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Förord. 

Af  de  trenne  eatnliDgftr  bref  till  Rikskansleren  Axel  Oxen- 
stierna, som  i  detta  band  meddelas,  äro  de  från  Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  och  Pfalzgrefven  Johan  Casimir  uteslutande  häm- 
tade från  Riksarkivet.  Hvad  däremot  Johan  Skyttes  bref  angår 
hafya  vigtiga  bidrag  erhållits  dels  från  Kungl.  Biblioteket  i  Stock- 
holm dels  från  det  Skytteans  ka  arkivet  i  Upsala  dels  slutligen 
äfven  från  Kammararkivet  i  Stockholm. 

I  Kungl.  Biblioteket  finnes  nämligen  i  den  1886  dit  öfver- 
lämnade  s.  k.  Råiambska  samlingen*)  ett  20-tal  originalbref  af 
Johan  Skytte  till  Axel  Oxenstierna,  hvilka  väsentligen  komplet- 
tera den  i  Riksarkivet  befintliga  samlingen.  Dessa  bref  hafva  af 
gammalt  varit  föremål  för  forskares  uppmärksamhet.  Afskrifter 
af  desamma,  tagna  enligt  uppgift  1716  af  Erik  Benzelius,  finnas 
nämligen  i  Linköpings  stiftsbibliotek,  efter  hvilka  afskrifter  en 
del  af  brefven  publicerats  i  E.  M.  Fants  »Handlingar  til  uplysning 
i  Svenska  Historien»,  IV:de  stycket,  Upsala  1802. 

Från  Skytteanska  arkivet  i  Upsala  har  genom  vänligt  till- 
mötesgående af  nuvarande  innehafvaren  af  den  Skytteanska  läro- 
stolen Professor  O.  Alin  erhållits  koncepter  och  afskrifter  af  bref 
rörande  Skyttes  beskickning  1617  till  Danmark,  Holland  och  Eng- 
land, Dessa  bref  till  Axel  Oxenstierna  stå  emellertid  i  närmaste 
samband  med  de  i  samma  arkiv  befintliga  rapporter  om  förhandlin- 
game,  hvilka  Skytte  samtidigt  afsände  till  Kungl.  Maj:t.  Då  sistnämda 
rapporter  saknas  i  Riksarkivet,  och  då  det  lilla  Sky ttean  ska  arkivet 
l&tt  af  forskare  förbises,  har  man  ansett  det  böra  lända  forskningen 
till  gagn  att  äfven  i  noterna  meddela  dessa  skrifveleer,  hvarigenom 
en  ganska  fullständig  kännedom  om  den  ifrågavarande  beskick- 
ningen erbålles. 

*)  Om  denna  samliog  se  Historisk  Tidskrift  för  1887  sid.  81. 
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Några  bidrag  till  Skyttes  brefsamling,  ehuru  af  mindre  be- 
tydelse än  de  nyssnämda,  hafva,  såsom  af  texten  synes,  äfven  er- 
hållits frän  Kammararkivet.  De  härstamma  från  den  tidpunkt,  då 
Skytte  såsom  den  främste  af  kammarråden  hade  ledningen  af  Räk- 
ningekammaren. 

Med  afseende  på  det  facsimileaftryck,  som  vid  sid.  103  med> 
delas  af  bilagan  å  nämnda  sida,  har  detsamma  bifogats  på  den 
grund,  att  detta  sätt  varit  det  enda,  på  hvilket  nämda  bilaga 
kunnat  återgifvas.  Den  å  bladet  skrifna  texten  ätergifves  i  bi- 
han  get  i  tryck. 

Redaktionen  af  detta  band  har  ombesörjts  af  undertecknad. 

Stockholm  i  November  1900. 

Per  Sondén. 
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sid. 

Riksamiralen  Carl  Carlsson  Gylldenhielms  bref. 1. 

Riksrådet  Johan  Skyttes  bref 163. 

Pfalzgrefven  Johan  Casimirs  bref 387. 

Bihang 844. 


Förteckning  på  aktstycken,  hvilka  i  detta  band  Båaom  bilagor 
tryckts  eller  refererats  i  noterna. 

1617. 

1.  Johan  Skytte  till  Kungl.  Maj:t,  dat.  Helsingör  d.  24  Sept.  1617.  an- 

g&ende  hans  besklckningsresa  till  Danmark  184. 

2.  Densamme    till    densamme,    dat.    Roeskllde    d.   28   Sept.    1617  ang. 

samma  beskickning 187. 

3.  Densamme  till  densamme,  dat.  Liibeck  d.  5  Okt.  1617  (extract),  ang. 

resans  fortsättande  till  Holland 192. 

4.  Densamme  till  densamme,  dat.  Liibeck  d.  10  Okt.  1617 ;  om  Skyttes 

vistelse  i  Liibeck  och  förhandlingar  därstädes  194 

5.  Densamme  till  densamme,  dnt.  Leyden  d.  24  Okt.  1617;  om  ankom- 

sten till  Holland  och  förhandlingar  därstädes  201. 

6.  Densamme  till  densamme,  dat.  Haag  d.  11  Nor.  1617:  om  förhand- 

lingar i  Holland  205. 

7.  Densamme  till  densamme,  dat.  London  d.  8  Dec.  1617;  om  resan  till 

Bngland  och  förhandlingar  därstädes  222. 

8.  Densamme   till    densamme,    dat.    London    d.  17  Dec.  1617;  om  för- 

handlingarne i  Bngland  230. 

9.  Densamme  till  densamme,  dat.  London  d.  23  Deo.  1617;  om  förhand- 

liogame  i  Bngland 238. 

1618. 

10.  Densamme    till    densamme,    dat.    Haag    d.  2  Jan.  1618;  om  Skyttes 

återkomst  till  Holland  och  förhandlingarne  därstädes. 242. 

11.  Densamme  till  densamme,  dat.  Haag  d.  7*Jan.'1618;  om  förhandlin- 

game  i  Holland   247. 
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Sid. 

12.  G.    J.    Ton    Tiesenhausen    till    Carl    Carlsson    Gylldenhielm,  dat.  d. 

Vu  Sept.  1618  ang.  underhand],  mellan  Srerige  och  Polen 43. 

13.  Cnrl  Carlsson  Gjlldenhlelm  till  G.  J.  von  Tiesenhausen,  dat.  "/w  Sept. 

1618;  svar  p&  föregående 44. 


14.     Extrsct    AQSS   Strassborg   d.    11  Maj    1622;  ang.  krigshändelserna  1 

Pfalz    41^. 


15.  Carl  Carlsson    GjUdenhielm  till  Knngl.  Maj:t,  dat.  Åbo  slott  d.  28 

Juni   1623;  rörande  flottan  och  Finlands  försvar 62, 

1624. 

16.  »KurtEcr    bericht,    was  gestalt  das  schloss  Steckburg  unndt  dessen 

lehn  eingeranmt  worden».    (Utan  datnm) 518. 

1628. 

17.  Carl  Carlsson  Gylldenhtelms  >memorialpankter,  therom  U.  K.  M:t  i 

underdänigheet  tillkennagifvas  skall».  (Maj  1628) 98. 

18.  Relation    af  officerare  pä  skeppet  Enhörningen,  som  gjort  en  expe- 

dition till  Femersand  längs  Mecklenburg  och  Pommern,  hvarlfrän 

det  äterkommit  den  10  Maj  1628  111. 

19.  Instruktion  för  den  till  Carl  Carlsson  Gylldenhlelm  frän  de  polska 

kommissarierna  i  Dansig  afsände  trnmpetaren  Frans  Werlin,  dat. 
Daneig  d.  19  Maj  1628  118. 

1629. 

20.  Grefve  H.  M.  von  Thurn  till  Johan  Skytte,  dat.  Ibstrup  vid  Köpen- 

hamn d.  V"  Jani  1629;  ang.  Danmarks  fredsslut  m.  m 299. 

1681. 

21.  Aert  Hpieringk  till  Johan  Skytte,  dat.  Reval  den  4  Sept.  1631  ang. 

kornhandeln 321. 

22.  »Glaubwtlrdiger   bericht,  welcher  gestalt  wegen  erbaltener  viotoria 

bei  Leipzig  der  Königl.  Majit  sue  Schweden  sue  sonderlichen 
ehren  der  GrossfUrst  von  der  Moschow  etc.  in-  und  vor  der 
stadt  MoBchow  eincn  triumph  angestellet  und  gehalten.  Moschow 
den  14  Novembris  Anno  1631  > 323. 

1682. 

23.  Jöran   Jakobsson    till    Johan    Skytte;    dat.  Kokenhusen  d.  16  Febr. 

1632;  om  »tillståndet  i  Polen,  serdeles  medh  Radzevib 329. 
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8ld. 
a.    Officersrnea   !    Blgft  sopplik  till  Anders  Eriksson  (Hästehnfynd)  an- 
gående  deras   »armntb  und   mtserl»,   dat.  Riga  d.  4  April  1682    382. 

25.  Anders    Eriksson   (H&stehafvad)    till    Johan  Skytte,  dat.  Riga  d.  22 

April  1632:  ang.  officerarnes  betalning 331. 

26.  Lifländska  staten  fr&n  1  Maj  1632  till  1  Maj  1633 333. 

27.  >Kort  förslag  oppA  IngermanlandjirentAD  och  dess  disposition  Ifrän 

Sept.  1631  till  d:o  1632>   338. 

28.  >Kort  samma  p&  kopparstaten  ifrAn  1  Nov.  till  1  Dec.  1632> 586. 

29.  'Kort  summa  på  all  invågen  koppar  intill  1  Dec.  1632>  567. 

90.    »Kort  samma  på  all  behållen  koppar  intill  1  Dec.  1632» 587. 

31.  »Koppar  är  kommit  till  åtskilliga  utgifter  af  1631  års»  588. 

32.  »Creutamynt  Intill  1  Dec.»  [1682] 588. 

33.  »Kort  samma  på  all  Inyågen  koppar  intill  I  Jan.  1683t  596. 

34  Johan    Skytte   till    Leo  Sapieba,  dat.  Dorpat  d.  18  Dec.  1682:  ang. 

Gustaf  Adolfs  död  350. 

1687. 

2b.    Hertig  Adolf  Fredrik  af  Mecklenburg  till  Pfalzgrefven  Johan  Casimlr, 

dat.  Schwerin  den  12  April  1637:  ang.  en  penningefordran  675- 

1688. 

36.  Pfalxgrefven  Johan  Casirolr  till  sin  syster  Amalia  Jacobe  (extract), 

dat.    Stockholm    d.    17    Mars    1638;    ang.  hennes  giftermål  med 
guYernören  i  Trler  Pesta  Oalda 658. 

37.  PfalsgrefTen    Fredriks   af    Zweibrilcken  bref  till  prinsessan  Amalia 

Jacobe,  dat.  Meta  d.  ^q  j^^    1638:  ang.  hennes  giftermål  692. 

38.  Pfalzgrefven    Wolfgang   Wilhelm    af    Neuburg   till  Presidenten  och 

Rådet  i  Melsenhelm,  dat.  DUsseldorf  den  26  Dec.  1638,  om  Ama- 
lia Jacobes  afresa  till  Trier 693. 

3d.    Densamnoe  tUl  Pfalsgrefve  Fredrik  af  Zweibrilcken,  dat.  DUsseldorf 

d.  27  Dec.  1638;  om  Amalia  Jacobes  giftermål 692. 

168». 

40.  Pfalxgrefre  Fredrik  af  Zweibrilcken  till  Pfalsgrefve  Wolfgang  Wll- 

helna    af    Neuburg,    dat.    Metz    d.  */i9  Febr.  1639;  svar  på  före- 
gående      693. 

41.  Pfalzgrefven  Johan  Casimlr  till  J.  Rosenhane  d.  24  Febr.  1639  med 

föreskrifter  om  Carl  Gustafs  resa 735. 

42.  Hertig  Carl  Gustaf  till  sin  fader;  dat.  Strassburg  den  29  Juni  1639 

om  sin  resa 698. 

43.  Hofmåstaren  Johan  Rosenhane  till  Pfalzgrefven  Johan  Caslmir,  dat. 

Breisach  d.  9  Juli  1639;  om  Carl  Gustafs  resa 707. 

44.  Densamme    till    densamme  (extract),  dat.  Basel  d.  10  Juli  1639;  om 

Carl  Gustafs  resa 708. 

45.  Densamme    till   densamme,  dat.  Basel  d.  15  Juli  1639,  om  Carl  Gu- 

stafe  resa 708. 
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46.  PfaUgrefven    Leopold    Ladvigs  af  Laattsreck  förmyndare  till  Pfals- 

grefyen  Joban  Caslmlr,  dat.  Lautereck  d.  22  Jali  1639;  om  deras 
mjndlingB  behof  af  anderstöd 719. 

47.  Hofmftstaren  Johan  Rosenhane  till  PfalEgrefTon  Johan  Caaimir,  dat. 

Lyon  d.  ^^"-  1639,  om  Carl  Gastafs  resa  Tlö. 

48.  Prseceptorn    B.    Baas  till  Pfaligrefven  Johan  Casimlr  (eztraot),  dat. 

^'J^^  ^'   9~^.  ^^^*  ^^  ^^^^  Gustafs  resa 717. 

49.  Öfyersten  H.  H.  von  GUndterodt  till  Johan  Casimlr,  dat.  Dorsten  d. 

Via   Ang.    1639   med    begftran  om  utverkande  af  en  pension  för 
Leopold  Ludvig  af  Lautereok 720. 

50.  Carl  Gusti^  till  sin  fader,  dat.  Marseille  d.  12  Angnsti  1639  om  sin  resa    725. 

51.  Bnkekurfnrstinnan  Lonise  Jnlianas  af  Pfals  bref  (extract),  dat.  Kö- 

nigsberg  d.  19  Aug.  1639;  om  pfalsiska  husets  betxyok 723. 

52.  Knrfurstinnan  Elisabet  Charlottes  af  Brandenbnrg  bref  (extract),  dat. 

Angerberg  d.  24  Aug.  [1639],  om  den  sorgliga  ställningen  genom 
Hertig  Bernhards  död   m.  m 723. 


1640. 

53.  Leopold  Ludvig  af  Lautereck  till  Pfalsgrefven  Johan  Casimir,  dat. 

Paris  d.  25  April  1640,  om  behofvet  af  pensionen  frAn  Sverige...     741. 

54.  Hofm&staren  J.  Rosenhane  till  Pfalsgrefven  Johan  Casimir,  dat.  Paris 

d.  »/w  Maj  1640,  om  Carl  Gustafs  resa 744. 

55.  Pneceptom    B.    Baas  till  Pfalsgrefven  Johan  Casimir,  dat.  Paris  d. 

•/i9  Maj  1640,  om  Cnrl  Gustafs  resa 746. 

56.  Louis    de  Geer  till  Pfalsgrefven  Johan  Casimir,  dat.  Amsterdam  d. 

7  Juli  1640,  om  Carl  Gustafs  resa 750. 

1642. 

57.  Leopold  Ludvig  af  Lautereck  till  Pfalsgrefven  Johan  Casimir,  dat. 

Lautereck  d.  8  Okt.  1642;  om  bans  stora  behof  af  den  svenska 
pensionen   774. 

1648. 

58.  Pfalsgrefven  Wolfgang  Wilhelm  af  Neuburg  till  Pfalsgrefven  Johan 

Casimir,  dat.  Dttsseldorf  d.  24  Jan.  1643,  med  begäran,  att  Pfals- 
grefven  ville  hjälpa  till  att  utverka  neutralitet  för  hans  länder    777. 

59.  Carl    Gustaf   till    sin  fader,  dat.  Freiberg  d.  2  Febr.  1643  (extract), 

ang.  den  honom  af  Rådet  och  Torstenson  visade  välviljan  m.  m.     779. 

60.  Densamme    till    dennamme  af  samma  dag  och  ort  som  föregående; 

om  prinsens  anställning  i  verklig  tjänst  780. 

61.  Markgrefven  Fredrik  af  Baden  till  sin  svärfader  Johan  Casimir,  dat. 

Grensber^,    d.    21  Febr.  1643,  ang.  det  markgrefllga  parels  resa 

m.  m 784. 
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Sid. 

62.  Markgref ▼innan    ChristiDa  Magdalena  till  sin  fader,  dat.  Grensberg 

d.  21  Febr.  1643,  om  bvarest  hon  borde  stanna  786. 

63.  Carl  Gustaf  till  sin  fader,  dat.  Strehlen  d.  27  Febr.  1643;  om  krigs- 

händelserna,   Torstensons  råd  med    afseende  på  hans  tjänstgö- 
ring i  armén  m.  m 786. 

64.  Markgrefye   Fredrik    af   Baden    till  sin    svärfader,   dat.    Liibeck  d. 

18   Mars    1643,  om  hans  af  vaktande  af  råd  och  anvisningar 785. 

65.  Markgrefvinnan  Christina  Magdalena  till  sin  fader,  dat.  Liibeck  d. 

18  Mars  1643;  om  det  markgrefliga  parets  reseplaner 786. 

66.  Lennart  Torstenson  till  Pfalsgrefveu  Johan  Caslmir,  dat.  Dobitschau 

d.  6  Jali  1643,  ang.  Carl  Gastafs  anställning  i  svenska  armén...    801. 

1644. 

67.  Markgrefvinnan  Christina  Magdalena  till  sin  fader,  dat.  Wolgast  d. 

18  Febr.  1644,  med  begäran  att  det  mätte  utverkas,  det  hennes 
make  blefve  kommendant  i  Minden  eller  annorstädes 810. 


1645. 

68.  Pfalagrefven  Johan  Casimir  till  Grefve  Henrik  af  Nassau,  dat.  Stock- 
holm d.  4  Mars  1645,  med  tillkännagifvande,  att  Pf alEgrefven  an- 
säge    underhandlingen  om  giftermål  med  Maria  Euphrosina  slut    826. 
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1.    (Egenhändigt)  Bewal  den  4  Februari  1614. 

6.  betygar  aln  iaoksamhet  mot  dem,  som  medverkat  till,  att  han  nu  kan 
glådja  sig  åt  återTonneii  frihet  ooh  tftrekildt  mot  A.  O.,  hrars  Tftntkap 
fråa  nngdomeD  intet  kvnnat  rnbba.  D4  A.  O.  pA  Tisst  tAtt  hade  Qylden- 
hielffl  och  bana  ttngentkap  att  tacka  lör  sin  maka,  hoppas  han,  att 
c[enne  Tille  bistå  honom  vid  beviCkandet  af  haos  intressen  i  8?erige,  dit 
han  OfTersånder  sitt  ombud.  Sårskildt  begåres  hjftlp  mot  en  Tiss  John 
DoQglas,  som  för  G.  innehÖUe  penningar.  Ursåktar,  att  han,  ehuru 
mindre  Iftrd,  skrlfTcr  på  latin.    Hälsningar. 

Magnifice  ac  nobilissime  Domine,  inclyti  Regni  Suetise  Senator 
et  Cancellarie,  pradentiesime  Domine,  amice  mihi  plurimum  ob- 
Benrande.  Quicquid  amicus  amico  precari  tenetur,  ealutem  pluri- 
mam  et  officioram  commendationem  omnimodam  prsemitto,  gratu- 
labundue  mihiinet  ipsi  de  libertate  diu  optata,  nunc  tandem  restituta, 
per  quam  post  hac  (fauente  Deo)  via  mihi  patebit  of&cia.  debita 
potiuB  re  ipsa  prestandi  quam  oretenus  oflTerendi,  quam  ob  rem 
Deo  optimo  illi  maximo  inprimie,  omnibueque  in  terris  amicis,  qui 
hoc  in  negotio  operam  mihi  suam  nauarunt,  debitas  gratias  iden- 
tidem  agam,  atque  hisee  V.  Mag:as  nunc  quidem  ago. 

Non  enim  me  lätet,  qua  humanitate  quoue  fauore  generosus 
V.  Mag:s  animufi  me  prosequutus  est;  nec  mea  me  fefellit  de 
tanto  amico  opinio  concepta,  cum  indolem  juuentutis  V.  Mag:», 
mihi  tum  etiam  juueni  cognitam,  ssepissime  considerauerim,  tum 
etiam  quod  vinculo  quodam  amicitise  nos  adeo  inuicem  obligatos 
meminissem,  ut  non,  nisi  pessimorum  inimicorum  venenosis  calum- 
niis  ac  nostrae  quidem  famse  damno  et  dedecore,  inter  nos  maleuo- 
lentia  quaedam  irrepere  potuisset. 

Nam  primo  quidem  adoptione  quadam  tam  propriam  V.  M:8e 
quam  eiusdem  coniugis  dilectissime  genetricem  ego  ut  matrem 
etiam  meam  charissimam  semper  in  honore  habui  atque  habebo. 
Praeterea  coniugero  V.  D:nis^  sororem   meam,  quodam  modo  etiam 
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Bponsam,  divinituB  mihi  abreptam  et  V.  M:8e  datam  aliquo  mei 
ipfliufl  adiumento  attribui  haud  immerito  debet,  quando  alioquin 
te,  M.  D:De,  peraegre  honeBtis  ac  bonanim  artium  Btudiis  occupato, 
Virginem  (quam  ne  animo  quidem  adkuc,  ut  reor,  complezuB  eras) 
adultam,  diuitem  et  venuBtam  riualcB  multi  ambirent,  quorum 
certe  alicui  (bI  non  pluribus)  ego,  remeligo  intenienienB,  impedi- 
mento  fui,  donec  ipaemet  in  captiuitatem  lapauB,  a  spe  Bumma 
deiectUB,  tandem  re  ipaa  priuatuB  fuerim.  Porro  juBti  ac  optimi 
Dei  prouidentia  hoc  quidem  factum  eBt,  qui  tribuit  unicuique 
Bunm. 

Veruntamen  hoc  caBu,  dum,  mi  D:ne,  ad  hane  fortunara  meo 
quodammodo  infortunio  peruenisti,  mihi  videor  obligatum  magis 
fratrem  et  amicum  me  nactum  esse.  Itaque  oro,  ut  vera  nobifl 
utrinque  ait  fratemitaa  et  amicitia,  atque  Bolito  fauore  me  proBe- 
qui-  relit  V.  Mag:a  meaqtie  negotia«  sibi  .commendata  habere,  ac 
de  rebuB  meiB,  donec  adfuero,  ut  de  propriis  disponere,  prout  no- 
biliB  ac  mihi  fidelis  Wilhelmus  Neterwood  meo  nomine  juxta  aibi 
datam  instructionem  referet,  ipasB  quoque  litera  mes  ad  SerénisB. 
R.  ac  fi.  D.  ac  D.  clementiBBimum  datae,  quaB  in  manus  M.  D. 
vestrae  incidere  necesse  erit,  humillimath  meam  petitionem  pro- 
ferent. 

Hic  vero  preesertim  oro,  ne  fallax  ille  nebulo  Johannes  Duglas 
ScotUB  euadat,  donec  reddiderit  mihi  rationem,  quomodo  et  quando 
mihi  Bummam  tantse  pecuniae  commodauerit,  prout,  me  captiuo, 
etiam  ^tum  persuasit  omnibus  fere,  et  quo  jure  Bolutioncm  in  bonis 
ac  reditibus  mihi  datis  ipse  debitor  meus  sibi  vendicaverit.  Quod 
vero  haud  uereär  (!)  M.  D.  Vestram,  maioribus  in  negotiis  publicis 
occupatam,  insuper  Tilioribus  meis  rebus  priuatis  grauare,  cum 
aliud  refugium  adhuc  non  habeam,  excusari  piaxime  cupio,  et  ut 
ita  tamen  de  me  sentire  velit,  ne  judicer  immemor  beneficiorum, 
et  qui  non  omni  officiorum  genere  humanitatem  hane  et  fauorem 
M.  Doitiis  V.  promereri  pro  virili  sim  conaturus. 

Denique  jam  excuso  audaciam  latine  scribendi  ego  rudis, 
inepte  fortasse  nimis.  Attamen  judicaui  hoc  mihi  non  solum  Ii- 
cere,  sed  insuper  V.  M.  D:ni  ac  nonnullis  gratum  magis  före, 
quando  etiam  natura  ita  comparatum  esse  videamuB,  ut  unius  artis 
alicuiuB  mechanicae  studiosi,  periti  aeque  ac  rudiores,  de  singulari 
quadam  fraternitate  sibi  inuicem  gratulentur;  quare  similiter  et 
mihi  videtur  unius  ideomatis  aiicuius  cognitio,  licet  peregrinum 
fuerit,  ipso^  tamen  coriterraneos  ad  maiorem  farailiaritatem  et  ami- 
citiam  inuitare.  Prsterea,  ut  ipsos  doctos  ipsa  doctrina  et  scientia 
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ftinico«  facit,  ita  minus  eruditoB  amor  literarum  et  virtatum  ni- 
bilominoB  connliare  solet  doctis  et  bonis. 

Itaquc  pro  Bua  humanitate  V.  D.  M:a  boni  [o:  bene?]  consulat 
literaa  [9:-i0?],  qu»  meritö/ non  quam  doctae  sint,  jiidicari  dcbent, 
sed  a  quo  profectae  fuerint,  animo  candido  misffse.  Tandem  vero 
finem  facturus,  et  ne  videar  fpemere  vel  prorsus  obliuioni  tradig 
diaae  Temaculam  linguam,  bac  ipsa  concludam. 

Befallandes  faftmedh  Eder  välborne  Herre  och  syanerlige  käre 
broder  och  tillförläthne  gode  befordrnre  uthi  Gudz  then  allzmäch- 
tigaa  nådige  beskydd,  och  önskar  Eders  Kärligheet  medh  min  k. 
syster,  eder  elskelige  käre  hussfru,  sampttligen  och  synnerligen 
mycken  glädia  och  Gudz  välsignelse,  bediandes  therhoos,  att  .1 
ville  thessliikest  båda  tvä  vennligen  och  kärligen  hälsa  edra  bägge- 
sijdes  välborna  käre  föräldrar,  bröder  och  syskione,  samptt  andra 
uthi  hela  slächten  kära  vördnader,  såsom  mina  egna,  therföre  jagh 
och  sannerligen  Eder  sampttligen  håller  och  altidh  hålla  skall, 
älska  och  ähra  medh  all  tillbörligh  vennligh  och  kärligh  tienst,  så 
långe  jagh  leffuer. 

Godha  villian  haffuer  alltidh  hoos  migh  varidh  redhabogen; 
nu  tackar  jagh  och  Gudh  för  godh  begynnelse  till  lägenheeten, 
therigönom  jagh  åther  igen  med  gärningen  villian  beviisa.må  för- 
hoppaa.  Beder  och  Eders  kerlige  vennligheeter  sampttligen,  venn- 
ligen, att  I  medh  migh  för  thenna  nåde  ville  tacka  Gudh  och 
honom  bedia  att  ytterligen  migh  beledsaga  och  hielpa.  Thensamma 
lUzmächtige  och  barmhertige  Gudh  jagh  åther. och  åther  igen  be- 
der, att  han  Eders  K:ter  alla  samman  medh  hela  fädemesslandet 
och  vAr  allernådigste  käre  öffverheet  väl  bevara  ville  till  all 
beatändigh  lycka  och  välfardb,  timmeligen  och  evinnerligen.  Datum 
Revaliae  die  4  Febfuarii  anno  1612. 

E.  V:hets  alltidh  till  tienst  och  behagh, 

vennlige  och  välvillige 

Carl  Carlsson  mp. 

Uianåkrift:  8.  B.  Miis  et  inclyti  Begni  Saeci»  viro  fidelisslmo  ao  prn- 
deniitiimo  C»neellario  et  Senatoil  Magni fioo  et  NoblUsslmo  D:no  Azelio  Ozen- 
•tlema,  libero  Baroni  in  Fiholmen  et  Thljdöö,  amlco  soo  et  patrono  charissinio 
et  obterrandissimo. 

IlfkskanBlerens  egenbändiga  påskrift:    Prsesent.  Stokholmie  dle  9  Aprllis 
1614. 
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2.    (EffenhåndiffL)  CMpÉholm  den  2  Jani  1614. 

Underrättar  om  mottagandet  af  ett  b  ref  från  Oabrlel  Pösse  i  Polen,  brflket 
bref  öfTersåndes  till  A.  O.;  Q.  vUle  hafT»  tkrilrit  både  till  Posm  ooh 
PrinBeataci  Anna,  men  har  hindrate  genom  titt  besök  hot  Bnkedfottnin- 
gen  och  Hertig  Johan;  reeer  nu  fönt  hem,  men  tUI  sedan  skynda  iill 
Stockholm  att  rftdplåga  med  sina  kolleger  om  denna  sak. 

Välborne  Herr  Axell  OxenBtierna.  Kfire  broder  och  eynner- 
Hge  tillförlåtfane  goda  venn.  Näst  all  andeligh  och  lekammeligh 
välfärds  lyckönskan  medh  min  broderlige  och  vennlige  tiensts  till- 
budh,  kan  jagh  min  käre  broder  vennligen  icke  förh&Ua,  att  thétt 
breffuedh  uthur  Pålandh  ifrfin  Gabriel  Posse,  thcrom  min  broder 
migh  i  Stockholm  tillkenna  gaff,  ähr  nu  seent  omsider  och  i  dagh 
här  pä  Gripssholms  slott  aff  min  allcrn[ädig8te]  Konungs  och 
Herres  enspennare  Jost  ryttare  öffuergiffuidh,  hvilket  jagh  strax 
medh  samma  mann,  thenna  brefiVissre,  min  käre  broder  tillhanda 
sender,  på  thett  han  theraff  see  må  (sosom  migh  synes),  att  the 
smädelige  Kongen  i  Pålands  brefT,  inthett  annatt  vore  och  betyda 
hade,  ann  som  en  fåfUng  bravade  aff  bekymmradh  hiertta  och 
rådzslagh. 

Doch  tyckes  migh,  att,  om  man  går  fogeligen  thermedh  till 
värka,  kunna  vij  någet  god  t  aff  theras  nuvarandes  ståndh  och  1&- 
genheet  oss  förskaffa  och  forhoppas,  att  Adam  Schrapffer  i  LiflT- 
landh  varder  och  allareda  någodh  godt  uthrättatt  haffva.  Migh 
borde  medh  alldraförsta  på  thetta  Gabriel  Posses  breff  någodh  svar 
tillbaka  skriffva,  såsom  och  efthcr  H.  K.  M:tts  nådige  sammtycke 
till  Fröken  Anna.  För  then  skull  jagh  och  migh  skynda  vill 
gärna  medh  alldra  första  till  Stockholm,  till  att  therom  medh  min 
k.  broder  conferera.  Menn  jagh  haffver  någon  tijdh  både  i  Hen- 
nes Maiestätts  min  allem.  Drottnings  så  väl  som  i  H.  F.  N:8 
Herttig  Johans  hoff  vared  uppehållen,  att  jagh  ännu  icke  en 
gångh  hemma  hoos  mit  varidh  haffver. 

Nu  drager  jagh  då  på  några  få  dagar  hemm,  och  vill  migh 
sedan  inthett  försuma  härifrån  till  Stockholm,  bediandes  flijteligen 
och  vennligen,  att  min  k.  broder  min  longsamheet  icke  ville  för- 
tänckia,  ändoch  jagh  väl  veet,  at  min  närvarelse  lithet  ähr  tien- 
ligh.  Imedlertijdh  ville  min  käre  broder  såväl  som  andra  väl- 
borne   herrar    aff   Kiiksens    Rådh    och    flera    godha    venner    mera 
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UiffiiA   migh   medh  all  godh  benågenheet  beyågne.    Befaller  hftr- 
medh  ete.  .  .  .     Datorn  Gripaeholm  den  2  Junii  anno  1614. 

Min  k.  bröden  alltidh  tienstTillige 
Carl  Carlsson  mp. 


J.    (Epénhåndifft.)  OrlpAodm  dan  26  Juni?  1618. 

ihukmr  A.  O.  Ijcka  på  resan  till  KonoDgen,  till  hyilken  denne  anmodM  att 
framföra  Q:s  tack  för  nådigt  åfsked  från  Finland.  G.  tIU  ej,  då  Ko- 
Bangen  nn  Tore  npptagen  med  rlgtigare  årender,  bearåra  honom  med 
■ina  priTatangelågenheter,  men  hoppas  på  åtanke  Tid  l&glig  tid.  Om 
srar  på  brefvet  från  Qabilel  Posse  tamt  om  bref  till  Prinsessan  Anna; 
båda  delame  uppskjutas,  tills  nårmare  besked  kommit  från  Konungen. 
O.  Till  troget  söka  fylla  det  uppdrag  han  fått  hos  Enkediottningen  och 
Hertig  Carl  Philip.    Helsningar  från  Johan  Casimir  Lewenhaupt. 

Välborne  Herr  Cantzler  etc.  .  .  .  Themäst  kan  jagh  min  k 
iyroder  vennligen  hårmedh  icke  förhålla,  att  efther  jagh  förmmmer, 
4hett  jagh  ey  kan  till  Stockholm  ankomma,  för  änn  som  han  aff- 
leeeer  till  H.  K.  M.,  min  allemådigste  Herre,  haffVer  jagh  icke 
Teladh  föieuma  att  ytterligen  medh  min  skriffueke,  sfiBom  uthi 
Tårt  mnndtlige  affskeedh  och  skedde,  önska  min  kära  broder  lycka 
och  behållen  reesa,  bediandes  Gudh  dageligen  och  innerligen,  att 
kan  ville  thesslijkest  vår  nådigste  Herre  och  Konungh  biståndh 
giöra  till  en  önskeligh  godh  nthgAngh  på  alla  H.  E.  M:tts  r&dhz- 
elagh  och  handlingar  och  åther  beledsaga  H.  K.  M.  medh  seger 
och  trinmph  igen  hemm  till  sitt  arffkonungerijke,  vårt  käre  fäder- 
aeaslandh,  thettsaroma  tiU  att  fredligen  och  roligen  länge  regera 
och  förestå. 

Sedan  ähr  och  åther  igen  till  min  k.  broder  min  vennlige 
bön  (raedhan  jagh  så  snart  ännu  icke  kan  H.  E.  M.  sielff  till- 
akriflPba),  att  han  ville  pä  mina  vägna  göra  Hans  Eon.  Maiest. 
min  nnderdänigste  och  ödminkeste  tacksäyelse.  för  then  allemå- 
digste  affskeedh,  som  H.  E.  M.  migh  hiit  till  Sverie  medhgifipTedh 
kaffVer  ifrån  Finnlandh,  therföre  jagh  såsom  skylldigh  och  plich- 
tigh  min  nnderdänigste  troheet  och  tienstvilligheet  intill  döden 
berijsa  skall. 
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HtmUi  0OIB  jiigh  ellieei  m^dli.imii  kjåx%  broder  om  niM  pii* 
vataaker  haffrer  takdb,  dierffvet  ook  irili  j«gh  icke  vam  impot- 
tUDUs,  Bå  länge  H,  K.  M.  sk  longtt  bortta  åhr,  medh  krigssaker 
och  andras  öffVerlopp  nogb  och  förnyckett  besTftradb,  doch  f(5r- 
hoppas  jagh  uihan  tviffueU,  att  H.  K.  M.  aff  anboma  konunglige 
mildheet  varder  migh  sin  ringaste  doch  trognaste  tienare  in  till 
dödhen  s&ledes  nådeligen  betanckia,  att  icke  allenast  jagh  efther 
mitt  longvarige  ftngelse  för  ftdemesslandets  skull  må  haffva  nå- 
gedh  säkertt  och  vist,  theruppå  jagh  migh  och  mina  förtrösta  kan 
att  haffVa  till  fSrsorgh  nägedh  egidh,  uthan  och  andra  så  väl  som 
jagh  sielfF  haffVa  unak  och  exempel,  att  härefther  ytterligen  igen 
fahra  ey  häller  sielffVa  dödhen  sky  eller  fly,  nähr  vär  allemådigste 
öffVerheets  och  kära  fUderneslands  tienst  så  behöiFva  monde. 

Vidare,  käre  broder,  tvifflar  jagh  icke,  att  ju  Gabriel  Posses 
brofF,  som  han  migh  tillskreffuidt  hade,  nu  visserligen  min  k. 
broder  ähr  öffveranttvardadh.  Och  ändoch  jagh  ther  uthi  inthett 
synnerligedh  föruthan  vennlige  ordh  förnimma  kan,  menar  jagh 
godt  vara,  att  min  k.  broder  thettsamma  medh  sigh  toge  tiU  H. 
K.  Maiestett.  Jagh  känn  och  veet  inthett  svar  honom  att  till- 
skriffua,  oansedt  att  H.  E.  M.  min  allernådigste  Herre  samtycktt 
och  väl  meent  hade,  thett  jagh  icke  allenast  till  honom  uthan  och 
till  Fröken  Anna  skreffua  måtte  för  några  orsakers  sknlL  Menn 
nu  synes  migh,  att  jagh  uthur  Finlandh  nogsamptt  thettsamma 
efther  H. .  K.  M:tts  min  allernådigste  öffverheets  behagh  giordt 
hade,  och  medhan  till  äffventyrs  inthett  svar  ännu  theipå  igen 
kommidh  ähr,  icke  häller  veet  jagh  H.  K.  M:tts,  min  allernådigste 
Herres,  sinne  och  meningh  härom  vidare,  vill  migh  icke  böra,  ey 
häller  seer  jagh,  hvadh  som  behöffves,  att  jagh  skriiFua  skuUe^ 
uthan  jagh  förbijdar,  hvadh  som  H.  K.  M.  migh  nådigst  befalla 
vorde. 

Imedlertijh,  såsom  H.  K.  M.  sielff  nådigst  till  affskeedh  migh 
befalladh  haffver,  att  achta  på  H.  E.  M:tt8  fru  moder,  min  aller- 
nådigste Drottningh,  samptt  H.  E.  M:tts  herr  broder  Herttigh 
Carl  Philipp,  min  allernådigste  Herre,  allttså  skall  medh  Gudz 
n[ådige]  tillhielp  alldrigh  någedh  feel  boos  migh  finnas  på  then 
trooheet  och  underdånigste  tienst,  som  jagh  skylldigh  ähr  Hennes 
Maiestett,  min  allernådigste  Drottningh,  så  väl  som  Hans  Eon. 
Maiestett  sielff  och  hela  högloffligste  konunglige  husedh  till  att 
medh  största  fliit  ödmiukeligen  bevijsa;  bediandes  åther  och  åthw 
igen  Gudh  innerligen,  att  han  thenna  vår  allernådigste  öffverhi^et 
sampttligen    länge    och    väl  ifrån  all  olycka  och  fahrligheei  vedh 
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longt  liff,  lyokoflftaimt  och  rolig^h  r^gimente  bevara  ville.  Ooh 
befaller  tbeMlijkest  hftrmedh  digb,  min  k.  broder,  na^dh  alla  aqoa 
kära  vårdnader  etc.  .  .  .    Datum  Gripssholm  d^a  25  Junii  anno  1614. 

Käre  broder.  Thett  l&ther  och  Greff  Cafleipir  härmedh  hälsa 
digh  medh  rin  vennlige  tienst  och  beder,  att  min  k.  broder  ville 
haffva  honom  aigh  uthi  bäata  mitto  recommenderadh  till  godh 
befordringh  hoot  Hans  Kom.  Maieat.,  v&r  allemädigate  herre,  efther 
som  min  k.  broder  honom  vennligen  loffvadh  och  tillsagdt  haffver, 
therupå  vij  båda  dricka  min  käre  broders  och  hans  medhfölliandes 
skääl,  doch  uthi  all  nychterheet,  önskandes  alla  sampttligen  mycken 
lycka  och  Gudz  välsignelse. 

Käre  broder,  din  alltidh  tienstvillige  venn, 

så  länge  jagh  lefFver 

Carl  Carlsson  mp. 


4.     {Egenhändigt.)  Sundbyholm  den  25  Januari  1616. 

Med  treone  tiU  A.  O.  adr^serade  brel.  Sjålf  åatondade  G.  att  lå  skynda 
tlU  Konnngen»  men  tvingades  af  enskilda  a&gelägenheter  att  dröja  några 
dagar.  Bekommenderar  sig  till  A.  0:8  välvilja  och  arsåktar,  att  han, 
ehnm  soldat,  skrifver  latin. 

Iliastris  et  magnifice  Domine  Cancellarie,  Irater  et  amice  mihi 
plarimnm  colende.  Salute  cum  officiorum  meorum  summa  com- 
mendatione  praemisaa.  Una  tibi  binas  mitto  literas,  mihi  Nijcopia 
featinanti  ad  fiegem  traditas,  quarum  saperscriptio  ad  te  dirigi- 
tor.  Csetera,  qus  continent  et  a  quibus  missse,  apertis  illis  et  lectis, 
intelliges. 

Ego  vero  cupiens  quamprimum  ipse  adesse,  atque  Serenissimo 
Begi  nostro,  Domino  meo  clementissimo,  debita  mea  humillima 
officia  prsesens  offerre,  ut  etiam  pro  sua  regia,  genuina  clementia 
seruo  suo  fideliasimo,  mihi  indigenti  opem  ferre  dignetur;  cogor 
tamen  (carena  adhuc  bono  vicario  aut  patre  familias,  rebus  ob 
diutumam  meam  absentiam  ubique  male  prouisis)  per  triduum 
vel  amplius  domi  hserere. 

Interim,  ut  semper,  mihi  bonus  esto  patronus  et  faue,  non  so* 
lam    ut    te    tuus    Ci^rolus   amat,   sed    etii^m  communi  patrise  bene 
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«eruire  studet.  Neque  velis  »gre  ferre  liten»  indoctas,  latine 
teriptM  a  milite.  Gandete,  tos  docti,  doetrina,  et  permitthe  aliis 
gaudere  doctrins  cupidine. 

Vale,  nii  fräter  ac  patrone  obseraandiMime.  Datum  domi  mes 
Sundbyholm  die  25  Jannarii  anno  1615. 

Tuus,  illutt.  ac  magnif.  Domine, 

fräter  et  amicus  officioaisaimQs  ad  mortem  usque 

Carolus  Caroli  mp. 


6.     {Egenhändigt)  Början  af  1616*). 

Ang&ende  Åtskilliga  önskniogar,  hTilka  A.  O.  anmodat  att  till  Konungen  fram- 
bära med  afseende  pA  0:«  privata  angelftgenbeter. 

NoBt  min  brodervillige  tienst^  tillbud  alltidb,  käre  broder,  Her 
Cantzler  etc beder  jagh  brodertienstligen,  att  nähr  min  k.  bro- 
der i  dagh  eller  morgon  l&genbeet  bekommer,  att  boos  H.  K.  M:t, 
min  allernädigete  herre,  migh  ihugkomma,  du  ville  d&,  kära  bro- 
der, min  underdänigste  bön  och  begäran  således  rätt  förstå: 

Först  hradb  som  confirmation  på  godzen  belangar,  medkan 
jagh  aiF  salige  Konungh  Carl,  höglåffligste  uthi  åminnelse,  min 
allemådigste  herre,  icke  några  fasta  jordebrefF  hvarken  begåidt 
eller  bekommidb  haifver,  uthan  aff  H.  K.  M:ts  egen  nådigste  villia 
invisningh  uthi  thessa  godz,  medh  aliernådigste  tillsäijelae,  antingen 
thesamma  eller  annatt  och  mera  ther  till,  såsom  jagh  sieliF  skulle 
uthsökia  kanna  till  4000  daler  åhrligen,  arffligen  skulle  bekomma 
och  behålla,  såsom  jagh  visserligen  troor,  att  Secreteraren  Mickel 
Oloffsson  någen  vittnissbördh  och  beskeedh  therom  veeta  skall, 
beder  jagh  nu  underdånligen,  att  thenna  min  nådigste  Konungis 
och  Herres  confirmation[8]breff  deste  kråfftigare  mage  ställtte  varda, 
icke  sigh  beropandes  på  några  andra,  som  jagh  icke  haifver. 


*)  Brefret  saknar  datorn,  men  är  tydligen  skrifret,  innan  Gyldenhtelm 
«rhAlltt  sitt  sköldebref  såiom  friherre  och  donationen  af  Betgqvara  d.  v.  a. 
före  don  S6  Janl  1615  (se  Riksreglstraturet).  Antagligen  har  några  månader 
förut  saken  varit  pä  tal,  hvarföre  ofvanstäende  bref  troligen  tillhör  början 
af  år  1615.  I  Nyköping  yistades  de  kungliga  personerna  öfver  julhelgen  1614, 
och  dä  det  därför  I  texten  talas  om,  hvad  »nu  i  Nyköping  förefallit»,  är  detta 
ett  ytterligare  bevis  för  riktigheten  af  denna  förmodan. 
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Till  thett  andra,  om  H.  K.  M:t  icke  t&ckttes  behAlla  Berg- 
qrara  och  nådigflt  migh  nAgedh  annatt  tberföre  giffVa,  att  dA  uthi 
breffVen  mAtte  förordadh  varda,  sA  frammt  som  nAgen  afF  tfaen 
Bchlechten,  hvilken  the  godz  tillförende  haffve  tillhört,  kunde 
framdelea  aökia  att  them  igen  förvärffua,  jagh  dA  medh  sA  godt 
rederlagfa,'  som  thett  ähr,  skadalöös  vara  skulle. 

Till  thett  tredie,  medhan  jagh  uthi  Lifflandh  mist  haffver  Ja- 
oowall,  sA  framt  som  H.  K.  M:t  the  godz  ifrAn  Beffle  icke  miste 
kan,  att  dA  H.  K.  M:t  nAdigst  migh  i  then  staden,  antingen  ther 
i  Liffland  eller  här  i  Sverie  annatt  sA  godt  godz  efterlAtha  och 
giffna  ville. 

Till  thett  fierde,  allthenstundh  jagh  mister  sA  monga  Ahrs  up* 
bördh  bAda  aff  godzen  och  anndra  mina  förlaningar,  sAsom  jagh 
beskeedh  ther  om  uthi  H.  K.  M:ts  Reckningecammar  ingiffuidh 
haffver,  att  dA  H.  K.  M:t  aff  synnerligh  gunst  och  nAde  till  nAgodh 
vederlagh  tberföre,  och  sA  l&nge  jagh  mina  gäll  betala  kunde, 
nAdigst  migh  till  ett  par  tusendh  dalers  Ahrlige  rentta  till  under- 
hAldh  förläna  ville,  tberföre  jagh  doch  ytterligen  H.  K.  M:t  tro- 
ligen tiena  underdAnligen  begärar  och  gärna  vill  och  skall. 

Till  thett  senaste,  hvadh  anbelangar  mitt  vapens  och  skölde- 
merkes  förbättringh  medh  nAgen  ähratittuU  therhooss,  förstAr  och 
förnimmer  jagh,  att  Hennes  M:t,  min  nAdigste  Drottningh,  haffver 
aff  H.  K.  M:t  min  allem[nAdig8te]  herre,  nu  i  Nyköpingh  migh  im- 
petreradh  och  fSrvärffuadb,  för  then  skull  jagh  nu  och  gönom  min 
kära  broders  vidate  befordringh  therom  godh  beskedh  förmodar. 
Jag  mätte  och  gärna  vetha,  om  hans  K.  M:t,  min  nådigste  herre, 
haffver  kunnedt  hoos  sin  fru  moder,  min  nAdigste  Drottningh, 
migh    frija  för  then  tienst,  som  Hennes  M:t  migh  till  haffua  vill. 

Beder  för  then  skull  härmedh  digh,  min  kära  broder,  sAsom 
min  enda  tillflycht  om  godh  befordringh,  att  vela  migh  troligen 
och  fiitigtt  underdAnligen  recommendera  uthi  H.  K.  M:ts  min 
allemädigste  herres  konunglige  gunst  och  gratia,  till  all  under- 
dAnigste  trogen  tienst,  sA  lenge  jagh  leffver,  tberföre  jagh  och 
plichtigh  vara  skall  att  finnas 

Min  kära  broders  alltidh  trogna  broderligh  venn 

och  tienare  usque  ad  agonem  mortis 

Carl  Carlsson  mp. 


Digiti 


zed  by  Google 


13 


p.    (EgenliåfidigL)  B^^fqvar»  den  22  Jquiaari  1916. 

Tilldnskar  Konnngen  ooh  A.  O.  lyokA  I  dezmt  företag.  Falsk*  rykten  otapriddi» 
från  Danmark  om  Koonngena  och  A.  0:s  död.  Njheter  från  Danmark. 
Farhågor  och  rykten,  att  danekarno  hade  i  sinnet  att,  efter  Elfsborgs  lo- 
sens  betalning,  likvål  behålla  fästningen.  Rykten  om  ett  förestående  an- 
grepp från  Polen. 

Välborne  Herr  Cantzler,  k&re  broder  och  synnerlige  godhe 
▼enn.  Medhan  som  jagh  thenna  min  tienare  åth  Liefflnndh  några 
ärendet  senda  moste,  baffver  jagh  icke  underlätha  kunnedh  här- 
medh  och  min  k.  broder  salutera,  önakiandes  aff  Gud  then  allra^ 
högsta  honom  och  synnerligen  först  och  fremst  Hans  Kon.  Maiest., 
vår  nådigste  herre,  samptt  hela  H.  K.  M:t8  medhföllie  en  gla- 
dhefuU  och  lyckosam  åtherkomst  medh  en  önskeligh  fridh,  thett 
Gudh  oss  nåd  eligen  förläna. 

Hvadh  nya  tidender  här  hemma  hoos  oss  anlangar,  synnerligen 
här  nedre  på  grentzen,  tackar  jagh  Gudh,  som  låther  oss  uthi 
sanningh  spöria  och  alltidh  vidare  förhoppas  att  vara  lögn  thett, 
som  hemlige  fiender  här  uthspridt  hade,  förr  änn  som  jagh  hijt 
neder  komm,  huru  som  olyckan  vår  nådigste  Herre  Konungh  för 
Pleschow  skulle  hafFva  öffverfallidh,  så  att  mann  tvijffla  skulle,  om 
vij  någen  konung  hade  eller  icke,  hvilkett  alltt  uthur  Danmark 
hijt  inn  fördt  var,  menn  jagh  sedan  någerlunda  vedh  min  an- 
komst hijt  i  landsändan  tystadb  haffver.  Doch  vela  the  ännu  i 
Danmarck  oss  göra  vijs,  att  du,  min  k.  broder,  skall  dödh  vara, 
hvilkett  alltt  jagh  bättre  förhoppas  för  the  tidender,  som  jagh 
nyligare  ifrån  Reveli  bekommidh  haffver,  förmodandes  medh  Gudhz 
hielp,  att  min  k.  broder  både  thenna  min  skriffuelse  läsande 
varder,  och  vij  thesslijkest  medh  glädie  snaart  åther  samman- 
komma må. 

Jagh  hade  mitt  budh  till  Danmarck  någedh  att  innköpa,  och 
medh  thetsamma  haffver  jagh  medh  min  skriffuelse  gratuleradh 
Gantzlern  Christian  Friis  for  gambla  kunskappen  skull,  hvilken 
sigh  betedt  haffver  alldeles  veUnligen  emot  min  tienare  och  thess- 
lijkest migh  igen  vennligen  tillskreffuidb.  Menn  thess  emillan  så 
haffver  andra  aff  the  gemeena  uthi  Cantzlidh  myckett  min  tienare 
frågad,  om  du,  käre  broder,  icke  dödh  vore,  ty  om  vår  nådigste 
Herre  och  Konungh  hade  då  sanningen  allaredha  bättre  tidender 
uppenbar  giordt.  Konungen  i  Danmarck  var  då  kortt  för  juel  igen 


Digiti 


zed  by  Google 


13 

Kemmkommen  från  Brunschwigh,  och  ändoch  om  hans  reesa  åth- 
flkillieligh  taal  gångedh  &hr,  så  såijes  dooh  yissaste  tidenderna 
rars  the,  som  jagh  h&r  innelycht  min  broder  till  hända  sän<)ér*). 
Menn  ther  hoos  känn  jagh  min  käre  broder  icke  förhålla,  att 
an,  roedhan  som  Johan  Skytt[e]  och  Broor  Andersson  ifrån  Jöne- 
köpingb  nedfaer  åth  Elgsborgh  medh  penningarna  dragne  åhre,  så 
haffVer  jagh  hafft  min  möUnare  inn  i  Danmarck  efther  några 
qTamasteenar,  hvilken  på  vägen  mött  haffver  sju  slädelass  fulle 
medh  muschetter,  som  fördes  inn  på  Laaholm,  och  säger,  att  ge^ 
mena  folkett  i  Danmark  sieliF  befruchtar,  att  theras  Konungh 
någedh  krigh  igen  medh  oss  begynna  varder,  och  att  orden  gå 
så,  att  nähr  vij  sköönt  Elgsborgs  lösen  uthlagdt  haffve,  vill  theras 
Konung  ändå  behftUa  Elgsborgh  för  några  Fru  Görffuels  gode 
(hvilke  the  ähre,  känn  jagh  icke  gissa).  Thensamma  säger  och, 
att  i  Danmazck  går  vist  taal  oni  Kongen  i  Polandh,  att  han  i  till- 
kommande Bommar  oss  i  Sverie  besökia  vill.  Thetta  jagh  (änn- 
doch  mann  bättre  medh  Gudz  hielp  förmoda  vill)  min  k.  broder 
i^e  hafiVer  knnnet  förhoUa,  önskiandes,  att  Gudh  then  allrahögsta 
värdigas  ville  vår  nådigste  Konungs  och  ftdernesslandets  fienders 
onda  upaåth  alla  förspilla  och  göra  till  intbett.  Härmedh  etc,  .  .  . 
Datum  Bergqvara  then  82  Jannarii  anno  1616. 

Min  k.  broders  alltidh  tienstvillige 
broder  och  venn 
'  Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 


7.     (Effenhändifft).  Narva  den  18  Juli  1616. 

G:s  ankomit  till  Karwa.  Han  fimar  med  det  samlade  folket  gå  åt  Aagdow. 
Om  de  penningar  oob  förnödenheter,  som  for  arméns  räkning  fnnnes  att 
tillgå.  Bebofret  af  ytterligare  förråd  ooh  medel,  helst  om  skansen  ntta- 
för  Pleskow  skall  öfyer  yintem  hållas  besatt,  hvarom  G.  väntar  under- 
rättelse frän  J.  de  la  Gardie.  Den  sistnämndes  opassligbet.  Nyheter 
och  rykten  om  fredsnnderhandlingen  med  Ryssland;  om  Rysslands  oob 
Polens  krig.  Det  sistnämnda  landets  benågenbet  för  stillestånd  med 
8verlge.    Danskames  afsigt  att  hjålpa  Hertigen  af  Karland. 

Välborne  Her  Cantzler,  etc,  .  .  .  kan  jogh  min  K.  B.  vennligen 
icke    förhåUa,    att   jagh    then    6    Julii,    Gudhi    skee   loff,  hijt  till 

*)  Bilagan  atgöres  af  en  öfTersättning  atan  datum  af  hTarjehanda  spridda 
notiser  från  allehanda  länder,  ursprungligen  skrifna  på  franska. 
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Narwen  Täl  annkommen  fthr,  och  nu  i  gär  och  i  dagh  thett  kriga- 
folk, floux  medh  migh  till  faltt  förordnadh  ähr,  aigh  hfir  församlar*)^ 
förathan   Lan   Dacke   och    Biöfolket,  som  uthur  Fipnland  till  lo- 


*)  Tid  detU  bref  finnes  följande  af  Q.  egenhändigt  ikrifna  litta  bilagd: 

Tbettft  abr  krigsfolket,  som  medb  migh  tlU  fålltts  kommer, 
och  på  nftst  oinliggiande  befästningar,  hans  och  schantser  othi 
besättnig  bliifTa. 

Soldater: 
Joet  Gloett  oompagnie,  KroMbäoks,  Donawey  (athi  Petsnärs  stadh,  som 
afldanckadh  Tar,  förränn  som  jagh  komm;  och  änndooh  Donawej  sknlle  och 
aifdankas,  så  felas  doch  thertill  penningar),  Lorens '  Piskers,  Polldors  oom- 
pagnie, Äsmns  Glasnaps,  Srick  Thomasson,  Matts  Larsson,  Matts  Ololfsaon, 
Brick  Jönsson. 

BTttere: 
Kon.  Mitts  Lijffabna,  Bindriok  Månsaon,  Otto  Orotthnsen,  Andreas  PasOs» 
Axel  MArttensson,  La  Chapelhe. 

Pä  Anffdow: 
Jocbim  Hindrich  ron  Kaleo  med  Beinboltt  Jaeobsaons  och  Lars  Urbanasoaa 
fahnor. 

Pä  Capotie,  Jämna  och  Saris  skants: 
Jacob  DoTals  oompagnie,  item  aff  Axel  Märteossons  lyHsra  70. 

Pä  Narven: 
Hans  Strälemans  och  Paul  Walffs  compagnier. 

Pä  iwannogrodh : 
Olof  Brynnlalssons  compagnie. 

På  Porkow: 
Kobbert  Dnglits  compagnie. 

Cobrons,  Andreas  Oosens,  Hans  Nilssons  soldater  och  n^gra  reformerta 
soldater,  som  bär  för  mycket  kosta  att  hälla  och  endeels  H.  K.  M:t  hemm  till 
STerie  begäredh  haffyer,  ähre  och  härilräu  ther  hedan  affärdigade  till  si6a 
ginast  till  Stockholm.  Panl  WolfEs  soldater  begära  och  synnerligen  att  Tärda 
för  Tinteren  lörloflnadhe  hemm  härifrän.  The  andra,  Här  Svantte  Banners 
soldater,  haffver  han  sielff  tagidh  medh  sigh  tiUNogorden.  Och  bliffTcr  jagb 
således  lijka  Täl  till  thett  minsta  2600  stark,  förutban  Lars  Dacke,  som  ännn 
icke  kommen  ähr. 

Jagh  haffTer  och  behollidh  Patrem  [o:  Patrik]  Bodwinn  qTar  för  öffTer- 
steqTarteremestare  på  H.  K.  M:tts  nådige  behagh.  Så  beder  han  och,  s& 
frammt  att  H.  K.  M:t  nädigst  täckes  honom  ther  hoos  att  bmka,  att  han 
mätte  fä  tben  fahna  ryttere  änder  sitt  befehl,  som  Christer  Hansson  hafft 
haffvér.  Och  sannerligen,  alla  mann  glffTa  koDan  godt  loffordh,  och  Jagli 
spörler  hans  flijt  Therföre  beder  jagh  min  K.  B.,  att  han  Tllle  hielpa  hononk 
thertill. 
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diomft  komma  skalle,  hvilke  doch  dageligcn  förventtM.  Menn 
icke  thew  mindre  acbtor  jagh  medh  Gndz  hielp  öffVermorgeii 
rycki»  up  härifrån  åik  Awdöwft,  och  aedftn  efther  tidens  och  b»- 
keniM  annfordrande  Tidaie,  Gudh  giffVe  tiU  lycko. 

I  Åbo  boos  iullenären  bekom  jagb  2000  daler  medh  migh 
öffrer.  Boo  Wemigsaon  haffver  ännu  intheU  aff  Bugialawo  Bosen, 
föruthair  -någedh '  commias.  I  går  bekom  han  ifrån  Wiburg  2000 
daler,  Bogialauo  Boeen  tillaende.  Spannemål  fann  jagb  hor  för 
migh  vidh  pass  6  eller  700  tunnor,  och  180  tunnor  mer  eller 
mindre  hade  jagb  medh  migh.  Ifrån  Tållie  kom  sedan  vidh  pass 
1800  tunnor,  och  ifrån  Viborgh  kom  i  går  300  tunner,  menn  slått 
ingen  annan  proviant,  föruthan  10  skippund  k6tt  från  Våstervijk, 
förtftrt  ibrränn  som  jagb  annkomm,  så  att  jagh  uiigh  storligen 
fbrundrar,  hvar  doch  pundeviditen  aff  tben  atoora  landtogsgården 
ihr  bleffVen,  eller  huru  som  Ae  tberöffVer  åhre  förordnade  ther- 
medh  omgå. 

Gudh  ^eet,  att  tbett  faller  krigsfolket  svårt  leffva  vidh  vattn 
oA  brödh,  som  t  be  nu  göra.  Menn  icke  thess  mindre  haffver 
jagh  bådhe  medh  godbo  och  ondo  öffvertaalt  the  Tyska  soldater 
afti  vara  tillfrida  medh  en^  |  moneds  sold  i  penningar  och  If  mo* 
nåda  sold  i  eommisa,  änndooh  the  fast  stogo  efter  3  monads  soldb» 
som  H.  K.  M:tt  skulle  them  haffva  tillsagdt,  såya  the. 

SA  kan  jagh  nu  medh  the  penningar  och  then  spannemål» 
som  har  åbr  i  förrådh,  till  låningh  och  monadskost  vidh  pass  mer 
eller  mindre  ånn  som  6  eller  7  veckor  tillkomma,  och  bliffva  doch 
måchta  knaptt  npå  befastningjama.  H vårföre  innan  tben  tidben 
allahanda  nödhiorftigh  proviant  bijt  föxskaffas  moste,  och  pennin- 
gar till  tbett  fremmande  krigsfolks  synnerligh,  så  väl  som  the 
andras  (både  boos  migh  och  boos  Fellttherren),  contenteringh,  eller 
och  myterij  äbr  mest  förmodandes,  bvilkett  och  nu  sigh  näbr  nogb 
haffver  låthidh  annsee. 

Theaalijkest,  om  fridben  icke  bliffver,  och  sobantsen  för  Plä- 
schawBche  åmyndet  skall  besättiaa  öffver  vinteren,  vill  utbi  tidh 
piwiant  thertill  förskaffas.  Doch  efther  B.  K.  M:tts,  min  nådigste 
berres,  befallningh,  att  jagh  medh  Fellttherren  mina  consilia  com- 
munioera  skulle,  haffver  jagh  strax  på  min  ankomst  bytt  till  Nar- 
ven  honom  om  alla  saker  tillskreffuidb,  och  i  går  then  17  Julii 
bekommidh  hans  breff,  dateradb  i  Nogorden  14  Julii,  medh  svar 
att  han  meum  nuncium  uppehåller,  till  thess/ban  beskeedb  ifrån 
Bngliake  Geeantten*)  bekommer  (then  han  alla  timmar  förmodar) 

*)  John  Marioke. 


Digiti 


zed  by  Google 


1« 

om  StorföTsten  rill  acceptera  een  af  the  tree  proponerade  coniii* 
tioner  eller  icke,  ther  efter  han  fuUkomnieligedh  beskeedh' medh 
niip  egen  pont  migh  tillBkriffua  loffVar.  Öeh  veet  för  then  isknll 
jagh  icke  ännu,  om  schantzen  för  ^leochow  skall  behöffViis  eller  icke. 

Menn  lijkaväl  medh  Guda  hielp  begifiVer  jagh  migb  therhe- 
dan  till  vägs  i  medlertidh,  under  tKett  akeen  och  fdrégiiOrTande 
(om  Plåskowiterna  thétt  så  vela  förstå  eller  icke)  att  vara  them 
till  bielp  emott  Polackama,  så  frammt  the  (såsom  Båyes)'therföre 
komma  skulle,  och  elKest  ingen  skadha  them  göra,  om  fridhen 
emillan  Ryssen  och  oas  beslutin  varder,  såsom  jagh  på  thlenna 
meningen  Fellttherren  tillskreffaidh  haffver  och  på  antogedh  svar 
ifrån  honom  förmodar. 

Han  ähr.  Fellttherren  sielff,  nyligen  hastigtt  medh  siukdom 
betagen,  således:  han  haiFver  intagidh  en  linndh  pargation  och 
haffver  råkadh  dricka  för  hastigtt  någedh  kalltt  therpå,  theraflp 
senama  ähre  honom  bleffne  förstyffvadhe,  så  att  han  sigh  icke 
uthur  sängian  röra  kan,  doch  &hr  magan  frisk,  och  hui  siel£P  för- 
hoppas båttringh  medh  Guda  hielp. 

Denn  Englische  Gesanntten  medh  Ryssarna  haffva.  långesedan 
legidh  vidh  Pleasen  ock  såijas  haflTTa  en  anaehenligh  summa  pen- 
ningar medh  sigh.  Andra  tidender  haffver  mann  ifrå  Derpth,  att 
tijo  tusendh  Polacker  ohre  sende  till  att  undsåttia  Smolenskow, 
menn  elliest  skall  inthett  vidare  thetta  åhr  på  thén  sidan  företagaa 
emot  Rysslandh,  uthan  allenast  sammlas  penningar,  så  vill  till- 
kommande ähr  både  Eongen  i  Polandh  siélff  och  hans  äldste  sotio 
medh  en  mechtigh  krigsmacht  therinn  draga. 

Item  säija  the  Derpttische  förvist,  att  Polackama  åhre  be* 
gärige  10  eller  12  åhrs  stilleståndh  medh  oas,  och  haffva  för  then 
skull  till  H.  K.  M:t,  vår  nådigste  Herre,  Richiart  Trumetare  afRlr- 
digadh,  thesslikest  förordnadh  Commissarier  hijt  på  LiiBåndiabke 
gräntzen  att  handla  therom,  iblandh  hvilka  then  fomemmste  vatra 
skulle  Carl  Kotkiewitz,  Littowsche  Fellttherren,  hvilken  nii  och 
ahr  vorden  Woijwoda  aff  Wilden,  themost  Bertramm  HoUttschawer, 
Gastelan  aff  Derbtt,  Götthartt  Johan  von  Tisenhausen  och  Caapar 
Dönhoff,  hvilken  ähr  drimknadh  i  Wiselen,  i  thett  att  han  tfaer* 
uthi  simma  ville.  Menn  doch  ähr  ingen  aff  them,  som  landabudh 
här  ifrån  Lifflandh  till  Riksdagen  i  Polandh  var  dragen,  igen- 
kommen; ursaken,  att  the  förtöffva  till  att  innbeledsaga  Kotkie* 
witz  uthi  sitt  woijwodskap  förste  gången. 

Item  säyes  för  vist,  både  ifrå  Revel  och  Derbtt,  att  80  Ko- 
nungen   i  Danmarks  schipp  haffva  varidh,  och  tilläffventjrrs  ännu 
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äbre  på  Rigesche  och  Ghurische  siöridon  och  fareyattn,  såsom  man 
gissar,  till  att  hielpa  Herttigh  Willhelm  aff  Curlandh,  hvilken  sina 
slott  och  huQS  haffver  besatt,  och  ähr  sielff  aff  landet  till  Tyss- 
iandh  eller  Engelandh  dragen  om  hielp.  Mann  säger,  att  then 
angå  Princen,  Konungen  i  Polands  son,  skall  vara  förmodandes 
till  Churlandh!  Om  så  ähr,  och  kanskee  the  Danske  skipp  achta 
på,  hvadh  som  begynnes,  veet  mann  icke. 

Jagh  ville  önska  them  krigh,  thee  som  krigh  begära.  Gudh 
giffve  oss  fridh  här,  som  landet  icke  mera  krigh  känn  bära.  Om 
sådan  hade  mann  här  väl  hafft  godh  förhoppningh,  doch  fruchtar 
mann,  att  torkan  haffver  myckidh  förtagidh. 

Thetta  jagh  min  k.  broder  uthi  en  hast  icke  haffver  kunnet 
förhålla,  medhan  jagh  troor  honom  vist  qvarstadd  vara  i  Stockholm 
eller  hemma,  och  veet  att  H.  K.  M:t  min  allernådigste  Herre  djit 
nedher  i  landet  ähr  dragen,  och  så  snaart  icke  medh  min  skriffaelse 
H.  K.  M:t  nalkas  kan,  otvifflandes,  att  min  K.  B.  väl  varder,  hvadh 
som  behoff  görs,  H.  K.  M:t  thenna  gången  kungöra.  Härmedh 
€ie. . . .     Aff  Narfven  then  18  Jnlii  anno  1616. 

M.  K.  B. 
alltidh  till  villie  och  tienst 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 

RikskAnslerens  egenhandlga  påskrift:  Pneseot.  den  14  Aag.  anno  1616  1 
fHockbolm. 


8.  Im  feldlager  bei  der  Pleakowiaohen  MtLnda  den  17  Auguatl 
1616. 

Q.  ikrifTer  samtidigt  till  Konnngen  och  A.  O.;  befinner  sig  personligen  någor- 
lunda Tål,  men  klagar  högeligen  öfyer  den  stora  bristen  på  penningar 
och  llf smedel  för  armén,  som  kommer  att  nödga  G.  att  nppglfTa  sitt 
företag  på  denna  orten.  Bekommenderar  skansmåstaren  Daniel  Brandt 
att  erhålla  goda.  Begår  enträget  A.  0:s  bUtånd  till  afhjålpande  af 
bristen  i  armén. 

Edler  woUgeboruer  Herr  Cantzler,  etc. . . .  hab  ich  bey  dieser 
beqnemen  occasion,  nachdem  ich  an  Ihrer  Kön.  M:tt  unserm  aller- 
seits  gnedigsten  König  und  Herrn  underthenigst  geschrieben,  nicht 
anterlassen  mogen  meinem  bruder  mit  diesem  meinem  schreiben 
gleicher  mässen  freuntbruderlich  zu  besuchen,  su  Gott  dem  almeoh* 

Ase/  0x9m»ti9r%a  II:  10.  2 
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tigen  hoffend,  mein  brnder  Bambt  seinen  lieben  angebörigen  noch 
bey  guter  leibssgesuntheit  erhalten  sein  werde. 

Meiner  persohn  halben  hab  ich  seiner  göttlichen  almacht  vor 
ertreglichs  hinkommen  auch  noch  pillich  zu  dancken,  der  wolle 
uns  dabey  hinferner  nach  seinem  göttlichen  gnedigen  willen  und 
gefallen  langwirig  2u  erhalten  geruhen. 

Und  nachdem  ich  an  den  tou  höchstgedachter  Kön.  M:tt  mir 
befehligten  ort  gekommen,  daa  mir  auferlegte  werck  zu  verferti- 
gen,  doran  auch  teglich  mit  bestem  fleiss  zu  arbeiten  nicht  unter- 
laase,  so  ist  doch  alhir  herumb  das  landt  ganz  wuest  und  gar 
nichts  zu  bekommen,  und  da  aussm  reiche  Schweden  kein  besaere 
provision  und  entsaz  an  gelt  und  proviant  fiirderlichst  anhero 
kommen  möchte,  werden  wir  hochgenötigt  dic  vestungen  undt 
landt  mit  grossem  despect  zu  verlaseen,  auch  meine  angewante 
arbeit  unvorfertigt  liegend  pleiben,  worvon  dan  mein  bruder  aua 
meinem  an  höchstgedachter  Kön.  M:tt  underthenigat  gethanem 
schreiben,  weitleuftigern  bericht  zu  ersehen  haben  wirt. 

Und  nachdem  mich  der  schanzmeister  alhir,  Daniel  Brandt» 
berichtet,  wie  das  er  etliche  viel  jahr  hero  in  Kön.  M:tt  dienaten 
gewesen  und  sich  gebrauchen  lassen,  auch  noch  iziger  zeit  ge- 
braucht  wirt,  und  aber  er  vor  solche  seine  dienste  bisshero  gar 
weinig  bekommen,  ob  nun  wol  ihmc  ein  gutt  im  Wesenbergischen 
gebiete  eingegeben  worden,  so  seint  doch  darzu  ganz  keine  pauren 
belegen,  die  ihm  das  landt  bcseijen,  damit  er  davon  eeinen  unter- 
halt  habenn  möchten.  Dieweil  er  aber  (dessen  ich  ihme  zeugnua 
geben  mus)  ein  fleissiger  man,  der  seine  dinge  zum  teil  wol  ver- 
stehet,  als  erachte  ich  auch  nicht  unpillich  zu  sein  ihme  vor  seine 
langc  dienste,  so  er  bisshero  gethan,  auch  femer  noch  praestiren 
mag,  etwas  zu  seinem  habenden  gutte  mehr  eingeraumett  werden 
möchte. 

Dieweil  aber  nicht  weit  von  solchem  seinem  gute  ein  dorf, 
Awer  genant,  worin  sechs  paurn  wohnen,  belegeo,  welche  vor 
dieser  zcit  sel.  Hans  Neukirch  eingehabt,  als  pittet  er  underthe- 
nigst,  das  er  mit  denselben  belebnet  werden  möchte,  und,  weil 
ihme  berichtet,  s.  Hans  Neukirchs  frau  umb  solche  paurn  izt  wi- 
derumb  anhalten  soUe,  so  ist  sein  underthenigst  bitt,  wofem  sie  die- 
selbe  nicht  bekehme,  ihme  alssdan  solche  von  Ihrer  Kön.  M:tt  be- 
lehnet  und  höchstgedachter  Kön.  M:tt  gnedigster  consensbrief  ihme 
doruff  gegeben  wurde,  welchs  er  dan  mit  seinen  underthenigsten 
diensten,  nach  wie  vor,  mit  allem  getreuem  möglichstem  weise  zu 
verdienen  nicht  unterlassen  wirt.    Und  wolle  mein  bruder  meine  vor- 
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bitt  soviel  bey  ihm  gelten  lassen,  das  ihmc  gedachter  brief  bey  dieaem 
bauptman  izo  mit  anbero  geschickt  werden  möcbte,  und  aU  ich 
micb  an  meines  brudern  geneigten  wilfebrigkeit  keinen  zweifel 
macbe,  so  wil  icb  micb  ouch  desto  mehr  gutter  beforderung  ohn- 
feblbar  in  allem  getrösten,  deme  icb  binwider  zu  angenebmen 
diensterzeigungen  freuntbruderlich  gewilligt,  und  tbu  uns  allén  da- 
mit  gottlicber  gnedigen  unentlicben  protection  wolmeinlicb  be- 
▼ehlen.  Datum  im  feltlager  bey  der  Pleskowiscben  Mlinde  den 
17  Augusti  anno  1616. 

Min  käre  Broder 

alltidh  till  tienst  ocb  viUia 

Carl  Carlsson 

Gylldenbielm  mp. 

{Egen  händigt,) 

Käre  Broder,  Her  Cantzler.  Eftber  thett  jagh  vidhluftigtt 
nogh  om  alla  saker  till  H.  K.  M:t  min  nådigste  Herre  skreffuidh 
bafiVer,  tberaff  min  käre  broder  ocb  alltt  väl  förnimma  varda,  be- 
der jagh  allena  kortteligen  bärmedh,  om  min  käre  broders  befor- 
dringh  till  godb  och  snaar  affskeedb  för  mina  uthskickade,  ty 
migh  sä  Gudb  bielpe,  att  sakerna  har  fahrligen  tillstå,  för  bräck 
ocb  feel  på  penningar  och  proviant.  Gudb  straffe  them,  som  så 
försumeligen  eftherkomma  H.  K.  M:ts  befallning  utbi  sådana  be- 
ställningar, och  icke  thett  allenast  thenna  gången,  utban  som  oftbast 
och  alltidh  boos  oss  i  Sverike  skee  plägar.  Hvarföre  jagh  häller 
plogen  hemma  driffua  ville  änn  som  pä  thett  sättett  nägedh  krigs- 
befebl  betiena.  A  t  re  medium  tandem  huic  malö  adhibeatur,  ne 
quorundam  aut  malitia  aut  negligentia  omnes  pereamus.  Vale,  mi 
fräter,  et  crede  me  potius  quoduis  jugum  subiturum,  quam  sine 
pecunia  et  comeatu,  quasi  in  terra  omnino  jam  evastata,  militibus 
imperare.  Utinam  Deus  cslitus  nobis  manna  mitteret,  sed  interim 
patientia  non  armis  vincere  cogimur.  Yalete  et  valeamus  quo- 
que  nos. 
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9.  Ivangorod  den  9  Oktober  1616. 

IptercessioDsbref  för  den  tUl  Sverige  med  sitt  folk  hemTftodande  kapten  Dona^ 
way;  rörande  förhållaodena  Tid  armén  åberopas  bref  till  K.  M:t.  Begär 
utsändandet  af  en  kommissarie  med  medel  till  armén. 

Meinen  freundtbruderlichen  grusa  und  dienst  etc.  .  .  .  Icb  thu 
meinem  bruder  hiemitt  freuntlich  zu  wissen,  dae,  nach  dem  zeiger 
Captein  Johan  Donwaij  unter  andem  wegen  grossen  mangela  an 
proviant  und  gelt  mit  seinen  soldaten  yon  hir  nachm  reicb  Scbwe- 
den  sich  zu  begeben  verordnet  worden,  als  hat  er  mich  unter  an- 
dem ihme  diss  schreiben  an  meinen  brudern  ihme  mitzuteilen  er- 
sucht.  Wan  ich  ihrae  dan  das  zeugnus  geben  mus,  er  sich  auf 
diesem  zuge  vor  allén  andem  capitainen  fromblich  verhalt«n,  und 
sich  contentiren  lassen,  seine  soldaten  auch  jedesmahl  in  gutem 
zwange  gehalten,  so  ist  seinethalben  an  meinen  bruder  hiemit 
mein  freuntfieissigs  begerenn,  gedachten  Captoiu  Donwaij  umb 
meinetwillen  befurderlich  zu  sein,  das  er.  was  er  bej  Ihrer  Kön. 
M:tt  underthenigst  zu  suchen  haben  möchte,  damit  geholffen  wer- 
den  könte,  und  dafera  höchstgedachtc  Kön.  M:tt  ihn  widerumb 
auffs  neu  zu  dienste  bestellen  wollen,  ist  er  gewisslich  ein  guter 
mann,  da  Ihre  Kön.  M:tt  wol  mit  gedienet  wcre.  Dafern  nun  Ihre 
Kön.  M:tt  seiner  dienste  gnedigst  begeren,  wolle  mein  bruder  umb 
meinetwillen  gute  beforderung  erzeigen,  das  er  mit  gutem  tracta- 
ment  vorsehen  werden  mochte. 

Von  andcrn  sachen  solte  ich  meinen  bruder  auch  woU  zu- 
schreiben,  dieweil  aber  wegen  grosser  eil  solche  nicht  geschehen 
können,  hat  mein  bruder  doch  solchs  aus  höchst[tTe]dachter  Kön. 
M:tt  schreiben,  so  ich  underthenigst  an  S.  Kön.  M:tt  gelangen 
lassen,  zu  vernehmen,  welchem  ich  zu  angenehmer  bruderlicher 
diensterzeigung  stets  gewilligt,  wormit  ich  meinen  bruder  göttli- 
chem  ^nthalt  bevehle.  Datum  Ivanigorodt  den  9  Octobris  anno 
1616. 

Min  käre  broder  alltidh  till  tienst  och  villia. 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

{Egenliåndi(ft.) 

Jagh  beder  min  käre  broder  höghflitigtt,  såsom  och  macht 
therpä    ligger,    att  någon  Commissarius  aff  Cammerrådh  häröffVer 
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föTskickas  medh  medel  till  »tt  föiaöria  krigsfolket  och  beiastnin- 
gsmfl^  och  att  thettt  medh  aildra  företa  skee  kunde.  Gudh  bevare 
min  k.  broder  och  oss  alla. 


10.  Sares  skans  den  6  Januari  1617. 

LjckÖDskar  till  fredsintet.  Klagar  Öfver  nöden  och  oordningen  yid  armén, 
till  hYilken  G.  ingen  sköld  hade,  hyarför  A.  O.  anmodas  att  försvara 
honom  inför  konungen,  önskar  ifrigt  att  blifra  entledigad  från  sin 
näryarande  befäl,  'hyartill  han  ntbeder  sig  A.  .0:8  medverkan.  Nyårs- 
önskan. Beträffande  nyheter  åberopas  andras  bref  och  en  hemresande 
tolka  montliga  rapporter. 

Meinen  freuntbruderlichen  gruss  etc.  .  .  .  Nachdcm  mir  diese 
gelegenbeit  vororefallcD,  hab  ich  meinem  bruder  hiemit  zu  saluti* 
ren  nicbt  iinterlasseD  könnenD,  und  uns  also  nobis  invicem  uber 
den.  Gott  lob,  nunmehr  nach  wunsch  beschlossenen  frieden  zu 
gratu  liren. 

Und  thu  meinem  bruder  daneben  zu  wisEen,  das  ich  hiebej 
an  Ihre  Kon.  M:tt,  unsern  gnedigsten  König  und  Herrn,  under- 
thenigst  geschrieben,  und  Ihrer  Kön.  M:tt  aus  hochtringender  noht 
die  eehr  grosse  unordnung  und  defect  an  allen  dingcn  unumb- 
genglich  zu  verstehen  geben  miissen.  Wer  nun  zu  solchen  dingen 
arsach  ist,  kan  ich  nicht  wissen,  sondern  ist  solchs  Gott  und  ihnen 
selbst  am  besten  bekant,  derwegen  auch  was  ich  gethan  nicht  auss 
neidt  öder  hass  zu  einiger  persohn,  sondern  das  unsers  gnedigsten 
Königs  und  Herrn  auch  des  löblichen  reichs  bestes  gesucht  werden 
möchte,  von  mir  geschehen. 

Wofern  nun  davon  bej  höchstgedachter  Kön.  M:tt  loder  sonsten 
femerer  mundtlicher  discurs  sich  begeben  möchte,  als  woUe  mein 
bruder,  wie  mein  genzlichs  vortrauen  zu  ihm  gerichtet,  in  absen- 
tia  mea  meiuetwcgen  solches,  als  allés  von  mir  woll  gcmeinet, 
mein  bestes  daboj  wipsen  und  ein  gut  wort  darzu  vorleyhen,  wie 
ich  dann  ein  solchs  auch  woll  bej  meiner,  geliebts  Gott,  gluckli- 
chen  ankunffc  des  orts  selbst  der  geblir  nach  verrichten  und  an 
meinem  fleisse  nichts  mangeln  lassen  will. 

Sonst  hab  ich  auch  beineben  an  Ihre  Kön.  M:tt,  unserm  gne- 
digsten Königc  und  Herrn,  underthenigst  geschrieben  und  insten- 
dig  gebeten,  höchstgedachte  Kön.  M:tt  mit  einem  solchen  hohen 
officio,  welchs  Ihre  Kön.    M:tt  mir  izt  gnedig  belegt,  hinfiiro  ver- 


Digiti 


zed  by  Google 


•chonen  und  deMelben  gnedigst  hinwider  enthebcn  möchten.  Wor 
aber  tnehrhdcbBtgedachtc  Kön.  M:tt  meine  weinige  persohn  su  an- 
dern  sacbeD  gncdigst  gebrauchen  wolten,  darin  erkenne  ich  meine 
weinige  persohn  bis  in  den  todt  ein  schuldiger  williger  diener  zu 
sein,  soll  auch  an  meinem  fleisse,  ob  Gott  will,  sovicl  mir  möglicb, 
nichts  unterlassen  werden. 

Bin  auch  der  genzlichen  undurthenigsten  hoiFnung  mohrhöchfit- 
gcdachte  Kön.  M:tt,  als  mein  gnedigster  König  und  Herr,  dieser 
meiner  undertbenigeten  bitt  gnedigst  gewehren  und  micb  diesea 
izigen  sehr  beechwerlichen  dienet^  crlassen  werden.  Vorsebc  mich 
auch  zu  meinem  bruder,  der  in  solchem  ein  mechtiges  effectuiren 
kan,  aller  guten  bruderlichen  favör  und  geneigtwilligkeit,  derselbe 
an  seinem  möglichsten  fleisse  nicbts  unterlafisen,  sondem  bej  viel- 
höchstgedachter  Kön.  M:tt  mein  bestes  zu  wissen,  allén  vermögen 
thun  wirt,  welchs  ich  dan  umb  ihn  und  allén  den  seinigen  die 
tage  meinea  lebena  mit  allén  bruderlichen  dienaterzei gungen  zu 
erwidern  keinea  wegs,  aoviel  mir  immer  thunlich,  unterlaesen  will. 

Welchen  ich  auch  damit  nebenat  allén  aeinen  lieben  angc- 
wanten,  denen  ich  semptlich  hiebej  ein  frölicha  freudenreichea 
neuea  und  demaelben  viel  cbenmeaaiger  volgender  gutter  jahre  zu 
aller  gedeilichen  stetawerenden  prosperitet  von  bruderlichem  herzeo 
will  gewunacht  auch  göttlicher  gnedigen  protection  wolmeinlich 
bevohlen  haben.  Datum  in  der  achanzen  Sarea  den  5  Januarii 
anno  1617. 

(Ei^enhändigt,) 

Min  käre  broder  ville  hålla  min  haatiga  akrifFuelae  till  godhe, 
mcdhan  jagh  på  reeaan  atadder  ähr.  Hvadh  för  kundakappcr  och 
tidender  här  falla,  varder  min  käre  broder  uthan  tviffuel  aff  min 
k.  brodera  Herr  Gabriels  på  RefFuel,  Gubernatorena,  och  Adam 
SchrapflTver  akriffuelaer  förnummidh  haffva,  hvarom  jagh  theaalikest, 
eCfher  aom  the  migh  tillakrefFuedh  haffve,  någedh  till  H.  K.  M:tt 
undcrdånigat  förmäler.  Så  kan  och  min  käre  broder  eynnerligen 
aff  tolken,  aom  på  achantzcn  under  Pläakow  varidh  haffver,  för- 
nimma, hvadh  aamtaal  Kyaaarna  medh  våra  om  Polackarna  hafft 
hiiffve,  och  huru  när  som  tidenderna  komma  öffverena.  Vale  rai 
fräter  et  ignoace  properanti  Xovogardinam  raptim  acribenti. 
Tuua  idcntidem  obsequena  ac  paratiaaimua 
fräter  et  amicus 

Carl  Carlaaon 
Gylldenhielm  mp. 
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11.  NoTgorods  slott  den  19  Februari  1617. 

Föxklaring  med  anledning  af  KoDuogens  i  bref  uttalade  missndje  med  G:8 
4tgärd,  att  till  krigsfolkets  tlllfrcdställande  försälja  några  gamla  kano- 
ner. Upprepar  med  anledning  häraf  sin  begäran,  att  Ä.  O.  ville  förskaffa 
G.  afsked  frän  befälet  t  Lifland;  han  vore  gärna  rtliig  att  tjäna  om  ock  I 
ringare  ställning  pä  annan  ort.  Förklarar  sig  rörande  en  beskyllning  att 
olofligen  b  af  va  nedrifvit  en  kronans  kvarn  vid  Bergqvara.  Erbjader  sig 
att  utbyta  detta  gods  mot  vederlag.  Åberopar  med  afaeende  på  freds- 
underhandlingen  kommissariemas  berättelse.  Fredens  afslutande.  J.  de 
la  Gardies  sjukdora. 

Viilboinne  Her  Axell  Oxenetiernne,  etc,  .  .  .  Kan  jagh  M.  K. 
6.  har  medh  brodervenligen  icke  förhålla,  att  jagh  K.  M:t8  mijnD 
allern&digfite  Konungz  och  Herres  breff,  Jöneköpingh  denn  29  De- 
cembris  i  förgoDgen  åhr  dateret,  hafvcr  i  desee  duger  bekommittf 
och  deraf  iblanndh  anoett  (Gudh  veett)  medh  ånger  förnummett, 
baruledes  att  H.  K.  M.  hafver  storligen  misshagett  om  dhe  stycken, 
jagh  i  Narffven  i  fiordh  om  höst  försoldhe,  föregifTvandes  och  be- 
skyllandes,  att  migh  ingen  synnerligh  nödh  skulle  hafva  thertill 
drifyitt,  helst  efter  krigfolckett  mestedeicnn  vore  derifrånn  för- 
loffvedhe. 

Sä,  endogh  jagh  H.  K.  M:t  hafver  deropä  underdånligen  och 
tilbörligen  svaratt  och  min  endskyllann  giordtt,  hvarföre  jagh  så- 
dantt  nödgedes  göre,  dcrmedh  jagh  i  underdånighcett  förhåppas, 
att  H.  K.  M:t  sigh  och  nädigst  tilfridz  giffvandes  varder,  doglich- 
väll,  der  H.  K.  M:t  kunne  be:te  stycken  ihogkorame  och  någott 
misshageligitt  om  min  person  röre,  så  beder  jagh  M.  K.  B.  ganske 
broderflittligenn,  att  han  ville  altt  sådantt  till  thet  beste  uttyde 
och  H.  K.  M:tz  misshagh  ifrån  migh  i  så  måtto  vände,  ty,  Gudh 
veett,  migh  dref  nogh  nödenn  dertill,  helst  cfFter  jagh  inthett  an- 
nett  hftde  att  tilgå,  krigzfolckett.  som  migh  opå  halssenn  lågh,  att 
underhälle,  *så  att,  om  jagh  hadhe  kunnet  thertill  förpantta  eller 
föryttra  alltt  thett  jagh  äger,  skulle  inthett  ospaart  haffva  varidh*), 
hvilckett  dogh  ringa  eller  als  inthet  till  sådane  saker  kundhe  för- 
slå. Dertill  medh  hade  jagh  inthet  credit  hvarcken  hos  een  eller 
annan,  oahnsedt  jagh  migh  nogsamptt  derom  vinladhe  och  mitt 
bestå  giorde,  helst  medann  the  väll  viste,  att  jagh  tilförrenne  var 
eenn  gäldbunden  mann,  hvarföre  nödges  jagh  till  samme  stycker 
tage,    helst    effter  jagh  tencktte,  H.  K.  M:t  icke  vare  synnerligitt 

*)  Orden  Inom  asterisker  äro  af  G.  egenhändigt  tillagda. 
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deropå  abDlegitt,  effter  jagh  visttc,  att  H.  K.  M:t  ville  hafft  dem 
till  Sverige  och  på  nytt  igenn  lathe  thcm  der  orogiuthe. 

Och  eflFtcr  H.  K.  M:t  be:te  stycker  vill  endeligenn  lathe  igen- 
löse,  hvarföre  haffver  jagh  Cortt  Wangerrsonn  i  Räfle,  (then  the 
försolde  are,)  så  snartt  jagh  H.  K.  M:tz  bref  bekom,  tilschrifvitt 
och  på  H.  K.  M:tz  vögner  förbudit,  tett  samme  stycker  icke  vi- 
dere  förselgias  skola,  och  i  så  måtto  H.  E.  M:t  ifrånhendas,  uthan 
hålles  osolde,  till  dess  H.  K.  M:t  dem  igenlose  lather. 

Och  effther  jagh  bara  illa  känn  förestå  dette  kallett  medh 
två  toome  hender,  ther  man  inthett  gått  hafver  att  tilgé,  dcrmedh 
man  krigzfolckett  (öffver  hvilcka  man  skall  coromendera)  kan  be- 
frediga,  hvarföre  såge  jagh  gärna,  att  jagh  måtte  hurmedh  blifve 
förskon tt  och  denne  tienstenn  blifiVe  lööss,  och  att  H.  K.  M:t  een 
annan  i  min  stadh  nådigst  förordne  ville,  den  bettre  credijt  hos 
köpmannen  hafva  och  i  tiucke  tarfven  tilbörlige  uttväger  sökie 
och  tilgå  kunne.  Hvilcken  jagh  gfirna  cedcre  vill  och  för  ingen 
vahnähre  thett  hålle,  att  förringe  mitt  kall,  uti  dett  H.  K.  M:t 
och  Cronan  kan  till  gagn  och  godo  lende,  uthanu  mig  medh  rin- 
gere  kall  lathe  benöiya  eller  medh  allom  vara  medh  tiensten  för- 
skontt. 

Hvilckett  eannerligenn  mine  egne  privat  saker  högeligen  eske 
och  fordre  att  kunna  få  vare  i  roligheet  opå  nogon  tijdh,  till  dess 
jagh  kundhe  min  gäldh  (som  jagh  både  i  mitt  fangelsse  såsom 
och  sedann  giordt  hafver)  afleggie  och  q  vitt  blifFve,  helst  medann 
man  är  i  then  förhåpningh,  att  Gudh  alzmechtigh  oss  fredh  och 
roligheett  med  Ryssarna  förlänandes  varder,  och  fördennskuld  min 
personn  här  föge  behöffves,  medan  man  af  ingen  fiende  pä  thenne 
sijdann  hafver  att  förmodha,  undantagandes  Polackcnn,  hvilcken 
oss  gärna  gesta  vill,  efter  som  man  förnimmer,  och  jagh  härom 
H.  K.  M:t  i  all  iinderdånigheett  och  tilskriffuitt  hafver.  Gudh 
goffve,  thett  måtte  så  bliffve  tillredd  för  honom,  att  han  tilbörli- 
genn  måtte  fägnatt  och  således  exciperet  bliffve,  att  han  een  an- 
nenn  tijdh  skulle  haffve  betonckiande  sigh  vijdere  att  tilbiudhe 
att  blifve  vår  gestt,  utan  blefve  thenne  gongon  så  näsabrender, 
att  hann  oss  skulle  lathe  bliffve  i  fredh,  och,  ther  hann  någott 
infall  088  göre  vill,  så  varder  hann  sådantt  emott  Sverige  och 
Lijfflanndh  företagandes  och  icke  vedh  denne  ortten.  Och  uti 
Lijfflandh  kan  jagh  migh  icke  bruke  latha,  derföre  att  jagh  aldrigh 
mine  dagar  der  nAgon  lycke  eller  framgongh  hafft  haffver,  och 
fördenschuld  inthet  synnerligitt  förmhenar  der  att  kunna  uth- 
rätta. 
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Sågc  fördenschuld  af  hiétttadt  g&ma,  att  H.  K.  M:t  een  annen 
doji^ligh  och  skickeligh  pcrsonn  dertill  förordna  täckttes,  8om  medb 
dlie  andre  godhe  mäiiD,  som  der  i  landzendenn  tilförrenne  äre 
bnikede  vordnne,  krigzsakerne  der  föreetft  kunne. 

I  medlertijdh  vill  jagh  migb  heller  i  Sverige,  vcdh  hvilcken 
ortt  H.  K.  M:t  nådigst  täckttes  migh  beskedhe,  bruke  lathe,  der 
jagh  näai  mitt  underholdh  kunde,  och  när  nödenn  så  tilsadhe,  till 
mitt  eigitt  tillgå,  hvilckett  jagh  der  närmare  äbn  i  Lijfilandh  för- 
handenn  hadhe.  Härom  jagh  ganske  brodervenligen  beder,  att  M. 
K.  B.  mijn  gode  promotor  och  bef ordrare  hos  H.  K.  M:t  vara 
ville,  att  jag  i  så  måtto  medh  dette  landz  sfteom  och  Liflandz 
saker  måtte  blifTve  förskonntt. 

Dogh  icke  så  meentt,  att  jagh  II.  K.  M:t  här  medh  någott 
fbreschriffua  ville  (bårtt  thett),  medan  jagh  H.  K.  M:t  och  mitt 
käre  fodemeslandh  är  skyldigh  att  tienne,  så  lenge  jagh  leffver, 
såsom  och  derföre  är  plichtigh  att  gå  till  sicIiFve  döden,  när  så 
omtränger,  uthan  att  jagh  gärna  vill  cedere  den,  som  bettre  lycka 
och  framgångh,  som  för[beraäl]tt  är,  hafve  måtte,  sakerne  så  lyck- 
ligen förrätte  och  uttföre,  som  H.  K.  M:t  och  fäderneslandett  till 
ähro  och  beröm  lenda  kunde. 

Jagh  känn  och  M.  K.  B.  icke  oförmältt  lathe,  att  migh  är 
förekomroitt,  huruledes  att  Niels  Stiernsköldh  skall  hafve  i  Nykö- 
pingh  min  tienere  Willam  Neterwoedt  förkastedt  och  migh  be* 
sky  ht,  att  jagh  skulle  hafva  latitt  utaf  Cronones  ägor  ved  Berg- 
qvarre  nederkaste  itt(!)  sågeqvamn,  den  Cronones  fougtte  opå  Gro- 
nebärgh  skall  hafve  latitt  opsettie  och  denn  lathitt  opå  mine  ägor 
flvttie. 

Så,  endogh  jag  hade  förmodatt,  att  välbette  Nils  Stiernsköld 
hadhe  mått  dermed  hafft  fördragh,  helst  nu  i  min  frånvaro,  och 
migh  med  sådanne  förvijtelsser  förskontt,  aldcnstundh  han  min 
gode  ven  och  broder  altidb  varitt  hafver,  och  jagh  ähnn  ytterligare 
migh  till  honom  förseer,  och  icke  lathitt  sigh  igenom  någrc  miss* 
gynnares  osanfärdig  berättelse  och  angifvande  dertill  beveke,  och 
sådant  så  vijdt  uttföre,  att  thett  kan  och  till  efventyrs  hafva  kom- 
mitt  för  H.  K.  M:tz  öronn,  hvarföre,  der  så  vore,  så  beder  jagh 
M.  K.  B.,  att  han  hos  H.  K.  M:t  ville  så  mykitt  förmå,  at  H.  K.  Mrt 
ingen  ovilie  derföre  till  migh  fatte  ville,  uthan  att  thermedh  måtte 
hafves  respit,  till  dess  Gudh  hielper  migh  sielff  dijtt,  dä  jagh  all 
beråttelsse,  huru  härom  är,  göre  vill,  såsom  och  korttligen  nu  här  vill 
förtällia,  att  be: te  sågeqvarn  hafver  een  fougtte  opå  Gronebärgh 
latitt,  i  medlertijdh  jag  i  Polenn  fångenn  satt,  sättic  och  opbyggie  opå 
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«eii  obeqvem  ortt,  mijn  tienerc  tiil  trätz  och  förtrett,  ofVanför 
Bergqvarre.  Men  effter  samme  qvarn  p&  thet  etelle  icke  tienligh 
var  och  icke  kunde  skare,  som  thet  sig  borde,  lett  jagh  förden- 
schuldh,  sedan  jagh  Bergqvarre  af  H.  K.  M:t  bekom,  denn  neder- 
kastte  och  tu  pijUskott  närmare  Bergqvar  opå  lägligere  stelle  och 
rum  flyttie  och  opsettie,  der  dogh  samme  qrarn  Cronan,  äfven  så 
Täl  nu  som  förr,  kan  vare  till  gagns,  oansedt  den  opä  mine  äger 
nu  står,  som  han  och  tillförre  (!)  giordtt,  effter  som  jagh  thett  för- 
aportt  hafver.  Förmhener  migh  fördenschuld  H.  K.  M:t  h&rudi 
till  f örnar  udi  ingen  måtto  skeedtt  vara. 

Och  såsom  M.  K.  B.  väll  vitterligitt  är,  att  denn  tijdh  H.  K. 
M:t  be:te  Bergqvarra  migh  till  frijherreskap  nådigst  gaif,  *tilbödh 
jagh  gönom  min  k.  broder  sielff,  att  jagh  garna  Bergqvara  afFstå 
ville  och  någedh  annat  underdånigst  aff  H.  K.  M:t  begära*),  så,  al- 
denstundh  att  be:tc  Bergqvarre  är  mykitt  lägligare  till  att  beflstte 
ähn  af  Cronebärgh  igen  nogon  befästningh  göre,  medan  the  liggia 
sä  när  hvarannan,  att  der,  Gudh  förbiudhe,  Bergqvarra  huss  fram- 
deles kunne  blifve  af  fienden  föröfredtt,  loge  thet  Cronebärgh  till 
atortt  mheen  och  hinder,  hvarföre  är  jagh  aldeles  dermedh  til 
fredz,  att,  der  H.  K.  M:t  täckes  ofFtberte  Bergqvarre  kenne  under 
Cronann  och  migh  annorstedz,  hvar  Ii.  K.  M:t  nådigst  täcktea, 
någon  annan  lägenhett  igen  nädigest  effterlathc,  vill  jag  gärna  der- 
med  afstå  och  mig  i  all  underdånigheett  bendia  lathe  med  dett 
vederlagh,  jagh  derföre  bekomme  kan,  och  gerna  cedere  then  Iä- 
gcnheett,  som  till  Cronones  grendzers  befästningh  till  gagnn  lennde 
kunn. 

Dette  altt  bcgärer  jagh  brodervenligenn,  att  M.  K.  B.  (der 
sådantt  kunne  komma  på  taall)  för  H.  K.  M:tt  andragc  ville  och 
min  person  lathe  sigh  till  dett  beste  vare  befalett  och  hos  H.  K. 
M:t  ihogkomma.  Udi  hvadh  måtto  jagh  nogon  tijdh  känn  vare 
M.  K.  B.  till  brodervilligh  benägenheett  igen,  gör  jagh  altijdh 
gärna. 

Dcttc  landz  tilstänndh  såsom  och  frcdzhandelen  belangendea, 
så  effter  jagh  inthct  tviflar,  att  M.  K.  B.  af  vare  Commissariera 
ått>skillige  schrifvelsser  till  H.  K.  M:t  derom  nogsampt  härtill  for* 
nummctt  och  ähn  ytterligare,  huru  alle  saker  kunne  forevette, 
förnimmandes  varder,  helst  efter  dhe  der  haftz  för  hender  och  der 
mykitt  mhcre  ähn  här  kunnige  äre,  hvarföre  kan  eller  veett  jaf^h 
derom    denne    gongen    M.    K.  B.  inthet  att  tilschrifve,  uthan  år  i 


*)  Orden  inom  asterfsker  äro  ht  G.  egenhäDdigfc  tillagda. 
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den  tröfltlige  förhåpningh,  att  Gudh  alzmechtigh  oss  fredh  och 
roligheett  snartt  och  innan  een  kort  tijdh  vfirdiges  förlänandes 
▼årder,  den  jagh  M.  K.  B.  samptt  hans  elekelige  käre  hiissfru  och 
banin  (dem  M.  K.  B.  på  mine  vagne  med  mykin  lycksaligheett, 
Bäst  min  vÄlvilligh  benfigenheett,  brodervenligen  helsse  ville)  till 
all  vålmågo  brodervenligen  och  troligen  vill  befalatt  haffva.  Af 
Nongordz  slått  denn  19  Februarii  åhr  1617. 

M.  K.  B.  alltidh  till  tienst  och  villia 

Carl  Carleson 

Gylldenhiclm  mp. 

(E^enhåndifft.) 

Rätt  nu  på  timman  kommo  brefT  ifrånn  Commissarierna,  att  alla 
fridzpuncter  iihre  gönom  Gudz  nådige  hielp  samtychte  och  beslutne 
medh  handstrekning  och  eedh.  Felar  allenast  brelTven  försegla  och 
korsskyssningen  göra.  som  nu  uthan  tviffvell  skedd  ähr,  theraf  här 
frögdfts  både  stockar  och  stenar,  såväl  som  menniskior,  både  krigs- 
folk och  borgare.  Förhoppas  således  innan  några  få  dagar  medh 
krigafolkett  härifrån  till  Narffven  komma.  Gudh  giffve  oss  vidare 
ifrån  alla  ortter  godha  tidhender.  Felltthen-ens  siukdom  ähr  honom 
påtrolladh  och  them,  som  thett  giordt,  haifver  jagh  fast,  doch  för- 
modar mann  godh  medel  till  hälsan  för  honom  igen,  såsom  Anders 
Eöming  vidare  berätta  känn.  Vale  et  cxcusa  prolixitatem  scri- 
bentis.     Iterum  atque  iterum  valeas. 


12.  Narva  den  22  Maj  1617. 

Om  deo  från  Eonnngen  mottaga  befallningen  till  G.  att  kTantanna  såsom 
Öf  Tente  kommendant  i  Ingermanland.  Hans  bekymmer  och  åtgärder  för 
att  förse  krigsfolket  med  nödig  proviant.  Ursäktar,  att  han  bl.  a.  nöd- 
gats tillgripa  Å.  O.  tillhörig  spannmål,  som  dock  skall  riktigt  återbetalas. 

Meinen  freuntbruderlichen  gruss  etc.  .  .  .  Zweifels  ohne  ist 
meinem  bruder  gnugsam  bewust,  das  Ihrc  Kön.  M:tt,  unser  gne- 
di^ater  König  und  Herr,  kurzverschiener  zeit  abermahls  an  mich 
gnedigst  geschrieben,  das  ich  dieser  orter  vorpleiben  und  das  gu- 
bemament  uber  die  hiehige  vestungen  haben,  auch,  da  sich  was 
feindtlicha  zutragen  möchte,  dasselbe  möglichsten  fleisses  defen- 
diren  und   abtreiben. 
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Wil  DUD,  wie  ich  dan  auch  biasher  getfaanv  Jhier  Kdn.  M:tt 
gnedigeaten  befehlich  dermaaaen  getreulich  Bschleben,  das  ich  Yep- 
hofientlich  nirgents  worin  beachuldigt  werde.  Diewéil  aber  dieaer 
landzort  deriuaaseii  verberrt  und  ausagearmet,  daa  man  im  eraten 
jahr  woU  von  demselben  faat  nichta  zu  der  Yestungen  aiich  kriegft- 
Tolcka  bebuiT  einnehmen  kan,  als  zweifele  icb  åucb  nicbt,  höchatr 
gedachte  Köd.  M:tt  die  gnedigate  mittel,  and  meiii  bruder  dte 
gute  beforderung  thun  werden,  das  uf  allén  unvermutlicben  fiir- 
fall  die  vestungen  mit  ollerhandt  gebuerlichen  provision  zeitlich 
vorsehen  werden  mogen,  den,  was  hie  etwa  fiirderlichst  ankommen 
möchte,  schon  vorgessen  brodt,  undt  ich  solcbs  schon  an  andem 
orten  hinwider  echuldig,  sintemahl  ich  zu  der  vestungen  und 
kriegssvolcks  notturft  auf  etliche  100  ton  nen  getreid  und  andere 
aachen  aufgeborget  und  mich  in  schult  gestecket,  wie  ich  dan 
auch  noch  gestrigs  tags  aus  hochtringendér  nött  zu  dieser  vestung 
Narven  von  dera  getreid,  so  meinem  bruder,  dem  Herrn  Guber- 
natom  und  Adam  Schraffem  zugehöret,  von  Revel  hieher  gekomen, 
etwas  nehmcn  mlissen,  weil  ich  sonst  kein  änder  raht  gewust. 

Damit  aber  mein  bruder  setner  bezahlung  halbcr  gleichwol 
gcwiss  vorsichert  sein  und  dessfals  ganz  keinen  schaden  haben 
möge,  hab  ich  auf  einliegendem  zettel*)  vorzeichnet,  wie  viel  von 
meines  brudern  genommen,  auch  wie  teur  die  tonne  alhir  ver- 
kauft,  wclchs  ihme  dan  im  reich  Schweden  durch  meincn  Gene- 
ralvogt  Oloff  Holgersson,  öder  wer  von  den  meinigcn  darumb  an- 
gelangt  wirt,  danckbarlich  alda  erlegt  werden  soU,  genzlicher  hof- 
nung,  mein  bruder,  sintcmal  solchs  ohn  seinen  echaden,  hirab  kein 
vordriess  haben  werde. 

Und  nachdem  ich  meine  unterschietliche  zwene  rechnungen 
an  den  Cammerirer  Boo  Wemigsson  geschickt,  worin  mir  dan 
auch  noch  eine  zimbliche  summa  restiret,  und  weil  ich  solchs  be- 
reits  lengst  alhir  aufgeborget  und  mit  meinem  grossen  schaden 
schuldig  bin,  als  wolle  mein  bruder,  zu  dem  mein  ohnfehlbares 
festes  vortrauen  gerichtet,  hinwiderumb  mein  mechtiger  beforderer 
sein,  das  gedachtem  Olof  Holgersson  öder  sonst  den  meinigen 
solche  restirende  summa  bezahlet  werden  möge. 

Was  nun  dieser  örter  nenes  auch  allerhandt  anderer  gescheffte 
halbcn  weitleuftiger  an  Ihre  Kon.  M:tt  underthenigst  geschrieben 
und  mir  wissend  meinem  bruder  solchs  allés  auch  zuhanden  kombt, 
als  achte  ichs  unnötig,  solchs  hie  widerumb  zu  repetiren,  sintemal 


*)  Denna  sedel  saknas. 
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nir  oboe  das  bewuit,  mein  bruder  ob  weitleuftigen  schreiben  zu 
ksen  Terdruas  hat.  Als  will  ich  hiemit  beschliessen,  und  tnein 
bruder  gebeten  haben,  derselbe  meiner  im  besten  zu  gedencken 
sich  steta  beYohlen  sein  lassen  'woUe,  da  ich  mich  dan  hinwider 
erbiete  umb  meinen  bruder  solohs  die  tage  meines  lebens  willig 
m  Terdienen,  und  thu  denselben  damit  sambt  allén  den  lieben 
seinigen  göttlichen  enthalt  bevehlen.  Datum  Narven  den  22  Maij 
anno  1617. 

(Effenhåndifft.) 

Quaeso,  mi  Domine  fräter,  ne  aegre  feras,  quod  haud  Isetiora 
quandoque,  sed  identidem  querelas  de  indigentia  huius  orse,  tibi 
literis  meis  canam ;  cuperem  certe  aliter,  sed,  haud  data  alia  occa- 
lione,  quid  faciam?  Ignosee  igitur,  oro,  et  attribue  neecssitati,  quod 
coactus -fuerim  de  frumento  tuo  in  alimentum  niilitum  aliquid  su- 
mere,  quod  tamen  pro  precio,  ut  hic  venditur,  retribuetur.  Vale, 
et  perseuera  consueta  erga  me  beneuolentia,  prout  et  ego  con- 
stanter  ero 

tuus  officiosissimus  et  integerrimus 
semper,  non  fräter  solum,  at  etiam  seruus  paratissimus 
Carl  Carlsson 
GjUdenhielm  mp. 


IS.     (Egenhändtpt).  Narra  den  6  Juni  iei7. 

B«gar,  att  Å.  O.  Tille  skaffa  srar  p&  de  framställ nibgar  rörande  iDgerman- 
landa  båsta,  som  O.  hemsåiidt  med  n&frra  dftr  bosatta  ryssar  och  depa- 
tarade  från  Narras  borgerskap.  Båd  med  afseende  på  förlänlDgazs  bort- 
gifrande  1  granstrakterna.  Beder  om  befordran  af  sina  priratangelägen- 
heter.  Hemställer  om  Daniel  Simonsson  Falks  utnämnande  till  ränt- 
mästare  i  Ingermanland  äfvensom  om  adelskap  för  honom. 

Välborne  Herr  Axell  Oxenstierna,  käre  broder,  etc,  .  .  .  Me- 
dhftn  aff  H.  K.  Mrtts  Ryska  undersähter  några  sigh  åth  Sverie 
förfoga,  såsom  och  the  Narffviske  borgare  therhedan  några  haifva 
affardigadfa  till  att  hoos  H.  K.  M:tt  underdånigst  sin  saak  befordra, 
haffVer   thesslijkest   jagh    underdånigst  giffvidh  skrifftligen  H.  K. 
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M:tt  tillkänna  ödmiukeligen,  hvad  som  om  köphandlingen,  toUen 
och  andra  landscn  lägenheeter  migh  thenna  kortta  tid  hen  ähr  kun* 
nugtt  vordet,  och  synes  H.  K.  M:tt  gagneligidh  eller  skadeligidk 
vara,  så  väl  såsom  köphandelcn  beforderligidh  och  landet  bast 
tienligidh,  underdånigst  H.  K.  M:tts  nådige  betänckiande  alltt  hem- 
ställandes,  och  beder,  min  käre  broder  ville  till  H.  K.  M:tt  nådige 
förklaring  therpå,  hvarefther  man  sigh  rätta  känn,  beforderligk 
vara. 

Och  iinndoch  mann  alla  saker  rätt  att  uthransaka  och  för- 
nimma, huru  medh  alltt  rätt  i  godt  lagh  komma  kunne,  behöffves 
någedh  mera  tidh,  till  thess  handel  och  vanndel  bättre  begynner 
foortgå,  och  efther  tidhen  och  lägenheeten  alltidh  någedh  moste 
eller  känn  förändras,  sä  vill  doch  icke  länge  fördröijas,  att  någon 
godh  ordningh  och  grundval  Inggies,  thermedh  allahanda  folk  hijt 
lockas  till  handelen,  och  tillijka  landet  igen  måtte  besättias  och 
brukas. 

Om  H.  K.  M:tt  nådigst  synes,  här  pä  gräntzerna  rayckett  till 
förläning  borttlåtha,  så  vore  bäst  sådant  unna  thero,  som  kunne 
betroos  att  bevaka  och  försvara  befästningar  på  sin  egen  förtäring, 
aff  thett  som  the  uthi  förläning  haffva,  eller  att  alltt  under  be- 
fästningarna igenkallas,  och  H.  K.  M:tt  theraff*  lather  aieliF  under- 
hålla garnisonerna  och  belöna  folkett.  Doch  II.  K.  M:tts  nådige 
behagh  bör  oss  alla  hörsam mligen  eftherkomma. 

Vidare,  K.  broder,  haffver  jagh  medh  välborne  Pellttherren 
Greff  Jacob  min  k.  broder  taledh  och  honom  bedidh.  att  medh 
min  k.  broder  någedh  communicera  de  rebus  meis  privatis,  och 
sedan  sampttligen  både,  nähr  som  lägenheeten  giffves  härefther, 
att  I  finnas  tillhopa  hoos  H.  K.  M:tt  vara  mina  godha  befordrare 
till  ett  gunstigtt  och  nådigtt  svar.  Beder  för  then  skull  min  K. 
B.  såsom  och  till  honom  visserligen  migh  förseer  om  hans  vahn- 
lige  broderlige  afiection  emot  migh. 

Till  thett  senaste,  efther  jagh  uthi  min  underdånigste  skrifTuelse 
till  H.  K.  M:tt  ihughkominidh  haffver,  att  en  till  uppsynsmann 
och  principal  öffver  både  tullenärer  i  Narffven  och  Ivannogordh 
behöiJTdcs,  hvilken  och  all  tull  och  andra  penningaupbördh  till 
sigh  uthi  en  viss  räntekista  annamma  skulle  och  sedan  efther 
nödhtorfftcn  såsom  en  renttemestare  distribuera;  känn  jagh  min 
K.  B.  vennligen  icke  förhålla,  att  migh  synes  Daniel  SimonsBon 
bäst  tienligh  härtill  vara,  medhan  han  nu  länge  förfarenheeten  här 
bekommidh  haffver. 
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Och  ftll  theD  Btundh  hao  mycken  mödha  tillförende  här  uth- 
MXt  haffyer,  såsom  och  ännu  righ  gärna  yill  bruka  läthe  lUhi 
ihett  han  kan  och  förmå  H.  K.  M:tt  och  fUdernasalaDdhett  till 
tienat,  haffver  han  aff  migh  begäradh,  att  hoos  H.  K.  M:tt  under- 
dånigst  hooom  befordra  till  att  niuta  någen  pree minen  tia  för  an- 
dra borgerlige  persohner,  så  att,  medhan  han  för  sitt  tillnampn  bruker 
och  aigh  nempner  Falk,  att  H.  K.  M:tt  aff  konunglig  gnnst  och  nåde 
honom  medh  lijkmåtigdh  adeligedh  skölldemärke  benåde  och  be- 
gAffya  ville;  så  haffver  jagh  doch  icke  frånvarandes  medh  skriffuelse 
dierffds  H.  K.  M:ti,  thenna  gången  och  tidhen  medh  så  monga 
och  vichtiga  saker  bekymmradh,  någedh  interrumpera,  uthan  häller 
härmedh  uthi  broderligh  meningh  och  godt  förtroande  haffva  honom 
ninom  K.  B.,  gönoin  hvars  händer  saken  doch  moste  komma,  uthi 
samma  sin  begäran  på  thett  flitigste  broderligen  recommenderadh, 
såsom  han  och  väl  sielff  ytterligen  gönnom  någen  sin  fullmächtige 
varder  hoos  min  K.  B.  tienstligen  annhoUa  och  honom  skrifftligen 
^  thett  ödmiukeligste  bedia. 

Hvadh  nya  tidhender  anlangar,  haffver  mann  sedan  the  se- 
naste, som  jagh  underdånigst  H.  K.  M:tt  tillskreeff,  inga  synser- 
lige  eller  vissa  förnnmmidh.  Jagh  beder  min  E.  B.  ville  hålla 
min  mödhosamma  skriffuelse  till  godha,  härmedh  honom  samptt 
hans  elakelige  käre  huussfra  min  käre  syster  och  bägges  eder  kär- 
komne vårdnadh  Gudhi  then  alldrahögste  till  all  andeligh  och  le- 
kammeligh  välfordh  brodervennligen  befallandes.  Datum  Narv» 
Junii  6  anno  1617. 

Min  käre  broders 
tienstvillige  trogne  venn  alltidh 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielro  mp. 


14.  Narva  den  22  Jtdi  iei7. 

Magra  uppräknade  lyssar  hafya  begärt  rekommeDdationsbref,  hvilket  O.  med 
▼ifsa  förbehåll  ansett  sig  böra  gifva;  råder  dook  att  icke  använda  dem 
i  statens  tjänst.  NAgra  ryska  bojarers  ansökan  att  för  att  and  fl  j  po- 
laokames  härjningar  få  nedsätta  sig  i  Irangorod.  Rykten  om  tnrkiska 
segrar  mot  polackar  och  rypsar. 

Wohlgeborner   eie.  .  .  ,    Verhaltte    demnach   dem  lieben  bru- 
dem  hirmit  nicht,  wass  mässen  zeigere,  diese  Russen  Miketa  [o:  Nikita] 
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Calatin,  WastH  Zobotaiof,  Steppan  Arainof,  Maxim  Karpofsin,  nach 
diem  reich  Sch  wedcn  zu  zihen,  mich  ahngelanget,  damebenat  mich  aach 
urab  recommendatioD  scfarifft  beydes  ahn  Ihr.  Kön.  May:tt  aowohl 
ahn  dem  lieben  brudem  gebeten,  ihoen  solche  mitzutheilen,-  wam 
aber  ihre  wcrb,  wirdt  der  liebe  bruder  auss  ihren  selbten  vor^ 
nehmenn. 

Ob  ich  nun  wohl  noch  zur  zeit  nicht  sonderlich  uber  sie  zu 
klagenn,  auch  dieas  jetzige  regimendt  noch  nicht  länge  gestanden, 
dasfl  man  aleo  nicht  wissen  kan,  wie  treu  öder  untreu  sie  wohl 
kuniTtigh  sein  möchten,  sindtemahln  sie  eingepflantzter  natur  geme 
untreu  zu  sein  pflegen,  auch  theilss  undter  ihnen  sehr  leichtfer- 
tigk  und  unbescheiden  und  fast  nicht  dienlichen,  dass  sie  in  deh- 
nen  iimbtern  sitzen  solien.  Den  Feder  Amin[off]  und  den  Miketa 
Calatin  halte  ich  vor  die  bescheidensten  und  trcuesten  zu  sein, 
welche  uf  alle  fälle  erachte  ich  wohl  treu  und  standthafft  bleiben 
wurden;  von  den  andern  weiss  ich  nicht  gross  zu  sägen. 

Stelle  aber  solches  allés  in  Ihr.  Kön.  May:tt  gncdigste  und 
des  lieben  brudem  gefellige  discretion,  wie  öder  auf  wass  weiae 
dieselben  hierin  ahnordnung  thun  werden.  Mein  rath  aber  wehre, 
dass  etzliche  undter  ihnenn,  sonderlich  der  Wasili,  zu  keinen  emb- 
tern  gebraucht  wurden,  sondern  auf  ihren  gutern  alss  prifat  per- 
schonen  wohnen  möchten,  weiln  sie  zli  solchen  nicht  ^allein  nicht 
dienlichen,  sondern  auch  die  undterthanenn  mercklichen  beschwe* 
renn  und  also  Ihr.  K.  May:tt  mehr  schadenn  alss  nutz  und  from- 
men schaffen.  Stelle  solches  allés,  wie  gemelt,  zu  des  lieben  bru- 
dem gefallen.  Woltte  ich  dieses  dem  lieben  brudern,  dehm  ich 
zu  ahngenehmen  bruderlichen  diensten  alzeit  willigk  etc, . . .  Geben 
Nerfa  den  22  Julii  anno  1617. 

Min  käre  broders 
tienstvillige  alltidh 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 

Postscriptam  (på  löst  blad). 
Die  weiln  auch  die  Bussen  alhier,  sonderlich  aber  die  vor- 
nembstcn  baioren  und  burger  vemommen,  dass  der  Pohle  zimli- 
cher  mässen  in  Musska  hausiren,  auch  von  einen  neuen  krige  zu 
Riga  gehöret,  sich  befurchtenn,  es  möchte  ihnen  auch  ungluck  zu- 
handen  stossen,  alss  haben  sie  begehret,  weiln  sie  ihr  stacket  gantz 
unferttigk,  auch  solches  so  balde  wegen  mangel  ung  holtzes  nicht 
ferti^k    bekommen    werden,    dass  sie  möchten  ihre  heuser  uf  den 
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BaioreDwal  alhier  zu  Iwannegrot  aufftihren.  Bitte  derowegen  der 
Kebe  bruder  woUe  mit  Ihr.  K.  M.  redenn,  ob  dieselben  gnedigit 
dieses  coneentiren  woUen,  öder  aber  ob  Ihr.  K.  M.  mehr  kriege* 
Tolck  anbero  zu  Terordnen  gesonnen,  damit  sie  desto  besser  htilf 
sam  anfbauen  haben  möchten.     Signatum  ut  in  literis. 

Jetzo  ist  ein  gefangener  auss  Plesskau  kommen;  berichtet,  daas 
er  znr  Plesskau  von  den  Pollotzkaurischen  kaufleuten  gehöret 
haben,  dass  der  TUrcke  die  Pohlen  geklopfl%  haben,  nachdehm  er 
zaYom  die  Reussen  in  der  Musska  geschlagen. 


15.  Narva  den  26  September  1617. 

O.  begår  A.  O»  bistånd  att  ntTerka  kvarstad  på  köpmansgods  från  Dansig, 
liTarlgeDom  han  kunde  erhålla  betalning  för  en  fordran,  som  han  genom 
föislråcknlngar  åt  en  Tias  J.  Boland  kommit  att  få  hos  en  Danzlger  bor- 
gare Michael  Bogge. 

Wohlgebomer  etc.  .  .  .  Ich  verhaltte  dem  lieben  brudern  dinst- 
lichen  nicht,  wass  mässen  einer  mit  nahmen  Johan  Bohindt  seli- 
ger  bey  einen  vomehrnen  kaufman  zu  Danzigk,  Michael  Rogge 
genandt,  eine  zimliche  ahnforderung,  uf  etzliche  vieltausendt  daler 
sich  erstreckende,  gehabt,  er,  Rolandt,  auch  seine  sache  gerichtlichen 
auasgefuhret  und  undterschiedtliche  urtheil  und  pantbriefe  beydes 
Ton  dem  Königk  in  Pohlen,  so  wohl  auch  von  andern  örtem,  ahn 
welchen  diese  sache  ahnhengigk  gewesenn,  erlanget. 

Weiln  aber  des  Rolandts  sache  domahiss  in  guten  stande  zu 
sein  ich  vormerckte,  er  aber  solche  unYormiigenheits  halben  auss- 
zofuhren  nicht  Yermöchte,  habe  ich  ihm  eine  zimliche  summa 
geldea  zum  Torlagk  vorgestreeket,  damit  er  solche  fernerst  treiben 
nnd  anasfiihren  könte,  worvor  er  mihr  dan  die  helffte  von  den 
gatem  nnd  geldern,  so  er  erhaltten  wurde,  laut  seiner  obligation 
20  endtrichten  vorheischen  und  zugesagtt. 

Rolandt  aber  ist  mitlerweile  todes  verblichen.  Seindt  aber 
seine  nachgelassene  witbe  und  kinder  noch  alhier  bey  mihr,  und 
wissen  sich  keines  andern  beystandes  alls  meiner  zugetrösten, 
haltten  auch  instendigk  bey  mihr  ahn,  das  ich  fernerst  dass  beste 
darbey  thun  woltte. 

Kachdehm  dan  nun  diese  sache  res  judicata  worden,  kläger, 
▼erstorbener  Rolandt,  auch  dieselbe  satsam  durch  vielfelttige  urtell 

Aaa  Ogmttåema  II:  10,  8 
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durch  recht  erhaltten,  jetzo  aber  ahn  nichts  anden  alse  ahn  der 
execution  mangeldt,  alse  habe  ich  keinen  beaaem  freundt  diesea 
vaks  zu  consuHren  alss  den  lieben  brudem  gewust,  habe  auch  zu 
dehm  ende  zeigern  dieses,  meinem  abgefertigten  Caapar  Thilen, 
genugsahme  instniction  gegebcn,  mit  den  lieben  brudern  weitleuflf- 
tiger  zu  discuriren. 

Mein  rath  und  bedencken  wehre  jedoch  (dea  lieben  bruders 
opinion  nichts  benommenn),  dass,  weiln  diese  sachen  ahn  eich 
selbsten  hel  und  klar  (wie  dan  der  liebe  bruder  auss  den  original- 
acten  zu  ersehenn),  dass  man  solche  Ihr.  Kon.  May:tt  yorbrächte 
und  dariiber  in  den  löblichen  Hofgericht  ein  urteil  fellen  liesse. 
Und,  wciln  ich  Ihr  Kön.  M.  underthaner,  dass  dieselben  also  dan 
mich  bey  meinen  guten  rechten  schutzen,  und  dass  ohne  zweifel 
wohl  gesprochene  urteil  exequiren  lassen  woltten,  auss  ursachen 
auch  dorumb,  weiln  zuvorn  binnen  der  stadt  Danzigk  mein  diener, 
so  ich  dahin  geschickt,  wegen  des  verstorbenen  Rolandts  in  haffi 
genommen  und  etzliche  schulden  seinedtwegen  bezahlen  mussen, 
do  ich  doch  nicht  principal  und  mit  dieser  sachen  nichts  zu 
schaffen. 

Wie  viel  mehr  wurde  nnn  rechtens  sein,  dass,  nach  erlangttem 
urtheil,  die  Danzigker  schiff  in  reich  Schweden  ahngehaltten,  und, 
so  viel  sich  meine  schuldteforderung  belieffe,  von  ihnen  wiederumb 
abnehme;  woltte  ich  ihnen  dan  die  briflichen  uhrkunden  aussandt- 
wortten  und  zu  handen  stellen,  und  köntenn  also  dan  ihre  bezah- 
lung  von  den  Boggen  zu  Danzigk  wiederumb  gennugsam  erlan* 
gen.  Versehe  mich  wohl,  dass  dieses  mittel  fast  dass  fugligste 
und  bequembste  sein  werde,  wan  es  uf  solche  weise  geschehen 
könte. 

Wan  nun  der  liebe  bruder  es  also  mitteln  woltten,  dass  ich 
uf  einen  öder  den  andern  wegk  zur  bezahlung  gelangen  mogen, 
wil  ich  des  lieben  brudern  schaden  hinwiederumb  nicht  begehren, 
sondern  soU  derselben  rom  ersten  gelde,  so  do  feltt,  ein  tausendt 
daler  pro  honorario  zu  gewarten  haben.  Verhofie,  der  liebe  bruder 
wirdt  Seines  theilss  dass  beste  thun  und  mihr  hierin  beyräthigk 
sein,  wie  ich  mich  dan  erbiete,  wo  fem  ich  zur  bezahlung  ge- 
länge,  den  ahnpartt  ahn  meinen  theil  in  Ihr.  Kon.  May:tt  nut£ 
und  besten  und  zu  aufbauung  dieses  ländes  ahnzuwendenn. 

Woltte  ich  dieses  dem  lieben  brudem,  dehm  ich  zu  ahnge- 
nehmen  diensten  jederzeit  erbötigk  etc,  .  .  .  Geben  Nerfa  den 
26  September  1617. 
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(^Effenhändigt,) 

Jagh  föneer  migh  till  min  käre  broder  visserligen,  att,  än- 
doch  han  medh  monga  vichtigare  sakar  hafiVer  till  att  beställa, 
lijkaTäl  for  rättvijsans  och  broderligh  vennligheets  skull  migh 
häruthi  befordrar,  att  jagh  H.  K.  Mrtts  nådige  förloff  och  full* 
macht  bekomma  måtte  till  att  uthi  alla  hamnar  under  H.  K.  Mitts 
konungerijke  the  Dantsigers  skipp  och  godz  angrijpa  och  behålla 
tiU  betalning  för  en  så  stoor  summa,  som  judiceras  kan  aff  före* 
gångne  dommar  och  documenter,  migh  haffve  medh  rätt  till  att 
kråffVia,  och  betalar  sedan  them  medh  samma  papper  till  att 
kriffVia  rätta  principalerna  innom  Dantzigs  porttar,  sina  egna 
medhborgares,  på  hvilka  jagh  elliest  ingen  rätt  få  kan.  Hvar  jagh 
någen  tidh  igen  kunde  igen  tiena  min  K.  B.,  skall  han  migh  finna 

sin  tienstvillige  broder  och  venn  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


16.  Narra  den  26  September  1617. 

Om  betalning  af  0:9  för  kronans  räkning  gjorda  skulder.  Begär  A.  0:8  bi- 
stånd att  för  hans  ombud  Gäspar  Thllen  utrerka  en  god  resolution  och 
kronans  garanti  för  inlösen  af  0:8  gjorda  förpantningar.  Begär  likaså, 
att  A.  O.  Tllle  förskaffa  honom  hans  gavernörslnstruktion.  Åberopar  det 
afsånda  ombudets  muntliga  framställningar  och  rekommenderar  Thilen 
till  anställolng  såsom  tjsk  sekreterare. 

Wohlgebomer  ete.  .  .  .  Vorhaltte  ich  hismit  dem  lieben  bru- 
dem  dinstfreundtlichen  nicht,  dass  ich  zwar  gehoffet,  ich  wiirde 
Jif  meine  jungste  ergangene  schreiben  von  Ihr.  Kön.  May:tt,  mei-* 
aem  allergnedigstem  Königk  und  Hem,  gnedigste  resolution  be- 
kommen haben,  und  wurde  die  ahnordnung  gemacht  worden  sein, 
damit  ich  wiederzahlung  wegen  der  Krohnen  gemachten  schulden 
erlangenn  möchte,  aber  vemehmei  dass  noch  zur  zeit  gantz  nichts 
ervolgett. 

Muss  zwar  wohl  selber  bekennen  und  bey  mihr  erachten,  dass 
im  reich  Schweden  sehr  viel  wegen  vorstehender  krönung  zu  thun, 
dasi  meiner  sachen  leicht  Torgessen  und  eigendtlich  nicht  wahr 
genommen  werden  könnenn,  aber  in  der  wahrheit,  es  woUen  sich 
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meine  hieschen  creditoren  darmit  gentzlichen  nicht  settigen  öder 
abweisen  lassen,  soDdern  haltten  instendigk  umb  bezahlung  bej 
mihr  ahn,  dannenhero  ich  abermahlas  notwendigk  Yerursachit,  zei- 
gem  dieaes,  Gäspar  Tbilen,  abzuferttigen  und  meiner  sachen  hal- 
ben  bey  Ihr.  Kön.  May:tt  und  den  Herren  Reichs-  und  Kammer- 
räthen  abnregung  zu  thun  lassen. 

Nach  dehm  ich  auch  aber  zu  dem  lieben  bruder  aller  hoch- 
▼ortiaulichen  freundt-  und  bruderschafft  vorsehe,  alss  zweifele  ich 
auch  gantz  nicht,  der  liebe  bruder  werde  meine  sachen  ihme  in 
besten  befohlen  sein  lassen  unnd  bey  höchst  Ihr.  Kön.  May:tt  und 
den  Herren  Reichs*  und  Cammerrfithen  die  grossgunstige  beförde* 
rung  thun,  damit  mihr  mit  etwas  zu  befridigung  dehrer,  wegen 
der  Krohnen  gemachten  creditorn,  geholffen. 

In  ungehoiFten  val  aber,  dass  des  reichs  ungelegenheit  ao 
gross,  dass  ich  nichts  erlangen  wurde,  ist  kein  änder  mittel,  alss 
dass  ich  meine  gutere  einem  ehrlichen  man  pro  arrendo  ahnbiete, 
und  etzliche  tausendt  daler  zu  abfindung  derselben  dorauffnehme, 
allermassen  ich  solche  albereit  Hern  Phillip  Scheidingk  ahngebo- 
ten.  Im  Tall,  dass  ich  nun  dieselben  notwendigk  vorpfenden 
musten,  bitte  ich  gantz  dinstlichen,  der  liebe  bruder  grossgunstigk 
befordemn  wolle  helfFen,  domit  Ihr.  Kön.  May:tt  meine  schulden, 
so  ich  in  Schweden  zu  bezahlen  schuldigk,  hinwiederumb  auff  sich 
nehmen  und  dieselben  (so  viel  alss  ich  uf  meine  guttere  auf* 
nehme  und  wegen  Ihr.  Kon.  May:tt  alhier  bezahle)  ablege  und 
endtrichte. 

Sonsten  haben  Ihr  Kön.  May:tt  mihr  vorflossener  zeit  zuge- 
schriben,  dass  sie  mihr  eine  instruction  wegen  meines  guberna- 
ments  ehesten  iibersendenn  woltten,  womach  ich  mich  alhier  zu 
richten.  Bitte  gleichvalss  bruderlichen,  der  liebe  bruder  wolle 
doran  sein,  damit  es  ins  wergk  gerichtet  werde,  allermassen  dan 
dieser  und  anderer  sachen  zeiger,  mein  abgeferttigter,  mit  dem 
lieben  brudern,  wie  es  dieaer  örter  gelegen,  auss  dem  ihm  Yon  allén 
vestungen  gegeben  memorialen  weitleufftiger  conferiren  wirdt. 

Habe  derohalben  es  allés  zu  pappier  und  in  diess  schreiben 
zu  setzen  unnötigk  geaohtet,  weiln  ich  wohl  weiss,  dass  vieleicht 
länge  brife  zu  lesen  dem  lieben  brudern  ▼ordriesslicben  öder  zu 
▼iel  zeit  nehmen  wirdt,  kan  allés  der  discurs  besser  geben,  weiln 
er  dieser  örter  und  yestungen  gelegenheiten  kundig. 

Und  weiln  auch  alhier  teglich  sehr  viel  zu  schreiben,  auch 
fast  in  Schwedischer  und  Teutzscher  sprache  sehr  viel  zu  laboriren 
▼orfeldt,   zeiger   dieses   aber   nun  eine  geraume  zeit  in  Ihr.  KOn. 
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Mayitt  dinsten  dieser  örter  geweaen,  und,  wie  gemeldt,  des  landea 
gelegenheit  weis,  dannenhero  sehr  von  nöten,  dass  er  yot  einen 
Teutzschen  Secretarien  der  vestungen  bestellet  wurde,  weiln  er 
lust  alhier  im  Schwedenreich  zu  bleiben,  alss  habe  ahn  dem  lieben 
bradem  ihme  zu  recommendiren  ich  fiiglich  und  rathsam  zu  sein 
erachtet.  Gelangett  derowegen  ahn  dem  lieben  brudem  mein 
dinstlich  bitten,  er  woUe  ihm  bey  mehrhögstgedacht  Ihr.  Kon. 
May:tt  befördern,  damit  er  seine  beetallung  undt  undterhaldt  er- 
lange.  Mir  zweifeldt  nicht,  er  werde  ahn  treue  und  vleiss,  wie 
bisshero  geschehen,  ahn  ihme  fernerst  noch  nichts  erwindenn 
lassenn. 

Versehe  mich  in  einem  und  den  andem,  der  liebe  bruder 
werde  meiner  nicht  so  gahr  vergessen,  sondem  mein  gunstiger 
lieber  bruder  sein  und  bleiben.  Bin  dem  lieben  bruder  etc,  .  .  . 
Geben  NeH*a  den  26  Septembris  anno  1617. 

Din  tienstyillige  broder  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


17.    {Egenhändigt.)  Narva  den  18  December  1617. 

Med  öfyersändande  af  nyheter  fr&n  Polen.  Farhågor  för  fästningamefl  svag* 
het,  om  kriget  åter  skulle  atbryta.  Afven  gränsanderhandlingens  med 
Bjssland  långsamma  fortskridande  ingäfve  farhågor;  dock  förmodas  till 
råren  ett  polskt  angrepp  på  Pleskow.  Rykten  om  en  polsk  sjöexpedition 
från  Danzig.  Begår,  att  A.  O.  ville  förskaffa  G.  syar  rörande  hans  pri- 
▼atangelågenheter. 

Välborne  Her  Cantzler  etc,  ,  ,  ,  Kan  jagh  min  K.  B.  medh 
thenna  lägenheet  icke  låtha  gönom  min  skriffuelse  obesöktt,  kort- 
teligen  harmedh  tillkännagiffuandes,  huru  som  aff  then  Polnsche 
sijdon  åther  igen  breff  hijt  öffver  till  migh  komne  ähre,  thess 
meningh  och  inneholdh  afF  innelychte  copior*)  samptt  mitt  igen 
gifina  svar  ahr  till  att  förnimma. 

Och  såsom  sakerna  tvifiVelachtige  uthsee,  om  då  till  afiVen- 
tyrs  (thett  Gudh  förbiude)  mann  åther  till  svärdz  skulle  komma, 
sannerligen    så    åhre    thesse  befästningar  icke  till  thett  bästa  för- 


*)  BUagorna  saknas. 


Digiti 


zed  by  Google 


•orgdhe,  sAaom  jagh  nogh  längesedan  haflfyer  H.  K.  M:U  min 
nåd:8te  Herre  underd&nigst  tiUkännagiffVidh.  Icke  theaa  mindre 
hoppas  mann  medh  Gudz  hielp  till  någen  tidb  kunna  försvara 
murarna,  medhan  landet  moste  stoor  fahra  uthstå.  Doch  skall  uthi 
all  försichtigbeet  ingen  mögeligh  flijt  sparas,  och  förmodar  mann 
dageligen  imedlertidh  H.  K.  M:tt8  nådige  och  fadherlige  försorgh 
▼idare,  samptt  önskeligidh  svar  på  dthskillelige  mina  förre  skrif- 
velser. 

Hvadh  anbelangar  kundskapp  uthur  Bysslandb,  tvifflar  jagh 
icke,  att  ju  min  K.  B.  så  väll  aff  sendebudens  såsom  grentzecom- 
missarienias  skriffuelse  varder  nogsamptt  haffva  fömummidh.  Så 
förnimmer  mann  och  här  inga  andra,  som  för  vissa  sayas  kunna. 
Menn  doch  af  alltt  sjnes  longsamptt  varda  tillgå  medh  grentzor- 
nes  beslut,  och  att  till  befruchta  står,  om  icke  Ryssland  åther 
(hvadh  Lijfiandh  medh  stoor  mödha  undgår)  bliffver  vår  tummel- 
platz  igen.  Visserligen  tror  jagh,  att  Polackerna  någed  i  vår 
attentera  varda  på  Pleskow  medh  en  belägring,  om  the  varda  fridh 
niuta  i  Lifflandh. 

Ifrån  Dantzig  säyes  f5r  sanning,  att  Konungen  i  Polen  haifver 
uthi  hugh  medh  en  välbesatt  skipsflotta  besökia  Sverie,  theröffver 
Petter  Gottberg  skulle  vara  ammiral.  The  Dantzig[er]  herrer 
haffva  antagidh  2000  mann  till  att  bevaka  sin  stadh  och  600  mana 
på  blockhusedh.  Menn  jagh  tvifflar  icke,  att  therifrån  haifver  man 
i  Sverie  vissare  kundskapp,  doch  haffver  jagh  min  K.  Br.  och 
thetta,  som  här  förnimmes,  icke  kunnet  förhålla. 

Och  beder  härmcdh  att  hälla  min  hastige  skriffuelse  till  godha, 
såsom  och  att  min  K.  B.  ville  mina  uthskickadhe,  som  länge  ther 
på  beskeed  töffuadh  haifve,  till  ett  nådigtt  och  önskeligidh  svar 
beforderligh  vare,  thett  jagh  medh  välvilligheet  igen  förtiena  vill 
och  förskylla.  Och  sfisom  jagh  nu  högeligen  om  hielp  ähr  nödh- 
trängder,  om  elliest  icke  min  största  skadha  och  armodh  komma 
skall,  så  förseer  jagh  migh  och  synnerligen  till  min  K.  B.  om  godh 
promotion  uthi  alltt  thett  jagh  tillförende  om  skreffuid  och  bididh 
haffver.    Befallandes  etc.  .  .  .    Aff  Narfven  Decembris  18  anno  1617. 

M.  K.  broder  alltidh 

till  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 
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18.     (EffenhåndipL)  Koporie  den  14  Februari  1618. 

Khura  själf  Baknande  UDderr&ttelser  från  sina  Tänneri  tIU  O.  ändock  hos  dem 
göra  sig  påmind,  i  synnerhet  för  att  beg&ra  A.  0:s  medverkan,  att  han 
må  erhålla  svar  på  sina  framställningar  till  E.  Maj:t.  Sänder  åtskilliga 
notiaer  från  Ryssland  och  Polen. 

Välborne  Herr  Cantzler  etc,  .  .  .  Migh  försehendes,  att  min 
käre  broder  eå  här  efther  som  härtill  blifiVer  min  trogna  broder, 
Tenn  och  godha  befordrare,  haffver  jagh  härmedh  icke  kunnct 
låtha  min  E.  B.  besökie,  icke  till  att  bemödha  honom  medh  min 
offverflödige  skriffuelscs  läselse,  såsom  jagh  väl  veet,  att  han  medh 
sådana  aff  andra  nogh  thessföruthan  ähr  betungadh,  uthan  likeväl 
officii  et  amicitiae  gratia,  på  thett  jagh  icke  skulle  synas  här  haffva 
för  then  longa  äthskillnadh,  som  emillan  ähr,  förgätidh  godha 
Tenner  i  Sverie,  såsom  jagh  befinner  migh  så  nähr  vara  förgätin 
iher,  medhan  rarissime  thedanefther  migh  a  privatis  amicis  någedh 
communiceras  eller  till  mina  bref  svaras,  thett  doch  uthan  tviffvel 
margfallelige  andra  nödige  beställningar  förursaka,  h vårföre  jagh 
them  och  undskylladh  meste  hafi*va,  ty  jagh  befinner  migh  och 
här  i  så  måtto  offta  förhindradh,  doch  icke  thess  mindre  kan  jagh 
icke  låtha  någorlunda  satisfacere  desiderio  meo. 

Vill  så  förthenskuU  icke  vidare  härmedh  min  käre  broder  be- 
möda, uthan  på  thett  kortteligste  broderligen  haffva  bedidh,  att 
migh  på  the  punctar  H.  K.  M:tt  underdånigst  ähre  tillskreffne  och 
sTar  behöffva,  måtte  H.  K.  M:tts  nådiga  villia  medh  thenna  min 
nthskickade  igen  tillkomma  och  kunnigh  varda. 

Hvadh  kundskapper  anlangar,  ähr  och  H.  K.  M:tt  underdånigst 
▼idhluftigare  tillskreffuidh  på  Frantzöska.  Så  sender  jagh  och 
min  käre  broder  en  affskrifft  på  Ryska  aff  the  Pläskowiters  breff, 
ty  thett  så  haatigtt  här  icke  kunnde  uth tolkas;  thessijkest  hvadh 
kundskapp  ifrån  Commissario  Adam  Schrapffer  migh  tillkomna 
ähre,  therhoos  han  serdeles  migh  tillskriffuer,  att  Polackarna  haffva 
anfallidh  Lodh  och  therföre  120  mann  förloradh.  Uthi  Rysslandh 
grassera  the  af  och  till.  Huru  starka  the  ähre  i  Lifflandh,  haffver 
jagh  icke  serdeles  till  H.  E.  M:tt  öffversendt,  menn  min  E.  B. 
▼årder  väl  H.  E.  M:tt  aff  medhföUiande  affskrifft  thett  kungöra*). 


*)  BrefTct  saknar  bilagor. 
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Härmedh  vill  jagh  nu  och  alltidh  haffva  min  käre  broder  etc. 
Datum  Caporie  Februarii  14  anno  1618. 

Din  tienstyillige  broder  och  venn  altidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


19.  Narva  den  4  September  1618* 

Hed  öfTenåndande  af  beiaUelse  om  den  till  Byssland  afsanda  sTenska  be* 
skickningen  m.  m.  Beg&r,  att  denna  berättelse  måtte  meddelas  Jakob 
de  la  Gardle. 

Wolgeborner  etc  .  .  .  Weill  neben  der  an  Kön.  May:tt  zue 
Schweden  von  denen  nach  Musch  au  abgeordneten  gesanten  ab- 
gängenen  post  mier  von  einem  guten  freunde  allés,  was  bey  dera 
expedition  undt  sonsten  vorgangen,  ein  urobstendtlicher  bericht 
zukommen,  so  habe  ich  in  erwegung  dessen,  ob  mein  öder  dehren 
schreiben  dem  lieben  bruedern  veleicht  ehe  zuhanden  kommen, 
öder  ob  in  erwehntem  meinem  schreiben  was  mehrers  begriffeu 
sein  mögte,  copiam  davon  nehmen  undt  mit  iibersendung  der  ihri- 
gen  dem  lieben  bruder  hiermit  zuferttigen  wollen*). 

Solches  woUe  derselbe  in  freundtschafft  vormercken  etc.  .  .  . 
Datum  Narva  am  4  Septembris  anno  1618. 

(Egenhändigt.) 

Käre  broder,  välborne  Herr  Cantzler.  Efther  thett  jagh  hafiVer 
tviffladh,  om  Fellttherren  ännu  skulle  ther  i  Stockholm  vara  till- 
städes och  fbrthenskuU  honom  icke  tillskreffvidh,  beder  jagh  min 
K.  6.  ville  näst  min  flitige  endtskjUan  och  broderlige  hälsningh 
emot  honom,  samma  tidender  honom  medhdela,  och  beder  thess- 
lijkest,  att  min  K.  B.  sielff  ville  hälla  min  hastige  skrifTuelse  till 
godhe.     Oss  alla  härmedh  etc.  ... 

Min  K.  B:r  alltidh  till  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


*)  Bilagan  saknas. 
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90.  Bewal  den  18  September  1618» 

Åberopar  A.  Bchrapfers  berättelse  om  det  afslatade  stilleståodet,  för  hrar» 
bekråftelse  G.  har  kommit  tlU  Rewal.  Från  A.  O.  mottaget  bref  om 
reatiiatlonen  af  Aiigdow;  tUI  afhandla  denna  sak,  då  O.,  såsom  ban 
hoppat,  nn  får  komma  hem  för  att  bevaka  sina  pxlyata  Intressen.  Begår 
A.  0:s  bistånd  till  erhållande  af  permission  att  resa  och  förfrågar  sig 
om  stållföreträdare.  Behofvet  af  penningar  till  de  tyska  ryttarne,  som 
eljest  hota  med  myteri. 

Wolgebomer  etc,  .  .  .  Demselben  gebe,  negst  anbietung  meiner 
jeder  zeit  bereitwilligen  stets  gevliseenen  dieoate  undt  wuntschung 
aller  glUcklichen  wolfart  von  Gott  dem  allmechtigeD,  zu  yornem- 
men,  daa  zu  confirmation  dee  von  dem  Herm  Commissario  Adam 
Schrapfem  und  Gotbart  Johan  Tisenhausen  uff  der  grenze  abge* 
redten  zweyjährigen  friedenschluesee  ich  anhero  nacber  Revel 
kommen,  inmassen  dan  dem  lieben  bruedern,  wie  derselbe  begriffen, 
auch  waa  sonat  dabey  vorgangen  von  dem  Herm  Commissario  be- 
ricfat  geachehen  wirdt. 

Demnach  mir  auch  des  lieben  bruedern  schreiben,  dorinnen 
er  mier  nachrichtlichen  vorhalt  wegen  restitution  der  vehstung 
Audo  zugeachrieben,  alhier  woleingehendiget,  so  wil  zu  meiner, 
gelibte  Gott,  glUcklichen  anheimkunfft  ich  mich  demselben  gemees 
bezeigen,  undt  meinem  hievorigen  an  den  lieben  bruder  wegen 
erlangung  gnedigsten  indultis  von  I.  Kön.  May:tt,  meinem  gne- 
digaten  Herrn,  mich,  weil  man  sich  dieser  orthe  izo,  Gott  lob, 
nichts  feindtliches  zu  befahren,  noch  diesen  herbst  nacher  Schwe- 
den  zu  beatellung  meiner  sehr  nothwendigen  privatsachen  zu  be-  ' 
geben,  abgangenen  schreiben  nach,  nochmals  getrösten,  das  beste 
hierinnen  zu  beforder[n],  das  diesem  meinem  unterthenigsten  suchen 
gnedigst  deferirt,  und  ich  mit  ehister  gelegenheit,  domit  ich  die 
reiae  (zu  eraparung  gröaser  unkosten)  zu  wasser  zu  vorrichten 
undt  nach  volbringung  derselben,  da  I.  K.  May:tt  meiner  dienste 
desaen  orths  lenger  zu  gebrauchen  gnedigst  beliebte,  hernach  den- 
aelben  deato  beaser  abwartten  könne,  beantworttet  werden  möge. 
Solchea,  wie  zue  besonderm  annehmlichen  willen  es  mier  gereichet, 
alaso  grosaem  danck,  wil  ich  ea  auch  umb  den  lieben  brudern 
freundtlich  zu  beachulden  nicht  unterlaaaen.  Denselben  etc.  .  .  . 
Datum  Revel  am  13  Septembris  anno  1618. 

Min  käre  broders  tienstvillige  och  trogne  venn  alltidh 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 
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{Effenhändigt.) 

Min  käre  broder  ville  hålla  min  importun  och  mödhesamma 
skriffuclse  till  godha.  Doch  beder  jagh  änn  ytterligen  om  min 
käre  brodera  godha  befordringh  hoos  H .  K.  M:tt,  min  allernådigfite 
Herre,  att  jagh  finge  förloff  pfi  nfigen  tidh  att  komma  till  Sverie, 
och  att  H.  K.  M:tt  nådigst  ville  migh  nampngiiFva,  hvadh  för  per- 
sohner  jagh  mätte  uti  min  stadh  på  NarfiVen  i  min  frånvaro  sä 
länge  förordna,  antingen  Hans  Rechenberg  eller  någen  annan. 
Och  förseer  jagh  migh  visserligen  till  min  K.  B.  om  godh  svar 
och  besked  medh  alldra  första,  förränn  som  alltt  för  seent  bliffver 
på  hösten.  Kan  jagh  i  någen  måtto  tiena  min  K.  Br.  till  villia 
igen,  skall  jagh  alltidh  redhebogen  och  villigh  funnen  varda,  och 
beder  Gudh,  att  han  ville  min  K.  Br.  samptt  hans  elskelige  hustru 
och  K.  vårdnad  från  all  olycka  väl  bevara.     Vale. 

Pofltscriptum. 

Välborne  Härre,  käre  brodher,  Her  Axell  Oxenstiern.  M.  K. 
B.  lather  jagh  brodervännligen  fömimme,  att  dedh  Tydzske  ryt- 
teriedh  här  i  landedh  ähre  fast  ovillige,  emedhan  de  inge  päninger 
haffve  bekommidh.  Förty  man  hafiVer  efi^ter  H.  K.  May:ttz  nådige 
resolution  inthet  hafft  till  att  giffve  dem  här  till  dagz,  och  till 
äflFventyrs  hög8tbe[mäl]te  H.  K.  M:tt  sigh  derpå  förlåter,  att  dhe 
tvänne  compagni  Tydzke  ryttere  skoUe  här  i  landedh  vare  villige 
giordhe,  så  haffver  M.  K.  B.  aff  dätte  medföliende  breeff*)  nog- 
sampt  till  att  förnimme,  att  ryttmesterne  för  deres  persohner  inthet 
ärc  rytterne  mächtige  att  opfordra,  oaneeendes  ehuru  gärne  de  det 
och  göre  ville.  Så  aldenstundh  i  denne  tijdz  lägenheet  man  här 
väll  krigzfolck  behöffver,  tviffler  fördenskuldh  inthet,  M.  K.  B. 
vardher  saakcn  till  thet  bästa  befordra,  så  att  samme  ryttere  kunne 
bekomme  den  deell,  som  till  deres  underhåldningh  behöfives,  älliest 
ähr  till  att  befruchte,  dedh  een  partt  giffve  sigh  till  fienden,  som 
unge  karlar  ähre  och  här  ingen  underhåldningh  haffver,  såsom 
alleredhe  een  partt  af  de  Tydzske  soldater  giordt  haffve,  som  ligge 
vidh  Håpsall,  äre  rymde  till  fienden,  oanseendes  de  richtigh  deres 
vekulähninger  bekomme.  Dette  haffver  M.  K.  B.  jagh  altså  uthi 
hastigheet  brodervenligen  ej  kunnedh  oförmält  lathe.  Datum  ut 
in  literis. 


*)  Bilagan  saknas. 
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31.  Narva  den  23  September  1618. 

Med  anledning  af  G.  J.  y.  Tlesenhaasens  anhållan  om  ett  möte  begär  O.  att 
härom  fA  veta  E.  Maj:t8  vilja.  Upprepar  begäran,  att  A.  O.  yille  för- 
skaffa G.  tjänstledighet.  Hemställer  om  att  lata  en  del  finska  soldater 
afhämta  sina  hnstrur  och  barn  för  att  sedan  bllfva  kolonister  i  Inger- 
manland;  åtskilliga  andra  militära  anordningar  därstädes. 

Wohlgebomer  etc, . . .  Verhaltte  deranach  dem  lieben  bru- 
dernn  dinetlichen  nicht,  wie  dase  bey  jetziger  gehalttener  fridens- 
tractation  der  Polnische  Commissarius,  Gottert  Johan  von  Tiesen- 
lisusen  meine  perscbon  zu  eprechen  höchlichen  begebret,  wie  mich 
dan  auch  der  Her  Commisearius  Adam  Schraffer  berichtet,  dass  er 
2u  undterschiedtlichen  mahlen  abngehaltten,  dass  ich  möcbte  mit 
ihm  zum  gesprech  kommenn.  Uber  diess  auch  so  hat  er  ahn  mich 
geschriben,  welch  schreiben  nebenst  meiner  ihme  gegebenen  andt* 
wortt  ich  dem  lieben  brudem  hirmit  libersende*)  iinnd  nochmahlig 
begehret,  dass  ich  mich  zu  ihm  begeben  woltte. 

*)  Bilagorna  äro: 

O.  J,  ron  TUsenhavseHi  egenhändiga  hreftill  Carl  CarUton  Oylldenhielm.    (Orig.). 

Wolgebomer  woledler  iosonders  grosgunstig  Her  Feltmarschalck,  ganz 
Teriraawter  broderlicher  freandt.  Nach  wansch  allés  gnts  undt  meiner  ge- 
fliessenen  woUg[eneigten?]  dlensterbietnng,  erfnrderte  solohes  anser  yorlges 
hraderliches  yortraawen  in  yor8te[hen]nden  fellen,  die  swar  itzo  schweben,  Inson- 
derheit  dnrch  £.  W.  G.  wolmelnende  und  mir  bekante  affectlon,  was  zu  betder 
reich  frid,  ajnigkelt  nnd  wolstandt  betreffend  ist,  in  dero  uns  obligenden 
commission  sn  erelchen,  aber  bis  dahero  hat  es  mein  abwesendt  behlndert, 
nnd  itzo  lesset  es  die  abgelegenheit  des  orts  and  karze  der  zelt  nicht  za. 
Denmach  kan  ich  £.  W.  G.  nicht  vorenthalten,  das  ich  gantz  wichtige  arsachen 
hette,  die  ohn  zwelfel  einen  frachtbarllohes  zyJl  erreichen  warden,  mich  mitt 
E.  W.  G.,  als  za  deme  ich  besondere  confidentz  habe,  personllch  am  gelegenen 
ortt  zn  sehen  and  sprechen,  and  geslnne  gantz  dienstfreundtlich  an  £.  W.  G. 
noch  hfnwider  seine  gemntsmeinnng  hirein  za  erofnen,  and  dnrch  schriftllch 
retolation  znkommen  za  lassen.  Was  alhle  yorgelaafft,  haben  B.  W.  G.  yon 
Ihr  Herm  CoUega  8.  W.  G.  Herr  Commlssario  zn  yorstehen,  sed  maltam  abest 
a  soopo  itabilioris  pacis  ac  pablic»  salatis,  qaem  intendlmas,  and  1st  anser 
Tozsats  aach  in  diesem,  was  itzo  zwlschen  ans  yentilirt,  nar  dieses,  das  wlr 
knnftig  nnd  ohn  yorsng  za  besseren  mitteln  schreiten  mochten,  wozn  ans 
billiger  dan  billig  die  Parnonw  nicht  behindem  solle,  woyon  wir  kanftig,  aaf 
dem  fal  des  belibten  gesprechs,  fandamentaliter  reden  and  yorabschelden 
können.  Mich  E.  W.  G.  brnderllcher  getreawen  affeotion,  and  uns  Gottes 
•chnts  empfohlen.    Datam  Kardawen(?)  14  Septembris  1618. 

B.  Wolg.  G. 

dinstwilliger  braderlicher  getreawer  freandt 

Gotbard  Joan  yon  Tisenhansseu  mp. 
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Weiln  aber  von  Ihr.  Kön.  May:tt  ich  dessen  keinen  befehlig 
gehabtt,  habe  ich  raich  dessen  auch  nicbt  undtentehen^wollen  mit 
ihm  in  gesprech  zu  geben.  Wofern  aber  Ihr.  Kön.  May:tt  es 
rathsam  öder  fuglichenn  deuchten  wirdt,  bitte  ich  dinstlichen,  der 
liebe  bruder  woUe  oiihr  hierauf  bescheidt  schafien.  Undter  dessen 
wil  uf  sein,  Tiesenhausens,  ferner  ahnsuchen  ich  ihm  bescheidendt- 
lich  aufhaltten,  bias  von  Ihr.  Kön.  May:tt  ich  gnedigste  andtwortt 
erlange.  Ich  haltte  darvor,  dass,  weiln  ich  zuvom  gutte  freundt- 
schafft  mit  ihm  gepflogen,  in  dehm  er  ein  mercklicher  beförderer 

C.  C:»on  Qylldenhielmi  »tar  tiU  G.  J.  ton  Tiegenhauien.    (Kopia). 

Woledler  gants  yortranter  brnderlicher  frennd.  Demselben  seindt  negst 
wlderholnng  gebtthrllcher  dancksagnng  aller,  wle  bia  anhero,  ala  anch  noch 
erwiessenen  freandtscbafft  meine  gevlissene  dfenite  jeder  sett  Eayom.  Undt 
babe  desaelben  scbreiben,  dorinnen  er  mier  seine  sae  beiderselta  reiche  son- 
derbahren  aafnehmen  reicbende  löblicbe  affection  eu  Yomebnien  geben,  aach 
daneben  elner  mundtlichen  commuDlcation  zue  belUamer  effectulmng  dersel- 
ben,  an  mlcb  begehret,  wol  empfangen' 

Wie  wllfahrig  ich  mlcb  nun  sne  allén  dem,  was  dem  broeder  sae  bebåg- 
licben  gefallen  gereicbt,  In  ansehang  der  mler  yon  Ibme,  Insonderheit  aber  der 
Eue  meiner  erledlgang  angewanten  treallcben  bemllhuDge,  erkenne,  also  wol 
webre  icb  ancb  gemelnet,  dem  braedem  zue  freandtlicber  erfttllnng  seines  be- 
gebrens  eine  beneutlicbe  zeit  solcher  personlichen  zasammenkunfft  anznberah- 
men,  wan  ei  nicht  an  deme,  das  mier  izo  andere  vlel  unabwendlfche  gescheffte 
zn  handen  geAtossen,  insonderheit  aber  auch  yorbabens,  denen  yon  Eönigl. 
May:tt  zue  Schweden  melnem  gnedigsten  Herrn  nacher  Moschau  abgeordenten 
gesanten,  so  Ize  nffm  zurttckwege  entgegen  zn  zlehen. 

Wan  dan  nnn  diesem  also,  auch  der  broder  wol  yomofftig  bey  sich  selbst 
zn  ervolgen,  das  dagleich  onterrebde  yon  uns  gepflogen,  dieselbe  ohne  I.  Kön. 
May:tt  yorbewost,  doch  weoigk  frncht  wUrken  konne,  gelanget  dero  wegen  an 
den  broeder  meln  freondlich  gesinnen,  dlese  meine  so  gethane  resolotlon  in 
bester  freondtschafft  zo  yormerkeo. 

Ich  wil  mich  aber  nichts  destoweniger  dohin  anerboten  haben,  da  dem 
brueder  beliebte  ondt  der  sachen  hochwlchtigkelt  erforderte,  mier  sein  ge- 
miithe  zo  reyellreo,  es  entweder  dorch  schrlfftllchen  bericht  öder  yortraote 
botschafft  gerne  zo  yomehmen,  ondt  böchstermelter  I.  Kon.  Mayitt  melnem 
gnedigsten  Herm  onterthenigster  gebtibr  yorzotragen,  aoch  uff  enrolgende  re- 
solotlon mich  also  zo  bezeigeo,  das  der  broeder  melnen  zoe  frledt  ondt  rohe 
geneigten  ondt  ihmc  zoe  freondtlicber  wilfahrong  begierlichen  willen  Im  wergk 
zo  spoeren  haben  sol  le. 

Was  nan  ferner  die  Pamauische  restitotion  belanget,  hat  der  broeder 
gleichfals  bey  sich  selbst  zo  ermessen,  was  ihm  yon  dem  Herm  Com missario, 
waromb  es  off  dismal  nicht  zo  wergk  gerichtet  werden  konnen,  zo  gemnth 
gefUhret  ondt  nochmahls  berichtet  werden  kan. 

Solches  habe  ich  dem  broedern,  deme  ich  negst  empfehlong  gottlicher 
protection,  zo  miigllchen  dlensten  gevllssen,  in  antwort  nicht  yorhaltcn  wollen. 
Datom  am  12  Septembris  anno  1618. 
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meiner   erledigung,  er  werde  mit  mihr  etwa  notwendigk  gesprech 
haltten  wollen,  weiln  er  sich  zu  mihr  allés  gutten  vorsiehett. 

Bitte  auch  nochmahlig  dinstlicheD,  der  liebe  bruder  woUe  uf 
die  vorigen  schreiben,  dass  ich  noch  diesen  herbst  in  Schweden 
zu  zihen  möge,  urlaub  bekommen,  nur  uf  ein  drey  monat,  weiln 
es.  Gott  lob,  nun  alhier  sicher,  mihr  grossgunstige  andtwort  bey 
Ihr.  Kön.  May:tt  yerschaffenn. 

Uber  diesfl  auch,  weiln  man  sich  alhier  keines  feindtlichen  an- 
falaa  sonderiich  zu  vormuten,  und  aber  gleichwohl  eine  zimliche 
ataicke  guamisaun  von  volcke  alhier  in  Ingermanlandt  Ihr.  Kön. 
May:tt  aber  vieleicht  dehrer  gnedigsten  meinung  sein,  dass  die 
jetzigen  gamisounen,  wie  sie  bestellet,  eine  geraume  zeit  läng  da- 
rinnen  liegen  und  bleiben  mussen,  als  wehre  wohl  dass  rathsamb- 
ste,  dass  man  etzliche  compagnien,  alss  Erich  Jonsons  compagni, 
dieaenn  winter  iiber  einen  ruck  nach  Finlandt  thun  liesse,  darmit 
aie  ihre  weiber  und  kinder,  wie  auch  ihr  vihe  und  andere  noturff- 
tige  sachen  anhero  bringen  könten,  worumb  sie  auch  sclbsten 
hefftigk  ahngehaltt^n.  Woltte  ich  ihnen  also  dan  ufs  vorjahr 
wUate  lande  ausstheilen  lassen,  dormit  sie  kunfftigk  selbsten  ackern 
and  pflugen  könten,  und  könten  also  Ihr.  Kön.  M:tt  diese  winter- 
zehrung  ahn  spanmahl  dardurch  zu  erspahren. 

Bechenbergs  compagni,  die  zihet,  lautt  Ihr.  Kon.  M:tt  ahn- 
ordnung,  nach  der  Pemau,  die  andern  Compagnien  die  bleiben 
auch  Terordnet,  laut  der  anhero  geschickten  ahnordnung,  ausser- 
halb  Simon  Lang,  der  muss  noch  eine  zeit  läng  zu  Audo  bleiben, 
weiln  daaselbe  noch  nicht  ubergeben  und  er  aldo  dass  commenda- 
ment  hatt.  Las8[e]  Urbanson  aber,  der  muss  undterdessen  die 
Jam  und  Capoiien  vorsorgen,  weiln  noch  keine  andere  knechtte 
ahnkommen,  die  in  dieselben  guamisounen  zihen  sollen.  Woltte 
ich  dieses  dem  lieben  brudern  etc,  .  .  .  Geben  eylende  NeriTa 
den  28  September  anno  1618. 

Deme  Herren  brudern 

zu  dienst  und  freundschafft 

bereytwilliger  allzeyt 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 
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22.  Narva  den  28  September  1618» 

Begär  A.  0:9  bistånd  att  erhålla  Albo  häradsrått. 

Broderligh  och  vänlig  helsen  etc Efter  det,  välborne  Her 

Cantzeler,  kiiire  broder,  at  jagh  hafver  förnumit,  det  heredzretten 
uthi  Albo  herett  schall  vara  fallit  till  Cronon  igen,  h vilken  och 
ingom  ahnu  förlänt  ähr;  och  emedan  be[inäljte  heredzrett  ähr  väll 
lägligen  under  Berquare,  hafva  de  honom  tilförende  haft,  som 
Berquama  för  migh  besittet  hafva.  H vårföre  begärer  jag  på  det 
vunligeste,  at  min  broder  ville  anhålla  hoos  H.  K.  M:t,  at  jagh 
och  samma  heredzrett  bekomma  kunne,  oansett  at  han  intett  syn- 
nerligen ren  tar,  doch  liquell  vare  han  mig  under  gården  väll  tiän- 
ligh  till  gärdzens  upb7gni[n]g,  efter  han  förfallen  ähr.  Förseer 
mig  till  min  broder,  at  min  broder  hiälper  migh  häruthinnan 
framför  någon  annan.  Uthi  hvadh  måtto  jagh  kan  vara  min  bro- 
der till  villie  och  tienst,  schall  jagh  altidh  redhobogen  finnas.  Och 
befaller  hermedh  etc, . . .  Datum  Narfven  den  23  Septembris  anno 
1618. 

Min  käre  broder 
alltidh  till  tienst  och  villia 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 


28.  Narva  den  .  .*)  Januari  1619.. 

Rörande  en  egendomgtyist  mellan  G.  och  A.  0:s  moder,  fm  Barbro  Blelke. 

Vällborne  edele  Her  Cantzler  etc. , . .  kan  jagh  min  K.  B.  p& 
thet  brodervenligesta  icke  oförmält  lata,  migh  hafve  oförmodeligenn 
förnummit,  huruledes  min  K.  broders  moerkär,  den  välborne  och 
edele  fru.  Fru  Barbara,  sammaledes  ochså  min  K.  M.  K.  skall  hafva 
latedh  befahla  sin  fougdte,  dedh  han  skulle  vederkenna  och  intaga 
mit  torp,  Ekornebergh  vidh  nampn,  om  hvilcket,  sedhan  dedh  aff 
Hennes  May:ttz,  min  nådige  Drotningh,  och  H.  Furstl.  N:de  Hertig 
Carll  Philip  migh  giffvit  bleff,  min  k.  moerkär  något  klander 
medh  migh  derom  hafft  haffver. 

*)  Datamsiffran  fattaa. 
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Så  effter  henne,  så  vall  som  min  K.  broder  sielff,  vetterligit 
är,  at  jagh  bemelte  torp  uti  så  långan  tijdh  medh  rätta  innehafTt 
och  besuttet  haffVer,  så,  och  på  dedh  jagh  all  ovänskap  och  vijdt- 
löftigheet,  som  sigh  heraff  förorsakes  kunde,  måtte  undvijka,  så 
hafver  jagh  migh  altijdh  tilbudet  (doch  medh  H.  M:ttz,  min  nå- 
digste  Drotningz  och  H.  P.  N:s  Hertig  Carlss  veetskap  och  villie) 
till  laga  syn,  ransakning  och  tingh.  Hvarföre,  medhan  mig  icke 
bör  lijda,  at  migh  något  medh  volldh  skall  fråntages,  förrän  man 
för  lagh  och  rät  varit  haffver,  och  jagh  lagligen  kunde  öfvervun- 
nen  blifva,  så  och  medh  min  höge  öfverheetz  befalning  at  cedera 
och  affstå  bemelte  torp,  derföre  så  hafver  jagh  min  K.  brodhers 
moerkär  på  thet  fliteligeste  tilskriffuit  och  bedit,  så  och  begähret 
venligen  och  fliteligen  af  henne,  dedh  hoon  ville  bemelte  torpet 
affstå  och  befahla  sin  fougdte,  at  han  sigh  dermedh  icke  mehra 
befatta  ville,  uthan  låter  migh  hafva  dedh  uti  mit  förriga  posses, 
till  dess  (Gudh  vill)  at  jagh  innenn  kortto  kunde  sielff  heem- 
komma. 

Derföre  så  vill  jagh  min  kere  B.  hafve  ochså  brodervenligen 
bedit,  at  han  vill  råda  och  förmana  sin  K.  moorkär,  at  hoon  deth- 
samma  göra  må,  till  dess  man^derom  kan  hoUa  laghligh  ransak- 
ning, när  syn  och  tijngh  holles,  ener  jagh  dijtkommer.  Män  emed- 
lertijdh  förseer  jagh  migh  till  min  K.  B:s  moerkär,  at  hoon  låter 
icke  göra  migh  någon  intrång  deropä,  uthan  låter  migh  fridhsamb- 
ligenn  niuta  och  beholla.  Och  hafver  jagh  skriffuit  min  fougdte 
herom  till  och  bcfalat  honom,  att  han  ändeUgen  skall  vederkenna 
och  intaga  bemelte  torpet  igän. 

Förseer  mig  till  min  E.  broder,  at  han  beveker  sin  K.  moer- 
kär dertill,  dedh  hoon  til  vijdare  ransakning  och  laglig  förhör,  så 
frampt  sådant  icke  alredo  skeet  är,  medan  jagh  uti  mit  afiresande 
befallte  min  fougdte  herom  ut  bestella,  oftabemelte  torpet  godh- 
villigen  och  fridsambligen  låter  beholla,  och  ingen  introngh  migh 
deropå  gör.  Förventer  heropå  såsom  och  opå  alle  andra  saker  så 
och  verff  och  ährander,  derom  jagh  honom  tilförende  såsom  och 
nu  tillskriffiiit  haffver,  min  K.  broders  goda  förklaringh  och  svar. 
Befahlandes  etc. . . .    Datum  NariFven  den  . .  *)  Januarii  åhr  1619. 

Min  K.  Br.  alltidh  till  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


*)  Datnmfliffran  saknas. 
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24.  Narva  den  6  Maj  1610. 

Åberopar  ilna  förat  afgåogna  bref ;  rekommenderar  den  till  Sverige  afresande 
Johan  Brakel,  som  gjort  goda  tjänster  såsom  tolk. 

WoUgeborner  etc Und  thu  dem  Herrn  Bruder  dienstlich 

zu  wisaen,  das  ich  ohnlangst  an  denselben  allerhandt  eachen  halber 
geachrieben.  Verhoffe  der  Herr  Bruder  daaselbe  nunmehr  entfan- 
gei>  und  meinen  unterachietlichen  abgefertigten,  (wie  mein  featea 
ohnfehlbares  vertrauen  zum  Herrn  Bruder  gerichtet)  mit  gutem 
bescheide  furderlichst  grossgunstiglich  begegnen  werde. 

Dieweil  nun  zeiger  dieses,  Mon8:r  Brakel,  seiner  eignen  pri- 
vatgescheiFte  halben,  so  er  bej  Ihrer  Kön.  M:tt,  unserm  alleraeita 
fimedigaten  Könige  und  Herm,  zu  vorrichten,  von  hier  nachm 
reiche  Schweden  abzureiaen  willena,  ala  hat  er  mich  ersucht,  ich 
ihme  hiebej  an  den  Herrn  Bruder  wolmeinlich  commendiren  möchte, 
der  Herr  Bruder  ihme  in  expedition  aeiner  aachen  gnedige  aaaiatentz 
leiaten  und  befurderlich  erscheinen  woUe,  daaa  er  nach  gewunacht^r 
vorrichtung  ohngeaeumbt  widerumb  hieher  anlangen  möge. 

Wan  nun  ohn  mein  erinnern  und  Torbitt  der  Herr  Bruder 
ohn  daa  nicht  allein  ihm,  aondem  allén  andern,  deaaen  deraelbe 
hohen  ruhm  hat  in  billichen  aachen  jedeaamahl  gute  beforderung 
erzeiget,  und  es  an  ihm  keines  weges  ermangeln  leat,  ao  hab  ich 
doch  uf  aein  suchen  ihm  hirin  wilfabren,  unnd  zugleich  den  Herm 
Bruder  freuntdhienetlich  bitten  woUen,  ihn,  Mon8:r  Brakeln,  in 
seinem  billichen  suchen  gnedig  erscheinen  und  zu  guter  expedition 
furderlichst  vorhelffcnn.  Insonderheit  auch  darumb,  weil  man 
aeiner  dhienste  mit  tolmetschung  bey  diesen  vestungen  unnd  landa- 

orth   zu    zeiten   benötigt  ist.     So  ich  etc Datum  Narven  den 

5  Maij  anno  1619. 

Min  K.  Broder  alltidh  till  tienst 

och  yillia,  8&  länge  jag  leffver, 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 
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26.     {Egenhändigt^  Sundbyholm  den  22  April  1621. 

Om  ett  beaök  af  Hertig  Carl  Filip,  hTarnnder  denne  framställt  sin  Önskan  att 
f&  medfölja  i  kriget.  Om  det  visade  sig  omöjligt  att  vinna  K.  M:t8  och 
Riksdagens  bifall  härtill,  ärnade  han  söka  sin  lycka  pä  annat  häll.  Begär 
▼eta,  hvad   6.   skall  berätta  konungen  rörande  A.  0:s  ankomst. 

Välborne    Herr   Cantzler   etc Förhåller   min    K.  B.  jagh 

faärmedli  broderyennligen  icke,  att  förledne  mondags,  då  H.  F.  N:d 
Herttigh  Carl  Philipp  ifrån  Nyköpingh  hijt  till  Eekilletuna  löger- 
dagsafTtton  näst 'förr  annkom  och  på  ekiutterii  uthdragen  var,  koin 
H.  F.  N:d  oförsehendes  hijt  på  gården  till  migh  om  middagztidh 
och  iblandh  annatt  taal  åtherigen  ihugkom  sitt  förre  taal  och  be- 
gären om  sin  resa  och  medhföllie  på  nägen  expedition  medh  H. 
K.  M:tt,  som  kunde  företagas,  hvarpå  jagh  inthett  annatt  svara 
kunde,  änn  eom  tillförende  H.  F.  N:de  var  tillskreffuidh,  både 
förrän  som  min  K.  B.  från  Stockholm  affreeste  såsom  sedan  i 
påakahelgian  aff  H.  K.  M:tt  sielff  och  sedan  aff  Her  Johan  Skytte 
och  migh  efther  H.  K.  M:tt8  befallning. 

Menn  efther  åthskillieligh  taal  och  svar,  då  Hans  F.  N:de 
ingen  förhoppningh  förnimma  kunde,  om  H.  E.  M:tt8  eller  Ricksens 
Ständers  samtyckie  thertill,  sadhe  han  sigh  icke  thess  mindre  vela 
sigh  tillbereda  och  pä  fiiksdagen  sin  tienst  praesentera.  Antingen 
then  bleflfve  accepteradh  eller  icke,  så  ville  han  doch  sin  godha 
viUia  bevijsa,  och,  nähr  eij  annorledes  skee  kunde,  offerera  H.  K. 
M:U  sitt  beställtte  folk  medh  några  monaders  underholdh  till 
tienst,  och  han  sielff  för  sin  person  draga  på  någon  annan  ort 
sigh  att  försökia,  ty  honom  icke  längre  anstoge  eller  mögeligen 
vore,  således  som  härtill,  sin  liffstidh  förslijte.  Och  begöradhe, 
att  jagh  H.  K.  M:tt  thett  underdånigst  berätta  skulle.  Sadhe  sigh 
och  Teela  min  K.  B.  therom  tillskriffva. 

Vidare  få  vij  (Gudh  giffvo  medh  hälsan)  i  Stockholm  härom 
taiafi  vidh.  Och  efther  jagh  achtar  medh  Gudz  hielp  innan  två 
dagar  åther  begiffva  migh  till  Stockholm,  dijt  H.  K.  M:tt  förledne 
aöndagh  åther  ähr  annkommen,  hvarföre,  om  H.  E.  M.i;t  vorde 
fråga  efther  min  E.  B.,  medhen  vij  sä  nähr  grannar  ähre,  bedar 
jagh,  att  min  E.  B.  t&ckttes  migh  communicera  om  sin  lägenheet, 

Axtl  Oxenstierna  II:  10.  4 
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huru   snart   han   till    Stockholm  igen  komma  kunde.     Befallandes 
etc Aff  Sundbyholm  Aprilis  22  anno  1621. 

Din  trogna  och  väl  villige  broder  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


26.  FUtlftgret  utanför  Biga  den  30  ooh  81  Angnati  1621. 

Begagnar  tillfället,  då  skeppen  återrända  hem,  att  skrifTa.  Hoppas,  att  A.  O. 
DU  öfverrnnnit  sin  iråkade  opasslighet.  Fortgången  af  Rigas  belägring. 
Begår,  att  A.  O.  ville  draga  försorg  om  det  hemvändande  sjöfolkets  Tin- 
terförplågning.     Ett  fåfängt  försök  af  polackaroe  att  undsätta  Riga. 

Meinen  freuntbruderlichen  gruss  etc Deronach  Ihre  Kön. 

M:tt  schiffe  vonn  hir  nachm  reiche  Schweden  zu  siegeln  abgefer- 
tigt  sein,  hab  ich  nicht  unterlassen  können  den  lieben  bruder  mit 
diesem  schreiben  wolmein[t]lich  zu  besuchen,  und  nachdem  ich  ohn- 
lengst  desselben  zugestandene  schwacheit  vemommen,  welchs  mir 
dan  eine  traurige  zeitung  gewesen,  so  wil  ich  doch  zu  Gott  hoffen, 
dasselbe  sich  numehr  zu  guter  besserung  werde  angelassen  haben, 
welchs  ich  dan  dem  lieben  bruder  nicht  minder  als  mir  selbst 
gerne  gönne. 

Was  sonsten  dieser  örter  bisshero  passirt,  wirt  der  liebe  bru- 
der solchs  wol  erfaren  haben.  Ihre  Kön.  M:tt  sein  mit  ihren 
laufgraben  gar  nahe  an  den  stadtgraben  und  haben  in  das  Sand  t- 
thor  ein  gross  loch  geschossen.  Bearbeiten  sich  starck,  das  unser 
volck  uf  den  wall  kommen  möge,  und  haben  wir  noch  gute  hof- 
nung,  die  stadt  zu  eröbern,  ob  schon  [sie]  sich  noch  teglich  dapiFer 
mit  schiessen  aus  groben  stUcken  und  musquetten  von  dem  wall 
wehren. 

Aussfallen  thun  sie  zwar  nicht,  weil  sie  nicht  sonderlich  viel 
volcks  darin  haben  von  soldaten.  Der  entsaz  vormeinet  man  auch 
nicht  sonderlich  sein  werde,  dan  etwa  bej  700  Polen  uf  5  meilen 
von  hir  Ii  egen,  haben  zwar  noch  nichts  tentirt.  Man  vormeinet, 
das  der  Kadzivil  zu  ihnen  stossen  werde.  Wie  stark  aber,  weis 
man  eigentlich  nicht.  Er  sol  sonst  selbst  kranck  liegen  zu 
Birssen. 
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Wir  haben  uff  der  Churlendischen  eeiten  5  Bchanzen  obne  re- 
duten,  dorunter  der  Obrist  Cobrun;  so  ligt  der  Feltmarschalck 
oben  an  der  Dhiine,  Ihre  Kön.  M:tt  mitten  vor  der  stadt,  der 
Feltherr  hinterm  gerichte,  Obrist  Siton  in  und  beim  spital,  das 
die  stadt  also  herumb  belagert  ist,  der  entsaz  mittelst  göttlicher 
hlilf  ihnen  nicht  zukommen  soU. 

Noch  zur  zeit  ist  zwar.  Gott  lob,  niemandt  vornehmes  todt 
geplieben.  Der  Feltherr  ist  etwas  am  arm  verwundt,  Johan  Hen- 
richsBon  ins  maul  geschossen,  Obrist  Cobrun  ist  von  einem  zer- 
sprungenen  stlick  ins  beins  beschedigt.  Johan  Wamstedte  ist 
auch  durch  den  arm  geschossen.  Dis  hab  ich  dem  lieben  brudcrn 
▼or  dissmahl  in  eil  nicht  verhalten  sollen,  wormit  ich  denselben 
etc, . . .     Aus   dem  Feltlager  yor  Biga  den  30  Augusti  anno  1621. 

(Egenhändifft) 

Efther  jagh  icke  haffver  underlåtha  kunnedt  min  K.  B.  med 
min  skriffuelse  besökia,  så  beder  jagh  doch,  han  ville  min  hastige 
skriffiielse  till  godha  hålla,  och  hvadh  siöfolkett,  som  nu  medh 
några  skipp  hemma  tilläftVentyrs  nödhtorfftige  varda  kunna,  them 
till  thett  bästa  befordra,  synnerligen  att  i  tidh  sampttlige  siö- 
folketts  vinterkost  mätte  annordnas  och  uthfordras,  på  thett  sedan 
folkett  thess  färdigare  och  villigare  vore  till  alltt  nödigtt  vintter- 
arbete.  Gudh  thenn  alldra  högsta  bevara  min  K.  B.  och  oss  alla 
till  en  lykosam  och  fredhligh  sammankomst. 

M.  K.  Br.  a.  B.  B.  o.  V. 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Postscriptam  (på  löst  blad). 

Nach  vorfertigung  des  briefs  sein  die  Polen  mit  dero  Obristen, 
Eiski  genant,  ungefehr  1000  man  starck,  alhie  bej  des  Eobruns 
schanz  angekommen,  dieselbe  angefallen,  und  vormeinet  dadurch 
kuntschaffl  ein  und  auss  der  stadt  zu  bekommen.  Sie  sein  aber 
von  den  unserigen  abgeschlagen,  das  sowol  von  den  ihrigen  als 
aach  den  unserigen  etliche  geblieben,  unter  andern  ein  Capitein, 
Abraham  Isaacson  genant,  und  ein  leutenambt  weis  man  nicht, 
ob  sie  geschlagen  öder  gefangen. 

Heut  hat  der  Pole  erstlich  in  seinem  quartir  seine  lösung  ge- 
schossen   und    doruf  sein    lager   in  brandt  gesteckt,  hinwiderumb 
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abermahl  die  Bchanze  angefallen,  da  er  dan  wider  abgeachlagen. 
wonif  ér  aeine  lösung  wider  geschogsen  und  gestrax  sich  davon 
gemacht.  Ihre  Kön.  M:tt  haben  zwar  nachgeschickt  und  einen 
gefangen  bekommen,  und  lauten  die  kuntschafften,  das  zwar  ihr 
intent  gewesen  kuntschaift,  wie  obgemelt,  aus  öder  ein  die  stadt 
zu  bekommen.  Yon  weiterm  enteaz  vomimbt  man  noch  zur  zeit 
ein  mehres  nicht.     Den  31  Augusti  1621. 

BikskanslereDs  egenhändlga  påskrift:  Carl  Carlssons  med  SÖfren  Jute  den 
18  Sept.  Anno  1621  pressen  t. 


27.  Bisra  den  8  Oktober  1621. 

Underrättelse  om  Rlgas  och  DtinamUndes  eröfring,  Gastaf  Adolfs  tåg  till  Kar- 
land och  intagandet  af  Mitau. 

Meinen  freundtbruderlichen  gruss  und  dienst,  etc, . . .  Bei 
iziger  mir  zugestandenen  occasion  hab  ich  abermahl  nicht  unter- 
lassen  sollen,  den  lieben  brudern  mit  diesem  meinem  schreiben  zu 
besuchen,  und  den  hiesigen  zustandt,  was  bis  dato  alhie  passirt, 
zu  avisiren.  Thu  demnach  dem  lieben  brudern  hiemit  zu  wissen, 
das  Ihre  Kön.  M-tt  unser  allergnedigster  Eönig  und  Herr,  nach 
glucklicher  eröberung  der  stadt  Riga,  das  schloss  Dtinemiinde 
auch  einbekommen,  dorauf  ferner  sich  nach  Churlandt  mit  dero 
ganzen  macht  begeben,  aida  auch  das  schloss  undt  stadt  Mitow 
seithero  eingenommen,  worselbst  dan  ein  zimblicher  vorraht  an 
proviant  und  munition  befunden  worden.  Der  feindt  hat  eein 
lager  anderhalb  raeil  von  Mitow  geschlagen.  Was  nun  ferner 
vorlaufien  wirt,  thu  t  der  exitus  geben.  Dieses  hab  ich  dem  lie- 
ben bruder  in  eil  nicht  verhalten  woUen.  Alle  ding  stehen  son- 
sten,   Gott   lob,    noch    woU    mit  Ihrer  Kön.  M:tt,  F.  G.  und  dem 

ganzen  exercitu.     Thu  damit  den  lieben  brudern  etc Datum 

Eiga  den  O  Octobris  anno  1621. 

Min  K.  Br.  alltid  h  till^  villia  och  tienst 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 
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28.  Sundbyholm  den  26  December  1621. 

Beklagar  att  G.  ej  f&tt  tillfälle  att  träffa  A.  O.  före  dennes  afresa  frän  Stock- 
holm. I  begrepp  att  resa  till  sina  gods  i  Westergötland  och  Smaland, 
begär  O.,  att  A.  O.  vid  Konungens  äterkomst  ville  urskulda  hans  borto- 
Taro  och  emellertid  laga,  att  flottan  finge  f6r  densamme  nödiga  pennlnge* 
medel.  Om  tillskott  till  och  plats  fÖr  riddarhaset.  Öfverläggningar  med 
Drottningen  och  andra  om  Insats  af  penningar  i  kopparkompaniet.  Nyärs- 
önskan.  Begär  underrättelse  om  de  senaste  nyheterna,  särskildt  frän 
Konungen.    Enkedrottningens  afsigt  att  resa  till  Stockholm. 

Meinen    freuntbruderlichen    gruss    etc Ob    ich    wol    vor 

meiner  abreiae  von  Stockholm  mich  erstlich  mit  dem  lieben  bruder 
besprechen  und  demselben  valediciren  woUen,  bo  hat  doch  daseelb 
wegen  dessen,  das  der  liebe  bruder  vorreist  gewessen,  nicht  ge- 
Bchehen  mogen. 

Und  demnach  ich,  gliebts  Gott,  gesonnen,  mich  furderlichst 
Ton  hirab  nacher  Schmalandt  und  WestergUtlandt  zu  meinen  gue- 
tern  poatweise  zu  begeben,  als  hab  ich  zuforderst  zeigem,  meinen 
dhiener,  an  den  lieben  brudem  ihm  Bolchs  anzudeuten  hiemit  ver- 
Bchicken  woUen,  damit,  weil  man  Ihrer  Eön.  M:tt,  unsers  aller- 
gnedigaten  Königs  und  Herm,  Gott  geb,  glUckliche  ankunft  nun- 
mehr  fnrderlichst  gewertig,  wan  etwa  höchstgedachte  Eön.  M:tt 
in  meinem  abwesen  nach  meiner  persohn,  etwa  fragen  möchten, 
der  liebe  bruder  mich  alssdan  meliori  modo  entschuldigen  wolle, 
wie  mein  festes  vertrauen  zu  ihm  gerichtet. 

Was  auch  inmittelst  zu  Ihrer  Kön.  M:tt  schifflote  in  einem 
und  anderm  nötig  sein  möchte,  woruf  ich  zu  sollicitiren  den  Holm- 
capxtein  Severin  Hansson  und  Secretarium  der  Ädmiralitet  Issrael 
Kölnern,  in  befehl  geben,  wolle  der  liebe  bruder  uf  ihr  ansuchen, 
bejnebenst  den  Herrn  Cammerrehten  unbeschwerte  anordnung 
tfaun,  das  'ihnen  die  notturfftigkeit  gefolgt,  und  also  höchstgedachte 
Kön.  M:tt  meine  persohn  kunftig  nicht  beschuldigeti  möchten,  da 
etwa  in  einem  öder  anderm  etwas  versaumet. 

Ich  hab  auch  zwar  der  abredhe  nach  mit  ezlichen  hie  umb- 
liegenden  herrn  und  adelespersohnen  und  unter  andem  mit  Herrn 
Svante  Steinbocken,  wegen  der  zulage  zu  dem  Ritterhause  in 
Stockholm  geredet,  welcher  geantwortet,  das  zwar  die  alte  Königin, 
die  man  izt  hie  aussprengt  todt  zu  sein  *),  nebenst  ihren  miterben  ihr 


*)  Bnkedrottnlng  Katarina  Stenbock  dog  den  18  December  1621. 
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hduss  darzu  zu  geben  bedacht  sein  sollen,  welchs  auch,  seinem 
berichte  nach,  des  lieben  brudern  bruder  Herr  Gabriel  Ocheenstem 
sich  erklert  haben  eoUe,  sein  anteil  an  dem  wuesten  kirchhofe 
auch  darzu  zu  geben,  so  sein  sie  daher  mehr  geneigt  und  sehgen  (!) 
viel  lieber,  das  solch  der  alten  Eönigin  hauss  zu  Stockholm  und 
nicht  der  Sturenhauss  daselbst  darzu  deputirt  werden  möchte,  uf 
solchen  fall  sie  sich  dan  wilfehrig  erklert.  Ich  lasse  rair  zwar 
gefallen,  auf  was  weise  es  komme,  so  wil  ich  meiner  zusage  alss- 
dan  nachkommcn. 

Mit  Ihrer  Kön.  M:tt,  unser  gnedigsten  Königin  und  Frauen, 
als  auch  andern,  hab  ich  zu  Neuköping  auch  sonsten  wegen  ein- 
sezung  in  die  compagnei  geredt.  Es  wil  sich  aber  keiner  recht 
eigentlich  darzu  einstellen  öder  finden  lassen,  wie  dan  höchstge- 
dachte  Kön.  M:tt  sich  soviel  erklert,  da  dieselbe  etwas  dabej  thun 
solten,  das  Ihre  M:tt  alssdan  von  der  compagnei  und  sonderlich 
Herrn  Schedingen  desswegen  gnugsamb  caviret  sein  wolten. 

Dieses  hab  ich  den  lieben  bruder,  den  ich  damit  nebenst  allén 
den  lieben  seinigen  hiemit  ein  frölichs,  freudenreiches  und  dem- 
selben  ebenmessiger  vieler  guter  jahre  von  herzen  wil  gewunscht 
haben,  nicht  verhalten  woUen,  freuntlich  bittend,  der  liebe  bruder 
wolle  mich  zeigern  meinem  dhienor  unbeschwert,  was  des  orta 
guts    neues    passirt    communiciren,    und  doruf  widerumb  an  mich 

ungeseumbt  abfertigen.    Lasse  uns  damit  etc Sundbyholm  den 

26  December  1621. 

(EffenhäridtgL) 

Välborne  Her  Cantzler,  käre  broder,  thenna  min  hastige  Tyaka 
skriffuelse    ville    du    icke    förtänkia,  medhan  migh  icke  tidh  gafFs 
sielfi'  att  skriffua,  och  förseer  migh  lijkaväl  visserligen,  såsom  och 
vennligen  beder,  att  min  K.  B.  obesväradh  vara  ville  migh  nägedh 
meddhela,    hvadh    för    aviser    ifrån    vår    nådigste  Herre  Konungh 
uthur    Lifflandh    såsom    och    andra    ortter  nu  förhanden  vara  må. 
Jagh    tienar    min    K.    B.    alltidh    gärna    igen.      Hennes  Maiestett 
Drottningh    Christina    achttar    sigh  efther  nyåhret  till  Stockholm, 
menn,    sä   frammtt    att    Konungen    icke   och  så  snaart  ähr  förmo- 
dandes,   troor  jagh    väl,    att    Hennes  Maiestett  och  medh  sin  an- 
komst   någedh    längre    fördröyer.      Gudh    låthe  theras  Maiestetter 
lyckeligen    och    gladeligen    åther  samman  finnas.     Befaller  etc, .  .  . 
Min  K.  B.  alltidh  till  villia  och  tienst 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 
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29.     {Egenhändigt^  Bergqvara  den  27  Januari  1622. 

Med  öfvenåndandet  af  penningar,  som  G.  lofvat  insätta  1  kopparkompaniet. 
Hans  insamlingar  för  samma  ändamål.  Afglften  till  Riddarhuset  skall 
lämnas  af  G.  personligen.  Har  af  pesten  afskräckts  frän  en  tillämad 
resa  till  YesterTik. 

BroderYilligh  och  venuligh  hälsan  medh  Gudh  etc Tber- 

näst,  Tälbome  Herr  Cantzler,  käre  brodher  och  synnerlige  tillför- 
läthne  godhe  venn,  förhäller  min  E.  B.  jagh  vennligen  icke,  att, 
flåaom  aff  migh  uthloffvadh  var,  jämtte  andra  inneättia  en  summa 
penningar  uthi  Koppar- Compagnidh,  så  sender  jagh  nu  medh 
thenna  min  drengh,  breffvisare  Erick  JoonsBon,  f9r  min  person 
sielff  fjrrahundrade  daler,  sedan  och  för  the  fattige  och  faderlöse 
nndcr  siöfolkett  etthundrade  daler,  som  jagh  till  siös  thetta  åbr 
samladh  hafiVer  och  boos  mig  alltt  härtill  behållidh.  Jag  för- 
hoppas, nähr  Gudh  vill,  jagh  åther  till  Stockholm  kommer,  att 
finna  nthi  armbössan,  som  jagh  bcfalledh  haffver  monadtligh  att 
sammla  uthaff  siöfolketts  lähningar,  sä  myckett  eller  mera  att 
leffverera  ther  till.  Beder  sä  härmedh  min  K.  B.,  att  han  ville 
min  tienare  undervijsa,  huru  och  hvem  han  samma  penningar  till- 
handa stolla  skall,  att  jagh  therpä  förvissadh  och  försäkrad  vara  mä. 

Hvadh  anlangar  the  40  daler  till  Ridderhusedz  behofiT  vill  jagh 
sielff  närvarandes  medh  thett  alldrasnaraste  näst  Gudz  hielp  inn- 
läggia,  och  förmodar,  att  then  lilla  drögzmäl  till  inthett  hinder 
theruthi  vara  känn  imedlertid. 

Nya  tidender  belangande  haffver  jagh  ännu  inga  synnerlige 
fömummidh,  uthan  att  jagh  aff  min  proposito  till  att  draga  till 
Västervijk  vardt  affvendt  igönom  Her  Nils  Gyllenstiernas  skriffuelse 
de  pcste,  som  ther  ännu  grassera  skall,  menn  har  omkringh,  thess 
Gudhi  loff,  höres  theraff  slätt  inthett.  Yeet  Sä  för  then  skull  pä 
thenna  tidh  inthett  synnerligidh  mera  till  att  skriffua,  uthan  be- 
faller   härmedh    min    käre    broder   etc Datum    Berquara   Ja- 

nuarii  27  anno  1622. 

Min  K.  B.  alltidh  till  tienst  och  villia 

Carl,  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 
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80.  Stookholm  den  24  Jnzd  1832* 

Bekommendationsbrel  föT  Martin  Timme,  som  berömmes  såsom  en  spT&kknn* 
nig  ooh  skicklig  person,  lämplig  att  anYäodas  1  Llfland.  Åberopar  rörande 
nyheter  sitt  till  K.  Maj:t  afg&ngna  bref. 

Meinen  freuntbruderlichen  gruss,  etc.  .  . .  Demselben  kan  ich 
damit  zu  berichten  nicht  unterlaseen,  das  zeiger  dieses,  Martin 
Timme,  deasen  persohn  undt  zustandt  dem  lieben  bruder  gi^ng- 
eamb  bekant,  gesinnet  in  Lifiandt,  worzti  Ihre  Kön.  M:tt,  mein 
gnedigster  Eönig  und  Herr,  ihn  etwa  aldar  gnedigst  gebraucben 
wolten,  zu  begeben,  damit  er  also  vor  seine  vorige  und  noch 
kunftige  dhienste  zu  seiner  zeit  gebuerliche  belohnung  bekom- 
men möchte. 

Wan  er  mich  dan  gebeten,  ich  ihme  deaswegen  an  den  lieben 
brudern,  zu  dem  er  sich  viel  gutes  voreehen  thut,  hiemit  recom- 
mendiren  woUte,  so  hab  ich  solchs  geme  mittgeteilet,  und  ist  an 
den  lieben  brudern  mein  freuntlich  bitt,  er  wolle  sich  gedachten 
Timmen  zu  aller  guten  beforderung  empfolen  sein  lassen,  wie  ich 
dan  auch  erachte,  weil  ihm  des  lands  gelegenheit  aldar  bewuat,. 
er  auch  der  sprachen  kundig,  er  umb  soviel  mehr  dhienlich  sein 
könte  und  ihn  entweder  in  höchstgedachter  Kön.  M:tt,  unsers  gne- 
digsten  Königs  und  Herm,  dhiensten  an  einem  ihm  dhienlichen 
ort  unterbringen,  öder  auch  das  der  liebe  bruder  ihn  selber  uf 
seine  von  obhöchstgedachter  Kön.  M:tt  ihme  daselbst  donirte  gueter 
gebrauchen  wolle. 

So  läng  er  bey  mir  umbgegangen,  kan  ich  ihme  gnugsame 
zeugnus  geben,  hat  er  sich  in  allem  getrcu  fleissig  und  villig  ver- 
halten,  was  ihme  von  mir  anbevohlen  worden,  woher  ich  dan  auch 
desto  mehr  gern8ehge(!),  er  dieser  vorschrifft  fruchtbarlich  geniessen 
möchte,  welchs  ich  mich  dan  auch  zu  dem  lieben  brudern  gewiss 
vorsehe.  Was  sonsten  an  diesen  orten  neues  passirt,  wirt  der  liebe 
bruder  aus  meinem  an  vielhöchstgedacht[e]r  Kön.  M:tt  underthenig- 
stem  schreiben  zu  vernehmen  haben.  Wormit  ich  den  lieben  bru* 
der  etc,  .  .  .     Datum  Stockholm  24  Junii  anno  1622. 

Min  K.  B.  alltidh  till  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 
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SI.     iEgenhåndigt)  Stookholm  den  8  Oktober  1622. 

FrAn  Å,  O.  mottaget  bref.  Tackar  för  anderrftttelsen  om  iredaanderhaiidlin* 
gen;  åberopar  bref  till  J.  de  la  Qardie  rörande  omdömen  1  Tyskland  om 
samma  underhandling,  sändt  med  skeppet  Engeln,  hWlket  afgått  med 
penningar  till  Lifland.  Trots  den  ordinarie  postens  af  stannande  till 
följd  af  penningebrist  hade  en  del  nyheter  framkommit,  som  J.  Skytte 
torde  meddela  A.  O.  Oroligheter  oeh  vArfningar  i  Polen.  Friheter  be- 
▼iljade  katolikerna  i  England,  fiyske  Storforstens  frieri  till  drottnin* 
gens  syster.  Inhemska  nyheter  om  A.  0:s  maka,  Carl  Philips  begraf- 
ning,  EarfnrstiDDans  resa,  pesten  i  Östergötland,  årsYäzten  och  spann- 
mälsprisen.  Helsotngar.  Ordres  rörande  La  Chapellos  dragoner.  Om 
anordnande  af  en  postfartyg. 

Min  brodervennlige  och  yälvilllge  halsan  försendh  etc. . . .  Jagh 
baffver  min  E.  B:r8  akriffuelae  medh  Cammereraren  Gart,  af  dato 
Biga  den  19  Septembrie,  die  Michaelis  hor  i  Stockholm  väl  und- 
ftngidh,  menn  then  förre  min  K.  B:rs  skriffuelse,  om  hvilken 
therhoos  fönnäles,  haffver  jagh  ännu  icke  förnummidh. 

Och  såsom  jagh  aff  thenna  förnimmer,  huru  vidt  medh  fridz- 
tractationen  foort  ähr  kommidh  och  prsepareradh  till  then  tidh,  så 
önskar  jagh  aff  Gudh  then  alldrahögsta,  att  sedanmera  hans  gudh- 
dommelige  välsignelse  till  någen  fruchttsam  effect  må  kommen 
vara.  Menn  huru  såsom  i  Tyschlandh  om  thenna  tractat  judice- 
ras,  varder  min  K.  B:r  någerlunda  aff  min  skriffuelse  till  min  käre 
frände  Greff  Jacob,  medh  K.  M:ttz  örligh  skipp  Engelen  samptt 
några  1000  daler  penningar  then  24  Septembris  thärifrån  affdrdi- 
gadh,  och  medh  Gudz  hielp  nu  väl  frammkommidh,  haffva  för- 
nummidh. 

Hvadh  sedermera  aviser  anlangar,  så  ähre  nu  i  går,  sedhan 
som  någen  tidh  ordinarie  posten  cesseradh  haffver  propter  defec- 
tum  pecunise  traditse  (ther  öffver  Leonardh  von  Sorgen  ännu 
klagar),  lijkaväl  åthskillige  ankomna.  Och  efther  jagh  ey  annars 
treor,  ann  att  Herr  Johann  Skytt  vel  proprio  instinctu  vel  jussu 
Regis,  them  min  K.  B:r  medhdelar,  vill  jagh  här  vidhlufftigare 
therom  icke  förmäla,  änn  som  allenast,  att,  oansedt  aviserna  för- 
mäla, thett  i  Poblandh  staten  ähr  ännu  temmeligh  turberadh, 
rockoB*)  moveras,  och  in  Turcia  några  Poloni  ablegati,  propter 
incursiones  Cosackorum,  stranguleradhe;  lijkaväl  (såsom  H.  K. 
M:tt  sielff  i  går  om  affton  eftther  några  fremmandes  berättelse 
nådigst  migh  och  några  flera  föresadhe)  Kongen  i  Polen  till  4000 
Tyscha   soldater  verffvadh  haffver,  hvilkett  väl  ursaak  giffver  till 

*)  =  Adelaappror. 
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dubitation  om  the  Polers  ainceritet,  medhan  the  aigh  ännu  så 
stark  till  felltt  emot  eder  tber  förhälla;  menn  Gudh  giffve  them 
en  ringh  i  näsan  till  en  annan  vägh  och  bevara  eder  sampttligen 
för  theras  garn. 

Att  och  Konungen  i  Engelandh  skall  haffva  admitteradh  pu- 
blicum  exercitium  missas  in  suis  Regnis,  thett  continuera  ayiserna. 
Uthur  Rysslandh  hafiVa  vij  gönom  Storfurstens  post,  Eliseas,  en 
ny  anmodhningh,  nemligen  om  svågerskapp  medh  vår  allemädigste 
Konungh  och  Fröken  Catharina,  vår  N.  Drottnings  syster,  till 
Storfurstens  conjugium.  Hvad  svar  han  reporterar,  känn  härnäst 
och  en  annan  gångh  min  K.  B:r  förnimma.  Bes,  ut  magni  mo- 
menti  est,  sic  variis  consiliis  agitatur. 

Min  K.  B:rs  hussfru  ähr  nyligen  härifrån  och  hemm  dragen, 
och  förmodas  i  thenna  veckan  hijt  igen  till  Fru  Britas  på  Fåhnöö 
begraffningh,  för  then  skull  och  inga  breff  ifrån  henne  nu  medh- 
föllia. 

Salige  Herttigens  begraffningh  ähr  stämmdh  then  20  Octobris, 
och  om  Churfurstinnans  affresande  uthur  landet  föör  eller  sedan 
ähr  ännu  ovist.  Eann  och  tilläffventyrs  väl  fördröyas  till  våhran, 
elliest  moste  Herr  Gabriel  Göstaffsson  Hennes  Churfurstlige  Nådh 
hela  resan  hemmåth  fölgachttigh  vara. 

Hvadh  anlangar  åthskillige  sakars  tillståndh  här  hemma,  så 
ähr,  Gudhi  loff,  ännu  ett  Hdeligidh  väsende,  ändoch  uthi  Öster- 
göttlandh,  synnerligen  omkringh  Linköpingh,  pestis  hart  haffver 
gi-aeseradh,  och  ännu  förnimmas  icke  någedh  åtherholdh.  Åhrs- 
vexten  haffver  Gudh  väl  giffvidh,  änndoch  oväder  medh  innefallidh 
ähr,  som  på  åthskillige  ortter  skadha  giordt  haffver,  så  att  på  en 
ort  rogen,  på  andra  ortter  kornet  större  skadha  lididh  haffver  och 
dyrare  falla  kan,  doch  icke,  thess  Gudhi  loff,  att  förmodas  skulle 
en  allmänneligh  dyringh  för  then  skull. 

Uthi  Dantzig,  änndoch  på  en  tidh  spannemålen  hadhe  aff- 
slagidh  till  en  temmeiigh  prijs,  så  säyes  nu,  att  hon  åtherigcn  ähr 
uppstijgen  och  elliest  på  alla  äthande  varur  dyrdt  nogh  skall  vara. 

Thetta  ähr,  som  jagh  thenna  gången  uthi  en  hast  min  K.  Br. 
icke  haffver  kunnedt  förhålla,  och  hvadh  vidhare  härefther  skriff- 
värdigt  känn  förekomma,  skall  jagh  icke  häller  förgäta.  Befallandes 
härmedh  etc, . . .     Aff  Stockholm  Octobris  3  anno  1622. 

D.  T.  V.  B:r  och  V.  alltidh 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 
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Käre  broder.  Jagh  beder,  att  du  obesväradh  xara  ville  och 
hälsa  Fellttherren  medh  min  tienst,  min  UDdskyllan  ther  hoos 
görandes,  om  migh  tidhen  för  kortt  faller  att  honom  thenna  gän- 
gen nfigedh  tillskriffva. 

The  soldater  aff  La  Chappelles  dragoner,  som  nu  medh  öffVer 
till  convoj  föUia,  om  [the]  ther  behöfiVas,  och  medhell  till  theras 
uppehälle  finnes,  mage  the  ther  beh&llas,  haffver  H.  K.  M:tt  nä- 
digst  befalladh,  elliest  kunne  the  pä  samma  skipp  äther  hemm- 
komma.  Jagh  hoppas  och  innan  ett  par  dagar  en  boyort  affar- 
diga,  som  känn  till  kundskapp  aff  och  till  här  emillan  brukas,  och 
sädant  skulle  lenge  haffva  skedt  varidh,  om  thett  stränge  mot- 
▼ädcr  aff  vestan  icke  hadhe  förhindrad  thess  ankomst,  säsom  och 
aff  Hannibal  ännu  inga  tidhender  höres.  Och  hvadh  mera  sigh 
fbrlöpet,  kan  aff  Capiteinema  min  K.  6r.  berättadh  varda.  Atque 
hisee  iterum  et  identidem  bene  ut  valeas  Deum  precor. 


S2.  Stookholm  den  28  Oktober  1622. 

Skeppet  Bngelens  återkomst  fr&n  Lifland  med  bref  fr&n  A.  O.  önskar  fram- 
gång åt  den  ännu  pågående  nnderhandlingen.  TUl  Lifland  afgångna 
fartyg  med  penningar.  Intet  nytt  Tore  att  förmåla,  helat  den  ordinarie 
posten  från  Hamburg  utebllfvit.  Pest  och  febersjakdom  i  landet.  Ryska 
sändebudet   hade   fått   ett  obestamdt  svar;  ett  nytt  kunde  snart  väntas. 

Min  broderlighe  vänlige  och  välvillige  helssan  etc Väl- 
borne Her  Axell  Oxenstierna,  broder  och  synnerlige  gode  vän. 
Min  K.  B.  förholler  jagh  hermedh  brodervänligen  icke,  att  dedh 
skepet  Engelen,  som  ifrån  Righa  affardigat,  ähr  i  går  välbehoUit 
ankommen,  derutaf  Hans  Kon.  May:tt  min  K.  B:s  schrifvelsse  be- 
kommit hafver,  hvilcket  H:s  K.  M:tt  mycket  frögdat  hafver,  att 
några  kunskaper  derifrån  bekomma  om  des  statz  lägenheet  och 
ider  samptlige  välmågo  att  förnimma. 

Så  förnimmer  jagh  deraf,  att  dedh  icke  ähr  kommen  ähnnu 
til  den  ända,  man  dedh  giäma  hafva  vill.  Och  ähr  doch  uthi  den 
godha  förhopningh,  att  Gudh  alzmechtigh  altingh  til  dett  bästa 
lagandes  varder,  der  om  och  vij  hans  guddomlige  almacht  inner- 
ligen  och  af  hiertadt  bedia  moste,  och  alt  derhädan  dirigera,  der- 
medh  blotsuthgiutelsse  kunne  förtagedt  varda.     Den  andra  posten, 
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min  K.  B.  förmäler  om  att  hafva  förskickat  öfver  landh,  ähr 
ähnnu  inthe  kommen. 

Här  ähre  och  affardade  tvämie  skep,  sedan  som  Engelen  lop 
af,  medh  peninger  öfver  till  Righa,  som  älir  Leoparden  och  Mer- 
curius.  Så  förnimmer  jagh,  att  Leoparden  akall  vara  öfverkom- 
men,  män  Mercurius  skall  vara  ähnnu  i  skären  för  moothväder. 
Hor  affärdigas  och  ähr  nu  ehn  boyorth  medh  peninger  dijtt  öfver, 
och  önskar,  att  bädhe  denna  och  den  förre  mötte  väll  framkomma. 

EUiesth,  käre  broder,  hvadh  nya  tijender  ifrån  denna  lantz- 
orth  belangar,  och  min  K.  B.  doch  åstundar  att  vetta,  så  veett 
jagh  på  denne  tijdh  M.  K.  B.  icke  någet  synnerligit  att  schrifva, 
och  helsth  efter  den  ordinari  posten  ifrån  Hamburgh  sigh  ickie 
nu  så  continuerer.  Ifrån  Danmarck  höörs  heller  inthet  någet  nyt- 
tigt (!),  som  vart  ähr  att  schrifva  om. 

Huru  elliest  her  hemma  uthi  landet  tilstår,  så  grasserar  pesti- 
lentzien  på  några  orther  heromkringh  såsom  och  ehn  heftigh  bränne- 
siucka  här  i  staden,  af  hvilcka  och  många  döö,  som  skedt  ähr 
medh  Nils  Gyllenstiema  och  Pelle  Pederson,  föruthan  månge  an- 
dra gemene.  Gudh  alzmechtigh  han  afvände  syndastraffedt  och 
giöra  korsset  lindrigh. 

Den  Ryska  Gesanten,  som  här  varit  hafver,  om  hvilckens  värf 
min  K.  B.  tilförende  kunnigt  ähr,  hafver  bekommit  så  oblique 
svar,  hvarcken  nej  eller  ja,  så  att  jagh  visserligen  troor,  att  vij 
oförtöfvadt  ehn  annan  gesanter  derifrån  hafva  att  förvänta,  *8om  i 
Tyschlandh  hoos  försterna  thettsamma  soUicitera  skall*).  Och  der 
han  medh  saacken  retteligen  omgår,  •kan  tilläffventyrs  saken  •)  sin 
fortgångh  vinna. 

Detta  jagh  min  K.  B.  efter  denna  tidz  lägenheet  icke  hafver 
velat  underlåtha,  och  härmedh  önskar  min  K.  B.  medh  sampt  hans 
medbröder  uthi  deras  förehafvande  mycken  lycka  och  framgångh 
och  komma  till  ehn  önskeligh  enda;  så  att  hvar  och  en  medh 
godh  hälssa  och  välmågo  måtte  komma  hvar  heem  til  sitt  igen. 
Vill  nu  etc Datum  Stockholm  den  28  Octobris  åhr  1622. 

Min  K.  B:r  alltidh  till  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


*)  Orden  inom  asterisker  äro  a£  G.  egenhändigt  tillagda. 
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88.     (Effenhåndigt.)      LetmaaO»)  i  Jama  lin  den  28  AprU  1688. 

Åberopar  rapporter  till  E.  Ma]:t.  Begär  öfverBåndandet  af  bokaeka  och  sän- 
der ett  par  finska  knektar,  som  förstå  att  bereda  sådan.  Anmodar  A. 
O.  att  skaffa  svar  på  brefven  till  K.  Maj:t.  Beger  sig  till  NÖteborg, 
Kezbolm  och  Finland  för  mönstringar,  hvilkas  fördröjande  A.  O.  anmo- 
das att  nrsäkta  hos  Konnngeo.  Landafsöndring  till  fåstningarne  i  Inger- 
manland  måste  föregås  af  en  nj  Jordrefning.  Förhoppningar  om  polska 
still eståndets  förlängning.     Den  tidiga  Tåren. 

Välborne  Herr  Rickscantzler,  etc. . . .  läther  jagh  all  vidhluff- 
tigheet  bestå,  medhan  jagh  veet,  att  min  K.  B:r  icke  long  tidh 
haffVer  moDga  longa  skriffuelser  att  läsa,  och  doch  alltt  thett- 
samma  utbur  min  underdånigste  skriffuelse  till  H.  K.  M:tt  varder 
min  K.  B:r  nogsammtt  kunnogdt  bliiFva*). 

Hvarföre  jagh  allenast  min  K.  B:r  vill  vennligen  påmintt 
haffva  om  en  godh  befordring  för  tianns  Möller  till  att  bekomma 
några  tunnor  bökeaska  hijt  öffVer  till  sigh  att  probera  uthi  smältt- 
ningen,  såsom  jagh  och  för  then  ursak  medh  breffvisare  ölFver- 
sender  två  Finska  knechttar,  som  veta  rätt  att  brcnna  askan,  om 
the  kunde  H.  K.  M:tts  tillståndh  och  pass  ther  till  åth  Calmare 
bekomma,  och  sedan  medh  askan  bliiFva  befordrade  till  NarfiTven 
Igen. 

Hvadh  jagh  elliest  uthi  min  skriffuelse  till  H.  K.  M:tt  under- 
dånigst  omförmält  haffver,  förmodar  jagh  min  K.  B:rs  befordringh 
om  svar  hijtöffver  igen.  Imedlertidh  jagh  migh  begiffver  åth 
Xötheborgh  och  Kexholm  och  sedan  till  Finnelandh  igen  att 
fullända  mönstringarna,  hvilkett,  om  längre  fördröyer,  ann  som 
H.  K.  M:tt  till  äfventyrs  hade  förmeent,  jagh  beder,  att  min  K. 
B:r  ville  H.  K.  M:tt  underdånigst  låtha  förnimma,  att  efther  min 
instructions  lydelse  och  för  åhrstidens  alltt  härtill  samptt  några 
personers,  synnerligen  regimenttsskriffuares  och  officerers  frånva- 
relse,  medh  mönstringarna  icke  mera  haffver  lida  kunnedh. 

Thesslijkest,  then  landsaffdeelningcn  här  uthi  Ingermannlandh 
under  befästningarna  icke  nu  så  fuUkommligen  skee  kan,  (ändoch 
jagh  någedh  nähr  förslagh  therpå  medhaffva  känn),  föränn  som 
en  jordareffningh  och  inquisition  om  the  tvistige  sakar  här  hollden 
ähr,  hvilkett  migh  synes  nyttigtt  vara,  att  icke  lenge  medh  för- 
dröya.  Doch  hörer  ther  och  godha  opartiske  mäun  och  någen 
tidh  till. 

*)  För  detta  år,  1628,  saknas  i  Riksarkivet  alla  skrifvelser  från  G.  till 
K.  lUj:t. 
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Hvadh  nya  tidender  annlangar,  så  ähr  kvar  mann  här  i  godh 
förhoppningh  om  fridhens  prolongation  på  Riksdagen  i  Polen  be- 
villiadh,  therom  min  K.  B:r  uthan  tviffVel  allaredha  bättre  kund- 
skapp haffver. 

Sommaren  tränger  här  väldigtt  inn,  så  varmtt  och  heet  strax 
uthi  påskahöghtidhen  och  ännu,  såsom  jagh  icke  minnes  känn  pä 
thenna  åhrstidh  skedt  vara.  Härmedh  befaller  jagh  min  K.  B:r 
etc. . . .  Datum  Letnisa  ntfai  Apolichski  Pogost  i  Jamma  lähn. 
Aprilis  23  anno  1623. 

Min  K.  B:r  a.  T.  T.  och  viUia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


84.  Åbo  den  29  Juni  1623. 

VälöDBkningar.  Trots  allmogens  fattigdom,  vore  tillståndet  på  orten  godt. 
Man  hoppades  god  skörd.  Begär,  att  A.  O.  i  händelse  af  Eonnngena 
frånvaro  yille  besvara  G:8  till  honom  ställda,  här  medsända  bref  om 
Finlands  försvar.    G.  dricker  gemensamt  med  Carl  Oxenstierna  A.  0:s  skål 

Min  broderlighe  vänlighe  och  välvillighe  halsen  etc. . . .  Och 
derhooss,  välborne  käre  broder,  efter  som  migh  nogerlunda  gifs 
tilfalle,  hafver  jagh  icke  kunnat  förbijgä  låtha,  uthan  min  K.  B. 
medh  denne  min  schrifvelsse  brodervänligen  besöckia,  och  derhooss 
önskar  min  K.  B.  sampt  hans  älskelige  kärkompne  vedh  godh 
hälsse  och  välmågo  vara  stadde. 

Hvadh  ahnbelangar  att  låtha  min  K.  B.  förnimma  om  denne 
landzorths  stat,  sä  står  här  ähnnu,  dess  Gudi  skee  loff,  tämligh 
väll  till,  ehuru  väll  att  stoor  fattigdom  hooss  ehn  parth  af  almo- 
gen  ähr.  Doch  förhoppas  man  dedh  bästa  af  jordenes  grödo,  som 
dedh  sigh  läther  påskina  att  förmodha,  dedh  Gudh  alzmechtigh 
härefter  ville  dedhsamma  väl  mogen  i  huuss  komma  lätha. 

EUiesth,  käre  broder,  hvadh  som  här  kan  bestelt  vara,  såsom 
och  om  nägett  sigh  förfråga,  hafver  jagh  schrifuit  Hans  Kon. 
May:tt  uthi  underdänigheet  derom  till,  af  hvilcketh  jagh  min  K. 
6.    hermedh   en    copia*)  tilsänder,  på  dedh  att,  hvar  H:s  K.  M:tt 

*)  Bilagan  (en  kopia)  har  följande  lydelse: 

Stormechtigste  Eonangh  etc.  Allernådlgeste  Herre  och  Eonnngh.  Effter 
såssom  the  esspinger  her  nthl  Finlandh  schnlle  byggias  och  förferdigas,  och  nu 
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vore  oågett  långt  nedber  i  landett  stadder,  att  jagh  dä  min  K.  B. 
godha    rådhsamme    betanckiandhe    deruthinnan    bekomma   mätte, 

ott«  stjcker  ifrån  Yiborgh  åhre  först  ferdige  bleffne  och  bitkomna,  så  öffver- 
sender  till  E.  E.  M:t  jagb  dem  medb  Capltein  Hans  Andersson  nnderdånlgst. 
Och  skolle  dee  andre  her  Ifrå  Åbo  och  HeUingefors  och  Eken&s  medh  snareste 
effterfölgia. 

Jagh  befirachter  toII,  att  the  icke  yardhe  alle  thenna  gången  så  vell 
tilxedde,  såssom  E.  K.  M:t  vell  schulle  knnne  behaga,  meddan  dett  fthr  man 
eapiteinemes  och  timberm enens  (som  dem  bygt  haffya)  första  prob,  doch  för- 
moder jagh,  att  de  scholle  bleffva  tienlige,  och,  om  flera  scholle  herefter  op- 
sättias,  de  samme  varda  beter  formerade. 

Lådloma  ifrån  Narifyen  åhr  jagh  och  alle  dager  förmodandes,  men  deet 
enaträngla  sndvästenmotyederedh  ähr  deres  förbinder,  såssom  och  garnisoner- 
nas complerlngh  icke  ännu  till  Riga  ähr  fortsegledh.  Jagh  haffyer  och  för- 
ordnadb,  att  aff  dee  lådior,  som  i  Narffven  bliffya,  altidh  tyå  aff  och  till  her 
emellan  löpa  skolie  och  ifrån  Råffyell  så  yell  som  Narffyen  oss  knnskap  giffva. 

Thesslikest  haffyer  jagh  ligendes  yedh  össell  och  nthl  Monsundh  en 
l&dia,  herifrån  atsendt,  som  acht  hafya  skall,  om  fienden  till  efyentjrs  medh 
sinne  esplnger  eller  lådior  långz  Cnriske  stranden  kommo  stryckandes  hijtt 
inpå  oss,  att  giffye  oss  i  tidh  derom  knnnskap. 

8å  åhre  och  alla  inlopp  athi  skäregorden  medh  yacht  försed  de  ytterst 
i  haffklippeme,  och  nu  i  desse  dager,  om  Gndh  yill,  achtar  jagh  migh  slelff 
der  ntt  medh  Capltein  Hans  Eckholts  compagnie,  och,  hvar  som  legenheett 
kan  finnes,  opretta  uågre  skansser  nthl  inlopcn  och  dem  medh  folk  aff  knech- 
ter  och  bönder  besättia,  till  hvllken  anda  bönderne  1  skäregården  och  på 
fäste  landett  nthmedh  siösidan  bliffya  rotskreffne. 

Och  på  alla  fall,  der  som  yij  icke  så  medh  macht  kunne  förbindre  fien- 
den att  komma  in  i  skäregårdhen,  så  ähre  på  åtskijlliga  orter  bestelte  en 
hop  medh  båtter,  som  skolle  sammenknippas  någre  fast  uthi  hvarannan,  fall 
medh  tierra,  torryedh  och  halm  till  att  medh  yedderett  lätta  före,  optenda 
medh  eldh,  inpå  fiendes  schiepflåtta,  på  hvilken  sidba  helst  yäderedh  blåssa  yordc. 

På  fäste  landett  ähre  rytterna  långz  slösidan  förlagde  till  att  hälla 
yacht,  doch  her  yed  Åbo  näst  hoss  på  ehn  half  och  ehn  mill  fem  compagni 
ryttare  tampt  adellens  rostienst,  så  att,  om  nöden  trängde,  man  nthl  en  hast 
nthl  eht  legher  sammauryckia  kan.  Thesslikest  ähre  öffyerster  för  bönderne, 
som  Totskrlffne  ähre,  förordnede  uthi  södre  Finlandh  Christer  Clausson  till 
Spurilla  och  gamble  Lindorm  Classon  emellan  Hangöö  udh  och  Åbo,  uthi 
nore  Finlandh  Härmnn  Flemingh  och  Carll  Persson,  up  i  Tavastelandh  och 
Öffrer-Sattagundae  Jöns  Kurck,  på  Nylandz  sidhen  och  hoss  Helsingeforss 
Ståtthällaren  Erich  Harre  och  öffrersten  Ehmesth  Creytz,  som  både  krlgz- 
folcket  och  bönderne  haffver  i  commando. 

Doch,  effter  de  ett  att  Erich  Boye  haffver  sin  tlenst  underdånigest  E.  K. 
H:tt  gönom  migh  begieradh  presenteras,  ändoch  jagh  viste  honom  icke  ännu 
vara  aldeles  uthi  E.  K.  M.  gratia,  haffver  jagh  leckvell  icke  kunnet  honom 
lätta  In  otio,  ne  nihil  agendo  ex  desperatlonl  quadam  allquld  mall  agere  in- 
sitaretnr,  till  thess  E.  K.  M:ts  nådlgeste  vilia  derom  migh  vorde  kunglordh, 
och  således  förorduadh  honom  hoss  bönderna  uthi  Borgå  Ihän,  oansseett  han 
synnerligen  åstunder  vara  hoss  krigsfolket. 
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huru  och  pä  hvadh  sätt  man  dedh  bästh  företagha  och  förrätta 
skulle^  som  kunne  Tara  H:8  E.  M:t  till  nådi^  behagh.  Herom 
min  K.  B.  migh  och  varder  tilschrifvandes.  Vill  nu  härmedh  etc —  . 
Datum  Åbo  den  29  Junii  åhr  1623. 

Min  K.  B.  alltidh  till  tienst  och  yillia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

(Egenhändigt) 

Jagh' förhåller  och  min  K.  B:r  vennligen  icke,  att  Bror  Herr 
Carl  Oxenstierna  och  jagh  dricka  min  K.  B:8  och  hans  hussfrus 
skääl  medh  en  miölkebunka  och  sköllia  ofther  medh  godt  sabell- 
vijn,  begärandes,  att  han  gör  oss  lijka  så  beskeedh  och  ville  aff 
oss  sampttligen  vara  venligen  hälsadh.     Actum  på  Bunsala. 

Uthl  Viborgz  län  haffver  Sven  Månsson  effter  B.  K.  M:tB  nådige  befal- 
ningh  all  beskeedh,  och  bllffver  tbesslickest  der  i  länet  Nils  Månsson  medh 
sinne  ryttare. 

Till  ryttemes  såveU  som  knechternes  födo,  medan  dee  icke  möcket  haffva 
medh  slgh  föört,  och  allaredo  öffver  fiorton  dager  någre  3  vickor  sigh  slelffva 
hafEva  opehållett,  tbesslickest  bönderne  icke  ännu  rådh  haffve  att  ntgiöra  sin 
rast  eller  någon  hielpegiärdh,  haffver  man  måst  söckia  andra  meddell  till  att 
seden  betalla  afE  deettt,  som  boss  bönderna  inneståår,  når  dee  fram  i  höst 
bättre  råådh  haffva  att  ntgiffva. 

Effter  deett  och,  allemådigeste  Eonnngh,  att  alt  rytteriedh  besTärer 
sigh  öffver  den  böghe  Terderingen,  som  Ståtthållame  them  nthi  tUdelningen 
på  hemanen  och  partzellerna  påräckna,  tvertt  emott  den  verderingen,  Bom 
Jochim  Berndes  hadhe  medh  sigh  hljtt  till  Finlandh  fört,  tbesslickest  att 
ifrån  derres  förleningzbönder  ähre  knechter  ntskriffne,  och  fördensknldh  bön- 
derna icke  förmå  att  utgiöra  dem  sin  rättigheett,  begierandes  tberpå  E.  K. 
M:t8  öpna  breff  att  varda  thermedh  hereffter  förskonade,  haffver  jagh  dem 
förtröstadb  dermedh  och  beder  E.  E.  M:t  nnderdånigest  derom,  medan  jagh 
seer  dem  elliest  alt  för  knapt  falla  varder. 

Så  ähre  och  en  part  ryttare,  hvilka  fångne  hafEve  varit  1  Pålandb,  item 
enkior,  som  sinna  män  haffva  mist,  och  bedia  om  något  vederlagh  för  sin 
skadha  och  ännu  tbetta  års  frijheett  på  sinne  gårdher,  att  dee  åther  igen 
måthe  sigh  oprätta  medh  hester  och  giöre  £.  E.  M:t  tienst  vidare  derföre. 
hvilket  jagh  Ickle  heller  haffver  dem  kunnadh  affslÄ,  aldelles  uthan  på  E.  K. 
M:ts  nådige  behagh  och  vidare  förklaringh  dem  effterlåtbet,  på  deett  att  både 
dee  och  andre  dess  bäter  modb  haffva  schuUe  att  bevlssa  E.  E.  M:t  sin 
schyldlge  trooheett  och  tlensth.  Underdänlgesth  förmodendes  E.  E.  M:ts  nå* 
dige  vilja  och  behagh  herathl,  haru  jagh  vidare  dermedh  migh  förhålla  skall. 
Härmed  £.  E.  M:t  etc Aff  Åbo  slott  Junll  28  Anno  1623. 
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36.  Stockholm  den  2  Oktober  1624. 

Om  n&gra  fartygs  afs&ndande  med  penningar  och  spannm&l  samt  andras  an- 
komst till  StooVholm:  om  instållandet  af  C.  Flemmlngs  resa  till  Konun- 
gen, emedan  denne  y&ntades  tUl  Stockholm. 

Meinen  freuntbruderlichen  gruss  etc. . .  Ich  kan  dem  lieben 
bnider  hiemit  nicht  verhalten,  das  dic  zwene  Bchiffe  ale  Engel 
und  Jonas,  so  mit  dem  gelt  nach  Riga  sollen,  bereits  segelfertig 
liegen.  Das  schif  Turtuldaube  sol  nach  Neuköping,  alda  getreide 
einzunehmen,  und  nur  uf  den  windt  warten.  Sonst  ist  das  schif 
Leopart  mit  briefen,  die  der  einspenniger  liefern  wirt,  von  Kiga 
widerkommen.  Das  neue  schiff  Alexander  Magnus  ist  auch  von 
Westerwick  hie  angelangt. 

Und  weil  Ihre  Kön.  M:tt,  unser  allergnedigster  König  und 
Herr,  gnedigst  an  Admiral  Fleming  begeret  zu  dero  zu  kommen, 
weil  aber  leider  wegen  eingefallener  traurigen  hinderung  höchst- 
gedacht^r  Kön.  M:tt  reise  sich  geendert,  er,  Fleming,  auch  das  gelt 
zu  den  leutenanten  volck  zu  werben  noch  nicht  bekommen,  und 
man  höchstgedachtér  Kön.  M:tt  ankunft  furderlichst  alhie  gewer- 
tig,  als  hat  er,  Admiral  Fleming,  seine  reise  so  weit  eingestelt. 
Und  weil  dis  geringe  sachen  mehrhöchstgedachte  Kön.  M:tt  damit 
zu  importuniren,  als  bitte  ich  den  lieben  bruder  dienstlich,  der- 
selbe  es  offthöchstgedachter  Kön.  M:tt  underthenigst  zu  referiren 
unbeschwert  sein  wolle,  damit  uns  götlicher  tutel  befehlendt. 
Datum  Stockholm  den.  2  Octobris  anno  1624. 

{E^enhändifft.) 

Min  K.  B:r  ville  thenna  min  hastige  skriffuelse  tillgodha  hålla 
och  vara  härmedh  Gudhi  befalladt.     Vale. 

D.  T.  och  W.  B:r  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


Axel  Oxenstierna  II:  10. 
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86.  Biga  den  14  JuU  1626. 

FrAn  A.  O.  mottaget  bref:  de  dåri  gtfna  föreskrifterna  skola  efterkommas.  O. 
Fleming  går  med  folk  appåt  Dttna  med  ammunition  och  proTlant. 
Skeppen  skola  affärdas  efter  K.  M:t  ordres.  Blga  borgerskaps  beredylUig- 
het  att  på  rissa  vllkor  skaffa  folk  och  hastar.  Underhandlingar  om 
aflöning  af  en  fältskår  med  bltråden,  som  skalle  förestå  sjnkyården  vid 
armén.    Rykten  om  ankomsten  af  ett  holländskt  sändebud. 

Min  brodhervänlighe  hällssan  etc. . . .  Välborne  käre  brodher, 
Her  Cantzler.  Näst  all  lycksaligh  välfardhz  önskandhe,  gifvandes 
min  K.  B.  brodhervänligen  tillkänna  migh  faafva  bekommit  min 
K.  B.  skrifuellsse,  daterat  uthi  lägrett  Kegom  den  12  Julii,  och. 
hvadh  min  K.  B.  uthi  samma  sin  skrifuellsse  förmäler  skall  medh 
högsta  flijtt  blifva  effterkommitt,  sampt  hvadh  annatt  mehra  H:s 
K.  M:t  nädigst  uthi  sine  skrifuellsser  förmäler,  sä  myckett  någen- 
sin  möigligitt  vara  kan  och  tijden  medhgifver. 

Admiral  Flemingh  drager  i  afton  medh  200  man  båtzmän 
effter  H.  K.  M:tz  skrifvellsse  och  befallningh  op  till  fallet  att  för- 
hielpa  ammunitionen  och  profviantet  opått  medh  hvadh  mehra  H. 
K.  M.tz  skrifuellsse  förmäler. 

Skepen  skole  och  blifya  afferdedhe  hvar  till  sin  orht,  effter 
H,  K.  M:tz  befallningh.  Och  dhe  skepen,  som  till  Sverige  skoUe» 
kan  ähnnu  ehn  dagh  eller  två  förbijghå,  och,  hvar  några  saaker 
imedlertijdh  föreföUe,  som  öfversendas  kunde,  derom  velie  min  K. 
B.  migh  avisera,  när  någett  budh  heremellan  går. 

Hvadh  borgerskapett  här  i  stadhen  belangandhe,  så  låthe  de 
sigh  nogsampt  villige  befinna,  så  myckett  möigligitt  vahra  kan 
och  nu  tillsagtt,  att  velie  förskaffa  till  chn  50  man  arbetzkarar 
hur  af  stadhen  till  Rummell  att  hielpa  till  medh  styckens  och 
profviantz  öfverförandhe,  dock  sä  att  dhe  af  H:s  K.  M:t  blifve 
underhåldne  medh  daghpäninger  n[ämligen]  8  öre  om  dagen.  Min 
K.  B.  ville  hoos  Cammcreraren  Giärdt  Dirichsson  låtha  ahnhålla, 
att  dherpå  ahnordhningh  göras  måtte,  *om  the  någedh  mera  be- 
höflFva,  änn  som  härifrån  them  gifvidh  ähr*).  De  hafve  och  till- 
sagtt medh  dhe  hästar,  H:s  K.  M:tt  medh  sigh  op  bekommitt 
hafuer,  velie  till  100  förskaffa,  såssom  och  någett  fram  bättre  till 
100  vagner  medh  ett  par  hästar  till  hvar  vagn,  *reknande8  thesse 
100  hästar  medh  ther  uthi*),  så  att  man  deras  vällvilligheet  nog- 
sampt spöria  kan. 

*)  Orden  inom  asterisker  äro  af  Gylldenbielm  egenhändigt  tillaggda  i 
mariginalen. 
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Vijdare  läther  jagh  min  K.  B.  brodervänligen  fömima,  att 
Fallttherren  och  jagh  hafve  acorderat  medh  balberaren,  som  öfVer 
dedh  siuka  fålkett  vara  skulle  och  honom  föreslagitt  50  daler  om 
månan,  men  aå  står  han  derpå  Att  velie  hafva  50  rijkzdaler  och 
frij  kosth.  Doch  förmenar  jagh,  att,  der  han  bekommer  dhe  50 
rijkzdaler  allena,  att  han  skall  latha  sigh  dermedh  nöigha  och 
hålla  sigh  kosth  och  medicamenta  sielf,  sampt  medh  två  meater- 
svänar.  Der  min  K.  B.  så  behagar,  kan  derpå  ahnordhningh  stelles. 
Detta  jagh  min  K.  B.  broderyanligen  icke  hafver  yelatt  förhålla, 
och  befaler  min  K.  B.  härmedh  etc, . . .  Datum  Rijgha  den  14  Julii 
åhr  1625. 

Min  K.  B:r  alltidh  [till]  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

(£genhändifft.) 

Här  säyes  och  vara  en  HoUändsch  Gesanter  dageligen  förmo- 
dandes. Huru  mann  sigh  medh  honom  förhålla  skall,  ther  han 
ankommer,  ville  min  K.  B:r  oss  och  iomimma  låtha. 


87.  Biga  den  24  Juli  1626. 

Om    anderhåU    åt    ett    ankommet  holländskt  sändebad;  begär  ordres  rörande 
hans  konvoj  till  Konungen. 

Min  broderlighe  och  vänlighe  hälssan  etc, . . .  Välborne  käre 
broder,  Her  Cantzler,  min  K.  B.  förhoUer  jagh  brodervänligen 
icke,  migh  hafva  bekommit  H:s  K.  M:tz  nådige  schrifuelsse,  der- 
uthinnan  H:6  E.  M:t  nådigst  förmäler,  huru  medh  den  Holländske 
Gesanttens*)  tractament  här  skall  förholles,  n[ämligen]  på  30  daler 
om  daghen,  och  dem  lefverera  honom  genom  sina  tienare  sielfT 
att  iithspissa.  Så  aldenstundh  man  hafver,  strax  i  begynnelsen 
han  ahnkom,  låthit  spissa  honom,  såsom  dedh  sigh  bäst  kunne 
tiena,  här  hooss  ehn  Rådhherre  i  stadhen,  kan  icke  väll  skee  den 
nu  att  förandre,  och  kan  man  icke  medh  30  daler  någet  synnerligit 
uthrätta,  så  frampt  dedh  skall  gå  någett  ährbart  till,  såsom  och 
H:8  K.  M:t  uthi  sin  schrifuelsse  förmäler  att  låtha  achta  väll  honom 


•)  Caspar  v.  Vosberghen. 
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up.     Herom  jagh    och    H:b    K.    M:t  i  underdänigliett  tilftchrifvitt 
hafvcr. 

Min  K.  B.  ville  fördenskull  hooss  H:6  K.  M:t  i  bftsta  måtto 
lämpa,  och  så  snart  H:8  K.  M:t  &hr  Ijckeligen  till  Kegom  ahn- 
kommen,  migh  då  vljdare  avisera  om  hans  förhollandhe.  Såsom 
och  min  K.  B.  ville  migh  particulariter  vetta  låtha,  der  han  for* 
dras  til  H:8  K.  M:t,  [om]  jagh  då  skulle  uthi  eigen  person  gifva  honom 
leigdhe  ett  stycke  vägh,  eller  och  elliest  låtha  draga  honom  medh 
dem  honom  till  confoij  förordnadhe  blifva.  Min  K.  B.  varder 
migh  medh  första  härom  aviserande.  Befaler  min  K.  B.  altidl^ 
Gudh  alzmechtigh.     Datum  Rijgha  den  24  Julii  åhr  1625. 

Min  K.  B:r  a.  till  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


38.     {Egenhändigt)  Biga  den  27  Juli  1626. 

I  stället  för  ett  af  A.  O.  begärdt  kompaal  till  Eeggums  skans  sändes  ett 
annat,  närmare  tUlgängligt,  att  kvarstanna,  tiU  dess  det  förstnämnda  kan 
infinna  sig.    Tackar  för  mottagna  nuderrättelser  och  vantar  nya  sådan». 

Välborne    Her  Cantzler  K.  B:r.     Näst  etc Förhåller  jagh 

min  K.  B:r  icke,  att  på  timman  ankom  min  K.  B:rs  skriffuelse 
och  begäran  om  ett  compagni  soldater  aff  Flemmingens  regimente 
till  att  vara  på  schantzen  hoos  Keggom,  hvilkett  i  moi^on  afton 
skulle  ther  vara  förhanden.  Menn  efther  aiF  samma  regimentte, 
hvilkett  ligger  vidh  Nyamynde,  icke  så  snaart  kan  komma,  haffver 
jagh  afftaalt  och  befalladh  Christoffer  Assersson,  att  hau  aff  sina» 
som  nu  på  vägen  marcbcra  till  Kokenhusen,  skulle  så  lenge  låtha 
bliffva  ther  hoos  skanttzen,  som  behöffvas  kunde,  then  att  för- 
svara, till  thess  i  morgon  eller  öffvermorgon  the  andra  dijtt  upp 
komma.  Och  imedlertidh  vill  jagh  efther  min  K.  B:rs  Cantzlerns 
begäran  thett  andra  beställa,  såsom  snarast  kan  mögeligidh  vara. 
För  communicerode  tidender  täcker  jagh  min  E.  B:r  och  önsksir 
vidare  lycka. 

Breffven,  som  till  Sverie  skole,  vill  jagh  och  medh  flijt  be- 
ställa. Om  någedh  sedan  ähr  ther  hoos  min  K.  B:r  förekommidh, 
värdigdt  att  veta,  förmodar  jagh  aff  min  K.  B:r  medh  thenna  post 
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juerligen  yarda  aTiseradfa.    Och  befaller  min  K.  B:r  etc Kigs 

Julii  27  anno  1625. 

M.  K.  B.  A.  T.  T.  O.  V. 

Carl  Carleson 

Gylldenhielm  mp. 


as.  Biga  den  28  JuU  1626. 

Beg&r    förklaring    rörande    ett   gods    i  Lifiand,  af  hTilket  en  del  blifvit  bort- 
gifTet  till  tvenne  personer  Chrlatoifer  AsiarsBon  ooh  L.  Hlntelman. 

Wolgeborner  undtt  edler  Her  Cancellax  etc, . . .  wirdt  mcin 
iieber  bruder  auss  einTorBchlosaener  supplication  *)  mith  mehrem 
ersehen  so  woU  die  contioveisiam  zwischen  dem  Hem  Obristem 
Chriatoffrem  Assersohne  undt  den  Hem  Doctorem  Hintelmhan 
wegen  einnes  im  gebieth  Nytouw  belegenen  gudtes,  alse  auch  dess 
Hem  Doctoris  petitum.  Wan  nuhn  ohne  Ihrer  Königl.  May:tt 
meinnes  gnedigsten  Königs'  und  Hem  gnedigsten  öder  des  lieben 
bruders  grundelichen  resolution  ich  in  diessen  controversia  nichts 
exsecutive  zu  decidieren  weiss,  in  dem  höchstg.  Ihre  KonigL 
[Maj:tt]  das  particulare  gudt  dem  Hem  Doctori  ob  servitia  partim 
praestita,  partim  posthac  prsestanda  ad  tempus  determinatum,  dem 
Hem  Obristem  aber  das  ganze  gudt  cum  omnibus  pertinentiis  an- 
tiquissimis  in  amplissima  forma,  jure  fcudi  perpetuo,  gnedigst  con- 
ferieret  und  per  expressum  renovieret  non  sine  onere,  undt  diesse 
postrema  donatio  regia,  eaque  universalis,  priorem  particularem 
quasi  annihilieret,  dahero  ex  tenore  diplomatis  regii  diesse  parti- 
cula  dem  corpori,  et  consequenter  dem  Hem  Obristem  restituiret, 
jedoch  dem  Hern  Doctori  recompensa  asquivalens,  ex  munificentia 
regia  erheblicher  uhrsachen  halb,  retribuiret  werden  muss,  alse 
ist  mein  freundtbruderliches  abnsuchen  ahn  meinnen  lieben  bru- 
dem,  er  mihr  in  dissen  differentie  guthe  declaration  innerhalb 
gewisaer  zeith  ob  messem  instantem  zukommen,  öder  dem  Hem 
Doctori,  der  ahn  meinen  lieben  brudren  jezo  vorreiseth,  einne 
gleichmässige  recompanss  bey  Ihren  Königl.  May:tt  zu  erhalten, 
ihme  ohne  vördrusa  ahngelegen  sein  lassen  woUe.  Solche  hobe 
promotion    wirdt    umb    den    lieben    brudren    ehrengedachter    Her 

*)  Bilagan  saknas. 
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Doctor  zu  vordienen  sich  willigk  erzeigen,  denselben  etc, . . .  Rig» 
den  28  Julii  anno  1625. 

Min  K.  B:r8  vällvillige  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


40.  Biga  den  1  Auffuati  1625. 

Begär  K.  Maj:t  förklaring  rörande  böndagar,  på  det  att  kangorelsen  diirom 
tidigt  m&tte  komma  Tederbörande  tillhanda.  Om  ankomsten  af  Tantade 
båtar  med  hastar,  äfren  medförande  bref.  »Jonas»  Ugger  kvar  i  Stock- 
holm för  att  mottaga  penningar  till  öfverförande.  Sänder  holländska 
tidningar.  Holländska  sändebudet  Väntar  på  andiens  hos  Konungen. 
A.  0:s  bref  till  sin  maka  har  riktigt  befordrats. 

WoUgebomer  etc. . . .  Fiige  ich  dem  liebem  brudrem  hiemith 
zu  wisBen,  welcher  mässen  mich  die  bin  undt  wieder  im  lande 
vörordnethe  stadhaltere  auch  hauptleutbe  abngelangetb  umb  nacli- 
richt  wegen  den  bededagen,  op  derselben  wehre  von  Ihrer  Königl. 
May:tt  abngesazeth  sein  öder  noch  volgends  ahngesazeth  werden 
muchten,  damith  sie  in  guther  zeith  deren  halb  bericht  empfahen, 
denn  pastoren  im  lande  cs  abnzeigen,  und  also  denn  kirchspiels- 
Icutben  kundt  werden  lassen  kölinen,  nicbt  aber  die  intimationes 
auf  den  lezten  dag  verschoben  werden,  wie  neuelicher  zeith  ge- 
schehen.  Wan  ich  nuhn  dessen  halb  selber  gern  vöretändiget  sein 
wolthe,  alse  ist  mein  freundtbruderliches  ahnsuchen  ahn  den  lie- 
ben  brudren,  er  Ihrer  Konigl.  Mayrtt  gnedigste  declaratioti  mihr 
hierijnnen  zukommen  lassen  woUe,  damith  ich  so  woU  in  der 
stadt  alse  aufm  lande  es  zeithlig  publicieren  lassen  könne. 

So  furmelde  ich  auch  dem  liebem  brudrem,  dass  Capitein 
Seul..*)  mith  dem  4  strauseen  und  ezlichen  schereböthen  alhie 
ahngekommen  undt  dem  Rithmeistrem  Wezelem  64  dro8t[o:  tross]- 
pferde  mithgebracht,  auch  diesse  des  lieben  bruders  herzliebstcn 
costae  schreiben  mihr  eingelieferth  neben  ezlichen  ahn  die  Konigl. 
May:tt  halthenden,  welche  beyde  ich  dem  liebem  brudrem  libcr- 
sende. 

Das  schifF  Jonas  ist  noch  vörblieben  in  Stockholm  umb  ezliche 
daussend  dhalere  von  denn  Hem  Cammerrhäthen  zu  empfahen 
undt  uberzufhuren;  wirdt,  Godt  helfend,  auch  bald  volgen, 

*)  Några  bokstäfver  äro  här  i  texten  utplånade. 
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TTbersende  hiebey  dem  L.  B:r  die  ordinarie  curranten  aiis 
Holland  mith  dem  freundbruderlichem  ahnlangen  mich  zu  avisie- 
ren,  was  deren  ördtter  bey  Euch  passiere.  Damith  den  lieben 
brudren  etc Riga  den  1  Augusti  anno  1625. 

Den  HolländiRchen  H.  Abgesanther  hat  grossen  vorlangen 
umb  audientie  bey  Ihrer  Eonigl.  May:tt  zu  erhalthen. 

M.  K.  B:r  A.  T.  T.  W. 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Des  lieben  bruders  schreiben  ahn  seinne  herzliebste  ehegadijn 
bab  icb  beudt  wolbestelleth. 


41.     {Egenhändigt).  Biga  den  10  Augusti  1626. 

Skeppet  Jonas  ankomBt  med  penningar  ooh  bref.  Begär,  att  A.  O.  ville  sända 
till  O.  en  Tiss  skotte  från  Liban,  för  att  han  skulle  vara  behjälplig  vid 
en  tUlämad  expedition  till  denna  ort.  Då  Konungen  förklarat  sitt  miss- 
nöje öfTer,  att  oflScerarne  i  Riga  lämnade  staden,  lofyar  G.  att  sådant 
ej  Ti  dåre  skall  ske. 

Välborne  Herr  Cantzler,  K.  B:r  och  synnerlige  tillförlåthne 
godhe  venn.  Näst  etc, . . .  PörhoUer  jagh  min  K.  Brr  vennligen 
icke,  att  i  dagh  efther  middagen  ähr  och  ankommen  thenna  en- 
epennare  medh  Jonas  och  breff  till  K.  M:tt,  till  min  käre  broder 
och  flera,  haffvandes  och  medh  en  summa  penningar,  såsom  min 
K.  B:r  aff  breffven  sielff  Tidare  känn  förnimma. 

Förmiddagen  idagh  bekom  jagh  och  medh  öffversteleute- 
nant-en  Könnigam  H.  K.  M:tt  breff  och  svar  till  att  affUrdiga  åth 
Libow  skipp  och  galleyor,  till  att  förraske  thett  skepp,  ther  ligger 
och  tillredes  att  föra  uth  adelens  och  borgarnas  förmögo  ther  ifrå. 
Så,  allthenstundh  min  K.  B:r  haffver  ther  hoos  sigh  then  skottzske 
mannen,  som  haffver  8att(!)  min  K.  B:r  tienst,  och  uthi  Libow 
ännu  haffver  sin  hustro,  och  väl  ther  kunnugh  ähr,  såge  jagh 
garna,  att  min  K.  Brr  ville  honom  öförtöfvadt  hijt  igen  aff&rdiga, 
att  han   bliffver  dijt  fölgachtigh. 

Elliest  var  en  zedell  uthi  K.  M:t6  breff  inlagdt  medh  besvär, 
att  officerema  här  uth  ur  stadhen  spatzera  uth,  hvartt  the  vela. 
Menn    så   veet  jagh    ingen  medh  mitt  förloff  vara  uthdragen  mer 
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änn  Ofifversteleutenanten  Eöningam  till  H.  K.  M:ttz  lager  for  nö- 
dige ärender  sina  egna,  såsom  han  sade,  sedan  och  lijka  så  Haritz- 
fert,  mexm  skall  och  härefther  icke  mera  ekee,  ty  här  behöfiVes 
väl  folk  i  staden.  Befaller  härmedh  etc. . , .  Rigae  Augusti  10 
anno  1625. 

M.  K.  B.  A.  T.  V. 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 


42.  Biga  den  16  Auguati  1625. 

Om  ett  ryttarekompanis  sändande  till  Konungen:  dess  förseende  med  vapen. 
Vapen  till  Claes  Dietrlchssons  (Sperrenters)  kompani  har  hämtats  från 
flottan.  Svårigheter  för  deras  sändande  till  lägret.  Vill  söka  skaffa 
hästar  och  vagnar,  men  begär  Konungens  ordres.  Begär  likaledes  före- 
skrift, huru  man  borde  förhålla  sig  med  afseende  på  försummad  rust- 
tjänst;  likaså  rörande  de  tagna  fångames  behandling.  Underrättelse 
har  af  anlända  officerare  bragts  om  skeppet  Jungfruns  af  gång  med  pen- 
ningar hemifrån,  ehuru  det  ej  ännu  anländt.  Ytterligare  om  förvägs 
name.    Tacksägelse  och  önskningar  med  afseende  på  donationer  1  Lifland. 

Wollgeborner  etc,  .  .  .  Neben  wundschunge  etc. ...  ist  Ihrer 
Königi.  May:tt  schreiben,  datieret  Badziewiliski  d.  13  huius,  under 
des  lieben  bruders  subscription,  mihr  heudt  friihe  Uberreicheth, 
aus  welchem  Ihr.  Konigl.  May:tt  gnedigsten  willen  und  befhele  ich 
ersehen,  und  demselben  zu  schuldigem  gehorsame  alsebaldt  den 
Kithmeistren  von  Ahnen,  der  in  der  schanzen  bey  Dhalen  mith 
seinnen  reuthren  sich  gelagerth,  schrifftlich  ahnermhaneth,  er  mith 
seinnen  reuthren  aufbrechen  undt  mebelich  ahn  die  Konigl.  May:tt 
marchiren  solle. 

Ahnlangendt  die  waffen,  hab  ich  bald  in  ihrer  ahnkunfft  ahm 
strohme  ihnen  ahngezeigeth,  sie  so  viele  waffen,  alse  sie  deren 
benöthigeth  weren,  vom  Cammererem  empfahen  soltfaen,  welches 
sie  auch  meinnes  wissens  gethan,  dahero  ich  nicht  zweiile,  sie 
unsaumblich  aufbrechen  undt  ahn  die  Königi.  May:tt  gelangen 
werden. 

Ahnlangend  die  begehite  waffen  auf  des  Kithmeisters  Clauwes 
Didrichssens  compagnie  ist  der  Cammerer  gestriges  dages  ahn  die 
ilothc  abgefharen.    So  bald  er  wieder  ahnhero  ahnkombth,  welches 
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dieaen  abendt  öder  morgen  friihe  gescbeken  vrirdt,  wil  icb  die 
ToisebuDge  thun,  er  dieaelben  aucb  aussliefem  aoUe. 

AUeiiit  es  seindt  gantz  keinne  xnithle  furbanden,  durcb  welcbe 
mhan  die  waffen  ina  lager' abaenden  könne,  aus  uhrsacben,  da^s 
mhan  die  von  der  land8cha£%  auagemacbethe  binderstellige  wagen 
alhie  ezlicbe  dage  zwar  aufgebalten,  in  meinunge  dass  fbure  fur- 
fallenden  wurde,  mitb  welcben  mhan  die  wagen  beladen  abaenden 
miigen,  weil  aber  kein  nothwendige  fbur  interim  gewesen^  bat 
mban  alle  die  wagen  nacbgeaendetb  ahn  den  Niederlander*),  der 
annocb  daaselb.  Weiln  icb  aber  dieses  ländes  nocb  nicbt  recbt 
knndig,  alse  wil  icb  micb  thadlicb  erkundigen  iimb  ezlicbe  freye 
pauwren  bey  den  baussem,  wie  aucb  umb  die  zu  leistunge  dem 
loaadienaten  unvormiigene  landsasaen  undt  deren  pferde,  beyder- 
seida  pro  statu  modemo  zu  solcben  undt  derogleicben  fhuren 
ancb  posten  ahnordnen  lassen.  Sonst  ist  aufm  lande  kein  roittbell. 
Jedock  begebr  icb  bierinnen  Ibr.  K.  M:t  gnedigste  declaration 
öder  jhe  dea  lieben  bmders  rbadt. 

In  diesser  stadt  seindt  ganz  keinne  pfferde  nocb  furieutbe, 
ancb  fura  geldt  zu  erbaltben,  in  dem  ein  iglicber,  der  nubr  20 
dhalern  vormiigend  ist,  mercatentereye  anfs  lager  treibetb,  tbeus 
in  der  unvormiigenen  nbamen.  Pferde  sebe  icb  zwar  gnugk,  solthe 
icb  aie  mitb  gewaldt  nebmmen  lassen,  so  were  die  hocbeste  un- 
gnade,  obne  dass  des  klagens  wegen  ubermftasiger  beschwborden 
undt  postulaten  mebr  dan  genugk. 

Aucb  iat  mein  undt  des  H.  Stadbaltbers  ireundlichen  begeh- 
ren  abn  den  lieben  brudren,  uns  gnindlicbe  resolution  zukommen 
laaaen  woUe,  wie  mban  es  albie  mitb  den  rosdiensten  der  land- 
scbafft  battben  soUe,  dieweiln  sie  sicb  bieraitb  excuaieren,  dass 
sie  statie  öder  borglager  gegeben,  aucb  klinfftig  zu  geben  miissen 
fiirmeinen,  einwendende,  dass  die  Konigl.  May:tt  ihnen  erlassung 
der  roaadiensteu  vörsprochen. 

Schlieaslicben  wolle  der  L.  B:r  mijbr  declaration  lassen  zu- 
kommen, wie  mban  es  mitb  den  gefangenen,  die  ahnbero  iiber- 
sendeth  werden,  balthen  soU,  op  mban  sie  in  gemäcbern  öder 
in  banden  indifferenter  gescblossen,  öder  die  plebeios  in  banden 
gescblossen  zur  arbeidt,  die  andere  aber  gradierte  und  nobiles  in 
gemäcbern  baltben,  aucb  wie  viele  mban  daglicb  auf  jede  person 
zur  zehrunge  abn  gelder  erogieren  lassen  aoUe^  öder  op  mban 
die,    Tur    welcben    redlicbe  biirgere  fidejubieren,   auf  ihre  getbane 


*)  Claes  Bietrlcfa  8p«rrenter? 
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handstreckunge  bey  den  bUrgren  auf  ihre  unkosten  lassen  solle, 
gleicher  mässen  der  godseligen  H.  Schazmeister  mith  ezlichen  vör- 
faangen  lassen. 

Izo  ist  der  H.  Rithmeister  Clauwes  Christiersohn  undt  Mon 
sieur  Gadouw  ahngelangeth,  abgeschiffeth  von  Stockholm  d.  13 
hiiius.  Die  berichten,  dass  das  schiff  die  Jungfirauw  mith  gelden 
abgefharen  einnen  dag  fUr  ihrem  abzuge,  vielleicht  vom  winde 
etwas  vorsezeth.  Hoffe  aber  zu  Godtt,  es  werde  woU  erhalthen 
alhie  ahnlangen.  Damith  den  lieben  brudren  freundlichst  gegrus- 
seth  gödlicher  protection  empfhelende.  In  eill  Riga  den  16  Au- 
gusti anno  1625. 

Lieber  bruder.  Bey  vorferthigunge  diesses  briefes  berichteth 
mich  der  H.  Stadhalther,  dass  alle  die  Dunemundische  auch  Spil- 
louwische  pauwren  mith  ihren  wagen  und  pferden  ahnnoch  bey 
Ihr.  Konigl.  May:tt  sein  sollen,  gleich  dieselbe  sie  mithgenommen, 
dahero  keinne  mithle  zu  mehrer  wagen,  was  mhan  auch  auff  die 
spendieren  woUo. 

Dem  liebem  brudrem  dancke  ich  ganz  freundlich  fur  den  ge- 
macheten  guthen  ahnfang  wegen  den  bewusten  beyden  haussem. 
Pith  denselben  freundtbruderlichen  commoda  occasione  die  immis- 
sionem  zu  impetrieren,  dass  dannoch  auff  den  fall,  da  ich  vol- 
gends  die  guarnisone  von  dennselben  halthen  solthe,  ich  auch 
denn  intraden  geniessen  muchte.  Weniger  nicht  pitteth  mich  der 
Viceadmiral  Flemmingh  den  lieben  brudren  zu  erijnnern  wegcn 
des  von  den  Chauidren(!)  bessessenen  gudtes  Ringen  im  Dorpa- 
tischen,  dass,  so  miiglich,  ibme  es  tempestiye  eingewiesen  werden 
könne.     Bis  enim  dat,  qui  cito  dat.     Vale  iterumque  valeas. 

Din  välvillige  broder  och  venn  alltidh 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 


48.     {Egenhändigt^  Biga  den  23  Augusti  1026. 

Tacksägelser  ocb  önskningar  med  afseende  pä  de  ät  G.  gifna  donationerna  i 
Lifland.  Intet  nytt  har  förnummits.  Dorpats  besättning  samt  en  del 
jesuiter,  som  efter  stadens  eröfring  ankommit  tiU  Riga,  bafva  af  O. 
sändts  ät  Kurland. 

Välborne    Herr    Cantzler,    käre    broder  och  synnerlige  tillför- 
låthne  godhe  venn.     Endoch  jagh  intWett  synnerligidh  nytt  skiif- 
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Tärdigdt  hafiVer  att  frammbära,  moBte  jagh  lijkavfii  näst  all  val- 
färdz  lyckönfikan  och  min  brodervillige  tienats  tillbudh  hembära 
min  K.  B:r  tacksäijelBe  för  sin  godha  benägenheet  han  bevijst 
hafiVer,  och  jagh  aff  Secretario  Lars  NiIbsod  förnummidh,  till  att 
faooa  H.  E.  M:tt  migh  impetrera  Pepalga  och  Skuyens  donation. 
Så  emedhan  sedanmera  migh  berättadh  ähr,  att  H.  K.  M:tt  haffVer 
bevilliadh  Pepalg,  menn  Skuyen  tagidh  i  betenckiande,  beder  min 
K.  B:r  jagh  fortroligen  och  vennligen,  efther  jagh  nepligen  troor, 
att  Pepalgs  ensamma  rentta  skall  nogh  göra  till  garnisonens  nödh- 
torftiga  underhåldh,  att  min  K.  B:r  ville  H.  K.  M:tt  underdånigst 
thett  föra  till  minnes  och  gemödh,  så  att  Sknyen  måtte  bliifva 
thertill  en  annexa.  Känn  thett  och  således  draga  någedh  mera 
och  öffVer  någen  åhrepenningh  för  migh  therhoos,  skall  jagh  väl 
6nna8  villigh  redhebogen  therhoos,  att  uthi  krigstider  prsestera  så 
mycken  tienst,  som  någen  min  granne  och  medhbroder  efther  then 
quota  jagh  possidera  vorde.  Förseer  migh  så  visserligen  en  godh 
resolution  raedh  snareste  härpå  och  bliffver  skylldigh  min 

käre  broder  alltidh  till  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Jagh  haffver  min  K.  B:r  om  inga  adviser  tillskriffva  kunna[t], 
medhan  inga,  sedan  som  Arnheym  och  Hans  Hansson  arriverade, 
ankome  ähre.     Vale. 

Derpato  jam  occupato,  huc  advenire  intelligo  istius  loci  prae- 
sidiarias  milites  et  Jesuitas,  quos  snpra  Rigam  (ne  urbem  ingre- 
diantur)  träns  Dunam  mittam  in  Curlandiam,  nisi  serenissimus  Rcx 
noster  aliter  statuerit.  Iterum  iterumqiie  vale.  Riga  Augusti  23 
anno  1625. 


44.     {Egenhändigt.)  Biga  den  1  September  1626. 

6.  erbjader  Big  att  l&na  K.  Maj:t  en  aumma  penningar,  mot  att  han  får  sig 
tlllfönåkradt  såräl  Schujen  Bom  Pebalg  eller,  om  godsen  af  fienden  öde- 
lades, att  få  betalning  hemma  i  Sverige.  Om  kanontransporter  från 
Blrsen  åt  Riga. 

Välborne  Her  Cantzler  «te....  Näst  all  välfardz  lyckönskan  etc. . . . 
känn    jagh    min    E.    B:r  vennligen  icke  förhälla,  att  efther  såsom 
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jagh  förnimmer,  thett  H.  K.  M:tt  nu  vol  kuude  behöffva  en  godh 
post  penningar  till  krigsfolkett^s  behoff,  hTar  H.  K.  M:tt  ak  kunde 
här  bekomma  till  läåna  att  betala  igen  i  Syerie  aff  qvametoUama 
eller  ellieat,  a&  baiFver  jagh  och  inigh  betencktt  att  gärna  relä 
komma  H.  K.  M:tt  medb  någedh  till  undaättningh,  såsom  hvar 
och  en  i  thetta  fall  sitt  bästa  thertill  göra  bör.  Och  haffver  för 
thenn  skull  vederreda  ett  par  tusendh  daler  till  H.  K.  M:tt2  tienst, 
underdånligen  begärande,  att  H.  K.  Mitt  nådigat  till  Pepal  ville 
låtha  föUia  Skuyen  och  migh  bada  tillhopa  behälla  låtha. 

Doch,  medhan  thett  kunde  hända,  att  antingen  både  godzen 
så  allareda  vore  förderffVade  eller  någen  fiende  thett  här  efther  aå 
kunde  öffverfara,  att  jagh  föga  eller  inthett  theraflp  haffva  vorde, 
beder  jagh  therhoos  om  inyijssningh  och  befallning  medh  H.  K. 
M:ttz  öpna  breif  till  Cammerrådh  att  varda  betaalt  therföre  i 
Sverie.  Men  bliffver  och  thetta  godzet  så  behålledh,  att  jagh 
skadhelöös  vara  [kan],  så  vill  jagh  samma  betalningh  till  vidare  H. 
K.  M:tt£  tienst  i  förrådh  haffva.  Jagh  förseer  migh^  att  thetta 
mitt  tillbudh  H.  K.  M:tt  icke  raisshagelidh  vara  skall,  och  förtroor 
min  K.  B:r,  att  han  rammar  mitt  bästa,  efther  som  lagenheten  bäst 
giffva  kan.  Befaller  härmedh  etc, . . .  Datum  Riga  Septembris  1 
anno  1625. 

Din  tienstvillige  broder  och  trogna  venn  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Pofltscriptum  (på  löst  blad). 

Välborne  Herr  Cantzler,  käre  broder,  rätt  nu  på  timman  kom 
ifrån  Käggom  skantz  Capitein  Torsten  Stålhanske,  tillkennagiif- 
vandes,  att  the  stycken,  som  H.  E.  M:tt  senast  migh  om  tillskreff, 
skulle  ifrån  Birsen  nederkomma,  allaredo  ankomma  till  Käggom, 
hvaruthaf  jagh  förnimmer,  att  min  skrifvelse  och  svar  till  H.  K. 
M:tt  therom  icke  änn  haffver  varidh  frammkommin,  såsom  jagh 
theruthi  förmält  hade,  efther  Marskalken  Herr  Svantte  Banner 
och  Cammereraren  Gertt  Didrichsson,  som  båda  vägarna  haffva 
dragidh,  säya,  att  then  vägen  äth  Dalen  hade  varidh  myckett 
bättre,  och  sedan  medh  ett  omaak  knnnet  komma  till  vattn  hijt 
neder  åth  Riga  medh  mindre  fahra  för  fallen,  änn  som  then  andra 
stommen  neder  åth,  hvar  H.  K.  M:tt  hade  täcktts  låtha  stycken 
komma  åth  Dalen.  Hvarföre,  om  icke  alla  styoken  ähre  ännu  på 
gångs    åth    Käggom.    ville    min  K.  B:r  tala  medh  H.  K.  M:tt,  att 
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the    måtte  komma  åth  Dalen,  och  sedan  föras  strömmen  nederåth 
tiU  Riga. 

The  andra,  som  på  Kåggom  skantz  ahre  ankomne,  vill  jagh 
litha  föra,  så  longdt  atrussama  kunna  flyta,  neder  åth  strömmen 
och  sedan  taga  iith  och  flotta  struaserna  öffver  fallen,  ty  elliest 
failigen  vara  skall,  efther  jagh  förnimmer  vattnedh  vara  åther 
svåra  iithfalHdli,  sedan  stormen  sigh  stilladh  halTver,  som  för  några 
dagar  sedan  nthur  nordvest  blåste  så  skräckeligen,  att  strussor 
och  espingar  både  hoos  Daalen  och  nedre  hoos  skipsflottan  fihre 
medh  vattnedh  förde  longdt  up  på  landet  och  en  paart  så  kros- 
sade, att  mann  them  igen  till  att  byggia  nogh  haflver  till  att 
<röra,  doch  skall  ingentingh  forsarnas.  Härmedh  min  K.  B:r  Gndh 
befalladh.     Vaic. 

D.  T.  V.  B.  O.  venn 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


46.  Biga  den  14  September  1626. 

Om  ett  ifrån  Srerlgc  ankommet  skepp  med  bref  och  penningar;  sorgliga  ny- 
heter från  Stockholm.  Tacksägelse  för  uppfyllandet  af  G:s  önskningar 
med  afseende  på  Pebalg  och  för  ett  hälft  löfte  1  afseende  på  Sohajen. 
Mottagna  arrendeanbud  på  det  slstnamda,  hvarom  begäres  att  få  veta 
Konungens  Tilja.  Tuckums  garnison.  Om  beredandet  af  stalfrnm  i 
Biga  för  Konungens  hästar.     På  skansarnes  befästande  arbetas. 

Brodervänligh  hällisan  etc.  .  .  .  Jagh  kan  min  broder  härmedh 
brodervenligen  icke  oförmällt  låta,  att  i  gåår,  som  var  den  13 
September,  ankom  hijt  öfver  ett  skipp  medh  breeff  och  penninger. 
Och  hvadh  dett  önkeliga  tillståndet  i  Stockholm  belanger  varder 
min  broder  af  dee  andre  breefven,  som  nu  medsendes,  nogsampt 
förnimmandes. 

Derhooe  tackar  jagh  min  kåre  broder  på  dett  brodervenligeste 
för  den  gode  befordring  min  käre  broder  hoos  H.  K.  M:tt  mig  på 
ded  huaedt  Peiball  ^ort  och  betedt  hafver,  dijt  jagh  allaredo  mitt 
biidh  haffl  hafver  lägenheeten  stt  besee,  och  derhoos  befinner,  att, 
der  Gudh  freden  förlnnandes  varder,  be[miil]te  lägenheet  mig  väll 
till  nytto  kommer  och  behagandes  varder.  Derföre  H.  K.  M:tt 
jag,    som    för   all    annor   konungzlig    gunst    och  höge  faveur  mig 
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alltidh  bevist,  all  underdånig  och  rftttrådigh  tienst  och  hörBsam- 
heet  att  bevijsa  mig  skylldig  befinner,  emedan  jagh  lefiVer.  Och 
är  min  broder  för  hans  gode  befordring  medh  all  broderyenlig 
tienst  och  alltt  gott  till  att  bevijsa  alltid  beredvilligh  som  tacksam. 

Vijdare  hafver  jagh  icke  deste  mindre  orsaak  att  tacka  min 
käre  broder  pä  dett  brodervänligeste  för  den  halfva  förtröstning 
han  mig  pä  Skuin  giortt  hafver,  och,  der  H.  K.  M:tt  mig  ded- 
samma  nädigst  täckes  unna  och  gifva,  och  [om]  min  broder  med  sin 
goda  befordring  deruthi  (med  lägenheet)  continuere  ville,  steller 
jag  ded  uthi  min  käre  broders  gode  bet^nckende. 

Hoos  mig  hafver  allaredo  varit  een  köpman,  som  ded  till- 
förenne  af  dee  Pohler  arrendevijs  hafFt  hafver,  och  af  mig  begå- 
rett  be[mäl]te  huus  med  underliggende  lähn  återigen  att  arrendera. 
Så  efter  jag  förnimmer  honom  vara  förmögen  på  penningar,  och 
han  elliest  tillbiuder  sig  veela  föruth  erlägga  ett  paar  tusend  da- 
ler,    veet    min  broder  sådant  H.  K.  M:tt  underdånigst  att  berätta. 

Vill  H.  K.  M:tt  ded  sielff  på  sådant  sätt  förarrendera  låta, 
kan  man  med  köpmannen  derom  sluuta,  och  dee  2000  daler  ligga 
tillredz,  hvadh  tijma  man  dem  affordra  vill.  Men  doch  likvell 
vill  köpmannen  vara  caverat,  att,  der  någott  fiendtligitt  imedler- 
tijdh  påkommo,  att  han  sedan  veeta  måtte,  hvar  han  sine  uttlagde 
penninger  igen  bekomma  kunde. 

Jag  bekom  rätt  nu  på  tijman  U.  K.  M:tz  breeff,  och  der  uthi 
H.  K.  M:tz  nådige  behagh  om  Tuckuros  befästningz  besettning 
förnummit.  Så  hafve  vij  alltt  härtill  medh  flijt  låted  holla  vacktt 
både  deropå  såssom  och  i  qvaman,  hvillked  och  näst  Gudz  hiellp 
häreffter  skee  skall.  Och  mister  man  fördenakulld  här  uthi  staden 
afF  dee  regementen  inted  follck,  förty  här  äre  ifrån  Finlandh  100 
man  ankompne  under  *Capitein  Paul  Buhin*). 

Hvad  stallerum  till  H.  K.  M:tz  hästars  *och  rytteres*)  behofF 
hoos  borgerskaped  här  i  staden  vedkommer,  hafver  jag  allaredo 
för  några  dagar  seden  låted  gåå  omkring  till  att  besee;  men  all- 
denstund  pestilentzien  tämmelig  dicht  här  iblandh  grasserer,  så 
att  få  huus  finnes,  dee  som  icke  äre  infecterede,  hafver  man  rätt 
inted  synnerlig  många  kunnad  bereda  låta,  *hvarföre  Rådedh  och 
borgerskappet  gärna  ville  medh  garnisonens  förmeringh  förskonta 
vara*).  Men  der  man  förnimmer,  att  H.  M:tt  sig  hijt  närmare 
nallckes,  skall  icke  deste  mindre  med  största  fiijt  derom  be- 
j9telles. 


*)  Orden  inom  asterisker  äro  af  G.  egenhändigt  tillagda. 
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Skanzema  belangende,  deropå  låter  jag  arbedta,  ded  mesta 
man  n&gonsin  känn ; .  förhoppes,  att  meste  partten  H.  K.  M:tt  nå- 
dige t    behaga    skall.     Detta   jag    min  K.  B.  uthi  hast  icke  hafvcr 

Teled  oförmält  låtha,  befallandes  etc Datum  Riga  den  14  Sep- 

tembriB  anno  1625. 

(£ffenhånd%fft) 

Kåre  broder,  Hår  Cantzler.  Hvadh  Skuijen  anbelangar,  begårar 
jagh  nu  icke  så  synnerligh  för  migh  therom  någen  instantia  att 
göra,  uthan,  efther  jagh  aff  Marskalkens  commission  förnimmer  H. 
K.  M:tt8  nådiga  villia,  thett  han  sitt  bästa  göra  skulle  att  uthaflT 
privatpersoner  försökia  en  temmeligh  summa  penningar  att  be- 
komma, på  hvadh  sått  hann  bäst  medh  them  kunde  accordera, 
hvarföre  haffver  jagh  omfrågadh  och  funnidh  en  mann,  som  strax 
förnth  loffvar  tu  tusendh  daler  på  Skuyens  arrenda,  såsom  förre 
bemäldt,  att  uthläggia,  och  ville  gärna  veta  beskeedh,  antingen 
han  therpå  ventta  skall  eller  sina  penningar  till  annat  ann- 
venda  må. 

Sedan  stallrum  för  ritterna  belangande  kunde  väl  (innas  rådh^ 
om  staden  ville  ombära  ett  sitt  tyghuus  hoos  Jacobs  poortt, 
emillen  vallen  och  muren,  theruthi  inthett  synncrligidh  ähr.  uthan 
några  vagnar,  hvarföre  om  H.  K.  M:tt  täckttcs  them  så  väl  som 
migh  tillskriffva,  att,  efther  pesten  så  inriter,  såsom  the  sigh  be- 
klaga, och  för  then  skull  the  sigh  besvära  för  garnisonernas  lo- 
gieringh,  att  the  medh  migh  skulle  till  rådz  gä,  hvadh  medel  då 
ther  till  finnas  kunde,  all  then  stundh  ju  besättning  aff  rytter  och 
soldater  till  nogsamtt  beskydd  i  stadhen  vara  moste,  så  förmodar 
jagh  gönom  bättre  inqvisition  att  väl  godh  lägenheet  nogh  finna. 
Thetta  ville  min  E.  B.  i  bästa  mening  aff  migh  uptaga,  och  efther 
tidens  korttheet  icke  tillåther  att  skriffva  ther  om  H.  K.  M:tt  till, 
ville  min  K.  B:r  sielfF  H.  K.  M:tt  thett  under[dånig]st  tillkenna^ 
gifTva  och  medh  lägenheet  gifFva  migh  therpå  svaar.  His  itaquo 
«alve  et  vale. 

Min  K.  B.  A.  till  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 
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46.  Biga  den  28  September  1625. 

Frän  A.  O.  mottaget  bref.  Hans  begäran  med  afseende  p&  en  åt  honom  af 
Kouangen  skänkt  kanon  kunde  ej  efterkommas,  enär  C.  Fleming  redan 
därmed  af  seglat  hem.  Hoppas,  att  denne  med  flottan  IjckUgt  undgått  den 
svåra  storm,  som  nyss  rasat.  Förfrågan,  haruTlda  G.  borde  låta  anhålla 
de  polska  officerare  m.  fl.,  som  enligt  fördrag  fått  fritt  aftåga  från  Adael, 
för  att  tvinga  polackarne  att  lösgifva  de  mot  folkrätten  fängslade  sven- 
skame  Ä.  Horn  ooh  J.  SaMas.  Den  fångne  R.  Grotbansen  önskade  med- 
dela ett  vlgtigt  budskap  från  RadiiTill  till  Konungen. 

Meinnen  freundbruderlichen  grus  etc,  .  .  .  Ich  habe  des  L. 
6:r  schreiben  de  dato  Bauschke  den  19  Septembris  durck  cinnen 
von  des  Obristen  Ämimbs  dienem  empfahen  und  auss  demselben 
des  L.  B.  begehren  wegen  des  von  Ihr.  Kön.  May:t  dem  liebem 
brudrem  vorebreten  stuckes  rdrnohmmen. 

Darauf  ich  meinnem  liebem  brudren  zur  freundlichen  nach- 
richt  dies  zukommen  lasse,  dass,  wie  bald  das  stuck  ahnhero  ahn- 
gebracht  worden,  ioh  befhele  gethan  hatte,  solches  beim  krane 
alhie  auszusezen  lassen,  aldieweiln  ich  von  des  lieben  bruders  die- 
nem und  schreibern  alhie  furstanden,  dass  M.  L.  B:r  ferner  nicht 
dan  ahnhero  dassclbe  gebracht  haben  woUe. 

Es  hat  aber  der  H.  Viceadmiral  Fleming  aus  guther  wolmei- 
nunge  dasselbe  stlick  neben  andren  ins  schiff  einsezen  lassen.  So- 
bald  ich  solches  furstanden,  hab  ich  ihme  ahngemeldeth,  er  es  wie- 
der  aussezen  lassen  muchte,  in  dem  mihr  änders  nicht  wissend, 
dan  dass  M.  L.  B:r  dos  stuck  alhie  behalthen  haben  wolthe,  ihn 
auch  gebethen,  er  bey  des  L.  B:r  schreibern  und  dienem  sich 
besser  erkundigen  wolthe. 

Nhun  ich  aber  ferner  darnach  forschen  lassen,  befinde  ich, 
dass  der  guthe  Admiral  solches  vorgestern  und  also  dasselbe  stuck 
mith  ins  Reich  abgefuret  habe,  ist  auch  den  20  abgesiegelth. 
God  t  woUe  ihn  mith  der  ganzen  flothe  begleithen  undt  glUckhaift 
im  Reich  arrivicren  lassen,  dan  wijr  die  volgende  nacht  einen 
grauwlichen  sturmwindt  auss  dem  sudewesten  gehabeth  haben. 
Doch  ist  er  wol  so  hoch  gewesen,  dass  er  habe  Runöe  zur  ride 
einnehmmen  können.  Hoffe  also  durch  Gotthes  gnaden,  er  wolte 
erhalthen  sein  werden. 

Wundsche,  dass  Ihre  Konigl.  May:tt  samptt  meinem  liebem 
brudrem    undt  der  ganzen  geselschaft  gliick-  undt  sieghaiFt  balde 
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zn    uns  ahnhero  gelangen,  demselben  getrauwlich  empfholen.     In 
eill  Riga  den  23  Septembris  anno  1625. 

Min  K.  B:r  alltidh  till  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Poitocriptam  (på  löst  blad). 

Dabeneben  furenthalthe  ich  dem  liebem  brudrem  nickt,  dass 
gestriges  dages  die  Polniscke  prsesidiarii,  die  auff  Adzel  gelassen 
alhie  durchgezogen,  under  denen  gewesen  der  dabevorn  auf  Dii- 
nemund  gewesener  polnischer  Kithmeister  Johan  und  Leutenant 
Dethloff,  brudere,  von  den  Schwarzhöfen,  imgleichen  der  gewe- 
sener arrendator  des  hausses  Georg  Köningk,  dessen  ölderen  [o:  el- 
tern?]  im  gebiethern  Ruihen  und  Burthneck  dabevorn  sesshafft 
gewesen,  drey  brudren  Swenciczkij,  einner  Johan  Holste  und  dan 
einnen  Valentin  Kosiczkij. 

Undt  weiln  ich  auss  meinnes  lieben  bruders  schreiben  fur- 
standen, dass  Arffvid  Horn,  Obristerleutenant,  neben  Doctore  Salvii 
von  denn  Polen  contra  fidem  publicam  gefänglich  abgefhureth 
worden,  als  stelle  ichs  meinnem  liebem  brudren  zu  bedencken,  op 
derselbe  Ihrer  Eönigl.  May:tt  unsrem  gnedigstem  Eönige  und 
Hem  diesser  leuthen  abzuge  notificieren,  undt  mhan  ihnen  nach- 
jagen,  auch  ezliche  derselben  wieder  pari  modo  ahnhalthen  lassen 
wolle. 

Ihren  zugk  haben  sie  auf  die  Annenburgk  zu  genohmmen, 
haben  auch  ihre  passé,  so  woU  vom  Obristem  De  La  Barren  in 
ubergebunge  des  hausses  neben  einner  schrifftlichen  capitulation 
bis  ahn  die  polnische  gränze,  wie  auch  alhie  von  mihr  meinne 
passé.  Op  nuhn  dieselben  personen  sufficientes  sein  miigen,  die 
unserigen  zu  redimieren,  stelle  ich  meinnem  liebem  brudrem  ahn- 
heimb  zu  erwegen.  Sie  haben  auch  samptliche  ihre  frauwen,  kijn- 
dere  und  ganze  familias  bei  sich. 

Dabeneben  ich  meinnem  L.  B:r  vortrauwlich  ahndeuthe,  dass 
der  alhie  gefangenen  Reinholdt  Grodhausen  auff  gnugksame  ge- 
leistethe  caution  von  mihr  zu  14  dagen  in  seinne  gudter  zu  vor- 
reisen  undt  seinne  nothwendige  sumptus  zur  zehrunge  alhie,  soviel 
er  noch  iibrig  befunden,  abzuholen,  [ist]  voruhrlaubeth  worden- 
Habe  sich  auch  in  termino  wieder  eingestelleth  und  sei  interim 
bey  seinnem  Tiirsten  zu  Ludzen  gewesen,  welcher  mith  ihme  aller- 
handt    discoursen    in  secreto  gepflogen,  die  er  woU  Ihrer  Königl. 

Axel  Oxenstierna  II:  10.  6 
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May:tt,  unerein  gnedigstem  Konige  und  Hern,  kundt  sein  (!),  mihr 
undt  dem  Hem  Marschalckem  allein  vortrauwiick  ahngedeatetb 
undt  gewundscheth  habe  aus  nicht  geringen  uhreachen,  wolthe 
aber  nicht  gern,  dass  ess  von  ihme  directe  kerrhtiren  solthe,  son- 
dren,  da  Ihre  Konigl.  May:tt  ihn  zu  sich  ins  lager  abbolen  Hessen, 
wolthe  derselben  er  solche  underthanigkst  enthdecken.  welchcs 
Ihrer  Konigl.  May:tt  unsrem  gnedigstem  Konige  und  Hem  M.  L. 
bruder  commode  referieren  und  deren  gnedigste  resolution  mihr 
zukommen  lassen  wirdt.     Valete  diuturnum,  uti  in  literis. 

D.  T.  V.  T.  B:r  a. 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 

P&flkrift  på  postflcriptam.  Pnesent.  Tid  Mitow  i  lågred  den  28  Sept.  1626. 


47.  BIga  den  80  September  16S5. 

RekommendationBbref  i  Jakob  de  la  Gardles  och  G:s  namn  för  landskrifTaren 
Georg  Meier  och  stadafänrlken  Albrecbt  Vegesack  att  erhålla  gods  i 
Llfland. 

Wolgeboroer  undtt  edler  Herr  Cancellar  etc. . . .  Neben  wund* 
schunge  etc, . . .  zweiilen  wijr  nicht  unsrem  liebem  brudrem  werde 
des  hiebevorn  auf  Selburgk  gewesenen  landschreibers  George  Meyera 
status  undt  in  diesser  mutatione  publica  erlijtthener  privatschaden 
besserer  dan  uns  bekandt  sein. 

Nuhn  haben  zwar  die  Königliche  May:t  unser  guedigsten  K6- 
nig  und  Herr  ihme  das  hauss  und  gebieth  Schuyen  hiebeyorn 
gnedigst  ahnbetrauweth.  Aldieweiln  aber  höchstg.  Ihre  Konigl. 
May:tt  mihr,  Admiralem,  heraacher  dasselbe  guedigst  vorlehneth, 
ich  auch  die  gelde  fär  aussgeben,  dahero  die  von  einnem  anderem 
redlichem  mhanne  alhie  aufnehmen  und  dahingegen  dasselbe  ge- 
bieth ihme  vörrarrendieren  mussen,  derselbe  auch  enthweder  selber 
die  vörwalthunge  vörsehen  öder  seinnera  eigenem  dienerm  sie  un- 
dergeben  wirdt,  undt  dannoch  gedachter  George  Meyer  einne  dug- 
liche  bequeme  persone  ist,  welche  zu  andere  Ihrer  Konigl.  May: t 
diensten  in  diessen  landen  fuglich  gebraucheth  werden  könne,  ålas 
ersuchen  wijr  den  lieben  brudrcn  freundtbruderlich,  er  lasse  ihme 
obgedachte  persone  des  George  Meyers  zu  aller  erspriesslicher 
promotion  bey  Ihrer  Konigl.  May:t  rccommendicret  sein,  und  dai^s 
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er  interim  inith  dem  gcringem  glidtlein  des  Polen  Maselowskij, 
belegen  von  Schuyen  anderhalb  meille,  zu  welchem  allein  vier 
gantz  nottnrfftige  ooloni,  deren  iglicher  wochendlich  3  dage  seinne 
operas  rusticas  halb  zu  fusse  halb  mith  einnem  pferde  leisten 
sollev  gnedigst  Torsorgeth  werden  milge,  nicht  zweiflende  er  umb 
Ihre  Königl.  May:tt  diesse  königliche  mildigkeith,  umb  den  lieben 
brudren  aber  diesse  hohe  promotion  in  allcn  underthanigsten  ge- 
trauwen  auch  willigen  dienstleislungen  zu  ersezen  sich  gehorsamb 
aach  gevlissen  erzeigen  werde. 

So  {lirenthaithen  wijr  auch  dem  liebem  brudrem  guther 
freundbruderlicher  wollmeinunge  nicht,  welcher  mässen  noch  ein 
geringes  gndtlein  im  selbem  gebiethe  Schuyen,  genanth  Sarnes,  so 
dabevorn  einner  Herman  Buddenbrock,  hemach  ein  Pole  genanth 
Swidzinskij,  besessen.  Wan  nuhn  die  Königl.  May:tt  allewegen 
Ihren  wijrthen  ihre  dienste  gnedigst  remunerieret  undt  dan  diesser 
wijrth  im  gasthause  Albrecht  Yegesack,  diesser  stadt  fendrich, 
jhe  undt  allewegen  Ihrer  Königl.  May:t  auch  dero  officierern  alle 
underthenigste  getrauwe  auch"  willige  dienste  erwiesen,  auch  zu 
femeren  dienstleistungen  sich  unvordrossen  offerieret,  alse  ersuchen 
wijr  den  lieben  brudren  freundtbruderlich,  Sie  geruhen  bey  höchstg. 
Ihrer  Königl.  May:tt  gedachtem  Vegesack,  dessen  hauss  von  Uodt 
dem  Hem  mith  dem  kijndren  gesegueth,  erwhenethes  gudtlein  zu 
erhalten  öder,  da  es  ijzo  commode  nicht  geschehen  könne,  die 
vorsehunge  in  der  Cancelleye  zu  ergehen  lassen,  dass  ess  von  kei- 
nem  andrem  ausgebethen,  sondrem  zu  seinnem  besten  erhalthen 
werde.  Solche  wolgeneigethe  promotion  erkennen  wijr  umb  den 
lieben  Brudren  zu  vorschulden  gevlissen,  undt  wirdt  gedachter 
Vegeaack  umb  denselben  mith  allén  dienstwilligkeithen  zu  supplie- 
ren  sich  willigk  erweisen,  den  lieben  brudren  gödlicher  almacht 
empfehlendt.     Riga  den  30  Septembr.  anno  1625. 

{Egenhändigt,) 

Välborne  Herr  Cantzler,  käre  broder,  thenna  förskrift  ähr  uthi 
Marskalkens  och  mitt  nampn  ställtt,  menn  efther  thett  breifvedh 
icke  kunde  blifiVa  ferdigdt,  föränn  som  han  ähr  uthreden,  haffver 
jagh  thett  på  bägges  våra  vägna  underskreffuid  och  på  hans  vägna 
så  väl  som  mina  hälsar  min  K.  6:r  medh  all  lycksalighet  och  vår 
villige  tienst. 

M.  K.  B.  A.  T.  V. 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 
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48.    {EgenhändigL)  Biga  dan  10  Novamber  m6« 

Till  6,  inberåttade  nyheter  från  Konongen.  Tråffning  rtd  Bwstån,  d&r  Ko* 
na&gen  fått  hästen  skjuten  under  sig.  önskar,  att  någon  TlUe  söka 
förmå  denne  att  mera  akta  sin  person  samt  att  afstå  från  personligt  del- 
tagande 1  Tlnterfälttåget.  Om  en  lycklig  öfFcrrampllng  af  en  tmpp 
kossAcker. 

Välborne  Herr  Cantzler  etc. . . .  Förhåller  jagh  min  käre  bro- 
der vennligen  icke,  att  i  går  efther  middagen,  som  jagh  var  uth* 
reden  up  till  Rummelen  hoos  Fridhriohahoff  att  aee,  om  the  espin- 
gar,  theruppe  liggia  uthi  iisen,  till  att  hielpa,  ähre  migh  åtk- 
skillige  våra  soldater  ifrån  lägred  till  mötes  komna,  theriblandh 
en  i  förgårs  om  affton  seent  var  therifrån  dragen,  haffvandce  alla 
en  berättelse,  att  H.  K.  M:tt  var  förledna  onssdagh  igen  till  Ko- 
kenhusen innkommen,  och  Fellttherren  medh  Konungen,  hade  icke 
mera  ann  som  en  natt  varidh  uthe. 

Och  imedlertidh  ähr  thetta  skedt,  att,  så  snaart  fienden  haffVer 
H.  K.  M:tz  ankomst  fömummidh,  ähr  han  öfiver  een  broo  på  an- 
dra sidon  om  Ewesten  vijken,  menn  uthi  trängzlan  öffver  broon 
skole  broon  vara  söndergången,  och  monga  aff  fienden  vara  drunk- 
nadhe,  och  några  aff  våra,  som  påträngde,  vara  slagne.  Menn 
the,  som  öffver  vore  komna,  haffva  häfftigtt  öffver  Ewesten  medh 
stycken  och  musquetter  skuttidh  på  vårt  folk,  och  en  godh  hoop 
skadha  thermedh  giordt. 

Thett  säya  the  och  alla  för  vist,  att  H.  K.  M:tts  egen  häst 
ähr  medh  stycken  skuttin  under  honom  framm  i  bogen,  så  att 
pistolen  och  Konungens  stegbögel  medh  thett  samma  ähre  af- 
skudttne,  doch  ähr  H.  K.  M:tt,  thess  Gudhi  loff,  salvus  bleffven. 
Jagh  troor,  thett  haffver  varidh  en  vahrningh  aff  Gudh,  thett  H. 
K.  M:tt  icke  mera  sin  konungslige  person,  sin  hela  konungslige 
familia  och  sitt  rike  och  regimente,  uthan  nödhtrångh  således 
hazardera  och  i  fahra  sättia  skulle. 

Gudh  giffve,  att  någen  oration  eller  ordh,  then  energiam  och 
krafft  hoos  H.  K.  M:tt  haffva  mätte,  att  H.  K.  M:tt  efther  Ko- 
nungh  Davidis  exempel,  dä  han  och  uthi  sådan  fafarligheet  hade 
varidh  och  aff  sina  undcrsåther  bleff  form aan ter  att  thcrefther 
bättre  skona  och  achtta  sigh,  ville  nu  och  alla  sina  undersåtheres 
och  trogne  tienares  råådh  och  vahrningh  någedh  hoos  sigh  gälla 
lätha. 
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Gudh  giffve,  att  min  käre  broder  itiedh  någer  skääl  och  argu- 
ment, Bom  jagh  val  veet  tigh  både  villian  och  förrådh  thertill 
hafiVa,  kunde  ännu  vidh  thenna  händelse  diyertera  H.  E.  Mitts 
egen  person  ifrån  thett  vintertogedh,  dijt  H.  K.  M:tt  betencktt 
haflVer  och  låtha  andra  thett  förrätta.  Vix  enim  decet  hoc  Campi 
Ducem  uliquem,  quanto  minus  Regem. 

Sedan  ähr  och  hendt,  att  the  Cosacker,  som  aff  fienden  ähre 
lemnade  på  thenna  sidon  Ewesten  till  att  förhäria  landet,  till  vidh 
pass  otta  fahnor,  en  paart  afF  them  ähre  om  nattetidh  aff  H.  K. 
M:tt8  uthskickade  ryttare  öffverfallne,  slagne  och  förskingrade,  och 
en  godh  deel  fångar  samptt  fändtik  och  leutenant  till  Kokenhusen 
innförda.  Gudh  giffve  nådigst  vidare  lycka.  Thetta  jagh  uthi 
hast    min  K.  B:r  icke  haffver  veladh  förhålla,  inthett  skriffvärdigt 

mera  haffvandes  thenna  gången.     Befaller  härmedh  etc Rigse 

Xovembris  19  anno  1625. 

Min  K.  B:r  alltidh  till  tienst  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


40.  Biga  den  28  November  1626. 

Från  Eonnngen  mottaget  bref  med  ett  annat  inneslutet  ttll  A.  O.,  hvllket 
sistnamda  O.  ansett  sig  böra  bryta.  Konungens  afsigt  att  öfvergå  Duna, 
för  byars  skull  han  reqyirerat  brobyggnadsmateriel,  säges  hafva  blif^lt 
andrad,  och  skall  han  nu  ämat  sig  till  Reval. 

Wollgebomer  etc. . . .  Und  verhalte  dem  lieben  bruder  hiemit 
freuntlich  nicht,  das  von  Ihrer  Kön.  M:tt  unserm  gnedigsten  König 
and  Herrn  ich  schreiben  bekommen,  worbey  auch  beygefugtes,  an 
den  lieben  brudern  haltend,  gewesen.  Weil  ich  aber  erachtet,  in 
demselben  etwas,  so  diese  stadt  undt  den  hiehiegen  zustandt  be- 
treffen,  und  dahero  alhie  verrichtet  werden  solte,  [zu  finden],  als 
hab  ich  mich  vordriestet,  des  lieben  brudern  brief  zu  erbrechen. 
Weil  aber  gleichwol  davon  in  demselben  nichts  sonderbares  be* 
fonden,  als  thu  ich  ihme  solch  schreiben  hiemit  zufertigen  freunt- 
fleissig  bittend,  solchs  von  mir  in  keinem  ungueten  zu  vermercken; 
der  liebe  bruder  ist  uff  begebende  felle,  solchs  hinwider  zu  thun, 
alzeit  gemechtigt.  Wormit  ich  uns  alle  der  sichem  almacht  Get- 
tes getreulich  bevehle.    Datum  Riga  den  23  Novembris  anno  1625. 
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{Effenhåndipt.) 

Jagh  förhåller  härhooa  och  min  K.  B:r  vexmligen  icke,  att  H. 
K.  M:tt  hade  migh  tillskreffuidh,  sigh  villia  sattia  öffver  Dynen 
och  grijpa  fiendens  läger  ann,  till  den  enda  jagh  skulle  dijt  senda 
800  famnar  cordeler*)  att  byggia  broo,  menn  nu  komer  migh  ti- 
dender  mundtliga  gönom  Carl  Loqwin,  att  H.  K.  M:tt  skall  haffva 
förändradh  sin  meningh,  och  ähr  fr&n  Kokenhusen  uprycktt  till 
resan  åth  Reffvel.  Hvadh  nu  santt  vara  kan,  varder  jagh  för- 
nimma gönom  min  post,  som  therom'  nu  på  timman  afiardigaa. 
Härmedh  Gudhi  oss  alla  befallandes. 

D.  T.  V.  T.  B:r  och  venn  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


60.     {Egenhändigt,)  Biga  den  27  November  1625. 

J.  de  la  Gftrdics  ankomst  från  Konungen,  som  rest  till  Berson  för  att  där  af* 
vakta  utgången  af  underhandlingen  med  Hertigen  af  Kurland  och  med 
Radsiwill;  ankomna  skrifvelser  hafya  till  Konungen  öfversändts.  Om 
underhandlingen  med  Badziwill,  h?arom  A.  0:8  betänkande  begäras. 
Anhåller,  att  A.  O.,  då  G.  nu  stode  i  begrepp  att  resa  till  Konungen  och 
sedan  hem,  ville  sända  kansliet  besked  om  G:s  donationer  i  Lifland. 
Helsnlngar. 

Välborne    Herr    Cantzler,    etc Sedan   jagh    i  förrgår  om 

affthon  min  förre  skriffvelse  hade  förf&rdigadh,  och  lijkaväl  Adam 
Schrapfers  post,  migh  otillfrågadh,  ähr  afdragen,  och  således  förbe- 
mälte  skrifvelser  hoos  migh  bleffne  tillbaka,  ähr  imedlertidh  Felltt- 
herren  medh  hälsan  (thess  Gadhi  tack)  i  går  efther  middagen  här 
annkommen. 

Och  H.  K.  Majestett  haffver  tagidh  sin  resa  till  Berson,  villian- 
des  ther  förbijda  någen  tidh  att  förnimma  sakamas  vidare  afflopp. 
Hvarföre,  nähr  jagh  hade  Fellttherren  om  thesse  breffa  ankomst 
communiceradh,  haffver  han  för  godt  befunnidh  att  senda  origi- 
nalia  till  H.  K.  M:tt  och  theraff  vissa  copiar  härhos  innelycktt  till 
mia    K.    B:r   förskicka**).     Thesslijkest  haffver  han  Herttigen  aff 


»)   =  Tåg.  —  •*)  Dessa  bilagor  saknas. 
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Curlandh  till  svar  skriftligen  låthidh  giftva,  att,  allthenstundh  min 
K.  B:r  vore  nägedh  härifrån  inn  i  landet  dragen,  skulle  han  sigh 
icke  låtha  förlengia(!)  att  medh  allersnaraste  svar  igen  ifrån  min 
K.  B:r  bekomma  (!). 

Hvadh  nu  thett  andra  brefvedh  ifrån  Radziwils  Marschalk  till 
Sftlvium  anbelangar,  synes  thett  oss  vara  allegorice  skrefvidh,  och 
ett  incitamentum  till  vidare  continuation  om  några  sakers  under- 
handlingh,  hemstellandes  min  K.  B:rs  bättre  judicio  att  therom 
dömma,  och  om  therpå  någedh  svaras  skulle,  medhan  Doctor  Sal- 
vius  icke  tillstädes  ähr. 

Thett  negotium  per  D:num  Ulricum  incoatum  haftVer  Pelltt- 
herren  om  beskeedh,  att  ther  medh  gönom  samma  mann  conti- 
nueras  skall.  Jagh  haffver  och  beruttadh  Fellttherren  min  K. 
B:rs  betenckiande  therom,  och  huru  du  var  till  sinnes  att  skrifTva 
honom  en  discours  therom  till,  therigönom  H.  K.  M:tt  hade  kun- 
nedh  och  therom  bliffVa  consuleradh,  så  önskade  Fellttherren,  att 
thett  hadhe  skedt,  medhan  han  änndå  var  hoos  H.  K.  M:tt. 

Hvadh  nu  min  K.  B:r  therom  vidare  haffver  sigh  betäncktt, 
vore  godt,  att  både  H.  K.  M:tt  och  Fellttherren  therom  i  tidh 
tillkennagiffva,  förrann  som  någedh  annatt  kunde  innfalla,  ther 
Cammereraren  sigh  och  före  befahrer,  om  väderleken  och  fienden 
tilläfventyrs  förtaga  och  hindra  undsättningen  och  tillfömingen 
uthi  några  sakar,  och  mann  skulle  sedan  uthan  tack  lätha  gå 
thett,  som  för  ett  8tooi*t  beneficium  tillförende  hadhe  varidh  be- 
gäradh. 

Till  thett  senaste,  käre  broder,  Herr  Cantzler,  efther  thett  jagh 
nu  hur  länge  inthett  haffver  till  att  göra,  achttar  jagh  innan  3 
eller  4  dagar  medh  Gudz  hielp  begiffva  migh  härifrån  och  till  H. 
K.  M:tt  att  taga  min  afskeedh  åth  Sverige,  menn  efther  thett  jagh 
veet,  att  secreterare[n]  icke  uthan  min  K.  B:r8  underrättelse  väl 
kommer  thett  till  väga,  beder  jagh  brodervennligen,  att  du  ville 
obesväradh  vara  att  honom  öffversenda  all  beskeedh  therom,  migh 
till  mötes  på  Pepalg,  therifrån  jagh  thett  medh  migh  taga  känn 
till  Berson. 

Och  ther  min  K.  B:r  så  täckes  att  taga  en  post  ther  till,  som 
under  dragunema  ther  hoos  WoUmar  ligger  och  migh  tillförende 
tientt  haffver,  en  Skotte  benempndh  Michael  König,  hvilken  jagh 
nthan  dess  till  migh  förskreffvidh  haffver  att  vara  migh  för  språ- 
ken skull  i  Estlandh  och  Finnlandh  föUgachttigh  någen  tidh,  så 
såge  jagh  thett  gärna,  att  han  medh  all  beskeedh  desto  snarare 
till  migh  på  Pepalg  komma  måtte. 


Digiti 


zed  by  Google 


88 

Hvar  och  ellieet  min  K.  B:r  haffver  migh  någedh  att  befalla, 
thermedh  jagh  honom  tiena  känn  pä  min  reea.  ähr  jagh  villigh 
och  öffverbödigh  att  förrätta;  doch,  hvar  tillfalledh  8å  giffva  känn, 
förhoppafl  jagh  sielf  persohnligh  ännu  att  valedicera  min  käre 
broder. 

Vill  8ä  härmedh  thenna  gängen  och  elliest  alltidb  hafiVa  min 
K.  B:r  8amptt  hans  käre  vördnader  Gudhi  then  allzmächtigete  till 
lijf  och  8iäl  befalladh.  Thett  läther  och  Fellttherren  hälaa  min 
K.  B:r  medh  sin  tienst  och  all  lycksaligheet,  och  beder  om  und- 
skyllan,  att  han  thenna  gängen  icke  för  sin  nylige  ankomst  haffver 
sielff  min  K.  B:r  kunnet  tillskrifFva.  Hann  varder  härnäst,  nähr 
nägedh  skrifvärdigdt  förefaller,  thett  icke  försuma.  Iterum  atque 
iterum  bene  valeas.     Rigse  Novembris  27  anno  1625. 

Din  T.  V.  trogna  B:r  och  ven  alltidh 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielra  mp. 


51.    {Egenhändigt)  Sandbyholm  den  16  Härs  1626. 

Dä  säväl  A.  O.  som  G.  na  äteryändt  till  sina  respektive  hem,  vill  G.  meddela, 
hvad  som  tilldragit  sig  under  hans  utskrifnings-  och  mönstrliigskom mis- 
sion i  Finland  och  Sverige.  Om  Konnngens  afsigt  att  komma  hem.  Be- 
gär underrättelse  härom  och  om  A.  0:8  inträffande  i  Stockholm. 

Broderligh  och  vennligh  hälsan  etc. , . .  Efther  som  jagh 
uthafF  min  longa  resa  förledna  mondagh  medh  hälsan,  thess  Gudhi 
loff,  ähr  hemkommen  och  i  gär  hafTver  förnummidh,  att  min  K. 
broder  skulle  vara  kommin  ifrän  ^yköpingh  hemm  till  sin  gärdh 
Tijdöön,  haffver  jagh  icke  kunnedt  undcrlätha  att  honom  någor- 
lunda therom  ad  visera  och  tillkennagiffva,  hvadh  som  efther  H. 
K.  M:ttz  nädigste  fuUmachtt  och  commission  om  uthskrifningh  och 
landzhielpen  uthi  Norlanden  jagh  haffver  kunnedh  förrätta. 

Säsom  nu  åhrstidhen  kräfde,  att  jagh  icke  lenge  thermedh 
kunde  fördröya  och  pä  Stätthällarens  Johan  Mänsson  ovissa  an- 
komst ytterligare  förbijda,  haffver  jagh  uthi  Österbottn,  begyn- 
nandes  vidh  Wasa,  Februarii  12,  medh  uthskriffningcn  och  lands- 
hielpens  befordring  foortfaridh,  och  allestädes  funnidh  allmogen 
villigh    och    hörigh    till   H.  K.  M:ttz  nädige  behagh  och  begäran, 
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såsom  och  synnerligen  gladha  öffver  then  lyckelige  seger  och  Vic- 
toria, som  Gudh  hade  Hans  K.  M:tt  sä  nådeligen  emot  fädemess- 
landsens  fiender  fbrlant  och  uthur  H.  K.  M:ttz  skriffuelse  till  landz- 
ändama  vart  förelåsen,  såväl  som  afi'  migh  thesslijkest  berättadh, 
hvadh  som  sedan  ytterligen  hade  sigh  tilldragidh,  thett  samma 
och  min  K.  B:r  uthi  sitt  genomresande  för  migh  pä  några  ortter 
kungiordt  hade.  Hvilkett  allttsammans  giorde  allmogen  sä  myckett 
villigare  till  att  gärna  efkher  sin  högsta  förmögo  all  undsättningh 
till  att  göra,  sä  att  jagh  inthett  tviflar,  att  ju  afF  NoiTlanden,  förr 
ann  som  aff  någen  annan  ort,  skall  hielp  och  undsättningh  efther 
H.  K.  M:ttz  nådige  begäran  komma  kunna. 

Sedan  Martii  8  ähr  pä  thett  senaste  Landzhöffdingen  Johan 
Månsson  migh  kommen  till  mötes  i  Melpadh  uthi  Sköns  präste- 
gäUdh.  Ther  haffver  jagh  dä  medh  honom  aftaalt  och  fullmach- 
tärna  medh  instructionerna  honom  öffverantvardadh,  att  han  sedan, 
såsom  jagh  hade  allena  thenn  norreste  deelen  igönomfarid,  nu  och 
allena  thett,  som  resterade,  hijt  nährmer  åth,  medh  flijt  beställa 
ville,  thett  han  och  strax  företogh,  och  jagh  migh  hijt  hemmåth 
igen  begaff.  Thetta  jagh  och  således  ifrån  Kemi  uthi  Österbottn 
hadhe  H.  K.  M:tt  underdänigst  tillskreffuidh. 

Thett  haiFver  migh  och  sedan  uthi  Hälsingelandh  kommidt 
till  föllies  ÖflFversten  Streuff,  ifrån  H.  K.  M:tt  affärdigadh  åth 
Tyschlandh,  achttandes  sigh  först  till  Stockholm.  Han  berättade, 
att  H.  K.  M:tt  hade  emot  honom  sagdt  att  villia  sigh  ifrån  Åbo 
(ther  Drottningen  öfFver  vinttem  bliffva  skulle)  begiffva  öffver 
Qvarken  åth  Sverie,  och  till  äfventyrs  medh  alldra  första  vara  här 
hoos  oss.  Om  nu  min  K.  B:r  haffver  några  vissa  tidender  therom, 
eller  andra  ifrån  H.  K.  M:tt,  som  nyligare  vore,  beder  jagh  min 
K.  B:r  obesväradh  vara  ville,  migh  någedh  theraff  communicera, 
såsom  och  broderligen  migh  veta  låtha,  om  min  K.  B:r  sigh  snaart 
igen  låther  finna  i  Stockholm,  dijt  jagh  och  då  hoppas  medh  Gudz 
hielp  migh  förfoga,  att  vij  ther  få  talas  vidh,  Gudh  giffve  alltidh 
medh  godha  tidhender.  Härmedh  vill  jagh  etc,  .  .  .  Datum  Sund- 
byholm  Martii  15  anno  1626. 

Din  tienstvillige 

trogne  broder  och  venn  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 
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52.  Djurhamn  den  21  Juni  1626. 

Med  anledning  af  ett  J.  de  la  Gardiei  bref  rörande  oro  bland  krigsfolket, 
angåge  Konungen,  att  man  borde  straffa  en  eller  två  de  andra  till  var- 
nagel.  Om  ett  tUl  Konungen  från  Hertig  Christian  af  Braunschweig 
framställdt  anbud.  Om  blott  penningar  funnes,  stode  lysande  utsfgter 
Öppna. 

Välborne  kära  brodher  etc, . . .  gifver  jagh  min  K.  B.  broder- 
vänligen  tilkenna,  migh  hafva  praesenterat  H:6  K.  M:t  dedh  bref 
Feltherren  min  K.  B.  tilschrifvit  hafver*),  och  H:s  K.  M:t  för- 
menthe  icke  mycket  opå  sigh  hafva.  Och  sadhe  H:s  K.  M:t,  att 
r&deligit  vore,  tagha  ehn  eller  två  vedh  hufvedh  och  stå  dedh 
straff,  som  artickleme  om  sådanne  mytencrs  förmähler,  androm 
till  exempel.  Mehra  svara  H:s  K.  M:t  der  inthet  till.  Befaler 
min  K.  B:r  etc, . . .     Dat.  Diurehambn  den  21  Juni  åhr  1626. 

{Effenhändigt,) 

Välborne  K.  broder,  Herr  Cantzler.  Sedan  min  K.  broder 
härifrån  afresade,  ähr  öffver  natten  Offversten  Plato  uthur  Tysch- 
landh  ifrån  Stockholm  ankommen,  och  om  Herttigen  aff  Brun- 
schweigh  (Herttigh  Christians)  tillbiudelse  berättelse  giordh,  therpä 
H.  K.  M:tt  varias  agitat  consultationes,  som  uthan  tvifvel  varda 
min  K.  B:r  aff  H.  K.  M:tt  communicerade,  och  jagh  förthensknll 
här  förbij  går.  Gudh  giffve  H.  K.  M:tt  godha  rådh  och  godha 
medell,  så  stode  vägen  öpen  till  mera  änn  som  till  Alexander 
Magni  victorier.  Hermedh  jagh  min  K.  B:r  samptt  oss  alla  samptt- 
ligen  etc Bliffvandes  så  lenge  jagh  leffver 

Min  K.  B:rs  välvillige  trogna  broder  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


*)  I  Jakob  de  la  Gardies  bref  till  A.  O.  från  denna  tid  {»e  A.  Oxen- 
stiernas Skrifter  o.  Brefvezling  Afd.  II  Band  V)  talas  flera  gånger  om  krigs- 
härens missnöje  öfver  kopparmyntet  och  uteblifven  sold.  Troligt  är,  att  det 
ofyannämda  brefvet  berört  Ramma  sak. 
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68.    {Egenhändigt.)  Under  Hela  den  7  September  1620. 

Lyckönskar  ttU  A.  0:9  ankomst  till  Preussen.  Åberopar  rörande  flottans  ope- 
rationer m.  m.  bref  till  K.  M:t  och  brefbftrarens  muntliga  berättelse. 
Sänder  uppsnappade  bref,  inneh&llande  förnärmelser  mot  svenskarne. 
Begär  underrättelser. 

Brodervilligh  och  vennligh  hälsan  medh  Gudh  etc Väl- 
borne Herr  Rikscanzler,  käre  broder  och  synnerlige  godhe  venn. 
Jagh  haffver  härmedh  icke  kunnadh  underlätha  att  gratulera  min 
K.  B:r  hans  lyckelige  och  lenge  förventtadhe  annkomst  medh  sitt 
medhföUie  iithur  Finnlandh.  Gudh  allzmechtigh  nådigst  vidare 
gifiVe  lycka,  victoria  och  framgångh  och  ändtlighen  önskeligh 
uihgängh  på  krijgh[et],  till  en  begärligh  fridh  i  våra  dagar. 

Hvadh  elliest  vidare  om  sakamas  tillstånd h  på  thenna  sidan 
om  Dantzigh  och  uthi  skipsflottan,  kan  min  K.  B:r  aff  breffvisare 
och  min  skrifivelse  till  H.  K.  M:tt  förnimma*). 

Elliest  öffversender  jagh  min  K.  B:r  några  breff**)  uthur 
Dantzig  afF  vår  uthskickade  i  Putzick  uptagna,  fulla  medh  lögn 
och  försmädelser  uthan  någen  ansehende  till  personers  högheet, 
hvilkas  authores  jagh  menar  skulle  väl  annoteias,  till  en  lägligh 
tidh,  then  Gudh  giffva  känn,  att  få  theröfFver  sigh  hemnas.  Jagh 
öDskadhe  gärna  uthur  vår  nådigste  Konungz  läger,  och  hvadh  ther 
om  fiendens  lägenheet  och  ankomst  höres,  någedh  vist  att  för- 
nimma. 

Befaller  härmedh  etc.  .  .  . 

Min  K.  B:r  alltidh  till  tienst  och  villia 
Datum  under  Heel  Carl  Carlsson 

Septembris  7  anno  1626.  Gylldenhielm  mp. 


*)  Se  ett  längre  egenhändigt  bref  till  E.  Maj:t  af  samma  dag  som  ofvan- 
stäende  i  R.  A.  —  **)  Dessa  bilagor  saknas. 
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64.     {Egenhändigt,)    På   redden   mellan   Dantsig  o.  Putsig  den 

21  September  1626. 

Frän  Å,  O.  mottaget  bref  med  anderrättelser  frän  E.  M:t.  Ställningen  vid 
och  i  PutEig.  Brandenburgska  sändebudets  genomresa  till  Pommern;  med 
honom  följde  ÖfrerstelöjtnanteD  EötteritE,  som  förgäfves  väntat  erh&lla 
sina  yftrfningspenningar,  hvarom  han  nu  anhäller.  Frän  Konnngen  mot- 
tagna bref.  Som  kosackernes  ströf serier  och  Hertigens  af  Pommerns 
förbad  för  trappers  samlande  hindrar  att  hälla  rendes-vons  i  Putzig,  har 
samlingsplatsen  för  det  nyvärf  Tade  folket  förlagts  till  ZarnowitE  klostret. 
Åberopar  vidare  Arvid  Skjttes  muntliga  berättelse. 

Välborne  Herr  Cantzler  etc, . , ,  För  tidzens  korttheet  skull 
låther  jagh  all  vidbluftigh  halsningh  och  tacksäyelse  bestä,  och 
önskar  min  E.  B:r  all  begärligh  lycka  och  välfärdh  aff  Gudh  then 
alldrahögsta.  Min  K.  broders  skriffvelse  aff  Dirschau  Septem- 
bris  10  ahr  migh  then  20  eiusdem  väl  tillhanda  kommen,  och 
hafFver  therafi  förnummidh  vår  nädigste  Konungz  resolution  och 
foorttogh,  h vartill  jagh  afF  Gudh  thcnn  alldrahögsta  lycko  och 
Victoria  aff  hierttatt  önska  vill. 

Huru  som  på  thenna  ort  tillståår,  haffver  min  K.  Broder 
thetta  att  förnimma.  1.  Först  Putzick  belangande,  haffver  fienden 
först  en  gångh  varidh  therföre  och  äther  ther  ifrån  dragidh  förbij 
Dantzig,  ther  hann  haffver  alltt  sitt  byte,  boskapp,  hästar  och 
annatt  mera,  som  honom  icke  tiente  beholla,  försolgdt.  Nu  haffver 
han  förledna  afthon  åther  igen  sigh  för  Putzick  lätidh  see.  Uthi 
fiendens  frånvaro  haffva  våra  therinne  sammladh  boskapp  och 
spannemål,  thett  masta  mögeligen,  ther  inn  och  repareradh  och 
förbättradh  staden,  huru  the  bäst  haffva  kunnett.  Jagh  haffver 
och  försorgdt  them  medh  salltt,  sill  och  penningar  till  någen  tidh, 
som  förslagedh  härnäst  (medh  bättre  lägenheet  till  att  öffversenda) 
skall  uthvijsa.  Så  moste  och  thett,  som  the  sielffva  haffva  inii* 
sammladh,  någedh  förrslä,  att  jagh  förhoppas,  the  varda  på  ett  par 
monader  icke  nödh  aff  hunger  haffva,  om  elliest  icke  siukdomm 
(thett  Gudh  förbiude)  mera  innriter. 

2.  Then  Branden burgische  Gesanter*)  kom  i  går  här  ann, 
och  ef  ther  passen  emillan  Putzick  och  Lawenburg  icke  ahr  säkre 
för   böndernas    otroheet    och  Cosackernas  ströffande  skull,  haffver 


*)  =  Levin  v.  d.  Knesebeck. 
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han  Bin  resa  fullfölgdh  till  siöös  på  skippett  Regnbogen  till  Pom- 
meren,  på  redden  for  Stolpe  eller  Colberg  att  landstiga. 

Medh  honom  folgde  öfFversteleutenanten  Kötritz,  som  aff 
Cammereraren  Gertt  Didrichsson  hade  en  vexell  på  2500  och  någre 
rickadaler  aff  toUpenningama  att  undfånga,  menn  icke  mera  änn 
som  1000  riksdaler  bekommidh  haffver,  ty  thett  öffV[e]rige  var 
tillförende  uthgiffvidh,  såsom  förslagh  till  Cammereraren  öffver- 
eendt  uthvijsar.  Therföre  han,  öiTversteleutenanten,  begårade  syn- 
nerligen att  honom  then  resten  måtte  medh  snaraste  efthersendas 
medh  Herr  Basch,  om  han  elliest  skall  kunna  sin  loffvade  värf* 
ningh  fullkomna,  therföre  jagh  och  haffver  Monsieur  Rasch  till- 
skreffuidt,  att  han  ville  therom  aollicitera  för  sin  afreesa  [från] 
Pommeren. 

3.  Jagh  haffver  H.  K.  M:ttz  åthskillige  skriffuelser  aff  dato 
Augusti  30,  Septembris  7  och  10  på  en  tidh,  först  then  20  Sep- 
tembris,  för  ensträfvige  vädreds,  nordvests,  förhinder,  bekommidh. 
Och  medhan  H.  K.  M:ttz  godha  resolution  och  min  förhoppningh 
then  att  fullkomna  bliffver  gönom  Cosackemas  starka  strof  ande 
dageligen  förhindradh,  särdeles  thett  rendevous  i  Putzick  för  thett 
värfvadhe  och  förmodelige'  krigsfolk  uthur  Pommeren  och  andra 
ortter  i  Tyschlandh,  att  the  icke  trouppevijs  så  kunne  säkert  foort 
komma,  och  Hertigen  aff  Pommeren  icke  tillstäder  någen  i  sitt 
landh  församla  krigsfolk,  —  såsom  öffverstelutenanten  Fritz  migh 
rätt  DU  berättade,  att  Ryttmester  Pirchen  således  förhindras  medh 
sitt  compagni,  aff  Herr  Glas  Christerson  beställtt,  att  framkomma, 
—  sä  haffver  jagh  medh  öffverstelutenanten  Kötritz  och  Fritz 
Rosladin  afftaladh  och  resolveradh,  att  the  sitt  rendevous  uthi  Zar- 
nowitz  clostergodzett,  liggi andes  ifrån  clostredh  öffver  en  siöö  inn 
om  Pommersche  grentzen,  taga  skulle.  Och  thett  qvarter  att  för- 
säkra skulle  Öffverstelutenanten  Fritz  medh  the  få  ryttere,  20 
eller  30,  som  i  Putzick  ähre,  samptt  så  myckett  footfolk  aff  skip- 
pen  mistas  känn,  dijt  draga,  tagandes  till  sigh  all  Zarnowitz  bön- 
der till  att  sigh  beschanttza  och  aff  theras  förmögenheet  sigh  att 
proviantera.  Så  haffva  the  therifrån  icke  öffver  3  godha  mil  till 
Putzick,  menn  ifrån  Lawenburg  till  Putzick  ähr  7  mil. 

Jagh  känn  nu  medh  longh  skriffuelse  min  K.  B:r  icke  mera 
bemödha,  uthan  efther  jagh  haffver  Herr  Johan  Skytts  broder 
Arvidum  här  uthi  flottan,  rätt  nu  ankommen,  sender  jagh  honom 
åther  tillbaka  till  att  mundtligen  göra  vidare  och  bättre  relation 
om  alla  saker.  Och  vill  härmedh  hafva  min  K.  B:r  samptt  all 
hans    käre    vordnadh    uthi    Gudz    nådige   beskydd  broderligen  be- 
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falladh.  Gudh  gifiVe  o88  på  alla  sidor  godha  tidender.  Datum 
afF  fichippett  Mercurio  på  redden  emillan  Dantzig  och  Putzick  Sep- 
tembris  21  anno  1626. 

Min  K.  B:r  alltidh  till  villie  och.tienst 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 
Påskrift:    Prsesent.  Falkenau  den  6  October. 


56.    Utanför  Putsig  p&  skeppet  Meroorius  den  4  Oktober  1626. 

RekommendatloDsbref  för  Heorik  Dieyer,  som  kom  me  att  för  Konangen  yppa 
ett  anslafi:  pä  PlUaa  m.  m.  Begär,  att  A.  O.  ville  förskaffa  G.  koDfirma- 
tlon  på  några  gods.  Qlåder  sig  öfver  Konungens  framgångar.  Åberopar 
bref  till  K.  M:t.  —  Begår  ytterligare  ett  gods  för  H.  Dreyer  på  grund 
af  bans  löfte  om  försträcknlngar  m.  m. 

Meinen  freuntbruderlichen  grusa  etc  ...  Verbal  te  ihm  da- 
mit  freundbruderlich  nicht,  das  zeiger  dieses,  der  edel,  ernvest 
und  manbaft  Henricb  Dreyer  sicb  an  ibre  Kön.  M:tt,  unserem 
allergnedigsten  Könige  und  Herrn,  zu  begeben  und  angelegene 
sachen  zu  referiren  willens,  als  nemlich  wegen  eines  anschlags,  so 
etliche  leute,  die  man  darumb  nicht  betrauet,  uf  die  Pillo  vor- 
haben  soUen,  gleichssfals  wegen  einer  ansehnlichen  post  geldes,  so 
an  einem  ort  vorhanden  und  einem  Dantziger  gehörig  sein  soU, 
als  hab  ich  vor  gut  angesehen,  er  solchs  zuvor  dem  lieben  bruder 
anbringen  möge. 

Weil  ihm  aber  seine  persohn  unbekant  ist,  so  hab  ich  ihm 
diess  briefiein  an  den  lieben  bruder  mitteilen  woUen,  und,  weil 
er  seither  unser  ankunft  alhier  sich  zu  uns  gehalten  und  worzu 
man  seiner  bedurft  gebrauchen  lassen,  und  noch  hinferner  zu  thun, 
erbieten  thue,  so  hab  ich  uf  Ihrer  Kön.  M:tt  gnedigsten  behag 
ihm  etzliche  gutter  eingegeben,  freundtlich  bittend,  der  liebe  bru- 
der ihme  darauf  höchstgedachter  Kön.  M:tt  gnedigste  confirmation 
vorschaffen  und  ihn  dieser  meiner  intercession  fruchtbarlich  ge- 
niessen lassen  wöUe,  solchs  bin  ich  umb  den  lieben  bruder  hin- 
wieder  zu  verschulden  gewilligt,  und  thu  uns  alle  damit  göttli- 
chem  obhalt  bevehlen.  Datum  in  der  Putziger  wick,  ufm  schief 
Mercurio  den  4  Octobris  anno  1626. 

Min  K.  B:r  a.  T.  V. 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 
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{Effenhändigt,) 

Välborne  käre  broder.  Vij  haffva  här  medh  Knut  Posse  för- 
nummidh  medh  frögdh  then  lyckelige  victoria,  som  H.  K.  M:tt 
emot  fienderna  hafftt  haffver,  therföre  Gudh  i  högdene  skee  tack, 
hvilken  och  vidare  sin  välsignelse  n&deligen  förlähne  ville.  Hvadh 
har  elliest  passerar,  varder  minn  K.  B:r  afT  mitt  bre£P  till  H.  K. 
M:t  väl  förnimma*),  och  för  then  skull  inthett  vidhluftigare  thenna 
gången,  nisi  ut  identidem  bene  valeas. 

Inseratur.     (På  löst  blad.) 

Dieweil  zeiger,  Henrich  Dreher,  sich  erbieten  thut,  zu  der 
gaamison  in  Putzigk  Ihrer  Kön.  M:tt,  unserm  gnedigsten  König 
und  Herm,  zwanzig  last  rogken  vorzustrecken,  auch  daneben 
willens,  andere  sachen  anzustellen,  die  er  dem  lieben  bruder  miindt- 
lich  referiren  wirt,  wohingegen  er  an  mich  begeret,  ihme  iiber  die 
andern  gueter,  woruf  ich  ihme  uf  Ihrer  Kön.  M:tt  gnedigsten  be- 
hag und  weitere  confirmation  meinen  brief  gegeben,  noch  ein  ab- 
gebranter  flecken,  Bern  genant,  zugleich  von  Ihrer  Kön.  M:tt  gne* 
digst  gegeben  werden  möchte.  Weil  ich  nun  in  obgemeltem  seine 
gutwilligkeit  gespueret,  und  wan  er  das  änder,  so  mein  lieber 
bruder  von  ihm  selbst  vomehmen  wirt,  auch  praestiren  wtirde, 
könte  Ihrer  Kön.  M:tt  solchs  wol  dienstlich  sein.  Als  hab  ich 
an  den  lieben  brudem  seinetwegen  hiemit  zu  intercediren  nicht 
lassen  wollen,  der  liebe  bruder  ihm  alle  gute  beforderung  leisten, 
und  dieser  meiner  vorschrift  fruchtbarlich  genossen  empfinden 
lassen  woUe,  das  bin  ich  umb  den  lieben  bruder  meines  teils  wi- 
derumb  zuvord[ienen]  ebenen  geflissen.     Datum  ut  in  literis. 

M.  K.  B:r  A.  T.  V. 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


*)  Mellan    den   29  Sept.  och  12  Oktober  1626  saknas  bref  fr&n  K.  Maj:t 
tin  Gylldenhielm  i  R.  A. 
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56.    {Egenhändigt)     P&  redden  för  PUUu  den  16  April  1628*). 

0:8  resa  frän  Sverige  och  ankomit  med  flottan  till  redden  utanför  Plllaa, 
hvarlfrån  han  nn  till  A.  O.  sänder  en  fänrik,  hvars  mantliga  framställ- 
ningar jämte  brefven  åberopas.  O.  Horns  framgångar  i  Llfland.  Med- 
förda penningar  skola  genast  föras  i  land.  Sänder  afskrift  af  sin  frän 
KoDnngen  medförda  instruktion. 

Välborne  Herr  Kikscantzler  etc, . . .  Ther  Gudh  allzmächtigh 
nadhe  min  E.  B:r  och  hela  hans  medhaffvande  armée  alltid h  här- 
till uthi  godt  välståndh  uppehällidh,  fiåeom  jagh  visserligen  för- 
hoppas, åetundar  jagh  gärna  att  förnimma. 

Och  näst  min  brodervillige  hälsan  och  tiensts  tillbudh,  för- 
hoUer  jagh  härhoos  min  käre  broder  veDnligen  icke,  att  sedan 
jagh  iithur  Svenska  skäran  then  9  Aprilis  ähr  uthluppen,  och 
påskadagh  för  Dantzig  ankommen,  såsom  bifölliande  memorial**) 
vidare  tillkennagiffver,  ähr  jagh  i  dagh  ifrån  Heela  hijt  till  Pillo 
lyckeligen,  thess  Gudhi  loff,  ankommen  på  reddan  och  hafFver 
fltraxt  aifordigadh  till  min  K.  B:r  medh  breff,  som  honom  till- 
skrefna  ähre,  thenna  fendrich  under  Grefvens  aiF  Tom  regimente, 
Elias  Masque,  för  thetta  K.  M:ttz  uppvarttere. 

Hvadh  vidare  uthur  Sverie  och  Lifflandh  ähr  till  att  förnimma, 
varder  uthan  tviffvel  äthskillige  breflF  uthvijsa,  såsom  och  Elias 
mundtligen  veta  berätta,  doch  om  någedh  uthelåtidh  vore,  som 
sedan  min  afresa  frän  Stockholm  ankom midh  ähr,  sä  ähr  thetta, 
som  Ammiral  Flemming  sedan  uthur  Stockholm  migh  tillskreffuid 
haffver,  thess  Gudhi  loff,  godha  tidender,  att  Herr  GöstafF  Horn 
två  gånger  hafFver  slagidh  fienden,  then  1  och  2  Martii,  först  vidh 
Wenden  och  sedan  vidh  Lemsel,  till  fånga  bekommidh  theras  pol- 
coffnick***)  Snarsky  medh  KorfFs  leutenant  och  en  fendrich  samptt 
50  Liffländische  och  Polnische  afF  adel. 

Fienden  haffver  varidh  stark  14  fahnor,  sperrytter  och  tyska 
rytter,  samptt  Cosacker,  theraff  mesta  deelen  nederhuggidh,  och 
nijo  af  fiendens  fennickor  bekommidh,  doch  sielff  icke  mera  änn 
som  två  mann  mist.     Gudh  förlähna  vidare  lycka. 

Penningar,  som  medh  migh  senda  ähre,  såsom  innelagda  zedel 
förmälerf)    skola    straxt  varda  satta  i  landh  till  skantzen,  och  att 


♦)  För  hela  året  1627  saknas  skrlfvelser  från  G.  till  A.  Oxenstierna. 
Till  K.  Maj:t  och  till  Rådet  finnas  däremot  några  bref  1  behåll  1  R.  A.  — 
♦♦)  Detta  memorial  saknas.  —  ♦*♦)  =  öfverste.  —  f)  Denna  saknas. 
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min  käre  broder  thess  b&ttre  föminima  mä  E.  M:ttz  migh  medh- 
^fna  befallning,  så  sender  jagh  honom  en  copia  aff  then  memorial 
nugh  medhgaffs  samptt  en  memorial,  som  jagh  till  min  K.  B:r 
hade   st&lltt   under   Heel,  och  förmodar  min  K.  B:rB  sxar  och  be- 

tenckiande    pä    alla   punctar*).      Befallandes    härmedh  «^c A 

Dieu  soyez.    Datum  på  redden  för  Pillow.    Aprilis  16  ani^o  1628. 

Min  K.  B:r  alltidh  till  villia  och  tienst 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


57.  På  redden  för  Dansig  den  6  Maj  1628. 

FörsTarar  med  ifver  sitt  och  sjöofficerarnes  af  A.  O.  klandrade  förfarande  i 
fråga  om  några  tagna  köpmanifartyg.  TaUen  på  Danzigs  redd.  Vid- 
tagna åtgärder  för  npprätthåUande  af  förbindelsen  mellan  A.  O.  och  G. 
Fyllandet  af  inloppet  till  Danzig.  Nyheterna  från  Lifland.  Klagar  att 
ej  hafTa  fått  ttllfålle  att  hemsända  bref  med  A.  0:8  bud  till  STerige, 
som  föranlåtit  Q.  att  sända  ett  fartyg  hem ;  kruttransport  till  Riga  med 
ett  annat  fartyg,  hyaremot  en  del  varor  till  Sverige  borde  sändas  med  ett 
af  de  tagna  tyska  Lttbska  skeppen.  Anhåller,  att  icke  hans  anordningar 
med  bytets  fördelning  må  rubbas.  —  Om  ett  anbud  af  en  köpman  att 
tillhandla  sig  de  tagna  skeppen,  som  han  sedan  ville  använda  till  seglats 
på  Spanten  eller  Portugal. 

Välborne  Her  Kichzcantzler  etc Effter  såsom  min  broderss 

^krifvelsse,  dateradh  af  Elbingen  28  Äprilis,  ahr  migh  tilhånda 
kommen  May  3,  hafver  jagh  fölliande  svar  och  kundskap  om  vårdt 
tillståndh  her  vidh  flåthan  strax  att  vedergifva  icke  veladt  under- 
låtha. 

Först,  såsom  min  B:rs  begynnelsse  uthi  sin  skrifvelsse  och 
vällmeningh  uthgår  på  bägges  vår  tiensts  plicht  at  fritt  och  uthan 
försyn  medh  hvarandra  communicera,  hvadh  som  vij  mena  at  lända 
till  Konungh  M:tz  och  fädernesslandzens  tienst  och  enkannerligh 
till  aackernes  conservation  på  thenne  tijden,  therföre,  och  efter 
thett  nöden  i  sigh  sieiff  så  kräfver  och  ähr  tilbörligedh,  altså  skall 
thett    och    hoos  migh  nu  såsom  tillförende  altidh  vara  kierdt  och 


*)  Det  knngUga  memorialet  för  Gylldenhielm  är  dateradt  Stockholm  den 
ai  Mars  162S  och  finnes  1  Rlksregistraturet  för  detta  år  fol.  205  o.  f. 

Axel  OxéiuUema  11:  10.  7 
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tacknämligeD,    och   aldrigh   någon    annan    opinion   eller  intention 
mitt  sinne  intaga. 

Sndan  om  the  prijesgiorde  och  eröfrade  köpfarder*)  på  flych- 
then    undan    oss  åt  Dantzich,  antingen  the  ähre  emot  eller  medh- 


*)  I  ett  till  K.  Maj:t  stålldt  odateradt  memorlAl  från  de  första  dagame 
i  Maj  (i  RiksarkiTet)  meddelas  rörande  de  hår  omDåmda  fartygen  och  deras 
uppbringande  följande: 

Memorialspnnchter  tberom  H:8  K.  M.  i  underdånlgheet  tillkennaglfTas 
skall. 

1.  Att  sedan  yij  athnr  hamnen  genom  Dantaiker  dlapet  medh  hele  flåtaa 
ähre  athloppne  den  9  Aprllis  medh  sndhrest  Tedher,  åhre  Tij  sedhan  genom 
åtskilige  vedher,  och  som  äftest  tinck  töcknen,  Uqnel,  dess  Ondhi  skee  lof,  om^ 
p&skadagh  så  vijtt  framkomme,  att  tIj  finge  kennlngh  af  Reserhöft  [o:  Rizhöft?]. 
Dock,  n&get  tillförende  blefre  vij  varsse  några  segel  i  siön  tn  skip  högt  lof- 
rart  om  oss,  rester  på,  dem  Ti]  icke  tillkomma  knndhe,  men  een  pincka  kom 
oss  reett  till  mötess,  hTiJken,  när  han  förnam,  hvadh  sellskap  yij  vore,  rendbe- 
han  om  och  giordhe  alla  sina  segel  till  att  undfly,  then  Tij  medh  all  fli)t> 
efterföUgdhe.  Och,  ner  vij  finge  kensel  af  Heel,  sågh  man  ther  6  skip  för 
ankar  liggia,  ther  denna  plnkan,  som  för  oss  flydde,  tillkom,  och  the  andra 
sklppen  medh  eett  skatt  vamadhe,  ther  medh  vij  hadhe  förmodhat  fiendenss- 
flotta  vara  förhanden,  men  strax  huggo  the  ankaretågen  af  och  gingo  alla 
tillika  till  segelss  ått  stadhen,  nndantagandess  een  stor  flljt(?)  medh  rågh- 
belastat.  Dhen  höllt  dregen  [o:  kosan]  till  slöss  och  undhslap,  medhan  hela 
flätan  migh  efterfölde,  och  ingen  honom  achtade. 

2.  The  andra  skippen,  medan  någet  påkylte  och  blåste,  bemptade  Tij. 
themmellgh  inpå,  för  dhen  ordhsak  skuld  the,  som  för  oss  lupp[e]  hadhe  lugntt 
inunder  Dantsick,  och  Tij  hadhe  een  stark  Testan  kylingh,  men  sedhan  tij 
kommo  så  när,  att  Tij  nallkedess  lugnet  och  Icke  så  fast  segla  kundhe,  bm- 
kadhe  the  trä  fiendens  örlogzplnkor  stna  åhror  Innanbordhz  till  att  ro,  och 
båtar  före  till  att  tåga  för  sigh,  och  då  först  sloge  the  ut  sina  flaggor,  ther- 
medh  [de]  genom  qnellen  och  natten  kommo  inom  blåckuset. 

3.  Llquel  måste  fyra  aff  the  kofardieskepen,  som  STårare  Tore  laddhe, 
och  Icke  the  medhlen  hadhe  att  fort  komma,  blifra  oss  tiU  prljss,  nembligh 
tu  Lybeske,  een  Hollendare  och  een  Ostfri jsslandhss  båiert,  alla  tillhopa  efter 
siöbrefTeness  inneholdh  och  Terderingh  innehafTandess  allahanda  Taror,  Tell 
öfver  fyratijo  eller  femtijo  tussendh  gyllden,  såsom  iuTentarium  thernthaf 
medh  TJjdare  beskedh  H:s  E.  M:t  medh  thet  alldra  första  skall  öfTcrsendt 
varda. 

4.  Sedan  ähr  jagh  medh  flätan  och  samma  skip  till  Pillo  öfTcrlupptn 
och  ankommin  den  16  Aprllis,  och,  dess  Gudhi  skiee  lof,  ly  ek  eligen  och  medh- 
fogeligh  Tädherleek  alla  penningarna  toI  i  landh  satt  och  medh  brefTen  till 
RijkzcantzläreQ  fordt  skyndat,  thernppå  han  strax  Cammereraren  Gierdt  Di- 
rikson  till  migh  på  redden  för  Pillo  bafver  afferdigat,  then  19  Aprilis,  medh 
beskedh  som  föllier.  Nembligen  att  pennlngarne  Tore  i  tiucka  tarfTen  an- 
komna, dock  icke  så  många,  som  the  hade  förmodhat  och  högt  af  nödhen 
hafva,   medhan   krigzfålket   och  i  synderheet  fremmandhe  rytterna  hadhe  be- 
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H.  K.  M:tz  behagh  så  sköflade,  kan  jagh  icke  fthnu  vetta,  för  ähn 
som  H.  K.  M:tz  förklaringh  therom  vidare  må  uppenbarass.  Dock 
hafva  soldaterne,  bef&hl  som  gemene,  nogh  theropå  stånditt,  at  H. 


gynt  sigh  någet  motrijlleligen  at  stella,  ooh  nthi  Uarienborgh,  borgerskapet 
begynst  att  öfrerfalla,  dberföre  att  the  i  een  låDgb  tidh  ingen  lånlngh  bafra 
bekommit,  men  efter  thet  att  tbetta  tumaltet  vore  allaredha  nyligen  stillat 
p&  förboppningb,  att  een  fltor  samma  penningar  skule  vara  ankommin  till  att 
contentera  them  alla  medh,  men  [o:  och]  efter  dhet,  att  then  snmma  pennin- 
gar, som  ifrån  Sverie  medh  öfrerkom,  icke  yijll  thertlU  förslå,  hafver  Rijkz- 
cantzlåren  för  rådhsampt  syndte  yara  att  beholla  dbe  kiöpmanssvaror  her 
qvar,  tom  icke  tienlige  Ahre  i  Srerie,  såsom  aska,  hndhar  etc.,  ooh  bftttre 
kunna  her  förhandlass  ooh  Tendass  i  penningar,  dhermedh  han  icke  allenast 
tiU  krigsfålket  en  stor  nndsettningh  bekommer,  nthan  att  jagh  och  på  sklpe- 
fl4ttan  n^hi  een  månadt  eller  två  ntproTianterat  varder.  Öfver  thetta  hafver 
jagh  och  till  solldatema  såvel  som  båtamennema  låtit  afreckna  till  trt]  gyllen 
eller  dal  er  på  hrar  gemen  och  för  oiBtcerema  hvar,  efter  som  the  ähro  till, 
p4  H:8  Kongl.  M:ttB  nådige  behagh,  antingen  thet  blifrer  them  till  en  bytess- 
peningh,  såeom  the  nnderdånigst  förmodha,  eller  ooh  thet  blifver  framdeless 
recknst  i  therass  lön.  Och  hafrer  Giert  Dirikson  jempte  medh  mina  tillf ör- 
årdnade  tillsatt  een  vljss  man,  som  godtaet  nthlåssa  skall  och  flitigt  antekna, 
theraf  H:b  Kongl.  M:tt  hernest  godh  beskedh  och  rekenskaper  hafra  kan. 

5.  Af  samma  fyra  frijbytareskipp  varda  medh  första  tn,  een  HoUendare 
och  een  Ostfrisselands  boijort,  bådha  vel  besegladhe,  till  Sverie  medh  någet 
gallmey  och  sådhana  varor,  som  i  Sverie  kan  tiena,  öfverskickiadho,  men  dhe 
ta  Lybeska  beholler  jagh  till  att  bruka  på  kunskap  bådhe  åt  Riga  och  på 
den  tyske  sidhan,  ther  medh  man  spara  kan  dhen  frachten,  som  elliest  man 
hadhe  måst  gifva  för  Råståcker  skutor.  Så  varder  och  thet  pulfveret,  som  H. 
Kon.  M:tt  befallte  skule  taghass  Ifrån  Pillo  och  sendass  till  Rtgha,  medh  dheft 
anaresta  på  ett  af  dhesse  skippen  öfversendt. 

6.  Ef^r  dhet  desse  skipp  och  gods  nogsamt  Ahra  bona  prijss  och  H* 
Kon.  tfitt  hemfallne  och  förbrutne,  alldenstundh  the  ähro  i  flychten  med 
fienden  af  Hanss  Kon.  M:ttE  falk  öfverfallne  och  intagne,  och,  så  mycket  dem 
stodh  till  att  göra,  tillbudhit  sigh  till  att  veria,  såsom  the  och  hafva  instruc- 
tion  ther  på  haft  till  att  göra,  h vårföre  hafver  jagh  fålket  her  fengslige 
holllt,  till  att  thermedh  utransonera  Hans  Kon.  M:tt  fångna  tienare  i  Dant- 
sich  och  een  part  andra,  som  thertlU  icke  tiente,  på  andra  skip  låtit  sin  koss 
passera. 

7.  Sedan  åhr  jagh  den  19  Aprilis  åter  ifrån  Pillo  in  på  Dantzlke  redden 
loppin,  och  dher  ankommin  den  21  Aprilis.  Då  blef  thesslikes  Enhornen  och 
Stårken  afferdighet  åt  Kolberg  och  then  Pommerska  sidhan  att  sökia  några 
Dantsike  skipp,  om  the  ännu  vore  uthe,  ty  sombligha  kunskaper  berettadhe, 
att  ta  skepp  ähnnu  vore  till  siöss,  och  lombliga  berettadhe,  att  then  samma 
dagen,  vij  först  kommo  herföre,  och  the  förbe: tte  skipp  vore  tagne,  skule  vara 
långs  Näringen  inkoramne,  hvar  om  jag  vissare  kunskap  vel  snart  förmodar, 
såsom  och  ifrån  Pommerske  sidhan  och  then  Danska  skippEflåttan,  ner  En- 
hornen  igenkommer,  något  vljst  förnimma. 
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K.  M:tt  them  alt  tilbytes  gifvidh  hadhe.  Hvad  således  tagidt 
▼orde,  föruthan  skepp  och  stycken,  sä  hafver  jagh  och  sielff  af 
H.  K.  M:tz  ordh  till  afskiedh  hördt  och  fdrnummit,  då  jagh  a£Far- 
digh  var,  at  hvadh  köpf årder,  som  sigh  värija  vorde,  (thett  som 
thessa,  hvilcke  medh  flychtige  fieoden  i  folie  vore,  nogsamptt  be- 
viste, så  mycke  dem  stogh  till  at  giöra)  måtte  vara  till  prijss  och 
plundringh.  Theremot  jagh  replicerade  underdånigst:  Icke  altt. 
E.  K.  M:t  måste  och  sin  deell  theraf  behollen  hafva,  thertill  H. 
K.  M:t  stilla  tigidt  hafver. 

Och  för  then  skuldh  hafver  jagh  så  vijda  all  plundringh  för- 
hindradh,  som  skett  ähr,  att  H.  K.  M:tt  så  en  ansenligh  post  be- 
hollen hafver,  och  alt  folck  effter  min  giorde  ordningh  (om  then 
nu  må  bollas)  väll  content  ähr,  antingen  H.  E.  M:t  nådigst  then 
såsom  frijbythe  eller  på  theras  löhn  vill  niutha  låtha;  och  [o:  om] 
således  antingen  sådan  H.  K.  M:t  vill  köpmanen  alt  eller  inthe 
igen  gifva,  kan  thett  uthan  all  skada  och  vidlyfftigh  ransackningh 
skee  och  giöras,  alldenstundh  ingen  någet  hafver  således  bekom- 
mit, som  icke  anskrifvit  blifver.  Men  om  of  van  öfverlöppet*)  och 
i  kaiuthan  ähr  någet  skingradt  och  förparteradt,  thett  kräfver  in- 
gen räckningh,  icke  heller  ähr  migh  möyligen,  icke  heller  tilbör- 
ligen  boos  någen  alt  så  nogha  at  achta  och  svara  till. 

Hvadh  som  i  samma  puncht  ihughkommes  om  vår  öfver  alt 
berömde  krigzdisciplins  anstött  af  sådane  irregulerade  processer 
till  siös,  så  önskadhe  jagh  af  hiertha  ^ärn»,  at  någen  annan  i  min 
stadh  vore,  som  bättre  process  bolla  kunde.  Doch  tviflar  jagh, 
om  någen  till  landtz  bättre  procederad  hafver,  ty  jagh  må  migh 
väll  theraf  berömma,  at  thetta  ähr  andre  gången  (sedan  Pryseske 
togeds  begynnelsse)  som  jagh  af  thett  frijbythe  migh  ähr  i  händer 
kommit,  hafver  till  Pillau  och  Elbingen  ansehenlige  påster  öfver- 
skickadt,  icke  en  peningh  sielff  theraf  niutandes,  uthan  till  H.  K. 
M:tz  och  fädemesslandtzens  tienst  alt  öfvergifvidt,  oansedt  hvad 
nödh  vij  interim  på  flåthan  lijdit  hafva.  Men  aldrigh  hafver  någen 
af  landtzcommendeurs  giordt  oss  till  siöös  af  sitt  frijbythe  deel- 
achtigh,  icke  heller  tror  jagh,  at  landtzofficererne  eller  theras  re- 
genther  någen  tijdh  emillan  sigh  och  sijne  soldater  rättvisseligare 
sitt  roff  hafva  deladt  och  till  thett  gemene  bästa  så  enfalldeligen 
låtidt  i  dagzliusset  framkomma,  såsom  i  min  tijdh  altidh  på  skiepz- 
fläthan  ähr  skeedt. 

Then  beskyllninghen,  som  Öfversten  Duwallt  och  Lars  Es- 
killsson  angår,  såeom  then  ähr  min  B:r  förebracht,  eå  låther  jagh 

♦)  =  Däcket. 
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uu  osagdt,  om  thc  mera  eller  mindre,  ähn  som  sagdt  ähr,  giordt 
hafva,  men  hertill  behöfves  beviss  och  öfvertygningh,  eå  kan  och 
strafTedt  effter  säckens  vichtigheet  vöU  fölia.  Nähr  then  då  kom- 
mer, som  vill  bevissa  (then  jagh  och  hijt  begierar),  så  skall  bägge 
partterne  justitian  stå  till  redha. 

Och  imedlertijdh  ville  min  B:r  re  nondum  bene  audita  genom 
sitt  judicerande  om  the  från  sigh  och  hoos  migh  varandhe  medh 
thett  samma  migh  oblique  beskylla  muneris  haud  bene  functi 
någet  hafva  fördragh.  Ty  såsom  (eflFter  min  B:s  ordh  och  påmin- 
nelsse)  oss  alla  nijtt  bör  hafva  öfver  vår  allernådigste  Konungz 
lofflige  regeringz  i  verlden  vållfbrvärfvade  reputation,  then  at 
maintinera  och  vidh  macht  hoUa,  så  hafver  jsgh  thertill  altidh 
och  allestädes  så  mycket  giort  för  min  perssohn,  at  jagh  thermed 
dageligen  migh  mera  ovänner  hafver  förvärfvadh,  hvilcke  iithan 
tvifvell  illisteligen  suis  praeventionibus  eller  med  sijna  förklagor 
alla  mina  actiones  så  äiteligen  denigrera,  at  jagh  icke  allenast 
hoos  min  allemådigst  Herre  och  Konungh  sieliT,  uthan  och  hoos 
mina  medbröder,  så  och  nu  hoos  min  broder  måste  för  väll  giordt 
beskyllningar  lijda.  Men  thett  ähr  nu  nogh  för  migh,  och  ähr 
tijdh,  om  Gudh  så  behagar,  at  jagh  träder  achter  i  tappetet  och 
släpper  en  annan  i  sådana  tragsedier  fram. 

Om  godtzets  föryttring  och  sädan  till  at  accomplera  min 
giorde  förordningh,  så  frampt  icke  någen  annor  order  ifrån  H. 
K.  M:t  sielfF  kommer,  synes  migh  hafva  thett  förståndh  medh  sigh, 
at  oss  her  på  skepzflåthan  lithett  her  uthaf  ähr  äraadt,  såsom  ge- 
meneligen  skee  plägar,  at  vi  väll  med  poeten  säya  må:  hic  nos 
non  nobis  mellificamus  apes. 

Men  jagh  förseer  migh  till  min  B:r  ett  bättre  betenckiande. 
Ty,  ther  min  broder  säger  sigh  förmena,  at  officerarna  väll  så 
mycket  allereda  hafva  tagit,  att  thett  öffvriga  väll  in  publicum 
refereras  bordhe,  måtte  jagh  giema  see  och  höra  then  man,  som 
officerame  eller  migh  thett  of  verbevissa  kan,  icke  heller  veet  jagh, 
huru  thett  kunde  bättre  in  publicum  refereras,  ähn  som  efter  min 
anordningh  till  et  proportionaliter  iblandh  K.  M:tz  krigz-  och  siö- 
folck  uttdelas  och  anteknass  till  H.  K.  M:ttz  nådigste  förklaringh, 
antingen  thett  skall  till  löhn  eller  bythe  räcknas. 

På  thett  imedlertijdh  folcket,  som  littet  till  matss  och  intet 
till  löhn  bekommit  hafver,  måtte  någerlunda  contentcras  och  vil- 
ligdt  giöras,  om  vij  till  siöss  skulle  så  ringa  edert  tillstånd  på 
landet  hafva  estimerat  och  icke  bättre  correspondens  af  eder  för- 
modadh,  ähn  som  I  nu  giöra  medh  oss,  skulle  sannerligen  icke  en 
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skierff  af  thetta  godz  till  Pillo  hafva  ahnkommit,  uthan,  oansedt 
all  eder  trängh,  som  Cammereraren  migh  refererade,  alt  (thett 
öfriga  effter  min  giorde  disposition)  till  Sverige  hafva  vorthett 
öfferskickat.  Och  hadhe  jagh  då  haflfl  villigdt  folck  och  utan  tvif- 
vel  tack  förtiendt  i  Sverige,  ther  jagh  i  then  staden  nu  varder  på 
alla  sidor  med  beskyllningar  beladder,  och  alla  medell  migh  för- 
tages folcket  till  at  hielpa,  så  och  autoritas  imperandi  migh  i  mit 
kall  medh  tettsamma  afskäärss,  theröfver  jagh  migh  väll  högeligen 
må  besvära,  om  icke  bötter  (som  jagh  ju  förmoder)  therpå  skaffas. 

Belangande  skeppare,  styrman  och  kiöpmän,  som  tagne  ähre, 
och  någen  tijdh  her  opå  ilåthan  ahnhoUdne,  the  ähre  en  part 
strax  lössgifna  och  sedan,  effter  som  jagh  theras  condition  bättre 
hafver  förnummit,  hvar  efter  annan  lösskomne,  och  ingen  uthan 
orsack  någet  oppehoUen.  Antingen  the  nu  villia  draga  till  min 
B:r  eller  annorstädes,  hvardt  dem  synes,  ähr  i  theras  vilkor,  ty 
the  ähro  i  Dantzich. 

Om  våra  fångars  förlåssningh  hafver  jagh  migh  beilitat,  och 
skepparen  af  Tigeren  med  en  båssman  uttkommit.  Förtröstningen 
hafver  jagh  om  Her  Bertilis,  predickantens,  med  några  andra  ge- 
mene för  en  deel  fångar,  som  jagh  med  migh  uthur  Sverige  hafft 
hafver.  Men  Styfuertz  förlåssningh  blifver  ähnu  förhaalat.  Or- 
sack ähr,  som  jagh  förnimmer,  at  de  villia  honomm  afskräckia 
sampt  styrmanen  och  några  andra,  såsom  skulle  the  i  Sverige 
hafva  K.  M:tz  ogunst  och  för  then  skull  blifva  hoos  them  i  tienst. 

Såsom  min  B:r  begärer  siöbrefven  at  sigh  tilhanda  sändas  för 
kundskaper  skull  och  all  effterrättelsse,  så  hadhe  jagh  icke  annor- 
lunde  meendt,  ähn  at  ju  Cammereraren  Gierdt  Dirichsson  all  be- 
skiedh  medh  sigh  hadhe  bekommit,  såsom  jagh  befalthe,  at  honom 
copier  eller  viss  berättelsse  meddelass  skulle,  såsom  jagh  och 
någen  beskiedh  och  effterrättelsse  för  migh  ville  beholle,  men  effter 
jagh  icke  så  månge  skrifvare  hafver,  som  så  hastigdt  dermed 
forttfara  kunde,  kanskee  ähr  dedt  icke  så  fuUkommeligen  skeet 
och  bcstält. 

Doch  hvad  kundskappar  ahnbelangar,  therom  hafver  jagh 
Cammereren  munteligen  berättelsse  giordt,  och  eljest  finnes  inge 
kundskaper.  Men  godtzens  myckenheet  skulle  bestå  på  skepz- 
låssningen  uthi  bägge  siders  tillförordnades  nhärvarelsse  och  för- 
teckningh,  om  thett  nu  så  skee  kunde,  lijckväll  så  snart  min 
skrifvare  ifrån  Pillou  åther  tillstädes  kommer,  skall  samman- 
sökias  uthur  brefven  all  skriff tligh  und[e]rättelsse  och  min  B:r  med- 
delas. 
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Till  dedt  andra,  om  tullen  her  på  redden  för  Danzich  ahr 
min  B:rB  ordningh  och  meningh  godh,  och  skall  således  her  efftcr- 
Jcommit  Tärda.  Och  efTter  samma  meningh  hadhe  jagh  allereda 
tillförende  them,  som  therom  hadhe  her  uthe  hoos  migh  varidt, 
till  Pillo  afvist  öfver  landh  at  taga  ther  beskiedh  eller  och  medh 
«kep  och  ladning  of  våra  soldater  besatte,  ther  hädan  confoyerade 
vardha. 

Till  dedt  tridie.  Om  stadigh  communication  oss  emillan  efter 
^min  B:8  begiären,  ähr  emillan  Fältmarskalcken  *),  Her  Jahan  Baner 
-och  migh  aftalt  om  lägenheft,  som  nampngifven  ähr  uthi  min 
B:s  skrifvelsse,  therigenom  förledne  lög[er]dagh  Axell  Duwalt  ähr 
ifrån  skiepzflåtan  åther  till  landtz  igen  dragen,  och  till  min  B:r 
med  sådanne  aviser,  som  då  var  för  handen.  Och  hvadh  sädan 
alt  hertill  ähr  passerat,  kan  Eegementsmaioren  Giöstaf  Sabell  min 
B:r  berättelsee  giöra,  såsom  och  her  näst  tillkommande  fredagh 
på  afsagdan  ordt  och  ställe  skall  efFter  giord  afsked  vidare  com- 
tnunication  hollas. 

Till  dedt  fierde.  Såsom  min  B:r  låfvar  sigh  några  börlingar 
förskaffa  och,  med  sten  och  sandh  fjUtte,  hijtt  sända,  ähr  jagh  för- 
ventandes  [dem]  med  första.  Dock  måste  the  åt  minsta,  nähr  thee 
nedersengdt  blifva,  6  allnar  högdt  fjUa,  på  thett,  om  man  icke 
nährmare  ähn  som  på  3  fambnar  komma  kunde,  då  icke  öfver 
3  allnar  vathen  öfver  them  går,  thermed  diupett  lijckväll  blifver 
förderfvadt  och  sädan  mera  sand  af  siön  tillsqualpa  kunne,  såsom 
och  altidh  mera  och  mera  af  oss  tillsänckias,  såsom  her  hoos  af- 
rit[n]i[n]gh  medföUier**)  at  strömmen  lijckväll  må  hafva  sitt  aflop  och 
icke  förorsackes  at  giöra  ett  nytt  diup,  utan  blifva  så  trångdt,  at 
inge  skep  therigenom  gå  och  för  grunden  vijcka  få,  men  om  ther 
ofvanföre  blifver  och  tillstoppat,  så  varder  altsammans  herunder 
heel  tordt. 

För  communicerade  tiender  utthur  Lifland  tackar  jagh  min 
broder  vänligen,  och  såsom,  the  icke  ähro  de  bästa,  så  ähre  thc 
lijckväll  goda,  dess  Gudi  loff.  Enhörningen,  som  jagh  under  Tyske 
cosan  på  kundskap  hadhe  uttskickat,  ähr  ähnu  icke  igen  kommen, 
dock  breff  ifrån  honom  ähre  kommne,  deraf  copia  medh  Axell 
Duwall  tillhanda  broderligen  forttsendes. 

Ifrån  Sverige  hafver  jagh  inge  tiender.  Så  hafva  och  the, 
aom    uthur  Pillo  till  Sverrige  ähro  af  min  B:r  affårdade,  migh  så 

*)  Herman  Wrangel.  —  **)  Denna  af  G.  egenhändigt  gjorda,  ganska 
pTimitiva  ritning  finnes  i  behåll,  bilagd  detta  bref.  Se  teckningen  1  något 
förminskad  skala  å  motstående  sida. 
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ringa  vördat,  at  the  icke  ens  på  förmaningar  migh  hadhe  veelat 
besöckia,  at  breff  medh  sigh  taga  till  H.  K.  M:t  och  Richzr&db^ 
lijcka  som  vij  ber  på  flåtan  icke  körde  till  lBra[e]l88  fårahiiss  medh. 
Men  jagh  hoppas  få  lägenheet  at  betala  them  therföre  igen  eo 
gångh.  Jagh  hafver  förthenskuU  varit  förorsakat  at  affardiga  ett 
örlighskep,  Eegnbogen,  åt  Sverige  med  kundskappar  och  om  vårdt 
tillståndh. 

Men  at  jagh  here£Pter  kan  hafva  andra  farkoster  till  allehanda 
förskickningar  och  beholla  örligeskeppen  tillhopa,  så  hadhe  varit 
min  förordningh  och  meningh  at  bräcka  thesse  4  uptagne  kop* 
färder,  och  förthenskuU  nu  åther  igen  befallat,  at  de  tu  Lybeske 
skep  skulle  hijtt  komma  till  flåtans  behoff. 

Men  såsom  HåUendske  skeppet  till  Sverige  ähr  afiardigat,. 
altså  må  boyorthen  thenna  ressan  löpa  till  Riga,  och  om  krutet 
ähnu  skall  ditt  behöfvas,  thett  jagh  uthi  min  6:s  betenckiande 
hemställer,  så  må  han  thett  intaga  och  öfverföra,  vanligen  be* 
gärandes,  at  min  6:r  icke  min  befallning  ville  låta  förändra,  uthas 
befale  Larss  Matzson,  at  han  thetta  så  effterkommer.  Och  allden- 
stundh  gallmäijan  och  några  andra  varur  ähre,  som  tiena  at  sendez. 
åt  Sverige,  kunne  the  inlastass  på  ett  af  the  Lybeske  skeppen,, 
som  hijtt  komma  skole,  theraf  jagh  doch  ett  medh  första  till 
Sverige  öfversenda  vill,  så  kan  och  sådandt  medh  öfverföras. 

Till  dedt  sidsta,  så  förseer  jagh  migh  till  min  B:r  såsom  och 
vänligen  bedher,  at  then  förordningh,  som  af  migh  giord  ähr,  så 
**  väll  till  folckets  anpart  för  en  bytespenningh  eller  opå  deras  löhn, 
effter  som  H.  K.  M:t  behagar,  såsom  och  till  dett  minsta  en  mår 
nadz  kost  och  läningh  för  befäll  och  gemene,  sådan  och  hvadh 
jagh  för  migh  hafver  veelat  aftaga,  antingen  thett  vore  thett  som 
öfvcr  eiöbrefvens  inneholdh  kunne  fmnas,  eller  någet  annat,  måtte 
uthan  förtögringh  och  drögzmåll  éffterlåtas  och  utgiffvas;  om  thett 
alt  icke  kan  skee  i  peningar,  då  uthi  varumes  verderingh,  så 
mycket  som  summan  i  peningar  stijger  för  ofKcerame  och  gemene. 
Men  thett  jagh  siälff  för  migh  vill  beholla  och  eliest  till  skepz* 
flåtans  nödtorfft  eller  diupets  försänckningh  hafver  låtit  antekna, 
thett  vill  jagh  sieliF  om  varume  disponera.  Dock  afdrages  thett, 
som  min  6:r  på  bördingames  uttredningh  och  tillrustningh  varder 
kosta,  at  thett  betalt  må  blifva. 

Om  eliest  migh  skulle  heruti  en  reformation  skee  af  någen 
annan  ähn  som  min  allemådigste  Herre  och  Konungh  sielfF,  så 
kan  jagh  cy  annars,  ähn  som  migh  till  ett  mechtigdt  despect  thett 
uptaga,    thett   jagh    lijckväll    af  min  B:r  hvarcken  förmodar  eller 
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fönkyllat  hafver,  hvem  thett  och  eliest  till  väga  kommer  at  etiffta 
oenigheet  osa  emillan. 

Ty  jagh  ju  icke  annorlunda  tror,  at  min  B:r  holler  therförc, 
thett  jagh  icke  mindre  troligen  H  K.  M:t  tienar  uthi  mit  kall  [än] 
som  någen  annan  min  medhbroder  uthi  sitt  officio.  Och  förthen- 
skull,  hvadh  som  H.  K.  M:t  uthi  min  förordningh  kan  behaga  till 
at  förändra,  thett  finnes  ju  sä  väll  igen  hoos  migh  såsom  hoos  en 
annan,  medan  icke  dett  ringaste  med  mit  vettskap  ähr  unclandöltt^ 
utan  anskrifvit. 

Doch  then,  som  siiger,  at  officerarna  allereda  hafya  nock  sin 
pardt  vall  aftagit,  hvem  han  menar  thermed,  antingen  migh  heller 
n&gen  annan,  eller  om  thett,  migh  ovitterliget,  ähr  till  äfventyrss 
skeett,  så  må  han  sigh  inställa  sådandt  at  bevissa,  på  thett  H. 
E.  M:t  och  hvar  och  en  må  rätt  vederfaras. 

Thetta  ville  min  K.  B:r  i  bästa  måtta  förstå  och  optaga,  och 
visserligen  troo,  at  jagh,  så  högdt  som  någen  menniskia,  effter* 
trachtsr  at  troligen  min  allemådigste  Herre  Konungh  och  fader- 
neslandett  tiena  (thett  jagh  förmoder  migh  nogsampt  hafva  be- 
vist)  så  väll  som  i  lijeka  måtto  alla  mina  medhbrödher  och  godha 
patrijother,  doch  synnerligh  min  6:r  Her  Cantzler  i  så  stor  vörd- 
ningh  och  ähra  hoUit  och  älskat,  som  jagh  kunde  eller  ville  be- 
gära, at  migh  skulle  skee  igen.  Vill  så  hermed  hafva  min  K. 
B:r  medh  sin  när  och  frånvarande  kiere  vårdnadt  uthi  Gudz  nå- 
dige beskydd  till  lif  och  siäll  vänligen  befallat,  så  och  migh  offer 
rerar  med  all  godh  viUia  och  vähnskap  at  blifva.  Datum  af  red- 
den för  Danzich  May  5  anno  1628*). 

Din  trogne  venn  och  broder  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Postscriptam  (p&  löst  blad). 

Verhalte  ich  dem  lieben  brudern  nicht,  dos  sich  ein  kaufman 
bey  mir  angeprsesentirt  hat,  wofem  Ihre  Kön.  M:tt  gnedigst  ge- 
sinnet,  die  vier  Danziger  schiff,  so  in  der  Pillo  gewesen,  zu  ver- 
kaufen,  er  dieselben  wol  vor  eine  summa  gelts  behalten  wolte. 
Bin  auch  der  meinung,  er  davor  alzeit  uf  zwanzig  tausent  pol- 
nisch gulden  geben  wirt. 

*)  Utan  Att  reflektera  på,  att  datum  redan  har  varit  skrifvet,  har  G.  vid 
underskriften  egenhändigt  tlllaggt:  Datum  af  redden  för  Dantzlg  Maj  5> 
anno  1628. 
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Weil  nun  der  liebe  bruder  weie,  daa  zu  reparirung  solcher 
«chiffe  noch  ein  ansehnlichs  gehören  wirt,  aolche  auch  eu  örlog 
aicht  sonderlich  dhienlicb,  ich  micb  auch  von  den  HoUendiBcben 
Leutnambten  berichten  lassen,  man  ein  solch  scbif,  die  also  an 
vielen  dingen  mangelhafft  sein,  in  HoUandt  wol  umb  3  öder  4000 
gulden  kaufen  könne,  so  hab  ich  dem  lieben  bruder  aviziren 
wollen,  bej  höchstgedachte  Kön.  M:U  zu  vemehmen,  ob  dieselbe 
solche  schiffe  verlassen  wollen. 

Er  erbeut  sich,  was  ein  änder  davor  zu  geben  willens,  zu  er^ 
iegen  und  solchs  an  denen  orten  als  zu  Lubegk,  HoUandt,  Elbin- 
gen,  wor  es  I.  K.  M:tt  gnedigst  begeren  werden.  Und  weil  es 
geme  balt  antwort  doruf  haben  wil,  erwarte  ich  durch  den  lieben 
brudem  hiruf  obhöchstgedachter  Kön.  M:tt  gnedigste  resolution. 
Ich  verstehe  von  ihm,  das  er  solche  schiffe  uf  kunftigs  jahr  von 
Stockholm  uf  Spannia  öder  Portugal  abzuschaffen  bedacht  ist. 

M.  K.  B:r  A.  T  V. 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


Ö8.    (Effenhåndifft)    På  redden  utanför  Danaig  den  7  Maj  1628. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Bkeppsatmstnlngar  i  Danilg.  Blokaden  af  denna 
■tad.  Klagar  of ^er,  att  G.  måst  försTaga  bIu  ställning  genom  ytterligare 
bortsändande  af  skepp,  och  öfver  minskandet  af  hans  auktoritet.  Beder 
A.  O.  icke  misstycka  dessa  hans  klagomål,  men  framhåller  ytterligare 
behofvet  af  förstärkning,  i  den  händelse  en  flotta  från  LUbeck  skalle 
yilja  hjälpa  Danzig.  Åtskilliga  förnödenheter  beröf^ades  flottan  genom 
A.  0:s  ordres.  De  i  Danslg  fångnas  lösglfrande  och  ett  par  polska 
presters  friglfrande  såsom  gengäld.  Verkan  af  beskjatnlngen  från  flot- 
tan. 0:s  afslgt  att  förstöra  Danciger  skeppen  misslyckad.  Btralsnnda 
anhållan  om  krut  m.  m.  af  Danslg  och  af  G.,  hvUken  senare  ansett  sig 
böra  lämna  det  begärda. 

Välborne  K.  broder,  H.  Rickscantzler.  Rätt  nu  bekomm  jagh 
min  6:rs  skrifvelse,  dateradh  i  går  ifrån  Elbingen,  och  förnimmer 
theraff  samma  kundskapp,  som  jagh  här  haftVer  och  i  går  åth 
Pillo  till  Elbingen  öfiVerskickade.  Doch  ähr  migh  berättadh  om 
15  små  och  stora  skipp,  som  achtta  på  lägenheet,  om  vij  svaga 
ahre    aff  skipp    eller   folk,    sosom    the    förhoppas,    att  vij  bliffVa 
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flkola  gönom  eiukdom  och  länge  stilla  liggiande,  såsom  förledna 
åhr  skedde. 

Menn  så  lenge  folkett  bliffirer  vidh  hälsan,  hoppas  jagh,  att 
så  skall  vara  maatrådt  förr  them,  att  the  medh  Gudz  hielp  skola 
bliffva  mättade,  ty  vij  liggia  them  här  så  nähr  för  hålledh,  att 
Tij  medh  stycken  kunna  göra  hvarandra  skada,  såsom  och  skedt 
ähr,  att  ett  aff  theras  skepp  ähr  i  lögerdags  aff  oss  igönomskutr 
tidh,  och  åther  i  går  vårtt  skipp  Månan  förstången  sönderskutidh, 
så  att  om  the  uthkomma,  moste  vij  rätt  i  hollet  göra  hvarannan 
skolerätt,  antingen  theras  eller  våra  skipp  skola  stoppa  och  för- 
sänkia  theras  diup,  om  icke  förr  medel  vill  eller  känn  thertill 
skaffas. 

Menn  thett,  att  jagh  baffver  ännu  tu  skipp  ifrån  flottan,  ett 
till  Sverie  medh  breff,  thett  andra  på  kundskapp  åth  Danska  flot- 
tan, voller,  att  jagh  icke  så  mycken  authoritet  behålla  må,  att 
min  ordningh  och  befallningh  eller  aftaalte  afskeedh  medh  Cam- 
mereraren  må  haffva  någen  effect  eller  respect  hoos  någen,  som 
icke  särdeles  här  hoos  migh  ähre  i  flottan.  Och  then  hörsamheet, 
som  migh  bör  haffva  hoos  them,  känn  och  snaart  bliffva  förlo^adh, 
om  jagh  icke  blifver  mächtigh  att  må  hålla,  hvadh  jagh  them  till- 
ssgdh  och  loffvadh  haffver,  uthan  the  få  see,  att  min  loffven  och 
mina  commender  bestå  allena  på  andra  personers  välbehagh. 
Hvilkett  migh  så  sannerligh  icke  annars  änn  bör  förtryta  och 
efther  tillbörligheet  revengera,  såsom  min  B:r  aff  mine  i  går  aff- 
gångna  skriffuelser  och  uthskickade  varder  vidare  förnimma,  och 
ther  hoos  aff  Herr  Bertill,  som  uthur  Dantzigk  ähr  löös  giffvin, 
få  veta  någerlunda  theras  therinne  förehaffvande. 

Jagh  beder  min  broder,  han  ville  sigh  icke  arga  låtha  någon 
manns  annbringande  om  min  persohn  eller  min  ifver  och  harm 
therhedan  tyda,  såsom  jagh  min  broders  godha  rådh  eller  hans 
persohns  befallningar  så  ringa  achtade,  uthan  jagh  vill  uthi  mitt 
kall,  (så  lenge  thett  en  lithen  tidh  vara  kan)  min  authoritet  och 
behoUen  haffva,  och  therhoos  väl  veta,  huru  jagh  mina  medhbrö* 
der  och  commilitones  ähra  och  vörda  skall,  till  all  godh  venn- 
skapps  och  correspondens  entretenement  och  beständigheet,  såsom 
jagh  gärna  ville  haffva  giordt  migh  igen. 

Elliest,  hvadh  fienden  vidhkommer,  förmodar  jagh  änn  väl  en 
tidh  bliffva  honom  nogh  bastant,  och  om  någen  större  schipsflotta 
ifrån  Ltibeck,  såsom  migh  förtroligen  sagdt  ähr,  och  i  går  om- 
skrefuidh  bleff  medh  Göstaff  Sabell,  komma  skulle,  så  ähr  och 
uthur    Sverie    undsättningh    förmodandes,    om   jagh    mann    finnge 
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niuta    the    skipp    thertill    deputerade    på    kundskapp    aff  och  till, 
menn  elliest  ähr  jagb  här  lijka  såsom  en  fånge. 

Jagh  hade  och  medh  Bengtt  arkelimestare  hoos  Zacharias 
Simonsson  fordradh  några  sakar,  som  flottan  högeligen  behöffver, 
menn  effther  min  broders  förbudh  ähr  thett  migh  förhoUidh,  som 
elliest  borde  vara  i  mitt  voldh.  Jagh  vill  härmedh  nu  och  alltidh 
haffva  min  B:r  uthi  Gudz  nådige  beskydd  vennligen  befalladh,  och 
för  sådana  insimulationes  eller  offensiones  migh  inthett  vidare 
movera  låtha,  ann  som  utilitas  publica  thett  requirerar,  och  icke 
thess  mindre  bliffva  min 

K.  B:r  till  all  godh  villia  och  vennekapp  redabogen 
Datum  på  Dantzigker  Carl  Carlsson 

Redd.  Maij  7  1628.  Gylldenhielm  mp. 

PotstBcriptam. 

Medhan  som  breflVedh  förfärdigades,  annkom  en  trummet-are 
uthur  staden  Dantzigk  medh  bijföUiande  sedel;  och  straxtt  ther 
efthér  ähr  Herr  Bertholomsus  och  andra  medfölliande  persohner 
förlossadhe.  The  berömma  Gabriel  Posse  för  sin  humanitet  emot 
them,  menn  then  gemena  hopen  och  synnerligh  en  uthvijkea 
Svensk,  Capitein  Magnus  benerondh,  beskylla  the  myckett,  huni 
som  the  våra  fångna  hoos  them  medh  all  list  förskräckia,  huru 
the  ähre  i  ogunst  och  moste  i  Sverie  eller  här  på  flottan  hoos 
migh  varda  upphängde,  theröfver  några  cnfalldige  och  särdeles  en 
gemen  bysskytte,  som  medh  i  båten  att  löösgiffvas  stiga  skulle, 
sigh  betencktte  och  vände  om  igen;  lijkaså  säyes  Stuflfvart  och 
andra  of&cerer  vara  förskräcktte  och  vijs  giorda,  menn  jagh  för- 
hoppas finna  medel  till  att  trösta  them. 

Efther  thett  nu  the  Polnische  Commissarierna  haflva  på  godh 
lofl'ven,  såsom  aff  theras  skriffuelse  ähr  till  att  see,  Herr  Bartho» 
lomeum  loos  giffvidh,  beder  jagh  och  min  K.  B:r  att  två  prester, 
som  säyes  hoos  Felltt marskalken  vara  fångna,  måtte  och  för  honom 
löös  läthas,  efther  jagh  förnimmer  them  icke  häller  vara  aff  stoor 
qualitet,  och  att  måtte  nampngiffvas  hoos  theras  förlossning,  att 
the  niuta  thett  Herr  Bertholomaeo  till  godha,  efther  som  jagh  för 
honom  här  loffvadh  haffver. 

Kundskapper  uthur  stadhen  veta  the  icke  myckett.  The  säija 
sigh  likaväl  haffva  höördt,  att  the  två  gånger,  som  jagh  haffver 
loffveradb  thett  nährmersta  mögeligen  under  blockhusedh  att  skiuta 
på  theras  skipp,  så  skall  en  qvinna  vara  dödh  skutin  och  en  bysse» 
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skytte  innpä  husedh  Wijselmunde,  som  sigh  berömbdt  hadhe  om 
trij  frij  skott  om  dagen.  Ett  skipp,  Hollänske  Flucten,  skall  och 
vars  råkadh. 

Minn  intention  var  förled  na  lögerdagb  att  medh  batteri  uthur 
våra  skipp  driffva  tkeras  skipp  ifrån  thett  ställe  eller  skiuta  elden 
i  them  eller  elliest  them  varlöös  göra,  menn  grunden  pä  then  si- 
dan höUtt  migh  för  longdt  ifrån,  och  ther  till  hade  theras  skipp 
beskydd  för  sigh  af  boUvärkett,  att  mann  theras  hollskepp  icke  så 
drabba  kunde.  Hämest  moste  jagh  åther  see  migh  om  bättre  lä- 
genheet  någedh  att  försökia. 

Här  ähr  ifrån  Strålsundh  en  borgare,  Bartholomseius  Schachtt, 
benempndh  medh  sin  bojort  för  några  dagar  sedan  annkommen, 
haffvandes  breff  till  Dantzigker  stadh  om  undsättning  på  någedh 
pulver,  thesslijkest  haffver  han  hoos  migh  så  flitigtt  annhollidh,  att 
jagh  för  H.  K.  M:ttz  godha  nampn  och  reputation  skull,  såsom 
och  then  godha  affection  och  förhoppningh,  som  the  till  H.  K. 
Mitt  om  bijståndh  (ther  nödhen  så  hårdt  tränger)  haifva,  att  fovera, 
moste  medh  trij  tunnor  krut  honom  undsättia,  förmodandes  att 
kanna  så  myckett  igen  aff  min  K.  B:r  till  undsättning  bekomma. 
Elliest  haffver  han  och  till  skipsflottans  behoff  någodh  sill,  stock- 
fisk  och  Sundzööl  leffvereradh,  för  hvilkett  hann  betalning  hafFva 
skall.  Om  thetta  känn  Majoren  Göstaff  Sabell  såsom  andra  saker 
mera,  mundtlig  berättelse  göra  till  att  afkortta  longa  breffs  mödo- 
samma läsende.  Oss  alla  härmedh  Gudhi  befallandes.  Datum  ut 
in  literis. 


69.     {Egenhändigt.)  Maj  1628*). 

HTaijehanda   notiser   och   förfrågningar   till    A.  O.  med  G.  Sabell  och  Johan 
Jonston. 

Efther    lööskomna   fångamas    och    andras  åtskilliga  be- 
rättelser: 

1.  Säyes,  att  femtton  skipp  stora  och  små  tillrustas  i  Dantzigk. 

2.  Att  therpå  ähre  förordnade  tu  regimente  soldater  att  vara, 
nähr  the  uthkomma  skole. 


*)  Detta  memorial  saknar  datum,  men  är  tydligen  skrlfvet  kort  efter  den 
6  Haj  1628  och  står  i  nära  samband  med  föregående  tvenne  bref. 
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3.  Båtzmänn  haffva  tfae  tillfyllest,  och  på  Davidh,  som  ähr 
thett  största  skipp,  60  mann  förordnadb. 

4.  Tiger  ähr  ännu  högre  förbygdh  medh  ett  gätterverk. 

5.  The  achtta  icke  sigh  uth,  föränn  som  mot  midhsommaren, 
då  the  förmodha,  att  vårt  folk  på  skippen  aff  hettan  och  länge 
stillaliggiande  skola  siuka  vara  och  gönom  dödhen  försvagade. 

6.  Gabriel  Posse  skall  väl  haffva  sagdt:  thett  kostade  myckett 
haffva  skippen  och  siöfolkett  så  fåfengdt  liggiandes,  the  moste  uth 
eller  bliffva  affdankade,  och  skippen  affltacklade  upplagda  igen, 
menn  thett  synes,  att  boos  them  ähr  och  trångdt  om  penningar^ 
ty  folkett  haffver  mykett  murradh  öffver  sin  vinterrästt  och 
ville  löpa  bortt,  om  the  nu  i  thessa  dagar  icke  hade  någedh  be- 
kommidh. 

7.  May  6  komm  uthur  Dantzigk  vissa  tidender,  att  ifrån 
Treptow  och  StoUpe  ähre  ther  ankomna  några  på  the  Eäyseriskes 
vägna  att  fordra  hielp  på  sill  och  salltt,  theraff  the  stoor  bräck 
i  Pommeren  haffva  skola,  hvilka  berättadh  haffva,  att  the  Lybische 
nu  likaväl  haffva  låtidh  Käysaren  bekomma  sexton  skipp  till  ör- 
ligs,  och  för  then  skull  Konungen  i  Danmark  äther  belagdt  theras 
uthlopp,  att  icke  några  uthslippa  skola.  Thetta  stadhfäster  och 
Herr  Berttils  berättelse,  att  en  aff  Polnsche  Commissariema  Her- 
man von  der  Beke  haffver  till  honom  sagdt:  vij  ventta  från  Ly- 
bek  fiortton  skipp,  nähr  the  komma,  villiom  vij  försökia  lyckan 
medh  edra  skipp.  Menn  theremot  haffva  the  ifrån  Pommeren  i 
Dantzigk  och  berättatt,  att  till  öresundh  i  Danmark  ähre  fyretijo 
skipp  ifrån  HoUandh  medh  folk  och  krigsmunition  till  hielp  komna 
i  Danmark. 

8.  Thett  synes  rådeligett,  att  ju  förre  ju  bättre  försänckia 
diupedh  både  ofvan  och  under  Dantzigk,  så  att  inga  skipp  uth 
eller  inn  komma  kunde,  och  vij  icke  både  uthanefter  och  innan- 
före moste  haffva  till  att  göra  medh  fienden. 

9.  Thett  ähr  migh  och  sagtt,  att  Käysaren  skall  haffva  an- 
modadh  Chiirfursten  aff  Brandenburg,  han  skulle  upplåta  Konungen 
i  Polen  hela  Preussen,  så  skulle  theremot  honom  innrymmas  hela 
Pommeren,  och  att  sådant  skall  vara  samtycht. 

10.  Thett  säyes  och,  att  otta  tusendh  Saparoffsky  cosacker 
ähre  förmodandes  till  Preussen,  rättskylldigtt  folk,  landh  mehra  till 
ntt  förderffva  änn  som  förvärffva. 

11.  Efther  mann  spörier,  att  fienden  vill  vidh  Heel  en  skantz 
byggia,  medh  Rikscantzlem  rådhfråga,  hvad  vij  oss  theremot  före- 
taga skola. 
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12.  Att   päfordra   the  bördingar  och  sakar,  som  tiena  till  att 
foTSänckia  diupet  medh. 

13.  Item    skippen,   som    här  behöffvas  till    att  senda  alF  och 
ann  medh  kunskapp,  hijt  skynda,  nemligen  the  tvä  Lybeske. 

Thetta  alltt  skall  Eegimenttzmajoren  Götaff  Sabell  ochJohaa 
Joonsson  berätta  for  Cantzlem. 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 


60.     {Egenhändigt.)    Få  redden  utanför  Danaig  den  10  Maj  1628» 

Rn  oljckih&ndelae  om  bord  på  skeppet  Oranienbanni.  Ankomna  nyheter  sän- 
das. Penningar  till  sjö*  ooh  krigsfolket;  offioerames  läningar;  ntsplsnin- 
gen  på  flottan.  Begär,  att  en  del  af  0:s  andel  i  bytet  p&  de  tagna 
pkeppen  måtte  lämnas  till  hans  svåger  Bibbing  ooh  resten,  om  någon 
sådan  fannes,  sändas  till  honom.  Förskotter  af  vin  och  proviant  till 
officerare.  Sänder  båtsmän  och  soldater,  till  Pillan  att  af  hämta  skepp^ 
af  hvilka  ett  skall  af  gå  till  Riga.  Ett  skepp  ankommet  med  Konungen» 
af  Danmark  gods. 

Välborne  Herr  Cantzler,  käre  broder.  Jagh  hadhe  i  går  för- 
gatidh  giffva  tillkcnna  thenn  händelse,  som  skedde  i  förrgår  hoos 
Frantz  Holländare  på  Oranniebom,  att  hans  fockedragerep,  ther 
folkett  satt  pä  råån,  ähr  afbrustidh  och  råån  medh  folkett  neder- 
fallna  till  15  mann,  theraf  två  ähre  drunknade  och  13  så  beskadde^ 
att  the  en  long  tidh  obrukelige  bliffva. 

Hvadh  som  the  vidare  veta  berätta,  som  uthur  Femer  sundt 
kommne  ähre,  ligger  här  inne  förteknadh  *). 


*)  Bilagan  har  följande  lydelse: 

Anno  1628  den  10  May  ist  der  Enhörning  anss  Femersnndt  längs  Meckeln- 
borch  nnd  Pommern  widrumb  an  die  flotta  vor  Dantsigk  anf  die  redhe  ge* 
kommen,  wovon  die  officirere,  sonderlioh  Lentennampt  Wagkerbnsch,  die  welche 
bey  den  Käyserlschen  wohl  empfangen,  nnd  wass  er  von  ihnen  gehöret,  fol- 
gende  berlcht  getahn.  Die  Käyserlschen  berichten  anss  Slebenbnrgen,  das 
der  Betlehem  Oabor  mit  sampt  dem  Administratom  sn  Hall  Christian  Wil- 
helm nach  Constantinopell  gereyset,  wovon  sie  elnen  nenen  lehrm  erwarten. 
Sr,  der  Administratör  von  Hall,  hette  wohl  pardon  vom  Keyser  empfangen, 
wan  er  sich  ein  wenigk  nntertehnigk  accommodiret  hatte.  Er  hat  sich  aber 
resolviret,  wer  einmahl  wieder  seinen  herm  dass  schwerdt  anssziehe,  soll  ea 
nicht   wieder   einstechen,   alss   mit   einem  gewissen  victorie  öder  gäntslichen 
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Thenn  summan  till  siö-  och  krigzfolketta  medhdelning,  tberom 
i    går    vardt  omtaladh,  löper,  såsom  min  B:r  sigh  bättre  ann  jagh 


i2ntergange.     Er   verhoffe    mehr   zu    gewinDen,    aUs    er  am  bischofftnmb  ver- 
lohren  hette. 

Dle  TttrklBcbe  Geaanndten  sollen  dem  Kayaer  länge  nachgesogen  sein 
mit  begehr,  dass  sie  mocbten  wlssen,  wesaen  sia  sicb  sa  Ihrer  May.tt  an  ver- 
aehen  bettenn,  dan  ntm  mehr  dle  groaaen  kriegsyerfaaanngen  dem  Tttrkenn 
•dle  augen  aach  auftbuen,  sind  aber  ohne  lesolutlon  abgeacbleden.  Sie,  die 
Eeyaeriacheu,  yermelnen  gewiaa,  eaa  werde  einen  Eugk  in  Ungeren  geben. 

Vom  Graffen  von  Anholt  melden  aie,  daa  er  ein  legar  in  Oatfrieaalandt 
bey  Stigkhanacnn  formire.  Wokegen  die  Staten  ansa  HoUandt  ihr  lager  duich 
Oraff  Ernaten  sn  Gridtseil  geacblagen,  welchea  ihrer  vermuhten  naoh  einer 
langwirigen  krlegh  in  Nlederlandt  geben  wirtt. 

Graff  Budolph  ansa  Frlesslandt  aoU  von  elnem  oberaten  ihrea  volkea  an 
elnem  tafell,  dea  apiela  halben,  eratochen  aein.  Sie  aagen  auoh  von  elnem 
generalpardon,  welche  der  Eeyaaer  allén  bedrftngten  fttraten  wiederfahren  sa 
laaaen,  geainnet  aej,  Termeinen  aber,  daa  dem  nicht  m  trauen  stehe. 

Der  Hertzogk  vonn  Friedlandt,  Walatein,  tat  der  oonditfon  in  Mekeln- 
borch  gehUldiget,  wan  Ihre  Mayateten  dem  Eeyaer  80  tonne  geldea  aur 
kxiegaezpenaen  besåhlt  werden,  aoU  er  ihnen  daa  landt  wieder  abtreten.  Der 
hat  aeinen  Stadthalter  za  Guatroa,  welcher  dea  Wallenateinera  vetter  mit  nah- 
men  Sant  Julian  [iat]. 

Vom  Tilly  aagen  aie,  er  aey  nach  der  Frantaoalaohen  grentze  gezogen, 
mit  einer  atårcken  arm»,  von  wegen  Metz;  yermelnen  Tor  gewiaa,  eaa  werde 
da  auoh  einen  lehrm  geben. 

Von  Strahlanndt  haben  wir  von  elnem  achipfer  mit  nahmen  Harmen 
Diegk,  daa  aich  die  Strahlanndiachen  friach  halten,  aeind  anch  vor  2  tagen 
auaagefallen  and  yon  dea  Eeyaera  Yolck  bey  hundert  man  erleget,  der  reuter- 
pferde  mit  etlich  atiick  vlhea  ingebracht.  Den  Dehnholm  (welche  ein  kleine 
insull  Tor  der  atadt  and  yom  feindt  besetzet  geweaen,  wovon  aach  der  stadt 
groaaen  achaden  imminirte)  haben  sie  wieder  erobert,  mit  vier  hondert  man 
and  filnf  attlcken  geachUtz  besetzet. 

Der  feindt  aoll  aiich  ein  mell  von  der  atadt  zam  Hohen  Eroge  genandt 
ein  atarcke  achantze  gemacht,  kegenaber  aafs  Landt  za  Ru[g]hen  auch  ein, 
welche  mit  groben  stUcken  yeraehen,  wc  von  aie  den  groaaen  achiffenn,  die 
aber  drei  ellen  tief  gehen,  etwaa  achade  können  zafaegen. 

Die  atadt  hat  von  Ihre  Eönigl.  May:t  zu  Dennemarck  drei  ingenieurs, 
acht  metallen  and  eiseme  attlck  bekohmmen,  aach  ist  anitso  Ihre  Eönigl. 
May:t  von  Dennemarck  gesandte,  Hanbtenberg,  in  der  atadt. 

Die  atadt  hat  vor  aich  aelbat  nean  atUcken  achifie  mit  geachiitse  and 
viele  achlnpen  mit  falconeten  and  falcanen.  Ihr  Admlral  Peter  Blnm,  vice 
Admiral  Berenndt  Berenta.  Gott  gebe  Ihnen  glack,  daa  anndere  atete  auch 
aolche  resolution  faasen  muegen. 

Dem  Churfuraten  von  Sachaen  selnd  30000  man  inquartiert.  nnd  lat  aein 
aohn  Administratör  dess  atiffts  Magdeburgk  blieben  vor  6  tonne  goldea,  zu 
welche  aumma  der  Churfurst  2  tonne  goltts,  dle  stadt  Magdeburgk  2  and  daa 
Oapittell  auch  2  erlegen. 
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migh  pämintte,  D[amligen]  9191  gyllen;  meDn  thett  känn  uthdelas, 
•efther  som  thett  känn  rcckia,  nähr  penningarna  hijtkomma. 

In  Dantsigk  werden  alle  gUldene  and  silbernc  ketten  and  gttrtell  aafs 
ratbhanss  gefordert,  geldt  davon  zu  machen,  doch  billige  intoresse  einn  jeden 
daron  za  geben,  da  will  aber  dle  gemeine  nicht  an.  Die  Handertmenner  fan- 
gen ao,  dawleder  za  sein,  das  die  königlicbe  Polnische  krlegsscbiffe  also  obn 
anseben  so  riell  kanfmansobiffe  preiss  macben.  Und  solte  wobl  fiir  toloben 
4en  orlogbscblffen  der  baffen  verscblossen  maegen  werden. 

Von  Stade  ist  zwar  zeltung  zar  PiUoa  gekommen,  alss  solte  sicb  die 
stadt  Tor  mangel!  an  victnallen  nnd  andere  sacben  nbergeben  babenn.  Wirtt 
aber  dakegen  Tom  Oberstenqnartiermeister  Hans  Glack,  so  den  4  May  auss 
Femersandt  anbero  gekobmmen,  aassfiibrlfcb  beriebt  getabn.  Dasselbe  soll 
entaebt  nod  alier  forrabt  genngk  anss  HoUandt  bekommen,  wirt  alao  sicb 
noeb  80  bald  nit  ergeben. 

Yom  Relcbstagk  in  Poblen  wirt  yermeldot,  alss  solte  der,  so  za  Warsou 
Id  Maijo  angestellet  war,  obne  frncbt  sein  endscbafft  genommen  baben.  Ist 
derwegen  aufs  neae  ein  änder  Relcbstagk  den  27  Janii  stijio  novo  bestimmet 
nnd  nacb  Crakon  transferlret  worden.  Scbeinet  demnacb,  darcb  matatlonem 
loci,  dass  der  Köning  mitten  im  lande  sicb  nicbt  traaen  darff,  sondem  dem 
£ayser  nnd  Dentscblandt  naber  beywohnen  will. 

Tom  16  May.  Änss  Pommern  hat  man  durcb  Detleff  Widelbusch,  Fendrlch, 
nnd  Jobanncs  Loaw,  so  anbero  gelanget,  das  Stade  sicb  nocb  dapfer  belt. 
Die  Keyseriscben  gebrancben  dakegen  ibre  böbeste  fleiss,  wie  selbe  mocbte 
•erobert  werden. 

Die  KönigL  Dennemarkiscben  baben  vor  8  wocben  uogefebr  die  Insull 
nnd  featnng  in  Meckelnborcb,  Pöble  genandt,  yerrascbet  and  erobert.  Ain- 
heim,  sein  obristerleatenampt,  der  welcbe  mit  5  compagnien  drauf  zai  besat- 
znng  gewesen,  gefangen  and  alless  volck  niedergemacbett. 

Die  Königl.  Dennemarkiscben  baben  sich  under  Mekelnborcb  lassen 
seben  mit  obrlogbscbiffen  and  fribytere  in  die  100  segle  stärck.  Sollen  anff 
Jndtlandt  (wie  von  dem  Obersten  Morder,  so  vor  12  tagen  Yorleden  anss  Jadt- 
landt  an  Oripswoldt  angekommen,  bericbtet  worden)  sein  ingefallen  nnd  des 
Obersten  Merode  swene  aoterbabende  reg^menter,  die  welcbe  in  die  5000 
stark  gewesen,  gantz  gescblagen  and  zertrennett.  Ess  seind  aacb  alle  kleine 
inanln  in  die  Beldte  and  nnter  Judtlandt,  so  dle  Keyseriscben  zavor  inge- 
babty  Ton  die  Denlscben  widernmb  erobert  worden. 

Aofa  Landte  Rii[g]ben  aollen  7000  man  Keisers  volck  liegen,  die  welcbe 
die  8trablsnnder  den  pass  benohmmen,  alle  scbate  and  bohte,  so  anifs  landt 
geweseo,  nacb  Stralsnndt  gefUbret  nnd  keinen  da  za  öder  von  lassen  wollen. 
Vermefnen  dadnrcb  ibneo  za  zweigen,  dieweiln  proviant  and  andere  von  ndb- 
ten  sacben,  daselbst  groas  mangel  ist,  so  daas  man  vermabtet,  das  sie  mit 
eheatem  aicb  geben  moasen.  Bemelte  personen  baben  anob  vorgeben,  dass 
ibnen  vom  jnngen  Krakon  sej  berlcbt  getban,  wie  dass  vorgewiss  in  Poblen 
groaae  menterej  nndt  nnmbe  von  die  gemeine  reaterej  kegen  dem  Eönig 
nnd  andre  berrn  sej  angestifftet,  wegen  nbel  bezablnng  ibrer  besoldungb, 
Dim  von  etallcbe  jabren  and  mon[a]den  ber.  Wollen,  ebe  sie  weiter  sollen 
sicb  braacben  lassen,  ibre  sablnng  baben,  öder  darcb  andere  roittell  sacben^ 
Tiele    berrn    and   bäabter   dess   ländes   sollen    sicb  znr  krlegsverfassung  und 
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Sedan  och  till  lähningame  för  officerarna  känn  mann  och 
väl  moderera,  att  thett  icke  skall  stiga  sä  högtt  alldeles,  medhan 
the  bekomma  någedh  till  bytes,  och  uthan  thess  i  Sverie  ähr  medb 
siöfolketts  officerer  aftaladh,  att  the  medh  sin  vinterrest  skulle 
sigh  nöija  intill  Augusto,  att  dä  först  fä,  hvadh  som  pä  sommar- 
monarne  them  borde  hafTve,  ändoch  en  paart  och  mest  the 
fremmande  ähre  svära  torftige,  sä  hielper  mann  them,  mest  be- 
höffva. 

Hvadh  nu  uthspijsningen  anbelangar,  thenn  blifver  väl  vidh 
[den]  ordningh,  som  giordh  ähr,  uthi  perseler,  menn  efther  jagh 
haffver,  för  ann  som  nägedh  ifrån  Pillo  ankom,  synnerligen  öl 
och  sill,  af  en  Sundisch  mann,  som  här  om  krut  och  pulver  var 
ankommen*),  någen  post  upptagidh,  såsom  skipsskriffaaren  Samuel 
Nilsson  therom  beskeedh  medh  sigh  till  Pillo  brachtt  haffver,  så 
känn  thett  i  summan  afdragas,  och  penningarna  hijt  sendas  medh 
the  andra  summor,  theraff  till  att  betala  thett  samma  medh,  doch 
att  samma  post  mätte  vara  i  riksdaler  och  sådant  myntt,  som  i 
Tysklandh  gångbart  ähr. 

Jagh  hadhe  och  för  några  dagar  sedan  skrefuidh  Cammerera- 
ren  till  om  någen  undsättningh  på  mina  vägna  till  600  daler 
svenska  att  låtha  min  svåger  Offversten  Ribbing  bekomma  ocK 
thett  afdraga,  i  thett  jagh  förmodar  öffver  siöbreffvens  inneholdh 
skulle  finnas,  thett  jagh  meentte  för  migh  såsom  förbrutidh,  på 
K.  M:ttz  behagh  behoUa.  Doch,  om  icke  så  myckett  skulle  finnas 
vara    värdt,    vill   jagh  ifrån  Sverie  aff'  Öffverstens  penningar,  som 


dessen  contlnuatlon  nbell  yerstehen,  wodarch  auch  der  Relchstagk  mntirt  nnd 
von  Warsoa  nach  Erakoa  bevorstehende  Janio  transferirt  worden.  Ess  i  st 
dem  Sapbia  Tom  Könlg  in  Pohlen  Eugesandt  worden  700  Cosacken.  welche 
In  dess  Saplen  erbguter  in  Littauen  Ihre  qaartier  genommen,  benthe  gemacbt, 
und,  wass  von  essend  wahre  in  vorraht  gewesen,  sich  theilhafftlg  gemacht. . 

Der  Sapia,  nacbdem  er  solches  gespiiret,  hat  ibnen  ansagen  lassen,  sie 
solten  von  seine  in  dess  Königs  gater  sich  begeben,  welche  sich  dacn  oit 
baben  verstehen  wollen,  worauf  der  Sapia  dahin  gesant  den  Obersten  Korb» 
ihnen  darch  gute  öder  ernstliche  mittell  davon  sa  schaffen.  Ist  demnach  vom 
Eorbe  die  Cosacken  elne  compagnej  nachm  andern  niedergemacht,  nnd  die 
bente,  so  sie  in  dess  Sapien  landt  gemacht,  abgenommen  worden.  Der  Sapia 
zwar,  nachdem  der  Oberste  Korb  von  ihme  dahin  gesandt,  die  beuthe  der 
Cosacken  aach  von  seine  bauren  gemacht  war;  vermeindte,  dass  sie  ihme  mit 
recbtem  zakommen  solten,  welches  der  Korp  ihm  gewegerte.  Seindt  also  von 
beiden  seiten  an  einander  geatossen,  so  dass  anch  der  Korp  dem  Sapien  et- 
liche  100  man  abgeschlagen  and  sein  ubrig  volck  gantz  zertrennett. 

*)  Se  of  van  sid.  110. 
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jftgh  i  thenne  monadh  ther  uthbekommer,  Cammereren  thett  be- 
tala och  uppfylla. 

Menn  om  ther  finnes  af  sådana  poster  mera,  begärer  jagh 
gärna,  att  jagh  beskeedh  therom  finge  och  thett  särdeles  anteck- 
nadh  bleffVe  migh  tillskickadh,  om  thett  någon  mödha  värt  ähr, 
ty  jagh  thett  val  behöfiye,  och  förmodar  aff^  H.  K.  M:tt  migh  val 
förunndt  bliflfva.  Beder  förthennskuU  min  K.  B:r,  han  ville  Cam- 
mereraren  härom  sin  befallning  giffva. 

Jagh  hafFver  och  elliest  låtidh  krigsofiicerarna  vijn  och  andra 
proviantssakar  för  sigh  upptaga  på  godh  betalning,  medhan  jagh 
veet  theras  nödhtorfift;  hvilkett  till  att  betala  känn  afdragas  uthi 
the  summor,  som  efther  våårt  aftaal  skulle  migh  hijtsendas,  an- 
tingen någen  dijt  till  Cammercraren  medh  bevijs  om  betalningen 
kommer,  eller  jagh,  nähr  penningarna  hijtkomma,  them  thett  här 
affdrager. 

Jagh  öffversender  och  några  båtzmänn  och  soldater  af  them, 
som  uthur  Dantzigk  ähre  komna  till  Pillo,  att  hijt  hemtta  the 
skipp,  såsom  oss  emillan  af  sagd  t  var,  och  sedan  till  Kiga  thett 
ena  fortskynda;  jagh  såge  gärna,  att  the  två  båtzmänn,  som  till 
min  B:r  ahre  från  Dantzigk  komna,  måtte  komma  migh  till  taals 
här,  förrän  the  blifiva  förlofiVade  till  Sverie. 

Hurmedh  min  K.  B:r  all  begärligh  välfärd h  önskandes  och 
honom  samptt  oss  alla  under  Gudz  nådigste  beskydd  bef allandes. 
May  10  aff  redden  för  Dantzigh  anno  1628. 

I).    V.  B:r  och  T.  V.  a. 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

I  dagh  ähr  en  bojort  uthur  Dantzigh  kommen  medh  Konun- 
gen i  Danmarks  godz,  therom  jagh  Peter  Spiring  beskeedh  skreff- 
vidh    hafFver,  och   min  K.  B:t  afi'  honom  varder  vidare  förnimma. 
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61,    {Egenhändigt)    På  redden  utanför  Dansig  den  19  Maj  1628. 

Från  A.  O.  mottaget  b  ref.  TRcksägelse  för  fördelningen  af  bytet  fr&n  de 
uppbringade  skeppen.  Begär  penningar  att  betala  Inköpta  förnödenheter 
till  flottans  bebof.  Tacksägelse  för  uppfyllandet  af  G:s  begäran  med  af- 
seende  på  svågern  Rlbbing.  Sänder  handlingarne  rörande  det  pä  de 
tagna  skeppen  befintliga  godset.  Misstankar  om  på  dem  fördolda  pen- 
ningar. G.  anser  Lybeckarnes  begäran  rörande  ett  af  skeppen,  som  till- 
hört dem,  obefogad.  Olädes  åt  goda  nyheter  från  Dlrschau.  G.  Posses 
anhållan  om  ett  möte.  Dansigerboarnas  förändrade  uppförande  mot 
Stralsands  sändebud.  Om  skeppen  i  Danzig  och  inloppet  dit.  Rykten 
om  Stades  uppgifvande  åt  de  kejserliga  hafva  dementerats.  Stralsunds 
försvar.  Förbud  för  dess  ombud  att  meddela  något  om  Danzig.  G.  för- 
säkrar, att  allt  missförstånd  med  A.  O.  nu  vore  häfdt.  Konungens  ön- 
skan att  muntllgen  meddela  G.  och  Fleming  sina  ordres. 

Välborne  Herr  Cantzler,  käre  broder.  Nast  etc,  . . .  ähr  thenna 
min  skriffnelse  ett  kortt  svar  på  min  K.  Brrs  aff  Elbingen  14  May 
dateradh  och  i  går  18  ejusdem  migh  tillhanda  kommen. 

1.  Först  tackar  jagh  min  K.  B:r  för  thett  svar  och  resolution 
efther  vårt  senaste  aftaal  om  then  participation,  som  ordnad  t  var 
till  officerer  och  gemena  aflF  thett  uppfångna  godzet,  nähr  thett 
först  till  penningar  bliffver  annvendt.  Så  förmoder  jagh  och  vist. 
medhan,  thess  Gudhi  loff,  jagh  förnimmer  H.  Konong.  Majestitt 
vår  allernådigste  Herre  nu  lyckeligen  vara  öfFverkommen,  att  thett 
Hans  Kong.  M:tt  icke  misshaga  skall,  medhan  thett  skall  förursaka 
villigtt  folk  och  Hans  Kong.   M:tt  thess  bättre  tienst  aff  them. 

2.  Sedan  och  om  betalningen  för  thett,  som  här  på  reddan 
ähr  uptagidh  till  skippsflottans  behooff  och  afdragas  kaun  uthi 
the  poster,  som  hijt  destinerade  ähre  till  proviant,  therom  Cam- 
mcreraren    sä    väl    som    Zacharia  Simonsson  ähr  beskedh  giffvidh, 

hvilkett    löper  sigh  till *)  riksdaler,  begärar  jagh,  att  migh 

uthi  penningar  måtte  hijt  öffver  scndas  till  köpmannens  betal- 
ningh,  efther  hans  lägenheet  icke  ähr  att  sigh  ther  hedan  förfoga, 
uthan  skyndar  sigh  till  Strålsundh  igen  och  förventer  medh  första 
betalningen  hoos  migh. 

Thesslikest  then  post,  som  Herman  Sanders  fordrar,  ähr  för 
två  pipor  Spansktt  vijn,  pipan  till  90  riksdaler,  doch  minnes  jagh 
icke,  om  någedh  mera  skall  tagidh  vara,  efther  min  B:r  om  200 
riksdaler    förmäler.      Thett    kan    afdragas    i   the  summor,  som  till 


*)  Tomrum  för  siffran  är  här  lämnad  t  I  texten. 
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officererna  öffver  soldaterna  deputeras,  aDtingen  han  ville  då  komma 
hijt  efther  betalningen  hoos  migh,  eller  om  hans  rekning  och  be- 
vijs  ahr  så  klaart,  må  han  ther  strax  thett  aftaga,  nähr  så  lägli- 
gidh  bliffver. 

3.  Then  förtröstningh,  som  min  K.  B:r  giffver,  om  600  daler 
svenska  till  att  undsättia  min  svåger,  Öffversten  Kibbing,  therföre 
tackar  jagh  min  K.  B:r  och  beder  therom  ytterligen  på  samma 
condition,  som  förr  om  skrefvidh  ähr.  Jagh  tienar  digh  gärna 
igen. 

4.  Siöbreffven  in  original!  medh  några  andra,  som  någedh 
machtt  på  ligger,  öffversender  jagh  min  B:r  härmedh,  och  ellicst 
haffver  Gammereraren  om  skipparnas  anngifiningh  all  beskeedh, 
tberaif  man  förnimma  känn,  hvadh  för  godz  på  skippen  varidh 
haffver. 

5.  Hvadh  som  the  Lybesche  haffva  min  käre  broder  om  till- 
skreffuidh  att  på  Cort  Engelkens  skipp  i  penninger  skulle  haffva 
medh  varidh,  ther  haffver  skipparen  i  förstone  varidh  håårt  om 
tillfrågadh,  menn  han  haffver  svoridh  sigh  icke  veta  aff  några 
penningar  på  skippidh,  uthan  hvadh  köpmännen  till  tärepenningar 
kunde  hoos  sigh  haffva,  och  the  haffva  (som  jagh  troor)  väl 
varidh  aff  vårt  folk  uppsöktte.  Menn  icke  thess  mindre  troor 
jagh  väl,  att  på  alla  skippen  moste  och  vackra  penningar  haffva 
varidh,  såsom  aff  några  breff*)  (the  sendes  nu  medh)  ähr  till  att 
see,  menn  skipperna  alldrigh  haffva  veladh  bekenna,  och  kannske 
uthi  skippen  emillan  fodringen  ännu  liggia  förborgade,  therföre 
synes  och  lijktt  vara,  att  skipparen  på  bojortten  icke  gärna  ville 
therifrån. 

EUiest,  hvadh  the  Lybesche  annvenda(!)  sin  oskylldigheet 
och  commerciers  frijheet,  hvarföre  då,  medhan  the  sigh  så  rena 
göra  nu,  bleffve  the  icke  stilla  liggiandes,  uthan  saraptt  medh 
'  fienden  undanflydde  och  hugge  sina  ankaretoogh  aff.  Så  synes 
och  väl  aff  en  memorial  (blifver  härmedh  och  öffversendh)  och 
instruction,  som  fanns  hoos  Holländske  skipparen*),  hvadh  för- 
troande  och  godt  moodh  the  haffva  hafft  till  oss  Svenska.  Såsom 
nu  thenna  Lybesche  var  i  samma  föllie  och  förhölltt  sigh  lijka 
medh  the  andra,  så  finnas  the  ju  lika  brottfallige,  och  vore  thctt 
en  extraordinarie  gratia  och  nåde,  om  H.  K.  M:tt  nägcdh  theraff 
ville  giffva  igen. 

Jagh  tackar  och  min  K:e  B:r  för  communicerade  tidender. 
Och  såsom  jagh  medh  frögdh  förnimmer  then^afbräck,  som  fienden 

*)  Bilagorna  saknas. 


Digiti 


zed  by  Google 


118 

ähr  skedt  vidh  Dirschow,  sä  merker  jsgh  och,  att  thett  förtryter 
them  hårt;  tv  then  9  Maij  hadhe  Gabriel  Poeae  sin  trummetare 
här  uthe  hoos  migh  och  öffVergaff  två  fångna  soldater,  såsom 
medhföUiande  trummetarens  instruction  uthvijser*),  therhoos  han 
och  gönom  trumetaren  mundtligen  migh  låht  anmoda  att  hoUa 
sammtaal  medh  migh  under  höga  landet. 

Therpå  jagh  svarade  migh  ingen  commission  aff  min  nådigste 
Herre  Konung  haffva  till  någedh  sammtaal  medh  fienden  att 
komme,  doch  om  han  migh  skriftligen  ville  notificera  uågerlunda, 
hvarpå  sådant  sammtaal  skulle  uthgå,  ville  jagh  medh  Rikscantz- 
lem,  som  aff  H.  K.  M:tt  till  sådana  tractater  fuUmächtigh  vore, 
härom  communicera,  och,  efther  som  saken  befunnes  aff  nödhen 
vara,  jämte  medh  Rikscantzlern  migh  och  väl  inställa  på  Nährin- 
gen.  Men  sedan  ähr  inthett  svar  uthkommidh,  uthan  aff  sina 
skipp  och  af  blockhusedh  haffva  the  några  gånger  på  åthskillige 
dagar  skutidh  uth  på  våra  skipp,  doch  ingen  synnerligh  skadba 
giordt. 

Så  haffva  the  och  sedan  emot  then  Sundisch  mannen,  som 
här  hoos  them  om  undsättning  på  kruut  fordrar,  emot  sin  förre 
vennlige  förtröstning  sigh  alldeles  omilda  anställtt,  och  honom  af- 
vijst,  och  två  hans  båtzmänn  satt  inn  fångna,  såsom  för  späijare 
på  theras  skipp,  af  oss  uthsende  och  undervijste. 

The  haffva  och  sedan  sina  skipp  upp  i  strömmen  undanlagdt, 
så  att  vij  nu  icke  mera  ann  3  skipp,  theriblandh  och  S.  Jöran, 
kunna  see  här  nedre  vidh  Myndet.  Diupet  och  innloppet  ähr  nu 
icke  mera  änn  5  alnar;  thett  haffver  migh  Lybeske  skipparen, 
som  i  Pillo  haffver  klaart  giordt  hoos  Spiring  och  till  Engelandh 
ville,  berättatt,  h vilken  och  för  någre  dagar  ähr  uthluppen.  Han 
säger,  ther  ähr  ännu  fem  Lybische  skipp,  och  viste  icke,  om  the 


*)  Denna  bilags  (ortg.)  har  följande  lydelse: 

Instruction  vor  den  trompeter  FranE  Werlin. 

1.  Er  soU  dem  Herrn  Amiral  grussen  mit  nnserm  particular  dienst. 

2.  Soll  er  ihm  daucken,  dass  er  dle  2  gefangenen  aaff  guten  glaaben 
herUber  geschickt.  Dargegen  ansere  conrtolsle  hlnwlderumb  zue  erwelssen. 
senden  wlr  ihme  2  andere  gefangene  Schweden. 

S.  Entbleten  wir  unss,  wen  sich  hinfUro  dergleichen  aasstaaschnngen 
begeben  möchten,  dass  wlr  an  unser  selten  gut  quartier  balten  woUen.  Wle 
wir  unss  dan  dasselblg  zue  dem  Herrn  Amiral  gleicberweisse  yerseben  wollen, 
dass  es  hemacher  wle  vor  dlessem  gescbchen  möge.  Geben  Daniig  den 
19  May  anno  1628. 

Oabrlell  Poase.    Herman  von  der  Becke  mp.     Christian  Sirobardt  mp. 
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dierfdes   komma  uth  eller  icke.     Men  tvä  Hollendare  skulle  ännu 
Tifit  förmodas  uth. 

Jagh  förnimmer  uthaff  Jonse  Bursei  breff,  min  E.  B:r  till- 
skrefvidb,  att  Stadhe  skulle  them  Käyserische  öfiVergifiVidh  vara, 
menn  icke  allenast  the,  som  på  Enhörningen  ifrån  Femmersundh 
ähre  annkomne,  beratta,  att  sedan  sådana  tidender  ther  först  ann- 
kommo,  skall  annan  berättelse  åther  [där]på,  och  vissare,  sagdt  vara. 

Så  säger  och  thenna  Sundiske  Bertholomseus  Schachtt^  som  i 
förgår  komm  uthur  Dantzigk,  att  Petter  Gottbergh  haffver  breff 
ifrån  sin  dottermann  Hebron  bekommidh,  thett  Stadhe  ännu  håller 
för  Kongen  i  Danmark,  och  Strålsundische  sigh  tappert  förhålla 
emot  the  Keyserische.  EUiest  haffver  han  ther  inne  most  göra 
sin  eedh,  att  inthett  berätta  oss  om  Dantzikers  tillståndh  och 
krigzväsende,  hvadh  han  ther  sedt  eller  hört  haffver.  Hvadh 
elliest  vidare  dagh  från  dagh  alltt  härtill  ähr  migh  kunngiort 
vordet,  thett  föUier  på  innelagda  förtekningh  *). 

Och  till  thett  senaste,  hvadh  anlangar  min  K.  B:rs  förklaring 
och  meningh  om  Majorens  och  Johan  Joenssons  medhaffvande  be- 
fallningh  aff  migh,  medhan  alltt  missförståndh  nu  gönom  vårt 
sammtaal  upphäfvidh  ähr,  achtar  jagh  onödigtt  mera  mjckett 
therom  förmäla,  uthan  allenast  försäkrar  min  K.  B:r,  att,  såsom 
alltidh,  allttså  ännu  skall  jagh  alldrigh  annalt  efthertrachta,  näst 
thenn  ähra  Gudhi  och  så  min  öffverheet  böör,  änn  som  förekomma 
mina  venner  medh  ährabiudningh  och  hoUa  fridh  medh  alla  men- 
niskior,  så  royckett  ähr  i  mitt  voldh,  thett  och  så  myckett  mera, 
hvar  som  föregångna  vennskapper  h varandra  förbinda,  jaa  och  för 
thett  gemena  bestå  oss  thertill  tvinga,  så  blifver  jagh  alltidh  mera 
och  mer  min  K.  B:r  till  all  godh  villia  och  tienst,  så  lenge  jagh 
leffver 

en  trogen  ven  och  broder 
Aff  reddan  för  Dantzigk  Carl  Carlsson 

May  19  anno  1628.  Gylldenhielm  mp. 

Käre  broder,  Herr  Cantzler,  rätt  nu  på  timman  medh  skipparn 
ifrån  Pillo  bekom  jagh  H.  K.  M:ttz  nådige  skrifvelse,  att  H.  E. 
M:ttz  achtar  här  på  Nähringen  göra  mundtligh  afskeedh  medh 
migh  och  Ammiral  Flemmingh,  hvarefther  vij  oss  rätta  skole 
hvarföre,  om  tidhen  så  kunde  passas,  att  vederet  voro  ifrån  landet 
eller    så    fogeligidh    stilla,   att  mann  kunde  komma  till  landz  och 


*)  Denna  bilaga  saknas. 
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migh  måtte  några  timmar  tillförende  therom  kunnugtt  varda,  be- 
der jagh  therom  gärna.     Vale  iterum  et  itentidem. 


62.     (Egenhändigt)    På  Bkeppaflottan  utanför  Danzig  den  II  Juni 

1628^ 

Om  de  sjukas  pA  flottan  öfTersåndande  till  Öland  och  Stockholm.  Hemst&ller 
emellertid,  då  sjnkligheten  fortfarande  &r  stor,  om  hela  flottans  hemför* 
lofvande  till  Kalmarsund  med  undantag  af  ett  par  vaktskepp.  I  alla 
händelse  vore  ombyte  nödvändigt  både  af  skepp  och  folk.  För  egen  del 
anhåller  6.  om  afsked  frän  sin  tjänst. 

Välborne  Herr  Rikscantzler  synnerlige  godhe  venn  och  bro- 
der.    Näst    etc förhåller  jagh  min  E.  B:r  vennligen  icke,  att^ 

såsom  jagh  tillförende  haifver  H.  K.  M:tt  underdånigst  tillkenna 
giffvidh,  huru  som  folkett  här  på  flottan  siuknar,  så  haffver  jagh 
och  nu,  efther  H.  K.  M:ttz  förordningh  och  befallningh  till  ölandh 
öffverskickadh  the  siuka  på  Andromade  och  Scepter  och  sjuka 
båtzmänn  till  Stockholm  på  HoUendske  fribyttskräijaren,  behållan- 
des  så  monga  skipp  och  folk  therpå,  sedan  Ammiral  Flemming 
ähr  affardigadh  på  sin  reesa,  såsom  innelagda  zedlar  uthvijsa*). 

Och  änndoch  mann  thermedh,  hvar  Gudh  hälsan  förlähner, 
kunde  vara  bastant  nogh  för  thetta  innloppet  emot  them,  som  ther 
inne  ähre,  lijkaväl  medhan  dageligen  ju  mera  sjuknar,  och  mann  icke 
veet,  hvadh  Gudhi  täckes  theruthi  att  förändra  eller  vidare  göra^ 
hemmställes  min  K.  B:rs  betänckiande,  att  medh  H.  K.  M:tt  therom 
consultera,  om  icke  (medhan  nogh  förmerkies  af  alla  kundskapp[er]^ 
att  the  icke  varda  till  siös  uthkomna,  så  lenge  H.  K.  M:ttz  örligh- 
skipp  kunna  bolla  siönn)  bättre  syntes,  inga  skiepp  här  på  reddan 
haflVa,  uthan  några  emillan  Heel  och  Pillo  gångandes  på  vachtt, 
och  the  andra  till  att  att  sigh  uppfriska  löpa  i  Caimar  sundh^ 
liggiandes  färdige  på  alla  händelser  och  kunskapper  att  komma 
hastigtt  till  siöös  igen,  nähr  så  behöfdes. 

Ty  longhsamheeten  och  lättian  gör  siuktt,  hvadh  för  gemeent 
folk  här  kommer,  ja  thett  kunna  the  andra  icke  häller  gå  frij  f6r 
then  besmittelse,  som  ther  boos  uppväxer,  såsom  och  en  deel  ähr 
viderfahridh  och  min  K.  B:r  aff  mundtlige  berättelser  väl  varder 
förnimma. 

*)  Bilagorna  saknas. 
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EUiest,  och  om  skipp  moste  här  före  Hggia,  så  ähraffnöden^ 
att  till  minsta  hvaric  tvä  monader  omskifte  både  medh  skipp  och 
falk,  Bå  väl  officerer  eåsom  gemena,  skee  måtte.  Ty  hvem  skulle 
thett  icke  falla  förtretligen  och  longhsaromtt,  nähr  jagh,  som  en- 
samheeten  och  fängelser  längre  vahn  ähr,  besvährligen  thett  känn 
Qthålla. 

Jagh  tviflar  icke,  att  ju  min  K.  B:r  varder  haffva  förnummidh 
Dågedh  om  min  underdånige  supplication  till  H.  K.  M:tt  om  nå- 
digste  förlofl'  uthur  tiensten  till  ett  roligidh  privat  lefFveme,  efther 
jagh  migh  icke  mera  så  vig[o]ureux  befinner  att  kunna  mitt  kall 
tillfyllest  göra,  såsom  och  andra  betenckiande  och  besvähr  migh 
draga  ifrån  serviciis  publicis.  Beder  för  then  skull  min  K.  B:r, 
han  ville  hoos  H.  K.  M:tt  vara  min  promotor  och  bef ordrare  till 
ett  nådigtt  svar  thcrpå,  jagh  skall  therföre  alltidh  emot  min  K. 
B:r  bevijsa  ett  tacksamratt  gemödh,  hvadh  elliest  icke  tidhen 
tillåther  att  i  sielfva  värken  thett  praestera  må.  Vill  så  härmedh 
och    alltidh  ete, . , .     AfF  skippsflottan  för  Dantzigk  Juni  11  1628. 

Din  tienstvillige  broder  och  trogna  venn  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


68.     (Egenhändifft)    På  redden  utanför  Danzig  den  18  Juni  1628. 

Om  ankomaten  af  två  österrikiska  adelsmftn,  som  ftrnade  s!g  till  OrefTe 
T.  Thnrn,  hvilka  skickats  till  A.  O.  att  meddela  sina  iakttagelser  under 
resan.  Åberopar  föregående  rapport  om  flottans  tillständ.  Begär  mate- 
rialler  att  försänka  inloppet  till  Danzig  med,  8&  Tida  Konungens  fram- 
gångar ej  gör  saken  öfverflödig.    Väntar  underrättelser  om  den  sistnämde. 

Välborne  Herr  Rikscantzler,  käre  broder  och  besynnerlige  till- 
forläthne  godhe  venn. 

Jagh  förhåller  härmedh  min  broder  vennligen  icke,  att  medh 
Lybisch  skippare  Hans  Preuss  ähre  tvä  aff  adel  uthur  österrijke 
gönom  Polen  till  Dantzigk  och  så  ther  uth  här  i  flottan  komna, 
begärandes  till  Elbingen  och  Grefiven  Tom  draga,  hvilka  jagh 
medh  ett  skipp  till  Pillo  haffver  låtidh  öffvereåttia,  att  sedan  varda 
till  min  broder  befordrade  och  relation  thär  göra,  hvadh  the  om 
Polackamas  och  Dantziker  stadz  tillståndh  kunna  veta  att  berätta. 
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Jagh  tvifflar  icke,  att  min  K.  B:r  nu  och  varder  medh  Erik 
Jönsson  Tygmestaren  min  skriffuelfle  haffva  bekommidh  och  för- 
nummidh  flottans  tillständh.  Sä  vore  jagh  vennligen  väl  begä- 
randes, att  jagh  någen  förrådh  haffva  måtte  till  att  på  ett  nödh- 
fall  försänkia  diupett  här  för  Dantzigk,  om  några  medel  thertill 
finnas  kunde.  Doch  hvar  så  Gudhi  täckes,  qvod  utinam,  att  Hans 
K.  M:tt  kunde  lyckeligen  fullända  sin  resa  och  Polackarnas  läger 
förskingra,  förmodar  jagh,  att  ingen  försänckning  skall  göras  be* 
hoff*,  uthan  Dantzigk  väl  medh  godha  sigh  accommodera,  nähr 
H.  K.  M:tt  kommer  ther  före. 

Uthi  Dantzik  veta  the  väl,  att  H.  K.  M:tt  ähr  upprycktt, 
menn  ingen  veet  ännu  hvartt  uth.  Jagh  förmodar  therom  vissare 
kundskap  ifrån  min  K.  B:r  och  befaller  etc,  . . .  Aff  reddan  för 
Dantzigk  Junii  13  anno  1628. 

M.  K.  B.  A.  T.  och  villia 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


64.  Stookholm  den  2  Oktober  1682*). 

Vill  begagna  tillfället  att  med  Sekreteraren  Lars  NUbbou  Banda  A.  O.  sina 
Ijckönskningar  till  framgångsrikt  arbete  i  fäderneslandets  tjänst  och  att 
rekommendera  sina  privata  angelägenheter  till  det  bästa. 

Välbornne  Her  Cantzler,  kiäre  broder  och  besynnerlige  till- 
förlåtne  godhe  venn.  Thett  vore  väll  tillbörligidh,  att  jagh  (medh 
flere  monga)  som  ofFtast  min  K.  B:r  giönora  skrifvelsser  gratule- 
rade hans  önskelige  velmägho  och  lycklige  progresser,  som  han 
medh  stoort  arbete  uthi  vår  nådigste  Konungs  medhföUie  och  be- 
Tömmelige  expeditioner  till  fädemesslandssens  och  vår  hella  na- 
tions store  nytto  och  odödhelige  berömm  allt  hertill  haflFt  hafver, 
men  sä  veet  jagh,  att  mänga  bref  och  ordh  giöra  ickie  saken  till- 
fyllest, ey  heller  någen  öffverloppstidh  hoos  min  K.  B.  ähr  för- 
handen att  höra  eller  läsa  monga  complementer,  ther  som  mera 
tarftvas  opus  et  labor  änn  som  longa  discourser,  hvarföre  haffVer 
jagh  och  näpligen  dierfds  thenna  gången  skrifftligen  min  K.  broder 


*)  Unäer  åren  16i!9,  1680,  1631  saknas  alla  bref  från  Q.  till  A.  O. 
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molestera,  om  thett  ickie  eliest  hadhe  medh  retta  varidh  migh 
förriteligedh,  haffvandes  en  så  godh  legenheet  medh  Secretario 
Domino  Nicolao  Nilsson,  hvilken  jagh  vidhlufftigare  betrodt  haff- 
Ter,  att  roinom  E.  B:r  min  persohn  och  mina  affaires  på  dett  fliti- 
gaste jämmpte  min  broderlige  tienst  recommendera.  Vill  för  then 
skull  hans  raport  och  berettelssee  uthi  läghligh  tid  alltsammans 
committera,  och  såssom  jagh  medh  alla  trogna  och  rettssinnige 
patriotter  innerligen  Gudh  bedher,  att  hans  allzmechtigheet  vidhere 
lycko  och  victorier  emot  fianderna  ville  gifva,  och  Hans  Konungh 
Majitt  sampt  min  K.  B.  och  hella  krigzmachten  nådheligen  allt 
stadigtt  maintinera  och  väll  för  olyckor  bevara,  så  blifver  jagh 
och  alla  mina  dagar 

Min  käre  broders 
tienstvillige  trogne  broder 
Datum  StåckhoIIm  Carl  Carlsson 

Octobri  2  anno  1632.  Gylldenhielm  mp. 


65.  Wolgast  den  24  JuU  1688. 

Rekommendstionsbref  för  Mlchael  O.  WexloniuB,  som  afreser  till  Ä.  O.  för  att 
få  sätta  sig  In  i  kanallgöromål  och  förvärfva  sig  erfarenhet  om  främmande 
länder  till  fäderneslandets  framtida  tjänst  och  nytta. 

Illustrissime  Cancellarie,  perquam  dilecte  Domine  fräter.  Tem- 
poris non  modo  brevitas,  verum'  etiam  negociorum  cum  me,  in 
praesentia,  tum  vero  prsecipue  lUustrissimum  Dominum  fratrem 
meum  nuUa  non  hora  distrahentium  varietas  ac  multitudo,  si  non 
omnino  scribere  vetant,  certe  breviloquentem  esse  jubent.  Causa 
autem,  quae  me  ad  scribendum  impulit,  hsec  est,  quod  videlicet 
harum  exhibitorem  M.  Michaelem  O.  Vexionium,  meum  jam  ali- 
quot  annos  alumnum,  ad  vos  ablegare  constitui,  ut  nimirum  in  re- 
bus Cancellariam  spectantibus  sese  ulterius  exerceat,  et  primum 
ad  tempus  apud  Il]ustris8[imu]m  Dominum  fratrem  muneri  studiis 
snis  congruenti  prsficiatur,  tandemque  Illustrissimi  Domini  fratris 
mei  ope,  aliis  etiam  regionibus  perlustratis,  experientia  rerumque 
usu  cultior,  licet  jam  haud  indoctus,  in  decus  et  emolumentum 
patris  revertatur. 

Et  quamvis  cum  aliis  egerim,  ut  Illustris8[im]o  Domino  fratri 
coraro  ipsum  recommendarent  (nihil  interim  diffidens,  quin  virtute 
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atque  eruditione  propria  semetipsum  eatis  sit  commeodaturus),  non 
dubitavi  tamen  uno  atque  altero  verbo  idem  per  litteras  facere, 
ut  lUustrissimus  Dominus  fräter  exinde  colligere  possit,  quanto- 
pere  cupiam  ipsum  in  8uo  proposito  juvari.  Nullumque  me  tenet 
dubium,  quin  Illustrissimus  Dominus  fräter  hac  in  parte  mihi  gra- 
iificari  minime  gravetur,  atque  inprimi?,  quod  utilitatem  commo- 
dumque  reipublicae  et  totius  patri»  concernat.  Quod  superest, 
Deum  immortalem  toto  pectore  supplex  veneror,  lllustrissimo  Do- 
mino fratri  sanitatem  prosperam  eamque  diutumam  et  successum 
cunctis  in  rebus  felicissimum  in  annos  bene  multos  clementer  lar- 
giatur.     Datum  Wolgasti  24  Julii,  anno  1633. 

Tuus  officiosissimus  ac  paratissimus 
fräter  et  amicus 
Carolus  Gylldenhielm  mp. 


66.  Stockholm  den  18  Januari  1684. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Tacksägelse  för  hågkomsten.  Förklarar  sin  bered- 
villighet till  hans  tjänst;  önskar,  att  Å,  O.  antingen  helt  och  hållet  eller 
åtminstone  för  någon  tid  mätte  återkomma  hem.  Tackar  för  gifna  råd 
särskildt  med  afseende  på  amiralitetet,  hvilka  råd  skola  behörigen  be- 
aktas.    Åberopar  föröfrigt  Regeringens  skrifvelser. 

Välborne  Herr  Rijkzcantzler,  elskelige  käre  brodher  och  till- 
förlåthne  synnerlige  godhe  vann  Herr  Axel  Oxenstierna.  Medh 
välborne  Herr  Gabriel  GöstafTssons  lyckelige  hemkomst  ähr  min 
käre  broders  vännlige  schrif velse,  uthur  Frankfurt  am  Main  Oc* 
tobris  21  anni  praeteriti  dateradh,  migh  val  tillhanda  kommit. 

Och  såsom  uthaff  välbe[mäl]te  Herr  Gabriels  mundtelige  re- 
lation förnembligen  hela  Senaten  hugneligen  och  goma  haiFver 
förnummidh,  huru  såsom  min  E.  B:r  iblandh  the  stora  besvahr 
änndå  genom  Gudz  nådh  var  vid  godh  lifzdisposition  och  väl- 
mågOf  altså  jagh  och  in  privato  hafiver  undfångidh  synnerligh 
frögdh  af  min  K.  B:r8  skrifTtelige  communication  om  sin  stadiga 
broderlige  bevågenheet  emott  migh  och  the  mina,  för  hvilket,  så- 
som jagh  alltijdh  hafver  beflijtadh  migh  att  vara  min  K.  B:r  till 
tienst  och  behagh,  varder  jagh  nu  så  myckett  mera  instigeradh 
och    förobligeradh   till   thettsamma,   hälst   medhan  jagh  seer  och 
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spörier,  att  iblandh  tot  infinitos  labores  min  käre  brodher  likaväl 
icke  sina  venner  förgäther. 

Jagh  ville  önska  migh  then  lyckealigheet  och  ähra,  att  min 
ilder  och  lägenheet  kunde  migh  tillstädia.  att  hoos  min  K.  B:t 
och  vidh  hans  direction  achtta  på  the  merkelige  tienster,  som 
han  vårt  käre  fädernesslandh  theruthe  bevijser.  Menn  icke  thess 
mindre,  hvadh  jagh  kan  tenckia  och  vetha  medh  mina  tienster  här 
i  fodemeslandhet  honom  och  hans  käre  värdnadh  att  gratificera, 
skall  jagh  thet  icke  försoffva,  och  önekar  inthett  mera  och  heller, 
ann  att  min  K.  Broder,  efter  alla  saker  väl  förrättade  theruthe, 
medh  godh  fridh  hem  till  oss  igen  komma  mätte,  eller  åthminsta 
så  godh  och  säker  staat  theruthe  efter  sigh  lemna,  att  han  på 
någen  lijthen  tijdh  oss  in  patria  besökia  kunde  och  sua  prudentia 
tillhielpa  att  redigere  in  ordinem  firmiorem  alle  saker,  som  efter 
vår  glorvördigste  salige  Konungz  eorgelige  affall  någhorlunda 
kunde  finnas  labefacteradh. 

Icke  thess  mindre  och  imcdlertijdh  applicere  vij  sampttligen 
in  Senatu  min  käre  brodhers  godh  a  schriftliga  consilia  till  våra 
och  göra  uthi  sakerna,  hvadh  som  tijdhcn  och  mögeligheetcn 
medhgiffver.  Then  alldrahögste  godhe  Gudh  han  förlähne  sin 
välsignelse  till  önskeligh  uthgängh  och  ända  på  alle  saker. 

Jagh  haffver  uthaf  min  käre  broders  schrifter  förnummit  hans 
godha  rådh  om  disposition  och  order  uthi  Ammiralitetet  och  skipz- 
flottan,  then  vij  och  i  dhett  närmaste  efterföUia  vele  och  förhop- 
pas, att  såsom  skipziiottan  nu  uthi  sitt  esse  ähr,  thett  han  nepligen 
medh  4000  båtzmänn  och  så  månge  soldater  väl  kan  besättias, 
skall  han  medh  Gudz  tillhielp  nogh  vara  bastant  emott  hvem,  som 
till  siöfl  oss  angripa  ville.  Men  hvadh  som  vidhare  therom  höflfves 
att  schrifva,  haffver  min  K.  broder  bättre  aff  Regeringens  schrif- 
velser  att  förnimma.  Och  härmedh  till  att  åthervända  länger  min 
K.  B:r  harum  lectione  bemödhn,  vill  jagh  honom  medh  sin  elske- 
lige  hela  vårdnadh  etc, . . . 

Min  käre  broders  trogna  broderlige 
och  tienstvillige  venn  alltidh 
Aff  Stockholm  Carl  Carlsson 

Januarii  18  anno  1634.  Gylldenhielm  mp. 
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67.     {Egenhändigt.)  Stookholm  den  30  Ausrostl  1684. 

Tacksägelse  för  en  från  A.  O.  mottagen  sändning  ylo.  Åberopar  rörande  all- 
männa angelägenfaeter  Regeringens  bref.  önskar,  att  A.  O.  efter  väl  slu- 
tadt  Yärf  i  Tyskland  snart  mätte  få  återkomma  hem. 

Välborne  Herr  Rikflcantzler.  Den  skylldige  taksamheet,  som 
hela  fädernesslandet  bör  hembära  min  kära  broder  för  then  åhoga 
och  arbete  han  till  thess  bästa,  så  väl  som  thett  hela  evangeliska 
vesendet  till  godha  uthi  then  Tyska  nationen  pä  sigh  drager,  för- 
faller och  innpå  min  privat  persohn  för  the  broderlige  migh  oftha 
bevijsta  välgärningar  och  godha  benägenheet,  som  jagh  änn  nyli- 
gen rcönt  och  äthnutidh  haffver.  Ty  iblandh  andra  sina  venner 
haffver  min  käre  broder  icke  häller  förgätidh  min  persohn  medh 
en  annsehnligh  förähringh  aif  godt  vijn,  som  hijt  öffverscndt  och 
här  i  Stockholm  migh  tillställtt  ähr.  Jagh  bliffver  therföre  tack- 
sam altidh  och  förplichttadh  min  K.  B:r  till  behageligh  tienst  i 
alltt  jagh  förmår  och  mögeligidh  ähr,  så  lenge  jagh  leffver. 

Minn  förhoppningh  ähr,  att  min  käre  broder  ey  illa  upptager, 
thett  jagh  i  min  egen  ringa  saak  hans  persohn,  uthi  så  vichtiga 
saker  occuperadh,  medh  min  skrifFuelses  läsande  moste  besvähra, 
medhan  elliest  otacksamheeten  migh  högeligen  beskämma  skulle, 
icke  häller  migh  förtänckia,  som  uthi  allmänne  och  gemene  tien- 
ster  vistas,  likaväl  icke  härhoos  om  fäderncsslandsens  gemena  ve- 
sendc  och  tillståndh  honom  någedh  härhoos  skriftligen  tillkenna 
giffver,  ty  sådant  alltt  aff  sampttlige  Rådet  och  Regeringen  om- 
ständeligen  och  skriftligen  thetta  föruthan  ihughkommes,  elliest 
och  migh  försyn  bör  haffva  att  min  K.  B:r  dubbelltt  thermedh 
besvähra. 

Allenast  ähr  thetta  min  plichtt,  att  jagh  jämtte  min  tienst- 
broderlige  tacksäyelse,  salutation  och  gratulation  härmedh  vill 
haffva  Gudh  then  allrahögsta  hiertteligen  bididh,  att  han  min 
käre  broder  under  the  stora  besvähr,  som  honom  åliggia,  nådeligen 
ville  väl  bevara  och  till  sakarnas  önskelige  uthgångh  och  godh 
ända  så  förhielpa,  att  han  Tyschlandh  aff  sina  fiender  väl  befrijadh 
och  uthi  godh  vennskapp  och  förbundh  medh  vårt  fädernesland h 
måtte  ändtligen  efther  sigh  låtha,  och  samptt  medh  flera  våra  ther 
uthe  nu  stridande  godha  venner  och  brödher  medh  godh  och  ön- 
skeligh    fridh    snaart    hemm komma,    då  vij  medh  hughnadh  hvar- 
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annan    undfånga   och  gladeligen  åthersee  måtte.     Jagh  förbliffver 
allttsä  uthi  thenna  hierttans  önskan  och  bön  till  Gudh 

min  käre  broders 
beredvilligste  trogna  broder  och  tienare  alltidh 
Datum  Stockholm  Carl  Carlsson 

Augusti  30  anno  1634.        Gylldenhielm  mp. 


68.  Stockholm  den  16  Februari  1686. 

Tacksågelsa  för  bref  och  njårsönskan ;  lofyar  att  enligt  A.  0:9  begäran  med 
det  snaraste  söka  förskaffa  honom  Regeringens  svar  på  hans  skrlfvelae 
till  denna.  Hoppas  pä  fred.  Ursäktar  sin  knapphändiga  skrifvelse  med 
åberopande  af  Regeringens  bref. 

Välborne  Her  Rijkscantzler,  käre  broder  och  synnerlige  gode 
▼ähn.  Jagh  kan  min  K.  B.  härmedh  iche  förhålla,  huruledes  hans 
schriffvellse  migh  är  inhändigat,  af  hvilkenn  jagh  först  hans  bro- 
derliga njttåhrsönskningh  förnimmer,  hvilket  jagh  honom  af  et 
bioderligit  hierta  och  affection  tilbakasender  medh  innerlig  begär, 
att  han  detta  tillstundende  ähr  medh  vanligh  hellsa  och  sundheet 
och  lycka  under  den  stora  möda  och  arbete  beständigheet  full- 
bringa och  ända  kunne. 

Vijdarc  förmäler  migh  min  K.  B.,  at  jagh  medh  flijt  vill  an- 
drijfiVa,  at  honom  medh  det  första  känn  bliifva  beskeed  tillbaka 
schreffven,  sä  är  jagh  tillijka  medh  the  andre  mine  med  bröd  er 
iorobligerad  på  det  högsta  den  säväll  som  andre  angelegne  saker 
att  fortsättia,  och  fördenskuldh  min  K.  B.  försäkrar,  att,  sä  snart 
ekee  känn,  schall  oförsummeligenn  öffverväges  och  resolveras, 
hvadh  som  han  i  sine  breff  begärer. 

Man  vill  förhoppas,  såssom  och  skall  innerligen  bedia  Gudh, 
at  saken  kan  så  drifivas,  at  vij  tå  måtte  en  godh  uthgångh,  een 
öQskeligh  freedh  bekomma,  och  at  min  K.  B.  sin  långlige  absens 
medh  sådanne  gode  tijender  compenserandes  varder,  hvilket  vij 
samptligen  önsche  och  i  synnerhet  jagh,  som  till  min  K.  B.  sampt 
de  sines  tiensts  alltijdh  skall  finnas  öfverbödig.  Imedlertijdh  vill 
jagh  migh  honom  tienstligen  recommenderat  haffva  och  honom 
etc 

(Egenhändifft.) 

Välborne  Herre,  käre  broder.  Jagh  beder,  att  han  migh  icke 
förtänker,    thett    min  skriffuelse  så  kortt  och  slätt  ähr  författadh, 
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och  jagh  icke  eielff  mcdh  egen  handh  om  några  particularsakar 
och  tillståndh  iithi  fädernesslandet  förmäler,  achttandea,  att  min 
K.  B:r  thett  vorde  holla  för  n&gedh  superfluum,  medhan  thett 
elliest  uthi  andras  skriffueleer  nogsammtt  känn  vara  sked  t,  doch 
ähr  och  bliffver  jagh  icke  thess  mindi*e  alltidh 

iM.  K.  B:r 
redebogen  till  all  broder- 
AflF  Stockholm  ligh  tienst  och  välbehagh 

Februarij  15  Carl  Carlsson 

Anno  1636.  Gylldenhielm  mp. 


69.     {Egenhändigt)  Maj  f?]  1686% 

Vid  Salvii  afresa  från  Regeringen  till  A.  O.  hade  Enkedrottningen  relät  med- 
sända eu  del  bref,  hrilka  af  misstag  förseglats  och  afsandts,  innan  Re- 
geringen fått  del  af  dem.  Emellertid  öfversändas  na  kopior  af  dem  och 
hän  sk  jutes  till  A.  O.,  huru  med  dem  skall  förfaras. 

Välborne  Herr  Rikscantzler  käre  broder  och  besynnerlige 
godhe  venn.  Näst  etc,  .  .  .  känn  jagh  härmedh  icke  förbijgå  skrift- 
ligen låtha  min  käre  broder  förnimma,  att  såsom  HofFcantzlem 
Herr  Salvius  för  några  dagar  sedan  aff  Regeringen  medh  anlagne 
värff  och  breff  till  min  käre  broder  ähr  vorden  aflfardigadh,  så 
haffver  och  Hennes  Maiestett  Enkiedrottningen  förfärdigadh  några 
breff  att  medh  honom  foortsenda  och  medh  sin  Marskalk,  Offversten 
Fuchs,  öpna  öffverskickadh,  till  att  låtha  see  och  läsa  hoos  Rege- 
ringen eller  åthminsta  aff  Herr  Salvio  allena,  förränn  the  förseglas 
skulle  och  honom  medhgiffvas.  Menn  då  var  Herr  Salvius  alla- 
reda affresadh  uth  till  skippet  i  skäran,  och  Marschalken,  befrucht- 
tandes  hans  hastige  afseglande,  förseglade  breffven  oöffversedde 
och  skickade  them  straxt  efther  till  skippet.  Hvarföre,  sedan 
Hennes  K.  Maiestett  sigh  bekymmrade,  huru  icke  allenast  Rege- 
ringen här  hemma,  uthan  och  min  K.  B.  Rikscantzlern  och  Herr 
Salvius  ther  uthe  breffvens  contenta  veta  måtte,  och  thcraff  dömma 
efther  tidzens  tillståndh,  om  the  måtte  foortskickas  eller  innehollas, 

*)  Bref  vet  saknar  datum,  men  af  anteckningen  om  mottagandet  synes, 
att  det  sannolikt  måste  vara  skrifyet  i  början  af  Maj  1686. 
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begäradh€  H.  K.  M:tt  aff  migh,  jagh  ville  copiarna  till  migh  taga, 
medh  andra  them  öffversee  och  Herr  Salvio  them  efthereenda. 

Allttså  medh  Riksdrottzetens  välmening,  och  såsom  H.  K. 
M:tt  aff  migh  begärade,  sender  jagh  thesamma  copier  härhoos  min 
K.  B:r  tillhanda,  honom  hemstal  ländes,  hvadh  han  godt  finner 
thermedh  att  göra  eller  lätha,  och  Herr  Salvio  sitt  rådh  therom 
att  raedhdela,  önskandes  härhoos  min  K.  B:r  all  lycko  och  väl- 
signelse till  andeligh  och  lekammeligh  välfardh  att  medh  välför- 
ruttade  saker  och  godh  fridh  gladeligen  snart  hemm  till  oss  komma, 
och  förbliffver  stadigtt 

Min  käre  broder  till  all  välvilligh  broderlig  tienst  redhabogen 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 

Rikskanslerens  egenhändiga  pätecknlDg:  praesent.  i  Stralsundh  den  29  Maj 
anno   1636. 


70.  Sundbyholm  den  19  Oktober  1086. 

Från  A.  O.  mottagna  bref  med  nnderråttelse  om  segern  Tid  Wittstock,  hvar- 
öfrer  O.  uttalar  stn  glädje.  Kallelsen  til)  Stockholm  ville  O.  gärna 
efterkomma,  men  måste  dröja  några  dagar  dels  på  grand  af  opasslighet 
dels  för  att  öfvenrara  en  högtid  på  Frösåker. 

Välborne  Härr  Richzcantzlär,  broder  och  besynnerlige  gode 
vän.  Min  kiere  broders  skriffvclse  de  dato  Octobris  7  medh  bi- 
fogade aviser  om  tilständet  i  Tysschland  äre  migh  på  ressan  til- 
möteskombne  then  17  eiusdem.  Therföre  jag  min  K.  B.  vänligen 
betackar,  och  frögdar  migh  aft'  the  hugnelige  tidender  om  then 
Victoria,  som  Gudh  så  nådeligen  Herr  Feltmarskalken  Baner  emot 
then  otachsamma  Churfursten  aff  Sachsen  och  hanss  anhangh  giiF«- 
vidh  hafFver,  önskandes  aff  then  samme  oldrahögste  vidare  progress 
til  een  lyckosam  uthgångh  på  een  säker  och  reputerligh  fridh, 
som  vij  thermedh  sökie  för  vår  Drotningh  och  federnesslandet. 

Såssom  och  min  K,  B.  therhoös  ihughkommer  min  kallelse  at 
komma  til  Stockholm,  så  skal  jagh  och  icke  gärna  thermedh  för- 
dröya,  doch  beder  jagh  min  K.  B.  och  flere  gode  Herrer  icke  illa 
uphtaga,  thet  jagh  två  eller  3  dagar  måste  her  hemma  migh  stilla 
förhålla,  propter  valetudinarium  corpus,  hvilcket  jagh  förmoder. 
Si    lenge    någedh    at    lijesa    och    curera  aff  the  lliiFsen,  som  migh 
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esomoflPtasth    falla   på   ledamoteme    och    migh    nu   på  ressan  åter 
igen  haffTa  plågadh. 

Jagh  varder  har  och  Täl  nödgat  at  bijvista  Gylenstiernas  he- 
dcresdagh  på  Frössåker,  men  efftersom  jagh  sluutligen  aff  min  K. 
fr&nde  Telbome  Rickzmarschen  skriffvelsse  förmodar,  theraff  jagh 
kunde  förnimma,  hvad  som  tiden  vil  medgifiVa,  så  vii  jagh  (så 
vida  helsan  tillåter)  migh  therefFter  retta  och  intet  försumma. 
Befall  andes  nu  hermed  etc,  .  .  . 

M.  K.  Brrs 

trogna  och  tienstvillige  broder  och  tienare 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Datum  Sundbyholm  Octobris  19  anno  1636. 


71.     (Egenhändigt.)  Sundbyholm  den  13  Januari  1687. 

Dä  G.  sett  sig  nödsakad  att  med  anledning  af  C.  Flemings  oförmögenhet  att  för 
sorgen  öfrer  hans  makas  frånfalle  sysselsätta  sig  med  amiralltetsärenderna 
resa  ttll  Stockholm,  begär  han  veta  tiden  för  A.  0:s  ankomst  dit  och 
ursäktar  sig  för  att  ej  personligen  hafva  besökt  Rikskansleren. 

Välborne  Herr  Kikscantzler,  käre  broder  och  synnerlige  till- 
förlåthne  godhe  venn.  Nast  min  brodervillige  tiensts  tillbudh  och 
all  begärlig  välfärdz  och  nyåhrslvckönskningh  haffver  jagh  icke 
underlätha  kunnedh  min  K.  B:r  härmedh  salutera  och  besökia, 
medhan  tidhen  icke  haffver  tillstodia  kunnidh  vår  persohnlige  sam- 
mankomst. 

Och  förhoUer  min  käre  broder  vennligen  icke,  att,  såsom  jagh  migh 
nu  fogar  nährmare  till  Stockholm,  medhan  jagh  aviseradh  ähr  ifrån 
Aramiralitetet,  att  min  medhbroder  V.  Herr  Clas  Flemming  för 
sin  käre  huusfrus  dödelige  afgångh  så  bedröffvadh  ähr,  att  han 
inga  sakar  synnerligen  sigh  antager,  nu  vulnere  tam  recenti,  (Gudh 
honom  hughsvala),  och  för  thenn  skull  härigönom  att  förnimma 
broderligen  begärar.  huru  snaart  mann  min  K.  B:rs  annkomst  till 
Stokholm  skall  förmodha,  eller  om  han  någedh  till  thcu  ort  haffver 
att  befalla  medh  min  pcrsohn,  så  ähr  jagh  honom  gärna  till  tienst 

Menn  ati  jagh  icke  sielf  pcrsohnligh  ähr  till  honom  nu  in- 
drafireu,    befahrandes    vara  honom  mera  till  förhinder  änn  som  till 
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tienst,  thett  förmodhar  jagh  skall  hoos  honom  vara  nogsamptt 
undskylladh  och  migh  till  godha  hoUedh.  Allttså  vill  jagh  här- 
medh  åtherigen  hafFva  min  K.  B:r  och  hans  elskelige  huussfru 
eie,  .  .  .     AiT  Snndbyholm  Januarii  13  anno  1637. 

Min  K.  B:t6 

väl  villige  tienare  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


72.     (Egenhändigt.)  Bundbyholm  den  26  September  1687. 

Begår  yeta,  om  A.  O.  vore  ankommen  till  Tidön,  och  när  G.  hade  att  emotse 
hans  atlofvade  besök  hos  sig. 

Välborne  Herre,  Herr  Rikscantzler,  käre  broder  och  synneriige 
tillförlåthne  godhe  yenn.  Näst  min  bröd  er  villige  tiensts  tillbudh 
och  all  välfärdz  lyckönskan  hafiVer  jagh  icke  kunnedh  underlätha 
att  härmedh  förnimma,  om  min  käre  broder  ännu  vore  till  Tijdöön 
lyckelijgcn  hemkommen,  och  huru  snart  jagh  skall  förmoda  hans 
annkomst  hijtöffver  in  på  Rekarna  och  hijt  till  Sundbyholm  att 
landhstiga,  såsom  i  Stockholm  oss  emillan  vardt  aftaladh.  Jagh 
åftundar  att  så  kunna  min  K.  B:r  här  undfånga,  som  jagh  gärne 
ville  en  sådan  person  och  godh  venn  på  bästa  sätt  emotgäå  medh 
all  tillbörlig  godhvilligh  vennskapp  och  humanitet,  doch  förmodar 
jagh  han  låther  sigh  godha  villian  efther  tidhen  och  lägenheeten 
behaga,  och  beder,  att  jagh  medh  ett  ordh  måtte  få  veta,  huru 
snart,  och  på  hvadh  dagh  jagh  min  K.  B:rs  annkomst  skall  här 
förmoda.     Befallandes  etc,  .  .  . 

Min  K.  broders 

redebogna  och  välvillige  tienare  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Aif  Sundbyholm  Septembris  2^  anno  1637. 


Digiti 


zed  by  Google 


132 
78.  Karlberg  den  6  April  1638. 

Begär  A.  0:s  och  den  öfriga  RegerlDgens  resolation  1  en  sin  prlTatangelägenhet. 

Välborne  Her  Richscantzler,  kiäre  broder  och  tillförlätelige 
synnerlige  gode  vän.  Jagh  hafFver  ofta  väl  haft  i  betanckiande 
att  in  prsesentia  Regieringens  och  Richssens  Rådhz  eller  in  privato 
hos  nägrom  förtroligen  persohnlig  mitt  anliggiende  gifva  tillkienna 
och  framföra  munteligen.  Men  [emedan],  efter  länge  förbijdad  godh 
occasion  så  väl  in  consessu  Senatorum  som  in  congressu  privato- 
rum,  andre  vichtige  saker  och  discurscr  mestedeels  hafva  före- 
fallit, som  mina  privata  negotia  icke  sä  lätteligen  hafva  kunnadt 
framstädia,  hafver  jagh  endtligen  beslutet,  frånvarandes  skriftligen 
thet  nu  att  giöra,  och  allenest  dhe  godhe  Herrer  uthi  Regieringen, 
serdeles  såsom  i  synnerheet  min  käre  broder  här  om  att  besökia, 
varandes  i  den  otvifFelachtige  förhäppningh,  att  min  kiäre  B.  samt 
de  andre  gode  Herrer  optaga  min  skrif velse  och  härhos  föUiande 
bcgiäran  uthi  bästa  måttan,  och  föruthan  lång  drögssmähl  sijn 
emellan  communicera  till  att  mig  på  H.  K.  M:tt  vår  allernådigste 
uthkorede  Dråttnings  vegna  een  godh  behagelig  resolution  till  svar 
skrifftligen  meddela,  för  än  dett  till  äfventyrs  kunde  blifva  fram- 
deles för  seent  för  migh,  som  med  ålderen  nu  snartt  så  nähr  70 
som  60  åhr  är  kommen.  Ty  dagen  ähr  aldrig  så  lång,  att  ju  een 
gång  bliflfver  qväller,  ehuruväl  jag  tillförenne  icke  dätt  så  myckedt 
hafFver  kommett  ihog,  såsom  jag  nu,  då  kraffterna  och  medelen 
taga  Jiff,  befinner  mine  förre  dagers  arbethe,  såväl  som  nu  dage- 
ligc  möda  och  omsorg  så  myckedt  mehra  migh  besvära.  Hvarföre, 
och  ther  min  K.  B.  medh  dee  andre  gode  Herrer,  vare  coUecjer, 
täcktes  nu  sublevera  och  understödia  min  oförmögenheet  och  mat- 
tigheet,  såsom  ähr  aff  bijfogcde  supplication*)  till  att  see,  blifver 
jagh  icke  dess  mindre,  så  länge  jag  leffver,  villig  och  redebogen 
ciFter  förmögenheeten  och  tijdssens  lägenheet  min  trooheet  och 
tiänst  H.  M:tt  fädernesslandett  och  alla  goda  patrioter  att  oförtrutin 
bevisa,  synnerligen  och  emoot  min  K.  B.  hanss  goda  villia  och 
bcfodring  medh   skylldig  tacksarahcct  att  förtiäna.     FörblifFvandes 

beständiff 

Min  Herre  och  kiire  broders 

ödmiuke  och  välvillige  ticnare  alltidh 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielra  mp. 
Datum  Carllbcrph  den  6  Aprilis  anno  l(>3^<. 
*)  Denna  saknas. 
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74.     {Egenhändigt.)  Sandbyholm  den  4  Augusti  1688. 

G.  hade  ämat  besöka  A.  O.  på  Tidön,  men  hade  erfarit,  alt  han  rest  därifrån 
till  Upsala  och  Stockholm  och  måste  dårföre  skriftligen  hån  vänd  a  sig 
till  honom,  önskar  honom  och  Regeringen  lycka  i  sina  företag.  Tackar 
för,  att  maD  sörjt  för  Gustaf  Gustafssons  utkomst  och  begär,  att  Regerin- 
gen likaledes  måtte  behjärta  Hertig  Carl  Philips  dotters  behof. 

Välborne  Herr  Kikscantzler,  käre  broder  och  synnerlige  till- 
förlåthne  godhe  venn.  Näst  all  välfärdz  lyckönskan  etc. . . .  haffver 
jagh  icke  omgå  kunnedh  min  K.  B:r  medh  thenna  min  skriäuelse 
att  brodervennligen  besökia,  hälst  medhan  då  jagh  för  några  dagar 
sedan  var  hijt  hemmkommen  och  hadhe  migh  achttadh  till  att 
hälsa  min  K.  B:r  på  Tijdhöön  och  biudha  honom  godh  natt  till 
min  fÖrehalFvande  resa  neder  åth  Smälandh,  menn  för  några  förfall 
skull  thermedh  längre,  änn  som  jagh  hadhe  tänktt,  fördrögdt,  och 
theröffver,  sedhan  min  K.  B:r  haffver  sigh  begiffvidh  therifrån  på 
resan  till  Upsala  och  Stockholm  igen,  så  förursakas  jagh  nu,  thett 
som  mundtligen  icke  haffver  kunnet  skee,  skrefftligen  att  förrätta 
medh  några  få  ordh. 

Och  önskar,  att  then  alldrahögsta  godha  Gudh  ville  min  K. 
broder  samptt  the  andra  godha  Herrar  uthi  Regeringen  vidh  be- 
gärligh  godh  hälsa  och  lyckosam mtt  tillståndh  länge  bevahra  och 
uppehålla  och  medh  sin  Heliga  Anda  edra  rädhslagh  stadigtt  bij- 
vohna  och  så  dirigera  och  styra,  att  the  alltidh  måtte  vinna  then 
uthgångh,  som  länder  hans  gudhdommelige  nampn  till  ähra.  vår 
allemådigste  uthkohradhé  Drottning  och  fäderneslandcdh  till  nytto 
och  förkoffringh  samptt  hela  konungerikettz  provinciers  och  landz 
innbyggiare  till  innbördes  godt  förtroande  till  hvarandra,  som  oss 
en  önskeligh  fridh  och  roligheet  rundt  omkringh  och  innbördes 
alltidh  måtte  förursaka  och  stadhfästa.  Thetta  ville  then  alldra- 
högste- godhe  Gudh  mildeligen  giffva  och  förlähna. 

Sedan,  och  såsom  jagh  haffver  fömummidh,  huru  then  högh- 
lofflige  Regeringen  uthi  vår  allemådigste  unga  Drottnings  nampn 
haffver  min  frände  Herr  Gustaff  Gustafsson  uthi  bästo  måtto  ihugh- 
kommidh  och  honom  medh  erligidh  och  adeligidh  godz  och  inträda 
väl  försorgdt,  och  således  vår  fordom  allern[Adig]8te  och  salige 
Konungs,  hans  Herr  Faders,  meriter  emot  fäderneslandet  och  hans 
egna  någorlunda  begyntta  förtienster  honom  låtidh  niuta  till  godha, 
så  ähr  thett  sannerligh  högdt  till   att  berömma  ocli  betacka,  thctt 
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jagh  för  min  peiBohn  vist  erkenner.  och  han  uthan  tviffvel  myckett 
mera  medh  sina  tienster  görandes  varder. 

Mcnn  såsom  jagh  veet  aff  våra  förra  haffda  discourser,  att  min 
K.  broder  thertill  haffver  varidh  honom  en  godh  author  och  till- 
hielpare,  så  kommer  jagh  migh  och  väl  ihugh,  att  hann  samma 
godh  a  affection  emot  Göstaff  Göstaffsons  och  min  franka,  Jungfru 
Elisabeth  Carlsdottcr,  för  detta  migh  nogsammtt  haffver  uppen- 
baradh  och  sin  godh  a  befordringh  tillbudidh.  H  vårföre,  såsom 
hennes  persohn  framför  then,  som  en  mann  ähr,  mera  befordring 
behöffver  aff  andra,  ther  hon  aff  blygdh  och  sedhsaraheet  för  sin 
dygdh  skull  moste  sin  tarff  och  nödhtorfftt  oftha  sielff  förtiga,  så 
varder  jagh  och  här  förursakadh,  såsom  hennes  nästa  blodsför- 
vanter, att  komma  henne  såsom  en  faderlös  ihugh  och  påminna 
Rikscantzlern,  min  K.  B:r,  om  sin  godha  affection  emot  henne,  till 
att  fordra  hennes  saak  till  thett  bästa  hoos  Hennes  Kon.  Maiest^tt 
och  then  höghlofflige  Regeringen. 

Jagh  beder  förthenskull  min  K.  B:r  på  thctt  förtroligste,  han 
ville  migh  medh  någen  skriffuelse  communicera,  huru  stoor  rentta 
(och  om  nägedh  säterij  medh  bygdh  huus)  kunde  henne  varda  till 
deels.  Thett  haffver  väl  Hennes  Majestett  Enkiedrottningen  sigh 
n[i\dig]st  låtidh  förnimma,  att,  ther  Hennes  M:tt  finge  så  mycken 
rentta  annorstädes  igen,  ville  hon  väl  upplåtha  henne  någon  ort 
aff  sina  säterij,  hvar  som  Regeringen  behagade.  Jagh  åstundar 
gärna  min  K.  B:rs  betänkiande  härom. 

Doch  förseer  jagh  migh,  att  min  K.  B:r  samptt  medh  Rege- 
ringen varda  henne  försörgia  medh  någedh  erligidh,  therigönom 
hon,  Bom  aff  sigh  sielff  inthett  känn  förvärffva,  doch  mätte  efther 
sitt  ståndh,  framdeles  bliffva  erligen  försedd  medh  en  mann,  som 
aff  fädernesslandet  förtiena  och  förvärffva  ville  och  kunde.  Jagh 
förseer  migh,  att  min  K.  B:r  holler  min  longa  och  importun 
skriffuelse  till  godha  och  låther  migh  någedh  behageligidh  svar 
för  henne  igen  bekomma,  och  vill  för  then  skull  härmedh  besluta. 
Bofallandee  min  K.  B:r  etc, .  . . 

Min  K.  B:r 

välvilligh  och  till  tienst  alltidh  redabogen 

Carl  Carleson 

Gylldenhielm  mp. 

Datum  Sundbvliolm  Augusti  4  anno  1638. 
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76.  Bibbingelund  den  28  September  1638. 

Åberopar,  rörande  en  af  Regeringen  ålaggd  rlddaresyn,  lagmannen  Brik  Bjnlngs 
rapport  härom.  Om  ett  godsbyte  mellan  O.  och  Ä.  O.  Påminner  om 
Elisabet  Carlsdotters  angelägenbeter  och  begär,  att  man  måtte  sörja  för, 
att  hon  finge  en  förläning  i  Drottningens  lifgeding. 

Välborne  Her  Rijkzcantzler  etc, . . .  Lagmannen  välborne  Her 
Erich  Rynningh  hafver  nu  här  varit  och  på  bästa  sätt  fulländat 
den  ridderesyn  om  den  tvist,  som  honom  af  Hennes  Kongl.  May:tt, 
vår  allemådigeste  Drottningh  och  den  högloflige  Regeringen  aller- 
nådigst  pålagdt  vara  att  slijta.  Tviflar  icke  annadt,  än  att  min 
K.  B:r  så  väl  som  dhee  andre  af  Regeringen  alleredo  nogsam  rap- 
port däraf  hafva  skall,  huruledes  be[mält]e  saaker  här  passerade 
och  ailupne  ähre. 

Och  såsom  min  K.  B:r  och  jagh  tillförende  hafva  varit  sin- 
nade att  continuera  dhet  byte  om  Sahlebiörke  och  Ekornabergh 
för  Bå  gått  vederlagh  annerstädes  igen,  altsså  hafver  jagh  nu  medh 
min  K.  B:r8  fuUmechtige  och  befallningzman,  Johan  Andersson, 
varit  där  oppe  och  så  vijdha  med  honom  be[mäl]te  byte  ingådt 
och  slutidt,  som  min  K.  B:r  af  vårt  giorde  afskeedh  nu  medh 
honom  vijdere  varder  förnimma,  enär  han  dijt  kommer.  Förmoder, 
att  min  E.  B:r  samme  värk  sigh  väl  skall  låta  behaga,  effter  som 
och  jagh  för  min  persohn  hemställer  min  K.  B:r  heele  den  han- 
deln bådhe  medh  brefvens  ställande  såväl  på  min  som  min  K. 
B:r6  sijdha,  som  och  elliest  hvadh  min  K.  B:r  häruthi  tycker  gått 
och  oss  å  bägge  sijdor  nyttigt  vara. 

Yttcrmehrc  påminner  min  K.  B:r  sigh  och  väl,  hvadh  jagh 
honom  tillförende  bådhe  såväl  på  mine  egne,  som  och  på  Jungfru 
Elisabet  Carlsdotter  vägner  ombedit  hafver  att  soUicitera  och  be- 
fordra. Och  medan  jagh  nu  förnimmer,  att  Hennes  May:tt  Enckie- 
drottningen  ähr  nu  där  bort  stadder  och  jungfrun  medh,  begierer 
jagh  brodervänligen  min  K.  B:r  tächtes  henne  uthi  bästa  måtton 
komma  ihugh,  att  hon  på  något  sätt  kundhe  behulpen  blifva. 

Och  som  jagh  ingestädes  väl  kan  see,  hvarest  Cronan  någon 
tingh  nu  kan  hafva  behållit,  därmedh  hon  kundhe  blifva  behulpen, 
uthan  uthi  Hennes  May:tz  Enckedrottningens  lijfgedingh,  så  förseer 
jagh  migh  till  min  K.  B:r,  dhet  han  hennes  bästa  uthi  allo  söker 
och  den  saken,  så  mycket  mögeligit  vara  kan,  disponerar,  dhet 
henne    däruthi    med    Hennes    May:ttz    allemådigeste    consens   och 
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behagh  nägedt  kundhe  opdragit  och  meddeelt,  och  Hennee  May:tt 
så  mycken  rantta  af  Cronan  igen  vederlagt  och  inrymbdt  blifva. 
Jagh  för  min  persohn  skall  derföre  som  alt  annadt  broderligit 
gått,  migh  altijdh  bevijet,  finnas  min  K.  B:r  till  thienst,  villia  och 
vänskap  altijdh  gerna  igen,  ja  villigere  än  villigh.  Och  befaller 
min  K.  B:r  etc. . . .     Ribbingelund  29  Septembris  anno  1638. 

Min  käre  broders 

välvillige  tienare  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


76.     {Egenhändigt.)  Bundbyholm  den  2  Januari  1638. 

Fr&Q  A.  O.  mottaget  brcf  med  uDderrättelse  om  hans  hemkomst  till  Tidöo 
och  med  anhållan  om  ett  möte  1  Westerås,  dit  G.  ock  följande  dag  är- 
nade  afresa.     Nyärsönskan. 

Välborne  Herr  Rickscantzler,  broder  och  tillförlåthelige  godhe 
venn.  Såsom  jagh  i  går  om  nyåhrsafthon  var  hijt  igen  hemkom* 
men,  haiFver  jagh  har  för  migh  funnidh  min  K.  broders  skriffuelse 
och  theraff  fömummidh  min  K.  broders  lyckelige  hemkomst  till 
Tijdön  och  vennlige  begäran,  att  jagh  till  Vesteråås  migh  begiffva 
måtte,  ther  vij  bäggesides  till  mötes  och  samtaal  komma  kunde 
om  nödige  sakar,  som  thenna  tidz  lägenheet  nu  kräfvier. 

H vårföre  haffver  jagh  och  straxt  ther  hedan  mitt  budh  affnr- 
dadh  att  beställa  migh  herrbärge,  och  achtar,  om  Gudh  vill,  och 
hälsan  medgiffver,  i  morgon,  then  3  Januarii,  migh  sielfF  dijt  be- 
giffva, hvilkett  jagh  min  K.  B:r  till  vennligidh  svar  icke  haffver 
bort  förhoUa,  migh  till  honom  försehendes,  att  han  migh  icke 
förtänker,  thett  mitt  responsum  någedh  länge  fördrögdt  haffver, 
medhan  jagh  icke  hemma  stadder  haffver  varidh. 

Jagh  beder  härmedh,  att  then  allzmächtige  Gudh,  som  thetta 
förledna  åhr  haffver  min  broder  samptt  hans  elskelige  huussfru 
och  k.  vårdnad h  så  nådeligen  uppehoUidh,  hann  ville  och  thetta 
nya  åhr  i  begynnelsen  och  till  änndan  låtha  vara  them  och  hela 
vårt  fäderneslandh  ett  lyckosam tt,  hughneligidh,  hälsosamtt  och 
roligidh  godt  åhr,  thertill  jagh  vill  min  K.  broder  och  hans  elske- 
lige huussfru,  min  K.  syster,  uthi  then  alldrahögstes  nådige  beskydd, 
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stadigtt  haffva  befalladh,  och  aff  migh  sammtt  min  K.  hustro 
Tennligen  och  flitigtt  hillsadh.  AiF  Sundhbyholiu  Januarii  2 
anno  1639. 

Min  K.  B:r8 
tienatvillige  alltidh 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 


77.     {EgenhåndigL)  Oripsholm  den  8  April  1688. 

Om  6:9  och  Johao  Skyttes  utförHnde  af  det  dem  af  Regeringen  glina  uppdrag. 
Besök  hos  Drottningen  1  Westerås.  Hennes  och  Hertig  Adolf  Johans 
opasslighet.  Med  anledningen  af  den  i  Stockholm  rådande  sjakligheten 
har  en  resa  i  landsorten  för  Drottningen  ifrågasatts.  Ooda  omdömen  om 
Christinas  person.  Resan  till  Enkedrottningen.  Hennes  svaghet  och 
sorg  öfver  skilsmässan  från  sin  dotter.  Pfalzgrefven  och  Tönnes  Lang- 
man väntas  till  hjälp  vid  räkenskapernas  atredande.  Göromålen  torde 
ej  hinna  afslutas  till  tiden  för  Regeringens  möte  i  Jönköping,  men  O.  hem- 
ställer, om  han  icke  borde  dröja  kvar,  oaktadt  detta. 

Välborne  Herr  Rikscantzler,  broder  etc. . , .  Näet  all  välfardz 
lyckönskan  och  min  brodervennlige  tiensts  tillbudh  förholler  min 
K.  B:r  jagh  härmedh  icke,  att  sedan  som  jagh  uthi  Örebro  min 
afskeedh  ifrån  Regeringen  tagidh  hadhe,  haffver  jagh  migh  sä 
myckett  mögeligen  skyndadh  till  the  ärender,  som  Herr  Johan 
Skytte  och  migh  till  Hennes  Mrtt  Enkiedrottningen  betrodde  och 
befäl tte  ähre. 

Doch  haffVer  jagh  migh  först  till  vår  nådigste  uthkohrade 
Drottningh  på  Vest^råås  förfogadh,  och  ther  för  migh  funnidh 
hoos  Hennes  M:tt  välborne  Fru  Brita,  Riksdrottzetens  hussfru, 
min  kära  franka,  menn  ingen  aff  the  andra  thertill  förordnade 
fruer  änndå  vara  annkomna  dijt. 

Hennes  Majestett,  unga  Drottningen,  hade  varidh  någedh  litett 
opassligh,  menn  åther  igen,  thess  Gudhi  loff,  sigh  bättre  förekom- 
midh,  doch  sadhe  syster  Fru  Brita  icke  råd  eligen  vara,  att  medh 
Hennes  M:tt  ann  så  hastigdt  draga  therifrån  till  Ullffvesundh,  så- 
som ämadh  vaar. 

Elliest  var  och  H.  F.  Nides  Paltzgreffvens  sonn  Herttigh 
Adolph  aff  febris  siukligh  och  för  then  skull  Riksmarskalken  sigh 
resolverade    att    annsee    tidhen  och  lugenhecten,  såsom  och  syster 
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Fi-u  Brita  thertill  styrktte.  Elliest,  och  nähr  vederleken  bleffve 
någedh  blidare  och  varmare,  [sporde  hon],  om  icke  rådeligedh 
syntes  vara,  att  Hennes  M:tt,  så  lenge  mann  i  Stockholm  bleffve 
någedh  bättre  försnkradh  för  siukdommen  (therifrån  doch  nu  inthett 
ondt  förnimmes),  måtte  vidare  igönom  landet  göra  en  lithen  reesa, 
antingen  till  Nyköping  eller  gönom  Örebro  till  Norköping  emot 
thcn  tidhen,  som  Kegeringen  igen  kunde  komma  hijt  upp  åth, 
och  således  komma  någrastädes  till  mötes. 

Jagh  förnamm  och  elliest  aff  välbemalta  Fru  Brita,  att  hon 
hade  alltidh  förnummidh  hoos  Hennes  M:tt  vår  unga  Drottning 
en  godh  natur  och  humeur  till  hörsamheet  i  alla  godha  förmanin- 
gar, så  att  inthett  gemeent  barn  skulle  hörsammare  och  lydigare 
kunna  vara.  Och  sade,  att  hon  förundrade  sig,  huru  som  thee 
hade  uthspridt  lögn  om  hennes  ohörsamheet  tillförende.  ty  thett 
vore  icke  mögeligidh,  att  någedh  barn  kunde  lydigare  och  hör- 
sammare vara  till  alla  godha  seder. 

Sedan  till  theu  andra  Aprilis  haffver  jagh  medh  Herr  Johan 
Skytte  migh  hijt  till  Gripsholm  förfogadh  och  funnidt  Hennes 
M:tt  Enkiedrottningen  utbi  en  temmeligh  svagheet  ännu,  thett  vij 
och  dageligen  här  förnimma  och  för  ögonen  see,  så  att  thett  haffver 
medh  Hennes  Maje6t:tt  varidh  heelt  desesperat  verk,  såsom  Doc- 
toren  Hermannus  sielff*  betygar,  och  vij  förthenskull  medh  stoor 
betenckiesamheet  moste  Jnedh  henne  tala  och  väl  om  henne  säya 
må,  som  Skriff'ten  säger  om  Rachel:  hon  gråter  sin  barn  och  vill 
sigh  icke  trösta  låtha. 

Doch  haff*va  vij  någorlunda  ställtt  henne  båttre  till  fredz, 
ehuruväl  hon  och  ähr  stundom  så  godt  som  i  våra  händer  (nähr 
som  ett  obehageligidh  ordh  ähr  fälltt  eller  icke  rätt  förstådt)  uthi 
svagheet  nederfallin  medh  ach  och  veeklagande,  att  hon  fruchtade 
sigh  vahra  förlåtin  aff*  Gudh  och  menniskior,  och  badh  till  Gudh, 
att  hon  icke  måtte  falla  i  förtvifflan.  Doch  haff'va  vij  med  tröst  och 
förmahningar  så  vidha  bracht  tillväga,  att  vij  förhoppas  thett  bästa, 
allenast  att  man  alltidh  —  hvem  som  [med]  henne  omgåås  skall  —  ta- 
ger tidhen  i  acht  och  medh  sachtmodigheet  tröstligen  för  henne  talar. 

Vij  ähre  och  nu  hijt  förmodandes  H.  F.  N:de  PaltzgreffVen, 
gönom  hvilken  vij  och  förhoppas  godt  biståndh.  Så  förventta  vij 
hijt  Tönnies  Langmann,  att  han  oss  hielpcr  göra  klaart  rekningar 
och  inventaria;  och  sedan  Marskalken  medh  the  andra,  som  bortt 
draga  skola,  kunde  bliffva  afiardade. 

Och  allthenstundh  thett  synes  härtill  villia  kräffvias  någen 
tidh,    så    att    vij    icke    vist    kunna    veta,    huru  snaart  vij  härifrån 
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kunna  begiffva  oss  till  värt  rendevous  uthi  Jöncköping,  så  vore 
migh  kärt  att  veeta,  om  icke  thess  högre  behöfFdes  min  nährva- 
relse  ther  nedre  så  hastigtt,  att  mann  tilläiFventyrs  thetta  ärendet 
häruppe  moste  halffgiordt  låtha  bestfi.  Hvarföre  begärar  jagh,  att 
min  K.  B:r  ville  medh  några  ordh  migh  thcrom  låtha  förnimma 
medh  första  lägenheet.  Imedlertidh,  om  Gudh  giffver  hälsan,  skall 
mann  här  ingen  stundh  försuma,  och  befaller  min  K.  B:r  medh 
all  hans  K.  värdnadh  under  thens  alldrahögstes  beskerm  och  för-. 
bliffver 

min  K.  broders 

ti enst villige  alltid 
Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  rap. 

Datum  Gripzholm  Aprilis  8  anno  1639. 


78.  Sundbyholm  den  7  Maj  1638. 

Tacksägelse  för  bref  med  underrättelse  om  segern  vid  Chemnitz.  Fortsätter 
berättelsen  om  utförandet  af  sitt  och  J.  Skyttes  uppdrag  hos  Enkedrott- 
ningen.  Förändringar  i  hennes  hofpersonal.  Flottans  angelägenheter. 
G.  ärnar  sig  ofördröjligen  till  Jönköping. 

Välborne  Herrar  högtährade  kiäre  bröder,  frände[rj  och  synner- 
lige  gode  venner*).  Näst  etc, .  . .  förhoUer  eder  godhe  Herrer  och 
CoUeger  jagh  härmedh  icke,  att  den  30  Aprilis  bekom  jagh  eder 
vänlige  schrifvelsse,  daterat  Götheborg  den  25  eiusdem  medh  en 
enspennere,  och  hafver  jagh  theruthaf  förnembligen  med  frögdh 
fömummidt  then  merkelige  victoria,  som  Gudh  så  nådeligen  hafver 
vår  nådigeste  unge  Drottningh  genom  Feldtmarskalken  Her  Johan 
Banner  emot  thee  Keyserische  och  Chursächsische,  vårt  fädernes- 
landz  mechtige  fiender,  underligen  gifvidt  och  förländt,  therföre 
hans  gudomlige  helige  nampn  vari  evigh  ähra,  loff  och  prijs. 
Han  värdiges  ähn  ytterligen  gifva  sin  välsignelse  till  Hennes 
iJayrttz  vår  uthkohrade  Drottningz  vapn  och  vårt  fäderneslandz 
försvar,  sedhan  och  till  en  godh,  säker  och  beständigh  fridh. 

Så  tackar  jagh  och  eder  välborne  Herrer,  som  thee  godhe 
tijender    migh    hafva    så    straxt  förnimma  hUedh,  therhoos  och  I, 

♦)  Se  anmärkningen  vid  brefvets  slut. 
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välborne  Herrar,  migh  edert  godhe  betanckiande  communicera  om 
then  commieBion,  som  välborne  Her  Johan  Skytt  och  migh  hafver 
varidt  meddeelt,  att  vij  hoos  Hennes  May:tt,  vår  nådigste  Enkie- 
drottning,  skulle  hafva  till  att  förrätta  och  af  migh  begiera,  thedt 
jagh  sä  länge  icke  therifrån  draga  mätte,  förr  ähn  som  Hennes 
May:ttz  Marskallk  och  andre  Hennes  May:ttz  skadelige  thienere 
medh  fogh  och  gädt  manier  vore  ifrän  Hennes  M:tt  skillde. 

Så  ähr  nu  härpå  till  mine  godhe  HeiTer  och  kicre  bröder 
thette  mitt  brodervänlige  svar,  nembl.  att  Her  Johan  Skytt  och 
jagh  uthi  alt  thetta  vår  flijt  intedt  hafve  hafft  ospardh,  och  thedt 
så  vijdha  hoos  Hennes  May:tt  förmådt,  att  samme  persohner  ifrån 
Hennes  May:tt  sin  afskeedh  nu  hafva  bckommidt  och  allenast  för- 
drögt  allt  härtill  att  giöra  sigh  reesefardige.  H vårföre  och  Her 
Johan  Skytte  ifrän  Gripzholm  neder  åht  Jönekiöping  ähr  afreester 
den  21  Aprilis,  och  jagh  nu  migh  achtade  lijkaså  på  samme  reesa 
therhädan  begifva. 

Män  på  eder,  välborne  Herrers,  välmeening  och  godhe  rådh 
vill  jagh  migh  återigen  en  gångh  till  Hennes  May:tt  på  Gripz- 
holm begifva,  till  tess  theesamme  bc[mäl]te  persohner  alldeelcs 
therifrån  afdragne  ähre,  och  förnimma,  hurulcdes  Hennes  Mayrttz 
humeur  och  comportament  sedhan  må  blifva. 

Och  alldenstundh  thermedh  ännu  kunde  dröijas  väl  åtta  dagar, 
hafver  jagh  achtadt  nödigt  att  fortsända  thce  schrifvelsser,  som 
Hennes  May:tt  till  Regeringen,  sarapt  andre  breeff',  hafver  migh 
medgifvidt,  hvilke  Her  Johan  Skytt  härhoos  hafver  till  att  und- 
fånga  och  eder,  välborne  Herrer,  att  tillhanda  ställa  medh  vijdere 
berättelsse  om  Hennes  Mayrttz  tillståndh  och  sinne. 

I  varde  och,  välborne  Herrer,  af  samme  schrifvelsser  såssom 
och  af  ett  Hennes  Mayittz  breeff  till  migh  förnimma  Hennes 
May:ttz  begieran  om  en  marskallk  eller  hoffraästare.  Och  såssom 
then  persohnen  *)  förmodeligen  väll  kundhe  en  tijdh  långh  uthur  sin 
thienst,  som  han  nu  hafver,  mistas,  så  ähr  han  och  effter  sinc  åhr 
och  ållder  uthi  sin  bästa  disposition  och  styrkie  till  kropp  och  sinne. 
Och  hvar  så  vore,  att  honom  uthi  förfahrenheeten  till  (eco- 
nomiae  och  uulaj  administration  någodt  ännu  måtte  brista,  så  vorde 
parens  eius  therigenom  förbunden  att  deste  meehre  med  sitt  godhe 
rådh  honom  bijvijsta,  såssom  1,  godhe  Herrer,  och  hafva  tillförende 
gådt  funnidt,  att  han  skulle  Hennes  Mayrtt  medh  godhe  rådh 
csomofftast  besökia  och  till  hielp  vara. 

*)  Troligen  åsyftas  här  Bengt  Skytte.  Jämför  8v.  Rlksrådeta  Protokoll 
Del.  VII  sid.  565. 
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Man  thetta  (om  honom  icke  sä  behagar)  till  att  undfly  någodt 
hans  misshagh  till  migh,  behöfves  icke  säyas  att  vara  mitt  förslagh, 
ehuruväl  jagh  praesens  mit  votum,  ther  som  eder  välborne  Herrer 
så  behagade,  vist  thertill  gifva  ville,  allenast  till  att  fömöya  Hen- 
nes Mayittz  begieran,  medhan  som  hennes  sinne  nu  icke  till  någon 
annen  sigh  beqvemma  och  lämpa  kan. 

Hvadh  vijdere,  välborne  Herrer  och  kiere  B:r,  I  migh  om  Her 
Erich  Rynningz  reesa  needer  åht  Jönekiöping  tillskrifva  med  an- 
nedt  meehre  therhoos  att  correspondera  medh  Her  Clas  Flemming 
om  skepzflottans  uthreedning  i  tijdh  och  en  annan  commendant  i 
tijdh  att  tillsäija,  som  thermedh  uth  skall  draga,  vill  jagh  och 
icke  försumma,  ehuruväl  jagh  icke  tviflar,  att  bådhe  Her  Glas  och 
Her  Erich  sigh  intet  försummandes  varde  att  effterkomma  mine 
kiere  B:r6  på  Regeringens  vägna  befallningh  och  skrifvelsse,  som 
them  med  samme  budh  ähr  kommin  tillhanda. 

Jagh  vill  och,  sedhan  alt  thetta,  som  migh  vidkommer  och 
giörligen  finnes,  förrättadt  ähr,  migh  icke  försumma  att  begifva 
på  reesan  till  Jönekiöping,  och  med  Gudz  hielp  förr  eder  afreesa 
therifrån  vara  ther  hoos  eder.  Gudh,  then  alldrahögste,  värdiges 
med  sin  helige  andes  godhe  rådh  bijvijsta  eder  godhe  Herrer 
samptligen.  Och  härmed  vill  jag  eder  kiere  B:r  och  godhe  Herrer 
ete AflF  Sundbyholm  den  7  May  anno  1639. 

Mine  Herrers  och  K.  Birs 
tienstvillige  alltidh 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 

Brefvet  är  adresseradt  till  Jakob  de  la  Gardle  och  Axel  Oxenstierna 
gemensamt. 


79.     {Epenhändigt.)  Sundbyholm  den  21  Oktober  1689. 

Om  G:s  resa  enligt  Regeringens  uppdrag  till  Enkedrottningen  och  med  henne 
förda  underhandlingar.  Hemställer,  att  A.  O.  ville  särskildt  skrifva  till 
henne  för  att  bana  väg  till  bättre  förstånd,  till  hvilket  mals  vinnande 
ocksä  skulle  bidraga,  om  Regeringen  ville  ikläda  sig  att  betala  en  viss 
Stenmans  fordringar. 

Välborne  Herr  Rikscantzler,  käre  broder  och  besynnerlige 
gödhe  venn.  Efther  såsom  jagh  på  then  afskeedh,  i  Vepteräås 
giordes,  och  Regeringen  sedermera  migh  om  påmintt  haffver  skrifFtt- 
ligen    för    någen    tidh  sedan,  ähr  nii  i  thessa  dagar  på  Gripsholm 
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till  min  allernådigste  Enckiedrottning  kommen,  att  nu  muntligen, 
såväl  som  tillf örende  skriftligen  skedt  var,  göra  H:nes  M:tt  rela- 
tion om  Regeringens  resolution  på  Hmes  M:ttz  annmodande  och 
begäran  om  sina  gälds  afbetalningh  och  annatt  mera;  och  therhoos 
så  myckett  mögeligen  disponera  H:ne8  M:ttz  sinne  och  modh.  till 
bättre  alFection  emot  Regeringen  sampttligen  och  hvar  och  en  i 
synnerheet,  så  haffver  migh  icke  bort  längre  fördröya,  att  Rege- 
ringen så  väl  som  min  K.  B:r  särdeles  (medhan  jagh,  tyverr,  för- 
nimmer, att  min  K.  B:r  för  sin  siukdom  skull  nu  icke  Regeringen 
bijvister)  medh  min  skriiFuelse  besökia  och  min  longsamheet  und- 
skylla,  så  väl  för  tarditatem  setatis  mee  som  ärendens  besvährlig- 
heet,  att  fördriffva  molnet,  förrän  som  solen  sielff  vill  sigh  see 
och  merkia  låtha. 

AUtt^å  haffver  jagh  nu  lijkaväl  funnidh  Hennes  M:tt  uthi 
myckett  bättre  humeur  och  godh  affection  till  att  förgäta,  hvadh 
vedervärdigheet  och  förtreet,  som  Hennes  M:tt  haffver  förmeent 
sigh  vara  vederfahren.  Och  befinner  jagh,  att  alltt  kommer  theraff, 
såsom  skulle  hennes  konunglige  persohn  någen  despect  och  för- 
achtt  och  oförtientta  beskyllningar  vara  påfördh.  Ty  Hennes  M:tt 
låther  sigh  tyckia  vara  mächta  jaloux  öffver  sin  konungslige  per- 
sohns  värde  och  sitt  god  ha  nampns  rychtte  och  beroop,  hvilkett 
och  Hennes  Majestett  väl  anståär  att  göra,  nähr  som  icke  onda 
menniskior  Hennes  M:ttz  lofflige  intention  förleda  och  vrångvijst 
uthföra. 

Så  vill  och  nu  Hrnes  M:tt  gärna  see  och  lijda,  att  alltt  emillan 
H:nes  M:tt  och  Regeringen  måtte  komma  i  godt  förtroande  och 
vahnligidh  omgänge.  Allenast  att,  nähr  lägenheeten  så  känn 
medhgiffva,  thett  H:nes  M:tt  medh  hvar  och  en  eller  sampttlige 
uthi  Regeringen  får  mundtligen  tala  (hvilkett  Hennes  M:tt  för- 
modar att  i  Nyköpingh  skall  skee  kunna,  nähr  vår  unga  Drott- 
ningh  dijtkommer,  och  H:nes  M:tt  Enckiedrottningen  någedh  bättre 
till  pass  och  starkare  kan  bliffva),  då  hvar  och  en  eller  någen  icke 
ville  giffva  sigh  uthi  disputer  och  beskylldningar  emot  henne  så 
uppcnbahrligen  och  uthi  stoor  försammlingh,  uthan  gönom  någen 
apart  och  uthi  cnsamheet,  hvar  någedh  feelas,  låtha  giffva  till- 
kennn. 

Hennes  Majestett  giffver  sigh  alldeles  väl  tillfridz  medh  thett 
svar,  som  aff  Regeringen  henne  giffvidh  ähr,  therom  jagh  vidh- 
Inftigare  till  Regeringen  haffver  skriffuidh,  och  huru  såsom  Hines 
M:tt  kunde  skee  någedh  contentament  uthan  Gronones  åsaknadh, 
om  tidlien  icke  så  eller  annerlunda  medhgiffver,  therigönom  H:ne6 
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M:ttz  nu  fattade  bettre  humeur  merkeligen  kunde  starkias  och 
formeras  till  godt  innbördes  förtroande. 

Och  på  thett  att  min  K.  B:r  och  mätte  begynna  någen  com- 
muDication  medh  skrifTuelser  till  H:ne6  M:tt  och  skrida  till  bättre 
och  stadigare  förlijkningh,  ville  jagh  önska,  att  min  K.  B:r  sigh 
måtte  behaga  låtha  att  svara  för  sigh  allena  (medhan  han  ifrån 
Regeringen  nu  stadder  uhr)  Hennes  M:tt  skriftligen  på  thenna 
min  nu  giorda  annmoduingh  om  Stenmanns  betalning  till  Regerin- 
gen, aåflom  hade  jagh  och  serdeles  min  K.  B:r  therom  bcsöktt,  på 
Uiett  jagh  f&år  ursaak  att  fordra  åtherigen  svar  på  min  broders 
breff  ifrån  H:ne8  M:tt  till  honom  igen,  och  således  begynna  att 
komma  eder  nährmare  tillsamman  uthi  vennskapp,  thertill  royckett 
hielpa  vorde,  om  Stenmann  mötte  uthan  Drottningens  vidare  be- 
svähr  contenteradh  varda,  therom  jagh  doch  Hennes  M:tt  ringa 
eller  ingen  förtröstning  haffver  giordt,  uthan  allena  eder,  god  ha 
Herrars,    godha    villia  [hemställer]  för  Cronones  olägenheet  skull. 

Om  nu  öffver  förhoppningh  H:ne8  M:tt  thetta  biståndh  (och 
tåsom  gönom  min  broders  befordrande)  vederfores,  skulle  thett 
till  thesB  större  tacksamheet  och  vennskapp  Hennes  M:tt  beveka, 
och  medh  thettsamma  all  vidare  molestation  om  någen  hielp  och 
undsättning  hoos  Regeringen  Hennes  M:tt  förtagin  varda,  såsom 
jagh  nogsammtt  förnimmer.  Doch  icke  desto  mindre  vore  thett 
H:ne8  M:tt  en  stoor  lijsa,  om  Stenman  till  nästkommande  åhrs 
renttor  aff  Cronon  nu  bleffve  till  fridz  ställtt  på  andra  åhrs  veder- 
läggningh. 

Thetta  alltt  jagh  min  K.  B:r  särdeles  icke  haffver  kunnedh 
förhoUa,  inthett  tvifflandes,  att  ju  the  andra  godhu  Herrar,  som 
nu  Regeringen  bivista,  varda  thett  öffvrige  medh  honom  commu- 
nicera  och  så  myckett  görligidh  ähr,  låtha  behageligidh  svar  på- 
falla.    Och  önskar  härmedh  etc, . . . 

Min  K.  B:rs  tienstvillige 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Aff  Sundbyholm  Octobris  21  anno  1639. 
P&skrift:    Priesent.  Tldöön  den  27  Octobris  anno  1639. 
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80.  Sundbyholm  den  9  December  1688. 

Rekommendatlonsbref  för  Majoren  Andreas  Guttrlch.     Ursäktar  sig  för  att  ej 
hafva   kannat    inställa    sig  i  Köping,  men  vill  skynda  sig  till  Nyköping. 

Välborne  Her  Rijkzcantzler,    etc Breeffvijsare  och  Major, 

edell  och  mannhaftigh  Andreas  Guttricb,  hvilcken  nu  för  någre 
veckur  sedan  ähr  hijdt  öfverkommen  ifrån  Finlandh,  och  sedan 
proponerat  sin  saak  uthi  Kiöpingh  hoos  vare  medhcolleger,  dee 
andre  af  Regeringen,  doch  icke  kommen  till  een  fullkomligh  reso- 
lution, medan  såssom  dem  hans  giorde  thienster  uthi  Tjsklandh 
någerledes  okunnige  vore,  hafver  [han]  åthskillige  gånger  här  hoos 
migh  varit  och  begieradt  een  recommendation  till  min  E.  B:r  (allden- 
stundh  han  hafver  förnummit  min  K.  B:r  nu  vara  kommen  näget 
bättre  till  pass,  dhet  jagh  och  önsker,  att  Gudh  denn  alldrahögste 
min  K.  B:r  länge  och  väll  välsigna  ville),  dhet  min  K.  B:r  honom 
häruthi  befordra  och  hielpa  ville,  att  han  till  een  fuUkombligh 
och  önskeligh  resolution  komma  måtte. 

H vårföre  hafver  jagh  denne  hans  billige  begieran  honom  icke 
förvägra,  uthan  denne  min  förskrift  meddeela  velat  medh  broder- 
vänligh  begieran,  min  K.  B:r  täcktes  honom  den,  så  vijda  hans 
saak  i  sigh  siellf  rättvijs  ähr,  låta  någorledes  niuta  till  godho, 
audientz  admittera  och  hans  förebringan  på  bästa  sätt  optaga,  hälst 
medan  hans  giordhe  tienster  min  K.  B:r  bäst  ähre  bekändhe. 

Och  såsom  jagh  dessföruthan  nogsampt  veet  min  K.  B:r8 
godhe  humeur  och  affection  emoot  sådanne,  som  sigh  till  Cronon- 
nes  och  fäderneslandzens  thienst  länge  brukadt  hafve,  altså  tviflar 
jagh  och  icke  häller,  nu,  uthan  att  min  K.  B:r  välbe[mäl]te  Major 
för  min  skulldh,  medan  han  migh  och  af  een  godh  vann  recom- 
menderat  ähr,  till  det  han  kan  vara  berättigadt,  förhielper,  och 
denne  min  honom  gefne  förskrefft  till  godho  åtniuta  låter.  Jagh 
finnes  min  K.  B:r  uthi  sådanne  och  andre  fall  medh  broderligh 
tienst  villia  och  vänskap  altijdh  gcrna  igen  öfverbödigh;  ja  villi- 
2jare  änn  villiffh. 

EUiest  beder  jagh  och  min  K.  B:r  sampt  dhe  andhre  mine 
medhcolleger,  dhet  dhee  migh  icke  förtänckia,  att  jagh  nu  uthi 
Kiöpingh  tillijka  medh  dem  icke  hafver  kunnedt  opvachta,  medan 
jagh  af  åthskillige  inpedimenta  hafver  varit  förhindrat.  Så  snartt 
Gudh    vill,    vij    eamptlige    komme    tillsamman    i  Nykiöpingh,  vill 
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JBgh    taga  tijdhen  i  acht  och  migh  där  dheete  förr  inställa.     Och 
befaller  etc, . . . 

Min  K.  broders 
tienstvillige  alltidh 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 

Sundbyholro  Decembris  9  anno  1639. 


81.     {^Egenhändigt)  Sundbyholm  den  27  December  1639. 

Tacksägelse  för  A.  0:s  inbjudan  till  Tldön.  O.  hade  äfren  anträdt  färden 
dit,  men  hade  för  det  dåliga  väglaget  måst  vända  om.  Vill  emellertid 
före  den  nu  stundande  resan  till  Nyköping  söka  tillfälle  att  fä  göra  ett 
kort  besök  hos  A.  O.  Hknlle  Rikskansleren  bryta  npp  fÖnit,  sä  inbjudas 
han  och  hans  maka  till  Sundbyholm.  önskar  A.  O.  förbättring  till  hel- 
san.   Nils  Bielkes  fränfälle. 

Välborne  Herr  Rikscantzler,  K.  broder  och  tillförläthelige 
godhe  Tenn.  Efther  säsora  min  K.  B:r8  skriffuelse  och  rennlige 
annmodhningh,  att  jagh  vidh  thenna  julahöghtidh  i  dagh  eller 
morgon  hadhe  veladh  bcsökia  min  E.  6:r  pä  sitt  huus  Tijdöön, 
ähr  migh  medh  sitt  egidh  handhbreff  väl  tillhanda  kommidh  gö- 
nom  min  egen  uthskickade  Jonam  Rask. 

Sä  haftVer  jagh  och  straxt  resolveradh  vid  thett  lilla  ann- 
fiehende  till  frost,  som  i  gär  var,  efther  mitt  förre  tillbudh,  att 
eftherkomma  min  K.  broders  godha  behagh  och  villia  och  i  dagh 
begiffva  migh  dijt  härifrän  till  vägz.  Men  efther  säsom  öffver 
natten  ähr  tööväder  och  regn  infallidh,  haffver  jagh  medh  väder- 
lekens förandringh  och  most  min  resolution  nägedh  förändra  eller 
differera,  betrachtandes  thenna  vintterens  ostadigheet  och  besvähr- 
ligheet  till  att  reesa  uthi  thessa  kortta  dagar  och  öffver  några  pas- 
sager. Hvarföre  beder  jagh  min  K.  B:r,  han  ville  icke  förtenckia 
migh  thetta  mitt  uthebliffvande.  hälst  medhan  jagh  sielff  sä 
gärna  hadhe  ästundadh  att  migh  ther  innstnlla  för  nödiga  sakars 
<som  min  K.  B:r  sielff  ihughkommer)  communication  oss  emillan. 

Doch  efther  säsom  tidhen  nii  kräffvier,  att  vij  oss  bereda  på 
resan  äth  Nyköpingh  i  tidh  vidh  thetta  meenföre  och  vintterens 
ostadigheet,  såsom  jagh  (vill  Gudh)  straxt  efther  nyåhrsdagen,  2 
eller    3    »Tanuarii,    förmodar    migh    till    vägz  att  begiffva,  så  skall 
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jagh  lijka  väl  imedlcrtidh  taga  tidhen  i  achtt,  om  iisen  kan  någer* 
slädes  gönom  frost  så  bliffva  förstärktt,  att  mann  kunde  på  en 
dagh  komma  aff  och  ann,  och  jagh  således  öffVerdraga  till  att  sa- 
lutera och  valedicera  min  K.  B:r  förr  min  upprykningh. 

Hvar  och  sigh  så  imedhlertidh  kunde  tilldraga,  thett  min  K. 
broder  medh  sin  elskelige  huussfru  till  samma  reesa  förr  droge 
hijtöfTver  till  Fijholm,  så  beder  jagh  tienstligen  eder  bådha  att 
göra  migh  och  min  K.  maka  then  åhra  och  vennskapp  och  taga 
hoos  oss  här  på  Sundbyholm  en  lithen  hvijla,  så  lenge  som  tidhen 
och  theras  egidh  godha  behagh  medhgiffVer.  Jagh  känn  väl  icke 
försäkra  min  käre  brodher  om  någedh  synnerligidh  godt  tracta- 
ment,  såsom  sigh  väl  borde,  menn  godha  villian  och  förmögen- 
heeteu  skall  aff  öpet  hiertta  vara  så  godha  venner  ospaart. 

Härhoos  jagh  och  vill  then  alldrahögsta  gode  Gudh  flijteligen 
haffva  bedidh,  att,  såsom  jagh  gärna  förnimmer  min  K.  brodera 
hälsos  bättre  disposition,  änn  som  hon  någen  tidh  i  thetta  för- 
ledna  åhr  varidh  haifver,  thett  måtte  och  dageligendagz  bättringen 
till  hälsan  mcdh  min  K.  B:r  tilltaga  och  sigh  förlängia  på  monga 
ååhr,  fädernäslandet,  sigh  och  the  sina  samptt  alla  godha  patriot- 
ter  till  hugnadh;  och  synnerligen  vår  allernådigste  unga  Drott- 
ningh  och  arifröken  till  godha  och  trogen  tienst  uthi  H:nes  M:ttx 
omyndige  åhr. 

Jagh  haifver  uthur  min  K.  B:rs  skriffvelse  och  fömummidh 
vår  godha  gammla  medhbroders.  Herr  Niels  Bielkes  till  Saalstadh» 
dödhelige  frånfall.  Saligh  ähr  hann,  som  i  Herranom  ähr  afsom- 
nadh  och  hvilar  ifrån  sitt  arbete.  Gudh  giffve  oss  allom  medh 
honom  och  alla  christrogna  en  frögdefuU  och  saligh  upståndeW 
och  imedlcrtidh  nådigst  trösta  the  bedröifvade,  som  eftherlefFva 
ännu.  Han  ähr  föregången,  och  vij  skola  gå  snart  efther.  Christus,. 
Gudz  sonn,  han  förlene  oss  en  saligh  stundh.  Vij  leffva  eller  vij 
döö,  så  höra  vij  Herranom  till.  Interim  ut  semper  bene  valeas^ 
iterum  Deum  precor. 

Min  käre  broders 

tienstvillige  alltidh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Aff  Sundbyholm  trediedagh  jul  anno  1639. 
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82.  Sundbybolm  den  8  Juli  1640. 

InterceBsionsbref  för  Hertig  Carl  Philips  dotter  Blisabet,  att  bon  mål^  erh&lla 
ett  gods. 

Välborne  Her  Bijkzcantzler,  etc. . . .  Såssom  jagh  therhooe 
i  thedt  förtroende  och  godhe  forhopningh  lefver,  att  min  K,  B;r 
icke  mindre  su  än  som  altijdh  tillförende  emot  migh  uthi  sin 
Tahnlige  godhe  affection  continuerar  och  låter  ett  gådt  ordh  eller 
recommendation  och  förschrifft  ifrån  migh  hoo0  sigh  finna  ett  gådt 
ställe,  uthi  thet  som  en  christeligh  kierleck  och  rättvijsan  raegifva 
kan,  altsså  understår  jagh  migh  med  thenne  min  ringe  docb 
thienstflijtige  intercessionsskrifvelsse  bemödha  min  K^.  B:r  och 
honom  påminna  ytterligen  thedt,  som  jagh  väl  tillförende  hoos 
honom  någorlunda  må  hafva  ihugkommidh  och  gerna  yeeladh  be- 
fordra. 

Thedt  ahr  och  uthan  tvifvell  min  K.  B:r  icke  alldeles  uthur 
minnet  falledt  den  soUicitation,  som  jagh  tillförende  på  välb[or]ne 
Jungfru  Elizabeths,  Hertig  Carlls  Phillips  dotters,  vägna  giordt 
hafver*),  och  medan  hennes  condition  och  vilkor  icke  häller  kan 
vara  min  K.  B:r  förborgadh,  huru  såssom  hon  ähr  ett  faderlöst 
barn,  doch  nu  till  sine  mogne  åhr  kommen,  man  veet  lijkaväl 
sigh  ingen  ägendomb  eller  taak  öfver  hufvudet  att  tillgåå,  om 
henne  någen  menniskelig  händelsse  uthi  eena  eller  andra  måtto 
påkommo,  thcr  hon  skiul,  undsättning  och  vederqVeckelsse  hafva 
måtte  i  thetta  timmeliga  lijfvedt. 

Jagh  måste  fördenschulldh  hennes  nödtoi-fft  och  höge  tarff 
låta  migh  gå  till  hiertadt  (om  jagh  elliest  icke  ville  vara  argare 
än  en  heedning)  och  bedher  härmed  återigen  min  K.  B:r  tienst- 
ilijteligen,  att  han  med  våra  coUegers  och  godhe  Herrers  uthi 
Regieringen  christelige  betänckiande  och  sin  egen  godhe  befor- 
dringh  och  tillhielp  ville  hennes  saak  uthi  bästa  måtto  låta  sigh 
vara  befahaladt,  eifter  som  min  K.  B:r  sigh  väl  ihugkommer,  att 
vij  tillförende  oss  emellan  för  någre  åhr  sedhan  en  gångh  uthi 
Stockholm  därom  afftaalt  hafve,  och  min  K.  B:r  någerlunda  gådt 
fann,  att  jagh  måtte  opsökia  låta  någen  godh  lägenhet  med  femptijo 
bönder  därunder  till  hennes  behooff  och  ägendomb,  männ  jagh 
hafver  icke  någon  finna  kunnedh,  medhan  alt  ähr  tillförende  mast 
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occuperat  och  intagidt  här  i  Upland,  SödermanlaDd  och  Vess- 
manland. 

Hvarföre  hafver  jagh  varit  betäncht  att  bättre  norr  på  uthi 
Upland  uthemed  Hennes  May:ttz,  min  nådigste  Enckiedrottningz, 
lijffgeding  därsammestädes,  låta  upsökia  och  antäckna  någon  lägen- 
heet  uthi  Cronones  RachnecammeT.  Män  så  requireras  och  be- 
höfves  först  then  Konungzlige  Regeringens  resolution  och  samptycke 
thertill  på  vår  allernådigste  uthkohrade  Drottningz  vegna,  huru 
stor  räntta  henne  måtte  bevillias. 

Beder  fördenschuUdh  jag  på  välbe[raäl]te  jungfrus  vägna 
tienstflijteligen,  att  uthi  consideration  af  hennes  härkompst  — 
ehuruväl  någon  olijkheet  uthi  förälldrarnas  ståndh,  såssom  then 
ene  uthi  högre  respect  än  dhen  andra  varit  hafver,  doch  lijkväl 
modren  aff  adeligh  och  ehrligh  stemma,  och  emellem  begge  con- 
sensus  matrimonii  och  skrifteligh  echtenskapzförbundh  ähr  kom- 
midh  och  uprättadh,  hvilkedt  inför  Gudh  nogsampt  binder,  ehvadh 
och  menniskior  åthskilligen  therom  dömma  —  then  högloflige  Re- 
geringen förthenschuUdh  hennes  condition  och  vilkor  så  mycket 
bättre  än  som  elliest  giöra"  ville,  på  thedt,  hvadh  heller  hon  (effter 
Gudz  försyn)  blifver  uthi  sitt  jungfruståndh  eller  framdeeles  kom- 
mer till  ett  lofligit  echtenskapzförbimdh,  icke  måtte  för  sin  fattig- 
dom lijdha  någodt  föracht  eller  annan  nödh. 

Gudh,  som  all  velgerningers  belönere  ähr,  varder  och  t  henne 
gunst  och  barmhertigheet  emot  henne  såssom  en  faderlöös  icke 
obelönt  låta  blifva,  uthi  hvilkens  allzmechtigc  beskyddh  vij  alla 
villiom  vara  befahlade.  Och  såssom  jagh  nu  migh  visserligen 
förseer  till  min  K.  B:r  all  godh  befordring  häruthinnan,  altsså 
skall  jagh  stadigt  och  altijdh  förblifva 

Min  käre  broders 
tienstvillige  alltidh 
Sundbyholm  Jul.  8  anno  1640.  Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


88.  Sundbyholm  den  12  September  1642. 

Rekommendation   för   Hans   Nilsson   på   Röneholm  att  blifva  uppsyn! ngsm an 
öfver  skogar,  svedjeland,  torpställen  och  backstugor  1  något  af  rikets  län. 

Välborne  Herr  Kijkzcantzeler,  högtährade  käre  brodher,  etc. . .  . 
Efter    såssom    uthafF  sahl.    Konungen   såväll  säm  nu  sedhermehra 
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på  Rijkzdagen  uthaff  Regeringen  haffver  varit  befallat  att  medh 
skogar,  svedielanndfa,  torppeställen  eller  backestuffvor  skole  haffvas 
ufver  heela  rijkedt  ett  noga  uppseendhe,  att  dermedh  ingen  och 
synnerligh  Cronann  icke  förnähr  skedde,  derpä  hafver  sigh  breff- 
vijsare  Hans  Nilssonn  pä  Köncholm  hoos  migh  prssenterat,  be- 
gerandes  någon  recommendation  och  befordring,  att  han  m&tte  be- 
komma uthi  Södermannlanndh  denn  tienst  att  hafva  dermedh  up- 
seendhe,  och  derhoos  niuuta  tillbörligh  löhnn  och  unnderhålldh. 

Så,  alldenstunndh  migh  icke  annorlunda  hafver  vetterligit 
varit,  ann  att  stååthållarerna  och  landzhöffdingama  ju  derom  alla* 
reeda  hafva  haft  order,  aå  haffver  jagh  honom  till  Landzhöifdingen 
Hans  Rottkirch  så  vijda  recommenderat,  som  hann  någen  behöffva 
kundhc,  menn  deruppå  hafver  hann  migh  sållunda  svaradt,  som 
medhföllianndhe  breefF  uthvijsar*)  och  denne  breeffvijsare  sielf 
mundtligen  veet  beratta. 

Förthenskuldh,  och  medhan  jagh  icke  veet,  om  andre  till* 
förende  förordnahe  ähre  till  samma  thienst  eller  och  sitt  kall  rätt< 
ligen  förestå,  medhan  på  åthskillige  ortter  ryktet  gäär  tvärtemoot 
förre  giordhe  ordninger,  såssom  denne  breeffvijsare  sielf  mundtli- 
gen må  veta  berätta  minn  K.  broder,  hvarförc  haöver  jagh  inthedh 
vijdare  dertill  göra  kunnadh,  ann  som  honom  till  Regeringen  uthi 
Stockholm,  och  i  synnerheet  till  minn  K.  B:r,  som  denne  mannen 
bettre  känner,  iinn  som  jagh  eller  dee  andra,  om  hann  icke  nyt- 
tigh  och  thienligh  dertill  vara  måtte,  såssom  migh  ju  synnes,  och 
altså,  efter  som  uthi  Regeringenn  hoos  eder,  välborne  Herrar,  bäst 
varder  befunnidt,  hans  perssonnn  i  bestå  måtton  sigh  hafva  re- 
commenderat,  i  denn  förhoppningh  hann  varder  H:s  M:tt  vår  aller- 
nädigste  Drottningh  och  Cronan  lijkaväl  någen  godh  thienst  här- 
uthi  göra  kunna.  Att  nu  minn  K.  B:r  denna  minn  recommenda- 
tion i  bestå  måtton  uptaga  ville,  såssom  jagh  honom  etc, . . . 

Min  käre  broders 

tienstvillige 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 

Datum  Sundbyholm  den  12  Septembris  anno  1642. 


*)  Bilagan  saknas. 
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84.    {Egenhändigt.)  Karlberg  den  18  Januari  1643. 

Ursäktar  sin  försammelse  att,  hindrad  af  ålder  och  nn  senast  af  en  begraf- 
ning,  på  nyåret  besöka  sina  kolleger  1  Regeringen.  Rekommenderar  Her- 
tigens af  Mecklenburg  marskalk  till  erhållande  af  Regeringens  resolu- 
tion, åfvenaom  Arnold  de  Rez  till  erhållande  af  prMIegier  på  anläggande 
af  järnverk  i  Småland. 

V&lbortie  Herr  Bikscantzler,  högttährade  käre  broder  och  syn- 
nerlige  tillförl&thne  godhe  veun.  Jagh  bekenner  min  ekylldigheet  - 
hafiVa  varidh,  icke  allenast  till  Hmes  M:ttz  vår  nådigste  Drott- 
nings tienst  ofthare  achtta  på,  så  val  till  hoiTua  som  boos  Rege- 
ringen, uthan  och  mina  coUeger  och  högttährade  medhbröder. 
Rikscantzlern  och  andra  flere  boort  vidh  thetta  nya  ingångna  åhr 
och  uthgång  på  thctt  gamla,  besökia  mina  Herrar  och  så  godha 
veuner  medh  gratulation  och  lyckönskning  uthi  persohnligh  nähr- 
varelse.  Menn  hvadh  som  theruthi  ähr  felat  och  försumadh,  thett 
förmodar  jagh  blifFver  migh  icke  till  onda  uptagidh,  medhan  mitt 
tillståndh  och  ålder  migh  någorlunda  sielff  ursächtta  känn,  tber 
doch  på  villan  och  beniigenheeten  icke  någen  bräck  ähr. 

Menn  att  jagh  nu  härmedh  skriftligen  bemöder  Rikscantz- 
lern, min  K.  broder,  förursakar  migh  först  min  afreesa  till  att 
honom  binda  godhnatt  och  besökia  Herr  Åke  Axelsson  till  hans 
K.  sons  jordefärd h  på  Göxholm,  sedan  nödhgas  jagh  för  någras 
sollicitationer  skull  importunera  min  K.  B:r,  på  thett  jagh  må 
synas  them  någedh  hafFva  giordt  till  vilHa,  änndoch  jagh  väl  veet, 
att  thess  föruthan  min  K.  B:r  medh  sina  nährvahrandcs  colleger 
uthi  Regeringen  inthett  försuma,  thett  som  görligen  och  mögc- 
ligen  ähr. 

Först,  då  jag  för  några  dagar  sedan  valedicerade  Herttigcn  afF 
Mechelnborg,  badh  han  migh  om  påminnelse  och  intercession  hoos 
min  M.  K.  B:r  och  Regeringen  om  the  ärender,  som  H.  F.  Nrdes 
Marskalk  hoos  Rikscantzlern  hade  förebrachtt,  hvilkett  uthan  min 
påminnelse  uthan  tviffvel  min  K.  B:r  nogsammtt  ihughkommer 
och  gärna  H.  F.  X:de  medh  gratificerar  efther  tiden  och  lägen- 
heeten. 

Denn  andra  soUicitanten,  som  söker  min  intercession,  ähr 
Amoult  de  Rez,  invohnare  i  Stockholm,  hvilken  hafFver  i  Små- 
landh  på  Rikscantzlerens  godz  afF  en  enkia  på  ÅsehuUtt  uthi 
Urshulltta  gäll  sigh  tillhandladh  ett  järnbruuk  och  förmodar  ther- 
medh    och    andra    flera    bruuk  komma  ståttlige  verk  till  väga,  till 
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CroDones  och  mongen  manus  nytta  ther  i  landsänndan,  om  icke 
andra  komma  och  göra  honom  förfång,  therom  han  Bärdelea  hafFver 
suppliceradt,  medhan  han  allareda  stoor  omkostnan  therpå  giordt 
haffver,  att  han  framför  andra  måtte  theröffver  priviligeradh  varda; 
«ä8om  jagh  visserligen  och  troor,  att  sådana  verk  och  hans  arbete 
ökall  Cronan  och  allmogen  ther  i  landet  nyttigtt  vara.  Therom 
jagh  icke  vidhluftigare  här  handla  vill,  uthan  hemställer  min  K. 
B:r  och  Regeringen  till  bettre  betänckiande ;  och  beder  om  förlå- 
thelse.  hvar  jagh  honom  härmedh  ähr  besvährligh;  önskiandes  och 
therhoos  Rikscantzlern  etc.  .  .  . 

Bikscantzlerns  trogne  och  tienstvillige  broder  alltidh 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 

Af  Carleberg  Januarii  18  1643. 


S6.     {Egenhändigt,)  Karlberg  den  28  September  1646. 

Upprepad  rekommendation  för  Arnold  de  Rez  att  erhålla  skydd  för  sina  järn- 
braksanläggnlngar  i  Småland. 

Välborne  Herr  Rikscantzler,  högttährade  käre  broder.  Näst 
min  brodervillige  tiensts  tillbudh  och  all  välfärdz  önskan,  hafFver 
migh  förursakadt  till  att  medh  thenna  min  skriffuelse  bemöda  och 
interpellera  min  kära  broder  denna  zedelvijsare  S:r  Arnold  de  Rez 
trägna  begäran  och  tränngiande  nödhtorft  om  en  nådig  och  snar 
resolution  på  sin  inniagda  supplication  angångande  sina  påbegyntta 
järnbruk  uthi  Smälandh,  ^som  uthi  vahrande  krigsväsende  härtill 
icke  ha£fva  kunnett  få  sin  rätta  fortgång,  icke  mindre  Cronan  änn 
som  honom  till  skadha  och  förhinder.  Hvilkett  han  åstundar 
medh  fridens  tillståndh  åtherupprätta  och  foorteättia  till  Hcnes 
Maiestettz  och  fädernesland zens  gagn  och  tiensts,  såväl  som  till 
sin  egen  skadas  reparation,  bedjandes  fördenskull  ödmiukeligen 
min  K.  B:r  Rikscantzlern  (medan  andra  vichtigare  betänckiande 
honom  sielf  förhindra)  att  befalla  någen  af  Secreterama  upta  hans 
begäran  och  vidh  någedh  tillfälle  proponera  och  befordra  medh 
snaraste  mögeligen  skee  känn. 

Såsom  jagh  nu  väl  veet,  att  min  K.  B:r  bättre  förstår  fäder- 
neslandzens  och  särdeles  Smålandz  bästa  häruthi,  så  förmodar  jagh 
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desto  mera  hans  välbeDägna  befordring  härtill.    Och  jagh  för  min 
person  förbUffver 

Rikscantzlerns  • 

min  K.  broders 

tienstvillige  alltidh 

Carl  Carlsson 
Gyildenhielm  mp. 
Af  Carleberg  Septembris  23  1645. 


86.    {Egmhåndigt.)  Karlberg  den  18  December  1646» 

6.    har   fåfaogt  sökt  träffa  A.  O.  före  afresan  till  Karlberg.     RekommeDderar 
en  polack  från  Rostock  att  erhålla  aadiens. 

Välborne  GrefFve  Her  Kikscantzler,  högttährade  K.  broder  och 
synnerlige  gode  venn.  Ehuruväl  jagh  min  debvoir  och  skylldig- 
heet  väl  haiFver  ihughkommidh  till  att  valedicera  och  säya  min 
broder  godhnatt  för  änn  draga  uthur  staden,  sä  haffver  migh  doch 
feladh  min  intention,  medhan  i  förgår  om  afthon  han  var  dragen 
att  besökia  Fellttherren,  dä  jagh  therifrån  till  Fellttmarskalken 
var  dragen,  och  sedan  achtade  migh  till  Rikscantzlerns  huus,  menn 
sporde  honom  icke  vara  inne,  hvilket  feel  att  vara  uthi  vennlig- 
heet  undskylladh  jagh  icke  ville  tvifla,  och  recommenderar  honom 
medh  hela  sin  vårdnadh  uthi  Gudz  nådige  beskydd. 

Menn  att  jagh  nu  medh  thenna  skrift  honom  moste  bemöda, 
thett  förursakar  den  Rostokiensis  orator,  Polonus,  hvilken  instanter 
haflVer  begäradh  min  rccommendation  till  min  K.  broder  om  pri- 
vat audiens  hoos  honom,  therigönom  han  till  vår  nådigste  Drott- 
nings och  fäderneslandsens  synnerlige  tienster  theruthe  sigh  insi- 
nuera söker,  och  tillbiuder  mycken  trooheet  och  obligation,  såsom 
min  K.  B:r  bättre  sielf  oretenus  aff  honom  sielf  förnimma  varder, 
och  jagh  brevitatis  ergo  här  förbijgår.  Broderligen  begärandes 
förlåtelse  att,  så  vida  som  skedt  ähr,  jagh  honom  härmedh  bemödt 
hafFver.     Vale,  iterum  atque  iterum  valeas. 

M.  K.  B:rs 

tienstvillige  alltidh 

Carl  Carlsson 
Gyildenhielm  mp. 

Af  Carleberg  18  Decembris  1645. 
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87.  Sundbybolm  den  20  Januari  1646. 

Nyirsönakan.  Rekommenderar  Doktor  Dionyslns  Flscher  att  erhålla  anställ- 
niBg  och  löo  som  ocnlist  eller,  om  detta  ej  kunde  beviljas,  att  han  måtte 
få  respenningar. 

Högvälborne  Herre,  H.  Bikscantzler,  högtährade  K.  broder. 
Jag  haffver  i  detta  fallet  ey  kunnat  förbij  låta  min  högtärade  K. 
B.  skrififteligen  besökia,  önskandes  honom  aff  Gudh  alzmechtig  ett 
lycksaligt  godt  nytt  åhr,  och  såsom  igenom  Gudz  nåde  M.  H.  K. 
B.  thette  förflutne  ähret  lyckeligen  haffver  fulländat,  att  Gudh  den 
aldrahögste  honom  thetta  innevarande  nya  och  thereffter  föUiande 
månge  behagelige  och  välönskelige  gode  åhr  medh  all  begärlig 
lijfzdisposition    altsä   lyckeligen  fulbringa  nådeligen  beskära  ville. 

Efftersom  Doctor  Dionysius  Fischer  (hvilken  M.  H.  K.  B. 
icke  obekändh  ähr)  haffver  hoos  migh  om  een  recommendation 
till  M.  H.  K.  B.  anhållit,  förbliffvandes  ännu  i  den  trogne  för- 
hopning,  att  han  derigenom  M.  H.  K.  B:der6  höge  gunst  och  be- 
fordran åtniuta,  i  dett  att  aff  H:nes  Kongl.  Mayrtt  een  nådicrst 
resolution  pä  hans  underdånigste  supplication  föllia  mätte,  derföre 
ähr  till  M.  H.  K.  B.  min  venlige  begäran,  att,  der  sä  gått  funnes, 
dett  man  honom,  Dionysium  Fischer,  formedelst  den  gåffva  Gudh 
honom  förlänt  haffver  (såsom  man  elliest  förnimmer  ätskillige 
svåre  accidenter  aff  honom  vara  curerade)  her  i  rijket  som  een 
oculist  kunde  behöfva,  M.  H.  K.  B.  dä  techtes  honom  till  ett 
nödtorfftigt  tractamente  af  Crohnan  befordra,  efftersom  sädanne 
medici  kunne  sigh  her  i  rijket  utan  nägct  vist  salario  icke  uppe- 
hålla; emedan  dhem  esomofftast  fattige  patienter,  af  h vilka  the 
ganska  ringa  kunne  förtiena,  och  understundom  nägre  icke  pä 
lång  tidh  förefalla.  Der  och  sä  vore,  att  hans  underdånigste  an- 
modande ey  vunne  fortgång,  dett  honom  då  for  sitt  longlige  up- 
vachtande  een  liten  reesepenning,  dermedh  han  kunne  komma 
uthur  rijket,  af  Grohnan  nådigst  meddeeles  måtte.  Thetta  hem- 
ställer jagh  uthi  M.  H.  K.  B:der8  egidh  loflige  behagh,  och  be- 
faller etc, ... 

Min  högtährade  K.  broder 

altidh  till  tienst  och  velbehagh 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 
Sundbyholm  Jan.  29  1646. 
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88.  Stookholm  den  8  Juli  1646. 

Inbjudning  att  bevista  Eammarberren  Svante  Sparres  till  Bergqvara  ocb  Då- 
deru  och  Carl  Carlsson  Gylldenhielms  frus  systerdotters  Jungfru  Giörwel 
Bäåts  till  Fällenäs  bröllopp  den  2  Augusti  1  Stockholm.  (I  sedvanliga 
ordalag). 


80.  Sandbyholm  den  22  Juli  1647. 

Tacksägelse    för  A.  0:s  tlUkännaglfna  afsigt  att  tillika  med  sin  maka  besöka 
Q.  p&  Sundbvholm. 

Välborne  Herre  och  GrefFe,  etc.  .  .  .  Haflfver  och  på  stunden 
atf'  min  K.  brodhers  högtährade  ekriffvelse  hans,  hans  elskcligc 
huusfrues  och  vårdnatz  hemkomst  till  Fijholm  giärna  förnummit, 
och  såsom  min  K.  brodher  förmähler  sigh  villia  vara  obesväradh 
migh  uti  min  ringa  lägenheet  här  pä  Sundbyholm  att  besökia,  så 
vill  jagh  min  ii.  brodher  för  sådan  högh  ähra,  som  migh  theruth- 
innan  bevijses  på  thett  broder  ^renligaste  haffve  betackat,  och  skall 
migh  stcdcs  igen  ombeflijta  att  finnes  min  K.  brodher  och  the 
sina  igen  till  tienst  och  välbchagh,  uti  hvadh  måtto  migh  möye* 
ligidh  vara  känn.  Och  blifver  min  K.  brodhers  ankomst  migh 
och  min  K.  hustru  aff  alt  hierta  ganska  kiärkommen,  allenast  jagk 
een  stundh  eller  två  tillförendhe  aft'  min  K.  broder  therom  måtte 

ehrkundigadh  bliflVa.    Befaller  min  K.  brodher  etc Aff  Sundh- 

byholm  den  22  Julii  1647. 

Min  käre  broders 
tienstvillige  alltidh 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 


00.  Sundbyholm  den  18  Augusti  1648. 

Begär  att  få  låna  20  å  30,000  tegel  för  byggnaden  vid  Sundbyholm. 

Välborne    Herre    och    Greffve,    H.    Kijkzcantzler,    broder  och 
tillförlåtelige  godhe  vähn.    Iblandh  annat,  som  migh  uthaffhiertat 
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kon  önskeligit  vara,  &hr  förnemligen,  att  jagh  min  K.  broders  medh 
sin  högdtälekelige  himefrucs  och  dhe  sinas  siälffbeg&rlige  prospe- 
litet  och  vällståndh  stedze  förnimma  måtte.  Och  haffver  ey  kun- 
nadt  underlåta  min  K.  broder  medh  denne  skriffvelsse  besökia, 
emedan  jagh  förnimmer  min  K.  broder  vidh  sitt  bruiik  nnder  Fij- 
holmen  något  tegeli  ferdigdt  liggiandes  haffva,  och  jagh  så  vijda 
på  mitt  huus  vidh  Sundbyholm  uti  denne  sommar  haffver  låtit 
arbeta,  uti  dett  intent  att  låta  dett  innan  tillstundande  vinter  komma 
nnder  täcke;  och  migh  nu  vidh  denne  tidhen  gönom  manquement 
aff  vedh  till  mitt  tegelbruks  fortsåttiande  (ehuru v&U  teglet  ligger 
ferdigt  slagidt)  feelar  till  ofvanbe[mal]te  min  bygning  vidh  pass 
tiugu  eller  trettijo  tusend  muhrtegell.  Derföre  förseer  jagh  migh 
till  min  K.  broder  på  dett  brodervänligeste,  han  ville  migh  nu 
ifrån  Fijholmen  medh  så  mycket  tegeli,  som  förmält  ilhr,  und- 
såttia,  enär  min  K.  broder  dett  igen  behagar,  skall  dett  uti  till- 
stundande  vinter  eller  sommar  på  sitt  tillbörlige  ställe  till  åter- 
leffverering  vara  in  parato.  Jag  önskar  nu  till  besluuth  min  K. 
broder  etc Sundhbyholm  den  13  Augusti  anno  1648. 

Min  H.  K.  broder  altid  till  tienst 

och  välbehag  beredwillig 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm '  mp. 

Påskrift:    Herr    Riksamiralens    breef    praesenterat    hanns    G.    Nåde  denn 
17  Aog.  164S. 


91.  Sundbyholm  den  8  November  1648. 

Fråa  Ä.  O.  mottagna  bref  om  fredens  i  Tyskland  afslutande,  hyaröfver  Q.  ut- 
talar sin  glädje.  Han  vill,  sä  snart  isen  bär,  skynda  till  Stockholm.  An- 
gående återbetalandet  af  en  skald. 

Välborne  Herr  Kijkzcantzler,  högdtähradhe  broder  och  tillför- 
låtelige  gode  vähn.  Hans  tvänne  skriffVelsser  sub  dato  Tidhöön 
den  6  huins  haffver  jagh  väll  handfångit  och  deruthur  medh 
största  frögd  förnummit  dhe  hugnelige  tiender  om  fredens  be- 
sluuth emellan  Keysaren  och  bägge  Crohnorne  Sverige  och  Franke- 
rijke. 

Gudh  den  aldrahögste,  som  nu  dett  så  vijda  haffver  täckts 
komma    låta,    han    beskiäre,    att    alt    sådant    måtte  continuerligen 
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hädaneffter  blilFve  ståndachtigdt.  Och  eburuvöU  jagh  een  dagb 
eller  tvenne  förr  min  K.  broders  advis  därom  var  skriffteligen  för- 
Btendigadt,  lijkväll  ehrfarer  jagh  förmedelst  min  K.  broders  skrifF- 
velsse  sådant  deste  vissare  vara  och  altså  icke  ringa  vorden  för- 
orsakadt  min  K.  broder  pä  dett  fiij  t  vänligas  te  betacka,  som  migh 
därmedh  haffver  ihugkomma  veladt.  Och  sä  snart  Gudh  vill  isarna 
blifiVa  starka,  vill  jagb  migh  forderligast  äth  Stockholm  förfoga, 
att  därsammestädes  tillijka  medh  min  K.  broder  sampt  fieere  gode 
herrar  och  vänner  migh  öfFver  detta  hugneliga  tillfälle  frögda. 

Dett  min  K.  broder  elliest  uti  sin  andre  skriffvelsse  förmähler 
om  den  skulden  boos  min  gamble  tiänare  Guudmun  Andersson,  sä 
haffver  migh  icke  annorlunda  vitterligid  varit,  uthan  den  skulle 
longesedhan  aff  honom  vara  klar  giordh  och  richtigh,  hälst  eme- 
dan jagh  ätskillige  reesor  honom  sä  härdt  därtill  hållit  haffver^ 
men  altdenstundh  sådant  icke  ähr  aff  honom  efterkommit,  dy 
ville  min  K.  broder  sigh  försäkra,  att  det  numehra  uthan  något 
upskooff  skall  tillbörligen  exequeradt  varda.  Befaller  etc.  .  .  .  Aff 
Sundhbyholm  den  9  Novembris  anno  1648. 

Min  K.  broders 
tienstvillige  alltidh 

Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 


92.  Earlberg  den  18  Augusti  1648. 

Rekommendation  för  Anna  Messenius,  eoka  efter  stallmästaren  på  Strömsholm 
Hans  Jakob  Relchenberger  att  erhålla  skydd  i  striden  mot  sin  broder 
Amhold  Johan  samt  att  utfå  Vi  af  sin  morfaders  arf.  Sjukdom  har  hin- 
drat Q.  att  efter  önskan  få  personligen  besöka  Rikskansleren.  Åroar 
emellertid  na  resa  till  Sundbyholm,  hvarifrån  han  ville  göra  besök  på 
Fiholm. 

Wohlgeborner  Herr  Herr  Reichscanzler,  hochgeehrter  und 
vielgeliebter  Herr  Brudor.  Denselben  mit  gcgenwärtigem  salu- 
tationschreiben  zu  besuchen  habe  ich  nicht  w/)llen  vorbeygehen» 
der  tröstlichen  hoffnung  lebend,  der,  Herr  Bruder  werde  sich 
bey  gueter  gesundtheit  befinden,  worbey  ihne  dann  der  allerhöchste 
gnädiorgt  conserviren  woUe. 

Sonsten  habe  ich  nicht  können  unterlassen  den  Herm  Bru- 
dern    zu    berichten,  welcher  gest  allt  Anna  Messenii,  allss  des  ver- 
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fitorbenen  sel.  Stallmeisters  hinterlassene  und  betribte  wittibe,  mit 
ihrem  bruder  in  strittigkeit  ist,  wie  selbiges  dann  demeselben  satt- 
samblich  und  mebr  alls  mir  wiirdt  bewiist  sein. 

Wann  ich  dann  mich  Uber  das  elead  dieser  mit  vielen  weisen 
und  kindern  iiberladenen  wittibe  erbarme  unndt  geme  sehen  möge, 
dass  derselben  möchte  geholifen  werden,  allss  gelanget  an  den 
Herm  Brudern  mein  ganz  freundt-  und  dienstliches  bitten,  der- 
selbe  gerube  aus  angebohrnen  mittleiden  gegen  die  beängstigen 
die  miihe,  mir  zu  gef all  en,  auf  sich  unbeschwehrt  zu  nehmen  und 
dieser  verlassenen  wittibe  ein  gueth  wortt  bey  Ihrer  Königl.  May:tt 
unser  allergnädigsten  Königin  zu  verleihen,  ob  Ihrer  May:tt  aller- 
gnftdigst  belieben  möchte,  das  offtemannte  wittibe  den  vierten 
theil  ihres  grossvätterlicfaen  erbes  zu  geniesen  hette  öder  aber  mit 
ihrem  bruder  theilen  möchte.  Solchc  grose  und  geneigte  mlihe- 
walltung  wurdt  gedachte  wittibe  hinwiderumb  mit  ihrem  und 
derosclben  kinder  eyferigem  gebett  umb  erhalltung  långes  leben 
zn  verschulden  ihr  die  zeit  ihres  lebens  lassen  angelegen  sein. 
Ich  meines  theils  bin  auch  selbiges  mit  grosem  danckh  nach  ver- 
mögen  zu  erkhennen  und  zu  vergellten  willig  und  erbietig. 

Ich  hette  zwahr  wUnschen  mogen,  das  ich  hette  können  die 
ehre  haben  und  mit  dem  Herrn  Brudern  miindtlich  reden,  weiln 
ich  aber  durch  eine  schwehre  kranckheit,  welche  mich  zwahr, 
Gott  seye  danckh  darvor  gesagt,  widerumb  verlassen,  also  zuge- 
richtet  worden,  das  ich  mich  nicht  nur  allein  in  meinem  haupt 
ganz  Bchwach  befinde,  sondem  auch  die  beine  mich  bald  nicht 
mehr  trägen  woUen,  auch  alle  glieder  meines  leibes  abgemattet, 
das  ich  gleichsamb  alss  gefangen  alhier  verbleiben  muess,  habe 
mich  gleichwohl  resolviret,  darmit  ich  in  etwas  bessere  ruhe  habe, 
mich  in  wenig  tagen  nacher  Sundbyholm  zu  verfiigen,  wofem  an- 
derst  mir  der  will  favorabel  sein. 

Hette  derentwegen  billich  von  dem  Herrn  Brudeni  sollen 
adieu  nehmen,  weiln  es  aber  nicht  hatt  wegen  oben  erwähnten 
ursachen  können  persönlichen  geechehen,  bitt  ich,  das  selbiges 
anjezo  schrifftlichen  geschihet  mir  nicht  in  argem  zu  vermerckhen, 
will  verhoffen  die  ehre  in  kurzem  zu  haben  und  den  Herm  Bru- 
dern zu  Vieholm  zu  sprechen.  Unterdessen  bitte  ich  etr.  .  , ,  Carl- 
berg den  18  Augusti  anno  1649. 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Brudera 

freundtwilliger  alzeit 

Carl  Gylldenhielm  mp. 
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98.  KftTlberg  den  17  Oktober  1649. 

Beklagar,  att  han,  som  redan  begifyit  sig  på  yftg  för  att  bevista  A.  Ois  makat 
begrafninf,  sett  sig  af  sjnkdom  nödgad  v&nda  om  hem.  Sftnder  Lennart 
Ribbing  att  frambära  sin  arsäkt  och  vara  A.  O.  till  tjänst  vid  sorgehög» 
tidligheten. 

Välborne  Herre,  H:r  Rijchzcantzler,  högdtähradhe  kiere  bro- 
dher.  Emedban  min  ekylldigbeet  noghsampt  fordradhe,  att  jagh 
vidb  denna  tijdhen  uthi  eghen  perssohn  min  hogdtährade  K.  bro- 
dhers  sahl.  husfrus  lijkzprosess  billigdt  bijvidsta  skulle,  men  min 
hogdtährade  K.  brodher  tächtes  flijtvenligen  förnimma,  humlediss 
jagh  nu  för  någon  kart  tijdh  sedhan  hade  migh  fuUkommeligen 
föresatt  den  reesan  oppåtaga  narr  omkringh  Mälaren,  begaf  migh 
fördenskuUdh  alltså  derhfinn  uthi  meningh  att  skullat  samma  reesa 
kunna  fullända,  dock  icke  bättre  lyckades,  uthan  när  jagh  vidh 
pass  en  halff  mill  här  ifrån  gårdhen  hårt  uthi  Spånga  socben 
kommen  var,  förnam  [jagh]  migh  bliffva  förhindrat  af  mitt  bråck,  och 
måste  så  där  uthi  3  dagar  liggia,  så  länge  att  jagh  migh  så  vijda 
före  kom,  dät  jagh  dristade  migh  tillhakar  åth  Carlbergh  igien 
begiffva- 

Haffver  allt  sedhan  så  deruthaf  som  elliest  andre  ållderdombs* 
svagheter  mycket  opassligh  varit.  Och  alldenstundh  jagh  icke 
dristar  både  Tor  siukdom,  ellaka  vägar  och  den  starka  kiöldh,  som 
sigh  nu  thee  låter,  migh  till  min  K.  brodher  begifva,  ehuruväll  jagh 
intet  högre  önskadhe  än  min  devor  uthi  dätta  fallet  min  högdt- 
äradhe  K.  brodher  bevijsa;  men  jagh  förmodar  min  högtärade  K. 
brodher  skall  uthaiF  egen  brodherligh  diiudication  förmedelst  dässe 
ofvantalde  mine  impedimenta  migh  i  bäste  måtton  hafva  excuse* 
rat.  Min  K.  hustru  skulle  jagh  och  väll  haffva  därhänn  förskickut, 
om  jagh  henne  uthi  min  ivarande  opasslighet  hade  kunnadt 
ombära. 

Forsender  fördenskuldh  denne  min  fostersohn  och  opvartere, 
välb.  Leonard  Ribbingh,  medh  denna  skrifvelse  till  min  högdt- 
ärade  K.  brodher,  att  han  min  endskyllan  hoos  min  K.  broder  af- 
legga  skall.  Ahr  dät  så  saak,  att  min  hogdtährade  K.  broder  uthi 
någon  tienst  till  samma  sin  sahl.  kiere  husfrus  lijkprosess  hans 
persohn  ahnsee  kan,  så  skall  han  vara  förobligerat,  önskandes  in- 
nerligen  och  uthaf  allt  hierta,  att  den  alldrahögste  Gudhen  ville 
trösta    min  hogdtährade  kiere  brodher  uthi  detta  sitt  bedröfveliga 
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tillatåndh,    och   jagh    uthi    dät   öfriga   förblifver    min    högtährade 
kiere  brodher 

alltidh  till  thicnst  och  gådt  behagh 
Carl  Carlsson 
Gylldenhielm  mp. 

Carlbergh  den  17  Octobris  anno  1649. 


94.  Stookbolm  den  18  December  1649* 

Fr&n  A.  O.  mottaget  bref  med  underrättelse  om  hans  förlängda  yistelse  pä 
landet  och  med  begäran  att  erbälla  ankomna  nyheter  och  anderrättel* 
ser  om  G.  och  hans  familj.  G:s  sjnkdom,  astma,  stode  pä  samma  pankt. 
Nyheter  fannos  föga  att  meddela.  Oron,  att  freden  icke  skulle  komma 
till  verkställighet,  hade  lugnats  genom  bref  frän  Pfalzgrefve  Carl  Gnstaf. 

Välborne  Herre,  Her  Rijkzcantzler,  K.  brodher  och  synnerlige 
gode  ven.  Jagh  hafver  för  få  dagar  sedan  val  bekommit  min 
kiäre  B:r8  skrifvelsse,  daterad  på  Tijdöen  den  9  huius,  och  theraf 
förnummit,  huruledes  min  K.  B:r  för  åtskillige  infaldne  besvär 
och  förhinder  sin  reesa  hijt  till  denne  orten  igen  ännu  ey  hafver 
knnnadt  förtsättia,  uthan  förorsakadz  sigh  något  lengre  ther  på 
landet  uppehålla,  än  som  han  först  ämadt  hade,  begiärandes  för- 
denskuldh  af  migh,  att  der  något  notabelt  nytt  här  inkomme,  jagh 
då  sådant  medh  min  K.  brodher  förtroligen  ville  communicera, 
efter  som  han  derföre  sin  hofmestare  hijtsändt  hafver,  att  han  vidh 
sin  återkomst,  så  om  dette  som  och  mitt  och  de  minas  tillstånd h 
min  K.  B:r  må  kunna  giöra  rapport. 

Nu  betackar  jagh  min  K.  B:r  på  det  flijtigeste,  som  migh 
den  courtoisie  hafver  velat  bevijsa  och  medh  sin  venlighe  skrif- 
velsse  besökia,  sampt  dermedh  contestera  sin  höge  åstundan  till 
vår  förrige  godhe  venskapz  continuation.  Önskar  däremoot,  att 
den  nådefuUe  Gudh  tächtes  min  K.  B:r  och  alle  hans  anhörige 
vidh  långvarig  hälssa  och  begiärligit  välståndh  stadigdt  uppehålla, 
och  min  K.  B:r  uthi  sin  sorgelige  lägenhet  märckeligen  trösta. 

Hvadh  migh  anbelangar,  besväres  jagh  unnu  medh  min  gamble 
einkdomb  af  den  kårte  och  svåre  andedrächten.  Och  ehuruväl 
medici  all  mögelig  flijth  ospar[d]  hafva  den  att  fördrijfva,  synes 
lijkväl  ringa  teckn  till  bättring,  så  att  jagh  befahrar  samma  siuk- 
domb  varder  bringa  migh  uthi  grafven,  h vilket  alt  jagh  uthi  Gud z 
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dens  aldrahögstes  guddoramclige  behag  och  nlvijse  nådh  ödhmiu- 
keligen  heemståller,  önekandes  af  hiertat,  att  där  jagh  min  K.  B:r 
uthi  dette  lijfvet  ey  se  finge,  vij  då  iithi  den  evige  frögden  hvar- 
andre  igenfinna  mage. 

Jagh  skulle  elliest  giäina  giöra  min  K.  B:rs  begiäran  ett  nöye 
medh  nye  tijdenders  communicerande,  men  efter  jagh  för  mitt 
siukelige  tilständ  skuld  icke  vidh  hofvet  vidstas  kan,  sä  are  migh 
particularierne  om  det  Tyske  väsendet  icke  så  cgenteligcn  kun- 
nige. Här  hafver  fuUer  luppit  åtskillige  tijdender  om  fridens  ful- 
bördan  och  giordt  oss  tvifvelachtige,  om  den  sin  fuUkommelige 
richtigheet  någet  snardt  skulle  nå  kunna,  men  däremoot  berättade 
migh  Secreteraren  Gyldenklou,  att  Hts  Furstl.  N:de  Hertigh  Carl 
Gustaf  hafver  igenom  sin  skrifvelsse  till  Hennes  K.  M:tt  gifvit 
tämmelig  förhopning  till  richtigt  sluth.  Den  gode  Gudhen  låthe 
alt  komma  till  een  god  och  önskelig  uthgång.  Under  hvilkens 
guddommelige  protection  etc.  .  .  .  Af  Ståckholm  den  18  Decerabris 
anno  1649. 

Min  K.  brodhers 

tienstvillige  altijdh 

Carl  Carlsson 

Gylldenhielm  mp. 


96.  Karlberg  den  8  Februari  1650. 

Inbjudning  att  bevista  öfverstlöjtnanten  Carl  Sparres  till  Kronoborg  och 
Ulf&sa  och  Carl  Carlsson  Gylldenbielms  frns  systerdotters  Jungfru  Maria 
Båäts  till  Fålln&s  och  Marieberg  bröUopp  den  6  Mars  1  Stockholm. 
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JOHAN  SKYTTES 

BREF 


TILL 


RIKSKANSLEREN 

AXEL  OXENSTIERNA. 


Axei  Oxenstierna  II:  10.  11 
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1.  Elfqö  den  6  December  1612. 

Med  öfversändande  af  bref  fråo  Gabriel  Gnatafssos  till  A.  O.  Om  misstankar 
mot  Johan  Skytte  med  anledning  af  en  gifven  förlänlng  af  oTlssa  räntor 
i  Finland.  Begär  att  befrias  frän  sin  närvarande  tjänst  samt  att  för- 
skonas för  länga  resor.  Sänder  ständernas  beslut  vid  den  nyss  afslntade 
riksdagen  och  nrsäktar,  om  bristfälligbeter  skalle  förefinnas  i  afseende 
pä  dessas  formnlerlng  1  kansliet. 

Min  tiensthvillige  helean,  samptt  alltt  gått  medh  Gudh  alz- 
mechtig,  nu  och  altid  tilförende.  Nästh  all  välmåges  lyckönskan. 
Och  lather  Eder,  käre  Her  Cantzler,  tillförlathne  gode  vän  vän- 
ligen förnimme,  att  den  edle  och  velborne  Her  Gabriell  Oxen- 
stieme,  eder  broder,  hafver  öfveranttvardett  mig  någre  bref,  och 
begärett,  att  jag  med  förste  lägenheett  ville  Eder  dem  tillställe, 
hrilken  hans  begäran  jag  gerne  effterkommer,  och  skicker  dem 
nu  till  Eder.  Uthi  hvad  andre  motto,  jag  känn  vare  Eder  till 
Tilie,  skole  I  mig  altid  finne  redebogen. 

Derhoos,  käre  Her  Gantzler,  lather  jag  och  eder  tiensthligen 
förnimme,  att  Felttmarskalcken  Jesper  Mattssonn  hafver  schrifvitt 
ett  bref  hijtt  op  så  väll  till  Eder  som  någre  andre  af  Rickzens 
Rådh,  effter  som  I  af  innelagde  copia*)  hafve  till  att  see.  Och 
effter  han  denittinan  lägger  migh  någett  opå  om  den  zedelen,  som 
för  någen  tijdh  sedan  schrefz  till  fougdten  uthi  Tafvastehuus  Ihän, 
Morthen  Påfvelsson,  belangande  huru  han  sig  med  ovisse  partze- 
leme  der  i  Findland  förhoUe  skulle,  så  hafver  jag  icke  trodt,  att 
han  skulle  hafve  fattatt  sådane  meninger  om  migh,  och  gör  han 
migh  deruttinnan  orätt.  Doch,  hvar  jag  hade  vettett,  att  ovisse 
partzelerne  hafve  varitt  honom  förlän the,  så  hade  jag  för  min  per- 
son gerne  taltt  med  H.  E.  M:tt  derom,  men  effter  sådantt  var 
migh  förborgett,  effter  man  ingen  beskeed  om  förlhäningenn  ifrån 
Findlandh  då  bekommitt  hade,  derföre  beder  jag  Eder  tiensthligen 

*)  Bilagan  saknas. 
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och  fliteligenn,  att  I  vele  hafve  migh  boos  honom  endekyllett, 
hvar  han  kunne  fälle  någre  ordh  om  migh.  Doch  seer  jag  honom 
geme  befordrett,  effter  8om  jag  och  sielf  hafver  taltt  med  H.  K. 
M:tt  derom. 

Käre  Her  Cantzler,  effter  jag  icke  känn  eller  förmå  dette 
mödesamme  embethe  längre  uttstä,  så  hafver  H.  K.  M:tt  migh  en- 
deles  förtrö8tett,  att  jag  derifrån  må  blifva  förlossett.  Och  efter 
migh  opå  longe  reesor  för  tunchtt  är  att  begiffve,  häleth  medhan 
mitt  hufudh  dertill  icke  räckie  vill,  sä  såge  jag  geme,  såsom  och 
tiensthligen  begärer,  att  jag  till  nägett  annatt  kunne  blifve  bru- 
kett, som  icke  för  långtt  vore,  jag  skall  tiäne  Eder  geme  igen 
uthi  dett  I  migh  senesth  ombodhe,  när  vij  skildes  ått. 

Derhoos,  käre  Her  Cantzler,  skicker  jag  och  Eder  härmed  af- 
skedeme  tilhande,  hvadh  hvartt  och  ett  stånd  för  sigh  nu  här  pä 
Ricksdagen  bevilget  hafve.  Och  ändoch  jag  veett,  att  sådantt  icke 
känn  vare  så  stältt,  som  sig  doch  med  rätte  borde  (orsaken  är,  att 
H.  K.  M:tt  sielf  hafver  migh  dertill  brukett,  som  doch  uthi  så- 
dane  saker  och  ställande  aldeles  oförfaren  är),  så  är  och  sådantt 
tagitt  af  det,  I  sielf  författett  hafve,  föran  I  härifrån  förreste. 
Beder,  att  I  vele  hafve  mig  undskyllett.  Uthi  hvad  motto  jag 
känn  och  veett  vare  Eder  till  vilie,  skole  I  altid  finne  mig  rede- 
bogen.  Och  befaler  Eder  härmed  uthi  Gudz  beskerm  till  all 
lyckesam  välmågo,  tiensthligen  och  vänligen.  Af  Elfsiö  denn 
5  Decembris  åhr  1612. 

E.  T.  V.  A. 
Johan  Skytte  mp. 


2.  Stookholm  den  18  Januari  1013. 

Srar  på  A.  0:s  begäran  om  sådana  anordningar,  att  hans  fogde  måtte  kunna 
utbekomma  hans  kyrkotionde,  önskar  lycka  till  den  pågående  under- 
handlingen med  Danmark.     Helsnlngar. 

Min  tiensth villige  helsan  med  Gudh  alzmechtig  tilförende 
etc,  .  .  .  Käre  Her  Cantzler,  tilförlathelige  gode  vän.  Jag  känn 
Eder  härmed  icke  förhoUe,  att  Eder  zedell,  dateret  Ulfzbäck  den 
,  5  Decembris,  är  mig  den  22  i  samme  månadh  försth  tilhande  kom- 
men, uthi  h vilken  I  begäre,  att  jae  vill  meddele  eder  tienare  en 
zedell  till  fougdterne,  der  I  hafve  eder  kyrcketijender,  att  han  må 
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tage  uth,  hvad  Eder  tilkommer,  och  derhoos  gifve  honom  beskeed 
medh  sig,  huru  myckitt  dett  vare  skall.  Sä  hade  jag  sådan  eder 
begäran  geme  velett  effterkomme,  men  så  är  tijendeförslagen  ännu 
af  fougdterne  icke  i  Cammaren  inkompne.  Lickvftll  hafver  jag 
gifvitt  derpå  en  zedell  till  fougdten  Jören  Jörenssonn,  att  han 
skall  lathe  Eder  dem  uttbekomrae,  och  sändt  den  till  eder  el- 
schelige  käre  hussfru.  Uthi  hvad  änder  motto  jag  känn  vare  Eder 
till  tiensth,  skall  jag  altid  finnes  redebogen,  och  önskar,  att  I 
snartt  med  gode  tijdender  och  välförrättede  saker  mötte  komme 
tilbaker  igen,  såsom  och  beder,  att  I  vele  hafve  mig  ihugkommen 
om  dett  ährende  jagh  senesth  schref  eder  till  om.  Befaler  eder 
€te,  .  .  .     Aff  Stocholm  den  13  Januarii  ähr  1613. 

Eder  altidh  till  tienist 
Johan  Skytte  mp. 

{Egenhändigt) 

Skattmästaren    och    the    andre    af  rådet  late  hcise  Edher  och 
önske  ett  lyckosampt  nytt  åhr. 


8.    {Egenhändigt:)  Stookholm  den  80  Januari  1618. 

Åberopar  sitt  1  föregående  b  ref  gifna  svar  rörande  kyrkotlonden.  Efter  en 
kort  bortoTaro  från  Stockholm  bar  S.  funnit  Rikaskattmästaren  och  Ståt- 
hållaren nedresta  till  K.  Maj:t  i  Vadstena,  från  hvilken  resa  dock  S. 
önskar  att  förskonas.  Upprepar  sin  begäran  att  med  A.  0:s  bistånd  be- 
frias från  sitt  kamerala  nppdrag. 

Käre  Her  Cantzler,  besynnerlighe  och  tillförlåtelighe  godhe 
▼enn,  min  tienist  skall  edher  altiidh  vara  redeboghen.  Och  såsom 
jagh  för  någon  tiidh  sedhan  bekom  edher  skrijfvelse,  deruthinnan 
I  begäradhe,  jagh  ville  meddele  edher  tienare  een  zedell  på  edher 
kyrcketijende,  och  icke  late  skee  något  hinder  opå  edher  förlåh- 
ningh  uthi  edher  frånvaru,  så  hafver  jagh  och  edher  begäran  uthi 
så  måtto  efterkommitt. 

Jag  var  på  6  daghar  förrest  ifrån  Stockholm,  efter  jagh  der 
altiidh  plager  hserere  tanquam  mus  in  pice.  När  jagh  kom  til- 
bake  igen,  var  Skattmästaren  och  Stådtbållaren  der  ifrån  förreste 
till   Vadstena    efter    K.    Mits    skrifvelse.     Om  något  kan  vara  om 
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migh  befälet,  veet  jsgh  ånnu  icke.  Vill  förmodhe,  att  jagh  med 
same  rese  blifver  förekonet,  hälst  mädhan  the  saker  blifve  trach* 
terade,  som  mitt  embcte  föghe  kune  vedhkome.  Men  icke  deste 
mindre,  hvar  efter  migh  frågat  varder,  bedher  jagh,  I  vele  göra 
min  endskyllan. 

EUeist  ähr  och  min  tienstflitighe  begären  till  Edher  såsom 
näst  tillförende,  I  vele  bevisse  migh  ett  vennstycke  deruthinnan, 
att  jagh  medh  E.  Mits  nådighe  och  gunstighe  minne  måtte  blifve 
ifrån  dette  besvärlige  embetet  förlosset,  efter  K.  M:t  migh  sielf 
nådhigst  thet  tillssadhe,  när  H.  E.  M:t  senest  ifrån  Stockholm 
förreete,  och  jagh  och  mine  saker  derefter  dirigeret  hafver  alde- 
les.  Så  kune  och  the  godhe  män,  som  till  same  ämbete  med  migh 
förordnade  ähre,  Hans  Åkesson  och  Nils  Anderson,  uthan  migh 
alle  saker  vel  best^Ue  och  lagha. 

Jagh  är  och  i  den  underdånighe  tillförsicht,  att  såsom  alle 
andre  christelighe  herrer  bevijse  deres  praeceptoribus  någen  favo- 
rem,  att  H.  K.  M:t  och  häruthinnan  beteer  migh  sin  konungslighe 
ynnest  och  nådhe,  och  icke  tvingar  migh  till  ett  kall,  dertill  jagh 
sielf  ingen  lust  hafver.  Så  veet  jagh  icke  heller,  hvad  een  skall 
berömeligen  och  fruchtsambligen  kune  uttretta,  när  man  något 
giör  invita  Minerva.  Eäre  Her  Cantzler,  håller  migh  till  godhe, 
quod  cramben  recoctam  toties  apponam.    Vale.    Stockholm  30  Jan. 

anno  1613. 

Tuarum  virtutum  et  laudum  deprsedicator 
J.  Skytte  mp. 


4.    {Egenhändigt.)  Gripaholm  den  27  ICara  1618. 

Åberopar  med  afseende  på  utgåogen  af  sin  sändning  till  Enkedrottnlngen  sin 
skrlfvelse  till  K.  M:t.  Hon  hade  samtyckt  till  1  det  närmaste  alla  punk- 
ter. Uppskjuter  att  berätta  om  sina  öfvertalningsbemödandeD  till  ett 
personligt  möte.  Skall  anse  det  för  sin  högsta  ära  att  kanna  förmå  de 
förnäma  till  offer  för  fäderneslandet. 

Magnifice  et  Nobilissime  Domine,  Cancellarie  amicorum  sua- 
viesime.  Hvad  svar  ähre  fallne  hos  H.  M:tt  min  nådigeste  drott- 
ningh  här  uppå  Gripzholm,  kunne  I  nogsampt  förnimme  af  H. 
M:tz  ekriftlige  svar,  ded  jagh  bredeved  min  skrifvelae  till  H.  K. 
M:tt  Eder  härmed  tilhanda  skijcker,  venligen  opå  det  fliteligeate 
begärendes,  I  vele  thet  för  IL  K.  M.  praesentere.  Jagh  förmoder 
och,  att  H.  K.  M:t  skall  sigh  thet  late  behaghe,  efter  H.  M:t  haf- 
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ver  i  det  nänneste  till  alle  punchter  och  ärender  samtjckt  och 
beyiUiget,  serdeles  till  ätt  lata  handle  med  allmogen  om  den  nje 
garden,  aå  som  och  att  lefverere,  hväd  ännu  kan  stå  tillbaka  opå 
landtogzgiorden. 

Qnales  diacursus  ultro  citroque  sint  habiti,  et  quibus  artiGciis 
in  expugnandis,  commoyendis  et  permulcendis  hominum  animis 
sim  USU8,  cumulatius  significabo,  ubi  ad  tos  redieio.  Ac  licet 
rhetoris  proprium  non  sit  perauadere,  sed  tiopomm  luminibns  va- 
nare, insignibus  figurarum  exomare,  vocis  modulatione  permul- 
cere,  dignitate  gestus  exitare,  maximam  tamen  me  laiidem  conse- 
cutum  existimabo,  si  in  hisce  partibus  constitutus  persuadere  po- 
tuero  principibns,  ad  quos  missus  sum  a  B:a  Sua  M:te,  nihil  illorum 
dignitati  magis  convenire,  quam  si  patrise  laboranti  et  animam 
quasi  agenti  salutarem  porrigant  dexteram,  quam  si  in  Uplandiam 
ad  milites  reficiendum  ingentem  et  frumenti  et  pecuniarum  sum- 
mam  maxima  animi  hilaritate  transmittant.  His  vale,  et  me  vir* 
tutum  tuarum  amplificatoiem  agnoscito.  Grripshol[m]  27  Martie 
Anno  1613;  jam  jam  itineri  me  committam. 

T.  D.  S. 
J.  Skytte. 

Original  i  Kongl.  Biblioteket.  Rålambska  samlingen.  Vol.  18  (folio). 
Tryckt  i  iMonnmenta  et  Literae,  Historiam  Jofaannls  Skytte  Senioris  illnstrantes» 
dd.  18  o.  f.  atg.  af  J.  F.  Nelkter.     Disp.  Upsala  1800,  1802. 


6.     {Egenhändigt.)  aripaholm  den  6  Juli  1618*). 

Med  största  motvUUghet  har  S.  låtit  sig  öfyertala  att  mottaga  det  uppdrag, 
som  han  af  K.  Ma]:t  erhållit,  och  som  ryckt  honom  från  hans  behagliga 
Ingn.  Med  hinsyn  till  mot  honom  spunna  rånker,  hvarigenom  han  till 
och  med  sknlle  förmås  att  gå  i  främmande  tjftnst,  begttr  han  A.  0:s  hjälp, 
att  Konungen  icke  må  besluta  något  tUl  hans  s^ada  under  hans  borto- 
Taro.  Lofyar  all  möjlig  gentjänst.  Uppmanar  A.  O.  att  ofta  tlllskrifTa 
Enkedrottningen.     Vidare  meddelanden  muntllgen. 

Generöse,  magnifice  consultissimeque  D:ne  Gancellarie,  ami- 
corum  jucundissime.  Salutem  cum  promptissima  paratissimaque 
omnium  officiorum  exhibitione.  Acerbe  permolesteque  tuli,  avo- 
cari    me  ex  domestico  et  umbratili  illo  otio  in  molestiarum  nego- 

*)  Rikskanslerens  svar  på  detta  bref  är  tryckt  i  A.  Oxenstiernas  Skrifter 
Afd.  I  Band  2  sid.  140. 


Digiti 


zed  by  Google 


168 

tioiumque  plenisiimum  labyrinthum,  ex  quo,  benignissimo  Rege 
favente  clementerque  indulgente,  non  ita  pridem  emerseram.  Animi 
vero  mei  dolorem  auxit,  quod  intelligerem,  hoo  fieri  non  absqne 
Regis  pennisfiu  et  voluntate.  Ac  licet  serenissimo  Regi  sancte 
tum  affirmarim  religioBeque  sim  contestatus,  me,  animo  plane  re- 
pugnante,  ad  muneris  iniermissi  redire  difficultates,  pennaait  tamen 
ejusdem  authoiitas,  ut  onue  hoc  in  me  snsciperem,  pnesertim  cum 
affirmaret,  me  in  hisce  angustiis  quatuordecim  dierum  epacio  tan- 
tum  detentum  iri. 

Cum  vero  jam  animadyejtam,  quosdam  hoc  agere,  hoc  moliri^ 
ut  ex  placidiaaimo  illo  et  totiee  desiderato  quietis  ac  tranquillita- 
tis  portu  in  turbulentissimum  infinitiaque  fluctibus  exagit^atum  pe- 
lagus  rursum  deferar,  imo  vero  cum  intelligam,  nonnullos  in  id 
incumbere,  ut,  regio  servitio  abdicato,  in  alterius  principis  me 
conferam  clientelam,  idcirco  te,  te  inquam,  appello,  Generöse  Do- 
mine  Cancellarie,  ut  omni  cautionis  diligentia  Regi»  S.  M:ti  per- 
suadeas,  ne  quidquam  in  praejttdicium  mei  absentis  statuat  vel 
aiiorum  postulationi  conoedat.  Tribue,  qusso,  amidtise  nostrae,  nt^ 
Regiis  literis  hinc  avocatus,  hominum  malevolorum  occultas  val- 
deque  subdoias  machinationes  eludam. 

Hac  ratione  tranquillitatem  otiumque  istud  exoptatissimum» 
quod  mihi  Regis  ac  Domini  mei  peperit  clementia  et  favör  singu- 
laris,  salutariter  glorioseque  oonservabis.  Ego  quoque  vicissim  tibi 
spondeo  ac  polliceor,  me  nihii  habiturum  antiquius,  quaro  de  to  et 
de  tuis  bene  praeclareque  mereri,  imo  vero,  quflecunque  ad  digni- 
tatem  tuam  et  amplificandam  et  retinendam  attinere  videbuntur;  qu»  a 
me  cura,  solertia,  studio,  diligentia,  sedulitate  ac  vigilantia  prse* 
stari  possunt,  volens  ac  lubens  omni  animi  alacritate  tibi  deferam. 

Literis  istis  tuis,  quas  ad  serenissimam  Reginam  nuperrime 
dedisti,  ejusdem  insignem  es  demeritus  favorem,  quocirca,  si  tibi 
ita  commodum  fuerit,  ejusdem  quoque  in  posterum  animum,  iterata 
literarum  miasione,  magis  magisque  demuloebis.  Ubi  ad  vos  bonis 
avibus  rediero,  mira  et  vana  ex  me  cognosces.  Vale  cum  uxore 
omnis  et  nobilitatis  et  honestatis  laude  cumulatissima.*  Grips- 
holmia  6  Jul.  Anno  1613. 

Virtutum  tuarum 

amplif.  et  dep.  summus 

J.  Skytte  mp. 

Original  i  KoDgl.  Biblioteket,  Rålambska  samlingen.  Vol.  18  (foUo). 
Tryckt  bland  >Monamenta  et  Liters,  Historiam  Johannis  Skytte  Senloris 
illustrantes',    sid.  16  utglfna  af  J.  F.  Nelkter  såsom  disputation,  Upsala  1802. 
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e.    (Egenhändigt)  Grönsö  den  1  Augusti  1618. 

Sjokdom  har  hindrat  8.  att  Infinna  sig  i  Stockholm  lUl  utsatt  dag;  lofvar 
dock  att,  så  snart  ske  kan,  hörsamma  A.  0:s  uppmaning.  Om  bref,  skrifna 
af  Olof  Christofferson,  hvllka  föranledt  åtskilliga  skarpa  omdömen. 

Generöse  nobilissimeque  D:ne  Cancellarie,  amicorum  facile 
princeps.  Ignosce,  quaeso,  quod  ad  promiesum  diem  StockhoImi8& 
non  comparuerim,  etenim  ab  eo  tempore,  quo  tibi  valedixi,  in- 
finitis  oppressus  sum  et  capitis  et  stomachi  doloribus  ita,  ut  etiam- 
Dum  lecto  detinear.  Quamprimum  vero  mclior  valetudinis  spes 
afiulaerit  (quam  soUicite  valdeque  anxia  cura  in  dies  expecto) 
postulationi  tuie  satisfaciain.  Relatum  mihi  est  hisee  diebus  ab 
utriusque  noetrum  amicis  varia  et  ocerba  fuisse  lata  judicia  de 
literis  Olao  Christophori,  non  ita  pridem  communicatis,  ita,  ut  non 
^lum  styli  novitatem  et  vocabula  inusitata  deriserint,  verum  etiam 
res  ipsas,  hoc  praesertim  regni  statu,  reipublica?  minime  convenien- 
tes,  multis  modis  exagitarint.  Scribo  hsec  treroens  palpansque. 
Våle  cum  tota  familia.    Ex  insula  Gröneiana  1  die  Aug.  A.  1613. 

D.  T.  S. 
J.  Skytte  mp. 

Rikskanslerens  egenhåndiga  anteckning:  Present,  die  8  Ångnsti.  —  Or!* 
ginal  i  Kongl.  Biblioteket,  Rålambska  samlingen.     Vol.  18  (folio). 


7.    {Egenhändigt)  Den  23  Maj  1614. 

Om  mottagandet  af  Landgrefve  Moritz'  af  Hessen  såndebad. 

Cum  inteiligam  placere  tibi,  generöse  Domine  Cancellarie,  ut 
Dominus  Legatus*)  legationis  suae  prsecipua  capita  in  oraniuni 
Senatorum  praesentia  exhibeat,  efficiam  crastina  iuce,  ut  mutat» 
nostne  voluntatis  mutatique  consilii  Domino  Legato  insinuetur 
saltem  probabilis  quaedam  ratio.  Et  cum  hodie  ab  eodem  intellexe- 
rim,    in    mandatis    esse    datum    ab  illu8t[ris8imo]  Landtgravio,  ut, 


*)  Sändebudet   var   Johan  Zobel,  som  redan  förut,  1606,  varit  i  Sverige. 
Se  Skyttes  bref  till  K.  Maj:t  den  25  Maj  1614  (afskrlft)  i  R.  A. 
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Rege  absente,  mandata  sua  vobis  Senatoribus  exponat,  haud  diffi- 
culter  postulationi  nostrae  satisfaciet. 

Quare,  si  ita  ti  bi  commodum  videbitur,  Dominos  Consiliarios 
hac  vespera,  ad  hora  8  comparendum,  invitare  poteiis.  Vale  cum 
cofita,  cui  OBcuIum  caritativum,  uti  feudistse  loquuntur,  si  ita  pla- 
cuerit,  hac  nocte  exhibebis.     23  Maij  anno  1614. 

T.  Ad. 
J.  Skytte. 


8.  Stookholm  den  7  Juli  1614. 

Med  öfversäadande  till  A.  O.  af  bref,  hyllka  inlämnats  till  RäkninRekammaren. 
Bn  enkedrottnlngens  kammaijankare  hade  omtalat  ett  rykte,  att  Pfals- 
grefven  (Johan  Casimlr)  anlåndt  till  Nyköping.  Elfsborgs  lösens  erlag* 
gande  från  hertig  Johans  hertigdöme.  Begär  ordre  om  kopparbandeln. 
önskar  A.  0:8  snara  och  lyckliga  Återkomst. 

Mijn  tienstvillige  vänlige  helsen  etc  .  .  .  Eiäre  Her  Cantzlehr 
tilförseendes  gode  vän.  Jagh  gifver  Eder  tienstligen  och  vänligen 
tilkienna,  att  dagen  efter,  sedan  I  vore  eder  väg  dragen,  kom 
Doctor  Johannes  Messenius  här  opp  i  Rechningecammaren  och 
sade  sigh  hafva  ahnammet  af  en  kiöpman  ifrån  Rafvell  en  knippa 
medh  bref,  hvilka  han  migh,  mädan  I  eder  koos  vore,  öfvergaf, 
dem  jagh  och  Eder  tilhanda  skicker. 

Hvadh  nye  tidender  belanger,  höres  här  nu  icke  någet  syn- 
nerligit,  uthan  allenasth  Hennes  May:tz  Drotningennes  Cammer- 
junker,  Hans  Lode,  ähr  hijtkoramen  ifrån  Grijpzhålm,  och  nähr 
han  drogh  derifr&n,  var  der  tidender  kompne,  att  Phalsgrefven 
skulle  vara  kommen  till  Nykiöpingh,  ändoch  han  icke  viste  för- 
visth. 

Jagh  skicker  Eder  och  kiäre  Her  Cantzlehr  en  copia*)afdet 
svahr,  som  vij  hafve  bekommit  ifrån  den  högbårne  furste,  Hertigh 
Jahan,  opå  det  bref,  som  vij  H.  F.  N:de  tillschrefve  om  Elfzborgz 
lösen,  föran  I  bårtdroge,  deraf  I  kunne  sehe,  huro  långsambligen 
det  vill  tillgå  medh  lefreringen  af  H.  F.  Nids  furstendömme.  Huru 
man  nu  skall  bähra  sigh  åth  medh  kopparkiöpet,  kunne  vij  icke 
veta,    efter  här  slet  inga  meer  Svenske  penninger  förhanden  ähre, 


*)  Bilagan  saknas. 
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doch    förmode    vij    herom    H.    K.    M:tz  svahr,  efter  som  vij  Eder 
ombidit  hafva. 

Innan  fi  dagar  (om  Gudh  vill)  vill  jagh  Eder  vijdere  till- 
Bchiifya,  och  beder  Eder  tienstligen  och  vänligen,  1  vele  ihug- 
komma,  det  jagh  Eder  ombidit  hafver.  Och  befaler  Eder  hermedh 
och  altijdh  uthi  Gudz  nådige  beekierm  tienstligen  och  vänligen, 
der  bredevidh  af  hiertat  önskandes,  att  den  aldrahögste  Gudh  ville 
foge  Eder  medh  behållen  rehsa  och  gode  tidender  snart  hijt  till 
068  igen.    Aff  Stokholm  den  7  Julii  &hr  1614. 

Eder  altiid  till  tienist 
J.  Skytte  mp. 


0.  Stookholm  den  12  JuU  1614. 

Med  öfTergåndandet  af  ett  M&rten  Weilers  bref  till  K.  Maj:t.  Handelsanderråt- 
telser  från  Penmessemarknad  (d.  29  Jnni).  Pfalzgrefve  Johan  Casimirs 
ankomst  till  Sverige  jämte  sändebud  från  Kurfursten  och  Adminlstratorn 
af  Pfals.  Ett  fr&n  Danmark  ankommet  sändebud,  som  ämade  sig  tUI 
K.  Ma]:t.  Man  har  sökt  utforska  honom  bl.  a.  i  afseende  på  ett  rykte 
om,  att  Sigismund  TlUe  skrämma  Danmark  att  återlämna  Elfsborg  utan 
lösen.  Stockholms  magistrats  supplik  om  Vs  del  af  sakören.  Sänder 
bref  från  A.  0:s  maka. 

Mijn  tienstvillige  vänlige  helsen  etc, . . .  Kiäre  Her  Cantzlehr, 
synnerlige  gode  vän.  Jagh  skicker  her  innelycht.  tillhanda  ett 
Mårten  Weylers  bref,  Kongl.  May:tt  vår  allemådigste  Herre  till- 
Bchrifvit  och  begiärer  vänligen,  att  1  H.  K.  M:tt  det  presentera 
vele. 

Jagh  kan  eder  och  icke  oförmählt  låtha,  huruledes  Peders- 
messe  marknaden  (som  jagh  väl  kan  tenkia  I  åstunde  att  veta) 
aflupin  ähr.  Att  upstädersbårgerne  hafve  der  haft  godz  nogh, 
ahlehnasth  på  fisk  hafver  varit  någeth  fehl,  som  man  och  icke 
förundra  kan,  aldenstundh  här  ingen  fisk  finnes.  Stokholms  bår- 
gare  hafva  der  och  varit,  doch  icke  att  man  kunde  förmärkia  dem 
hafva  någet  godz  att  förytra,  med  mindre  det  hembligen  skedt 
är.  Bergzmänneme  hafva  der  mosth  opsätia  sitt  jern,  efter  de 
icke  hafva  kunnet  förytra  det  så  dyrt,  som  de  hafva  det  upsätia 
velet,  efter  det  i  Tydsklandh  ringa  gieller. 

Nye  tidender  kan  jagh  Eder  och  icke  förhålla,  att  vår  aller- 
nådigste    Drotningh  hafver  oss  tillschrifvit,  att  Phalsgrefven  skall 
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ahnkommen  vara,  -  såssom  och  Churfurstcns  af  Heidelbergb  och 
Administratörens  sendebudh,  hvilke  och  medh  första  ähre  hijt  till 
Stockholm  förventandes. 

Dansche  posten  belangende,  hafve  vij  haft  någre,  sedan  I 
droge  eder  vägh,  hoos  honom  och  lathet  honom  väl  trachtera,  pä 
det  man  skulle  kunna  förfahra,  hvadh  värf  han  hade  till  H.  K. 
M:tt.  Det  man  dock  icke  kunde  förnimma  af  honom,  uthan,  som 
hans  värdh  berettade,  hafver  han  haft  ett  tungt  tingesth  hoos  sigh, 
som  han  hafver  sagt  sigh  skola  H.  K.  May:tt  förähra.  Sedan  haf- 
ver man  låthit  honom  forehälla,  att  man  hafver  förnummit  Ko- 
nungen i  Pälandh  hafva  haft  sijn  schrifvelse  till  Konungen  i  Dan- 
march,  och  läthit  honom  tillseya,  att,  hvar  han  icke  restituerer 
Sverigis  Crona  uthan  någon  vedergielningh  Elfzbårgh  igen,  säsom 
och  Galmar  slott  så  gått,  som  det  förr  varit  hafver,  då  vill  han 
hafva  medh  Konungen  i  Danmark  att  skaffa.  Nähr  han  det  hörde, 
stelte  han  sigh  lijka  som  han  det  icke  väl  neka  kunde,  och  frå- 
gade någre  rehsor,  h  vad  an  man  hade  fått  det  veta?  Hvilket  I,  när 
han  framkommer,  vijdere  kunne  låtha  hoos  honom  befråga.  Samma 
taal  hafver  man  och  af  någre,  som  ifrån  grentzen  kompne  ähre, 
förnummitt. 

Vijdere,  kiäre  Her  Cantzlehr,  gifver  jagh  Eder  tilkienna,  att 
Bår^emestare  her  i  Stokholm  hafve  ahnmodt  migh,  att  jagh  ville 
Eder  på  deres  vegnar  tillschrifva,  och  begiäre  de  ödmiukeligen,  I 
vele  vara  dem  hoos  H.  K.  M:tt  befårderligh,  att  Hans  K.  M:tt 
nädigesth  ville  unna  och  efterlåtha  dem  af  alle  saköhrer,  som  her 
falla,  en  tridiepart,  i  den  staden  i  ordningen  står  en  fierdepart,  sä 
att  ahlehoasth  det  ordet  fierdepart  måtte  blifva  förandret  i  tridie- 
part. De  uthlåfva  sigh  att  vela  det  med  all  underdånigheet,  öd- 
miukheet  och  troheet  att  förtiäna. 

Thette  jagh  Eder,  kiäre  Her  Cantzlehr,  tienstligen  tillkienna- 

gifver,    och    befaler    Eder    etc Aff   Stokholm   dhen    12   Julii 

åhr  1614. 

(Egenhändifft.) 

Jagh  skijcker  Edher  och  hermedh  tillhanda  eder  käre  frus 
skrijfvelse,  then  nu  ähr  färderede  häden  ifrån  och  mycket  ängsle 
för  edher  skull.     Dominus  tibi  largiatur  felicissimum  iter 

T.  S. 
J.  Skytte. 
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10.   {Egenhändigt  af  J,  Skytte.)    Stockholm  den  7  Oktober  1614. 

8Tar  pä  ett  från  A.  O.  mottaget  bref.  Från  Eonangen  har  kommit  befallning 

att  8&nda  krut,  eljest  intet  nytt.  Rykten  om  Angdowa  eröfrlng  och  om 

Mönnlchhofens    med    fleres  död.  Om  Pfalzgrefvens  bostad.    A.  0:8  när- 
yaro  1  Stockholm  önskades. 

Salutem  et  promptissimam  paratiseimorum  servitiorum  exhi- 
bitionem.  Kåre  Her  Cantzler,  beaynnerlige  godhe  venn.  Edher 
akrijfyelse  ähr  oss  medb  Jöran  Broms  tillhanda  kommen*).  Och 
8&8om  I  begäre  att  vette,  hvadh  kundskap  och  tidender  vij  hafve 
förnummitt  ifrån  H.  K.  M:t,  så  kunne  vij  Edher  härmedh  venligen 
på  det  fiiteligiste  icke  oförmält  late,  att  vij  icke  mehr  än  ett  breif 
ifrån  H.  E.  M:t  bekommitt  hafve,  sedhan  I  förreste  härifrån,  da- 
teret  Narfven  den  26  Augusti,  hvilket  lyder  om  tolf  lester  krut, 
the  H.  K.  M:t  vill  i  höst  hafve  till  Naifven  bestelt,  och  om  40 
lester  till  tillkommande  våhr,  så  frampt  vij  icke  skole  Vara  för- 
teDchte  dertill  att  svara,  om  befastningeme  kommer  någhot  vedh, 
dertill  vij  och  svaret  hafve  det,  som  oss  hafver  varet  om  hiertet. 
EUeist  ährc  här  visse  tidender  komne  ifrån  Käfle  och  andre  örter, 
att  H.  K.  M:t  (dess  Gudhi  skee  loff,)  hafver  inbekommitt  Augdow, 
men  på  hvadh  sätt  ähr  ännu  ovist.  Mönikhoven  ähr  och  skutin, 
föruthen  Fromholt  och  flere. 

Det  I  skrifver,  att  H.  M:ts  villie  ähr,  att  P[f]altzgreven  skall 
blifve  loseret  i  papististiske  kyrkian,  så  ähr  det  omögheligt,  efter 
der  ännu  fchles  alt,  det  man  skall  hålle  pä,  och  ingen  verdh  ähr 
uthi  huset,  som  kan  försöria  medh  senger  och  kost.  Derföre  hafve 
vij  tillsagdt  fougden,  att  han  skall  bestellan  ett  annat  herberghe 
i  staden. 

Käre  Herr  Cantzler  här  ähre  någre  synnerlige  saker  och  ären- 
der  förefallne,  hvilke  krävia  edher  närvarelse.  Begäre  fördenskull, 
I  vele  (så  frampt  det  icke  faller  Edher  oläghligit)  begifve  Edher 
medh  det  förste  hitt,  opå  dett  att  man  them  communicato  con- 
silio  deste  förr  och  snarare  kan  Stella  i  vercket.  Interim  vale  et 
costam  tuam  osculorum  et  amplexuum  frequenti  repetitione  sva- 
vissime  reficito.     Stockholm  7  Octobris  anno  1614: 

Tui  studiossissimi 
Johannes  Skytte.     Broor  Andherson  mp. 

♦)  Jämför  A.  0:8  bref  till  Kammarråden  dat.  Fiholm  d.  2  Oct.  1614  I 
Axel  Oxenstiernas  Skrifter  Afd.  I  B.  2  sid.  211. 
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11.    {Egenhändigt)  Grönaö  den  80  November  iei4. 

Begär  att  med  sin  till  Stockholm  med  anledning  af  sönernas  sjakdom  sände 
tjänare  erhålla  fr&n  Konungen  ankomna  bref  eller  underrättelser.  Skytte 
njuter  i  hög  grad  af  att  fds  tillfället  vara  befriad  från  sin  tunga  tjänst; 
begär  A.  0:s  bistånd  att  alldeles  slippa  därifrån.  Denna  begäran  här- 
ledde sig  ej  från  OYilUghet  att  tjäna  det  allmänna,  utan  frän  önskan  att 
slippa  människors  förtal  och  elakhet. 

Magnifice  nobilissimeque  Domine  CaDcellarie,  amice  suavis- 
sime.  Abiego  jam  famulum  meum  Stockholmiam,  quassitum  de 
filiorum  meorum  incolumitate,  quos  inde  diecedens  non  potui  me- 
cum  huc  deducera  ob  aéria  constitutionem  minus  conyenientem  et 
accom[m]odam.  Quare,  si  tibi  per  occupatioues  graviores  conceditur, 
effice,  quseso,  ut  per  nominatum  famulum  vel  de  sereniss.  nostri 
Kegis  reditu,  vel  quid  litcris  nostris  R:a  S.  Mitas  responderit,  cu- 
raulatius  erudiar. 

De  me  quid  Tis  scribam?  Sancte  religioseque  contestari  pos- 
sum,  nihil  mihi  posse  singulari  quadam  voluptate  accidere  delec- 
tabilius,  quam  domesticis  hisce  perfrui  delitiis,  quam,  abdicato  isto 
munere,  quo  hactenus  perfungor,  molestissimo  sane  omniumque 
odiis  et  invidiae  plenissime  exposito,  in  vero,  vero  inquam,  hoc 
libertatis  et  tranquillitatis  portu  svaviter  conquiescere.  Cum  vero 
ad  tantum  tamque  divinum  bonum  obtinendum  optimis  maximisque 
indigere  videar  fautoribus  ac  promotoribus,  tu  mihi  prse  reliqiiis 
appeilandus  et  absque  omni  pudore  subrustico  salutanter  es  com- 
pellandus.  Tribue  hoc  sacrosanctse  nostrae  amicitias,  ut,  opera  be- 
neficioque  tuo  adjutus,  ex  periculosissimis  istis  omnium  molestia- 
rum  et  difficultatum  Labyrinhis  emergara;  perficito,  ut  meritissimo 
quodam  jure  commemorare  possim,  te,  te  solum,  salutarem  mihi 
in  hoc  negocio  porrexisse  dexteram. 

Neque  vero.  hoc  ideo  a  me  tantopere  postulari,  velim  existi- 
mes,  quasi  laboribus  frångår,  quasi  in  posterum  hominum  lucem 
conspectumque  reformidem,  quasi  patrise  jam  afflictae  et  prostratss 
operam,  industriam  studiumque  denegem;  sed  ut  vitaB  hane  ratio- 
nem,  a  prioris  vitffi  instituto  longe  diversara,  quodammodo  corrigam; 
sed  ut  perversissimis  perversissimorum  hominum  sermonibus,  ne 
publicum  mihi  procurent  odium,  me  subtraham;  sed  ut  famae 
existimationique  meae,  quae  per  tot  calumniantium  et  debacchan- 
tium  morsus  hactenus  est  Isesa,  quodammodo  consulam.  Cum  enim 
famae,  dignitatis  et  existimationis  laesio  atque  jactura,  referentibus 
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j[uTi8]c[oD6ul]t[i]6,  Don  8olum  gravior  sit  amissione  oculonim,  et  ejua- 
dem  defensio  omni  commodo  pecuniario  praeferenda,  verum  etiam 
is,  qui  fama.m  negligit,  habeatur  crudelis  et  immanitatis  pleniasi- 
miis;  nemini  debet  videri  mirum,  si  in  ejus  conBeryaiidse,  pro- 
pugnandae  omnibueque  modia  defendendae  studium  incubuero. 

Provincia  hac  liberari  cupio,  pnestantissime  Cancellarie,  non,  , 
ut  Regis  patriseque  commodum  deseram,  non,  ut  me  Begis  servitio 
abdicem,  sed  ut  eidem  Regi,  D:no  meo  benignissimo,  de  cujus  sa- 
lute tot  jam  annos  vehementissime  fui  sollicitus,  quem  universus 
orbis  terrarum  ob  jacta  pueiiiibus  annis  (absit  inyidia  verbo)  tam 
admiranda  heroicarum  virtutum,  bonarum  artium  politissimique 
judicii  fundamenta  suspicit,  multo  augustiora  exellentioraque  ser- 
vitiorum  genera  exhibeam  in  alio  nimirum  munere,  quod  a  R.  S. 
M:te    laudabiliter    mihi  demandari  et  a  me  honeste  suscipi  possit. 

Quod  reliquum  est,  me  totum  fidei  tuae  dexteritatique  singu- 
lari  commendo.  Salutatur  a  me  consors  tua  pudicissima.  Dabantur 
in  aedibus  Grönsianis  ipso  die  S.  Andr.  Apost.  A.  1614. 

Amicitiae  inter  nos  initae  non  solum 

strenuus  defensor,  sed  laudum  tuarum 

acerrimus  propuguator 

Johannes  Skytte  mp. 

Adress:  Stockholm.  —  Original  1  Kongl.  Biblioteket.  Rålambska  samllDgen. 
Vol.  18  (folio). 


U.    {Egenhändigt.)  Grönaö  den  14  Februari  1615. 

Begår  att  f&  reta,  bara  snart  A.  O.  arnade  beglfva  sig  till  Konungen,  som 
väntades  tlU  Våsby;  kunde  dessförinnan  ett  besök  göras  p&  Orönsö, 
såge  8.  det  gärna.  Om  detta  vore  omöjligt,  måste  8.  se  till  att  få  komma 
till  Rikskansleren  före  sin  resa  till  Danmark. 

Salve  generöse  Domine  Cancellarie,  amicorum  suavissime.  Jagh 
hafyer  nu  uthi  någre  dagher  inge  tidender  fömummitt  ifrån  Edher, 
hvarföre  är  jagh  förorsakader,  att  förskijcka  denne  min  tienare 
till  Edher  att  förnimma,  huru  snart  I  vele  begifva  Edher  till  H. 
K.  M:t,  efter  jagh  i  dagh  hafver  fått  visse  kundskap,  det  H.  K. 
Jl:t  är  vist  förventendes  i  dag  till  Väsby. 

Om  Edher  lägenhet  så  vore,  att  I  kunde  först  besökia  migh 
her   på    Grönsöön,    såghe  jagh    det   ganska  gärne,  och  kunde  vij 
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sedhan  vare  hvarannan  föigiachtighe  till  H.  K.  M:t.  Men  hTar 
anten  edher  hussfrues  olagenheet  (hvilkeii  jagh  önsker  aff  Gudhi 
den  aldrahögste  een  nådigh  och  hughneligh  förlosaningh)  eller 
och  elleiflt  något  annet  det  förhindrar,  bedher  jagh  på  det  renn- 
ligeste  fliteligen,  att  I  vele  tå  late  migh  vette,  huru  snart  I  vele 
förfoghe  Edher  till  hofvet  igen. 

Och  der  jagh  förnimmer,  att  I  icke  så  snart  kunne  koma 
heman  ifrån,  så  nödgas  jagh  koma  till  Edher,  förrän  jagh  förreeer 
till  Danmarck,  anten  nu  strachst  eller  och  sedhan  jagh  hafver 
taghet  mitt  affskedh  ifrån  H.  K.  M:t,  serdeles  miidhan  migh  någet 
ähr  infallet,  som  dersammastades  kunde  med  det  andre  förrättas, 
och  edert  godhe  betenckiande  dcrtill  vill  behöfvcs. 

Jagh  bekom  i  desse  daghar  skrijfvelse  ifrån  Hans  Millies, 
deruthinnan  han  confirmerer  och  stadhfäster  de  förre  raporter,  att 
K.  i  Danmarck  hafver  gifvet  the  Liibeske  handelen  frij  till  näst- 
kommande sidste  Februarii.  Sedhan  skole  the  hafve  dermedh  för- 
dragh  vedh  godzets  förbrytelse;  doch  skall  them  vara  efterlåtet, 
såsom  andre  fremmande,  att  besökie  de  Danske  strömer  och  ut- 
gifve  deres  toll.  Unner  dem  och  tu  åhre  frist  att  opkraf[via]  de- 
res  giäld,  och  skole  K.  i  Danmarcks  befalningzman  föhielpa  dem 
till  rääte  efter  Danske  lagh  och  sedhvänie.  Och  sedhan  vill  han 
intet  lidhe  them  uthi  sitt  land  och  rijke,  efter  de  bådhe  före,  uthi 
och  efter  krighet  hafve  varet  honom  emoth. 

Men  de  andre  hansestadher  hafver  Kongen  satt  en  dagh  före 
uthi  Martio  att  comparere  uthi  Göppenhamn,  och  der  vill  han  vi- 
dhare  resolvera  sigh  emoth  dem,  bådhe  om  deres  privilegier  uthi 
Berghen  och  elleist  andre  friheter,  som  the  nutit  hafve  uthi  Dan- 
marck. Men  medh  sådane  förordh,  att  föi{bemäl]de  hansestadher 
skole  komma  diit  hvar  stad  för  sigh  uthi  synnerheet,  icke  till- 
hope;  skole  icke  heller  tagha  någhon  fuUmacht  uthaff  flere  atä- 
dher,  uthan  den  stadh,  som  förmener  sigh  hafve  deruthinnan  något 
interesse,  skall  förskijcka  diit  sine  eghne  sendcbudh  och  fuUmyn- 
dighe.  Och  concludercr  för[bemäl]de  Millies  således,  det  han  neppe- 
ligen  troor,  att  hensestäderne  efterkome  hans  befalningh.  Hisce 
te,  conjugem  pudicissimam  et  liberos  salutari  divini  numinis  pro- 
tectioni  fidelitcr  commendo.  Ex  insula  et  aedibus  Grönsianis 
14  Februarii  anno  1615. 

T.  S. 
Johannes  Skytte  mp. 
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18.    {Egenhändigt)  [Grönsö  den  16  Februari  1616?]*). 

:S.  sftnder  sin  tjänare  att  erfara,  när  A.  O.  ämade  sig  till  Konangen.  Tackar 
för  A.  0:8  afsigt  att  fönit  beiidka  Grönsö  och  begår  veta  dagen  för  hans 
ankomst.  Eonmigens  omtalade  afsigt  att  bese  en  ny  grafra  Tid  Väddö. 
Mottagna  nyheter  från  Amsterdam  ooh  Tyskland. 

Salutem.  Käre  herr  Cantzler,  besynnerlighe  och  tillf öilAtelighe 
^dhe  Teni).  Efter  det  giorde  afskedh  förskijeker  jagh  nu  till 
Edher  denne  min  tienue  till  att  förfahra,  när  I  achte  begifve 
Edher  till  H.  E.  M:t  igen.  Och  såsom  I  tå  försakradhe  migh, 
-det  1  Tillie  först  besökia  migh  här  opå  Grönsoön,  så  begärer  jagh 
på  det  venligeste  fliteUgen,  att  I  sådant  edert  godhe  tilbudh  och 
löfte  obesTorad  vele  fulborda  och  efterkomma.  Och  ändogh  jagh 
icke  så  kan  fågna  Edher,  som  det  sigh  bör,  så  förseer  jagh  migh 
UjkTäll  till  Edher,  som  min  tilbenägne  godhe  venn,  att  I  mehre 
»stimere  ipsum  animum  ån  vires.  Bedher  fördenskull,  I  vele 
late  migh  nu  vethe,  hvadh  dagh  I  kune  koma  hitt,  så  att  jagh 
kan  göra  migh  färdigh  till  att  vara  Edher  fölgiachtigh  till  H. 
K  M:t. 

Päder  Baners  uthskickadhe  hafve  varet  i  min  frånvahru  här 
opå  gården  och  ebland  annet  berättet,  det  H.  K.  M:t  ville  opå 
^en  dagh  eller  tu  ryckie  till  det  nyopfundne  bruket  vedh  Vedddön, 
och  sedhen  straxst  begifva  sigh  till  Vesby  igen.  Om  det  så  ähr, 
8å  komer  H.  K.  M:t  intett  till  Vesby  föran  tilkomende  torsdagh 
eller  fredagh. 

EUeist  hafver  jagh  och  bekomet  skrifvelse  ifrån  Amsterdam 
xiateret  den  12  Decemb.  Deruthinnan  förmähles,  att  Guleske  kri- 
ghet**)  går  åter  på  nytt  ahn,  och  att  Konungen  i  Danmark  låter 
värfve  myket  folck,  Ghurf ursten  aff  Brandenburgh  till  hielp  och 
findsettningh. 

Vale  cum  nobilissima  pudicissimaque  tna  conjuge  et  liberis 
^uavissimis. 

T.  a.  a.  ex.  v.  s.  dev, 
Johannes  Skytte  mp. 

*)  firefret  saknar  datnm,  men  ansluter  sig  nära  till  det  föregående.  — 
**)  Preliminärfördrag  1  den  Jiilich-EleTeska  arfstvisten,  hade  afslntats  1  Xan- 
^n  den  12  Not.  1614  och  blef  beståndande. 


Axel  Oxenstierna  Ils  10,  12 
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14.    (EgenhändiffL)  Vlbby  den  17  Februari  1615. 

Ursäktar  sig  att  icke  hafTa  knnnat  möta  A.  O.,  emedan  8.  kallats  att  oför- 
dröjllgen  infinna  sig  hos  Konnngen,  som  af  ren  önskade  A.  0:s  skynd» 
samma  dltkomst*). 

Salutem  cum  promptissima  omnium  servitiomm  exhibitione. 
Eare  Herr  Cantzler,  besynnerlige  och  tillförlåtelige  godhe  venn. 
Jagh  hadhe  garne  draget  till  Edher,  men,  mädhan  min  tienare 
var  ho88  Edher,  komm  H.  E.  M:tz  breff  till  migh,  att  jagh  skulle 
strachst  förfogha  migh  till  H.  E.  M:t,  hvarföre  förmodher  jagh,. 
det  I  hafve  migh  undskyllet.  Ratt  nu  på  timman  befalte  H.  K. 
M:t  migh,  det  jagh  skulle  skrijfva  Edher  till,  att  I  ville  vara  här 
hoss  H.  E.  M:t  i  morgon.  Och  &ndoch  jagh  berättedhe  H.  E. 
M:t,  det  edhert  huss  olfigenhet  hadhe  Edher  ophållet,  och  trodde 
förvist,  det  I  moth  aftenen  skulle  komma,  fastän  jagh  intet  skrefve^ 
lijkväll  repliceradhe  H.  E.  M:t,  att  jagh  moste  sendha  een  till 
Edher,  efter  H.  E.  M:t  endeligen  ville  hafve  Edher  till  sigh.  Be* 
dher  på  det  venligaste,  det  I  icke  förtenckie  migh  häruthinnan,. 
ty  sfisom  jagh  ähr  ledsse  vedh  hofvet,  så  troor  jagh  falle,  att  I 
och  skulle  härefter  gäme  vele  hafve  roo.  Vale  cum  universa  fa- 
milia.     Vesby  17  Februarii  anno  1615. 

Tuus  quoad  vixero 
Johan  Skytte  mp. 


*)  Anledningen  tiU  Skyttes  och  A.  0:8  kallande  till  Konungen  på  Väsbj- 
▼ar  den  förstnämdes  till  stundande  beskickning  till  Danmark.  Den  24  Februari 
1615  tog  8.  på  Väsby  sitt  afsked  af  Konungen,  och  afreste  följande  dag  öfrer 
Nyköping,  där  han  besökte  Bnkedrottnlngen,  ooh  Stegeborg,  där  han  besökte 
Hertig  Johan,  till  Danmark.  Den  15  Mars  anlände  han  till  Köpenhamn,  moi^ 
togs  den  18  af  Kristian  IV  i  högtidlig  audiens,  och  kvarstannade  till  slntet 
af  m&naden.  I  början  af  April  Tar  han  äter  hemma.  Beskickningen  gick 
hufyudsakllgen  ut  på  dels  att  förklara  SToriges  politik  gent  emot  Ryssland 
och  Polen  dels  att  utverka  någon  förändring  med  afseende  på  terminerna  för 
afbetalning  af  Elfsborgs  lösen,  hvilket  sisuämda  dock  icke  lyckades.  Skyttes 
berättelse  om  denna  sin  beskickning  finnes  tryckt  i  form  af  dispntatloner 
under  J.  A.  Lindbloms  och  J.  F.  Nelkters  praosldium  Upsala  1786 — 1788. 
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15.    {Egenhändigt.)  Grönsö  den  20  Februari  1616. 

På  den  ifr&n  England  återvände  kansliförvandten  J.  Forthelii  appmaning,  har 
8.  bmtit  de  af  honom  medförda  till  A.  O.  adresserade  brefyen  från  J. 
Spena  och  ▼.  Dyk,  hvilka  bref  jåmte  Forthelii  eget  of  versändas.  Hollän- 
darnes  TälTilja  mot  Sverige,  hvilken  välvilja  misshagade  danskarne.  V. 
Dyk  ansåge  en  utomordentlig  beskickning  tiU  Holland  nödvändig. 

Salutem.  Käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  När 
Johannes  Forthelius,  H.  E.  M:tz  uttskijckade  till  Konungen  aff 
Stora  Britannien,  kom  för  någre  daghar  sedhan  till  Nyköpingh, 
begärede  han,  det  jagh  ville  opbryte  och  läse  de  tu  breff,  som 
han  hadhe  medh  sigh,  det  ene  ifrån  Doctore  Diikio,  det  andre 
ifrån  Spensio,  och  Edher  vore  tillskrefne.  Och  ändogh  jag  migh 
häruthinnan  någre  resor  förvägrede,  så  berettadhe  han  lij  kväll,  att 
I  hadhe  befälet  honom,  när  han  förreste  uthur  Sverighe,  att,  der 
han  ifrån  dem  bådhe  hadhe  till  Edher  någre  8k[r]ijfvel8er,  och 
icke  råkadhe  Edher  här  i  Sverighe,  skulle  han  migh  dem  tillstelle 
till  att  opbryta  och  öfversee.  Åhr  nu  häruthinnan  något  vordet 
pecceret,  så  begärer  jagh,  I  vele  icke  förtänckie  migh,  uthan  deri- 
▼ere  all  skullen  in  på  Forthelium,  som  migh  dertill  komet  hafver, 
beropandes  sigfa  på  det  med  Eder  taghne  affskedh.  Sielfve  bref- 
ven  förskijcker  jagh  Edher  härmedh,  sampt  medh  Forthelii  eget 
breff,  tillhanda. 

Han  berättede  migh  mycket  de  eximia  et  prseclarissima  Or- 
dinum  erga  nos  voluntate,  serdeles  att  Bamefeldius  skall  hafva 
sagdt:  juvabimuB  Svecos  contra  omnes.  Jagh  känner  Dikii  ordh 
igen.  Gudh  styrckie  dem  i  deres  godhe  meningh,  efter  vij  deres 
hielp  så  storligen  behöfve,  serdeles  emot  Jutarna,  när  omtränger. 
Jag  förmärckte  uthafF  Cancellarii  Danici  discursu,  att  the  intet 
gäme  see,  det  vij  s&  arcte  ähre  dem  copulerede.  Elleist  fömimer 
jagh  och  uthaff  Forthelio,  att  Dikius  mener  högheligen  vara  aff 
Dödhen,  det  een  extraordinaria  legatio  måtte  i  åhr  skijckes  till 
Holland.  Vale  et  ad  nos  pulcherrima  prole  cumulatus  redi.  Ex 
insula  et  aedibus  Grönsianis  20  Februarii  anno  1616. 

T.  E.  A.  V. 

Johannes  Skytte  mp. 

Rikskanslerens  påskrift:   Prsesent.  Åbo  den  4  Martii  anno  1616. 
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16.     (EgenJiåndigL)  Elfsjö  den  24  Augusti  1616. 

S.  skulle  gåma  sett,  att  han  före  sin  afresa  fått  samtala  med  A.  O.,  men 
måste  ntt  vånta  till  sin  återkomst.  Konungen  hade  anbefallt  att  inom 
två  dagar  afgöra  en  tvist  mellan  Brik  TÖnnesson  (Tott)  och  dennes  stjf- 
moder.  Om  saken  likväl  komme  att  utdragas,  begår  8.  veta  Konungens 
vilja.  Anhåller  om  A.  0:s  medverkan  till  att  8.  må  ostörd  få  njuta  af 
sin  hvlla  och  till  att  hans  framställningar  hos  Konungen  må  beviljas. 

Salutem  cum  paratissima  promptiBsimorum  servitiorum  exhi- 
bitione.  Generöse  Dine  Cancellarie,  amicorum  BiuiTiBsime.  Nihil 
mihi  delectabiliuB  potuiaset  accidere,  quam  ant-e  meum  ex  urbe 
diacessum  tecum  colloqui,  verum  quod  praepropera  mea  abitio  tum 
denegavit,  id  reditus  facilius  indulgebit.  Si  bene  recordor,  sere- 
uifisimus  et  clemcntisBimus  noster  Rex  atque  Dominue  nobis  heri 
in  Camera  praesentibus  indicavit,  se  controverBiam  illam,  quae  inter 
Ericum  Tunnonis  filium  ejusque  novercam  maxima  animi  centen- 
tione  agitatur,  pleniBsime  examinaturum  et  inträ  biduum,  lata  sen- 
tentia,  diremturum.  Quod  si  vero  R:a  sua  M:8  causae  hujus  oogni- 
tionem  in  plures  dies  extrahendam  censuit,  rem  mihi  feeeris  per- 
gratam,  si  me  de  S.  Segis  voluntate  admonueris. 

Hoc  ideo  a  te  postulo,  ut  eo  securius  liceat  mihi  hiece,  quibus 
jam  fruor,  dclitiis  gaudere  et  animi  cogitationes  valde  dissipatas 
omnique  perturbationis  genere  involutas  in  TuBculano  hoc  meo 
recoUigere.  Neque  dubito,  quin  causam  meam,  in  qua  salus  mea 
vertitur,  tam  soUicite  tamque  anxia  cura  tibi  commendatam  S. 
Regi  proposueris  responsumque  voto  et  desidério  meo  consenta- 
neum  impetraveris.  Et  ut  incolumitatem  rerum  mearum  post 
Deum  immortalem  lubentissime  tibi  tribuo,  ita  etiam  sancte  reli- 
gioseque  poUiceor,  me  commodis  tuis  nuUo  unquam  t^mpore  de- 
futurum.  His  vale  et  uxori  tuse  felicissima  (Juaeque  meo  nomine 
significa. 

Ex  praedio  meo  Elfvesiö,  24  die  Aug.  A.  1616. 

T.  studiofiisB. 
J.  Skytte  mp. 

Original  i  Kongl.  Biblioteket  i  Stockholm,  Rålambska  samlingen.  Vol.  18 
(in  folio). 
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17.    {Egenhändigt)  Stookholm  den  81  Oktober  1616. 

Har  länge  förgäfves  Täntat  någon  underrättelse  om  Å.  0:8  resa  till  Enkedrott- 
ningen.  Hoppas  snart  fä  bref.  Om  Kammarens  öfverbopandet  med  rätte- 
gångsmål, behofvet  af  att  assessorerna  försåges  med  nödigt  nnderbäll» 
likaså  måste  rättegängsskrlfvarne  bebörtgen  försörjas.  Sänder  under- 
rättelser frän  Tyskland.  Begär,  att  A.  O.  Yllle  laga,  att  S.  befriade» 
frän  uppdraget  att  resa  till  Blfsborg.    Begär  underrättelser  om  riksdagen. 

Salutem  cum  paratissizna  omnium  servitiorum  exhibitione. 
Käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  och  tillförlåtelige  godhe  venn. 
Jagh  hafver  medh  stor  längtan  och  trängtan  förvent  edher  skrijf- 
vebe,  i  synnerheet  hvadh  I  hafve  kunet  uträtte  uthi  Nykiöpingh 
ho88  H.  M:tt  Drottningen.  Men  så  hafver  ingen  vetet  sägie  migh, 
huru  I  edher  rese  anstelt  hafve,  anten  till  Nyköpingh,  eller  och 
genom  Östergötland;  doch  förmoder  jagh  till  att  bekoma  någre 
tidender  ifrån  Edher  uthi  desse  dagar. 

Hvadh  sakerne  här  vedhkome,  sä  ähr  alt  in  eodem  statu  och 
skijck,  som  det  var,  nähr  I  hädan  förreste,  allenast  att  jagh  och 
de  andre  fåå  assessores  hafve  most  plågha  och  besvära  oss  medh 
de  öfvermåtton  månge  och  förtreetlige  rättegångz  saker,  som  nu 
komma  lijka  som  uthi  hopeviis.  Gudh  den  aldrahögste  unne  och 
förlähne,  att  dette  helsosame  och  aff  H.  K.  M:t  vår  nädigste  Eo- 
nangh  och  Herre  väll  begynte  värck  icke  måtte  sä  snart  förfalle, 
utan  ännu  i  månge  ähr  blifve  vcdh  macht  hällen,  H.  K.  M:t  och 
vårt   käre    fadernäslandh  till  myket  beröm  och  kraftigt  bijständh. 

Jagh  fruchtar,  käre  Herr  Cantzler,  att  hvar  een  part  aff 
assessoribus  icke  blifve  något  sä  när  medh  nödtorftige  underhäld 
försorgde,  blifver  dem  för  svårt  att  kune  flere  resor  betiene  dette 
kall  och  ämbete,  serdeles  för  den  stora  och  dyra  förtäring,  som 
här  i  Stockholm  skee  moste.  EUeist  moste  och  rättegångzskrif- 
veme  mäetedels  sökie  sin  födhe,  hvarest  de  kune,  efter  de  hvarken 
ähre  inskrijfne  uthi  mantalslengderne  här  vedh  slottet,  ey  heller 
kunne  the  elleist  bekoma  någhon  undsättningh,  och  moste  förden- 
skull alle  acta  och  handlingar  sä  blifve  liggiandes.  Jagh  ähr  uthi 
den  visse  förhopningh,  att  I  och  hielpe  til  pä  edher  sidho,  att  ett 
så  edelt  och  höghnödigt  rijksens  och'8ielfve  statens  clenodium  icke 
blifver  oss  uthur  händeme  ryckt,  som  aflF  mängom  (ty  värr)  prac- 
tiseres. 

Ifrån  Her  Gäspar  Boy,  Kådzförvant  i  Lybek,  hafver  ja|[h  be- 
komet  denne  närlagde  skrijfvelse  och  relation,  aff  hvilken  I  värden 
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förnimmandes  om  Tyslandz  så  och  andre  landskapers  tillståndh 
och  lägenheet. 

Käre  Herr  Cantzler,  jagh  drager  (om  Gudh  vill)  innan  någre 
fä  dagar  heem  till  Grönsöön,  efter  jagh  nu  så  hafver  uttröttat  migh 
med  dene  [o:  desse]  besvärlige  rättegängzhandlingar,  att  jagh  moste 
sökie  recreation.  Görer  fördenskull  väll  och  ihugkomer  edert  goda 
löfte,  som  I  giorde  migh,  när  I  förreste  härifrån,  att  jagh  icke 
skulle  blifve  besväredh  medh  näghon  yterligare  rese  till  Elfzborgh, 
efter  de  andre,  som  I  dertill  nempde,  migh  föruten  dertill  tiänlige 
vara  kune,  och  sielfve  ärendet  icke  så  vichtigt  ähr.  Jagh  tiener 
Edher  altidh  gärne  igen. 

Låter  migh  vette  om  rikzdaghen,  och  på  hvad  ort  han  skall 
blifva  hållen.  Gudh  den  aldrahögste  han  late  Edher  altiidh  gå 
väll  i  hand  och  förlähne,  att  vij  innan  een  kort  tiidh  måghe  åter 
flee  hvarannan  medh  helsan.  Vale  et  me  ama.  Stockholm  31  Oc- 
tobris  anno  1616. 

T.  S.  E.  A.  V. 
Johannes  Skytte  mp. 


18.    (EgenliåndigL)  Stockholm  den  U  December  1016, 

Från  A.  O.  mottaget  bref  med  underråttelser  om  besöket  hoe  Enkedrottnlngen 
och  dennas  v&nliga  stämning  emot  Konungen,  bvilken  8.  fnnnit  bekräftad 
▼id  sitt  eget  besök  på  Gripsholm.  Hon  han  lofvat  att  icke  STika  sin 
son  och  riket.  Intet  säkert  Tore  att  omtala  rörande  freden  med  Byss- 
land. Nyheter  från  Tyskland  hafra  sändts  till  Konungen.  Begär  nyheter 
om  riksdagen  och  om  Konungens  resa. 

Salutem.  Käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe  och  för- 
trogne venn.  Jagh  bekom  edher  skrijfvelse,  dateret  Nyköpingh 
den  31  Octobris,  mädhen  jagh  rar  i  Stockholm.  Och  såsom  I 
förmäle  om  H.  M:tz  vår  nådigste  Drottningz  animo  erga  Regem 
nostrum  clementissimum,  så  förnam  jagh  det  senare,  när  jagh  var 
för  någre  dagar  sedhan  hoss  H.  M:t  opå  Gripzholm.  Ty  efter  H. 
M:t  var  på  Tönnelsiö  och  så  när  här  vedh  Grönsöön,  kunde  jagh 
icke  annars,  med  mindre  jagh  skulle  besökia  H.  M:t. 

Non  potest  dici,  qua  benevolentia,  ne  dicam  humanitate,  me 
excep<rit.  Imo  vero  cum  ex  omnibus  orbis  terrarum  partibus  Tu- 
möres sunt  delati  in  illius  aulam  de  expeditione,  quam  Bex  Poloniae 
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insequente  anno  medidatur  in  nos  omnes,  pollicetur  Sua  Mrtas,  se 
filio  et  regno  non  defuturam.  Ubi  ad  te  venexo,  de  reliquis  cu- 
mulatius  edocebo. 

Scripiiesem  ad  te  de  Moschoviticae  pacificationis  conclusione, 
▼erum  cum  mihi,  Ucet  valde  anxie  solliciteque  inquirenti,  de  eadem 
nihil  certi  innotuerit,  facile  me  excusatum  habebis.  Nova  quaedam 
ex  Germanis  oris  ad  me  transmissa  B.  S.  M:ti  transmisi.  Quod 
leliquum  est,  te  cum  universa  familia  Deo  praepotenti  commendo, 
•optoque,  ut,  sicuti  in  patriae  nostro  commodo  augundo  et  ampli- 
ficando  nuUis  parcis  laboribus,  ita  etiam  felicissimo  longissimoque 
fruarifi  vitae  curriculo.  Ex  insula  et  sedibus  Grönsianis  11  De- 
^embris  anno  1616. 

T.  D. 
Johannes  Skytte  mp. 

Käre  Herr  Cantzler,  låter  migh  vette  om  Bikzdaghen,  ocb  huru 
H.  K.  M:t  företager  sin  rese. 

Blkskanslerens  påskrift:  Prsesent.  i  Jönköping  den  16  Deoembrls  anno 
1616. 


19.     {Egenhändigt,)  [Januari  1617]  •). 

Begår  med  några  ord  få  veta,  hyilken  plats  man  Tid  ständernas  sammanträ- 
dande hade  tUlämat  8.,  enär  han  måste  bevaka  sin  ära.  som  vore  honom 
kärare  än  lifvet. 

Generöse  Domine  Cancellarie,  amicorum  exoptatissime.  Cum 
intelligam,  Regni  Ordines  ex  mandato  Serenissimi  nostri  Regis  hoc 
die  in  aree  comparituros,  te  per  syncerissimum  minimeque  fuca- 
tnm  tui  in  me  amoris  benevolentiaeque  affectum  vehementissime 
«omprecor,  ut  tribus  verbis  jam  mihi  significes,  quem  publice  lo- 
cum  tueri,  qvibusve  me  aggregare  debeam  citra  (!)  R:ise  Mrtis  offen- 

*)  Brefyet  saknar  datum,  men  af  innehåUet  framgår,  att  det  skrlfvits 
lid  början  af  något  Ständemas  möte,  dock  icke  1  Stockholm.  Som  8.  uttalar 
sin  fmktan,  att  hans  Yärdighet  icke  till  fnllo  skulle  komma  att  respekteras, 
ligger  förmodan  nära,  att  vid  brefvets  affattande  någon  förändring  inträdt  i 
hans  fömtTarande  stäUning.  Nu  blef,  som  bekant,  Skjtte  riksråd  vid  riks- 
dagen i  Örebro,  Jan.  1617,  Tid  hvllken  både  han  och  A.  O.  yoro  näryarande. 
Måhända  är  det  ett  sammanträde  uuder  denna  riksdag,  som  därföre  här 
åsyftas.  Den  förestående  upphöjelsen  torde  yäl  före  riksdagens  början  yarit 
Skjtte  bekant. 
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sionem  et  aliorum  imsionem.  Hoc  veio  ideo  a  te  scire  poetulo^ 
ut,  si  fortftfisia  aliter,  quam  favör  tuus  mihi  Stookfaolmiae  procrea- 
vit,  de  me  sit  conclusum,  viam  et  rationem  inveDiam  koiiori  meo,. 
qui  mihi  vita  et  facultatibiis  est  carior,  consulendi.  Ego,  sicuti 
hactenus  bonitatem  tuam  in  difficultatibus  meia  ezpertua  aum  mi- 
rifice,  ita  religiöse  poUiceor,  me  commodis  tuia  nollo  umquam  tern- 
pore  defuturum.     Vale.     Ex  Musaeo  meo 

T.  S. 
J.  Skytte  mp. 

Original  I  Kongl.  Biblioteket  i  Stockholm  Rålambska  Bamllngen  Vol.  IS 
(in  folio).  I  denna  bundna  volym  har  detta  bref  sin  plats  sist  1  slutet,  bradaik 
dess  ordningsföljd  ej  kan  lämna  någon  ledning  vid  dateringen.  Papperet» 
▼attenstämpel  är  en  yid  denna  tid  mycket  ofta  förkommande,  s&  att  äfven 
af  den  ingen  egentlig  slutsats  kan  dragas. 


20.  Helsingör  den  24  September  1617^ 

J.  Skyttes  ankomst  till  Danmark.  Har  fått  ordre  att  infinna  sig  hos  Konungen 
på  Predrlksborgf  hvarlfrån  underrättelser  om  audiensen  skall  sändas. 
Om  S:s  skyndsamma  resa.     Sänder  en  afbild  af  ett  missbildadt  barn. 

Välborne  Her  Cantzler  besynnerlige  gode  ven.  Eders  lifzr 
sundhettz  välmåge  och  lycklige  tilatåndh  hörer  och  förnimmer 
jagh  altidh  gernn,  och  gifver  Ider  venligen  tilkenna,  at  jagh 
är  ankommin  then  22  Septembris  till  Groneborgh,  och  hafver 
ther  funnit  Konungen  i  Danmark  för  migh,  och  strax  ahn- 
hoUit  om  audientz,  men  så  hafver  jagh  thet  intet  kunnat,  ahn^ 
langa,  uthan  moste  efter  Konungens  begäran  begifva  migh  till 
Fredrichzborgh,  och  komma  ther  til  audientz,  såsom  I  af  thett 
breff  kunne    see,    som   jagh  H.  K.  M:tt  hafver  tilskrifvit*)  medhi 

*)  En   samtida   afskrift   af   detta   Skyttes   bref  till  K.  M:t  finnes  i  Skyt- 
teanska  arkivet  i  Upsala  och  har  följande  lydelse: 

Johan  Skyttes  bref  till  K.  Majtt  den  24  Sept.  1617. 

Stormechtigste  högbome  Furste,  allemådlgeste  Konungh  ocli  Herre.  B. 
K.  M:t  ähr  min  ödmluke  och  underdånige  tienlst  altidh  redebogen,  så  långie- 
jag  lef?er.     Allemådlgeste  Konungh  och  Herre,  E.  K.  M:t  glfyer  jag  ödminker 
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andra   tiender,   som   jagh    här   förnummit  hafver.     Ooh  vil  ingen 
flijt   spara   til  at  uthretta  mina  pålagda  v&rf  och  ärender,  och  -vil 


ligen  och  uDderdånligen  tillkenna,  at  sedan  jag  den  6  Septembiis  skilde» 
iMn  E.  K.  H:t  nthi  Stockholm,  hafrer  jag  Ingen  dag  legat  stilla,  nthan  rest 
thet  hastéligeste,  som  jag  hafrer  knnnat,  nndentagendes  nthi  Jöneköplng  eei^ 
dagfa,  och  iher  föxbidt  mitt  eellskap  ooh  medföllie,  och  år  så  kommen  den 
22  Sept.  till  Croneborgh  och  haffver  ther  funnit  opå  slåttet  Konnngen  i  Dan- 
nemark  för  migh  och  straxt  anhållit  om  audientz. 

Och  bleff  mig  då  strazt  läffvat  och  tillsagt,  at  thet  medh  förste  skio 
skulle,  men  dagen  thereflter  blef  mig  svarat  af  Marskalckenn  sielf,  som  hoo» 
mig  Tar,  och  helsade  mig  på  Konnngens  regna  ooh  sade,  at  Konnngen  yille 
draga  opå  jacht  till  Fredricksborg,  och  begerede,  at  jag  thet  samma  tIIIo 
giöra  och  vara  honom  fölgachtig  och  så  ther  komma  till  andients.  Hvilket» 
s4  snart  skeer,  vill  jag  E.  E.  M:t  nthl  all  nnderd&nigheet  medh  eenspennereo,. 
som  med  mig  ähr,  vetta  låtha  och  sedan  med  thet  basteligeste  igönom  dag 
och  natt  till  Lybek  förfoga.  Och  ähr  h&r  väl  nndfåogln,  så  at  jag  förmodber 
godh  afskiedh. 

Hvadh  nye  tidender  belangende  are,  förnimmer  jag,  at  det  Påinisko 
Sendebudet  mechta  starck  ved  pass  tahnndrede  personer  hafver  varit  nthl 
Stråelsnndh  och  ähr  dageligen  hijt  förventendes.  Och  hafver  Konnngen  sacht,. 
at  een  knnde  väl  thet  samma  ntretta  som  så  många.  Her  hafva  och  varit 
8endebndh  ifrån  Oarfnrsten  af  Brandeburgh,  menn  hvad  theres  ärende  hafver 
varit  åhr  mig  iokie  ännn  kunnigt  vordet.  Konnngens  broder,  Hertig  Uldrich 
sampt  Hertig  Ernest  af  Sachssen  äre  och  här. 

Ifrån  Hålland  hööres,  at  nthi  Amsterdam  skall  passeligen  döö  tn  eller 
trljhondrede  om  dagen,  och  meens,  at  een  he[f]ttig  pest  skall  ther  grasera,. 
såsom  och  at  stoor  tvist  och  oenigheet  skall  ännu  vara  och  meer  och  meer 
opvexa  nthi  religionen.  Barnafeld  skall  hafEva  slagit  sig  derifrån  och  skall 
inthet  vela  hafva  thermedh  till  at  bestella. 

Ifrån  Lifland  gåår  ryohtet  här  oppenbart,  at  then  tidh  E.  K.  M:ts  kriga- 
folck  intoge  Dynnemynde,  hadhe  the  thå  straxt  nthi  samma  ryokningh  och 
storm  fallit  fluxt  till,  hadhe  the  tå  visserligen  fått  Biga  in,  för  den  reddhoga 
och  häppenbeet  skuldh,  som  them  opåkommen  var,  så  och  elliest  för  then 
oenigheet  och  tvedrecht,  som  emellan  borgema  nthi  stadhen  yppades,  så  at 
the  hvarken  viste,  om  the  ville  bliffva  längre  Pålenska  eller  och  gifEva  si^ 
under  Sverige. 

Her  haffva  och  varit  nyligen  skepp,  som  thedan  äre  kompne  och  beret- 
tet,  att  E.  K.  M:tE  lolck  hafva  mächta  väl  och  starckt  befestet  skantsen,  så 
At  han  ickie  letteligen  skall  stå  till  at  vinna  och  intages  igen  af  Pålackerna. 

Christier  Somme  hafver  stuckit  uthi  landt  Holsten  een  adelsman  nthi 
baissen,  benemd  Bochholt,  och  rymdt  therlfrån  in  i  Dannemark,  fisedan  the 
Hålstener  inthet  vela  lijda  honom,  uthan  achta  efter  at  bringa  honom  om 
baissen.  Samma  adelsman  hafver  två  sönner,  som  hafva  slagit  efter  honom,, 
hvilket,  när  Sömmen  förnam,  satte  han  sig  hemligen  opå  et  skep  nthi  Sundet 
åt  Lybek. 

Jag  skJoker  och  E.  K.  M:t  några  vindruffvor,  som  kompne  äre  ifrån 
Hispanien,   Önskendes,   at   the   måtte  väl  framkomma  och  vara  E.  K.  M:t  till 
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medh    then    andra   eenspennaren    Ider   vidare    om  alla  lägenheter 
ifrån  Fredrichzborgh  tilskrifva. 

Jagh  hafver  ingen  dagh  legat  stilla,  sedan  jag  skildes  vid 
Ider  uthi  Stocholm,  uthan  allenast  een  dagh  uthi  Jöneköpingh 
och  förtöfvat  efter  Carl  Sparre  och  Ture  Axelson,  hvilke  äntå  in- 
tet dijt  til  migh  kommo,  föran  uthi  Markerjt.  Jagh  sender  Ider 
och  h&rmedh  innelycht  ett  afconterfei  på  ett  barn,  som  är  födt 
uthi  Helsingöör.  Uthi  hvadh  motto  jagh  eliest  kan  bevisa  Ider 
någon  tienst,  skal  jagh  altid  ther  til  finnas  redebogen  och  öfver- 
bödigh.  Och  befaler  Ider  sampt  iders  olskelige  huusfru  etc,  .  .  . 
Af  Helsingöör  then  24  Septembris  anno  1617. 

T.  Q.  A.  V. 

Johannes  Skytte  mp. 


21.     {Egenhändigt)  Boeskilde  den  28  September  1617. 

Skyttel  yistelBe  i  Danmark.  Samtal  dårstädes  i  åtoklUiga  politiska  frågar  med 
Hertig  Brnat  af  Sachaen-Laaenbtirg.  Den  alltför  stora  förplftgnlngen. 
Nödvändigheten  af  ett  gränsmöte.  Om  anskaffande  af  penningar  till 
Blfsborgs  lösens  8:dje  termin.  AnmärknlngsYärda  biomständigheter  Tid 
audiensen.  Hertig  Ulriehs  missnöje  med  8.  Fr&n  A.  O.  mottaget  bref.  S. 
förmodar,  att  Hertigen  af  Bacbsen  Inberättar  till  brodern,  hrad  som  sker. 

Salu  tern.  Välborne  käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe 
Tenn.  Efter  såsom  jag  förtröstadhe  Edher  uthi  min  sidste  skrif- 
Telse,  det  jagh  ville  medh  eenspennaren  skrifva  Edher  vidhlöfte- 
ligen  om  alle  saker  till,  så  vill  jagh  det  och  nu  efterkome. 

Ifrån  Helsingöör  var  jagh  Konungen  i  Danmarck  fölgiachtigh 
först  på  hiortejacht  och  sedan  hiit  til  Fredrijkzborgh.  Och  vore 
i  same  föllie  Hertigh  Ulrich,  Konungens  broder,  den  unghe  Prin- 
sen Hertog  Christian,  och  Hertogh  Ernst  till  Saxen. 

Sama  afton  fick  jagh  maat  uthi  een  kamar,  och  giorde  Her- 
togh Ernst  migh  selskap.  Ebland  andre  discurser,  som  oss  emellan 
vore,   fi^gadhe    Hertigen    migh,    om    vår  nådigeste  Konungh  och 


behagh.  Hvadh  yijdere  mloe  ombetrodde  verfl  och  ärender  belangende  are. 
Till  jag  them  medh  högste  flijt  drlflva  och  nrgera.  Och  befaller  E.  K.  M:t 
hermedh  uthi  Guds  nådige  och  milde  skydd  och  beskerm  till  all  lifesnndheet 
och  långrarig  yälmåge,  så  och  ett  roligt  och  fredsamest  regemente  ödminke- 
ligen  och  nnderdånligen.    Aff  Helsingöer  denn  24  Septembris  åhr  1617. 
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Herre  var  i  confosderatioii  medh  Staterna,  förmenandos,  det  skulle 
vara  bättre,  att  H.  K.  M:t  vore  i  förbundh  medh  hans  nådigeste 
Konungh,  nembligen  Eongen  i  Danmarck.  Sadhe  och  derhoss, 
det  han  viste,  att  Eongen  var  benägen  till  att  assistera  H.  K. 
M:t  i  Sverige.  Och,  der  thet  skedde,  så  trodde  han  icke  annars, 
äo  Eongen  i  Danmarck  skulle  ju  senda  honom  fort  medh  H. 
K.  M:t  till  secours.  Han  berättede  migh  och,  det  Eongen  i 
Polen  hafver  nu  nyligen  gifvet  Grefven  aff  Altem  [o:  Altheim] 
bestellningh  till  att  värfva  tu  tusend  hest  ar.  Han  sadhe  sigh  och 
hafva  bekomet  skrijfvelse  ifrån  Landtgraff  Ludvijk  till  Darmstad, 
deruthinnan  han  hade  skrifvet,  att  LandtgrafF  Otto  skulle  nu  ny- 
ligen skutet  segh  sielf  ihiäl  medh  een  pistol. 

EUeist  beviste  denne  Hertigh  migh  mycken  courtopjsie  för  H. 
E.  M:ts  i  Sverige  skull,  tilbiudandes  all  godh  venskap,  serdeles 
der  H.  E.  M:t  ville  gifve  hans  broder*),  som  nu  i  Sverige  ähr, 
bestelningh  att  värfva  något  folck  uthe  i  Tysland,  så  skulle  hans 
fader  göre  dertill  myken  assistenz,  undrandes  att  H.  E.  M:t  icke 
brukade  hans  broder,  som  droge  ett  gott  krigzmanshierta. 

EUeist  talte  han  myket  om  de  stora  fauter,  som  Graven  aff 
Mansfeld,  then  ther  nu  i  Sverighe  är,  hadhe  begått  för  Brunsvijk 
och  annorstädes.  Han  berättade  migh  och,  att  de  Lybeske  skulle 
hafva  nu  nyligen  skijcket  Eonungen  i  Polen  någre  skep  tillhande. 
Om  thet  sä  uthi  sanningh  ähr,  kan  jagh  icke  vette;  tilläventys  gör 
han  thet  ex  odio,  quod  concepit  adversus  Lubecenses,  men  så 
skall  jagh  med  flitt  frågha  derefter. 

Hvadh  elleist,  käre  Herr  Oantzler,  mitt  beställande  här  i  Dan- 
marck belanger,  så  hafver  jagh  vidhlöfteligen,  och  efter  såsom  alle 
saker  ähre  passerade,  skrijfvet  H.  E.  M:t  härom  till,  diit  jagh 
Edher  vill  remitteret  hafve**). 


*)  Hertig  Franz  Carl  af  Sachsen-Lanenbnrg  bevistade  detta  år  riksdagen 
i  Örebro  och  konangens  kröning  i  Upsala.  Se  VideklDdl,  Gastaff  Adolphs 
Hist.  sid.  862  ooh  482.  —  •*)  En  samtida  afskrlft  af  detta  8:s  bref  till  K.  Maj:t 
finnes  i  Skytteanska  arkivet  i  Upsala  och  har  följande  lydelse: 

Johan  Skyttet  bref  tUl  Kimgl.  MajA  d.  28  Sept.  16t7. 

Stormechtlgeste  Högbome  Furste  ete AUernådigeste  Konnngb  och  Herre 

€te Bflter   jag  ickle  knnde  komma  tUl  aodlents  hoos  Konungen  i  Danne- 

mark  der  nthi  Helsingöer,  athan  nödgedes  beglfva  mig  med  honom  först  opå 
een  biortejacht  och  sedan  till  Fredricksborgh,  stadde  hann  mig  den  tridle 
dagen  derefter  tlU  andients,  som  var  denn  26  Septembrls,  och  vore  då  till- 
städes hoos  honom  tree  af  Biokeens  Bådh,  Her  Cristian  Frijs,  Cantzler,  Her 
Brede  Bantsow  och  Oloff  Bosensparre. 
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Gudh  den  aldrahögste  han  förhielpe  migh  uthur  dette  cyclo- 
piske  lefvernet.     De  vele  eå  plage  och  tractere  een,  att  een  moate 

Effter  belsnlogen  proponerade  jag  vldlöfftellgenn  och  effter  den  firijta- 
nlske  instractlons  innehåldh  mntatls  mutandis,  horn  höge  och  Tichtige  orsaker 
hadhe  nödtrengdt  E.  K.  M:t  at  grijpa  dette  ähr  till  Yäms  och  defension  emot 
Eonangh  Slglsmnndna  i  Pålen  och  de  P&ler,  e&  at  jag  Inthet  hafrer  nthelåthfdt 
det,  som  mig  h  af  ver  sjnts  lände  till  at  jnstificere  B.  K.  M:tE  rettrljte  före- 
tagende,  så  och  deremot  Igen  at  ogille  Konung  Slglsmnndl  otlllbörlige  före- 
haffTende. 

Denu  andre  punchten,  at  B.  K.  M:t  Tille  efter  sin  cröntngzhögtidh  låthc 
Konungen  i  Dannemark  vette,  när  mötet  kunde  hållas,  haffyer  jag  och  efter 
E.  K.  M:tE  medgifne  befallning  andraglt. 

Sedan  mitt  taal  var  ändet,  och  Konungen  hadhe  tagit  afträen  med  de 
tree  af  Rådet,  trädde  Cantzleren  fram  I  Konungens  närraru,  ickie  allenest 
tlllbiudendes  E.  K.  M:t  på  sin  herres  och  konungs  yegne  myckln  lyckönskning 
och  venskap,  uthann  och  repeterendes  mycklt  af  mitt  taal.  Och  svarade  så 
till  denn  förste  punchten,  at  ändoch  hans  konungh  ickie  gema  såge  blodsut- 
glntellse,  lijkväl,  efter  B.  K.  M:t  hadhe  så  stoore  och  höge  orsaaker  till  samme 
krig,  vore  E.  K.  M:t  nogsampt  derutinnen  excusered. 

Denn  andre  punchten  belangende  sadhe  han,  at,  när  E.  K.  M:t  tIIIc  efter 
aln  cröningEsolennitet  låtha  hans  konung  förnimma,  när  mötet  kunde  hållas,, 
så  ville  hans  herre  afferde  till  grentzen  sine  fullmyndige  commlssarler,  der 
till  at  möte  E.  K.  M:ts  commlssarler,  och  begerte  der  bredevedb,  at  jag  alt 
sådant  ville  E.  K.  M:t  ödmiukellgenn  tillschriffve  och  berette. 

Konungen  sielff  begerte,  at  jag  ville  bllffva  hans  giest.  Föränn  måltij- 
den  begyntes,  skickede  jag  mitt  framstellte  taal  (det  jag  hadhe  låthldt  ut- 
skrifve)  till  Cantzleren,  begerendes,  at  jag  i  lijke  måtto  Ickie  allenest  kunde 
bekomma  ett  recreditif,  uthan  och  et  schrifftllgit  svar  opå  de  förestellte 
punchtar,  det  han  då  tillsadhe  och  loffvade. 

När  vlj  ginge  till  bords,  sattes  jag  alene  uthi  högsätet,  Konungen  satt 
på  den  ene  sidhe  och  hans  brodher  Hertig  Uldrick  gint  emot  honom,  ocb 
bredevedh  honom  Hertig  Ernest  af  Sachsenn,  nest  honom  de  tree  af  Ricksens 
Rådh,  och  så  de  af  adel,  som  af  E.  K.  M:t  migh  på  denne  rese  nådigst  tUl- 
förordnede  ähre. 

Konungen  hadhe  åtskilllge  dlscourser  medh  migh,  serdeles  om  fuglefengie 
och  jacht,  som  E.  K.  M:t  hadhe  der  i  Sverige.  Sedan  berettede  han  migb^ 
det  Landtgraff  Otte  hadhe  skuttit  sig  sielff  ihääl,  så  at  fadren  skulle  nthi 
sorg  väl  draga  snart  efter.  Och  elliest,  huru  sällsam  och  underlig  herre 
Landtgraf  Moritz  han  vore,  hoos  hvilkenn  ickie  heller  nu  mycket  vore  till 
beste  af  det  godhe,  som  Landtgraff  Wilhelm  hadhe  lefft  efter  sig,  och  elliest 
huru  grove  mores  denne  Landtgraf  Wilhelm  hadhe  hafft,  och  huru  ijfrig  och 
impotentis  ingenil  han  hadhe  varit.  Sedann  begynte  Konungen  till  at  discur- 
rera  om  de  stater  i  Nederlandh,  förmälendes,  at  theres  stat  vore  nu  nthi 
atoor  fhara  för  denn  oenigheet,  som  opkommen  var  uti  religionen,  så  och  för 
det  skepet,  som  de  nyligen  hadhe  låtit  taga  ifrån  Konungen  1  Engelandh. 
Sadhe  och,  at  the  ickie  heller  vore  tillfredz  med  honom,  för  det  han  ickie  så 
högt  ville  titulera  them,  som  the  ville,  serdeles  at  han  ickie  kunde  gifve  them 
then  titell  »hochmogende>,  uthan  at  han  blefve  vedh  then  nsitato  stylo,  som 


Digiti 


zed  by  Google 


189 

snart  B&ttia  lifvet  till,  excusationes  gälle  intet  hvarken  hoss  höge 
eller   lågfae.      Vjdkommen   hafver  jagh    nogh    varet.      Jagh  ville 

1iafv«r  Tarlt  brnkellg  ttthi  haiiB  faders  och  faderfaders  tljder.  Sldst  kom  han 
och  till  de  Cnrlendiske  och  LiflendUke  saaker,  seyandes,  at  et  skep  ahnkora 
i  gkkr  itrAn  Blga,  som  Yiste  till  at  beretta,  at  Konaogens  i  Pålen  krigefolk 
skulle  hafra  intagit  Igen  Ickie  allenast  Carlands  siösijda,  nthan  och  skantzen 
för  Riga  med  sampt  Djnnemynde,  och  Farensbek  skall  sielf  hafva  hnlpit  slå  B. 
K.  M:ts  krigzfolek  ihåål.  Och  beslöt  så  dermed,  at  det  vore  ickie  gått  någet 
intaga,  medh  mindre  man  kände  behållat.  Mån  jag  svarade  dertill  så  höfligeo, 
aom  jag  knnde.  Hvadh  lågligheet  Pernaw  befestningh  hadhe  med  sigb,  frå- 
gade han  med  flijt  efter,  och  låddes,  at  samma  befästning  hadhe  föga  opå  sig. 

Blliest,  nådigeste  Konangh  och  Herre,  kandhe  jag  intet  annat  förnimma 
bådhe  af  alle  hans  egne  disconrser  så  Tål  som  nthaf  alle  hans  tieneres,  ser* . 
deles  Hertig  Bmstes  till  Sachssen,  som  giorde  mig  den  åbran  på  B.  K.  M:ts 
▼ägne,  at  hann  esomoftast  kom  till  migh  nthi  min  cammare  och  Jätt  sig  för- 
nimma, bara  mycket  hann  respecterede  B.  K.  M:t  propter  anlmam  roilltarem, 
utt  Konungen  ja  är  B.  K.  M:t  affectloneret.  Och  sadhe  Konungen  ibland 
annat  till  migh,  när  tIj  talte  om  den  förtrolige  Tenskap  så  och  godhe  cor- 
respondents,  som  borde  Tara  emellan  beggie  B.  K.  M:ter,  at  när  han  skalle 
Tara  eens  Tän,  så  Tille  hann  yara  eens  Teen  nthaf  hiertat,  sammaledes  när 
det  gälla  sknlle  på  den  andre  boghen. 

Andhre  dagen  dereffter,  som  yar  denn  27  Septemb.,  kom  Cantzleren  till 
migh,  helsandes  migh  på  Konungens  vägne  och  tlllstellte  mig  först  recrediti- 
fet,  thet  jag  B.  K.  M:t  hermedh  underdåneligen  tlllskicker.  Men  då  jag  for- 
drade et  schrifftligit  svar  opå  de  föredragne  pnnchter,  sadhe  han  först,  at 
thet  yar  ickie  så  brnkeligit  hoos  them,  uthan  yar  nog,  at  jag  hadhe  recredl- 
tifet.  Men  jag  förladhe  thet  straxt  medh  någre  acter,  som  tillf örende  yore 
skedde,  men  han  eontlnuerede  sin  yise,  meenendes  yare  nogsampt  syaret,  når 
jag  hadhe  recreditifet  och  sadhe,  at  thet  var  så  Konungens  ylllie,  och  begynte 
aå  på  nytt  igen  att  svara  till  bådhe  punchterna,  efter  såsom  han  svarade  i 
Konungens  egen  uhärvam  dagen  tillförende,  och  jagh  her  tillförende  haffyer 
förmält,  det  han  begerte,  jag  yille  B.  K.  M:t  ödmiukeligen  tillschriffya. 

Han  frågade  mig  och,  hyadh  landskap  yore  meente  medh  Carelen  och 
Ingermanlandh,  och  når  jag  hadhe  honom  deropå  tlllbörllgen  svarat,  sadhe 
han:  min  Herre  och  Kongh  hafycr  och  gtfvit  Bders  nådigste  Herre  och  Kongh 
sio  rette  tittel,  till  eventyrs  äre  de  landskap,  som  H.  K.  M:t  i  Sverige  hafver 
fått  af  Byssen,  dermedh  meente. 

Bffter  jag  ooh  hadhe  efter  B.  K.  M:t8  muntlige  befaldning  låthit  ahn- 
håUa  hoo»  honom  om  ehn  schriffvelsse  till  StåthåUarenn  på  Blfeborgh,  at,  der 
någre  peninger  blefve  dijt  förskickede  för  lefvererlngcdagen,  at  de  måtte  in- 
tages på  slättet  och  setties  der  uthi  god  förvaring  under  låås  och  nyckeli, 
såsom  och  elliest  om  Konungens  i  Dannemark  pass,  att  ther  elliest  någre  B. 
K  M:ti  penninger  kunde  försende  blifva  igenom  hans  landh  In  åt  Sverige, 
att  bana  fougdter  måtte  giöre  them,  som  medh  samma  penningar  framdeles 
komma  kunne,  all  godh  befordring.  Så  tillstelte  Cantzleren  migh  både  bref 
tni   Ståthållaren  Her  Jören  Lunge  så  och  elliest  ett  frijpass  för  penningeme. 

Och  till  ett  beslut  begerte  af  migh  på  sin  Herres  och  Konnngz  vegne, 
at,   efter   någre   af   de  Svenske,  som  bodde  vedh  Halmstadh  Ihän,  hadhe  för 
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gärne   hafva  sendt  Edher  een  copiam  aff  mitt  taal  till  Konungen 
i  Danmarck,  men  tiedsens  kortheet  förhindrar  thet 


nkgen  tid  sedan  hngglt  någen  skogh  in  nthi  DasDemark  opå  de  Danskes  ågor^ 
thet  till  eTentyrs  kunde  förorsake,  att  de  Srenske  sedan  ville  igönom  hafd 
tiUmäte  sig  någon  rettigheet  in  pA  de  samma  skogar,  at  jag  fördensknld  TiUe 
nthi  anderdånlgheet  schriffva  E.  K.  M:t  herom  til],  at  sAdant  ber  efter  måtta 
bliffra  afskaffet,  efter  at  hans  Konnng  Tål  viste,  at  sådant  skedde  emot  B. 
K.  M:ts  YllUe. 

Jagh  badb,  det  han  ville  nampngifva  migh  personeme,  som  thet  giort 
hadhe,  så  och  hvarest  the  vore  boendes  i  Sverige.  Mån  han  viste  inthet 
nempna  personerna,  nthan  sadhe  allenest,  när  H.  K.  M:t  i  Sverige  låther  fråga 
dereffter  hoos  Ståthållaren  i  Halmstadh,  så  fåår  H.  K.  M:t  det  väl  vette.  Jag 
repUcerade  dertiU  således,  at  det  bettre  sknlle  sklcke  sigb,  om  StåthåUarenn 
i  Halmstadh  ville  först  gifve  E.  K.  M:t8  befaldningsmän  der  ved  grentsen 
derom  tillkenna,  så  kunde  mao  sedan  fulle  skaffa  der  bötter  på.  Män  han 
bad  lijkväl,  at  jag  ville  efter  hans  Konungs  begeren  schriffva  fl.  K.  M:t  herom 
till,  det  jag  lofvede  mig  vele  glöre. 

Sedan  talte  jag  med  honom  om  de  Pålneske  Sendebuden,  som  dijt 
vore  förventendes,  om  de  någen  god  svar  skulle  bekomma  af  Konungen  i 
Dannemark,  så  och  elliest  någen  assistens  emot  oss.  Det  förbiude  Ood,. 
sadhe  Cantsleren,  att  vij  skulle  det  giöre.  Vij  kommer  väl  ihn  de  vänskabs- 
och  enighedsförbund,  som  rigerne  emellan  äre  oprettede,  at  vij  de  Påler  eller 
deres  Konung  ingen  assistens  hvarken  vele  eller  kunde  giåre.  Och  bad,  at 
jag  ville  deropå  vara  försäkred. 

Sadhe  och:  Konungen  hadhe  velet  förähre  mig  med  en  guldkäd  och  sitt 
conterfey  till  een  åminnelsse,  hvilken  emot  qvällen  skulle  bliffva  mig  efter- 
skicket,  efter  han  iokle  så  hastigt  kunde  blifva  till  reda,  och  H.  K.  M:t  ickia 
hadhe  trodt,  at  jag  så  skulle  hasta  med  min  reesa.  Men  så  bleff  hon  mlg^ 
någre  timmar  derefter,  föran  jag  förreste  derlfrån,  solenniter  offereret. 

Och  efter  som  Hertig  Ernest  uthi  förtroget  vijs  berettede  mig,  så  troor 
jag  neppligen,  at  de  Pålenska  Sendebuden  bekomma  något  synnerligit  srar  af 
Konungen  i  Dannemark,  helst  medan  hann  sielf  hadhe  hört  af  Konungens 
egen  mun,  at  Konungen  iokle  sielf  ville  gifve  them  någen  audiens,  uthan 
igönom  någre  af  sine  Bådh  för  den  orsak  skuldh,  at  Konungen  i  Pålen  hadha 
för  någre  åhr  sedan  giort  bans  sendebud,  som  tiil  Pålen  förskiokede  Tore 
den  despect,  at  han  hadhe  tlllstadt,  at  Polackerna  hadhe  giort  them  öfver- 
våld,  det  bemelte  Hertig  meente,  at  Konungen  i  Dannemark  ickie  kunda 
skiencka  honom,  nthan  ville  nu  betala  thet  med  lijka  mynt. 

Allemådigeste  Konung.  Jag  rycker  rett  nu  opå  timman  herlfrån  Boskild 
till  Belt  och  så  deröfver  till  Lybeck,  det  snareste  jag  kan  igönom  natt  och 
dag,  till  at  börsambligen  efterkomma,  hvadh  E.  K.  M:t  elliest  mig  nådlgst 
oppålagdt  haffver,  varendes  uthi  den  underdåoigste  förhoppning,  at  S.  K.  M:t. 
ville  ingen  tvifvelsmbål  bära,  at  jag  ju  efter  ytersta  förmögenheet  och  uthi 
all  troheet  skall  haffva  all  menniskellg  flijt  ospart  och  befiijte  mig  om,  att 
alle  de  af  E.  K.  M:t  migh  nådlgst  tillbetrodde  Terff  mage  tiU  B.  K.  Mrta. 
höge  reputations  förvidgelsse  bliffve  förrettede,  så  vidt  Gud  den  allerhögsta 
(then  jag  innerligen  skall  bldia)  dertill  gifver  sin  nådhe  och  kraftiga  bistånd. 
Skall  och  elliest  med  Guds  tlllhielp  så  förehålle  mig,  at  B.  K.  M:t  och  rijket 
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Jagh  mercker  väll,  att  mötet  moste  endeligen  ved  grentzen 
hålles,  och  framdeles  skrijfvas  Konungen  i  Danmarck  derom  till, 
så  snart  ordningen  ahr  öfverstånden,  hvarföre  vill  jagh  med  fliit 
drijfvat  hoss  Stateme,  att  jagh  derom  må  få  svar. 

Käre  Herr  Cantzler.  Elfzborgzlösen  tridie  portion  ligger  migh 
myket  på  hiertet,  hälst  mäden  tiedhen  är  snart  förhanden,  och 
ännu  så  myket  fattes  uthi  summan.  Gudh  förbiude,  att  thet  slår 
fehlt.  Jagh  achtar  rådhsampt,  att  man  der  hemma  befliter  sigh 
om  rikzdaler.  Tilläventyrs  slår  det  fehlt  medh  det  vij  förmode  hoss 
Stateme,  bådhe  derföre,  att  Doctor  van  Diik  gaf  ingen  synnerligh 
förtröstningh  om  assistenz  denne  termin  belangende,  så  och  der- 
före,  att  oeningheten  uthi  religionen,  så  och  andre  olägenheter 
taghe  uthi  Holland  öfverhanden,  som  ropet  går.  Men  huru  dett 
blifver,  så  skall  jagh  ingen  försumelse  taghe  före,  inga  artes  pers-' 
uadendi  sättie  tilbake,  så  myket  Gudh  den  aldrahögste  gifver  sin 
nådh  dertill. 

När  jagh  togh  mitt  afskedh  opå  Fredrijkzborgh,  bad  den 
Danske  Cantzler,  det  jagh  ville  på  det  fliteligste  helsa  Edher.  Ett 
hans  vitium  moste  jagh  remarquere:  När  han  repeteradhe  sin  Eo- 
nungz  titell  uthi  Konungens  närvaru,  glömde  han  thet  ordet  Gö- 
tes. När  jagh  och  ebland  annet  uthi  min  oration  till  Konungen 
i  Danmarck  sadhe,  att  der  the  Påveske  finge  rådandet  i  Ostersiön, 
så  skulle  the  evangeliske  förster,  som  härtill  hade  sutet  uthi  een 
roligh  stat,  niutandes  deres  granners  fahra  och  bekostnad  gått  åth^ 
sedhan  medh  allsom  störste  fahra  försvara  sigh  heme  uthi  deres 
eget  land;  när  jagh  thet  sadhe,  non  solum  Rex  Daniae  me  verum 
etiam  astantes  consiliarios  vehementissime  aspexit.  Desslikest,  när 
jagh  sadhe,  det  Konungh  Sigismundus  hadhe  med  ährerörige  ordh 
ahngrijpet  H.  K.  M:tz  högtährade  herr  fader. 

Jagh  befaler  Edher  och  alt  thet  Edher  kärkomet  ähr,  Gudh 
den  aldrahögste  till  all  välfardh. 

Hertigh  Ulrich  bleff  litet  misslynt  opå  migh  (ändogh  det  hade 
föghe  på  sigh,  och  Konungen  i  Danmarck  så  och  Rådet  höUe  med 
migh),  att  jagh  icke  kunde  eller  fSrmåtte  så  pueriliter  göre  be- 
skedh    de  skåler,  som  han  begärte.    Gudh  vare  loff,  som  migh  sä 


mi  haffra  af  denne  legation  fthre,  effter  såsom  jag  framför  andre  kenner 
nigh  högeligen  vare  f6robligeredt  at  glöre  det,  som  kan  lände  E.  K.  M:t  till 
ett  nådigt  behagh. 

Vm  hermedb  haffya  E.  K.  M:t  etc Hastigt  aff  Roskild  deno  28  Sep- 

tembiis  åhx  1617. 
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Tall  derifrån  hulpet  hafver.    Den  som  vill  profiten  artem  bibendi, 
«å  må  han  dragé  hiit  och  lära  henne. 

Itenim  vale.  Ex  urbe  Roschildensi,  in  qua  Saxo  Grammati- 
CU8,  lumen  Danomm,  aliquando  vixit.    28  Sept.  anno  1617. 

T.  q.  a.  d.  v. 
Johannes  Skytte  mp. 

Edert  bref  bekom  jagh  med  Ture  Axelsson,  hvilken  med 
tiden  blifver  väl  godh.  Jagh  tviflar  intet,  att  Hertigen  till  Saxen 
▼årder  ju  skrijfyandes  sin  broder,  som  här  uthe  ar,  till,  hvad  han 
hörandes  varder  der  i  Sverige. 


22.  Lybeok  den  5  Oktober  1617. 

Åberopar  ffireg&ende  skrifTelse.  Fortsättning  af  S:8  berättelse  om  sin  resa. 
Sänder  bref  till  K.  Maj:t  från  Butgersias.  Nyheter  frän  Holland.  Dällga 
utsigter  att  därifrån  erhålla  penningar.  Vigtigt  att  därför  träffa  anstal- 
ter om  kopparförsäljningen  1  Holland  och  om  anskaffandet  af  riksdaler. 
Något  synnerligt  nytt  vore  icke  att  förtälj  a  ^  men  Blrkboltz  hade  hem- 
sändt  en  mängd  rapporter  till  K.  Maj:t.  Amar  om  några  dagar  afresa 
till  Holland  för  att  skaffa  penningar,  till  hvars  afhämtande  en  person 
borde  af  sändas  f^ån  Sverige  till  LUbeck. 

Salutem.  Kiäre  Her  Cantzler  besynnerlige  och  tillförlåtelige 
gode  vän.  Min  schrifvel8s[e],  dat.  Roskild  den  28  Sept.  nestför- 
lijdin,  är  Eder  fulle  ved  denne  tidh  tillstelt  och  öfverantvardet 
vorden.  Derifrån  förrestc  jag  samma  dag  och  kom  i  aftes  hijt 
till  Lybeck*).  Rutgersii  schrif velse  fan  jag  her  för  migh,  then 
jag  H.  K.  M:t  in  originali  underdänigst  tiliskicker. 

*)  I  det  bref  som  på  samma  gång  som  ofvanstående  afgick  till  Eonangen 
berättar  S.,  att,  sedan  han  d.  28  Sept.  afrest  från  Roeskilde,  kom  han  »andra 
dagen  derefter»  till  Korsör.  Den  30  passerade  han  Stora  Balt  och  kom  till 
Odense.  Den  1  Okt.  passerade  han  Lilla  Balt  och  kom  till  Hadersleben. 
Den  2  Oktober  for  han  genom  Flensbnrg  nio  mil  och  den  8  Okt.  åtta 
mil  »utmed  Gottorp  till  Nortorp  i  Hollsteln»,  hvarifrån  han  fortsatte  genom 
Segeberg  och  kom  efter  ytterligare  nio  mils  resa  till  Lilbeck.  —  Om  Rut- 
gersii ofv^an  i  texten  omnämda  bref  heter  det:  »Och  såsom  han  i  samma  ain 
scbriffvelse  ibland  annat  begerer,  at  icke  fleere  än  två  borgmestare  mage 
baffva  Yettskap  om  E.  K.  M:t2  pen  inger,  som  her  nedsettles,  så  vill  jag  och 
derom  mig  på  det  högste  beflijta,  at  så  skie  må».  —  Efter  att  hafra  omnamt 
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Att  BarnefeldiuB  är  dragen  ifrån  Hagen,  kommer  öfverens 
med  dene  Rutg[ersii]  BchrijBTuelsse,  och  är  elliest  i  alle  mans  mund, 
:at  han  studio  håller  sig  derifrån,  ut  Principi  Aurareo  majus  con- 
x^iliet  odium,  eller  och  at  de  andre  stater  gerne  see  honom  casse- 
ret.     Och  seyes  af  alle,  at  der  står  mcchte  illa  till. 

Gud  gifve  at  våres  saker  ickie  blefve  derigönom  förhindrade. 
Opå  min  flijt  skall  inget  fheles,  sä  frampt  the  elliest  vele  låthe 
^fvertaala  sig.  Men  jag  troor  nepligen,  at  H.  K.  M:t  bekomer 
någon  undaettning  af  dem  till  den  3  pensions  afbetalning,  eftet 
'Såaom  J.  Rutgersius  cndels  sielf  misströster. 

Hvarföre  vill  vara  af  nöden,  at  de  1200  skeppund  kopper,  som 
4kre  förordnade  till  at  försellias  uthi  Hålland,  mage  uthan  oppe- 
holdningh  blifve  dijt  försende,  såsom  och  elliest  tenkt  oppå  andre 
medel,  serdeles  at  rikzdaler  der  i  Sverige  växlades,  efter  de  ey 
äre  der  till  fongz.  Lasse  Benktsson  och  Peter  K[ru8e]  giöre  sin 
mögeligste  flijt  till  at  förytre  Efzborgz  lössens  kopparon,  så  at 
jag  undrer  sielf  deropå,  huru  de  kunne  komma  rikzdaler  så  hastigt 
till  väga. 

Jag  ville  gerna  hafva  meddelt  Eder  nägre  tidender,  menn  så 
hafver  jag    ännu    med   ingen  synnerligen  converserat,  uthen  med 

händelserna  i  Holland  fortsätter  S.:  »Men  så  vill  jag  inoan  någre  fhå  dagar, 
så  frampt  de  hundrede  tnsen  rlludaler  här  are  lefvererade,  och  jag  bevljs  der 
opå  bekommit  haffver,  mest  som  möyeliget  vare  kana  och  denne  äbrsens  tidb 
~kjknn  medgifve,  begiffv^e  migh  på  reesan  åt  Hollandh  till  att  försökie,  hvadh 
«oni  hoos  Staterne  kan  uthi  denne  hastlgheet  näå8>.  Dä  emeUertid  hvarken 
Tan  Dyck  eller  Batgerslus  kunnat  gifva  någon  förhoppning  om  någon  hjälp 
Irån  Generalstaterna  till  den  tredje  terminen,  framhåller  S.  vigten  af,  att  de 
1200  skeppund  koppar,  som  skalle  skickas  till  Amsterdam,  >med  det  första 
iortsändes,  och  at  elliest  i  tidh  de  mäste  ricbzdaler  opyexlas  för  svenske 
peninger,  som  der  bemma  kunna  öffverkommas,  helst  medan  levereriogsdagen 
är  så  när  förbanden>.  De  8416  skeppund  koppar  af  Elfsborgs  lösen  som  Lars 
"Bengtsson  och  Peter  Eruse  hade  1  kommission  att  försälja  vore  ankommna 
<på  200  skeppund  när,  äf  vensom  med  undantag  af  hvad  som  de  redan  i  Sverige 
försälts).  De  gjorde  dagligen  sitt  bästa  med  försäljningen  trots  rlksdalems 
stegring.  Till  en  början  hade  de  sålt  för  114  mark  8  skillingar  Lybskt,  men 
na  få  de  ej  mer  än  114  mark,  hvartill  orsaken  vore,  att  »kopparen  kommer 
•å  på  een  hoop  och  bådbe  de  af  Gavel  [o:  Gefle]  så  väl  som  af  Hudichswaldb 
hafva  fört  hijt  till  Lybek  i  åbr  någre  hundrede  skeppundb.  Hvarest  the  tbem 
bekommit  haffve,  veet  man  icke.  Och  the  köpmän,  som  elliest  koppar  af  E. 
£.  M:t  uthi  betaalning  hafve  bekommit,  baffve  then  här  såldt  för  ett  hun- 
•dredeeloffva  mark  och  ett  bundrade  och  tio  marker,  sä  at  man  haiTver  hafft 
«toor  vånda  till  at  bringa  E.  K.  M:ts  koppar  så  dyrt  ut>.  —  S.  hade  förgäfves 
▼äntat  v.  Dyck,  men  om  han  ej  ankomme  inom  de  närmaste  fyra  eller  fem 
-dagarne,  ämade  8.  begifva  sig  af  förut  till  Holland.  (Se  en  afskrift  af  Skyttes 
bref  till  K.  Maj:t  den  6  Oktober  1617  i  Skytteanska  arkivet  i  Upsala). 

Axel  Oxenstierna  II:  10.  13 
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Tår  bedröfvade  Birkh&ltz,  som  seger  sig  på  timan  hafva  försent^ 
et  heelt  packet  medh  aviser  till  H.  K.  M. 

Nar  alt  är  bestellt  (det  jag  troor  skall  kunne  skie  innan  fem 
eller  4  dagar)  begifrer  jag  migh  genast  till  Hålland  och  fi5rskicker 
deri&ån  Per  Persson  med  Borgmesteres  och  Råds  h&r  i  LUbeeks 
bevijs  på  de  100000  rikzdaler,  så  frampt  jag  thet  kan  nåå,  hijt 
tiUbake  ifrån  Amsterdam.  Och  beger  fördenskuld,  at  Daniel  Hans- 
son måtte  medh  det  förste  komme  till  Ljbek  at  anamma  same 
penninger,  h vilket  nu  uthen  besvär  väl  skie  kan,  efter  Konnngea 
i  Danmark  hafver  gifvit  mig  sitt  frijpass,  thet  jag  i  lijke  måtto 
Pelle  Persson  tillstelt  hafver  honom  at  öfverantvarde. 

Innom  en  dag  eller  två  skole  I  fliå  vidare  beskedh  om  mit 
bestellande.     V^ale    cum   uxore    et  liberis.     Lybek  den  5  Octobri». 

1617. 

Johan  Skytte. 

Efter  en  lamtida  afskrlft  i  Skytteanska  arkivet  i  Upsala. 


28.     {Egenhändigt.)  LtLbeok  den  10  Oktober  1617. 

Åberopar  ett  föregående  bref  från  LUbeck;  8.  förhandlingar  med  borgmästare 
och  råd  d&rstädes.  D:r  Johan  Wittes  yttranden  om  de  kurländska  för* 
hållandena.  Försäkrar  om  sitt  nit  att  fullgöra  sitt  uppdrag  särsklldt 
med  afseende  på  Holland.  Polens  underhandlingar  med  Danmark.  Skyttea 
tillämade  resa  till  Hamburg.  Splnolas  planer  m.  fl.  utrikes  nyheter.  Om 
bref  till  en  viss  kapten  Margaret.  Sänder  några  af  D.-r  Witte  öfverläm* 
nade  bref  från  Generalstatema. 

Salutem.  Käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  och  tillförlätelige 
godhe  venn.  Näst  min  villige  tienists  tilbiudelse,  förmoder  jagh^ 
att  I  nu  medh  Birckholtz  tienare  hafve  bekomet  min  schrijfvelse, 
dateret  Lybek  den  5  Octobris.  Alt  sedhan  hafver  jagh  most  här 
förtöve   för   Borgemestere    och   Rådz    skrijftlige   beviss*).     Deres 

^)  I  bref  af  samma  dato  till  K.  Maj:t  redogöres  utförligen  för  under^ 
handlingen  med  Borgmästare  och  Råd  i  Lttbeck.  Detta  bref,  som  finnes  1  af» 
flkrlft  i  Skytteanska  samlingen  1  Upsala,  är  af  följande  lydelse: 

Johan  Skyttes  bref  till  Kongl,  Majit  den  10  Oktober  1 6 17, 

Stormechtigste   högbome   Furste   ete. . . .    AUemådlgste   Konungb,  B.  K. 

H:t   gaf   jag   underdånllgen    och  ödmiukeligen  ttllkenna  denn  6  Octobria  ber 

ifrån   Lybek,   hvadh  mig  leed  på  m!n  resa,  såsom  och  hvadh  förtröstning  Jo* 

hannes  Butgersius  hadhe-giort  om  den  ^ndsettningh  E.  K.  M:t  förrenter  booa 
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consilia  och  r&dbslagh  gåå  mächte  lente  fort,  och  hvad  emellan 
dem  och  migh  ähr  paeseret,  varde  I  vidare  förnimmandes  aff  min 
skrijfvelse  till  K.  M:t. 


StatcTDe.     Förmoder   tinderdånlgst,  at  min  schrlffvelBse  ar  E.  K.  M:t  allereda 
tillhaada  kommen. 

Ur&n  denn  5  Octobrls  till  i  dag  hafver  jag  Idkeltgen  och  med  högste 
flijt  ahnhålllt  hoos  Borgmestere  och  Bådh  härsammestedz  om  ett  schrifftllgit 
bevijs  på  de  etthnndredetasend  rickzdaler,  som  här  skulle  deponeres,  men 
det  inthet  för&n  rett  nu  på  timan  bekommet,  af  hvilket  jag  E.  K.  M:t  her- 
medh  ödminkeligen  een  copia  tUlsender,  men  sielff^e  originalet  tager  jag  med 
mig  till  Hållandh,  och  sedan,  då  det  år  alene  vist  Staterne  (om  så  behof 
giörs),  förskicker  det  hijt  tillbaker  till  Daniel  Hansson,  som  E.  K.  M:t,  mädan 
jag  Tar  i  Sverige,  förordnede  till  at  annamma  och  fhöra  penningerne  till 
Sverige,  then  ther  ennu  inthet  ahnkommen  åhr. 

Orsaken,  at  medh  Borgmesteres  och  Rådz  bevijs  desse  sex  dagar  är  för- 
drögt  Tordet,  är  denne,  at,  oansedt  the  optage  £.  K.  M:tz  schrijffvelsse  med 
allsomstörste  ftrevjrdningb  och  reverentz,  så  och  med  myckin  underdånig 
tiensts  emot  E.  K.  M:t  tillbindelsse,  så  gingo  de  lijkTål  längie  till  rådz  (än- 
doeh  jag  begerede,  at  thet  allenest  måtte  två  borgmestere  bliffva  knnnlgt, 
efter  som  Rntgersins  aff  migh  nthl  sin  schrlf velse  begärer),  och  sadhe  mig 
endtlig  denne  resolution,  att  ändoch  the  gema  hadhe  seedt,  at  the  hade  kun- 
net  bliffva  hermed  förskonte  för  Konungens  i  Pålen  skuldh,  then  ther  till 
eventyrs,  när  han  finge  vetta,  at  E.  K.  M:tz  peninger  vore  här  satte  in  depo- 
sito,  skulle  vele  binde  till  at  låthe  leggie  een  arrest  på  them,  så  skulle  de 
och  deres  stadh  (efter  som  tillförende  vore  skiedt)  deröfver  komme  athi  store 
olägenheeter,  lijkväl  efter  the  geme  vele  giöre  £.  K.  M:t  till  tiänist  uthi 
alt  det,  som  them  möijeligit  vore,  och  förmärkte  af  mig,  at  penlngerne  ickie 
sknlle  lengle  bliffve  här  ståndandes,  så  ville  de  förordna  någre  af  deres  medel, 
tom  them  annamma  skulle.  Och  hafvc  fördensknld  i  gåår  tagit  sig  till  opå 
radhuset  fem  och  seztiotusend  rickzdaler  in  specie,  doch  uthi  säcker  förseg- 
lede  af  aielffve  kööpmännerne,  som  them  leffverera  skulle  för  kopparen,  till 
deM  Daniel  Hansson  kommer,  at  the  honom  då  åter  på  nytt  mage  bliffve  till- 
reknade  och  öffversedde,  om  de  äre  godhe,  vichtige  och  gångbare. 

Och  hadhe  man  gema  nu  straxt  så  lagat,  at  de  hadhe  fått  de  etthun- 
drede  tnsend  rickzdaler  tillfyllest,  men  effter  kopperen  kom  sent  ut,  och  köp- 
menneme,  som  kopparen  bekomma,  ickie  ville  behållan,  medh  mindre  the 
sknlle  fhå  någre  vekurs  dag  till  at  förskaffa  sig  rickzdaler,  hvllken  tijdh  till 
detta  dato  ändå  inthet  förflutin  var,  så  var  thet  omöijellgit  at  komma  för 
mitt  afresende  herifrån  flere  rickzdaler  till  väga. 

Och  oansedt  jag  tillbödh  Borgmestere  och  Rådh,  at  deres  egne  borgare, 
som  för  kopper  rickzdaler  skyldige  vore,  skulle  giöra  dem  handstrekningh,  at 
tbe  vUle  innan  kort  tid  tillstella  them  thet,  som  restede  opå  summan,  eller 
och  elliest  nogsampt  cavere  them,  opå  det  mig  af  them  hele  summan  måtte 
bliffve  qaittered,  lijkväl  kunde  jag  them  thertill  inthet  beveeke,  och  effter 
inthet  annat  medel  var  förhanden,  serdeles  medan  tiiden  ickie  ville  lljda,  at 
jag  her  längre  dereffter  skall  förtöve,  så  haffver  jag  måst  tage  kööpmännemes 
eget  bevijs  på  resten,  (af  hviket  jag  hermed  E.  E.  M:t  een  afskrift  ödmiuke- 
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filleist  sä  hafve  de  nu  bättre  fägnet  migh,  än  för  7  åhr.    Ty 
de  hafve.icke  allenest  tvenne  resor  förähret  migh  med  viin,  efter 


ligen  tillhanda  eender.)  hTllket  jag  förmeener  skalle  och  kanne  g^öre  de  Sta- 
ter tillfyllest,  he[l]st  medan  tijden  ickle  ännu  är  förflutin,  på  hTllken  E.  K. 
M:t  hafrer  sig  förobligerad  at  betala  rentan  af  de  etthnndrede  och  femtio 
tusen d  rickzdaler,  som  Batgersins  länte  af  them  förleden  Decembrl  månad 
till  E.  K.  M:tE  behofiP. 

Denn  öfrige  samma  belangende,  som  Lars  Benchtssonn  och  Peter  Kruse 
haff^e  atestående  hos  de  kööpmän,  som  be[mäl]te  bevijs  giffrit  haffve,  krafie 
de  sedan  dagellgen  inn,  på  [det]  at  hon  skall  bltffTa  fallkommelig  utkrafd  till 
Hartini,  att  Daniel  thet  då  med  det,  som  hår  hoos  Badet  ståer,  kan  opå  een 
gång  fhöra  gönom  Dannemarck  in  1  Sverige,  hvilket  lätteligenn  och  nthan  E. 
K.  M:tz  omkostnad  skle  känn,  efEter  Eonangen  i  Danoemark  hafver  glffvit  sitt 
pass  med  egen  hand  anderschriffuet  och  secret  förseglet,  at  hanns  underså- 
tere  skole  fhöra  be[mäl]te  penningar  igönom  hans  heela  landh,  nthan  n&gon 
betalning,  efter  såsom  K.  E.  M:t  nådigst  haffver  till  at  see  af  denne  med- 
fölUende  copia,  men  slelffre  passet  lefver  jag  her  i  Lybek,  till  dess  Daniel 
kommer. 

I  mårgon  (om  God  vill)  begiffver  jag  mig  herlfrån  genest  till  Hamburg, 
dedan  till  Hållandb.  Och  skall  på  min  sijdo  ickie  det  ringeste  bliffve  för- 
sammet,  det  som  mig  af  E.  K.  M:t  nådigst  är  befälet  till  at  utretta,  och 
det  jag  Teet  lända  kanna  £.  E.  M:t  och  mitt  fädernesland  till  underdånig 
tienist. 

Elliest  låter  jag  E.  E.  M:t  ödminkellgen  vetta,  det  Hertigens  af  Mekel- 
borg  Adolf  Fridrikz  rådh,  Doctor  Johannes  Witt[e]  benemd,  Ihen  Hertig  Wil- 
helm till  Carland  hafver  uthi  sine  saaker  någre  vekor  bruket  hoos  de  Qene- 
ralstater,  ähr  i  gåår  kommen  hijt  till  migh  uthi  mitt  herberge  och  haffver 
uthi  förtroget  vijs  giffvlt  mig  tiUkenna  om  sitt  förrettende  uthi  Hagen,  sär- 
deles det  Staterne  hade  således  förklarat  sig  emot  honom,  at  the  ingelunda 
ville  undfalle,  uthan  assistere  Hertigen  af  Carlandh,  begerendes  derbredevedh, 
ac  jag  hans  saak  hoos  E.  E.  M:t  till  det  beste  recommendera  ville. 

Och  på  det  jag  deste  större  troo  och  loffven  till  hans  ord  settia  kunde, 
lett  han  mig  see  een  copia  af  det  breff,  som  £.  E.  M:t  förleden  vinter  hadhe 
låthit  schriffva  till  be[mäl]te  Hertig,  så  och  någre  conditioner  och  vilkor,  som 
E.  E.  M:t  hadbe  igönom  Adam  Schraffer  för  någon  tid  sedan  låthit  föreslå 
H.  F.  N:de.  Viste  mig  och  copier  af  någre  schriffvelser,  som  de  Generalstater 
hadhe  honom  medglffvit,  bådhe  till  E.  E.  M:t  så  och  till  Churforsten  af  Bran- 
deburgh,  till  Hertig  Fredrik  till  Churlandh  och  till  Borgmestere  och  Bådh  her 
i  stadhenn,  hvllke  jag  E.  E.  M-t  hermedh  under dånligeon  tillskicker.  Och 
sadhe,  det  han  ville  nu  begifva  sig  till  Chnrfurstenn  aff  Brandeburgh  och 
andre  Tyske  furster  till  at  drlffva  opå  Hertigens  aff  Churlandz  saak,  så  at 
the  alle  samptligen  medh  E.  E.  M:t  tanquam  in  comuni  causa  måtte  komma 
honom  till  bjelp  och  undsettuingh.  Och  enär  det  bcstelt  vore,  ville  hann 
framdeles  förfoga  sigb  till  Sverige. 

Berettede  och,  det  han  lengiesedan  hade  åstundat  draga  in  1  Sverige  för 
några  orsaker  skull,  serdeles,  der  lägenbceten  sig  så  begofve,  at  communicera 
med    E.    E.    M:t   om    det  intrång,  som  Eonungen  i  Dannemarck  giör  och  ann 


Digiti 


zed  by  Google 


197 

deres  bruk,  uthan  bädlie  Borgmesterne,  Brockhusen  och  Muller,  så 
och  flere  aff  Rådet  hafve  besökt  migh,  giörandes  månge  venlige 
tilbådh  medh  munnen,  högheligen  berömandes  H.  K.  M:t,  efter 
som  de  sadhe  sigh  fast  af  alle  hafva  förnumet,  i  synnerheet  aff  do 
Staters  sendebudh,  som  här  vore  förledne  åhr,  det  H.  K.  M:t  skall 
öfvergåå  alle  andre  potentater  in  Europa.  Jagh  hörer  sådane 
discurser  öfvermåttan  gärne,  och  lägger  dertill,  så  myket  jagh  kan^ 
och  det  skee  kan  absque  nota  adulationis. 

Brockhusen  discurreradhe  mycket  derom,  huruledhes  een  stor 
deel  af  de  Tyske  förster,  och  isynnerhet  Administratör  till  Mag- 
deburgh  hadhe  beklaget  de  Lybcske  hoss  Keysaren  för  det  Sta- 
teske  förbundet  skull,  och  begäret,  att  thet  måtte  blifve  affskafet. 
Konungen  i  Danmarck  skall  hafve  giordt  theteama.   Men  så  hadhe 


dageligen  blader  till  at  giöre  de  Mekelbnrgiske  och  andre  Tyske  nestliggiende 
föntar. 

ElUest  vUte  han  och  till  at  beretta,  at  de  Generalstater  skalle  E  K.  M:t 
för  alle  andre  niyckit  respectere,  och  at  the  E.  K.  M:t  högeligenn  derföre  be- 
römme,  det  £.  K.  M:t  hadhe  fattat  den  resolation,  at  assistera  Hertigen  af 
Chnrlandb,  efter  såsom  och  £.  K.  M:t  nådlgst  haffver  till  at  see  af  Statemes 
schriffrelssb  till  E.  K.  M:t,  1  synnerheet  medan  E.  K.  M:t  nu  vore  den  en- 
deste  potentat,  som  här  i  Norlanden  lette  sig  vårda,  att  the  papisters  före- 
haffvende  och  practlker  ickle  finge  thenn  framgångh,  som  the  gerna  ville, 
det  och  Borgmesterne  her  1  stadhen  nthi  discursvijs  sielffve  måste  bekenne, 
berömmendes  £:8  K.  M:t  derföre  högeligenn,  hvilke  och  svarade  mig,  n&r  jag 
förmente  them  giöre  thetsamma,  at  the  thet  gerna  efter  sin  rlngheet  glöra 
ville,  så  frampt  the  först  önske  och  see  måtte,  att  then  afEection,  som 
emellan  dem  vara  borde,  som  sådant  verck  medh  them  drifva  skalle,  vore 
godb. 

Hvadh  elliest  nya  tidender  vedkomma,  så  haffver  man  här  myckit  ut- 
flprengt  om  Barnafeld,  att  han  skall  haffva  bafft  conspiratlon  med  de  Spanier 
till  at  förrådha  Briel  och  intet  velet  comparera  utbi  Hagen,  män  effter  Rut- 
gerslQS  innthet  förmäler  derom  utbl  den  schriffvelsse,  som  jag  bekom  ifrån 
honom  seent  i  aff  tons  och  var  daterad  Dordrecht  den  26  Septembris  stylo 
novo,  och  denne  Doctor  Wltt,  som  sä  nyligen  är  derifrän  kommen,  beretter, 
ti  han  haffver  varit  hoos  Barnafeld  i  Utrecht,  och  at  Staterne  förskicke  dage- 
ligen till  honom  ifrån  Hagen  deris  consaltationes,  så  troor  jag  neppeligen, 
at  denne  gamble  och  om  sitt  fäderneslandh  välförtiente  mannen  skall  haffve 
så  vldt  låthidt  förfhöra  sigh.  Och  schriffver  Ratgerslus,  det  han  (Barnefeld) 
haffver  giort  store  löfften  och  tillseijelsser,  at,  så  myckit  honom  st&r  tlllgiö- 
reodes,  skall  £.  K.  M:t8  begeren  skie  fyllest,  allenest  begerer  Rutgersius,  det 
jag  ville  snart  komma  till  honom,  det  jag  och  med  högsta  flijt  glöra  vill. 
Han  schriffver  och  (Ratgerslas)  det  han  då,  som  var  den  26  Septembris,  ville 
sampt  med  sin  moderbroder,  Myslo,  beglfve  sig  till  Hagen  och  framstella  för 

Staterne    det,    som  honom  af  E.  K.  M:t  nådigst  är  oppålagdt. 

Vill  hermedh  etc Aff  Lybek  denn  10  Octobris  åhr  1617. 
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tbe  lijkväl  drifvet  så  vijdt  nu  nyligen  hoss  Kejsaren  och  bekomet 
Eeysarens  resolution  medh  hans  secret  förseglett,  att  sama  förbund 
skulle  blifve  kraftigt,  sä  frampt  det  allenest  vore  därhän  dirigered 
(efter  såsom  de  föregofvo)  till  alle  frije  commerciers  och  naviga- 
tions i  Östersiön  försvar  och  defension.  Men  hvar  och  icke,  sä 
ville  Eeysaren  deruthinnan  så  lagha,  efter  såsom  hans  kejserlige 
ilmbete  det  skulle  fordra  och  äske. 

Elleist  talte  han,  Brockus,  om  det  besvär,  som  de  Ljbeske 
hadhe  i  desse  åhr  utstådt,  och  att  deres  handell  och  vandell  hadhe 
mjket  varet  förringet,  förmenandes,  att  vår  nådigste  Konungh  och 
Herre,  såsom  een  berömeligh  potentat,  skulle,  efter  sine  åthskillige 
nådighe  till  them  giorde  löften,  varde  dem  och  deres  stad  till  det 
bäste  ihugkommandes,  efter  såsom  de  njligen  uthi  underdånighet 
H.  E.  M:t  derom  egenom  Dikium  besökt  hadhe.  Jagh  svaradhe 
them  in  generalibus  terminis,  tj  det  ähr  intet  gått  något  lofva 
them,  thet  som  man  hvarken  kan  eller  vill  hålla. 

Jagh  hafver  med  fliit  frågat  Doctorem  MuUerum  och  andre 
^uthaff  Rådet,  om  de  hadhe  förskijcket  Konungen  i  Polen  till  und- 
setningh  någre  skep,  sägiandes  migh  sådant  hafva  förnumet  i  Dan- 
marek.  Men  de  nekadhe  dertill  alle  med  een  munn,  och  sadhe, 
att  thet  var  een  opdichtad  calumnia,  hvilket  jagh  och  väl  troor, 
att  så  i  saningh  ähr.  Emellan  them  och  Eonungen  i  Danmarck 
ähr  heller  ännu  intet  klart,  doch  sadhe  the  sigh  intet  föghe  passé 
•derpå,  uthan  vele  befälet  Gudhi  och  tiidhen. 

Doctor  Johannes  Wittius,  om  h vilken  jagh  rörer  i  min  skrijf- 
velse  till  H.  E.  M:t,  sjnes  vara  een  besked eligh  mann.  Han  för- 
grep segh  een  gångh  uthi  sitt  tal  (det  jagh  märckte,  att  han  gäme 
hadhe  haft  igen),  att  Hertigen  till  Churland,  som  nu  ähr  i  Sverighe, 
skulle  intet  hafva  betrodt  Farensbech  om  sine  befästninger  i  Chur- 
land,  uthan  sielf  kunet  alt  intill  denne  dagh  försvara  och  behålle 
them,  hvar  vår  nådigste  Eonungh  och  Herre  uthi  sin  skrifvelse 
icke  hade  befälet  honom  att  efterkoma,  hvad  Farensbeck  honom 
tillsäja  skulle  på  H.  E.  M:tz  vägne.  Elleist  mente  han  och,  att 
Hertigen  till  Ghurland  hade  bättre  kunet  drifve  sin  eaak,  hvar  han 
hadhe  blefvet  i  Tjsland  qvare  och  icke  så  snart  begifvet  segh  inn 
i  Sverighe-  Men  han  beslöt  sitt  taal  dermedh,  att  han  nu  ville 
draga  till  de  förnembste  evangeliske  furster  i  Tjsland  och  fordra 
på  Hertigens  bäste,  och  sedan  begifva  sigh  till  honom  inn  uti 
Sverighe. 

Eäre  Herr  Cantzler,  I  skole  vist  förlåte  Edher  derpå,  att  jagh 
skall    göre    min    jterste    äiit    uthi  det,  som  migh  ähr  ombetrodd. 
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liälst  mäden  J.  Rutgersius  uthi  sin  andre  skrijfvelse,  som  jagh  be- 
kom i  aftons  scent,  försakrer  migli  på  Barnefelii  godhe  benägen- 
lieet,  om  hvilken  mänge  farlige  tidender  här  ahre  uthsprijdde. 

Jagh  bafver  haft  raine  budh  alle  dagar  uthe  till  att  förfahra, 
livadh  afskedh  Konungen  i  Polens  sendebudh  skulle  hafva  bekom- 
met aff  Konungen  i  Danmarck.  Men  sä  ähre  inge  tidender  dädan 
komne  för  mootväder  skull,  allenest  varder  ber&ttet,  att  them  här- 
till ingen  synnerligh  ähre  skall  vara  vederfahren,  och  att  the  hafva 
legat  där  i  Köpenhampn  och  tärt  för  deres  eghne  peningar.  Jagh 
hoppes  att  fåä  vettet  i  Hamburgh.  Doctor  van  Diik  är  ännu  intet 
ankommen.  Jagh  vill  uthi  den  Helige  Trefaldigheets  nampn  stelle 
min  rese  i  morghen  fort  till  Hamburgh. 

Hvad  Spinola  vedhkomer,  så  hafver  han  een  stor  krigzhäär 
tillaamans,  och  efter  såsom  man  förmener,  så  vill  han  något  ten- 
tere  anten  emoth  de  Guleske  landskaper,  (ändogh  Staterne  ähre 
Takne  opå  deres  siidhe)  eller  och  emot  de  Hildesheimer,  som  ähre 
änder  Hertigen  aff  Brunswijk.  Brock[h]us  viste  berätte  migh,  det 
Kejsaren,  Konungen  i  Behem  och  Maximilianus  hadhe  väll  varet 
tillsamens  uthi  Dresden,  men  så  hadhe  der  intet  annet  blifvet  be- 
slutet, än  att  framdeles  skulle  blifve  aff  dem  hållet  ett  möte,  der 
the  ville  samsättie  sigh  om  een  Romersk  konungh. 

Härmedh  vill  jagh  beslute,  och  önske,  att  den  Aldrahögste 
ville  oppehålle  Edher  vedh  godh  helso  och  lifzmågho,  så  och  gifve 
Edher  styrckie,  att  I  uthi  edert  besvärlige  ämbete  till  månge  åhr 
4)erömeligen  kune  uthärde,  så  att  vij  kunne  finne  hvaranen  medh 
«nnde  och  gladelige  tidender.  Capiteen  Margaret  är  intet  i  Ham- 
bu^h,  uthan  hpss  Margraffen  till  Ansbach.  Så  snart  jagh  komer 
till  Hamburgh,  vill  jagh  skrijfva  honom  till,  och  tillstella  Peter 
Topson  brefven. 

Iterum    vale   cum    uxore  et  tota  familia.     Aff  Llibek  den  10  ^ 
Octobris  anno  1617. 

T.  q.  a.  d.  v. 
J.  Skytte  mp. 

Käre  Herr  Cantzler,  sedan  jagh  dette  breff  skrijfvet  hade, 
kom  Doctor  Wittius  till  migh,  öfverantvardandes  migh  Statemes 
breff  till  K.  M:t  såsom  och  ett  breff  till  Hertighen  sielf,  med  den 
begären,  att  jagh  Edher  det  tillskijcke  ville,  och  att  I  ville  fly 
Hertigen  copieme  aff  Staternes  breff,  the  jagh  H.  K.  M:t  tillscndt 
hafver. 


Digiti 


zed  by  Google 


200 


24.  Hamburg  den  12  Oktober  IBVT^ 

S:9  ankomst  till  Hamburg  på  resa  till  Holland,  dit  han  snart  hoppades  an- 
lända. Åberopar  föregående  bref.  De  inre  orolighetema  i  Holland  båda 
intet  godt  för  Sveriges  underhandlingar.  Yigten  af  att  koppar  i  tid 
sändes  till  Amsterdam,  och  att  riksdalrar  anskaffas  till  Elfsborgs  lösen. 
Om  deponerandet  i  LUbeck  af  en  penningesamma,  som  fru  Anna  Trolle 
donerat  ad  plas  causas. 

Salutem.  Kiare  Her  Gantzler,  besynnerlige  gode  van.  I  går 
kom  jag  hijt  till  Hamburg  och  begifver  mig  härifrån  innan  en 
tirna  eller  två  till  Hålland  med  et  Ameterdamsk  skiep,  som  skall 
före  mig  till  Enckhusen,  efter  pestis  häftigt  grasserer  uthi  Amster- 
dam. Och  förmoder  jag  (nest  Gudz  hielp)  snart  vara  der,  efter 
vinden  är  nu  godh.  Eder  cantzlibodh,  som  4  vekur  hafver  varit 
på  vägen  utur  Sverige,  råkade  mig  her,  hvilken  jag  denne  schrif- 
velsee  medgifver,  opå  det  I  mage  vetta,  hvad  jag  lijder  opå  denne 
min  rese.  Gud  skall  vara  mit  vittne,  at  jag  ickie  det  ringeete 
momentum  hafver  förnummet. 

EUiest  hafver  jag  echrifvit  H.  K.  M:t  till  ifrån  alle  orter,  så- 
som och  Edher,  efter  såsom  I  varde  förnimendes  af  mine  breff, 
serdeles  the  jag  hafver  förskicket  medh  Birkhoitz  tienere  ifräi» 
Lybek  den  5  Octobris  så  och  med  en  Lybesk  skeppere,  Jochin» 
Pettersson,  den  10  Octobris  sampt  med  flere  breff  ifrån  Rntgertio. 
Om  vinden  så  blifver  beståendes,  sä  komer  iag  innan  tre  eller 
fyre  dager  till  Hagan  och  vill  der  med  macht  drifva  opå  alle 
saaker.  • 

Gud  gifve,  att  Staternes  oenighet  icke  förhindre  H.  K.  M:tR 
saaker.  Om  Barnefeld  are  underlige  aviser  hijt  ankomne,  efter 
såsom  I  hafve  till  at  see  af  Petter  Topsons  schrifvelsse.  Gudh 
gifve,  thet  vore  inthet  sant. 

I  vele  och  giöre  den  förordning,  at  the  1200  skeppund  kopper 
mage  kome  till  Amsterdam,  och  elliest  rickzdaler  der  hema  in- 
växlede,  opå  thet  ickie  något  måtte  Elfzborgz  lössens  tredie  pen- 
sions afbetftlning  förhindra. 

Jag  hafver  med  flijt  drefvit  hos  Borg[me8tare]  och  Råd  i  Ly- 
bek, at  the  veela  anama  utaf  Eder  pä  renta  de  1100  rickzdaler» 
som  salig  Fru  Anna  till  Roma  hafver  gifvit  ad  pias  causas.  Män 
de  sade  eig  vele  taget  uthi  betenckiende.  Och  efter  jag  förmerker, 
at  the  inthet  gerna  giöra  the  Svenske  något  till  villies,  så  är  jag 
nu    medh    Petter  Topson  her  till  värke,  at  the  mage.  blifve  her  i 
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Hamburg  utfiatte,  efter  såsom  I  utaff  hans  scbrifvelsse  vidare  varde 

förnimmandes.      Vill    hermedh    etc Hastigt  af  Hamburg  dea 

12  Octobris  1617. 

Johan  Skytte. 
Efter  en  samtida  af  skrift  i  Skytteanska  arkivet  i  Upsala. 


25.  Iieiden  den  24  Oktober  1617. 

Fortsatt  berättelse  om  P.  resa  till  Holland.  Åberopar  Rutgersii  bref  om  ut- 
förandet af  hans  vårf  äfveDsom  S:s  egna  rapporter  till  K.  M:t.  Oron  I 
landet  hlnderlig  för  pennlngennderbandlingen.  S:s  afsigt  att  resa  till 
Haag.  Om  underhandlingen  genom  kapten  Margaret  med  Radzlwll  och 
Polack  arne.  General  staternas  beslut  att  främmande  sändebud  skulle  un- 
derhålla  sig  själfva  vore  för  8.  synnerligen  olägligt. 

Salutem.   Kiäre  Her  Cantzler  etc Såsom  jag  ifrån  Hamburg 

nestförleden  12  Octob.  gaf  Eder  tillkenne,  det  jag  då  achtade  be- 
gifva  mig  siöledes  till  Hålland  med  et  Amsterdamsk  skep  till 
Enckhusen,  sä  drog  jag  samme  dag  14  veke  siös  neder  åt  Ålfven^ 
menn  efter  vedret  blef  mig  emot,  måste  jag  åter  begifva  mig  till 
landz  tillbake  igen,  först  igönom  Staden,  sedan  till  Bremen,  Grö- 
ningen, Amsterdam,  sä  at  jag  igönom  natt  och  dag  är  hijt  till 
Leyden  ankommen  uthi  denne  besvärlige  tidh,  ickie  uthan  allsora 
störste  omkostnad  och  förtäring,  den  22  Octobris. 

Hvad  Rutg^sius  för  mig  här  utrettat  hafver,  seger  han  sig 
hafva  Eder  tillförende  lätet  vette,  och  varde  I  elliest  förnimraen- 
des  ntaf  min  scbrifvelsse  till  K.  M.,  vår  nådigste  Herre  och  Ko- 
nung,   huru    illa  alle  saaker  här  förevette*).     Gud  bettre,  at  med 


*)  Denna  Skyttes  skrlfvelse  finnes  i  afskrlft  i  Skytteanska  samlingen  i 
Upsala  och  meddelas  här  nedan: 

Johan  Skytten  bref  till  KongL  Maj:t  den  24  Okt.  1617. 

Stormechtigste,   bögborne    Furste,   etc Allernådigste   Konung.    Jag 

förreste  ifrån  Hambuxgh  denn  12  Octobris  nestförleden  och  begaff  mig  medh 
ett  Amsterdamisk  ikep  till  siös,  men  efter  vädret  blef  mig  emot,  måste  jag 
draga  landvägen  igenom  stijft  Bremen,  Greffven  af  Åldenborgz  landh,  Embden,. 
kröningen,   Amsterdam   och   är  hijt  till  Leyden  ahnkomraen  den  22  Octobris. 

Straxt  sende  jag  bndh  efter  Johannem  Rntgersinm,  hvilken  min  at- 
skickede  fann  uthi  Hagen,  tben  ther  och  i  gäår  ähr  kommen  hijt  till  mig. 
Och  ändoch  jag  hadhe  förmodet,  at  han  skulle  hafva  knnnet  hoos  de  General- 
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Staterna  så  skall  gå  till.  Han  mener,  Rutgers[iu8],  at,  der  han  hade  blef- 
vet  förr  utsent,  föran  oenigheeten  tog  öfverhanden,  skulle  han  hafva 

«tater  kommit  tillY&ga,  at  the  badhe  yelet  asslitere  B.  K.  M:t  medh  een  summa 
peulnger  till  den  tridie  ElffEborgzlÖssns  termins  afbetalntng,  tå  förnimmer  jag 
lijkTäl  af  honom,  dooh  öfver  all  förhoppningh,  thet  be[mäl]te  Bntgersins  ickie 
«llene8t  inthet  hafver  hertill  tordz  och  nnderståt  sig  at  proponera  något  pn- 
blice  om  E.  K.  M:ts  begeren,  efter  såsom  alle  the,  som  B.  K.  M:t  are  affec- 
tionerede,  hafva  dertill  giffvit  honom  rådh^  uthan  förnimmer  och,  det  Tara 
aldeles  orådeligit  för  de  orsaaker  skull,  som  han  nthi  sine  åtskillige  ttll  Cants- 
leren  schriffrelsser  hafver  tlUkenna  glffvit. 

Elliest  förmerker  jag,  at  hann  dera  tinnen  ingen  menniskelig  flijt  haflTer 
hafft  ospart,  och  hadhe  uthan  all  tvifyel  något  frachtsambligit  väl  skulle 
kunnet  utretta  framför  alle  andre,  hvar  denne  stats  förbistrede  och  förvirredhe, 
aå  och  bedröffvelige  lägenheet,  det  ickie  hadhe  förhindret.  Ty,  allernådigste 
Herre,  för  den  splijt,  som  dem  emellan  nthi  religionen  opkommen  åhr,  ähret 
nu  så  vidt  kommit,  at  the  ride  uthi  tv&  hooper,  och  står  elliest  så  illa  till. 
så  at,  der  Gudh  ickie  sjnnerligen  oppenbarer  någre  förlijkningcmedel,  skulle 
theres  respubllca  efter  menniskelig  dom  snart  falla,  och  de  komme  under  sine 
fiender  och  träeldom  igen. 

Bamafeld  haffver  i  någre  vekur  ickie  varet  i  Hagen,  uthan  oppehållit 
sig  uthi  Utrecht,  bådhe  för  sin  egen  persons  säkerheet  skull  såsom  och  der- 
medh  till  at  bevljsa,  at  saakerne  skulle  väl  bliffve  nederlagde  för  hans  från- 
varu  skull,  det  och  så  skedt  ähr,  efter  ickie  nägot  sjnnerligit  är  i  Statera es 
•coUegio  vordet  förrettet,  medan  han  hafver  varit  borto. 

Emellan  honom  och  Oreffve  Morits  är  en  sådan  ovillie,  så  att  neppligen 
kan  vara  större.  Baraafeld  bliffver  af  den  gemene  hopen  beskylter  oppenbar- 
ligen,  det  han  skall  vara  bestnckin  utaff  Konungen  i  Spanien,  det  han  skall 
haffva  kommit  stlUeståndet  tillväga,  landet  till  yterste  förderff,  det  han  skall 
haffva  utöst  alle  landzens  rijkedommar.  Det  tales  här  så  illa  om  honom,  at 
«en  må  gruffva  sig,  men  the,  som  honom  gott  unna,  förmena,  at  han  skall 
kunna   försvara  sig,  och  at  det,  som  om  honom  sägs,  sk^r  mest  ntaf!  avund . 

Och  såsom  denne  deres  oenigheet  är  nu  så  aldeles  Inritin,  så  giör  ooh 
hon  uthi  £.  K.  M:tz  saaker  stort  hinder,  ändoch  jag  (nest  Qudx  tillhielp)  vill 
•efter  yterste  förmögenheet  gerne  driffva,  hvadh  mig  någonsin  kan  vara  möije- 
llgtt  till  at  giöre  uthi  denna  deres  önkelige  och  besvärlige  regementatidh, 
«fter  såsom  de  och  sielffve  måste  bekenna  nu  vara  denn  olägllgeste  ti j den 
till  at  något  gott  utretta  för  £.  K.  M:tz  skull. 

Ickie  deste  mindre  vill  jag  beglffva  mig  i  mårgon  bittideligen  medh 
Rutgersio  till  Hagen,  efter  at  jag  i  dagh  här  måste  förtöva  Hugonis  Myaij 
tillkommelsse  och  sedan  med  bestå  flIjt  hörsambllgenn  framstella  the  ärender, 
-Bom  mig  aff  E.  K.  M:t  nådigst  äre  tillbetrodde  och  opålagde.  Ooh  vill  sedan 
innan  någre  dagar  låta  B.  K.  M:t  underdånligen  förnimma,  anten  igönom 
Pedher  Persson  eller  något  annat  vist  budh,  huru  vidt  man  hafver  kunnat 
komma  med  sakerne. 

Och  förmener  Butgersius  vara  fåfengt,  at  man  tvertt  emot  Statemes 
rådh,  som  the  privat  hvar  och  een  i  sin  stadh  honom  giffvit  haffva,  publice 
skulle  begera  någon  hielp  af  them  till  den  tridie  pensions  afbetalning.  Och 
der  det  skedde,  skulle  det  förhindra  alle  andre  B.  K.  M:ti  saaker. 
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nååt   den  tridie  pension,  men  nu  är  det  aldeles  omöyligit.     Doch 
gifver  han  förtröatning,  at  H.  K.  M:t  kan  Täl  näå  den  4,  så  frampt 

Orsaker  förebär  han  månge,  först  dezm  opkompne  oenigheet,  sedan  at 
Statemes  loffven  hoos  nndersåteme  för  samma  oenigheet  sknll  är  eendeles 
bleffven  försvaget,  at  the  lekle  någon  snmroa  (så  längie  den  träte  opåståer) 
«kalle  aff  them  bekomma  opå  credlt,  hvilke  och  aff  thenn  gemeene  hoopen 
hliffre  beskyllte,  at  the  landsens  godha  illa  haffva  föres tådt.  SUleit  mener 
han  och,  at  the  inga  peninger  knnde  bliffva  mecbtlga,  med  mindre  the  special- 
stater i  Hållandh  them  ntleggie,  och  det  känn  ickie  skie,  för  än  de  blifive 
framdeles  1  Hagen  försambledhe,  så  bliffver  sedan  förseent,  dessföruthan 
the,  som  tillförende  haffye  förstrekt  Stateme  deres  penningar  opå  Interesse, 
laga  sä,  at  the  kunna  nn  fhå  dem  igen. 

Snmma,  Bntgersias  förmeener,  at  det  är  ingen  förhopnlngh  om,  att  E. 
K.  M:t  skall  uthi  denne  hastigheet  kunna  nåå  någon  förstrekning  till  denn 
tridie  pensions  afbetaalning;  doch  medh  denn  förtröstningh,  att,  hvar  denn 
opkompne  tvist  något  nhär  känn  stillas,  känn  E.  K.  M:t  bliffva  af  Stateme 
assisteret  medh  denn  fierde  pensionen,  doch,  så  frampt  at  interesset  opå  de 
peninger,  som  1  fiord  här  läntes,  känn  bliffva  i  åhr  betalet  medh  en  deel  af 
denn  koppar,  som  utskeppes  ifrån  Stocholm,  och  sedan  slelffve  huffvndhsum- 
man  tillkommende  åhr,  hvllket  till  at  driffva  och  1  vercket  stella,  seger  han, 
vela  någre  månaders  tidh  behöffves,  efter  omnium  ordinnm  animl  in  hac 
respnblica  populär!  måste  dertill  dlsponeres. 

8å  snart  jag  i  dag  haffver  communlceret  mlne  consilla  medh  Mysio  efter 
E.  K.  M:tz  Instruotlon  och  befallningh  (thenn  jag  förnimmer  medh  sin  hela 
slächt  mhere  driffva  opå  E.  K.  M:t2  saaker  änn  någon  annan)  vill  jag  1  mår- 
gon  <om  Gudh  vill)  förfogha  roigh  till  Hagen.  Och  såsom  £:s  K.  M:tz  nådigste 
befallning  ähr,  at  jag  inthet  af  de  peningar,  som  i  Lybek  ähre,  skall  låthe 
leffverere  till  Staterne,  undentagendes  interesset  af  de  peninnger,  som  i  fiord 
af  them  län  tes,  så  skall  tbet  och  således  bliffva  effterkommit. 

Och  så  anart  jag  haffver  hafft  andientz  boos  them,  vill  jag  försende  Pe- 
dher  Perssonn  till  Lybek  medh  Borgmestere  och  Rådz  dersammestedz  sampt 
Frants  Priinsterers  och  Elisabet  Plönis  försäkringar  opå  de  hundrede  tusendh 
rickadaler.  Och  schriffve  Lasse  Benchtsonn  och  Petter  Kruse  med  detsamme 
till,  att  ehvar  Daniel  Hansson  ickie  vore  abnkommen,  att  the  bådhe  desse 
hundrede  tusendh  ricksdaler  så  och  det  de  elliest  för  kopperen  bekommit 
baffve,  äre  fölgachtige  igönom  Dannemark  inn  i  Sverige  med  dett  aldraförste, 
så  at  summan  kan  uthi  rettan  tidh  komma  till  Jöneköpingh. 

Jag  förmodher  och  underdånigst,  at  de  tålffhundrede  skeppundh  kopper, 
som  skalle  försendes  ifrån  Stocholm  till  Amsterdam,  ähre  nu  på  vägben.  Och 
det  Ondh  förbinde,  at  the  ickie  komme  medh  öpet  vattn  till  Amsterdam,  ville 
det  falle  E.  K.  M:t  alt  för  svårt  uthi  een  bast  opfylle  thenn  summa  derhemma 
medh  rickadaler.  Menn  hvar  samma  kopper  (som  jag  visserligen  förmodher) 
är  på  vägen n  och  kommer  hijt,  så  aret  så  uthaff  Rutgersio  bestelit,  at  penin- 
geme  derfhöre  skole  strazt  vara  till  reds,  hvilke  hann  och  igönom  natt  och  dagh 
•kall  vara  fölgacbtigh  öfver  landh  till  Elffsborgb,  efter  såsom  han  och  seger 
sig  samma  kopper  hafva  låthidt  förasserere.  Doch,  der  hann  bleffve  till  siöes 
<det  Ondh  afvende),  känn  han  ickie  bliffve  peningerne  mechtigh',  föränn  efter 
tree  månaders  tidh  efter  köpmäns  bruk  och  skick. 
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rentan  af  the  förledne  åhrs  lente  peninger  blifver  nu  i  höst  och 
i  rettan  tid  betalt,  clliest  inthet. 

Han  gifver  och  sin  amico,  som  i  Sverige  ähr,  stor  skull,  at 
han  sä  är  förledne  sommar  dragen  herifrån  och  ickie  bettre  prse- 
pareret  vägen,  såsom  och  elliest  varit  försummeligit  (!)  och  proati- 
tuerct  sin  myndighet.  Elliest  förmerker  jag  hans  stora  nijt,  som 
han,  Rutgersius,  hafver  hafft  om  H.  K.  M:tz  saker,  och  befinner 
jag  uthi  sanning  alle  vara  H.  K.  M:t  afFectionerade,  och  at  H.  K. 
M:t  skulle  hafva  obtineret  det,  som  H.  K.  M:t  hafver  begäret» 
hvar  Stateme  ickie  hade  råkat  uthi  denne  stora  vidlöfftigheeten^ 
den  deres  stat  merckeligen  försvagar. 

Jag  begifver  mig  i  mårgon,  om  Gud  vill,  till  Hagan,  der  jag 
efter  den  trohetzplicht,  som  jag  H.  K.  M:t  nr  förbunden  med,  skal» 
så  mycket  Gud  gifver  nåden  till,  hörsambligen  efterkomma,  hvad 
mig  nådigst  oppålagt  är. 

För  än  jag  förreste  ifrån  Hamburg,  skreff  jag  Captain  Mar- 
garet till,  inneslutandes  uthi  min  schrifvelsso  bådhe  H.  K.  M:tz 
memorial,  så  och  H.  K.  M:tz  breff  både  till  honom  och  Radzewill 
och  en  copia  af  H.  K.  M:tz  breff  till  bemäl[te]  Radzewill  sampt 
med  en  copia  af  Rikzens  Rådz  breff  uthi  Sverige  till  Rådet  i  Po- 
len, med  den  begäran,  at  han  ville  med  det  förste  schriffva  H.  K. 
M:t  igen  till,  hvad  han  hade  utrettet.  Och  efter  Margaret  var 
stadder  uthi  Ansbach,  gaf  jag  Petter  Topsson  penninger  till  at 
låta  leya  et  egit  bud,  som  honom  breffven  skulle  dersammestadz 
tillstella. 

Hvad  elliest  passerer,  skole  I  inan  fhä  dager  förnima.  Jag 
förmerker    K.  Her  Cantzler,  at  Stateme  hafve  giort  för  någon  tid 

Jag  försender  E.  K.  M:t  hermed  tillhanda  ett  aftryck  af  denn  oration» 
som  denn  Brljtanniske  Sendebudh,  then  i  Magen  restderer,  hafver  hafft  till 
Staterna,  aff  hvllken  E.  K.  M:t  kan  förnimma,  hnru  deres  splijt  hafver  tagit 
öffverhanden.  Elliest  berettes  för  falla  saningh,  at  Konaugen  i  Stoore  6rij> 
tanien  skall  och  vara  emot  Stateme  lllaslnnader.  Staternes  Sendebud,  som  i 
Parijs  residerer,  haffver  schrllfvit  sine  herrer  till,  att  Konungen  i  Frankrijke 
skall  haffva  sagt  till  honom,  att  han  (effter  the  visse  tidender,  som  han  hadhe 
förnumit  derifrån)  bore  fhara  derföre,  at  deres  regemente  skulle  nu  fhå  en 
ända  för  deres  tvedrecht  skull. 

Till  ett  beslut  beder  jag  underdånigst,  E.  K.  M:t  nådigst  ville  alldele» 
sig  försekra,  at  jag  inthet  tillfelle  skall  försumma  eller  någon  lägenheet  låtha 
gåå  förbij,  dermed  E.-  K.  M.tz  ärender  ju  knnne  blifva  med  then  flijt  och  tro- 
het af  mig  förrättedhe,  såsom  jag  veet,  at  fäderneslandzens  n&rvarendes  lägen- 
heet  thet  äsker  och  kräffver. 

Vill    hermedh    haffva    E.    K.  M:t  etc Hastigt  aff  Leydenn  i  Hålland 

den  24  Octobris  stvl.  vet.  1617. 
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sedan  den  ordning,  at  fremende  herers  sendebud,  som  till  them 
försendes,  skole  sielfve  underhälle  sig  utbi  Hagan  och  icke  hafve 
fridt.  Det  kommer  mig  illa  till  måtto,  efter  jag  måste  dageli  gen 
hafva  dersamestedz  till  förtering  etthundrade  daler  Hållendisk, 
föruthan  det  som  elliest  vill  behöfves.  Görer  väl  och  schrifver 
mig  till,  huru  med  H.  K.  M:tz  saker  are  aflupit.  Vale  cum  uxore 
nobilissima  et  tota  familia.  Lugduni  Batavorum  24  Octobris  styl. 
vet.  anno  1617. 

Efter  en  samtida  afskrift  i  Skytteaaska  arkivet  i  Upsala. 


26.  Haag  den  11  November  1617. 

Åberopar  föregående  skrlfvelser  till  E.  M:t.  Förvirringen  i  landet  hindrade  8. 
och  Rutgersias  att  komma  till  något  resultat  vid  penningeunderhand- 
lingen.  S.  önskar,  att  lugnet  återställdes,  men  afhåller  sig  från  Inbland- 
ning i  rellgionsstrlderna.  Oldenbarneveldts  person  och  hans  förvänt- 
ningar att  erhålla  någon  gäfvor.  B:s  bekymmer  för  anskaffande  af  en 
lämplig  sådan.  Förärlngar  till  andra  Holländska  statsmän.  Elaka  om- 
dömen med  anledning  af  den  svenska  kopparens  uteblifvande.  Begär 
den  hemsände  Peder  Pedersons  återsklckande  med  snaraste.  Hemställer 
om  uppdrag  att  notificera  Eonungens  kröning.  Förbund  med  Danmark 
såges  1  Holland  ogärna.     Loford  öfver  Rutgerslas. 

Salutem  et  paratissima  servitia.  Välborne  käre  Her  Eantzler, 
besynnerlige  godhe  ven.  Jagh  hafFver  alle  vekor  mast  en  gång 
^chriffvitt  Edher  till,  sedhan  jagh  förreste  ifrån  Sverighe,  serdeles 
ifrå  Leiden  den  24  October  nästförleden.  Om  breffven  ähre  Eder 
tillhanda  komne,  kan  jagh  iche  veta. 

Huru  alle  saker  här  ähre  afflupin,  varde  I  aff  min  skriffvelse 
till  K.  M.  vidare  förnimmandes,  then  jagh  någhott  vidhlyftight 
Laffver  författat,  efFter  jagh  hafiVer  achtat  vara  rådhsammare  pec- 
care    in    excessu    quam   in    defectu*).     Begärer   flitelighen,  det  I 

*)  Detta  bref  finnes  1  samtida  afskrift  i  Skytteanska  samlingen  i  Upsala 
och  meddelas  här  nedan: 

Johan  Skytte  till  K.  Mqj:t  den  11  November  1617. 

Stormechtigste  högborne  Furste  etc Allernädigste  Herre,  jagh  haffver 

esomoftast  låthldt  £.  K.  M:t  igönom  mine  underdånige  och  ödmluke  schriff- 
Telsser  förnimma,  hvadh  mig  haffver  lidit  medh  min  resa,  och  hvadh  jagh  på 
Åtskilliga  orter  hafver  kuonet  utretta.  Ahr  i  denn  uodcrdäDige  förhoppningh, 
det  de  skole  vara  komne  uthl  £.  K.  M:tz  händer. 
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vele  pro  tuo  eingulari  candore  på  dett  baste  sättett  excusera  hoaa 
H.  K.  M:t.     Och  effter  i  Bamma  echrifvelse  alle  acta  et  diecursua 


SAaom  jag  gaff  B.  K.  M:t  ödmlakeligen  tillkenna  ifrån  Leyden  den 
24  Octobria  styl.,  vet.,  at  jag  ville  dagen  därefter  beglllTa  mig  till  Hagen^ 
så  haffver  jag  och  thet  således  effterkomn^^t,  männ,  förann  jag  förreste  der- 
Ifrån,  scbreff  jag  Bamafeld  till,  som  då  var  1  Utrecbt,  glffvendes  bonom  tllK 
kenna,  det  jag  Ickie  a] lenest  yar  ntsklckedt  ntaff  B.  K.  M:t  till  de  Oeneral- 
stater  med  abnlägne  Terff  ocb  arender,  athan  badbe  ocb  belssning  och  breff 
till  bonom  Ifrån  B.  K.  M:t,  ocb  förmälte  der  bredboTedh,  att,  der  bans  lagen- 
heet  så  Tore,  åstnndede  jag  bögellgen,  det  han  måtte  komma  till  HageD,  eUer^ 
bvar  det  Ickle  kände  skie,  att  han  yllle  meddela  mig  een  recommendations- 
sobrlfft  till  någre  af  slne  godbe  väDner,  som  här  i  Hagen  residere.  Män  ban 
kom  slelf  till  Hagen  två  dagar  derefter,  sedan  jag  yar  bljtkommen.  General- 
stateme  sklckedbe  emot  migb  till  Lejden  een  ntaff  deres  vagner,  mån,  när 
jag  badbe  rest  två  mijler  ifrån  Lejden,  ocb  intbet  mere  än  een  mijl  hade 
igen  till  Hagen,  mötte  mig  H.  F.  N:de  Oreffve  Moritz  ntbl  egen  persoon» 
sittiendes  nthi  een  vagn  och  boos  H.  F.  N:de  H.  F.  N:des  brodher,  Oreffve 
Hindrick,  tillijke  medh  den  gamble  Prinssen  aff  Porttngall  ocb  två  bans  sönner, 
dessHjkest  Greffve  Wilhelm,  som  är  Gabemator  öfver  Westfrieslandb  ocb  Grö- 
ningen. 

H.  F.  N:de  steg  atur  sin  vagn  ocb  undfick  mlgb  medb  linflige  åthäffyor,. 
män,  sedan  jag  badbe  glort  derutbe  i  mareken  opå  E:s  K.  M:tK  vegner  till  H. 
F.  N:de  een  kort  belssning  och  tackseyelsse  för  den  beviste  courtesia,  begerte 
H.  F.  N:de,  dett  jag  ville  settia  mlgb  opå  H.  F.  N:ds  vagn,  dljt  the  andre 
prinsserne  och  Greffve  Wilhelm  tillijke  satte  sigb.  H.  F.  N:de  och  the  andre 
berrerne  glorde  mlgb  på  E.  K.  M:tK  vägne  den  äbra,  at  the  fölgde  mig  till  B. 
E.  M:tz  ordinarii  ambassadeurs  Jacob  von  Dijks  buss,  det  mechte  kåsteligit 
är,  ocb  deropå  ban,  Dijk,  mjckit  haffver  spenderet,  dljt  jag  oob  var  logeret. 

Jag  förnam  sedan,  at  H.  F.  N:de  sellan  plägar  bevise  någor  sendebadb 
den  äbre,  at  H.  F.  N:de  så  långt  badbe  dragit  ut  emot  them,  män  efter  the 
Generalstater  ocb  H.  F.  N:de  ville  l&the  see,  at  tbe  B.  K.  M:t  respecterede 
framför  alle  andre,  hafve  de  då  beslutet,  at  H.  F.  N:de  skulle  slelff  nndfbå 
mig  derutbe.  Ocb  sanningen  till  at  seye,  (effter  mig  oob  dessförotban  såsom 
en  tienere  egner  ocb  böör,  underdån  ligen,  doch  uthan  nota  adulationis,  giffve 
B.  K.  M:t  om  alle  saaker  tillkenne,  serdeles  medan  jag  är  1  denne  lägenheet 
stadder,  efter  såsom  jag  ocb  veet  vara  B.  K.  M:ts  vill[i]e  ocb  befaldnlngb  ocb 
andre  berrers  sendebudh  det  i  lijke  måtte  giöre),  så  ähr  B.  K.  M:t  bår  så  vål 
boos  alle  i  gemeen  såsom  i  synnerbeet  bådbe  [bos]  H.  F.  N:de  ocb  de  andre  berrer,. 
jemväl  boos  de  fremmende  berrers  här  residerende,  Konungens  af  Frank- 
rljke.  Konungens  af  Stoore  Brijtanlen  ocb  de  Venetianers  sendebudh  så  re* 
specteret,  att  jagb  derom  nogsampt  ickie  scbrlffva  känn,  bvilket  the,  når  de 
esomoftest  hafve  efter  ett  gammalt  skick  och  bruk  besökt  mig  först  ocb  jag 
dem  sedan  igen,  ickle  allenest  medh  ceremonier  ocb  åthäffvor  uthan  ocb  medb 
sielffve  orden  hafve  detsamma  bekrefftet. 

H.  F.  N:de  Greffve  Moritz  hafver  esomoftast  kallat  sig  B.  K.  M:tE  under- 
dånige tienere,  i  lijke  måtto  H.  F.  N:de  Greffve  Hindrick.  Generalstateme 
haffve  detsamma  utbi  deres  visiter  och  besöknlnger  låtbldt  påsklne.  Denn 
Französke  sendebuden,  som  bär  residerer,  haffver  för  någon  tldb  sedan  sagdt 
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ähre    i    dett   nämmeete   författade,  vill  jagh  Edher  dermed  inthet 
vidare  bemöda,  nthan  Edher  det  hafiVa  remitteret. 


till  Danlelem  Hensiam,  thenn  E.  K.  M:t  hafyer  förährat  medb  een  'gnlkftdb 
oeh  medh  iheh  titt«U,  at  han  skall  yara  E.  E.  M:tE  ocb  Regni  Syecie  histo- 
riciiSt  att  han,  Sendeboden,  trodde,  att  ingen  Konnngb  na  yore  till,  som  man 
mere  måste  och  kunde  afhålla,  ähn  som  E.  K.  M:tt. 

Och  såsom  jag  ickle  nthan  allsomstörste  glädhie  (dett  Gadb  kenne)  så- 
dant höörer  om  B.  E.  M:t  ocb  E.  K.  M:ts  person  ocb  höge  repatatlon  här 
nthan  lands,  så  yill  jag  och  hafya  af  Gadb  denn  allerbögste  önskat,  att  thenn 
samme  måtte  mber  och  mher  tillvexe  och  förmeres,  serdeles  att  E.  K.  M:ta 
lifstidh  måtte  anno  till  månge  åhr  bllffye  förlftngder,  opå  det  at,  såsom  E.  K. 
M:t  hafrer  igönom  Guds  kraftiga  bfjstånd  lyckeligen  och  yåftl  begjnt  komma 
de  Syenskes  stat  till  rette  igen,  att  E:s  E:e  M:t  måtte  och  deteamma  till  een 
bögberömel^  eendhe  fullborda  och  continuera. 

Samma  dagen  om  afftonen  jag  kom  till  Hagen,  och  de  andre  berrer 
både  yaledlceret  migh,  hadhe  aldraförst  thenn  Engelske  Bendebuden  sitt  budh 
till  migb  medh  helssningh,  begerendes  till  at  besökie  migh  dagen  dereffter^ 
som  yar  den  26  Octobris  opå  een  söndagb,  hvllket  ochså  skedde. 

Generalstateme  sende  och  samma  dagb  tre  utaff  deres  medel  till  migb 
medh  helssningh  och  yänlige  tillbudh,  och  vore  deres  nampn  Her  Magnus,  de<^ 
pntirter  ifrån  Zelandh,  Her  Nlcolaus  Vogt,  deputlrter  ifrån  Gellerlandb,  så. 
och  Herr  yon  Dyssenn,  the  ther  hadhe  tillförendhe  låthit  bruke  sigh  utbi  E:» 
K:e  M:t8  saaker,  och  the  tyå  första  hadhe  förbundet  opå  Btaternes  och  deres 
proyinders  yegner  medh  underscbriffuit,  byilke  ocb  ickie  allenest  flijtigt  frå* 
gade  om  E.  K.  M:ts  stat,  nthan  och  på  min  begeren  och  ahnhållande  tillsadbe, 
at  jag  skulle  fhå  andlentE  dagen  dereffter  utbi  deres  samquämbd,  som  yar 
denn  27  Octobris. 

Denn  Venediske  Sendebudben  hadhe  och  samma  dagb  sitt  budh  med 
taibndb,  att  han  yiUe  besökia  migh,  byilket  och  sedan  skedde.  När  ellofya 
slogb.  kommo  åter  för[bemäl]te  tre  staternes  deputerede  medh  tyå  yagner  till 
mig  och  ledsagede  migh  till  Generalstatemes  försambling.  Och  vore  månge 
aff  Btateme  tillstädbes,  serdeles  efter  flere  extraordinarle  residere  ähn  elliest 
för  denne  religlonsstrijden  skull. 

När  jag  ville  begynna  mitt  taal  slttiendes,  begerte  af  mig  Her  Magnus,. 
som  då  den  vekan  efter  ordningen  var  president  i  Generalstatemes  collegia,. 
att  jag  ville  lithedt  haffva  fördrag  dermedb,  till  dess  H.  F.  N:de  Greffve  Me- 
rits och  Greffve  WiUbelm  kunde  komma  medh  tillstädes,  hvllke  och  straxt 
dereftar  komme. 

H.  F.  N:de  satte  sigh  vedh  denn  eene  ändan  vedb  ett  långt  bordb  ocb 
der  bredbevedh  Grefve  Wlllbelm  ocb  runt  omkringb  bordet  absqne  ullo  discri- 
mine  et  respectu  de  andre  Stater.  Männ  jagh  satte  migb  efter  Btaternes  be- 
geren mitt  vedh  bordet  och  tvert  öfver  migh  på  andre  sijdan  be[mäl]te  pre- 
sident Her  Magnus. 

Minn  proposition  lydde  denn  dagen  om  helsningen,  om  freden,  giordh 
och  opretted  emellan  E.  K.  M:t  och  Stoorfursten  i  Rysslandh,  så  och  hurn- 
ledes  £.  K.  M:t  var  dette  åhr  vorden  trängder  af  Konungen  i  Pålen  och  de 
Påler  till  at  grijpa  till  defensionskrigb.  Utbi  alle  desse  punchternes  fram- 
stellande   haffver   jag  mig  rettet  efter  E.  K.  M:tz  medgiffne  instruction.     Och 
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Den  tridie  pension  belangande  hafver  bådhe  Butgersius  och 
jttgh  giordt  (dett  Gud  känner)  vår  ytterste  flijtt,  inen  deres  olagh- 
lige  och  förbistrade  stat  hafFver  alla  godha  sacher  förhindratt. 

ofiererade  jagh  d&  Staterce  ickie  alleDost  p&  Tysko  thenne  afskrifft,  Bom  migh 
TET  medglffTen  ifr&n  Sverige,  Ijdendes  om  freden  1  Rystlaodh,  nthann  och 
Ylsae  oopier  af  de  breff,  tom  emellan  £:8  K.  M:t  och  Konungen  i  P&len  Tore 
någre  åhr  borttåt  yezledhe,  desslljkeat  copler  på  Tysko  af  Konangena  1  Pålen 
tvenne  patenter  anno  1616  och  i  åhr  atgiffne. 

laynnerheet  yUte  jag  them  In  orlginali  dett  patentet,  som  Konungen  1 
Påålen  i  denne  sommer  haffver  låtbidt  ntspride,  det  jagh  i  Lybek  bekom, 
beyljsendes  dermedh,  att  E.  K  M:t  hadhe  gerna  suttit  stilla,  hvar  Konnngen 
i  Pålen  ickie  hadhe  i  åhr  någre  reesor  denunciezat  krlgb,  medh  fleere  dertUl 
tiänlige  ordh,  effter  såsom  af  mitt  taal  (det  jag  dem  sodan  efiter  deres  be- 
geren  schrifftligen  måste  öfyerantvarda)  yidere  åhr  till  att  see. 

Isynnerheet  urgerade  jag  det  vedh  andan  på  mitt  taal,  att,  efter  E.  K. 
M:t  nu  Yar  nödtrengder  till  att  verie  sigh,  att  de  då  ville  efter  det  oprettede 
förbundbz  lydelsse  giöre  E.  K.  M:t  merkelig  asslstens.  Och  till  ett  beslut 
sadhe  jag  migh  haffva  utaff  E.  K.  M:t  i  befaldningh  att  framstella  för  them 
något  ntbi  förtroligit  yijs,  och  begerede  fördennskuldh,  att  the  Tille  f örordne 
någre  utaff  deres  medel,  hvilke  jag  sådant  kunde  optäckie. 

Sedann  mitt  taal  var  således  ändet,  Intte  the  på  alle  sljder  om  migh 
hnffvudenn  tillhope.  och  Presidenten  svarade  på  allés  vegner  kortteligenn,  att 
the  Generalstater  hadhe  nogsampt  förstådt  £.  K.  M:ts  godhe  affection  och 
beo&genheet  emot  sig  och  deres  stat  medh  myckin  lyckönnskningh  och  Tån- 
lige  tillbud.  De  vore  öffvermåtten  gladhe,  att  freden  var  oprettet  emellan  E. 
K.  M:t  och  Storfursten  i  Bysslandb,  then  the  önskedhe  måtte  bllffva  be- 
ståodigh  och  långvarigh. 

Och  såsom  de  ickie  allenest  nu  utaff  min  sermon  öfverflödeligenn  hadhe 
förnummit  de  Påveskes,  Konungens  1  Pålen  och  Konungens  i  Spanien  stamp- 
liuger  och  företagende  emot  £.  K.  M:t  och  deun  evangeliske  hoopen,  uthann 
och  jämväl  tlllförende,  så  ville  de  och  (så  myckit  dem  stodhe  tillglörendes) 
them  förhindra,  emotstå  och  afverio,  medh  denn  tillseyelsse,  at  jag  Ickle 
allenest  framdeeles  skulle  bekomma  svar  och  resolution  opå  mlne  framstelte 
punchtar,  uthann  och  at  the  ville  deputera  någre  utaff  deres  medel,  som  mig 
skulle  besökie  och  aff  migh  föroimme,  hvadh  jag  videre  kunde  haffva  till  at 
proponera. 

Greffve  Moritz  och  Greffve  Wlllhelm  till  Kassaw  ledsagadhe  mig  neder 
för  trapporne  och  intill  miu  vagn,  män  de  tre  aff  Staterne,  som  mig  ifrån  mitt 
losamente  fölgachtige  vore  dljt  op,  fölgde  migh  åter  tijt  neder  igen  och  blef vo 
hoos  migh  till  måltids. 

Dagenn  dereffter,  som  var  denn  28  Octobrls,  förfogade  jag  mig  åter  till 
håfvet  till  H.  F.  N:de  Greffve  Moritz,  helsandes  H.  F.  N:de  opå  E.  K.  M:tz 
vegner  och  öffverantvardendcs  H.  F.  N:de  E.  K.  M:tz  migh  medgiffne  sohrijff- 
velsse.  H.  F.  N:de  optog  denn  medh  allsomBtörsta  reverentz  och  utloffvadhe, 
det  H.  F.  N:de  ville  migh  aasLstere  uthi  alt  thet,  som  H.  F.  N:dc  vore 
möijeligit. 

H.  F.  N:des  discourser  gingo  förnemligen  ut  på  det  Liflenske  kriget,  i 
synnerhet   på   Farensbek,    huruledes    hann   skulle  haffva  slgh  emot  £.  K.  M:t 
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Hvadh  de  andre  eaker,  som  ännu  stå  tilbake,  vedkommer, 
skall    inghen    flijtt  (naet  Guds  hiälp)  pä  min  sidha  manquere,  om 

förehållit,  och  att  tidender  vore  kompne  Ull  Hagen,  det  Farensbek  hadhe 
förmeent  at  locke  B.  K.  M:t  tlU  Dynnemyod  ooh  sedan  ötrer  all  förboppningb 
Telet  fengsle  £.  K.  M:t.  Hån  jag  svarade  deropå  Hans  F.  N:de  det,  som  der- 
till  hdörde. 

H.  F.  N:de  talte  och  om  Konungens  i  Dannemark  onde  affeotion  emot 
desae  proTiocier,  och  at  thet  hadhe  l&ngesedaon  rarlt  rycktbart,  att  han  (Ko- 
nongen)   skalle  hafra  något  förhånder  medh  Konangen  i  Spanien  emot  them. 

I  synnerheet  badh  jag  H.  F.  N:de,  det  H.  F.  N:de  ville  boos  General- 
atateme  dertiU  förblelpa,  att  B.  K.  M:t  måtte  nu  bllfra  af  them  undsatt  medh 
den  tiidie  pension,  glffyendes  tillkenna  denn  stora  fbara  och  skadha,  som 
dermedh  Tille  föUie,  byar  terminen  lokle  bleilTe  hållen.  H.  F.  N:de  lofTadhe 
aig  yele  saaken  boos  Stateme  till  det  beste  förford  re,  mån  hann  frågade 
migh  och  straxt,  om  jag  trodde,  at  £.  K.  M:t  skulle  bekomma  Blfftborgs  be- 
fästning Igen,  sedann  peningerne  Tore  fuUkommeligen  betalte.  Dertill  jag 
STarade,  at  jag  thet  Tist  trodde. 

H.  F.  N:de  beklagadhe  sig  och  för  migh,  at  deres  stat  var  m&ohta  för- 
bistrat  för  denn  opkompne  tråta  uthl  religionen,  dooh,  såsom  H.  F.  N:de  der- 
bredcTedh  förfeechtadhe  sin  meningh,  seyendes,  at  vederparteme  ickie  yille 
tiU  något  nationale  conclllum,  uthan  hrar  proTincia  yille  uthi  detta  fallet 
yara  sonyerain  ooh  allenest  tillstådhie  ett  provinciale  conoilium,  derutinnan 
man  måtte  denne  oenigheet  disputera  ooh  slijte,  så  förmodde  H.  F.  N:de,  att 
Gudh  denn  aldrahögste  skulle  oppenbara  någre  deriill  tiånlige  förlijknings- 
medell. 

Denn  29  om  mårgonea  besökte  jag  Bamafeld,  then  jag  på  E.  K.  M:tz 
yegner  helssadhe,  och  begerte,  det  han  yille  (efter  såsom  B.  K.  M:t  hadhe 
altldh  hafft  och  ånnu  hadhe  det  gunstige  ooh  yisse  förtroendet  till  honom) 
late  yare  sig  B.  K.  M:t8  saaker  till  det  beste  recommenderade.  Jag  förtaide 
honom  pnnchtevljs,  hyadh  jag  hadhe  allereda  hoos  stateme  proponeret,  och 
hyadh  jag  ånnu  aohtadhe  för  de  deputerade  till  at  proponere. 

Om  det  Danske  förbundet  disoourrerade  jag  medh  honom  lenge  bådhe 
pro  et  contra  och  ex  qua  oeeasione.  Konungen  1  Dannemark  hadhe  det  sielf! 
B.  K.  M:t  föreslagit.  Mån  han  syaradhe  migh,  at  han  för  sin  persoon  Intbet 
befunne  rådellgit,  att  man  om  samma  förbundh  något  skulle  denne  gången 
och  nthi  denne  deres  förylrrede  stats  lågenheet  publice  derom  framstelle, 
effter  det  lått  eligen  skulle  komma  ut,  hy  ad  af  mig  således  främste  It  bleffye, 
nthi  een  sådan  ordinnm  generaUnm  estraordinem  myckinheet.  Ooh  ibland 
annat  sadhe  han:   Non  sit  alterius,  qui  suus  esse  potest. 

Doch  meente  hann,  at  B.  K.  M:t  kunde  yål  ingåå  medh  Konungen  1 
Dannemark  ett  sådant  foedus,  som  ginge  der  ut  opå,  att  B.  K.  M:ter  skulle 
giöra  byar  annan  reoiproce  hielp,  serdeles  emot  Konungen  i  Pålen,  doch  så 
at  derföre  på  ingendere  sijde  någon  yedergållningh  skulle  fordres,  efter  så- 
som de  stater  hadhe  ingådt  medh  B.  K.  M:t  ett  sådant  förbundh,  i  lijke  måtto 
medh  Henssestådeme  och  Churf ursten  aff  Brandeburgh  och  andre,  såsom  och 
at  ickie  något  hus,  befestning  eller  landh  mått-e  glff ves  och  setties  i  underpant. 

Hann  afrådde  ooh,  att  man  nu  denne  gången  ickie  myckit  skulle  thala 
om  förstrechningh  till  denn  tridle  Elflsborgslössns  pension,  efter  man  åndå 
'  Äxei  0x9nstiema  II:  10,  14 
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de  här  elleist  konne  någott  littett  förena  sigh,  effter  såsom  sielffVe 
corpus  Reipnblicae  ähr  vell  behållet,  och  alle  deruthinnen  komme 

den  nthi  een  sådann  hastlgheet  inthet  skalle  kunna  nåå  för  månge  Tichtige 
orsaaker  skall  och  sadhe,  at  thet  hadhe  bort  vara  långe  sedan  sökt,  effter 
såsom  jagh  och  förnimmer,  at  Myains  haffrer  allerede  för  månge  månader 
sedan  scbriffvlt  derom  till  Syerige  och  brefyen  öfTerantvardet  Dijkio,  män 
the  skole  yara  seent  framkomne. 

Jag  replicerade  ooh  gaff  tiUkenne  tben  stora  fhara  och  skadha,  som  K. 
K.  M:t  och  rijket  skalle  tillåtande  och  Tele  hångle  Öffrer  haf rådet,  hrar  B. 
K.  Mit  ickie  bleffre  dermedh  nndsatt.  Mta  han  svarade,  att  them  var  een 
omöljellg  tingh  denne  gången,  ooh  skalle  elliest,  hvar  man  mjcklt  derom  talte, 
förhindre  och  tlllbakaaettia  andre  B.  K.  M:tE  saaker.  Dooh  ville  han  dertill 
förhlelpe,  att  B.  K.  M:t  måtte  ftnoa  behålle  the  pennioger  inne  medh  sigh, 
som  B.  K.  M:t  hadhe  lånt  förledne  åhr,  allenest  B.  K.  M:t  betallte  interesset. 

Blliest  begynte  hann  ooh  till  at  taala  om  deres  förbtstrede  stat,  i  syn- 
nerheet  de  absolnto  illo  »teme  reprobationls  decreto,  som  vederparteme 
hadhe,  emot  then  heliga  sohrifft  och  skåål  na  med  Oalvlno  och  the  andre 
puritaner  een  lång  tidh  försvarat,  sejendes  deijempte  vedh,  at  sådan  var 
een  förfhärlig  Ihåra,  och  at  hon  medh  rette  ickie  borde  tolas  och  lljdas  nthi 
Gods  församblingh.  Och  åndoch  bådhe  hann  och  de,  som  medh  honom  hölle,. 
hadhe  velet  anderkaste  sigh  ett  provincialconsilio,  effter  theres  frljheter,  sta- 
täta  ooh  leges  dett  formåtte,  helst  midan  den  ene  provlnoien  bådhe  athl  så- 
dane  och  andre  fall  iokie  vore  denn  andre  anderkasted,  lijkvftl  hadhe  de 
ändå  så  vldt  inthet  kannet  bringe. 

Och  såsom  jag  berettede  honom,  det  E.  K.  M:t  hadhe  giffvit  mig  1  be- 
fallning, at  jag  och  athi  läglig  tidh  skalle  hielpe  till  at  afstella  denne  op- 
komne  8p[l]ljt  och  oenighet  och  förmhane  them  samptligen  till  sämie  och 
enigheet,  dertill  jag  och  tillbödh  migh  at  vele  giöre  mitt  beste,  hvar  han  det 
för  rådsampt  achtade,  så  behagadhe  det  honom  Öffvermåtton,  dooh  badh  hann,, 
at  thet  ickie  måtte  skiee  och  af  mig  företages,  förrän  jag  framdeles  komme 
igen  athar  Bngelandh  och  de  atridende  parters  anlmi  vore  lithet  bettre  dl8> 
ponerede.  In  samma,  jag  förmerkte  Inthet  annat  ntaff  hans  taal,  disooarrser 
och  åthäfvor,  änn  at  han  ja  gerne  ville  förfordra  B.  K.  M:tB  ärender,  så 
myckit  hoos  honom  någonsin  stodhe,  dermedh  togh  jag  mitt  afskiedh  Ifrån 
honom  den  dagen. 

Samma  dag  besökte  jagh  Qreffve  Wilhelm  och  Oreffve  Hlndrlck.  De 
jriorde  gode  löffter  och  tlllseyelsser,  som  alle  skalle  lände  till  E.  K.  M:ts  saa- 
kers  förfordran  hoos  de  Qeneralstater,  i  sjnnerbeet  atlof vade  Orefve  Willhelm, 
at,  hvar  han  finge  någon  befallningh  ataff  de  Generalstater  ajl;  skioke  B.  K. 
M:t  någott  krigKfolck  tillhanda  ifrån  de  orter,  der  han  hadhe  sitt  goaveme- 
ment,  skalle  det  medh  all  flijt  bllfve  stellt  i  vercket. 

Greffve  Hin drick  frågadhe  mjkit  om  dett  Liflenska  kriget,  om  B.  K. 
M:tz  ezereltlis,  sejenndes  ränt  nt  på  sin  hållendesk  (effter  säsom  och  Hållen- 
deme  berömme  sig  deraff,  att  H.  F.  N:de  ähr  een  boren  Hållendere,  födder 
Qtbi  deres  stadh  Delfft),  det  H.  F.  N:de  hadhe  förnammit,  at  B.  K.  M:t  sknlle 
öfve  sig  uthi  allehanda  konangclige  berömmelige  exercitlis  och  altidh  gkk 
medh  hvar  dagh  till  räds  och  btiffve  der  sittlendes  heela  dageme  igönom 
Serdeles   gaff   H.    F.    N:de   och    tillkenna  om  den  repatation,  som  B:s  K.  M:t 
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öfverenfi,  att  man  för  dene  religionsträttan  skull  icke  skall  öffver- 
giffve  dett  gemene  bästa,  uthi  hvilken  trätta  jagh  migh  icke  uthi 

hadhe  n&tt  bådhe  bär  i  landet  sä  och  annorstädea  bos  fremmande  herrer  och 
potentater  i  synnerheet  athl  sine  ange  Ahr. 

När  H.  F.  N:de  och  Ibland  annat  skämtachtigt  taal  fr&gade  om  B.  E. 
M:tz  ålder,  och  elliest  om  E.  K.  M:t  ickie  täckes  snart  till  at  see  sig  om  een 
dråttningh,  svarade  jag  honom  dertlll,  att  E.  K.  M:t  hade  härtill  bafft  medh 
andre  bmder  till  at  skaffe,  serdeles  medh  de  ryske  befästninger,  så  at  E.  K. 
lf:t  ickie  hadhe  hafft  någon  tidh  till  att  tanckle  opå  det  andre.  Och  beret- 
tede  deremot  igen  H.  F.  N:de,  det  jag  hadhe  tillf Örende  esomofftast  förnnmit 
såTäl  som  opå  denne  min  resa,  at  H.  F.  N:de  skulle  och  hafva  slagit  sine 
tanckar,  hng  och  sinne  till  giftermåhlshandlinger,  dertill  jag  för  min  person 
▼ille  hafve  ödminkeligen  önsket  H.  F.  N:de  myckin  lycka.  Män  H.  F.  N:de 
sadhe,  at  tbet  hadhe  väl  varit  förhänder,  män  så  vore  thet  na  aldeles  nth- 
slagif,  doch  uampngaf  TT.  F.  N:de  ingen. 

Och  såsom  jag  förnimmer,  så  är  gifftermålet  medh  Landtgrefvens  dåtter 
(ömembligen  och  mast  för  denne  orsaaken  skall  vordet  utslagit,  att  Lan  dt- 
greff  Morits  baffver  ståt  der  på,  at  Greffve  Hlndrick  skalle  förskriffva  sigh,  at 
the  barn  och  arfvinger,  som  H.  F.  N:de  kunde  bekomma  medh  Fröken  Eli- 
sabet, skalle  allenest  ärfva  land  och  godz  efter  H.  F.  N:dcs  dödelige  frånfelle 
och  ickie  någre  fleere  H.  F.  N:de9  barn,  som  H.  F.  N:de  elliest  på  all  hän- 
delflse  till  eventyrs  medh  andre  sine  gemåhler  kunde  bekomma,  bvilket  Greffve 
Hindrick  Inthet  haffver  velet  undergåå. 

Denne  30  Octobrli  kommo  till  migh  sju  deputerede  af  de  Generalstaters 
försambllngb,  ehn  af  hvar  provlnoie,  ibland  hvilke  vore  och  de  tree,  som  till- 
förende  hadhe  varit  hoos  mig,  begärenndes,  det  jag  ville  giffve  dem  tiUkenne, 
hvadh  jag  vldere  hadhe  till  att  framställa. 

Denn  förste  pnncht,  som  jag  då  frarostellte,  var  om  det  Danske  förbun- 
det. Och  gaf  jag  dem  ickie  allenest  tillkenna  (lijkasåsom  jag  giorde  Barna- 
feld),  athaff  hvadh  tillfälle  sådant  hadhe  blefvet  af  Konungen  i  Dannemark 
begäret,  nthan  och  förelaas  them  copier  aff  the  breff,  som  emellan  K.  K.  M:t 
och  Konungen  i  Dannemark  äre  växlade,  hvilke  copier  jag  af  svenskan  på 
tyskan  haffver  afsatt,  och  derhoos  alle  de  skåäl  och  motlver,  som  kunde  be- 
reka  E.  K.  M:t  dertill  så  och  ifrån,  efter  såsom  och  jag  alle  sådane  skäel  in 
otramque  partem  hadhe  schrifftligen  författet  och  för  them  efter  then  munt- 
llge  dedoction  allenast  oplaas,  och  ickie  någon  copia  deraf  meddele  ville,  efter 
Bamafeld  hadhe  rådt,  att  man  denne  punohte  tractatlon  skalle  hemligen  hålla, 
»å  myckit  man  kunde.  Män  så  täcknade  the  lijkväl  för  sigh  mine  rationes 
på  ett  paper  så  korttllgenn,  det  jag  them  ickie  kunde  vägre,  doch  lofvade 
the  ther  beredhevedh,  at  the  ville  denne  saak  hemligen  hålla  och  hoos  sig 
sielffve  öffvervåge. 

När  jag  och  ibland  andre  rationes  och  motlver,  hvarföre  Konungen  i 
Dannemark  skulle  vele  dette  foedns  åstunde,  införde  dette  motif,  at  dermedh 
till  eventyrs  söcktes,  att  dett  förbundh,  som  vore  oprettet  emellan  E.  K.  M:tt 
och  Btateme,  skulle  kunne  medh  tiden  således  bliffva  oplöst  och  till  inthet 
giort  (efter  såsom  de  och  sielffve  vål  viste,  att  Konungen  i  Dannemarck  hadhe 
inthet  bebagh  hvarken  till  dette  förbundh  eller  och  till  det,  som  the  hadhe 
med  Hänssestäderne  oprettet)  såge  the  opå  hvarandre  och  sadhe,  at  Konungen 
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dett  Tingeste  hafTver  velet  inlåtc,  effter  jagb  förstoor,  att  den  Bri- 
tanniflche  sendebuden  haiFver  dermedh  liten  tack  förtient  hoM 
mesteparten,  isynnerhett  boss  Barnafeldium  och  bans  anbangh. 

i  Dannemark  det  yäl  aknlle  sökie,  effter  såsom  the  och  Tål  viste,  att  hann 
ingen  godh  affectlon  bore  till  tbem,  doch  oförskjlt,  och  elHest  vore  Konungen 
i  Spanien  affectionered  och  dess  förnthan  altidh  hadhe  dem  på  tungan.  De 
trodde  och  vål,  at  hann  skalle  sökle  orsaak  till  at  behålla  och  meer  och 
mher  incorporera  sig  Klffrborgh.  Bffter  långe  discoorsas  och  elHest  the  före- 
nerade  copiers  föreläsande  och  öffvervägande  sadhe  the  sig  denne  pnncht 
vele  taga  nthl  een  godh  och  noga  deliberation,  efter  then  var  af  ett  stort 
importanz. 

Till  tbet  andra  framstellte  jag  och  samma  gången  om  den  undsättningb, 
som  B.  K.  M:t  begerte  af  Staterne  till  at  afbetala  denn  tridie  BIffzborgz 
löss[ens]  pension,  förmålandes,  at  .Tohanni  Rntgersio,  R.  K.  M:tE  Hoffrådh,  och 
mig  yar  giffvit  uthi  befäl dning  af  K.  K.  M:t,  att  vij  itraxt  skulle  betala  med 
Interresset  denn  snmma,  för  b  vilken  the  allenest  hadhe  Interponeret  deres 
fidem,  den  vij  och  sadhe  oss  hafva  tillstädes,  med  den  begeren,  att  de  Gene- 
ralstater ville  derenaot  igen  komma  B.  K.  M:t  till  undsetttiing  medh  denn 
tridie  pensionen,  för  de  skäel  och  orsaaker  skull,  som  jag  ickie  allenest  mant- 
ligen  nthan  och  scbriflPteligen  them  då  förestellte. 

Jag  begerte  och  samma  reesa  een  ändeligh  förklaringh  på  min  förste 
proposition  om  assistenz  och  ondsättningb.  De  tillsadhe  sigh  vele  B.  K.  M:ts 
begeren  hoos  Generalstaterne  på  det  beste  sättet  ahndrage  och  sedan  vette 
migh  svar. 

Samma  dagh  prsesenterade  jagh  uthl  någre  af  de  förnembtte  Staters 
närvara  Hugoni  Mays  von  Holy  denn  gallkäden  sampt  det  ridderbreffvet, 
som  B.  K.  M:t  nådigst  hafver  honom  velet  tillskicke,  medh  denn  solennitet 
och  ordesätt,  som  dertill  höffdes.  Hann  giorde  B.  K.  M:t  een  anderdånigh 
tackseyelsse,  och,  som  jag  dageligen  förnimmer,  låther  hann  sig  mycket  vårda 
om  B.  K.  M:tK  saaker,  at  the  mage  haffva  en  godh  framgångh,  ähr  och  elliest 
bår  i  landet  myckit  af  hållen. 

Denn  31  besökte  Greffve  Wilhelm  migh  uthi  mitt  losamente  och  förkla- 
rade sin  villige  tienist  emot  B.  K.  M:t.  Och  efter  jag  ifrån  denn  81  Ootobrla 
intill  denn  4  Novembris  ingen  commanicatlon  knnde  haffva  medh  de  Oene- 
ralstaters  deputerade,  efter  the  elliest  sadhe  sig  vara  förhindredhe  medh 
andre  saakers  bestellande,  baffver  jag  emedlertldb,  som  var  denn  i  Novem- 
bris, besökt  de  fremmande  herrers  och  republikers  sendebudh,  hvllke  medh 
månge  ord  gåffve  tillkenna  denn  gode  affectlon,  som  deres  herrer  skulle  draga 
till  B.  K.  M:t  och  B.  K.  M:tz  stats  välferd  och  förkofrlng.  Isynnerhet  sende 
mig  den  Bngclske  till  een  present  ett  stort  faat  medh  engelsk  ööl,  tillbin- 
dendes  sig  elliest  vele  vara  mig  till  villies  bådhe  här  så  och  i  Bngelandh, 
och  giorde  migh  den  berettelsse  derhoos,  at  hann  allerede  hadhe  aviseret  sinn 
Konungh  om  min  tillkommelsse. 

Denn  Fransöske  tillbudh  sigh  (der  mig  så  behagede)  ville  hann  igönom 
sin  scbriffvelsse  till  sin  Konung  berede  vägen,  att,  der  B.  K.  M:t  ville  fram- 
deles bruke  hans  herre  till  een  underhandlere  uthi  the  tvlstige  saaker,  som 
äre  emellan  B.  K.  M:t  och  Konungen  i  Pålen,  skulle  hans  Konungh  gerna  6. 
K.    M:t   derutinnan  gratificere;  och  berömde  derbrcdevedh  sin  Konungs  höge 
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Barnafeld  var  en  tidh,  föran  jagh  kom  hitt.  borta.  Medan 
hafva    de    utsprenght    om    honom    gruvelige    lögner,  sed  discussit 

▼ijftbeet  och  föntånnd.  Och  såsom  jag  ickie  haffver  någoa  befallniog  aff  E. 
K.  M:t  till  att  aomodbe  honom  om  något  sådant,  så  tackadhe  jag  honom 
allenest  och  sadhe  migh  vele  tågat  ad  referendum. 

Denn  Venediske  Sendebadh  repeterade  denn  venskap,  som  E.  K.  M:tK 
salige  högtåradhe  Her  Fadher  hade  hafft  medh  den  Venediska  republica  och 
skållte  opå  Kon  ängen  i  Spanien,  som  na  nyligen  hade  begynt  fhöra  krig  emot 
the  Venedlger. 

Qreffe  Ennos  af  Ostfrieslandh  commissarier,  fyre,  som  här  liggia  och 
försTara  deres  saak  emot  Knlphasen,  H.  N.-des  nndersåte,  vore  och  samma 
dag  boos  migh,  begerendes,  det  jag  ville  (när  lägenheeten  så  gåffves)  recom- 
mendera  deres  herres  saak  hoos  de  Generalttater,  efter  denne  Kniphasen 
utan  orsaak  hadbe  på  det  häftigeste  Injnrierat  H.  N:de,  och  denne  träte  borde 
slijtes  in  Garnera  Splrensi,  der  H.  N:de  medh  slne  undersåtere  hadhe  sitt 
foram  competens  och  ickie  här  i  Hagen. 

Denn  2  Novembris  höltt  Frijherren  von  Wäsenberg  ett  pancket,  till 
hvllket  hann  lätt  biada  migh  och  de  fömembste  af  Staterne,  E.  K.  M:t  till 
ähie.  Admiralen  von  Opdam,  som  uthi  E.  K.  M:ts  salige  Her  Fadhers  tidh 
▼ar  sendebndh  till  Sverige  i  danske  feyden  och  skulle  i  åhr  haffva  dragit 
medh  the  siu  orligskep  till  E.  K.  M:t,  var  der  och  medh  tillstädes.  Han  be- 
gynte  giöra  sig  något  vredh  emot  the  andre  Stater,  att  honom  ickie  hadhe 
bleffvet  tillstat  at  fortsettie  sin  reesa,  sedan  han  så  länge  hadhe  leget  veder- 
rede,  förmeenendes  sig  haffva  kunnet  giöre  E.  K.  M:t  då  godh  tienist,  ser- 
deles  hadhe  han  velet  försökia  sin  lycko  till  att  emportere  Riga.  Och  der 
honom  det  ännu  bleffve  befaled,  ville  han  af  hiertat  gierne  draga  till  Sverige, 
igönom  Öresundh  fastänn  Konungen  i  Dannemark  thet  mlsshagedhe. 

Denn  3  Novembris  kommo  till  migh  två  utaff  assessoribus  athi  det  Stora 
Rådet,  vedh  nampn  Herren  utaff  Asperen  ooh  Herren  utaff  Honner,  och  frå- 
gadhe  mig,  om  E.  K.  M:t  skulle  ickie  ville  inlåte  sig  uthi  handell  medh  them, 
at  the  såsom  principaler,  doch  medh  andres  tillhielp,  måtto  för  ett  redeligit 
och  billigt  kööp  behålle  på  någre  åhr  tillgiörendes  all  denn  kopper,  som 
falle  kunoe  uthi  E.  K.  M:ts  konungerijke,  undentagendes  thenn,  som  £.  K. 
M:t  der  i  Sverige  sjelf  konde  bruka.  Deremot  igen  ville  the  uthi  rettan  tidh 
låtbe  leffverere  B.  K.  M:t  godhe  rickadaler  anten  uthi  Amsterdam  eller  uthi 
Hamburgh,  och  så  laga,  att,  sedan  contracten  emellan  £.  K.  M:t  och  them  vore 
sluten,  at  the  Generalstater  skulle  thenn  och  ratificere,  opå  det  att  E.  K.  M:t 
skulle  haffva  så  myckit  större  orsaak  sig  deropå  at  förlåte. 

Jagh  badh  dem  schrifftelig  giffve  deres  mening  tillkenna,  och  medh 
hvadh  vilkor  de  een  sådan  contract  ville  ingå,  sedan  ville  jag  säga  them 
svar,  och,  hvar  conditiones  vore  E.  K.  M:t  drägellge,  ville  jag  medh  Rutgersio 
slute  medh  them  deropå  ett  a[f]skied  och  det  tillskicke  E.  K.  M:t.  Hvar  det 
miashagede  E.  K.  M:t,  skulle  alt  det,  vlj  giordt  hadhe,  ingendere  parten  vare 
till  förfång,  uthann  alldeles  dödt,  krafftlööst  och  casseret. 

Desse  persooner  äre  utaff  godh  förmögenbeet  och  qualitet  och  kunne 
(uthann  tvifvell)  medh  Mysij  och  andres  tillhielp  stellat  i  vercket.  De  sadhe 
till  ett  beslut,  at  de  ville  förfhata  deres  meening  schrifftelig  ocb  sedan  innan 
någre  dagar  låtha  mig  seet. 
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omnes  nebulas  sua  praeeentia.    Han  haffver  näfitan  eådana  åtheffVor 
och   mores    som  gamle  och  framledne  Chrietian  Frijs  uthi  Danne- 

Dcnn  4  Novembris  kommo  Äter  till  mig  de  slu  depaterade  af  Oeneral- 
atatenie  och  sadhe  sig  haffva  med  beate  flijt  öfvervftget  de  tvenne  them  af 
mig  för  någre  dagar  sedan  förestellte  panchtar,  hvilke  de  inn  hertill  ickle 
hadbe  velet  eller  kunnet  proponere  in  Colleglo  Generali,  efFter  the  befracb- 
tade  8lgh,  at  thet  skalle  komma  nt,  helst  medan  8&  månge  Stater  på  denne 
tijden  extraordinem  ataff  alle  provinder  Tore  der  tillstädes.  Och  aadbe  tbe 
sig  hålla  för  rådsampt  (efter  såsom  the  och  detsamma  badhe  commaniceret 
medh  BarnafeldtOf  och  han  t  lijke  måtto  badhe  befunnet  rådeligit,  det  Bama- 
feldh  för  mig  dagen  dereffter,  som  var  denn  5  Novembris,  thenn  tidb  jagb 
besökte  honom,  slelf!  berettede),  att  mann  ftnnn  på  någon  ttdh  tillglörendes, 
bådhe  för  bemålte  orsaak,  så  och  at  then  religloDSträte  något  kände  stllle 
sigh,  badhe  medh  them  fördrag  at  låte  så  alle  ther  aff  vetta. 

Menn  effter  E.  K.  M:tK  medgifne  instrnction  innehåller,  at  jag  skall  med 
det  första  förfhara  Staternes  betencklende  om  det  Danske  förbundet,  helst 
medan  B.  K.  M:t  haffver  sig  så  vidt  Inlåtet  medh  Konnngen  i  Dannemarck, 
att  E.  K.  M:t  haffyer  allerede  bevilliet  till  ett  möte  at  hållas  på  grantsen, 
så  dreff  jagh  deropå  bådhe  boos  them  såsom  och  boos  Bamafeld  (hvilkens 
rådh  E.  K.  M:t  nådigst  befaller  mig  till  at  föllie),  att  jag  måtte  då  bekomma 
aff  them  theres  betcnckiende,  hvllket  jag  E.  K.  M:t  tillskicka  knnde,  effter 
tiden  ingen  drögzmåhl  ville  Hjde. 

Och  var  fördennskuld  deres  så  väl  som  Barnafeldz  endtlige  resolntion 
denne:  att  the  mente  rådsampt  vara,  at  E.  K.  M:t  skulle  nu  först  igönom 
migh  låtbe  ahnbålle  boos  Konungen  i  Brijtannien,  att  ett  generalförband  b 
måtte  oprettes  emellan  E.  K.  M:t,  Konnngen  i  Britannien  och  Konnngen  i 
Dannemarck,  så  och  andre  evangeliske  fnrstar  och  respnblicker,  fömembligenn 
dirlgered  emot  Påven,  Konnngen  i  Spanien  och  Konnngen  i  Pålen,  och  att 
Konungen  i  Brijtannien  täcktes  först  schrlfva  Konnngen  i  Dannemark  till 
derom,  såsom  utaff  sit  eget  bevogh,  hvllket  skulle  och  haffva  större  anseende 
medh  sigh,  och  de  sedann  deste  snarare  komma  1  samma  generalförbundh 
medh  E.  K.  M:ter  samptllgen,  det  och  sedan  lätteligen  skie  kunde,  efter  the 
thess  föruthan  vore  i  förbundh  medh  Konungen  i  Brijtannien  och  andre  Tjske 
furstar. 

Der  nu  Konungen  i  Dannemarck  ville  opå  det  tlllstundende  mööte  ingåå 
ett  sådant  generalförbundh  och  emot  fönne  dirigered,  funne  tbe  thet  alldeles 
vara  rådeligit,  ändoch  tbe  befruchtede  sig,  att  Konungen  i  Dannemarck  ickle 
skulle  dertill  vele  förstå  eller  något  sådannt  acceptere.     Och  hvar  så  skedde, 
och    E.    K.    M:t    ickle    deste  mindre  ville  trachtera  medh  Konungen  i  Danne- 
marck   om    ett  specialförbundh  emot  Konungen  1  Pålen,  så  ville  the  samptli- 
genn  aldrig  rådbe  dertill,  att  E.  K.  M:t  skulle  settia  Konungen  i  Dannemarck 
-A — i.    i.:^j    underpant    för  omkåstnaden  och  elliest  på  något  sätt  inlåtbe  sigh 
nom,  som  kunde  förorsake  disputer  framdeles,  uthann  heller  så  stellat. 
på    bådhe   sljdor  skulle  assistera  hvarannan,  uthann  vedergellningh 
aldeles  cum  honore  utbslååt. 
lälte    Oeneralstaters    sin  deputerede  sadhe  sig  och  haffva  öffvervägit 
dre  min  puncbt  om  denn  tridle  pension.     Och  effter  såsom  de  funne 
rådeligit,  at  E.  K.  M:tt  skulle  nu  uthi  denne  orolige  tiden  solllcitere 
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mark.     Med   migh  haffver  han  huraanissime  converseret,  spe  con- 
aequendorum    munerum   a    R:a   S.    M:te,  effter  såsom  Rothgersius 


och  ahnhålla  hoos  Stateme  om  samma  tredie  pension,  8&  hadhe  the  ickie 
heller  för  några  orsaker  skull  ännu  velet  denne  pnnohten  proponera  för  deres 
samptlige  coUegis,  förftnn  the  jn  skulle  jterligare  commonicera  medh  migh 
derom.  Och  föregåffro,  att  thet  voro  fast  bettre,  at  Jag  nn  till  een  begyn- 
nelsse  allenest  pnblice  begåradhe  prorogationem  solntionis  opå  de  etthnn- 
dredefemtio  tnsen  rioksdaler,  E.  K.  M:t  hftr  i  fiordh  lån  te,  och  Yllle  the  thess- 
fömthan  In  CoUegio  Ordinnm  medh  thettsamma  lulle  framstella  om  trldie 
pensionen,  så  frampt  the  Innne  thet  rådeligit,  hvilket  the  sadhe  sig  giöre  £. 
K.  M:t  (thenn  the  elliest  giorde  till  tiånist)  till  bftste  och  de  andre  £.  K. 
M.-tz  saaker  till  större  förfordrlngh. 

Och  såsom  jag  medh  alffvar  och  allsomstörste  flijt  gaff  tillkenna  den^ 
olågenheet,  som  rijket  skalle  rååka  nthi,  hyar  E.  K.  M:t  ickie  bleffye  undsatt 
medh  den  ringe  summa,  som  E.  E.  H:t  begarte,  då  bekende  the  för  migh,  at 
theres  s&rariam  Tar  myckit  förblåttat  al  det  the  hadhe  måst  bethala  Konun- 
gen i  Britannien,  och  elliest  hadhe  Konungen  i  Frankzljke  hållit  inne  med 
sigh  någre  tunnor  gull,  som  the  vore  vhane  bekomma  uthnr  Franckrijke,  till 
at   aflöne  det  FransÖsiske  krigsfolcket  medh,  föruthan  månge  andre  rationes. 

Och  sanningen  till  at  seya,  denn  splijt  i  religionen  giör  een  sådan 
OTillie  emellan  Generalstaterne  och  de  andre  particularstateme,  serdeles  i 
Hålland,  at  the  are  Intbet  hoos  them  mechtige  tlU  at  fhå  någre  penlnger 
opå  credit,  hafEva  ickie  heller  sielffe  månge  i  förrådh.  Een  part  räckna  effter, 
at  Oeneralfltateme  haffva  någre  åhr  bortåht  lånt  af  proTlncierne  opå  deres 
credit  så  månge  tunnor  gnll,  för  hyilke  de  vele  hafra  rackennskap. 

Elliest  haffre  och  någre  stater,  som  E.  K.  M:t  vkl  Tillie,  låthidt  sig  för- 
nimme  emot  Rutgersium,  att  det  vore  fast  bittre,  at  Inthet  nu  om  tredie 
pensionen  bleffTe  publlce  proponeret  bådhe  för  denne  orsaaken  skull,  att  man 
derigönom  sknlle  komma  ut  ht  een  Thana  till  at  något  Tågrå  E.  K.  M:t,  såsom 
och  derfhöre  at  the  Generalstaters  oförmögenheet  ickie  skulle  således  meer 
och  mher  bllffTa  uppenbar. 

8å  alldennstundh,  allemådlgeste  Konungh  och  Herre,  att  the  sampttligenn 
ladhe  sfgh  så  h&rtt  deremot,  at  jag  ickie  något  schrifftligenn  skulle  inläggia 
och  proponera  denne  gången  om  bemålte  tridie  pensions  förstreckningh  (effter 
såsom  och  presidenten  bekende  då  oppenbarligen,  att  hann  Tål  hadhe  ratione 
officii  till  sig  tagit  B.  K.  M:t[s]  schrifhrelsse  Generalstaterne  tillschriffTen 
medh  Rutgersio  och  thenn  opbrutit,  theun  ther  och  Ijdde  om  denn  tridie 
pension,  så  hadhe  hann  lijkTål  thennsamma  ickie  ånn  hertill  Telet  för  alle 
oplåse),  och  E.  K.  M:t  befaler  migh  ickie  trade  eller  Tijke  ifr&n  Bamafelds 
och  Mysii  rådh,  hTilke  thetsamma  medh  the  andre  deputerede  befunne,  at 
thet  skulle  sedan  skadhe  B.  K.  M:t  i  andre  saaker,  derföre  haffTor  jag  alle- 
nast in  scripto  meo  deputatis  exhibitio  begeret  prorogationem  eller  continua- 
tionem  samme  ante  annum  concessse,  åndoch  Bamafeldh  gaff  migh  denn 
förtröstningh  denn  5  NoTembris,  att  £.  K.  M:t  skulle  Tål  nåå  quartam  pen- 
stonem  tillkommende  åhr,  så  frampt  E.  K.  M:t  då  Tille  försende  så  mjckin 
kopper  hijt,  att  denn  förre  samman  kunnde  bliffTa  betalt,  doch  skulle  man 
åsna  inthet  så  snart  taala  derom. 
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säger  sigh,  strax  han  kom  hiitt,  haffVa  efffcer  E.  M:tt  munteii^e 
befalningh  förtröstat  honom  dermedh,  att  när  jagh  komme,  skulle 
han  them  bekomma. 


Jag  bekenuer  ödminkeligen,  allemådlgeste  KoDoag  och  Harre,  at  jag* 
b&dbo  aDimo  et  corpore  haffver  arbetet  till  bringa  denne  pentioaen  tlllTäga 
(efter  jag  yeet,  hnra  myokit  han  är  E.  K.  M:t  af  nöden  för  tldsennt  korta* 
heet  skull,  och  >  B.  K.  i/Lit  ickie  othann  allsomstörflte  besTär  känn  nthi  een  sä- 
dan  hast  bekomma  ricksdaler),  haffver  och  eifter  Mysil  rädh  bldlt  Oraf!  Wil- 
helm at  bidia  H.  F.  N:de  Graff  Morlta,  det  H.  F.  N:de  Tille  allenest  seya 
godh  för  een  tanna  goll  boos  kööpmen  op&å  sin  eredijt,  och  jagh  ickie  heller 
förre  ville  draga  herifr&n,  förr  än  äter  vist  försäkring  opä  betaalningea 
komme  nthar  Sverige  tillbaka  igen  Ifrän  E.  K.  M:t,  män  sä  hafrer  thet  i 
lijke  måtto  slaget  mig  felt. 

Denn  5  Nov[embris],  som  bemält  ähr,  var  jag  äter  boos  Barnafeldh,  räd- 
frägandes  migh  om  alle  saaker,  och  dä  var  hans  meningh  säsom  de  depnteradea 
bädhe  om  det  Danske  förbundet  och  den  tridie  pensionen.  Och  efter  jag  ännu 
ickie  innan  nägre  yeckor  knnde  bekomma  något  fullkombligit  svar  opä  mina 
framstelte  ärennder,  säg  hann  för  rådeliglt  ahn,  det  jag  medh  det  förste 
skulle  begiffva  migh  till  Bngeland  och  efter  förrettedhe  saaker  begiffva  migb 
sedan  hijt  tiUbaker  igen.  Imedlertidh  knnde  the  partioolarstater  af  Hållandh 
biiffve  församblede,  hoos  hvllke  han  och  ville  alle  £.  K.  M:tz  saaker  till  det 
bestå  förhielpe  till  att  befordre. 

Hann  begynnte  äter  taala  medh  migh  om  denn  opkompne  religionsträtaa 
och  beviste  medh  nägre  skäel,  at  deres  Ihära  var  falsk  och  tvertemot  thenn 
helige  skrifft.  Och  oansedt  tbe  hade  sprengt  [at]  om  honom  (sadhe  han) 
månge  lögoer,  sä  häppades  hann  lljkvUl,  at  biiffve  sitt  fädemeslandb  trogenn 
et  bonns  civis  patri»,  effter  säsom  han  altidh  sig  derom  hadhe  beflijtet,  ocb 
var  ickie  väl  tillfredz  medh  denn  Britanniske  Sendebnden,  att  hann  uthi  sin 
oration  till  8tateme  (af  hvllken  jag  sende  E.  K.  M:t  ett  exemplar  ifrän  Ley- 
denn)  hadhe  beteedt  sig  så  partialisk  nthi  saaken,  det  honom  na  skalle 
ångra,  sedan  hann  hadhe  bettre  bleffvet  om  alle  lägenheeter  infoimeret  och 
undervister. 

Hann  begerte  åter,  at,  när  Qadh  hulpe  migh  ifrån  Engelandh  hijt  till- 
bake,  det  jag  då  efter  E.  K.  M:tE  befalningh  ville  förmana  Stateme  till  sämio 
och  eenlgheet.  Och  lätt  hann  sig  sä  elliest  emot  mig  förnimma,  at  hvadh 
tienist  han  någonsin  kunde  bevijse  E.  K.  M:t  (efEter  säsom  och  hann  sadhe 
sigh  E.  K.  M:tE  salige  Her  Fadher  gäme  hafve  varit  till  tienist  nu  i  sä  månge 
åhr),  det  ville  han  icke  försumme. 

Och  ändoch,  allemådigeste  Konungh  och  Herre,  att  gemeene  man  uthi 
de  städher,  som  de  contre-remonstranter  vistes,  mycklt  illa  talar  om  Barne» 
feld,  utsprijdendes  om  honom  eehn  hoop  medh  huffvudlögncr  (medh  hvilkea 
Ihäre  Oreffve  Moritz  håller)  sä  töres  de  lijkväl  nn  inthet  taala  ät  honom,, 
effter  the  förnembste  i  landet  hålle  medh  honom.  Och  begynner  nu  deraa 
bltterbeet  något  saohta  sigh,  sedan  Barnafeldh  kom  hijt  till  Hagen  igen. 

Och  ändoch  hann  häller  sig  alt  inne,  sä  måste  han  lijkväl  giffve  sitt 
rädh  uthi  alle  saaker,  som  in  Ordinum  Collegio  drijfves,  såsom  tillf örende,  sä 
att  han  singulari  sua  prudentia  undvijker  all  fhara  och  blifver  behållen  vedh 
sin    fhörre    myndigheet.      Ty    sedan   hann    kom    äter  hijt  ifrån  Utrecht  igen. 
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Jagh  haff[yjer  och  effker  fiutgenii  begäran,  såsom  och  p&  dett 
han  icke  aldeles  skal  förhindra  H.  K.  M.  saker,  berättatt  för  honom, 

h«ffTA  alle  bftdhe  höga  ooh  låge  besökt  honom  och  honom  öfrermåtton  flat- 
teret.  Hann  haffver  ooh  bekommit  måage  athaff  them  pA  sin  sijdha,  som 
honom  tUlförende  Tore  emot. 

IfrAn  den  6  Novembrls  intill  denn  9  hafver  jag  måst  förtöve  efter  de 
Oeneralstaten  svar  och  resolntion,  oppå  mine  förre  pnpchter,  op&  hrilken 
dag  &ter  fyre  deres  depnterede  medh  Oraphiario  Arsens  are  kompne  till  mlgh, 
the  ther  helsadhe  migh  opå  samptlige  Statemes  Tftgne  och  tillstellte  mlgh 
deres  schriffTelsse  till  E.  E.  M:t,  denn  jag  £.  K.  M:t  hermedh  ödminkeligen 
tUUkicker,  tlllijke  medh  ett  deres  scbrifitlige  srar  opå  min  förste  propo- 
sition. 

Och  berettede  the  derhoos,  att  Generalstateme  hadhe  bevilUet,  att  B. 
K.  M:t  måtte  ännn  på  någon  tidh  behålla  Inne  medh  slgh  de  etthnndrede- 
femliotnsendh  rickadaler,  som  E.  K.  M:t  hadbe  länt  förledne  åhr,  al  lenest 
att  interreseet  (effter  såsom  Butgersias  och  jagh  efter  E.  E.  M:ts  nådigste  in- 
Btmctlon  och  befalldningh  hadho  lofvet  straxt  vele  betale)  bleffre  aflagdt, 
förmälendes,  att  Generalstateme  hadhe  fördennskuldh  alleredhe  ptOTisionallter 
schriffvit  Stateme  af  Hålland  derom  till,  att  £.  E.  M:t  skall  om  bemälte 
samma  inthet  så  snart  bliffTC  krafd  och  till  dess  specialstaterne  komme 
tillhope. 

Och  ändoch  the  hadhe  per  occasionem  (efter  såsom  the  migh  loffvade) 
giort  boos  samptlige  Staterne  om  den  tridie  pensions  förstrekningh  p&min- 
selsse,  så  hadbe  tho  Generalstater  lljkväl  ickle  knnnet  sig  något  vist  derpå 
lesolvere,  eifter  the  specialstater  aff  Hållandh,  som  peninger  plage  förskafEs,* 
Ickie  ännn  vore  församblede,  the  ther  och  ickie  kunne  innom  fiorton  dagar 
försambles,  och  sedan  falle  tiden  för  kortt  såväl  till  at  handle  medh  them 
derom  såsom  och  uthl  een  sådan  hast  komma  till  väga  rickzdaler  af  hvar  och 
een  stadh  nthi  deres  provincie  i  synnerbeet,  och  efter  thet  vore  fast  ovist 
at  lijte  derpå,  och  de  ickie  heller  kunde  giöra  £.  E.  M:t  någon  saker  för- 
tröstningh,  at,  fastänn  de  Stater  af  Hållandh  komme  tillsamman,  at  thet 
skalle  kanne  athi  denne  hastigheet  nåås. 

Menn  hvadh  assistens  vedkomm,  eifter  om  den  athi  deres  migh  tillstellte 
schrifft  så  generaliter  förmältes,  begerte  jagh,  att  the  ville  något  nermere 
skrlde  till  sielfve  saaken  och  förklara  sigh  de  modo,  opå  det  E.  E.  M:t  kunde 
athi  tidh  och  deste  bettre  rette  sine  saaker  dereffter,  helst  medan  Pålaoken 
hadhe  denancieret  B.  E.  M:i  kriget  och  nn  på  det  häfftigeste  försökte  sin 
lycka  athi  Lijiflandh,  ty  att  man  förklaradhe  sigh  in  generallbas  terminis 
emot  £.  E.  M:t  vore  fåfäogdt,  effter  sielffve  förbandet  gåfiEve  dessförathan 
thet  tiUkenna,  at  de  Oeneralstater  vore  ex  contractn  matao  obligatorio  skyll- 
dige  at  giöre  E.  E.  M:t  assistens. 

De  svarade,  at  the  bekende  sigh  vara  plichtige  at  assistere  E.  E.  M:t, 
det  the  och  ville  giöre,  månn  efter  sielffe  förbandet  medgåfve,  at  man  måste 
haffva  någre  månaders  tidh,  ville  de.  imedlertidh  jag  vore  i  Englandb,  derom 
rådslå  och  deliberere,  och  sedan  vette  migh  ett  gått  och  önskeligit  svar,  efter 
såsom  de  och  sadhe  slgh  ickie  al  lenest  om  prorogation  på  de  etthondrede 
och  femtiotasendh  rlcksdaler,  uthan  och  om  assistens  och  in  qaa  forma  hon 
best  skie  skalle,  halva  sohriffvit  till  hvar  provincie  i  synnerbeet. 
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dett  jagh    hftdhe    praeeenter   med    migh    ifrå    H.  K.  M.     Nu  vett 
jagh    migh   ingen    rådk   i    verden,  effter  jagh  inthett  förde  medh 

Deropå  haffTer  jag  åter  begeret  andients  hoos  Oeneralstateme  denn 
10  Novembria,  och  d&  iokie  allenett  tacket  dem  för  derea  gode  löfte  och  tlll- 
sejeUae,  athann  och  begeret,  at  tbe  Tille  Innan  den  tidh  eigh  totande  för- 
klara, efter  aåsoin  min  inlagde  tchrlfft  Tidere  ekall  atrijfe,  then  the  hafre 
accepteret.  Dette  ar  nn  s&ledet,  allern&digeate  Konangh  och  Herre,  nedan 
jag  haffrer  varit  hår  i  Hagen  nthl  E.  K.  M:ts  ärende  förhandlet. 

Jag  Till  taga  Gndh  den  allerhögtte  till  vittne,  at  jag,  så  mjckit  migh 
mennlskellglt  haffver  varit,  iokie  haifrer  någon  lågenheet  låtidt  gåå  förbi j, 
at  jag  ja  haffver  velet  effterkomma  B.  K.  M:ts  befaldnlngh  och  tökie  E.  K. 
M:t8  och  mitt  fådemeslandE  beste.  Männ  det  trldie  pensionen  iokie  år  vorden 
effterlåtenn,  dertlll  are  de  orsaaker,  tom  tillf Örende  athi  denne  min  achrii!- 
veltse  åre  opreknadbe.  Om  fierde  pentionen  åhn  något  till  st  taala,  baffver 
hvarken  Bamafeldh,  Mjtias  eller  andre  fnnnet  vara  rådsampt.  Hann  tå  för- 
nimmer jag  lijkvai  ataff  Staternes  disoaraer,  at,  hvar  denn  framdeles  hooa 
dem  aöklea,  kan  thet  nååa,  på  hvilket  jag  efter  jterata  förmögenheet  vill 
driffva,  når  Ondh  foger  migh  igen  hijt  tillbaker  Ifrånn  Bngelandh. 

Och  var  det  Alberti  Joachim!  rådh  (tbenn  rett  na  opå  timan,  medan 
jag  dette  achrlfver,  beaökte  migh),  att  jag  aknlle  ahnhålla  hoos  E.  K.  M:t, 
det  E:8  K.  M:t  nådigat  tåcktes  medh  det  alldraförate,  innan  jag  komme  till- 
baka, achrlffva  Stateme  ett  bref  på  njtt  till  och  det  migh  tillhanda  aklcka, 
såledea  att  efter  E.  K.  M:t  nådigat  hadhe  fömnmmit,  at  de  för  tidaena  kortt- 
heet  akuU  ickie  kände  komma. E.  K.  M:t  till  hielp  och  andaettning  medh  denn 
tridie  pensionen,  att  the  då  ville  aaaiatera  B.  K.  M:t  medh  denn  fierde  pen- 
sionen, helat  medan  E.  K.  M:t  aå  oförmodeligen  vore  råkader  uthl  det  Pål- 
niska  kriget,  thet  merckellg  omkåatnad  ville  behöffve;  aå  at  thet  endeles 
skalle  vele  falla  E.  K.  M:t  odrägellglt  att  betala  Elfsborgs  lössens  fierde  ter- 
min och  tillljke  ntfhöre  det  Pålnlske  kriget. 

Och  hvar  schrifFvelsse  så  hastigt  ickle  kände  komma  Ifrån  E.  K.  M:t,  så 
mente  hann  Itjkväl,  at  jag  skalle  förmftle  mig  haffva  sohrifvelsse  derom  ifrån 
E.  K.  M:t  bekommit,  hvilket  jag  mercker  skiee  för  denne  orsaaken  skall,  at 
de  hår  mena  haffva  meera  krafft  medh  sigh,  det  E.  K.  M:t  begårer  som  een 
krönter  konangh,  ån  som  elliest  tlllförende  skedt  åhr,  dervedh  the  och  efter 
deres  opinion  meer  kände  sigh  stödie. 

Om  E.  K.  M:t  nådigst  tftcktes  at  skicke  Peder  Pederssonn  medh  breff 
tillbake  igen,  såsom  och  beskiedh  om  andra  ärender,  steller  jagh  anderdånigst 
athi  E.  K.  M:tE  nådigste  skön,  månn,  der  B.  K.  M:ts  schriffvelsse  ickie  kom- 
mer, skall  jag  migh  hörsambllgen  rette  effter  E.  K.  M;ts  allerede  migh  glfne 
befalldningh. 

Och  efter  jag  allerede  in  partlcularl  haffver  bådbe  een  och  annan  af 
Stateme  föreslaget,  at  det  skalle  vare  E.  K.  M:t  drågeligere,  så  och  them 
ickle  till  så  stort  besvår,  om  the,  i  denn  stadhen  at  the  skole  efter  förband- 
zens  lydelsse  skicke  E.  K.  M:t  folck  tillhanda,  att  the  skickedhe  E.  E.  M:t  aå 
månge  pentnger,  efPter  aåsom  och  E.  K.  M:t  allemådigst  slelf  athi  sin  instrac- 
tion  migh  befaler,  det  här  till  at  försökte,  så  bafve  the  giffvit  migh  till  svar. 
at  thet  kände  val  till  eventyrs  skiee,  männ  the  mente  lijkväl,  at  E.  K.  M:t 
skalle  bettre  vara  tient  medh  något  försökt  folck  åtar  desse  landen  och  half- 
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migh    till    haii8  behoff  än  såeom  H.  K.  M.  conterfeit  med  stenar; 
kfidhan   skulle    Dikius   föra.     Om  han  icke  får  till  sex  eller  åthe 


parttenn  medb  peninger,  efter  såsom  och  alleredhe  een  stor  hoop  medh  capi- 
teiner  hafra  sig  hoos  mig  ahnglffvlt,  at,  der  n&got  folck  sknlle  här  verfEras, 
▼iUe  de  sä  m&nge  tasend  man  bringe  tillväga. 

De  haffre  och  hvar  för  tlgh  l&thfdt  böra  sig,  at  de  och  räl  skalle  tkicke 
E.  K.  M:t  någre  orligskep  tillhaoda,  hvar  E.  K.  M:t  thet  begäredhe.  Om  jag 
knnnde  om  denne  pnncht  bekomma  i  lijke  m&tto  E:s  K.  M:tE  n&digste  vldere 
resolution,  bådhe  jag  derom  ödmlnkeligenn,  männ  hvar  och  ickle,  skall  jagh 
migh  aldeles  hälla  vedh  E.  K.  M:tE  instruction. 

Och  när  jag  nthi  skiemtyf js  haffrer  pretseret  them,  at  the  förledne  ähr 
så  Tlat  försäkradhe  E.  E.  M:t  om  the  sin  skeppen,  ooh  the  tende  them  opä 
een  annan  reesa  och  vore  således  orsaak,  at  E.  K.  M:t  ickie  knnnde  fnllfÖUia 
sin  deaseins,  haffve  the  svarat,  at  the  bekende  sig  derutlnnan  hafre  begått 
een  fante,  serdeles  medan  the  haffve  förlåtidt  sig  opä  de  tidender,  som  kommo 
ifrån  DantElck  och  Riga,  att  Konungen  i  Pålen  skulle  inthet  i  åhr  begynue 
något  emot  E.  K.  M:t,  männ  een  annan  gångh  skulle  the  väl  see  stg  bettre 
fhöre.  Jag  replicerade,  att,  der  de  ville  settie  troo  till  de  tidender,  skulle 
the  väl  altldh  finne  ortaak  att  undfalla  E.  K.  M:t. 

Pemäst,  såsom  E.  K.  M:t  nådigst  haffver  bådhe  Rutgerslo  och  migh  giff- 
vit  nthi  befalldnlngh,  det  vij  skulle  af  Elfzborgz  lössn  betala  interresset  aff 
de  etthundredefemtiotusendh  rickzdaler  och  giffve  Staterne  derom  tlUkenna, 
at  Ti]  interresset  hadhe  tillreds,  så  haffve  vij  och  sådane  E.  K.  Mrts  befall- 
ningh  efterkommet.  Och  såsom  dagenn  nu  allerede  är  nthe,  at  interresset 
skall  afleggies  ooh  betales,  så  fordras  det  ooh  nu  af  oss.  Männ  efter  ickie 
det  ringeate  skeppundh  kopper  ähr  ännu  till  Amsterdam  ankommet,  haffve  vij 
här  måst  behålla  denn  ene  Frans  Priinsterers  vexell  på  de  tio  tusendh  rickz- 
daler till  denn  ände,  att  man  Staterne  samma  vexell  känn  låtha  see,  och,  så 
frampt  kopparen  iokie  komme  (det  man  Ickie  vill  förmodhe,  efter  så  stort  rop 
om  samma  kopper  gåår  härnthe,  och  de  som  denn  asseret  hafve,  stå  der  fast 
opä,  skulle  och  elltest  förorsaka  E.  E.  M:t  här  een  större  credijt),  att  Rutger- 
sius  känn  då  uthi  min  frånvaru  betala  interresset  medh  samma  penninger, 
opä  det  at,  ther  det  ickie  blef  ve  aflagt,  [det]  ickie  skall  glöra  Btateme  tvehogsse 
och  stöta  omkull  alle  the  andre  E.  K.  M:tB  saaker,  bes jnnerl igen  effter  the 
äre  sä  cnriosi  in  rebus  mlnimls,  och  vele,  at  man  så  stricte  skall  hålle.  Männ 
hvar  kopparenn  kan  något  snart  komma,  skall  Rutgersius  deraf  betaala  in- 
terresset och  säUian,  så  framt  det  är  möijeligit  nthi  denne  hastighet,  och  se- 
dan medh  bemälte  tiotusendh  rickzdaler,  opä  hvilke  Frantz  Priinsterers 
växell  lyder,  så  väl  som  the  andre  pennlngeme  för  kopperenn  begiffve  sig  till 
Sverige. 

EUiest  försender  jag  nu  Pelle  Pederssonn  till  Ljbeok  medh  Borgmestere 
och  Rådhz  dersammesteds  bevijs  på  de  sextiofemtusendh  rickzdaler,  som  de 
haffve  uthi  deres  förvarlngh,  såsom  och  medh  Elisabet  Plönls  vexell  opå  de 
tingnfemtusend  rickzdaler,  att  Daniel  Hansson  eller  någon  annan  medh  £. 
K.  M:ts  foUmacht  må  them  annama,  männ,  hvar  Ingen  vore  af  E.  K.  M:t  ex- 
presse  tljt  förskicket,  att  då  Lasse  Benchtssonn  och  Petter  Kruse  äre  dem 
igönom  Dannemarck  fölgaohtige. 
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tusencl  Hollendieche  gylden,  och  han  [ozHans?]  K.  M.  kan  late  handla 
med  någon  kiöpman  derom,  som  den  summan  per  vexel  hijtt  förschriff'- 
ver,  serdeles  till  Louijs  de  Geere,  och  jagh  skulle  them  bekomma 
medh  Päder  Päderson,  nar  jagh  kommer  uthur  Engeland  hijt  til- 
baka,  dä  törs  han  understa  sigh  att  förhindra  assistenz  och  andre 
H.  K.  M.  saker.  Till  att  förähre  honom  de  trij  store  förgyldte 
credentzen  vill  inthett  skicka  sigh,  eStei  the  icke  blefFve  uthi 
Sverige  verderade  mehr  än  som  för  sextonhundrade  daler  i  svenskt 
myntl.    Så  lithett  achter  han  inthett. 

EUiest  haffver  Dikius  allerede  för  tu  åhr  sedan  giortt  Herr 
Magno  och  honom,  von  Voigt,  tillsagielse,  att  the  skulle  och  för- 
vente H.  K.  M.  förähringar,  effter  the  icke  allenest  vore  orsak 
till  föibundett,  uthan  och  daghelighen  late  bruka  sigh  uthi  H.  K. 
saker,  a  quibus  multa  et  certissima  quoque  expiscor.  Arsens  låter 
och  höra  sigh.  Skal  jagh  nu  giffva  desse  tre  hvar  sitt  credentz, 
effter  såsom  dett  ähr  icke  heller  meer  än  öffver  höffvan,  så  haffver 
Barnafeldius  inthett. 

Jagh  hade,  som  1  veta,  tree  gulkiäder  uth  medh  migh.  Den 
ene  bekom  Mysius  samma  dagh  jagh  slogh  (heller  potius  declarerade) 
honom  till  riddher  upå  H.  K.  M.ts  vägne.  Den  andre  om  200 
kröner  Daniel  Hensius  och  den  tridie,  som  vogh  någhott  mindre, 
Meursius.  Om  H.  K.  M.  nådighst  tycktes  [o:  täcktes]  skrijfva  dene 
Louijs    de    Geere    till,    som   bor  i  Amsterdam  och  elliest  sigh  til- 


Och  aåsom  JAgb  effter  the  Generalstaters  och  i  aynoerheet  Bamafelds, 
Mysil  och  Joaohiml  rådh  nu  begiffTer  migh  innan  två  dagar  (om  Qadh  yill) 
hereffter  på  reesan  tiU  Engeland h,  sedan  som  jag  haffver  glort  mlne  Tlsiter 
hos  de  furstlige  persooner  så  och  de  fremmende  berrers  sendebudh,  efter  ja^ 
ipkie  uthi  någre  veckar  här  något  för  E.  K.  M:tt  känn  ntretta,  och  Isynner- 
heet  förånn  de  specialstater  haffve  sig  här  försambledt,  och  någott  när  för- 
eenet  sig  uthi  denn  stridige  religionspunchten,  så  förmodher  jagh  underdå- 
nigst,  at  E.  K.  M:t  anten  med  Peder  Pederssonn  eller  nägot  vist  bndh,  dess- 
förinnan jag  kommer  tillbaker  igen,  låter  mig  förnimma  E.  K.  M:ts  nådige 
yillie  och  befallningh. 

Rutgersinm  belangende,  känn  jag  det  med  sanniogh  betyga,  att  han 
(efter  såsom  han  ett  redeligit  och  oprichtigt  hierta  bäär  tUl  E:s  K.  M:t  och 
E.  K.  M:tz  välstånd)  ingen  menniskelig  flijt  haffver  ospart  och  skalle  med 
slne  veiiners  och  förvanters  tillhielp  väl  haffva  bracht  denn  tridie  pensionen 
tillväga,  hvar  förr  derom  hadhe  bleffvet  handiet.  Och  effter  såsom  (nest  Gnda 
hielp)  alle  mine  taockar  skole  derhän  vare  dirigerede,  at  jag  nthl  alle  mine 
lifzdagar  må  bevijse  E.  K.  M:t  min  troplichtige  tienist,  isynnerhet  på  denne 
resa,  så  vill  jag  och  härmed  haffva  E  K.  M:t  sampt  det  heele  Konangalige 
huset  befälet  nthi  denn  aldrahögstes  beskerm  till  all  välferd  ganska  ödmia- 
keligen  och  underdänligen.     Aff  Graffenhagen  denn  U  Novembris  åhr  1617. 
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biuder    att   tiena  H.  K.  M.,  kunde  man  tiil  äfventyrs  nåå  någhon 
8uma  ho8S  honom  att  förähra  Bamefeldt  medh. 

I  schole  aldrigh  troo,  hvad  förtaal  här  nu  går  i  Amsterdam, 
effter  kopparen  icke  kommer,  sedan  han  är  aff  så  mänge  et  tanta 
solen nitate  assecurerat.  Der  han  hadhe  i  rattan  tidh,  effter  såsom 
afftaiett  var,  komet,  hadhe  H.  E.  M.  credit  merkclighen  derige- 
nom  bleffvett  stadfäst,  men  hvad  hinder  på  ferde  ähre,  vett  jagh 
icke. 

Effter  jagh  haffver  schriffvitt  H.  K.  M.  till  om  vidare  för- 
klaringh  på  någre  punchter  och  för  den  skull  affärdigett  Peder 
Päderson  till  Sverighe,  beder  jagh  ganska  vänlighen,  dett  han 
måtte  strax  bliffva  hitt  tilbakesendtt  uthan  någhen  upholningh. 
Och,  der  H.  K.  M.  så  behagade,  kunde  jagh  få  commission  till 
att  förkunda  Staterna  om  H.  K.  M.  konungslige  kröning,  den  jagh 
nu  troor  vara  öffverståndin,  effter  dett,  så  länge  man  icke  någott 
vist  derom  förmor  [o:  förstår?],  mickitt  förhindrar  här  H.  K.  M. 
saker  och  gör  månget  hugh  och  sinne  tvehugse. 

Dett  Danska  förbundett  belangande,  så  haffver  jagh  inghen 
vidare  resolution  derom  kunet  bekomma,  än  som  jagh  uthi  min 
skrif velse  till  H.  K.  M.  förmeltt  haffver.  The  ähre  sielfve  så  per- 
plexi  i  den  saken,  och  inthett  velc  the  heller,  att  derom  någott 
skall  publici  proponeras.  Mäste  parten  see  inthett  gierna,  att  vij 
inlåte  oss  med  K.  i  Danmarch,  effter  de  suspicera,  att  vij  skole 
bliffva  ifrån  them  afsyndrade.  Men  så  replicerer  jag  them,  att 
the  skole  destc  mehre  assistentz  senda  oss,  så  nödgas  vij  inthett 
sökia  om  hielp  hoos  K.  [i]  Danmarch. 

Rutgersius,  Herr  Cantzler,  ähr  en  redeligh  man  och  haffver 
ett  sä  stortt  nijt  öfver  H.  K.  M:ts  saker,  att  jagh  aldrigh  derom 
nogsamt  skriffva  kan.  Han  tiänte  vell  här  framdeles,  effter  han 
haffver  stor  slecht  och  många  venner.  Låter  migh  bekomma  ett 
vidlöftigtt  breff  tilbaka  igen.  Valc  cum  nobilissima  tua  coniuge 
et  liberis.     Hagae  Comitis  11  Nov[embri8]  anno  1617. 

T.  A. 

J.  Skytte  rap. 

Koncept  I  Skytteanska  arkivet  i  Upsala.  Några  få  ord  äfTensom  ander- 
tkriften  äro  af  Skytte  egenhändigt  tllUkrifna. 
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27.     {Egenhändigt,)  London  den  8  December  1817*). 

Klagar  of  ver  ateblifrandet  af  bref  hemifrån.  Beder  A.  O.  ej  langare  lAta 
hoDom  sakna  underrättelser.  Iberopar  sina  från  Danmark,  Liibeck  och 
Holland  till  K.  Maj:t  insänds  rapporter.  Konungen  lofprisas  från  alla 
håll.  Fruktar  blott,  att  de  missnöjda  engelska  köpmännen  skola  genom 
sina  klagomål  hindra  hans  framgång.  Rykte  ginge,  att  ingen  nnder  S:9 
▼istelse  i  England  tillätes  resa  dit.  Väl  sökte  Rkytte,  J.  Spens  och  A. 
Ranken  att  undertrycka  klagomålen  och  lofvade  betalning,  men  åfren 
A.  O.  torde  å  sin  sida  undanröja  hindren  för  en  närmare  förbindelse 
med  England.  Ehuru  Spens  vore  något  nedslagen  till  följd  af  ntebllfren 
betalning,  vore  han  dock  trogen  och  motstode  alla  lockelser  af  Sveriges 
fiender;  anmodar  A.  O.  att  uppmuntra  honom.  Göiomål  förhindra  S.  att 
skrlfva  längre. 

Generöse  nobiliseimeque  Domine  Cancellarie,  amicorum  sua- 
viseime.     Nihil  mihi  fuit  hactenus  singulari  quadam  vohiptate  de- 

^)  Af  samma  dag  som  ofvanstående  bref  finnes  en  skrifvelse  till  K.  Maj:t, 
hvaraf  en  samtida  afskrift  förvaras  I  Skytteanska  arkivet  i  Upsala.  Den 
åberopas  i  brefvet  till  A.  O.  och  är  af  följande  lydelse: 

Johan  Skyttet  bref  till  K.  Maj:t  den  8  Dtcemher  1617. 

Stormechtigeste,  höpborne  Furste  Hc.  . . .  Effter  så-scm  jag  denn  11  Nov. 
styl.  vet.  nest förleden  ifrån  Graffvenhagen  ödmiakeligen  gaf  E.  K.  M:t  till- 
kenna  medh  Pedher  Pederssonn,  huru  vidt  jagh  då  var  kommen  medh  E.  K. 
M:tE  saakers  förrettende  der  i  Hållandh,  så  vill  jag  visserligen  förmodhe, 
at  samma  min  schrifvelsse  skall  nu  vedh  denne  tidh  vara  framkommen. 

Och  såsom  jag  samma  gång  uthi  underdånighect  lett  E.  K.  M:t  förnimma, 
att,  efter  jag  på  någre  veckurs  tidh  Ickie  något  fruchtsampt  boos  de  General- 
stater uthi  E.  K.  M:tz  ärende  kunde  förretta,  föran  de  hadhe  sigh  uthi  den 
opkompne  religlonstrijden  någorlunda  föreenet,  att  jag  då  ville  emedlertidb 
begiffve  mig  till  Engelandh,  så  hafEver  jag  oob  det  således  velet  efterkomma. 

Hvarföre,  sedan  jagh  ickie  allenest  hadhe  valediceret  de  Gheneralstater 
uthi  dercs  fulle  försambling  denn  10  Nov.  och  tacket  dem  för  deres  godhe 
benägenheet  och  förvissadhe  undsettning  medh  denn  påminnelsse,  at  tbe  Tille 
vslgh,  innan  jagh  komme  igen,  der  opå  betenckie,  och  sedan  liberallsslme  emot 
migh  förklare,  på  hvadh  sätt  fle  E.  K.  M:t  ville  undsettla,  uthann  och  besökt 
H.  F.  N:de  Greffve  Morite,  Greffve  Hindrick,  Greffve  Willhelm  och  de  andre 
fremmeude  herrers  dersammesteda  residerende  sendebudh  denn  11  så  och 
denn  12,  bådhe  förr-  och  eftermiddagen,  och  the  migh  återigen  på  nytt,  och 
H.  F.  N:de  Greffve  Moritz  denn  12  tvenne  resor  medh  Greffve  Willhelm  och 
denn  Engelske  Sendebuden  i  lijke  måtto  tvenne  reesor,  hadhe  besökt  migh. 
förreste  jag  ifrånn  Hagen  denn  13  Novem[brl8]  bittidellgen  igönom  Delfft  till 
Rotterdam  ocb  kom  dijt  till  middagen. 
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lectabilius,  quam,  oblata  commoda  occasione,  saepius  ad  te  perscri- 
bere,  ut  et  itineria  mei  et  eorum,  quas  a  me  gererentur,  ratio  tibi 


Der  kommo  till  mig  Admlralitetetc  ntikickedhe,  helsandes  migh  på  deres 
samptlige  coUegaram  vegne  ooh  der  bredeTed  förm&lendes,  at,  såBom  the 
hadhe  bekommit  achrlfrelMe  bådhe  ifrån  de  General  stater,  så  ooh  H.  F.  N:de 
Orefve  MoritK,  det  de  skulle  förskaffa  migh  jachter,  dermed  jag  väl  kanne 
komma  till  Zelandh,  så  badhe  de  ooh  denn  befallning  Telet  effterkomma. 

Bffter  middagenn  drog  jag  sampt  mitt  oomitatn  med  samma  jaohter 
till  Dordrecht,  der  Hngo  Mays  von  Holy  med  sin  brodher,  som  är  Baillif  af 
Södher-Hållandh,  medh  Borgmestere  och  Bådh,  desslijkest  J.  Ratgersii  slåcht 
och  förvanter  vålfegnadbe  migb  och  den  dagen  såsom  och  dagen  dereffter, 
efter  Tädret  var  oss  emot,  trachteredhe. 

Denn  17  kom  jag  till  Feer  och  så  till  Meddelbnrgh.  Admiralen  nthi 
Zelandh  Hanltain  mötte  mfgh  medh  een  vagn,  ledsagendes  migh  till  mitt  her- 
berge.  Han  gaf  och  tillkenne,  att  Admiralitetet  der  1  Meddelbnrgh  hadhe 
fått  samma  befallningh  såsom  de  i  Rotterdam  at  förskaffa  migh  ett  godt  ör- 
ligsskep,  dermedh  jag  skalle  Tål  komma  öfver  till  Engeland,  efter  hvllket  jag 
måste  tOTe  denn  17  och  18  ntbi  Meddelbnrgh. 

Denn  19,  sedan  H.  F.  N:des,  Grefre  Morlts,  Baillif  uthi  Fltsslngen  hadhe 
sampt  Borgmestere  och  Bådb  hålssat,  fftghnat  och  plågat  migb,  och  giort  een 
godh  påminnelsse  om  den  godhe  venskap  och  förband,  som  år  emellan  B.  K. 
H:t  och  de  Generalstater,  segladhe  jagh  straxt  samma  dagen  derlfrån  medh 
ett  Tålntrnstat  örligskep,  deropå  öfrer  sextio  personer  Tore,  och  kom  den  da- 
gen inthet  långre  åhn  två  mijler,  een  mijl  Ifrån  Slnys,  der  vij  måste  låtha 
falla  anker,  efter  natten  var  förbanden,  och  man  ickie  TiUe  erentyre  skepet 
öfYer  sanddyneme  nthi  mörcke  natten. 

Denn  20  om  mårgonen  bekommo  Tij  een  önskeligh  vind,  så  at  vij  denn 
samma  dagen  bekommo  Engeland  athi  sichtet  och  vore  iokle  längre  derifrån 
änn  fem  Tekn  slös,  dooh  kanne  Tlj  för  mörkret  skull  denn  dagen  ickie  hinne 
till  lands,  ey  heller  denn  andre  dagen  för  mootTådher  skall  förränn  emot  af- 
tonen, och  då  lätt  jag  settia  migh  till  denn  första  hampn  i  Bngelandh,  som 
mann  kaller  Mariegart. 

Jag  afferdede  Capiteinen  och  siöfolcket  dedan  till  Zelandh  igen  medh 
de  presenter  och  föräringer,  som  dertiU  hörde.  Männ  jag  sielff  drogb  dagenn 
derefter,  som  var  denn  22  öfrer  landh,  först  till  denn  erchieblscopsstadbenn 
Canterbergh  ooh  så  sedan  andre  dagen  igönom  Boschester,  der  Eonangens  i 
Store  Brijtannien  skipsfloota  ligger,  och  så  till  Graffvesandh. 

Och  såsom  det  altid  är  brakeligit,  at,  när  fremmende  sendebad  komma 
hijt  till  Graffresandh,  plage  de  låthe  vette  Rådet  1  Engeland  om  deres  tiil- 
kommelsse,  så  badhe  jag  straxt  samma  dagh  mitt  bad  till  Landeo  och  fick 
förnimma,  det  Konangen  hadhe  för  sitt  afresende  ifrån  Lnnden  befalat,  att, 
när  jag  till  Grafresand  vore  ahnnkommen,  skalle  de  der  låthe  andfhå  migh 
och  sedann  läte  beledsaga  migh  till  stadhen. 

Denn  25  komm  dijt  emot  migh  medh  tree  små  galleyor  een  riddere  b:d 
Lewkenor,  Magister  oeremoniariam,  thenn  der  sadhe  athi  Spenss  och  Banckins 
nårrarn,  som  och  Tore  dijt  dragne,  at  hans  konang  hadhe  gifvit  athi  befall* 
ningh,  det  man  ickie  allenest  skalle  helssa  mig,  athann  och  medh  H.  K.  M:tz 
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conataret  accurata«     Doleo  vero  vehementissime,  quod  ab  eo  tern- 
pore,  ez  quo  tibi  valedixi,  usque  in  hunc  diem  ne  minimum  quidem 

egne   galleyer   och   på  det  beste  settet,  flom  någonsijn  Me  kunde,  fhöre  mig 
till  Lunden,  dljt  jag  och  kom  samma  affton. 

Ifråna  dean  26  Novembris  alt  intill  dens  8  Decembris,  dette  hrefz  dato, 
haffver  jag  p&  stoor  omkostnadh  måst  förtöfTe  hår  i  Lunden  efter  beskiedh 
ifrån  Konungen,  efEter  H.  K.  Bi.  år  stadder  ifrån  stadhenn  66  engelske  mljler 
opå  ett  jachtehns,  Nymarckt  benemd.  dljt  jag  i  mårgon  bittidellgenn  medfa 
Konungens  egne  vagnar,  efter  H.  K.  M:ti  scbriffTelsse  till  Rådet,  migh  begiff- 
▼er.  Vill  effter  £.  K.  M:tE  medgiffne  instnictlon  mig  tillbörligenn  och  hör- 
sambligen vette  till  att  förehålla  och  regnlera,  och  sedan  E.  K.  M:t  medh  det 
förste  ödmiakellgenn  giffve  tlllkenna,  huru  alle  saaker  aflöpendes  varde. 

Hvadh  elliest  nye  tldender  vedhkommer,  så  år  ett  Ryskt  Sendebodh 
någre  vekur  för  min  tillkommelsse  hijt  ahnkommen  ifrån  8.  Nicolaa,  hvllket 
haSver  varit  i  föllle  medh  Her  Johan  Merick.  Och  effter  jag  förnamm,  at 
samma  Sendebudh  skulle  haffva  låtidt  falla  någre  ordh  uthi  Konungens  al! 
Stoora  Brijtanniens  nhårvaru  om  de  Svenskes  orettvijse  och  stronge  handlin- 
ger  (effter  såsom  hans  ordh  skulle  haffva  lydt),  hvilke  och  efter  hans  beret- 
telsse  skole  haffva  förorsaket,  at  de  ickie  heller  hafve  bekommit  freden  med 
sådana  vilkor,  som  the  önskat  hadhe,  så  haffver  jag  opå  allehanda  satt  trach- 
tett  derelfter,  at  jag  måtte  bekomme  een  afskrifft  aff  samma  hans  oration. 
Och  hafver  jag  på  det  sldste  bekommit  af  be:te  Meriok  denne  medfölUende 
engelska  copia,  then  ther  är  schrifvin  medh  Meriks  egen  handh. 

Och  såsom  Merick  är  hår  hoos  Rysserne  factotum  och  haffver  och  neket 
i  min  närvaru,  at  Ryssenn  ickie  hafver  talet  annat  änn  väl  om  E.  K.  M:t  och 
de  Svenske,  så  förnimmer  jag  och,  att  hann  hafver  stelt  Ryssens  taal  och  ute- 
låtidt  af  denne  copia  the  ord,  som  haffva  varit  något  hårde,  opå  det  jag 
ickie  skulle  hafva  orsaak  sådant  hoos  Konungen  till  at  förleggia.  Hann  jag 
skall  driffva  deres  lögn  med  skäel  tillbaka  och  gifve  dem  picker  igen.  aldeles 
efter  £.  K.  M:ts  Instructions  lydelsse,  när  Qudh  vill  jag  fhåår  andienti. 

Merick  och  andre  Engelske  hafve  uthi  Spensses  nårvarn  rådt  Ryssen 
dertill,  at,  efter  £.  K.  M:t  och  hans  herre,  Storfursten,  hadhe  nu  giort  fredh 
medh  hvarandre,  skulle  thet  väl  skicke  sig,  att  hann  (efter  såsom  andre  frem- 
mende  herrers  hår  residerendes  sendebudh  giorde)  besöckte  mig  nthi  mitt 
losamen  t  och  bådhe  migh  vara  välkommen,  männ  han  hafver  glfvit  them  till 
svar,  at  Storfursten  ickie  hadhe  giffvit  honom  någon  befalldning,  at  han, 
uthanlandz  stadder,  skulle  taal  a  och  umgåås  medh  andre  fremmande  heners 
sendebudh. 

ITönde  Sendebudh  ähr  till  någre  och  sextio  personer  starcker,  hvilke 
alle  bliffva  underhåldne  af  det  Engelske  Companiet,  som  handlar  på  8.  Nico- 
las.  Hann  haffver  och  medh  fåfängeligh  pracht  öfverantvardet  på  sin  herres 
vegne  een  hoop  medh  ryske  förärinnger,  af  hvilke  Inge  haffva  bettre  behaget 
H.  K.  M:t  af  Stora  Brijtannlen  änn  såsom  falckeme,  efter  såsom  och  jag  här 
bredevedh  uthi  all  underdånlgheet  E.  K.  M:tt  ett  register  opå  samma  pre- 
senter tillsänder. 

Merick  hafver  een  gångh  besökt  migh  och  dette  effterföUiende  medh 
migh  communiceret:  Först,  at  Rysserne  hafve  varit  vallandes,  det  hann  ickie 
är   kommen    till    Sverige  och  således  effterkommit  det  löfte,  som  han  haffver 
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literarum  apicem  a  te  vel  a  quopiam  alio,  potissimum  res  publicas 
tractante,  sim  consecutus,  unde  et  de  sereDiBsimi  clementissimique 

giort  E.  K.  M:t,  ty  de  hafve  i  förstone  beyllllet.  det  han  väl  måtte  draga  till 
E.  K.  M:t,  mån  sedan  hafve  de  honom  ovltterligenn  bestellt  skep  athl  8.  Nlco* 
las  åt  honom  och  deres  Sendebndh,  som  nu  ähr  här,  så  at  hann  haff ver  måst 
danssa  efter  deres  pipa,  derom  hann  seger  sig  haffre  schrlffret  E:s  K.  M.*t 
till  medh  egen  post.  TIU  det  andre,  att  Bjsserne  änna  ickle  fnllk om m eligen 
hafve  dertiU  bevilliet,  at  de  Engelske  köpmän  måtte  medh  deres  vahmr  draga 
per  mare  Casplnm  In  othl  Perslen,  doch  förmodde  bann,  at  thet  vål  fram* 
deeles  skalle  blifpTa  them  effterlåthidt.  Till  t  bet  tridle,  att  de  Generalstaters 
Sendebudh  haffve  tvert  emot  löfte  och  tillsegelsse,  begififvit  sfg  till  Hållandh 
och  ickie  yelet  afbijde  ändan  och  utgången  på  fredztractationen.  Till  thet 
fierde,  att  Rysserne  ickie  allenest  haffye  rarit  öffvermåtton  gladhe,  at  fredenn 
är  besluten  Tordenn,  thenn  the  och  obråtzligenn  medh  B.  K.  M:t  yål  skole 
hålle,  nthann  at  the  hadhe  och  låthidt  oppenbarligenn  fredsfördraget  1  Masko- 
▼en  förknnne  och  opläse,  såsom  och,  hvar  Konangen  i  Brijtannlen  Ickie  hadhe 
Tarit,  hadhe  samma  ärende  aldrig  knnnet  bliffva  beslutet,  thenn  Rysserne 
mer  än  någon  annan  potentat  i  heela  verldenne  respecterede.  Till  thet 
fempte,  att  man  hadhe  hållit  honom  misstenckt,  det  hann  skalle  mhere 
blplichte  Rysserne  åhn  B.  K.  M:t,  ånduch  hann  Tille  taga  Gnd  till  Tittne 
(och  såg  med  detsamma  opåt  himmelen),  att  hann  hafver  yelet  så  låmpe  och 
moderera  aUe  saaker,  serdeles  medan  Rysserne  ickie  vore  så  tractabiles  som 
annat  folck,  at  thet  måtte  komma  till  ett  godt  beslut,  thet  hann  na  bint 
hadhe.  Till  thet  slette,  att  efter  hann  förnam,  at  E.  E.  M:t  lätte  sigh  hans 
tienist  behaga,  sammalunda  Ryssen,  gla[d]des  bann  derutöfver  högeligenn.  Till 
thet  siande,  att  Rysserne  hafve  för  brist  på  proviant  måst  öfverglfva  beläg- 
ringen Tedh  Smolensko.  Till  thet  ottonde,  att  Rysserne  nu  inthet  synnerligen 
frachtade  sig  för  Pålacken,  sedan  the  hadhe  näät  fredben  medh  E.  K.  M:t. 
Til]  thet  nionde,  att  Storfurstens  store  sendebud  vore  för  honom  dragne  ifrån 
Maskowen  på  resan  till  Sverige.  Till  thet  tionde,  att  samma  sendebud  hadhe 
i  befallning  at  oprette  ett  förbund  medh  E.  K.  M:t  emot  Pålacken  opå  så- 
dane  vilkor,  at  man  opå  bådhe  sijdor  skalle  giöra  hvarannan  undsettning 
medh  folck,  athann  någon  vedergällningh. 

Hvadh  Her  Jacob  Spenss  vedkommer,  så  befinner  jag  nthi  sanningh,  at 
bann  athi  denn  troheetspllcht,  som  han  tillförende  varit  haSver  och  änna 
B:s  K.  M:t  medh  förbunden  ähr,  ähr  beständig.  Serdeles  hafver  jag  sanferde- 
ligen  fömnmmit,  at  han  på  det  högste  beflljter  sigh  till  at  drifve  tillbake  alle 
falske  berettelsser,  som  här  af  B.  E.  M:tz  och  Sveriges  rijkes  missgynnere 
esomoftast  utsprijdes.  Och  oansedt  hann  baretter,  at  thet  giör  honom  be- 
dröfvat,  melancholisk  och  eendeles  modfelt,  besynnerligen  för  thet  andra 
förbrå  honom  hans  olågenheet  och  är  elliest  honom  till  stort  hinder  uthi 
hans  particnlarsaaker,  och  hans  tienare  der  i  Sverige  skall  så  länge  bliffva 
oppehållen,  och  han  ickie  någon  undsettning  bekommer  derifrån,  lijckväl  ähr 
han  athi  denn  underdånige  förhopningh,  at  E.  R.  M:t  såsom  een  retvijs  mild 
herre,  och  then  ther  best  veet,  medh  hvad  liijt  hann  opå  alle  saaker  driffvit 
baffver,  varder  hans  bekymbersamme  lägenbeet  nädeligen  ocb  gunsteligen 
ahnseendes  och  ickie  tillstädiendes,  att  hans  tienare  uthan  betaalning  kommer 
hijt  tiUbaker  igen. 

Axel  Oxenåtitma  II:  tO,  15 
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nostri    Regis    incoluxnitate    vel    de  rerum   noBtrarum  etatu  certior 
reddi  potuiBsero. 

Hvadh  Arcblmbaldiim  Rancken  Tedkommer,  förnimmer  jag  i  Ujke  måtte, 
at,  når  han  äbr  kommen  hijt  till  Engelandh,  hafTer  hann  aldeles  efterkommit 
sitt  löfitte,  thet  bann  E.  K.  M:t  giorde  utbt  Stocholm,  ty  hann  hafi^er  ickie 
alleneat  för  Konungen  af  Store  Brijtannlen  alt  till  det  beste  attjdt,  ntbann 
och  högeligenn  berömt  E.  K.  M:t.  Och  tillbiuder  hann  sig  a  t  vele  esomoftest 
ayisera  E.  K.  M:t  om  thet  som  här,  bådhe  nthi  Pållenska  och  andre  saaker 
passerer,  der  £.  K.  M:t  så  känn  behagha. 

Månn  såsom  bemälte  Ranckenn  hafyer  bådhe  boos  Konungen  såväl  som 
boos  Rådet  glffvit  tlUkenna,  att  the  Brijtanniske  köpmän  skalle,  efter  E.  K. 
M:tB  schrijfTelsse  till  Konungen  af  Brijtanien,  ntbann  längre  oppehåldningb 
nn  nthi  höst  bekomma  halfparten  af  deres  snmma,  och  then  andre  balfpart- 
tenn  tUlkommende  åhr,  dermedh  Konungen  och  alle  hafae  härtill  yarlt  till- 
freds, så  are  nthi  desse  dagar  breff  hljt  abnkompne  otur  Sverige  ifrån  någre 
aff  de  Brijtanniske  köpmän,  som  minste  summome  hafva  till  at  kräfia,  demt- 
innan  de  giffre  deres  vänner  här  tillkenna,  at  the  alt  härtill  ingen  betaalning 
bekommit  haffve,  och  att  thenn  kopper,  som  them  förordnet  vore  vedb  Kop- 
perberget,  är  androm  vorden  leffvereret;  desslijkest  at  een  Engelsk  kööpman, 
benembd  WlUam  Qrym(?),  som  och  lågh  der  i  Stocholm  och  förbidde  sin  be* 
taalningh,  är  af  hiertans  sorg,  at  hann  ickie  hafver  knnnet  komma  till  sin 
betalning,  såsom  de  schrifve,  der  död  bleffven,  hvilkens  enckie  medh  månge 
små  fattige  barn  bor  här  1  Lunden. 

Desse  schrlffvelsser  hafver  jag  sampt  medh  Spenss  och  Ranoken  härtill 
nedertystat  och  ickie  al  lenest  gifvit  godbe  ordh  och  förtröstet  them,  at  the 
medh  det  aldraförsta  skole  komma  till  deres  betaalningb,  uthann  och  på  deres 
begeren,  och  at  de  medh  deres  förtreetlige  klagcmål  inför  Konungen  och 
Rådet  (effter  såsom  och  deres  hustmer  och  barn  förledne  vinter  och  vhår 
haffva  legat  opå  deres  knä)  ickie  skole  änn  yterligere  molestere  Konungen 
om  någre  förscbrifter  till  £.  K.  M:t,  heller  och  at  andre  £.  K.  Mtts  saaker, 
som  jag  hafver  här  till,  att  förretta,  ickie  skole  derigönom  bliffva  förbin- 
drede,  och  jag  ickie  bekomme  här  de  svar,  som  jag  önskadhe,  så  hafver  jag 
någre  af  them  gifvit  een  försääkringh,  at,  der  de  ickie  vore  betalte,  innan 
Gudh  förhulpe  migh  hem  till  Sverige  Igen,  ville  jag  them  boos  E.  K.  M't  till 
deres  betalningh  ödmiukeligen  förhielpe. 

Ty  jag  haffver  med  fliit  derefter  frågat  och  förnimmer,  at  £.  K.  M:t 
ickie  allenest  bliffver  af  Konungen  merkeligen  respecteret  och  afhållenn,  och 
at  jag  är  H.  K.  M:t  mächte  välkommen,  uthan  och  at  H.  K.  M:t  haffver  låtbidt 
sig  hööra,  at  h&nn  Ingelunda  någonsin  vill  tiUstedia,  at  E.  K.  M:t  skall  bliffva 
af  Konungen  i  Pålen  och  denn  påveska  hoopen  undertrycht,  efter  såsom  och 
H.  K.  M:t  haffver  för  någon  tldh  schrifvit  Konungen  i  Dannemark,  sin  svå- 
ger, till,  at  hann  skulle  gifve  godh  acbt  på  papisterne,  at  the  ickie  finge  öff- 
verhandenn  i  Sverige,  och  at  hann  E.  K.  M:t  vilic  asslstere,  det  och  uthann 
tvifvel  haffver  förorsaket,  at  Konungen  i  Dannemark  £.  K.  M:t  sin  assLstens 
tillbudit  haffver. 

Och  hadhe  jag  mått  önske,  at  Johan  Kooth  badbe  kommit  hijt,  efter 
köpmän  väl  skulle  låthe  sig  finne,  som  skulle  vele  förstreckie  £.  K.  M:t  till 
een  merckelig  summa  peninger,  allenest  the  gifve  fhöre,  att  der  Johan  Kootb 
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Ac  licet  animo  sim  confidenti,  coronationem  Bise  S:ae  M:t28 
jam  6886  peractam  ben6que  Bacc68si88e  vosque  omnea  optime  va- 
lere,  lic6t  animu8  tuus  erga  me  candidus  et  integeTrimus  jubeat, 
me  omni  tempore  prseclarissimam  de  te  concipere  opinionem,  nes- 
cio  tamen  qui  fiat,  quod  animu8  meus  ob  hane  ipsam  causam  vario 
pertarbationis  genere  implicetur. 

Quod  si  itaque  me  publica  jam  tanto  animi  ardore  apud  tot 
et  tam  diversorum  humorum  homines  tractantem  salvum  et  inco' 
lumera  volueris,  perficito  quasso,  ne  literarum  tuarum,  quibus  nihil 
mihi  poterit  evenire  gratius,  suavitate  diutius  caream,  excita,  quaeso, 
teipsum,  meque  et  longissimi  itineris  brevissimorumque  dierum 
laedio  quasi  confectum,  earundem  delitiis  recreato. 

Superracaneum  omnino  duco  copiose  commemorare,  quid  in 
Dania  egerim,  quid  Lubecse  tractarim,  quid  responsi  a  Dominis 
Ordinibus  hactenus  impetrare  potuerim,  quis  denique  totius  illius 
itineris  fuerit  successus,  cum  ex  variis  meis  et  ad  Serenissimum 
Regem  et  ad  te  literis  hoc  ipsum  satis  superque  tibi  innotuerit,  et 


▼ore  hår,  finge  the  vetta  af  honom,  aåsom  sin  medborgare,  hyad  Tamr  som 
tbem  best  knnne  tläna.  Jag  Till  sampt  med  Spenss  ickie  deste  mindre  glöre 
min  möijeligeste  flljt  till  at  bereke  köpmftnnerne,  att  the  nu  i  förstone,  och 
till  deas  E.  K.  M:t  känn  bliffya  bettre  bekend  med  them,  vele  ondsettie  E. 
K.  M:t  thenn  heele  summa,  som  skall  ärleggles  till  fierde  Elfsborgs  lössns 
termins  afbetalnlngh,  och,  hrar  de  elllest  ickle  vele  troo  sigh,  anhålle  här 
boos  Konungen,  att  hann  saa  anthorltate  kommer  them  thertlll  och  sedan 
slnte  ett  contract  medh  tbem  op4  kopper,  docb  alt  stellendes  till  E.  K.  M:ts 
D&digste  ratlfication  efter  min  medglfne  instruction. 

Och  såsom  Her  Jacob  Spenss  meenar,  at  Konungen  bådhe  för  denn  be- 
Dågenheet,  som  han  drager  till  E.  K.  M:tz  yälständh,  såsom  och  för  de  kraf- 
tige skåel,  som  jag  dertill  bruke  måste,  Ickle  kan  det  E.  E.  M:t  förvägre,  så 
kan  oss  Inthet  meere  uthi  denne  handling  förhindra  än  de  fattiga  Britannlske 
köpmäns,  som  i  Sverige  nu  are,  schriffvelsser  och  klagomål,  hvilke,  der  de 
bliffve  tlllbake  och  the  af  E.  K.  M:t  förnögde,  skulle  man  uthan  tvlfrel 
mycket  fruchtsampt  här  kunna  för  E.  K.  M:t  utretta,  serdeles  medan  the 
andre  blifhre  derlgönom  tvehogsse. 

Så  snart  jagh  haflrer  hafft  hooss  Konungen  audientz,  vill  bådhe  Spenss 
och  jag  bruke  alle  meedel,  som  vij  någonsin  kunne  optenckie;  varandes  uthl 
denn  förhoppningh,  at  jag  här  intet  lengle  skall  bllffva  oppehållen,  uthan,  der 
Gudh  denn  allerhögste  helssan  förlhäner  och  alt  elllest  gåår  räl,  Tara  till 
jalehelgen  uthi  Hagen  igen,  at  förnimma  de  Qeneralstaters  jterligare  förkla- 
ringh  om  asslstens,  e£fter  såsom  jag  för  sin  dagar  sedan  haffver  efter  någres 
af  deres  medel,  rådh,  schrlffyit  dem  derom  till,  päminnandes  them  åter  theres 
löffte,  som  the  glorde  mig,  när  jag  förreste  derifrån. 

Vill  härmedh  haffva  befälet  E.  K.  M:t  och  dess  höge  omvårdnad  etc, , . 
Aff  Lunden  denn  8  Decembrls  åhr  1617. 
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jam  ex  hisce,  quas  ad  clementissimum  Regem  hoc  die  paro,  plenius 
innotescet. 

Hoc  itaque  brevissime  et  syncere,  ita  me  Deus  amet,  dicam, 
me  Don  sine  summa  animi  voluptate  percipere,  in  omnibus  hisce 
locis  Begis  nostri  laudes  ita  decantari,  ita  depraedicari,  tam  eximie 
et  praeclare  de  Bua  K:a  M:te  sentire  et  loqui,  ita  R:8e  S:8e  M:ti8 
animuin  tot  rerum  scientia  instruetum,  tanta  tamque  invieta  ftirti- 
tadine  cumulatum  admirari  tam  priDcipes  quam  subditos,  tam  no- 
biles  quam  ignobiles,  tam  supremos  quam  infimos,  fecem  denique 
ut  loquuntur,  et  facem,  ut  q[ua8i]  obstupefactus  haeream  et  pne 
gaudio,  quid  respondere  vel  quas  gratias  illis  referre  debeam, 
ignorem. 

O  patriam  igitur  nostram  felicem,  que  tantum  nobis  procrea- 
▼it  regem,  qui  ad  voluptatum  campos  veluti  ad  Sirenum  delitias 
minime  adhaerescit!  O  nos  quoque  tectos  et  felices,  qui  Regi  huic 
operam  nostram  addicimus!  Et  cum  omnes  omnium  fere  aetatum 
homines  ita  se  in  Regis  laudes  diffundentes  animadvertam,  curren- 
tibus  calcar  addo,  legationisque  meas  decus,  quantum  per  Divini 
Numinis  benignitatem  indulgetur,  ea  gravitate  (absit  invidia  verbo) 
sustinere  gestio,  ut  opinionem  illorum  haud  temere  de  Rege  ante- 
hac  conceptam,  omnibus  modis  foveam,  augeam,  amplificem. 

De  Änglicanarum  rerum  successu  quid  vis  commemorem? 
Unum  hoc  maxime  vereor,  ne  mercatorum  quorundam  Britannico- 
rum  in  Suecia  jam  delitesceDtium  querimoniae  rerum  mearum  suc- 
cessui  impedimento  esse  possint.  Scribitur  etenim  ex  Suecia:  illis 
secundum  policitationes  regias  haud  esse  satisfactum. 

Refertur,  quosdam,  animi  rooerore  consumptos,  animas  ibidem 
exhalasse;  omnibus  interdici,  ne  jam  ex  regno  Suecias  discedant, 
ut  Regi  suo  de  injuriis  factis  conquerantur,  me  in  hoc  regno  con- 
stituto;  et  quod  omnium  pessimum  est,  scribitur:  nos  Suecoa  eo 
usque  Seren.  Regis  Britanniae  amicitiam  et  operam  in  rebus  nostris 
procurandis  expetere,  usque  dum  difficultatibus  nostris  succurrerit, 
postmodum  vero  illum  neglecturos. 

Literas  vero  dictorum  mercatorum  Dominus  Jacobus  Spensius, 
Archimbaldus  Rankin,  laudum  tuarum  per  universam  Angliam 
proeco  eximius,  et  ego  ita  supprimere,  ita  satisfacere  illis  stude- 
mus,  ut  solutionem  quam  primum  exhibitum  iri  religiöse  poUicea- 
mur.  Itaque  cum  arctioris  cujusdam  amicitiäe  Britannicae  nobis 
spes  jam  affulgeat,  da,  quaeso,  operam,  ne  illa  uUis  mercatorum  la- 
mentationibus  eripiatur. 
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Quo  vero  animo  etiamnum  erga  SereniBs.  Regem  et  nos  omnes 
tit  Dominus  Spenrius,  quid  vis  referam?  Deprehendo  eum,  licet  in 
variss  partes  distractum,  melancholicoque  quodam  succo,  ob  dene- 
gatam  vel  potius  tardatam  solutionem  in  Suecia,  quasi  oppressum, 
ita  nihilomiDus  rebus  Serenissimi  nostri  Regis  patriseque  commodis 
invigilare,  ut  constantiam  tanti  homiDis  inyictam  haud  satis  con- 
dignis  laudibus  deprsdicare  possim. 

Ac  licet  sollicite  animadvertcritn,  quod  multorum  obtrectatio- 
nibus  jam  sit  obnoxius,  eo  quod  putent  illum  prudentius  egisse,  si 
nostris  partibus  relictis,  in  adversariorum  partes  concessisset,  prop- 
terea  quod  rebus  nostris  iideliter  inserviendo,  hactenus  ad  apiceni 
aliquem  majoris  dignitatis  non  pervenerit,  ita  tamen  eum  jam  com- 
paratum  video,  ut,  postquam  eum  et  de  Sereniss.  nostri  Regis  be- 
nevolentia,  et  de  tua  praeclara  voluntate,  cumulate  edocuerim,  pa* 
ratus    sit,  durissima  quaeque  perpeti,  quam  partes  nostras  dcserere. 

Imo  vero  eum  post  Deum  immortalem  in  te  fortnnarum 
suarum  incolumitatem  repositam  habeat,  sibique  persuadeat,  te 
Tinculum  illud  arctissimum,  quod  esse  debet  inter  patrem  et  filium, 
nullo  unquam  tempore  ruptnrum,  non  videris  mihi  longiore  ser- 
mone  esse  cohortandus,  ut  rebus  illius  afflictis  salutarem  porrigas 
dexteram,  eum  illud  ipsum  tua  sponte  absque  uUa  inetigatione 
luculentissime  sis  facturus«  Et  eum  animus  meus  universus  jam 
defixus  sit  in  contemplatione  earum  rerum,  quas  Mag.  Brit.  Regi 
inträ  diem  aut  alterum  sim  propositurus,  dabis  mihi  hane  veniam, 
si  longiore  scriptionis  genere  supersedendum  esse  existimem. 

Quod  reliquum  est,  te  et  totam  familiam  Deo  prsepotenti  com- 
mendo,  optoque  animitus,  ut  eadem  familia  per  omnes  setates  valens 
florensque  et  felicissimi  generis  incremento  et  jucundissima  libero- 
rum  sobole  conservetur.     Londino  8  Decembris  anno  1617. 

T.  D.  S. 
Johannes  Skytte  mp. 

Bikskanslerens  egenhändiga  anteckning:  Present.  Jenekople  dle  27  Jan. 
anno  1618. 
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28.  Haag  den  2  Januari  1618* 

Åberopar  rörande  ain  anderhandling  i  England  brefven  till  K.  M:t  samt  nåst- 
föreg&ende  bref  tUl  A.  O.  KoniiDg  Jakobs  valTllja  mot  S.  trots  de  i 
sina  förhoppningar  i  Sverige  besvikna  engelska  köpmazinens  eggelser.  8. 
slagen  till  riddare;  anledningen  därtill.  Återresan  till  Haag,  hvarest  bref 
mött.  Farhågorna  för  Elfsborgs  lösen.  Beklagar  rubbandet  af  krediten 
genom  kopparens  nteblifvande.  Åtgftrderna  med  afseende  på  kopparför- 
säljningen. 8.  skall  göra  sitt  yttersta  att  skaffa  penningar.  Rekommen- 
derar Ratgersins.    Brefs  befordrande  till  och  från  8:s  hustru. 

Salntem  et  officia  paratissima.  Käre  Herr  Cantzler,  besynner- 
lige och  tillförlåtelige  gode  venn.  Hvad  mit  förrettande  hafver 
varet  i  Engelandt,  och  huru  alle  saker  dersam mastades  ähre  af- 
lupne,  varde  I  vidhlöfteligen  förnimmandes  aff  mine  åthskillige 
skrifvelser  till  H.  K.  M:tt*). 

*)  De  sista  af  dessa  äro  daterade  den  17  och  28  December  1617  och 
finnas  1  samtida  afskrlfter  i  Skytteanska  arkivet  i  Upsala.  Af  Ten  d.  2  Januari 
1618  finnes  ett  bref  också  till  K.  Maj:t  på  samma  ställe.  Dessa  bref  äro  af 
följande  lydelse: 

Johan  Skottet  bref  tUl  K,  Maj.^t  den  17  Decemher  1617. 

Stormechtigeste,  högbome  Furste  éte Bffter  som  jag  ödmiukeligenn  och 

underdåneligenn  lätt  B.  K.  M:t  förnimma  här  ifrån  Lunden  den  8  Decembris, 
det  jag  Tille  efter  Konungens  i  Stora  Brljtannien  schriffyelsse  till  Rådet,  be- 
gifTe  mig  ut  på  landet  till  H.  K.  M:t,  så  hafrer  jag  och  thet  således  efter» 
kommit. 

Samma  affton,  jag  dijt  abnkom,  bleffre  till  migb  sende  någre  af  Konun- 
gens fömembste  tlänere,  the  ther  helssadhe  migh  och  bådhe  migh  Tara  Yäl- 
kommen.  Denn  10  Decembris  Ji>lef  mig  för  middagenn  tiUkenne  glffrit,  det 
Konungen  Tille  stedie  migh  till  audientz,  när  klockann  var  ved  tu  efter  mida- 
gen,  och  ledsagade  migh  till  Konungens  hoff  uthi  Konungens  egen  vagn  desse 
herrer:  Her  Cllffurdh,  Grefvens  soon  af  Cumerlandh,  Her  Thomas  Oerrett,  Her 
Gillbertus  Hatten,  Pransiskus  Knichtb j  och  Her  Hindrickus  Mylme  (?). 

Konungen  satt  på  een  stool  fremst  uthi  saalen  och  der  bredeved  stoodh 
H.  K.  M:t[s]  shon,  Hertig  Carl,  Prinsen  af  Walles,  männ  på  denn  högre 
sijdann,  lithet  neder  bättre,  een  Skåtzk  Margreffve,  Hamelton  benembd,  thenn 
ther  på  all  händelsse  ähr  arftagenn  till  Skåttlandh,  thenn  och  Konungen 
haffver  medh  fleere  Skåtnke  Herrer  för  någon  tidh  sedan  glort  till  sitt  Ricka- 
rådh  uthi  Engelandh,  Item  Rijkzenns  Secreterere  Her  Thomas  Lakis,  Bplscopus 
Wincestrle,  och  någre  flere  af  Rådet. 

När  jag  trädde  när  intill  Konungen  och  begynte  på  taala,  steg  Konun- 
gen utur  sin  stool,  och  Rådet  sampt  heele  Ridderskapet  och  adelen,  som  der 
hopetaals  yore  församblade,  trängde  sigh  inn  på  migh  opå  alla  sijdhor.  Jag 
giorde  Konungen  een  tackseyelsse,  för  det  H.  K.  M:t  hadhe  med  så*  stor  flijt. 
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EUiest  skref  jag  Eder  till  ifrån  London  nästförleden  8  De- 
cembris    och  försende  brefvet  till  Petter  Topsen.     Jag  kan  aldrig 

åhåga  och  berömmelsse  kommit  tUl  väga,  at  freden  var  gtord  och  besluten, 
först  emellan  B.  K.  M:t  och  Konungen  1  Dannemark  för  någon  tldh  sedan, 
och  nn  nyligen  emellann  E.  K.  M:t  och  Storfnrstenn  1  Bjsslandh. 

Och  gaf  medh  detsamma  omstendeligenn  tillkenna,  Ickie  allenest  hnm 
de  Rjssar  slelffTe  hadhe  sökt  assistens  och  bijståndh  nthi  deres  störste  nödh 
hoos  E.  K.  M:t[E]  salige  högt&rade  Her  Fadher  och  E.  K.  M:t,  nthan  exagere- 
rede  och  på  det  högste  thenn  stora  välgiemlngh,  som  the  undfångit  hafra  af 
B.  K.  H:ter  och  Sveriges  Crono,  och  hnm  tbe  sig  deremot  igen  förhållit  baffye, 
beTijsendes  vidlöftellgenn  och  medh  månge  skäl,  at  the  sielffve  hafre  varit 
vållende  till  deres  olycke,  jemmer  och  bedröfvelsse  så  och  kriget. 

Jag  giorde  een  nödtorfftig  påmlnnelsse,  hani  besvärllglt  det  hadhe  fallit 
at  besluta  freden  med  them,  berömmendes  derhoos  Her  Johan  Merlckz  stoore 
flijt  och  omak  och  el  Hest  inthet  uthelåtendes  det,  som  tiente  till  ett  sådant 
högtberömmelige  ärendes  framstellning.  Jag  presenterede  och  medh  detsamma 
det  Ryske  fördraget. 

Demest  framstellte  jag  och,  huruledes  B.  K.  M:t  var  i  åhr  råkader  uthl 
dett  Pålniska  kriget,  och  hvadh  fharllge  practiker  och  ahnslag  Eonung  Slgis- 
mnndns  hadhe  haift  för  händer  emot  E.  K.  M:t  och  Sveriges  Crono.  Och  se- 
dan jag  med  skääl  hadhe  bevijst,  at  Konungen  i  Pålen  och  de  påveske  mente 
medh  samma  kriget  ickie  allenest  till  at  undertryckia  B.  K.  M:t  och  Sverige, 
nthan  och  andre  Evangeliske  herrer  och  potentater  och  jämväl  H.  K.  M:t 
tielff,  beslöt  jag  samma  puncht  medh  denn  begerenn,  som  i  E.  K.  M:e  in- 
struction  ståer  förfatet. 

Af  Konungens  åthäfvor  förmerckte  jagh,  at  thet  behagade  H.  K.  ]l:t, 
thet  af  mig  då  framsteltes,  ty  när  något  af  mig  sades  hendt  vara,  thet  H.  K. 
]f:t  1  lijke  måtto  viste  skiedt  vara,  svaradhe  H.  K.  M:t  straxt  vinkandes  medh 
boffvndet  eller  och  talte  någre  ordh  till  Rådet,  som  stodhe  när  hoos  H.  K. 
]f:t  När  jag  beviste,  det  B.  K.  M:t  altidh  hadhe  varit  benägen  till  förlijk- 
ningh  medh  Konungh  Siglsmundo,  det  medh  B.  K.  M:tz  schriffvelsser  skulle 
kunne  betyges,  och  Konung  Sigismundus  hade  deremot  schriffvit  B.  K.  M:t  een 
hoop  medh  ärerörige  bref  till,  så  vinkadhe  H.  K.  M:t  medh  huffvudet,  gif- 
vendes  dermedh  tillkenna,  at  thet  var  sannt,  efter  såsom  och  Spenss  beret- 
tadhe  mig  sedan,  det  han  hadhe  tillstellt  H.  K.  ^:t  afskrifter  af  någre  bre£f. 

När  jag  1  begynnelssen  talte  om  deon  falske  Demetrio,  som  Pålackenn 
hadhe  opkastat  för  Storfurste  uthi  Muskowen,  lutte  H.  K.  M:t  huffvudet  till 
them,  som  stodhe  näst  omkringh,  och  lätt  medh  detsamma  förmerckia,  det  H. 
K.  M:t  icke  mycklt  höltt  af  de  Pålackers  glerningh. 

När  jag  sadhe,  att  effter  E.  K.  M:t  måste  nu  fhöra  detta  kriget,  så  ville 
B.  K.  M:t  medh  högsta  och  beste  flijt  förfäkta  denn  evangeliske  religionen 
och  ingelunda  tlllstedie,  at  then  jesuitiska  hoopenn  skulle  bliffva  lldin  uthi 
B.  K.  M:ters  landh  och  konungarijken  (hvilkenn  hoop  jag  då  obiter  kallade 
colluviem  et  sentinam  sceleratissimorum  hominum),  behagadhe  thet  H.  K.  M:t 
mechta    väl,  samtycklendes  sin  godhe  meningh  emot  Jesuiterna  medh  löye. 

När  jag  förmälte,  at,  hvar  de  Päveske  kunde  inkrächte  Sverige,  skulle 
the  snart  och  nthann  stor  omkästnad  komma  tiil  väga  een  väldigh  och  välut- 
rustad skipzaotta,  sadhe  H.  K.  M:t  öffverliudt,  at  thet  skulle  väl  då  skle. 
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nogsainpt  och  tillfyllest  tacka  den  Alldrahögste,  som  så  nådeligen 
och   mildeligen   hafver   bevarat   mig  opå  min  hela  reesa,  serdeles 

Sedan  jag  hadhe  ftndet  mitt  taal  och  tillkennegiffvit,  det  jag  ändå  hadhe 
något  mere  till  at  framstella,  det  tiden  na  ickie  TiUe  Hjdbe,  och  jag  geme 
akolle  regolere  migh  efter  H.  K.  M:ts  lägenheet,  gaff  H.  K.  M:t  mlgh  tremie 
resor  sin  handh,  seyendes  medh  desae  ordb,  att,  effter  H.  K.  M:t  Tal  Titte,  det 
ickie  Tara  tiänliglt,  det  jag  skulle  der  längie  bliffva  oppehållen,  och  at  mine 
saaker  ickie  kuodhe  lijdhe  någon  drögsmåäl,  så  ville  H.  K.  K:t  och  så  laga, 
det  jag  medh  det  första  skalle  bekomma  ett  godt  svar  och  afskied. 

Och  såsom  jag  trädde  till  Prinsen  af  Walles,  helsandes  H.  F.  N:de  opå 
S.  K.  M:ts  vegner,  och  önskadhe  det  H.  F.  N:de  måtte  ickie  allenest  bliifre 
en  arf vinge  till  sin  Her  Fadhers  landh  och  konangerijken,  nthan  och  beröm- 
mellge  dygder,  tillstadde  H.  K.  M:t,  at  the  af  adel,  som  medh  migh  &re,  kyste 
H.  K.  H:t[E]  handh,  och  gick  dermedh  åtar  saalen.  Mäon  opå  denn  unge 
Prinssens  vegner  svaradhe  migh  H.  F.  N:des  Secretarias  Moarra[y],  een  Skåtsk 
aff  adel,  tackenndes  E.  K.  M:t  och  ntloffvendes,  det  hans  herre  skalle  haffra 
en  sådann  förmaning  athi  godh  åmlnnelsse. 

Den  dagen  (efter  mörckret  inföll)  kundhe  jag  Inthet  mere  förretta,  nthan 
een  heel  hoop  af  de  Brijtanniske  herrer  kommo  till  mig  nthl  mitt  losamente 
och  berettede,  at  min  proposition  hadhe  väl  behaget  Konangen,  och  skalle 
jag  Inthet  tvlfla  deropä,  at  jag  na  skalle  bekomma  ett  önskeligit  svar.  I  syn- 
nerheet  mente  the,  at  thet  var  rett  giort,  at  jag  publlce  och  omstendeligenn 
b&dhe  om  de  Moskovitiske  så  och  de  Pålenske  saaker  hadhe  framstellt,  eifter 
månge  hadhe  tlllförende  varit  i  een  annan  meningh. 

Denn  11  Decembris  besökte  mig  åter  de  Brijtanniske  herrer  och  gåffve 
mlgh  månge  partlcalaria  tillkenna,  bådhe  om  det  Spaniska  giiftermålet,  så  och 
ellieat  om  den  Engelske  närvarende  stats  lägenbeet,  det  jiig  vill  (till  att 
nndfiy  vidlöfftigheet)  spare,  om  Gud  vill,  till  min  återkompst.  Bemälte  Bick« 
zens  Secreterere,  Her  Thomas  Laakis,  kom  och  samma  dag  till  migh  med 
denne  begerenn,  at  efter  jag  hadhe  låthidt  förstå,  det  jag  ändå  något  meere 
hadhe  till  at  framstella,  så  begerede  H.  K.  M:t,  det  jag  ville  för  honom  det 
oppenbara,  och  så  skalle  jag  bekomma  deropå  een  godh  resolution. 

Och  såsom  jag  fast  uthaf  hvar  och  een  förnam,  det  Konungen  i  Stoora 
Brijtanlen  hadhe  behag  till  denne  legation  och  väl  skulle  giöre  E.  K.  M:t  till 
villies  uthl  alt  thet,  som  aff  migh  kunde  skäligenn  begeres,  så  framstellte  jagh 
för  Secreteraren  muntligen  och  sedan  efter  hans  begeren  schrifftligen  om  een 
ahnseenlig  penningesumma,  thenn  H.  K.  M:t  täcktes  E.  K.  M:t  opå  någon  tidh 
och  med  visse  villkor  at  förstreckia,  brakandes  dertill  allehanda  krafftige  mo- 
tlver,  som  athi  instructlon  förmäles,  och  i  syn  nerheet,  at  E.  K.  M:t  nu  nästan 
vore  i  de  norlenske  länder  denn  endeste  potentat,  som  de  påveskes  fharlige 
ahnslagh  och  tiUsettninger  måste  emotstä.  Desslijkest  proponerade  jag  och 
då  för  Secreterarenn  denn  punchtenn  i  min  iustruction  om  det  generalförban- 
det, som  £.  K.  M:t  achtadbe  at  ingäå  medh  Konungen  af  Stoora  Brijtanlen, 
emot  denn  påveske  hopen  och  hvadh  H.  K.  M:t  dertill  skalle  beveka. 

Denn  12  bleff  jag  åter  af  åtskilllge  Brijtanniske  herrer  besökt 

Denn  18  Decembris  kom  8ecretereren  Her  Laakis  åter  till  migh  medh 
svar  ifrånn  Konungen,  hvilket  deropå  gick  ut,  at  hvadh  thenn  af  mig  fram- 
stellte   tackseyelssenn   vedkomrae,  lätte  H.  K.  M:t  sig  thenn  behage.    Till  at 
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gifvit  mig  önskelig  bör  både  till  och  ifr&n  Eogeland  uthi  denne 
bedröfvade  och  stormande  vijnterstijd,  och  för  oU  tingh  så  skickat» 

nndsettla  S.  K.  M:t  medh  een  ahaseenlig  pennlngesamma  vore  H.  K.  M:t  1 
Stora  Brijtazmien  Inthet  obenägen,  månn  H.  E.  M:tz  Iftgenheet  kände  det  nu 
Inhet  lijda,  efter  H.  K.  M:t  hadhe  sielf  måst  borga  och  optaga  af  slne  nnder- 
Båtere  i  Lunden  månge  tuaend  pund  sterling  till  sin  SkåttUke  reeses  förfor- 
dringb,  så  at  H.  K.  M:t  f örmodde,  det  E:8  K.  M:t  skulle  haffva  H.  K.  M:t  her- 
utinnen  excnseret. 

Och  talte  be[ni&l]te  Seoreterere  så  rotunde  och  liberallter  de  Illa  nudl- 
tate  regis  och  pennlngeförblåttningh,  så  at  jag  måste  sielf  mig  deröffver  för- 
undra, efter  som  jag  och  sedan  uthaf  månges  sanferdlge  berettelsser  bafver 
förnummit,  at  Konungen  inge  peninger  hafrer  i  förrådh,  ey  heller  år  något 
meere  qvar  af  de  månge  tunnor  guU,  som  Generalstateroe  haffye  Konungen 
betalt,  dermedh  de  haffve  de  förpauntadhe  städber  och  slått  uthl  Zelandh  in- 
löst. 8å  haffver  och  Konungen  till  be[mftl]te  reses  förfordring  tagit  till  läns 
af  denn  Nederlenske  församblingh,  som  uthi  Lunden  boor,  till  tiugetusend 
pund  sterling 

Männ  ickie  deste  mindre  (sadhe  Secretereren)  ändoch  H.  K.  M:t  Ickie 
baffTcr  rådh  till  att  förstrekia  något  utbafE  sitt  egit,  så  Till  H.  K.  M:t  giöre 
E.  K.  M:t  så  mycklt  till  Tillies,  at  H.  K.  M:t  tIU  interponera  sin  fidem  boos 
sine  nndersåtere  i  Lunden  för  een  abnseehollg  summa,  begerendes,  at,  när 
jsg  droge  igen  till  Lunden,  at  jag  då  sielf  Tille  handle  med  någre  kööpmän, 
och  så  Tille  H.  K.  M:t  sedann  Tare  derföre  godh. 

HTad  det  geueralförbundet  Tedkomme,  berettede  Secretereren,  at  E.  K. 
M:t[8]  giorde  förslagh  Tore  hanns  Konungh  öffyermåtton  behageligtt,  helst 
medan  H.  K.  M:t  icke  allenest  haffTer  uthl  någre  åhr  bortåt  önskat,  at  ett 
tådannt  förbundh  måtte  oprettes,  uthan  och  at  H.  K.  M:t  hadhe  thetsamma 
för  någon  tid  sedan  anpnesenteret  sin  sTåger  Konungen  1  Daonemark,  alt  till 
denn  ände,  at  H.  K.  M:t  kunde  således  draga  med  sig  uthi  samme  förbundh 
caterTam  principum  quibus  antehac  fcederis  Tinculo  copulatus  esset,  desslijkest 
Hertigen  af  Savoye  och  denn  Yenediske  republiken.  Männ  så  hadhe  Konun- 
gen 1  Dannemark  opå  samma  tidh  inthet  Tarlt  dcrtill  synnerligen  benägen. 

HTarföre  sadhe  Secreteraren  yterligere,  det  hanns  Konung  såge  för  råd- 
sampt  ahn,  det  E.  K.  M:t  täcktes  trachtere  med  Konungen  i  Dannemark  om 
ett  sådant  generalförbund  b,  och  när  thet  Tore  af  beggie  E.  K.  M:ter  sam- 
tyckt och  beslutet,  så  Tille  hans  Konungh  giöre  ett  medh  E.  K.  M:ter  och 
tillijka  trädhe  in  uthi  samme  förbundh  medh  E.  K.  M:ter.  Och  kundhe  samma 
förbundh  nu  i  förstonne  oprettes  medh  alle  tree  Konungeme,  B.  K.  M:t,  medh 
hans  Konungh  och  Konungen  i  Oannemarck.  Och  berettede  han  derbrede- 
Tedb,  at  hanns  Konung  hadhe  för  någon  tid  sedan  schriffTit  Konungen  i  Dan- 
nemark till,  att  efter  man  förnumme,  at  Konungen  i  Pålen  och  de  päTeske 
hade  månge  fharlige  stemplingar  emot  E.  K.  M:t  och  STerlge,  skulle  hann  och 
för  Bitt  eget  interresse  skull  giöre  S.  K.  M:t  ett  gpdt  bijståndh  och  ickie  till- 
»tedie,  at  then  hoopen  skulle  fhå  öffverhanden,  hvilket  alt  hann  sadhe  sig 
beretta  mig  in  secreto. 

Till  de  andre  mlne  framstellte  punchter,  serdeles  at  Konungens  i  Stora 
Brijtanniens  undersåtere  ickie  måtte  giöre  Konungen  i  Pålen  någon  undsett- 
ning   medh    någon   deel,    som  tiente  till  krigssakernes  befordring,  uthi  hTadh 
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at  jag  där  i  Engeland  hafver  funnit  benigniBsimum  Regem,  contra 
multoniin    consiliariorum    opinionem,    qui,  profecto  Britannicorum 

m&tto  det  d&  helst  skie  knndhe,  svaradhe  Secretereren,  at  effter  tbe  Engelske 
stadgar  förmåtte,  at  Ingen  det  m&tte  giöre,  nthan  Konungens  egen  tUlåtelsse, 
så  skulle  hnns  herre  Tall  see  dertill,  at  thet  ingom  skulle  bliffve  eifterl&thidt 
at  giöre  E.  K.  M:t  till  skadha  och  nachdeel. 

Sadhe  och,  at  såsom  E.  K.  M:t  altld  tlllförende  gerne  hadhe  varit  effter- 
låthidt  at  låthe  verffva  krigsfolck  hår  1  Bngelandh,  så  skulle  thet  ickie  heller 
hereffter  blifve  E.  K.  M:t  yegret,  enar  E.  K.  M:t  kunde  behöffvat.  Och  till 
ett  beslut  sadhe  hann,  alt  thet  H.  K.  H:t  kan  vette  lande  E.  K.  M:t  till  Tillies 
och  Tänskap,  det  Tille  H.  E.  M:t  gerne  giöre  för  E.  K.  M:t[B]  skull. 

Jag  tackadhe  för  denne  påbegynnte  resolution  och  repllcerede  då  straxt, 
at  effter  H.  K.  M:t  ickfe  kundhe  af  sitt  eget  någon  ahnsbenlig  summa  för- 
strekle  E.  E.  M:t,  uthan  tillbödh  sig  at  procurere  B.  K.  H:t  boos  kööpmen- 
nerne  i  Lunden,  sua  fide  interposita,  samma  snmma,  så  begerede  jag  utaff 
honom,  at,  efter  jag  Tore  obekend  med  kööpmenneme,  att  han  Tille  på  H.  K. 
M:ts  Tcgne  nampnglffve  mig  någre,  medh  hTilke  man  kunde  handla.  Hertfll 
STarade  hann  först,  at  Spenss  skulle  Tål  Tette  giöre  mig  derom  godh  under- 
Tijsningh.  Elliest  gaf  han  och  det  förslaget,  at  man  kunde  handle  antcn  med 
någre  kööpmån  in  particulari  eller  och  medh  sielffTe  Companij,  the  ther  hand- 
ladhe  opå  Ostindien,  Constantinopel  eller  och  på  Muskow. 

Jag  frågadbe  Secretereren  med  detsamma,  hTadh  asslstenz  B.  K.  M:t 
skulle  haffva  opå  all  hendelsse  förvånnta  uthaf  Eonungenn  af  Stora  Brijtan- 
nien.  Dertlll  sTaradhe  hann  således,  at  hanns  herre  och  Konung  Tille  giöra 
till  saaken  så  myckit  möijellgtt  Tore,  och  att  H.  K.  M:t  skulle  dagenn  der- 
effter  Tldlöfftellgere  fulle  taala  medh  mig  bådhe  om  denne  såTål  som  om  de 
andre  punchter,  effter  H.  K.  M:t  hadhe  achtat  at  biude  mig  till  glest  och 
sedann  efter  måltldenn  giffTe  mig  mitt  afskledh.  Och  n&r  jag  begerte  af 
honom,  det  mig  måtte  bllfva  meddelt  ett  schrifftligit  STar,  sTaradhe  han  mig, 
at  thet  giordes  inthet  behoff,  Tore  och  onödigt,  effter  Konungen  skulle  giffTe 
mig  samma  svar,  som  han  hadhe  giffTit  mig  på  Konungens  Tegnér,  och  jag 
dessföruthann  effter  denn  Engelske  stylnm  skulle  bekomma  ett  krafftigt  re- 
creditif. 

Sedann  sadhe  hann  sig  haffTa  uthi  befalning  aff  sin  Konung,  at  recom- 
mendere  Spenss,  om  hTilkenn  hann,  såsom  en  secreterere  och  thenn  ther 
hadhe  Tettskap  om  rljksens  saaker,  kundhe  gifTe  det  sanferdige  Tittnesbördet, 
att  Spenss  hadhe  Tarlt  så  flijtig  och  idkesam  att  drIffTa  opå  E.  K.  M:ts  saaker, 
som  någen  i  Terldenn. 

Ibland  månge  andre  discurser,  som  tIj  hadhe  medh  hTarandre,  och  ja^ 
nu  nödges  haffva  E.  K.  M:t  med  förskonat,  klagadhe  hann  öffver  H&llenderne, 
at  the  hadhe  giort  och  änn  dageligen  glorde  hanns  Konnngh  mjckit  förtreet, 
serdeles  medh  deres  otiUbörllge  fiskerij. 

Denn  14  Decembris  kom  Magister  Ceremoniarum  till  migh  och  gaf  till- 
kenne,  att  Konungen  hadhe  begeret,  det  jag  Tille  Tara  H.  K.  M:t[s]  gieat 
samma  dagh,  som  Tar  om  een  söndagh.  När  Konungens  predikan  Tar  åndet, 
blef  JAg  förd  op  till  hoffTct  medh  Konungens  Tagn  och  ledsagader  in  uthi 
Konungens  förmak,  der  jag  förtöffTede  Konungen,  och  imedlertidh  discnrre- 
rade  jag  med  någre  af  Rljkzenns  Rådh. 
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meicatoTum  in  Suecia  solutionem  Buam  expectantium  querimoniis 
eommoti,  rebus  meis  summo  fnisBent  impedimento,  nisi,  singulaii 
Divini  Numinis  gratia  adjutus,  eoe  elusissem. 

Konnngen  kom  med  sin  shon  lithedt  dereffter,  gångandes  ntar  den  min* 
dre  cammeren,  och  fölgde  jag  them  in  nthi  maatsaalen.  Konnngen  satte  sig 
▼edh  den  ene  sijden  redh  bordet,  och  Prinssen  lithedt  stjckie  derlfrån,  haf- 
rändes  sioe  serdeles  retter  för  sigh  på  halffre  bordet  stånden  des.  Månn  jag 
sstt  Tedh  den  ene  ändan  på  bordet,  så  at  Prinssen  och  jagh  hadbe  andre 
halffre  delen  af  bordet,  med  retter  opfyllte.  De  gåfve  denn  nnge  Prtnssenn 
och  migh  bådhe  Tattn  tiUhope,  når  tIj  glnge  till  så  och  ifrån  bords. 

Emedan  mååltidben  varade,  talte  och  dlscarrerade  Konnngen  med  mig 
om  allehande  saaker.  Serdeles  frågade  H.  K.  H:t  tvecne  resor  efter  E.  K. 
]f:ts  ålder,  fömndrendes  sig  högeligenn,  det  B.  K.  M:t  inthet  sknlle  vara  åldre 
ånn  28  åhr.  Och  når  H.  E.  M:t  i  lijke  måtto  frågadhe  migh,  på  hvadh  åhr 
B.  K.  M:t  så  och  Konungen  i  Dannemark  hadhe  varit  bådhe  athl  så  stor  llfs- 
fhare  och  förnnmmit,  att  thet  skedde  i  Danske  felgden,  svarade  H.  K.  M:t, 
jag  kommer  det  nu  väl  ihng.  Dernest  sporde  H.  K.  M:t  efter  H.  F.  N:de  Her- 
tigh  Johan,  om  H.  F.  N:de  vore  ännn  så  illa  sink,  och  hvadh  sinkdom  thet 
sknlle  vara,  såsom  och  om  H.  F.  N:de  ickie  var  Konungens  i  Pålen  brodher, 
och  athi  hvadh  religion  H.  F.  N:de  vara  optucktatt. 

H.  K.  M:t  kom  och  till  taals  medh  migh  Öfver  måltidenn  om  det  breif, 
som  Konnngen  i  Pålen  förledne  vinter  schref  H.  F.  N:de  Hertig  Johann  till, 
seyendes,  at  thenn,  som  f ordet,  skulle  hafva  fått  skam  för  omaket,  nndrendes 
sig  der  ntöffver,  at  Konnngen  i  Pålen  schreffve  sådane  breff,  efter  såsom  och 
H.  K.  Mit  då  berettede  sig  hafva  seedt  och  läsitt  förledne  åhr  ett  af  Konun- 
gens i  Pålen  in  uthi  Sverige  afferdede  patent,  thet  mächta  selsjmt  hadhe 
kommet  H.  K.  M:t  före. 

H.  K.  M:t  talte  och  myckitt  om  Jesniterne  och  deres  skielmiske  Ihäre, 
at  the  nndervljsa  folcket,  at  man  iokle  allenest  måtte  fritt  tage  konunger  och 
potentater  af  daga,  uthann  och  afhende  them  theres  konungerijken.  I  syn- 
nerheet  förtaide  H.  K.  M:t  mig,  det  Bellarmlnns  ickie  ville,  at  H.  K.  M:tE  un- 
ders&tere  i  Brijtannien  skulle  prsestere  H.  K.  M:t  ett  sådant  jurament  fldeli- 
tatis,  at  H.  K.  M:t  sknlle  bliffva  dragen  framför  Påven  i  Room,  uthan  och  Påven 
måtte  altid  bliffva  exceperet,  serdeles  medan  den  edh  och  jurament,  som 
skedde  i  dopet  vore  antlquius,  änn  thet  som  sedan  prassteredes  konungen  af 
ondersåteme,  när  the  vore  kompne  till  någon  ålder.  Och  logh  H.  K.  M:t  åt 
denne  Bellarm[in]l  mening  och  giorde  denne  concluslon  deropå,  seyendes:  Ahr 
det  så,  at  det  löffte  och  eedh,  som  skier  i  dopet  ahngåår  Påven  i  Rom  och 
iokie  denn  helige  Trefalldigheet  alene,  så  skulle  man  och  döpas  tillljke  uthi 
Påvens  nampn. 

Frågadhe,  om  B.  K.  M:ts  cröningzhögtidh  vore  öff  verstån  denn,  hvarest 
de  Svenske  Konungars  crönlngar  plage  ståå,  desslijkest  huru  månge  miji  Up- 
sala  låge  ifrånn  Stockholm,  och  om  alle  mijier  uthi  Sverige  vore  så  stoore 
och  dryge,  såsom  the  uthi  Vestergötlandh  äre,  der  H.  K.  M:t  hadhe  varit,  när 
H.  K.  M:t  förreste  ifrånn  Norige  in  1  Dannemark. 

H:s  K.  M:t  lätt  och  då  höra  sigh,  det  H.  K.  M:t  var  öfvermåtten  gladh, 
at  K.  K.  M:t  och  Konungen  i  Dannemark  vore  nu  så  godhe  venner.  H.  K. 
M:t   drack    mig   till   B.   K.    M:ts   skåel,  seyendes  jag  dricker  edher  till  edher 
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Eonangz  ik&el,  doch  andentagen  det  deno  kftrleek,  tom  edber  herre  drager  till 
Jesaiterne.  Och  Ibland  fleere  tkiftmtachtige  ordh,  tadhe  H.  K.  M:t,  thet  tkalle 
Tftl  tkicke  siRh,  om  (yre  eller  fem  jetaiter  komme  nthl  edher  Henea  ho£E, 
dertlll  at  nnderrijae  ungdommen  nthi  alla  godhe  l&rdommax,  hTilke  mjokit 
gått  der  skulle  kanne  atretta. 

Bedann  m&Altldenn  Tar  ändat,  blef  jag  ledtagader  in  nthl  Konnngena 
presentcammar,  der  jag  en  half  standh  förtöffTede.  När  Konungen  kom  ntt- 
gängendet,  gingo  the  alle  andre  nt,  och  ingen  bleff  derinne  qTar,  mere  änn 
H.  K.  M:t  och  jagh.  Och  tedann  H.  K.  M:t  hadbe  fattet  migh  Tedh  bådhe 
armeme,  spasserede  vij  a(  och  till  på  g&lffTet,  och  H.  K.  Mtt  begjrnnte  at 
taala  medh  migh  om  mitt  aftkledh  tåledet,  at  jag  Tål  hadhe  förttådt  H.  K. 
M:ts  meningb  uthaf  Secretereren  Laakit,  then  H.  K.  M:t  förmodde  skalle  be- 
haga migh. 

I  synnerheet,  sadhe  H.  K.  M:t,  hyadh  förbandet  Tedkommer,  såge  H.  K. 
M:t  geme,  at  E.  K.  M:t  först  traohterede  medh  Eonangen  i  Dannemark 
derom  och  försöohte,  om  Konangen  i  Dannemark  ville  det  na  Ingåå,  thet 
honom  tillförende  hadhe  varit  tillbadit  och  hann  lljkväl  utslagit  hadhe,  och 
sedann  ville  H.  K.  M:t  trädhe  tilUjke  athi  samma  förbandh  medh  B.  K.  M:ter. 

Vedh  denne  punchts  resolution  och  förklaring,  förmälte  H:s  K.  ll:t  vi- 
dere,  at  thenn  tidh  Konungens  i  Dannemark  sendebudh  Doctor  Jonas  Carialaa 
hadhe  för  någre  åhr  sedan  varit  hoos  H.  Kongl.  Mayzt  i  Engeland  nthl  sea- 
debudhyijs,  hadbe  H.  K.  M:t  frågat  honom,  h vårföre  at  bana  herre  hadhtt 
velet  fböre  krigh  emot  B.  K.  ]f:ts  salige  fadher,  mädan  ickie  fleere  evange- 
liske konunger  till  vore,  än  H.  K.  M:t  sali^,  H.  K.  M:t  i  Stoora  Britanniea 
och  Konangen  i  Dannemark,  och  då  hadhe  be[mäl]te  Doctor  Jonas  glfvit  Ull 
svar,  at  thenn  onde  affection,  som  bådhe  konungerne  hadhe  hafft  till  hvai^ 
andra,  hadhe  det  våldt,  bvilket  Konangen  i  Dannemark  sielf,  denn  tidh  haa 
senest  var  hoos  H.  K.  M:t,  hadbe  måst  bekenne.  Doch  hadhe  han  der  brede- 
vedh  låtbidt  faila  desse  ordb,  at,  såsom  han  nu  älskadhe  B.  K.  M:t,  så  ville 
han  ickie  heller  tlllstedie,  at  Konungen  t  Pålen  och  dee  Påler  skalle  fhå  of- 
verhanden  uthi  Sverige,  dernåat  at  H.  K.  M:ts  nndersåtere  ickie  skalle  tteoa 
Konungen  i  Pålen  och  de  Pååler,  eller  och  giöra  them  andsettningb,  aaten 
medh  krigsskepp  eller  någon  krigsmunition. 

Sadbe  H.  K.  M:t,  det  H.  K.  Mitc  nndersåtere  blefve  der  illa  trachtexede 
och  medfame,  at  the  föge  lust  hadhe  der  till  at  tiäna.  ey  heller  skulle  vele 
giöre  dijt  någon  tiUföringh.  Och  såsom  statuteroe  i  Eogeland  förmåtte,  att 
ingen  uthan  H.  K.  M:ts  permission  måtte  någon  krigsmunition  utfhöre,  så 
ville  H.  K.  M:t  ickie  heller  det  sine  nndersåtere  nthl  dette  fallet  effterlåthe, 
B.  K.  M:t  tUl  förfångh  och  skadha.  Krigzfolck  till  at  verffva  nthi  H.  K.  M:ts 
landb,  skulle  B.  K.  M:t  så  härefter  som  härtill  geme  bliffve  undt  och  effter^ 
låtit  Assistenzen  belangende  opå  all  händelsse,  serdeles  der  B.  K.  M:t  (det 
Gud  förbi  ude)  af  fienden  blef  ve  hårdare  premeret,  svarade  H.  K.  M:t,  at  H. 
K.  M:t  på  sin  sijdo  uthi  ingen  måtto  skulle  undfalla  B.  K.  M:t,  derom  man 
vldere  knnnde  trachtere,  när  förbundet  emellan  B.  K.  H:ter  vore  först  oprettet. 

Dett  spaniska  giftermbålet  belangende,  efter  jag  förnam  bådhe  af  eea 
och  annan,  at  H.  K.  M:t  till  denn  dagenn  ickie  annars  hadhe  låtbidt  merkte 
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addiotifl    quasi   frementibuB,    equestri    dignitste    me  cumulavit,  et 
maioree    bonores    contulisset,   nisi   eoB   constanti   ratione   fuissem 


sig  emot  alle  mennitklor,  än  at  det  ja  skalle  hafva  ain  framgängh,  och  skalle 
ogeme  see,  at  man  ladhe  sig  b&rt  deremot,  hafyer  jag  mig  atbi  denne  puncbts 
framstellende  förhållit  effter  B.  K.  M:tz  medgiffne  instraction,  så  at  jag  alene 
haffTer  tält  medh  H.  K.  M:t  herom,  och  på  dette  sättet,  at  såsom  B.  K.  M:t 
altidh  badhe  förnnmmit  B.  K.  M:tz  godbe  affection  emot  B.  K.  M:t  och  gerna 
sAge,  at  H.  K.  M:t  måtte  gåå  lyckeligenn  i  handh,  så  kandhe  ickie  heller  B. 
K.  M:t  deremot  igen  låthe  gåå  förbij  at  draga  een  trohiertellg  affection  emot 
H.  K.  M:tz  och  H.  K.  M:tz  omvårdnaders  Tälståndb  och  Ijckelige  framgångb. 

Oob  såsom  B.  K.  M:t  badhe  förnammitf  at  om  glfftermålssaaker  emellan 
H.  K.  M:tz  sobn,  Hertig  Carl,  och  Eonangens  i  Spanien  dåtter  skalle  med 
alfrar  tracbteres,  och  till  eventyrs  något  vore  tillgiort  i  saaken,  så  ville  B. 
K.  Mit  (så  frampt  det  H.  K.  M:t  sielf  så  bebagede  och  befunne  thet  vare  nyt- 
tigt) dertlll  hafye  önsket  myckin  lycka.  Doch  förmodde  B.  K.  M:t,  at,  ther « 
änn  samma  glfftermål  skalle  vinna  een  framgång,  skalle  H.  K.  M:tE  godbe 
affection,  som  H.  B.  M:t  b&rtill  badhe  dragit  till  B.  K.  M:t  ickie  derigönom 
blifve  förminsket  eller  förringet,  serdeles  medan  Konangenn  i  Spanien  skolle 
till  eTentjTs  sedan  altld  förhlndre  samma  venskap  och  altld  vare  på  Konan- 
gens  i  Pålen  beste  för  denn  svågerskap  och  förbandb,  som  them  emellan  äbr. 

Hertill  svarade  H.  K.  M:t  mig  strazt,  gifftermålet  åbr  änna  lathet  fnll- 
komnety  desslijkest  vore  ftnnn  inthet  the  vilkor  bevilliede,  som  Eonangen  i 
Spanien  åstnnder  och  begerer,  serdeles  religlonsfrijheeten  atbi  H:s  K.  M:tE 
land  b  och  konungerijken,  thenn  H.  K.  M:t  intet  knnne  efterlåtba.  Och  såsom 
Konungen  i  Spanien  hade  ickie  allenest  mechtige  store  land  och  konungerij- 
ken, ocb  H.  K.  M:tz  ett  litbet  emot  hans  till  at  rekna,  och  såsom  Konungen 
i  Spanien  badhe  månge  desselns  och  kramesprungb  före  till  at  dirigere  sine 
saaker  medh,  så  ville  H.  K.  M:t  see  sig  väl  fböre  atbi  denne  saaken  och 
tbette  ärendet  så  utfböre,  at  så  väll  alle  evangeliske  berrer  1  gemben,  såsom 
i  synnerbeet  H.  K.  M:t[8]  allieredbe  ickie  skulle  för  detta  giftermålet  skull 
bliffve  satte  ni  bi  någon  fbara. 

Om  Hertigenn  af  Cburlandh  talte  vij  och  samma  gångh,  och  då  jag  be- 
gerede,  at  H.  K.  M:t  ville  ickie  undfalle  H.  F.  N:de,  svaradbe  H.  K.  M:t  det 
H.  K.  M:t  badhe  allerede  scbriffvit  för  honom.  Männ  jag  replicerede,  at  Ko- 
nangen  i  Pålen  inthet  skalle  låthe  sig  beveke  af  någon  scbriffvelsse  till  at 
reatitnera  H.  F.  N:de  sitt  landh  Igen,  thet  bnnn  nu  nyligen  badhe  intagit  och 
det  medh  Jesuiter  opfyllt,  medh  mindre  H.  K.  M:t  elliest  assisterede  H. 
P.  N:de. 

H.  K.  M:t  svarade:  Haffver  Konungen  i  Pålen  intagit  hans  land?  Bffter 
bann  är  mig  förbanden,  sade  H.  K.  M:t  yterligere,  vill  jag  baffva  omsorg  om 
honom.  Frågade  ocb,  bvarest  H.  F.  N:de  nu  stadd  vore.  Jag  svaradbe:  I 
Sverige  boos  B.  K.  M:t.  Männ,  sadbe  H.  K.  M:t,  efter  Cburlandh  är  ett  litbedt 
landb*  bvadh  känn  thet  the  Svenske  skadha  elJer  båte.  Dertill  jag  åter  sva- 
radhe,  at  om  de  Påler  det  behålle,  skalle  the  utur  thess  lands  hampner  giöre 
oss  een  merckelig  skadha,  det  ocb  Konungen  sielf  med  mtgb  bekende. 

Slliest  lätt  H.  K.  M:t  dermed  blifve  ved  det,  som  Secretereren  badhe 
berftttet  mig  tillf örendbe  opå  H.  K.  M:t2  vegne.  Sedann  begynte  H.  K.  M:t 
af    e«n    synnerlig   affect,   som   jag  förnam    af   H.  K.  M:tz  åthäffvor,  tale  om 
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sversatuB.     Profitebstur   vero,  ee  bsbere  conferendi  honorea  basce 
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Speosi,  leyendes  sig  inthet  vele  igönom  mig  recommendere  hanaa  penooo 
hooB  B.  K.  M:t,  efter  H.  K.  M:t  viU  Tiste,  at  hann  för  sin  trooheet  dessför- 
nthan  nogsampt  vore  recommendered,  uthann  H.  K.  M:t  ville  allenest  gififre 
mig  tillkenne,  det  H.  K.  M:t  någre  resoor  med  sin  eedh  bekräftedhe,  at  Spenss 
hadbe  altidh  varit  så  oförtmtin,  så  flijtig  och  så  trogen  hoos  H.  E.  M:t  till 
at  förfordra  E.  E.  M:ts  och  rijkzens  saaker,  att  H.  E.  M:t  hadbe  sig  deröfver 
aldrig  nogsampt  kannet  förundra.  Sadhe  och  H.  E.  M:t,  (det  H.  E.  M:t  ville 
med  sitt  samvett  betyge),  att,  när  Spenss  hade  förnammit  något  vare  på 
ferde,  som  skulle  trachtéres  boos  H.  E.  M:t  uthi  de  Pålniske  saaker,  så  hadhe 
Spenss  altid  troligenn  varit  emot  Pålackerne  och  deres  saakers  förfordrere, 
serdeles  näär  han  ickie  hadbe  kunnet  sielff  så  altid  komme  till  taals  medh  H. 
E.  M:t  om  samma  årende,  så  hafver  bann  ickie  deste  mindre  schrififvit  H.  E. 
M:t  småsedler  och  breff  till,  påminnendes  H.  E.  M:t,  at  Pålackerne  uthi  ingen 
måtto  kunde  skie  någon  favör. 

Desslijkest  berettede  H.  E.  M:t,  at,  oansedt  de  Brltanniske  köpmän  hafve 
esomoftest  burit  månge  klagemål  emot  E.  E.  M:t  till  H.  E.  M:t  om  deres  be- 
talning, så  haffver  hann  lijkväl  altidh  mött  t  hem  och  alt  lagdt  till  det  beste 
till  E  E.  M:tz  ähre.  Och  beslöt  så  dermedh  sitt  taal,  sejendes  sig  förmodhe, 
det  E.  E.  M:t  skulle  väl  recompensere  honom  för  hans  trogne  tienist. 

Hvadh  elliest  andre  partlcularia  vedhkomme,  som  der  åre  passerede,  tIU 
jag  dermedh  nu  hafve  fördragh,  till  dess  Gudh  fogher  mig  till  E:s  E.  M:t, 
helst  medan  jag  ickie  kan  så  alt  betroo  pennan. 

Sedann  jag  hadhe  tagit  mitt  afskiedh  ifrånn  H.  E.  M:t,  förreste  jag  ifrån 
Nymarkt  andre  dagen  dere£Fter,  som  var  denn  15Decembris,  och  kom  hl j t  till 
Lunden  igen  igåår  efter  middagen.  Och  såsom  jagh  medh  högste  flijt  vill 
driffve  boos  Compagnierne,  at  jag  må  bekomma  een  viss  resolution  af  them, 
om  en  merkelig  penningeförstrekningh  till  E.  E.  M:tz  behoff,  effter  Eonungen 
i  Stora  Britannien  sig  så  rundellgen  hafver  låtbidt  emot  migh  förklare,  (än- 
doch  tbet  ickie  känn  skle  uthan  alsomstörte  besvär),  effter  de  Britanuiske 
köpmän,  som  uthi  Sverige  äbre,  dagh  ifrån  dagh  skriffva  bijt,  at  de  till  ingen 
betalning  der  kunne  komme,  hvilket  them,  som  man  skall  batidle  medh,  stöter 
för  buffvudet,  så  vill  jag  sampt  medh  Spenss  driffve  deropå,  bvadh  mig  någon- 
sin möyeligit  och  menniskeligit  vara  känn,  och  sedann  innan  någre  dagar  be- 
gifva  mig  till  Hållandh  igen,  till  at  förretta,  hvad  migb  videre  af  E.  E.  M:t 
nådigst  är  opålagdt. 

YIU  hermedh  haffva  befaledt  E.  E.  M:t  etc Aff  Lunden  denn  17  De- 

cembris  åhr  1617. 


Johan  Skyttet  href  till  K.  Maj:t  den  23  December  1617, 

Stormechtigste,  högbome  Furste  etc. . . .  Jag  förmoder  underdånigst,  det 
£.  E.  M:t  nådigst  varder  förnimmendes  af  min  scbrlffvelsse  ber  ifrån  Lnnden 
den  17  Decembris,  hvadh  afskied,  migh  är  blefiEven  giffvin  aff  Eonungen  i 
Stoora  Brijtannien  opå  mine  ahndragne  ärender,  serdeles  det  H.  E.  M:t  hadbe 


Digiti 


zed  by  Google 


239 

eum  perfuoctus  fuiesem  tempore  Regis  Csroli,  quod  primns  idem 
munus    obijssem,   dominiinte  Rege  Gustavo,  quod  Begem  nostrum 

tillbudit  slgb  at  Tele  intezponere  sin  fidem  boos  line  anders&tere  för  een  abn- 
ueenllg  peningesamina,  der  man  förit  med  tbem  dcrom  baDdledbe. 

8&  baffrer  jag  sampt  med  Speoss  föxdennsknldh  alt  ifrån  b[emäl]te  17 
Decembrls  ocb  intill  dette  dato  Tarit  med  tbem  tberom  till  vercke,  i  synner- 
heet  med  tbem,  som  baffva  commandement  öfyer  de  tre  CompBgnler,  som 
handla  på  Ostindlen,  Constantinopel  ocb  Maakow,  af  bvilke  de  förnembste 
åbre  Her  Tomas  Smitt,  Her  Joban  Merick  ocb  W.  Bosseli,  ocb  efter  deres  på- 
fordran  slagit  dem  dette  efEteme  fböre:  Att  tbe  skalle  förstrekia  E.  K.  K:t 
balfitridie  tonna  gnll  atbi  ricksdaler  in  specie  ocb  tbem  leffverere  B.  E.  M:tz 
fallmecbtige  nestkommande  medsommar  opå  deres  eget  eyentjr  antingen  utbi 
Uelsingöer  eller  ocb  Hambnrgb.  Deremot  igen  skulle  E.  £.  M:t  betala  tbem 
samma  summa  opå  trij  åbr  tillglörendes,  begynnendes  till  at  rekna  Ifrån 
för:ne  S.  Jobannis  ntbi  godb  kopper,  een  treeding  bvart  åbr  ocb  late  leffverere 
kopperenn  vedb  Stocbolms  brjggia  eflter  Stocbolms  yicbt,  tben  de  sedan  i 
lijke  måtto  opå  deres  eget  eventyr  måtte  fböra  af  rijket  tullfritt  till  Enge- 
landb.  Ocb  skulle  tbe  annamma  bvart  skeppandb  utbi  betaalningb  för  fem 
ocb  sintio  Svenske  dalar. 

Opå  dette  giorde  förslagb,  baffve  tbe  gått  till  rådz,  ocb  are  sedan  på 
allés  vegner  åter  till  mig  kompne  Her  Joban  Merick  ocb  Rassell  medb  dette 
svar:  Att  Compagnljt  Intbet  vore  obenägett  at  förstrekia  E.  K.  M:t  denn  be- 
gerte  peningesumma,  männ,  efter  tbe  Intbet  viste,  bvadb  fordeel  de  kunde 
baffya  af  kopparenn  igen,  såsom  ocb  ickie  beller  bvarest  de  kände  sig  till- 
godbe  förytra  kopparenn,  belst  medan  tbores  bandell  intbet  var  medb  kopper, 
ey  beller  vore  nu  någre  bär  i  Lunden  förbanden,  som  bandlede  opå  Sverige, 
tben  tbem  beröm  kunde  giöre  een  nöyacbtig  berettelsse,  ocb  der  änn  E.  £. 
M:t  ville  betala  tbem  deres  penlnger  igen  medb  ett  billigt  interresse,  så  vore 
tbem  föge  tiontt  medb  peninger,  efter  tbe  een  så  stoor  peningesumma  ickJe 
kunnde  f  bå  utb  på  något  interresse,  utbenn  på  vbarur,  deraf  tbe  (såsom  kööp* 
mån)  kunde  baffva  större  fordeel,  dertlll  medb  kunde  tbe  ingen  vettskap  be- 
komme,  bvadb  åtskildnan  vore  emellan  tbe[n]  svenske  koppervicbt  ocb  denn 
engelske,  bvarföre  föUe  tbem  något  för  svårt  at  nu  ocb  så  snart  beropå  sig 
förklare. 

Elliest  besväredbe  de  sig  ocb  öfver  köpet,  at  tbet  var  för  dyrt  satt,  så 
at  tbe  Ingen  profit  kunnde  hafva  af  kopparen.  De  sadbe  sig  ännu  videre 
vele  taga  saken  utbi  betenckiendbe  medb  beela  Compagnien  ocb  sedan  vette 
migb  svar. 

Denn  21  Decembrls  komme  åter  till  migb  Her  Joban  Merick  ocb  Russell, 
berettendes,  at  tbe  både  varit  till  samtals  medb  compagnierne,  bvilke  ickie 
ännu  badbe  kunnet  sigb  beröm  förene,  efter  tbe  vore  skilacbtige  sin  emellan, 
för  denn  orsaak  skull,  at  tbe  ickie  viste,  buru  tbe  kunnde  förytra  kopparen 
nig  till  fordeels,  tbenn  tbe  i  betaalning  bekomma  skulle,  effter  tbe  medb  kop- 
per intbet  vore  vbane  till  att  band  le. 

Och  efter  långe  discurrser  oss  emellann  var  denne  deres  resolution  den 
dagenn,  att,  oansedt  det  var  fbarligit  för  kööpmän  at  inlåtba  sig  utbi  stoor 
ocb  vldlöfftigb  bandel  med  potentater  ocb  stora  berrer,  serdeles  medan  tbe 
ickie  knnde  så  lätteligenn  nåå  deres  betaalningb  af  tbem  igen,  som  af  andre 
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sereDissimum  bonarum  artium  scientis  cnmulassem,  quod  Dominus 
mens  clementissimus  conBiliarii  munere  me  condecorasset;  praetereo 

sSjne  Ujker,  och  the  om  een  så  stoor  [och]  dråpeltg  penniDgesnmma  ickie  nogsampt 
Tore  försäkradhe,  der  ftnn  Kononf^en  i  Stoora  Brljtannien  rllle  seya  der  godh 
fhöre,  effter  Kontingen  dessförothan  Tore  them  skyldig  till  hnndradhe  pand 
sterling,  hyilke  H.  K.  M:t  Tål  hadhe  försakret  till  al  betala  them  atM  nest- 
kommandhe  Aprilli  månadh,  men  8&  konde  de  lijkTål  intet  rist  lljta  deropå 
(hvilke  pennlnger  denne  Bossell,  lom  förde  ordet,  sadhe  rotande  och  nthan 
någon  bljgssell,  at  Eonnngen  hadhe  spenderet  på  sine  faToriter,  så  at  H.  E. 
M:t  hadhe  nu  fördennsknld  måst  giöra  utbi  sitt  hoff  een  allmennelig  refor- 
mation, bådhe  med  dagelige  hoffförtäringen,  then  till  fem  och  tingn  tnsend 
pnnd  sterling  Tore  ringare  glord,  ån  hon  rar  tillförende,  såsom  och  med  be- 
stellin  ger,  the  ther  nu  öffver  trettio  tusend  pnndh  sterlingh  vore  ringere). 
derutöffver  bleflTc  och  de  försåkringsbrefTen  föge  achtedhe,  ja  esomoftast 
casserede,  som  utgåfves  effter  Konungens  af  Stora  Britanniens  befaldning,. 
oansedt  det  stora  inseglet  af  Engeland  vore  derunder,  thet  elliest  borde  hafra 
mere  kraft  medh  sigh  ann  andre  förschrtffninger,  —  att  oansedt,  (sadhe  the) 
at  sådanne  och  andre  difficulteter  kunde  stöte  dem  för  hnffvudet,  så  Tllle  the 
lijkTål  ickie  deste  mindre  komma  B.  E.  M:t  till  nndsettnlngh  med  de  halff- 
tridie  tunnor  gnll,  så  framt  B.  E.  M:t  kunde  komma  till  Tåga,  att  de,  som 
hadhe  förpachtet  tullen  her  1  Lundenn  af  Eonnnghen,  Tille  seye  godh  för 
deres  egen  Konung  och  hålle  dem  på  all  håndelsse  skadhelöse.  HTllkenn 
condition,  efter  han  Tar  hårdh,  och  elliest  skulle  hann  af  migh  boos  Eonnn> 
gen  inthet  kunne  nåås,  såsom  och  deres  egen  Eonung  förTiteligh,  sadhe  jag 
thenn  mig  ingelunda  Tille  acceptere. 

Och  efter  Merlck  och  Rosseli  meente,  at  thet  skulle  lända  till  större 
Tånskap  rijkerne  emellan,  om  compagnierne  uthi  Engelandh  kunde  ingåå 
medh  E.  E.  M:t  denne  contract,  hTilket  och  skulle  kunne  förorsaka,  at  de 
Engelske  framdeles  kunde  haffTa  deres  handell  uthi  STerige,  och  de  STenske 
igen  uthi  Engelandh,  sadhe  the  sig  ånnu  Tille  taga  saken  med  de  andre  af 
compagnierne  utbi  ett  nogare  betencklendhe. 

Denn  22  kom  Russeli  till  migh,  begerendes,  at  hann  måtte  schriftligenn 
förfhata  the  Tilkor,  som  jag  them  om  kopparen  hadhe  föreslaget,  hTilke  com* 
pagnierne  ånnu  Tldere  Tille  öffTcrsee  och  sig  deropå  betenckie.  Och  efter 
julebålgenn  Tore  så  når  förbanden,  Tille  the  dagenn  dereffter  åter  TCtte  mig 
sTar  igönom  Her  Jacob  Spenss. 

Denne  Rasseli  berettedhe  och,  at  compagnierne  ingelunde  skulle  Tele 
acceptere  kopparenn  för  så  högt  Terde,  nembligenn  för  siutiofem  Svenske  daler. 
HTarföre,  opå  det  at  de  skulle  bliffra  deste  snarare  inducerede  till  att  ingåå 
medh  E.  K.  M:t  contracten,  satte  jag  hTart  skeppundh  på  tTå  och  fyretio 
rickzdaler,  såsom  och  gaff  till  at  förstå,  at  E.  E.  M:t  skalle  ickie  heller  Tara 
obenägen  at  handle  af  them  een  merckellg  påst  klädhe,  doch  på  E.  K.  M:ts 
nådigste  ratification. 

Lithedt  dereffter  förfogadhe  jag  mig  slelf  till  Merick,  thenn  ther  sadhe 
sig  för  sinn  persoon  gerne  Tele  giöre  sitt  till,  efter  hann  och  dessföruthan 
åstundedhe,  at  E.  E.  M:t2  saaker  hår  bleffTe  befordrede  och  fortsatte,  och 
skulle  jag  fördennskuldh  gönom  Spenss  förTånte  ett  endeligit  STar,  hTadh 
denne  gången  Tore  boos  compagnierne  till  at  nåå. 
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reliquas.     Et    ut    plenius  omnibus  Suse  M:ti8  amor  ergs  me  inno- 
tescerct,  voluit  etiam  accessionem  exhibere  insignibus  meis,  ex  in- 

I  dag,  som  &r  denn  28,  ha£fya  the  giffvit  dette  svar  och  resolution,  att. 
oansedt  the  gerne  rille  gratificere  E.  K.  M:t  med  denn  begerte  peningesnmmaf 
thenn  the  och  ]&tt^ligen  skalle  knnne  komma  till^iga,  sä  vore  thet  them 
omöyeliglt,  at  kanna  sig  deropå  athi  een  hast  förklara,  serdeles  för  deres 
låuge  julebälgd  skall,  som  na  tillstandede,  och  at  the  måste  dertlU  haffva 
någre  Tekars  dag,  effter  månge  och  ätskillige  haffynden  Tore  ibland  theres 
hoop.  Sedann  och,  at  oansedt  the  skulle  råftl  kanna  samsettta  s!g  om  vil- 
koren  med  migh,  så  hadhe  the  lljkväl  Ickie  ftnnu  kannet  förfara,  bvad  profijt 
och  fordeel  the  knnne  bekomma  af  kopparen,  när  the  tben  skalle  aällie,  eller 
pä  hvadh  ort  the  then  best  sällie  skalle,  glffyendes  der  bredevedh  tillkeona, 
at,  der  anten  Johan  Kooth  eller  någon  annan  Bngelsk,  som  nn  handier  1 
Sverige,  hadhe  varit  der  tillstädes,  hadhe  saaken  deste  bettre  kannet  bliffva 
avancerat.  Och  kände  the  fördennskaldh  nn  denne  gängen  inthet  meere  giöre 
till  saaken,  nthan,  när  the  efter  helgedagerne  hadhe  yarlt  tillhopa,  ville  the 
videre  schrifve  mig  till  deres  meningh,  emedan  jag  ännu  vore  stadder  I  Häl' 
landh,  deropå  jag  mig  visserligenn  skulle  förlhåte,  effter  såsom  jag  och  Spenss 
are  öfvereeos  vordne,  at  hann,  så  snart  möyeligit  ähr,  skall  senda  mig  deres 
srar  tillhanda  med  sin  egen  tleoere. 

Och  effter,  allernädigeste  Konungh  och  Herre,  at  detta  ärendet  ickie  othi 
någre  vekars  tidh  här  fullkommeligenn  känn  beslutes,  och  jag  förnimmer,  at 
någze  hnndrede  skeppand  aff  B.  E.  M:tz  kopper  skole  vara  abnkompne  till 
Amsterdam,  och  Spenss  ntloffvar  sig  vele  medh  högste  flijt  driffva  thenne 
saak  till  E.  K.  M:tE  beste,  lijke  såsom  jag  sielf  vore  tillstädes,  sä  haffver  jag 
föresatt  migh  i  mårgon  (om  Gudh  vill)  till  at  begiffva  migh  till  Hållandh 
med  de  Statemes  örligsskep,  som  na  i  dessa  dagar  är  äter  hijtkommet,  oppå 
det  jag  känn  deste  bettre  driffva  opå  Mysinm  och  Rntgersium,  at  E.  K.  H:t[si 
kopper,  som  allerede  känn  vara  ahnnkommen,  måtte  bliffva  försäldh  och  But- 
gersins  till  Efsborgh  medh  rickedalar  förskicked,  såsom  och  att  videre  ahn- 
hälla  hoos  Qeneralstaterne  om  assistenzen  och  denn  fierde  Elffzborgzlössns 
pension. 

Jag  troor  intbet  annat,  allernädigeste  Konnngb,  änn  at  denne  contract 
kan  ju  gää  för  sig,  allenest  at  oompagnieme  giffs  någon  tid  till  at  betenckJe 
sigh,  effter  saaken  är  af  ett  stortt  importantz,  och  de  Engelske  elliest  een 
llthen  handeli  hafva  uthi  Sverige,  så  at  the  ickie  kunne  vetta,  hvadh  fordeel 
the  ther  giöra  kunne,  och  fördennskuld  haffve  de  ickie  heller  sä  snart  kannet 
resolvere  sigh.  Männ  största  orsaken,  att  de  Engelske  endeles  nu  sielffve 
ästnnde  at  komma  nthi  handell  medh  E.  K.  M:t,  sä  är  denne,  att  såsom  de 
förtryte,  at  de  Hällendere  allestedz  giöre  dem  inpass  nthi  deres  näriugh  och 
gää  dem  brödet  anden,  så  vele  the  och  gerna  förhindra  them  igen,  nthi  hvadh 
måtto  the  knnne  secnndum  illad:  figulus  figulum  odit. 

Och  efter  såsom  Spenss  veet  in  secreto  beretta  migh,  sä  vele  the  gicrne 
captere  £.  K.  M:tz  benevolentiam  medh  denne  penningeförstreckningb,  at  the 
framdeles  en  gång  kanne  nåå  hoos  E.  K.  M:t  någre  lldelige  vilkor  athi  denn 
Narveske  handelen  och  aldeles  utsläta  Uållendarne,  så  frampt  landen,  som  nu 
äre  ödhe  och  förarmede,  kunde  komma  till  rette  igen,  ändoch  the  inthet 
herom    hafva    tält    med    migh,    efter   såsom    jag   ickie   heller   haffver  någon 

Axei  Oxenstierna  II:  10.  16 
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signibuB   Britannicis,    puta   Anglise    et   Scotiie.     Sed  de  his  nitnis 
multa. 


befallningh  af  B.  K.  M:t  at  glöra  bäropå  denn  ringoate  förtröttningh.  Sk 
snart  8pen8M9  tienere  kommer  efter  belgedageroe  med  Mericks  och  de  andres 
schriffrelsse,  Till  jag  drifra  saaken,  så  Tidt  som  det  i  förstonne  skie  känn, 
doch  alt  till  E.  K.  M:ta  videre  ratification. 

Allenest  begerer  jag  nnderd&nigst,  at  the  Britanniske  köpm&n,  som  nu  I 
Sverige  åre,  måtte  någorledes  bliffra  contenterede,  så  at  the  igönom  si  ne 
oendelige  klagemåål  Ickie  glöre  handelen  svårare  eller  och  thenn  aldeles  om- 
kallslå. 

Vill  hermedh  haff?a  befaledt  E.  E.  M:t  etc...  AS  Lunden  denn  28  De- 
ceml^ris  åhr  1617. 


Johan  Skyttet  hr  ef  till  Kongl.  M€ij:t  d.  2  Januari  1618. 

Stormecbtigste,  högborne  Fnrste.  eto. . . .  Jag  förmodher  ödmlnkellgenn, 
det  mine  åtskillige  schriifTelsserf  daterede  nthi  Bngelandh  denn  8,  17  och  2a 
Decembris,  skole  na  snart  komme  E.  K.  M:t  tillhanda,  af  hvilke  E.  K.  M:t  nå- 
digst  yarder  fömimmendes,  hnroledes  alle  saaker  deisammesteds  äre  aflapne. 

Denn  24  Decembris,  som  Tar  juleafPton,  förreste  jag  ifrån  Lunden  til) 
GraffTesandh,  der  jag  fann  de  Generalstaters  örligEskep,  som  mig  till  Zelandh 
öffverfhöra  skalle,  för  migb.  Och  såsom  vij  denn  26,  26  och  27  ickie  kände 
råka  utar  flodhen  Tamesi  för  ovädher  skall,  gaff  Godh  oss  een  önskelig  bör 
denn  28  Decembris,  så  at  tIj  kommo  på  sex  mljl  niir  Flissingen.  Denn  29 
komme  Tij  till  Flissingen.  Denn  80  begåfve  Tij  oss  till  Dordreoht,  och  så 
denn  31  igÖnom  Rotterdam  ech  Delfft  hijt  till  Hagen. 

Jag  fann  hår  för  mig  E.  K.  M:ts  schrifvelsse,  dateret  Stoeholm  den  lö 
NoTembris,  som  B.  K.  M:ts  atskickedhe,  Hans  Galle,  hadhe  inthet  mere  ån 
fyre  dager  för  min  tillkomst  fört  hijt  medh  sigh.  Och  såsom  B.  K.  M:t  nå* 
digst  befaller,  at  man  skall  giöre  sin  möijelige  flijt,  det  E.  K.  M:t  må  af 
Staterne  aodsatt  vardha  medh  denn  tridie  pensionen,  eller,  hTar  det  ickie  skie 
känn,  att  man  når  de  etthnndredetnsendh  riksdalers  förstrekningh  till  denn 
förre  åhrs  credijt,  at  de  pennlngeme  i  Lybeck  ståå  strazt  måtte  öffrersendes. 
Desslljkest  at  B.  K.  M:t  måtte,  sedan  rentan  år  afdragen,  peninger  för  de 
tolfhandrede  skeppnndh  kopper,  som  Nyland  nndfångit  haftrer,  strazt  öfrer- 
skickes,  eller  oeb,  hvar  det  ickie  skie  knnde,  at  penlngeme  för  de  ottehnn- 
drede  skeppnndh  nthann  drögcmhål  måtte  sendes  till  B.  K.  M:t,  så  Teet  Gndh, 
at  man  efter  ytersta  förmögenbeeten  haffver  deropå  förarbetet,  at  B.  K.  M:t 
måtte  bliffva  endtsatt  medh  den  tridie  pensionen.  Månn  så  haffver  thet  ibthet 
velet  lyckas  för  de  orsaaker  sknlld,  som  nthi  de  förre  schrifTolsser  B.  E.  M:t 
ödmiakeligean  åre  tlUkennegiifne. 

Gadh  förlåthe  them,  som  Tore  derttll  vållendhe,  att  Uagonls  Mysij  breff, 
9om  han  om  samma  ärende  schreff  förledne  Tlnter  till  Sverige,  bleff  så  långie 
oppehållit.  Fyrehandrede  skeppnndh  kopper  åhre  hijtkompne  först  eifter 
Martlni.  någre  dagar  derefter  sedann  jag  Tar  dragenn  tlU  Engeland.  De 
andre  fyrehnndredbe  skeppundh  äre  nn  först  för  fem  dagar  sedan   ahnkomne 
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Jag  komm  hijt  i  förgår  efFter  middagen,  som  var  nyåhrsafton 
len    31    Deccmbrifi  eiFter  vår  etyl,  och  fann  här  för  mig  både  H. 


tlU  Botterdam.  aå  att  det  haflhrer  yarit  omöijellgit  bekomine  derföre  peninnger 
uthi  een  sådban  hastigbeet  af  någon  köpman. 

Hvarföre  baffver  jag  i  gåår  Btrazt,  efter  Mysil  godha  rådb,  besökt  Bar- 
nafeldiam  ocb  begeret,  det  bann  allenest  så  myckit  ville  förmå  boos  General- 
statenie,  att  tbe  ville  scbrlffve  till  Amsterdani,  det  Rntgersins  måtte  innan 
een  dagb  eller  två  bekomma  opå  dere»  credljt  till  någre  tnsend  rickEdaler, 
till  dess  kopparenn  vore  försåld,  ocb  sedann  medb  samma  peningar  förfoge 
sigh  till  Elifzborg,  giörendes  sin  menniskelige  flijt,  at  hnnn  kunde  vara  der 
till  förste  lefvereringsdagen  eller  någre  dagar  derefter. 

Ocb  baffve  de  Qeneralstater  i  dagb  schriffvit  till  Amsterdam  om  sextonn- 
tQsendb  rlcksdaler.  Mere  bafver  man  utbi  een  sådan  bastlgbeet,  eburn  flij- 
tigt  man  bafver  derom  abnbålllt,  ickie  knnnet  nåå,  medb  bvilke  Ratgerslna 
begiffver  sig  itråon  Amsterdam  denn  4  Jannarii  styl.  vet.  genast  till  ElffE- 
borgh.     Gadb  denn  allerbögste  giffve,  at  tiden  ickie  bleffve  bonom  för  kortt. 

Jag  baffver  elHest  i  dag  sampt  med  Rntgersio  scbriffvit  till  Lennrd  von 
Sorgen,  boendes  i  Hambnrg,  att  bann  igönom  natt  ocb  dagb  skall  medb  een 
egen  påst  senda  fortt  mitt  brefP,  scbriffvit  till  E.  K.  M:tz  commissarier,  som 
na  äbre  på  Elffsborgb,  demtinnen  jag  gifver  them  tillkenna,  at  peningerne 
åbre  opå  vägen. 

Ingenn  privat  köpman  kan  man  beller  förnimma  utbi  denne  bastlgbeet 
ocb  stackota  tiden  till  at  förstrekia  af  sitt  eget  någre  tusendh  rickzdaler,  at 
tbe  kunne  till  lefvereringzdagen  vara  i  Elffzborgb,  oansedt  man  binder  dem 
drågelige  ocb  godbe  vilkor. 

Hvadb  denn  fierde  pensionen  vedkommer,  derom  skall  jag  sampt  medb 
Mjsio  giöre  min  möyeligeste  flijt,  så  mjcklt  uthl  denne  förvirrede  stat,  tben 
dag  Ifrån  dagb  bliffver  verre,  känn  sklee.  Ocb  der  Mjsins  lekte  badhe  inter- 
poneret  sin  fidem  huos  Staterne,  at  bann  ville  vara  deres  man,  at  tbe  skole 
bekomma  peningerna  igen,  sedan  kopporen  är  försåld,  badbe  man  så  bastigt 
ingen  ntvägb  funnit.  Jag  känn  aldrig  nogsampt  berömma  bans  trobeet  ocb 
oprichtigbeet  utbi  E.  K.  M:tK  saakers  bestellande,  såsom  ocb  i  lljke  måtto 
Kntgersii,  tbenn  medb  ett  sådant  nljt  ocb  så  geme  seer  E.  K.  M:tz  saaker 
bär  förfordrade,  at  jag  migb  ickie  nogsampt  derutöffver  känn  förändra.  Beder 
fördennskuldb  ganska  Ödmiukellgenn,  at  B.  K.  M.t  nådigst  ville  låtba  sigb 
vara  bonom  till  all  gnnstig  favör  befälet,  ocb  bonom  medb  något  betenckie, 
opå  det  bann  een  annan  gångb  må  bllffva  deste  villiogare,  serdeles  effter  bann 
bär  haffver  stoor  alåcbt  ocb  ahnbangb,  bvilke  mycket  stå  på  E.  E.  M:tK 
sijdhe. 

Asststenaen  boos  Staterne  belangende,  så  skole  Staterne  bära  migb  sielffvc 
deratlnnan  vittnesbördb,  at  jag  deropå  muntllgenn  ocb  schrifftlic^nn  med  så- 
dant alfvar  drifvit  bafver,  at  tbe  hafve  måst  tben  bevillie  för  mit^  afresende 
till  Bogelandb,  docb  In  generalibus  terminis.  Männ  nu  drifver  jairb  deropå, 
at  tbe  skole  förklara  sig  de  modo,  ocb  skall  jag  (nest  Gudz  bielp)  intbet  be- 
giUva  mig  berifrån,  föränn  jag  är  aldeles  om  assistenzen  försäkred. 

Konnngenn  i  Engelandb  baffver  och  scbriffvit  sin  ordin ario  legato  bär  i 
Hagen  till,  att  bann  skall  medb  störste  flijt,  al  f  v  ar  ocb  trobeet  drifva  opå 
»amma    ärende    boos  Staterne.     Jagb  vill  förmode,  efter  såsom  jag  ocb  finner 
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K.  M:tt8  sA  och  eder  skrifvelse,  dateret  Stockholm  den  22  Novem- 
bris  och  däruthi  min  käre  hustrus  breef  till  mig.     Och  såsom  jag 

them  här  meatedels  vara  E.  K.  M:t  affectionered,  och,  snarest  sa^t,  alle  land- 
zeDB  invånere  i  gemeen  taala  gott  om  E.  K.  M:t,  at  B.  K.  M:t  bliffver  tIsm- 
ligeon  af  them  undsatt. 

Dett  förslag,  som  Stepban  Gerrati  haffver  tillstellt  £.  K.  M:t  är  mig  och 
medh  E.  K.  M:ts  schrifvelsse  tillhandakoramet.  Vill  mig  efter  E.  K.  M:tx  nä- 
digste  befaldnlngh  vette  till  att  rette.  Och  s&som  S.  K.  M:t  till  ett  besiat 
nädigst  begerer  till  at  vette,  hvadh  resolntion  Staterne  hafve  glffvit  om  det 
Danske  förbandet,  effter  E.  K.  M:t  hadhe  föreslagit  Eonnngen  1  Dannemark 
nyährsdagh  nestkommande,  att  E.  K:e  M:ts  commissarier  skole  dä  möte  pä 
grentzen,  sä  haffver  jag  med  PeUe  Pedherssonn  E.  K.  M:t  deres  svar  till- 
kennag^ffvit. 

Och  efter  Konungen  i  Stora  Brijtanien  hafver  sig  emot  mig  förklaret. 
efter  säsom  E.  K.  M:t  nädigst  haffver  till  att  see  af  min  schrlfvelsse  ifrån 
Lunden  denn  17  Decembris,  att  H.  K.  M:t  geme  säge,  at  E.  K.  M:t  trach- 
terede  medh  Konungen  i  Dannemarck  om  ett  generalförbundh  emot  de  pä- 
veske,  sä  finner  jag  det  för  min  ringa  person  rädsampt  vara,  at  man  dett 
giör  nu  pä  dette  möte,  opä  det  at,  der  hann  det  utsloge,  at  alle  kunde  dä 
see    honom    vara  de  päveskes  saaker  mere  affectionered  ähn  de  evangeliskes. 

Elliest  sä  vette  nägre  af  Staterne  beretta,  att  een  Spanisk  Sendebudh, 
Medina  benempd,  är  na  ny  nyligenn  dragen  till  Konangen  i  Dannemarck, 
then  the  fruchtedhe  b[r]yggia  der  alt  onnt. 

E.  K.  M:t2  schrlfvelsse  till  Her  Johan  Merlck  hafver  jag  slutit  i  min 
schriffvelsse  till  Spenss,  och  then  igönom  Konungens  i  Stoora  Britannieus 
här  residerendes  Ambassadeur,  Monsieur  Carleton,  i  dagh  skicket  pä  vägen 
till  Engelandh. 

Jagh  försecder  och  E.  K.  M:t  hermedh  uuderdänligen  tillhanda  the[t]  re- 
creditif,  som  mig  af  Konungen  i  Stoora  Brijtannien  ähr  meddelt  vordet.  Männ 
hvadh  H.  K.  M:tz  resolution  pä  hvar  puncht  i  sjnnerheet  vedhkommer,  derom 
haffver  jag  någorlunda  uthi  mine  förre  schriffvelsser  förmält  och  vill  det  vid- 
löftigere  giöre,  när  Gudh  fogher  mig  hem  till  Sverige,  (hvilket  jag  förhoppes 
at  skole  kunne  skiee  med  det  första),  sä  at  E.  K.  M:t  skall  hafva  dertill  ett 
nådigt  behagh. 

Och  säsom,  allemädigeste  Konungh  och  Herre,  jag  uthi  E.  K.  M:tz  saa- 
kers  bestellande  ingen  menuiskelig  flijt  skall  haffva  ospar[d],  ey  heller  något 
tillbakascttia,  det  som  jag  känn  förstå  lände  till  E.  K.  M:tz  högberömmelige 
reputation,  hvilkenn  reputation,  sä  sant  mig  Gudh  hielpe,  bädhe  boos  höge 
och  läge,  bädhe  här  och  i  Engelandh,  sä  stoor  ähr,  at  jagh  aldrigh  derom 
nogsampt  schriffva  känn;  sä  vill  jag  vare  uthi  denn  underdänlgste  förhopp- 
ningh,  at  £.  K.  M:t  läther  sig  mitt  bestellandhe  nädigst  behagha. 

Dagenn,  föränn  jag  förreste  ifrån  Lunden,  hadhe  jag  bekommit  né,gre 
stycker  af  thet  gull  och  silffvermynt,  som  opä  E.  K.  M:te  cröningh  (denn  jag 
innerligen  och  hierteligenn  önsker  må  vara  skedd  uthi  een  lycksalig  stundh) 
vore  utkastadbe.  Konungen  af  Britanien  begerte  bädhe  slagen,  hvilke  H.  K. 
M:t  mächta  behagadhe,  och,  oansedt  H.  K.  M:tz  shon,  Hertig  Carl,  begäredhe 
them,  ville  H.  K.  M:t  inthet  gifva  them  bort,  uthan  stack  dem  boos  sig  och 
sade  sig  vele  them  förvara  till  en  äminnelsse. 


Digiti 


zed  by  Google 


245 

znigh  hierteligen  glädher  öfver  H.  K.  M:t8  kröningzhögtijdh,  sä 
ähr  jag  högeligen  bedröfvat  (effter  såsom  jagh  och  uthi  desse  förre 
månader  merkeligen  hafver  varet  deröfver  bekyrabrat),  at  så  fahr- 
ligen  skall  stå  till  med  Elfsborgs  lösens  tridie  termins  levereringh. 
Gud  tager  jag  till  vittne,  hvad  åhoga  jag  hafver  haft  därom,  och 
på  huru  mänge  medell  jag  hafver  tänckt,  och  huru  monge  jag 
hafver  compelleret  för  det  ärendet  skull. 

Gud  förlåthe  them,  som  voro  vallandes,  at  Mysij  breif,  som 
han  skreff  förledne  vijnter  till  Sverighe  om  samma  handell,  blef 
så  lenge  opehället.  Hade  kopparen  kommet  uth  i  rattan  tijd 
(efTter  såsom  så  monge  hundrade  skeppund  voro,  då  jag  förreste, 
till  redz),  så  hade  H.  K.  M:ts  credit  merkeligen  blifvit  boss  alle 
i  denne  landzende  stadfäst  och  förmeret.  Hvars  skuld  thet  ähr, 
at  kopparen,  som  då  lågh  redhe,  ähr  in  alios  usus  förvandelet, 
som  här  berettes,  kan  jag  icke  vette. 

Sammaledes  ähret  skedt  med  den  kopparen,  som  de  Britan- 
niske  köpmän  skulle  hafva  uthi  betalingh,  the  thär  så  skamelige 
bref  hafve  nu  nyligen  skrefvet  därom  till  Engellandt,  hvilke  bref 
jag,  så  länge  jag  där  var,  nedertystade,  men  nu  veet  jag  fulle,  at 
deres  hustror  och  barn  skole  åther  falla  pä  knän  för  Kongen  i 
Britannien  och  jämmerligen  däröfver  klaga. 

Jag  troor  aldrigh,  käre  Här  Cantzler,  at  the,  som  hafve  kop- 
paren händer  emellan,  skole  thet  hafva  giordt  för  min  skulld,  opå 
dät  jag  skulle  häruthe  läggia  någon  skam  inn,  effter  H.  K.  M:ts 
interesse  ähr  häruthinnan  det  högste. 

I  förgår,  som  bemeldt  ähr,  kom  H.  K.  M:ts  breef,  at  kopparen 
skal  sälies  och  peningarnc  sendes  till  levereringzdaghen  till  Elfz- 
borgh.  Huru  mögeligit  dätt  ähr,  gifver  jag  Eder  till  at  betenckie 
Men  icke  deste  mindre  hafver  jag  vultu  ad  luctum  et  tristitiam 
compofiito  beveckt  Hugonem  Mysium  därtill,  och  själf  gifvit  Bar- 
nefeld  gode  ordh,  och  bemeldte  Hugo  hafver  interponeret  sin 
fidem  hoss  Generals  t  äter  ne  at  vare  man  för  någi-e  tusend  rijks- 
dallcr,  till  des  kopparen  kunne  blifve  försåld.  Och  Stateme  hafve 
i    dag    skrefvet    till   Amsterdam  om  samme  peninghar,  så  at  Rut- 


Vill  faermedh  haffve  önsket  E.  K.  M:t  af  Gudbl,  denn  allerhögste,  att  så- 
som E.  K.  M:t  med  lycka  ooh  mjckin  berömmelsse  haifver  knnnet  föreståå 
sitt  arfkonangerijke  Sverige  och  sine  trogDS  nndersåtere,  begynt  till  at  komma 
alle  saaker  till  rette  Igen  och  förverfvet  sig  atbi  denne  sine  angdoms  åhr 
allerede  ett  sådant  berömmeligit  nampn  bådhe  boos  een  och  annan,  att  denn 
samma  godbe  Guden  yille  af  sin  mllde  godbeet  etc. . . .  Graffwenbagen  denn 
2  Jannaril  åhr  1618. 
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gersius  kan  kommc  därifrån  med  peningeme  den  4  Januarii  stylo 
veteri.  Gud  gifve  honom  myckin  lycko  på  sin  rcse,  effter  jag 
väll  kan  tänkia,  hvad  nödh  nu  där  hemma  ähr  förhanden. 

Jag  skall  efiter  H.  K.  M:t8  nådigste  befalningh  och  eder  be- 
gären göre  min  högste  flijt  om  den  fierde  peDBionen.  Men  den 
redelige  och  oprichtige  mannen  Mysius,  som  vare  Svenske  saker 
med  Rutgersio  och  deres  anhangh  öfver  måtton  ähre  tillgedån  *), 
förmener  vara  fåfengt  at  opretta  någhon  skriffteligh  contract  med 
Staterne  om  samme  fierde  pensions  levereringh  och  des  betalningh. 
eifter  at  det  stöter  dem  för  hufvudet,  at,  oansedt  uthi  den  contract, 
som  oprättades  i  fiord  på  de  halfannan  tunna  guld,  blef  uthlofvat, 
at  koppar  skulle  derpå  levereres  nästförleden  Maij,  så  ähr  lijckväll 
ingen  koppar  här  ankommen  för  än  effter  Martini.  Eliest  menar 
han,  at  dät  ähr  bättre,  att  handla  med  particularköpmän,  och  at 
Staterne  allenest  ratificere  samme  contract.  Jag  vill  försökie  opä 
allehande  meddell. 

Låter  Eder  vår  ilutgersium  vara  befallad,  som  nu  åther  then 
tunga  reesa  skall  draga.  Jag  tackar  Eder  storligen  för  den  skrif- 
velse,  som  I  mig  ifrå  min  käre  hustro  tillskicket  hafve,  och  bedher, 
I  velc  vara  obesvärad  sende  denne  innelychte  till  henne  igän. 
tTag  förmodar  näst  Gudz  hielp  snart  vara  hoss  Eder  med  vällför- 
rättade  saker.  Vale  et  me  ama.  Hagae  Comitis  2  Jan.  styl.  vet. 
anno  1618. 

Efter  konceptet  I  Skytteanska  arkivet  i  Upsala. 


29.  Haag  den  8  Januari  1618. 

Åberopar  rapporter  till  K.  M:t.  S.  bar  enträget  anbällit  bos  Qeoeralstaterna 
om  expedition;  klandrar  ärendemas  föregående  lama  behandling.  Om 
Hertigens  af  Kurland  sak.  Goda  utsigter  till  kraftig  hjälp  för  Sverige, 
i  fall  ej  den  inre  förvirringen  vore.  Partlmftnneo.  Fiendskapen 
mellan  Bngland  och  iioUand.  Om  v.  Djks  och  8:8  underhäll.  Penninge- 
underbandlingen.  Försändandet  till  Holland  af  ett  parti  koppar.  Om 
rykten    rörande    det  parti,  som  förra  aret  skulle  hitsändts.     Helsningar. 

Salutem  et  servitia  paratiseima.  Kiäre  Her  Cantzler  tillför- 
latelige  godhe  vän.  Efter  jag  vet,  at  thet  är  vår  nådigste  Ko- 
niingh  och  Herre  behageligit,  det  man  esomoftast  aviserer  H.  K. 
M:t    om  det,  som  här  paseerer,  så  hafver  jag  åter  schrifuit  H.  K. 

*)  Jämför  tyska  ordet  >zugethan>. 


Digiti 


zed  by  Google 


247 

M.    et    vidlöftigt  breff  tiU,  hvad  i  desse  fhå  dager,  Bedan  Butger- 
8iu6  förreste  härifrån,  är  förelupit*). 


*)  Detta   bref   finnes   i   samtida   afskrift  1  Skytteanska  arkivet  i  Upsala 
.  och  meddelas  här  nedan. 

Johan  Skyttet  href  till  K.  Maj:t  den  7  Janttari  1618. 

Stormechtigste,  högborne  Furste,  etc Jag  föraender  nu  härifrån  Ha- 

genn  till  Sverige  igeo  denne  K.  E.  M:tz  utskickadbe,  Hans  Galle,  thenn  här 
baffTer  leget  siuk,  alt  sedan  han  kom  hijt. 

Medh  Jano  Rutgerslo  baffver  jag  schriffvlt  avar  den  2  Januarii  opä  ^. 
K.  M:tz  schriffvelsse,  thenn  bemälte  utskickedhe  fördhe  migh  tillhanda,  och 
var  datered  Stocholm  denn  15  NoTembrls.  Männ  sedann  Bntgersins  förreste 
hårifr&n,  hafver  detta  efterföUieude  sig  tilldragit,  hvllket  jag  till  denn  änd^ 
giffver  E.  K.  M:t  ödmiukeligenn  tillkenna,  opä  det  E.  K.  M:t  nädigst  må  för- 
nimma, at  mann  ickle  gerna  nägot  tillfelle  vill  försumma  att  driffva  opä  E. 
K.  M:ts  saaker. 

Denn  3  Januarii  kom  till  migh  de  Generalstaters  Graphtarius  Arsens 
medh  aielffve  originalet  af  denn  contract,  som  Jacob  von  Dyk  och  Janus  But- 
gersios  haffve  ingått  medh  Staterne  om  de  hundrede  och  femtlotusendh  rlcklE- 
dalex,  som  de  £.  K.  M:t  förledne  äbr  förskafEede,  och  fÖr  hvilke  de  allenest 
interponerede  deres  fidem,  begerendes,  att,  efter  Staterne  hadhe  na  1  förstonne 
bevilliet  prorogationem  solutionis  pä  ett  ähr  tillgiörendes,  och  Butgersius  uthi 
min  fränvaru  tUl  Engelandh  hadhe  pä  nytt  underschriffvit  samma  contract, 
at  jag  det  och  ville  giöre  för  mere  sääkerheet  skull.  Sä  ändoch  jag  förebaar 
mänge  ezcuser,  at  jag  thenn  ickie  underschrifva  skulle,  serdeles  at  contrac- 
ten,  som  Dijkius  och  Butgersius  hadhe  medh  Staterne  efter  E.  K.  M:ta.  befalld- 
ningh  dä  beslutet,  vore  dessföruthan  kraftig  nog,  och  E.  K.  M:t  ickie  allenest 
aielfi  igönom  sin  konungslige  schriffvelase  hadhe  antagit  och  bekent  skullden, 
nthann  och  samma  penningesumma  läthidt  qulttere,  sä  at  de  dessföruthf^n 
nogsampt  vore  försäkrade,  Ujkväl,  medan  Mysius  och  fleere  af  Staterne,  som 
£.  K.  M:t  biplichte,  mente,  at  tbet  skulle  giöra  General^stateriiie  allehanda 
•efftertenckiendhe  och  skulle  sä  blijSva  uttydt  (hvar  jag  såsom  een  extraoi:di- 
narius  £.  K.  M:tK  legatus,  then  ther  begerte  contiouatlonera,  ickie  sä  väl  som 
Butgersius  uoderachriffva  ville  denn  förre  beslutne  contract),  lijka  som  sum- 
man ickie  skulle  bliffva  betalet,  och  Myslus  försäkradhe,  at,  oansedt  Stateroe 
ickle  nu  i  förstonne  mher  ann  pu  ett  ährs  tidh  hadhe  beviliet  förlengningen 
opä  betalningen,  effter  säsom  och  med  alle  andre  skier,  the  ther  nägot  lane 
af  them,  at  the  måste  hvart  ähr  pä  nytt  begere  continuatiop  efter  denne  re- 
pnblikes  bruk,  sä  skulle  de  Inthet  heller  för  denn  vänskap  Akull,  som  emellen 
E.  K.  M:t  och  them  är,  kunne  förvägre  E.  K.  M:t  videre  förlängning  opä  de 
länte  peninger,  när  E.  £.  M:t  framdeles  täcktes  derom  boos  them  lathe  ahn- 
hälle,  och  Mysius  mente,  at,  hvar  jag  det  ickie  giöre  ville,  som  doch  föge 
hadhe  opä  sig  och  E.  K.  M:t  vore  dessföruthan  förobligered  at  betala  Sta- 
terne effter  contracten,  oansedt  Staterne  ingen  prorogationem  hadhe  kunnet 
effterlåtha  och  kunde  desslijkest  förhindra  de  saker,  som  jag  elliest  nu  for- 
dradhe  beskiedh  opå,  och  mig  och  skulle  bliffva  af  Staterne  meddelt  ett 
flchriftligit   bevijs,    at   the    E.  £.  M:t  till  vlllie  hadhe  ännu  pä  ett  åbr  effter- 
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Och  såsom  jag  raestedels  af  Staterne  finner  vara  rebus  nostris 
addictissimos,    potissimum    vero    eos,  quos  muneribus  placavimns. 


låthidt  haffTa  peningeme  inne  boos  sig,  så  haffver  jag  denn  förre  och  af  E. 
K.  M:t  approberade  cootracten  tillljke  denn  j^  Jannarii  nnderscbrifrtt,  efter 
såsom  jagh  E.  K.  M:t  hermedb  Grapbiarii  egen  afskriift  ödmiakelfgen  till- 
sender. 

Denn  4  Jannarii  kom  Rntgersii  broder  ifrån  Amsterdam  hljt  till  Hagen 
igen,  hafTendes  scbrifTelsse  medh  slgh  till  Staterne  ifrån  Hålland  och  West- 
frieslandh  om  de  seztontasendb  rickEdaler,  som  skulle  der  erleggies  för  B. 
E.  M:tK  kopper.  Ocb  effter  de  tfrän  Amsterdam  badhe  funnet  een  dlfficultet 
atbi  dett  förra  brefret,  som  de  hadbe  bekommitt  ifrånn  Staterne  utur  Hagen, 
måste  Mjslns  de  novo  interponere  sin  fidem  boos  them,  at  the  skalle  visser- 
ligen bekomma  sine  pentnger  igen,  när  kopparean  vore  sålder,  och  så  bleffvo 
åter  bådhe  Ratgersins  och  hans  brödher  afferdede  medh  schrlfvelsse  till  Am- 
sterdam, at  the  skalle  der  bekomma  penlngerne. 

Och  efter  såsom  af  Mysio  är  berettet,  så  ähr  Rutgersins  dragen n  med 
eamma  sextontasendh  ricksdaler  derifrån  denn  5  Jannarii,  achtendes  sig  ge- 
est  till  Hambargh  och  sedan  till  Elffsborgfa.  Ondh  denn  allerhögste  förlhäne, 
at  han  måtte  komma  fram  nthi  retten  tidh. 

Denn  6  Jannarii  var  åter  Arsens  hoos  migh  och  gaff  mig  tillkenna,  det 
General  staterne  hadhe  befälet  honom  att  seya  migh,  at,  effter  the  gcrne  Tille 
för  E.  K.  M:tz  skull  fegne  och  trachtere  mig,  thet  beste  som  de  kundhe,  så 
hadhe  the  förordnet  till  min  förtäringh  32  ricksdaler  om  dagen;  så  ändoch 
jag  tackadhe  them  för  deres  tillbudh,  lijkT&l  ezcaserade  jag  migh  der  bred- 
▼edh  höfveligenn,  at  thet  giordes  inthet  behoff,  efter  jag  slelf  väl  Tille  betala. 
Jag  förmerkte  sedann,  at  thet  skedde  för  Dijkij  skull,  som  sades  vara  på 
Tagen,  then  the  såsom  een  ordlnarinm  legatnm  ickie  plage  hålla  frij,  och 
elliest  frachtade  the,  at,  ther  the  jterligare  förordnade  någon,  som  skulle  på 
deres  Tägner  trachtera  migh,  skulle  hann  väl  braka  krljtan. 

Männ  så  känn  E.  K.  M:t  nådigst  besinna,  at  thet  Till  till  denne  dyre 
förtäringh  och  stora  tillsöökningh  (I),  som  här  i  landet  ähr,  föge  förslå.  Och 
täcker  £.  K.  M:t  ödmiukellgenn,  som  dertUl  dessförnthann  nådigst  förordnet 
haffTcr.  Gudh  gifTe,  at  jag  måtte  snart  giöre  een  ände  opå  denne  min  reesa 
och  komma  till  E.  K.  M:t  medh  bebagelige  tidender  ifrån  desse  landschaper^ 
som  så  Tål  ken  ne  myntet. 

Denn  5  Januaril  badhe  jag  åter  audiente  nthi  de  Generalstaters  församb- 
lingb,  och  var  då  medh  tillstädes  Grefven  af  Bnlenborgb  såsom  een  lem  ifrån 
Gelderlandh.  Ocb,  oansedt  jag  hadhe  bådhe  nthi  min  första  proposition,  såsom 
skedde  denn  27  Octobris,  och  sedan  någre  reesor  så  Täl  hoos  Statemes  depa- 
terede  såsom  ocb  Hans  F.  N:de  Greffve  Moritz,  Barnafeldh  och  andre,  dess- 
lijkest  denn  10  NoTembris  och  igönom  min  schriffvelsse  ifrån  Engelandh  denn 
1  Decembris  på  thet  flijtigeste  anhållit  om  een  Tiss  och  rundh  förklaringh 
opå  denn  assistenz,  som  de  pllchtige  äre  at  giöre  B.  K.  M:t  efter  förbnndzena 
lydelsse,  lijkTäl  haffTer  jag,  efter  någre  af  de  Staters  rådh,  achtadt  Tara  nö- 
digt, at  thet  ånnn  denne  gången  till  öffvcrflödh  skie  skalle,  efter  såsom  jag 
och  hermedb  E.  K.  M:t  copian  af  mitt  taal  (thenn  jag  och  Staterne  i  lijke 
måtto  efter  deres  begerenn  då  straxt  tillstellte)  underdåneligen  tillskicker. 
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prout  ex  Rutgemo  facius  [p:  faciliuB?]  cognoBces,  sä  läter  jag  och 
ingen  dag  gå  förbij,  at  jag  ju  hooB  them  om  min  expedition  studio- 
sissime  anhåller,  så  at  the  för  skam  skull  måste  assisterc  H.  K.  M:t. 

Och  opå  thet  tbe  ingen  tyif velsmhäl  sknlle  derom  bare,  at  jag  bref  ifrån 
B.  K.  M:t  bekommit  haffrer,  viste  jag  them  K.  K.  M:tB  tchrifyelsse,  och  på 
hradb  dag  tbenn  var  schriffven  och  datered,  sampt  medh  ett  annat  breff, 
9om  jag  bekommit  hadhe  ifrån  Her  Casper  Boy,  rådman  atbi  Lybek,  dernt- 
innan  han  gaf  mig  tillkenna  om  Vladislans,  Konanghens  i  Pålen  fons,  fram- 
gång nthi  Mnskowen,  såsom  och  att  Lisofskj  hadhe  Intagit  med  sitt  folck 
omkring  Stollitsa  alle  passer  och  att  Wiessma  och  Biala,  som  låge  ickie  mere 
ånn  trettiosex  mljler  ifrån  StollitEa.  hadhe  giffvit  sig  änder  Viadislanm,  der 
alle  hadhe  varit  nedhnggne  och  förbrende,  som  ickie  hadhe  velet  giffva  sig. 
Och  skalle  någre  Bojarer  medh  8000  strelitser  faaffva  begiffvit  sig  ntor  Btollitsa 
till  Viadislanm,  så  att  nthl  Stollltza  rore  stor  oenighett,  och  att  de  Påler 
låttellgenn  skalle  bliffva  stadhen  mechtig,  så  frampt  them  ickie  träte  pro- 
viant. 

Utbi  samma  Her  Caspers  schriifvelsse  stodh  och  förmålt,  at  Konangen  i 
Pålen  med  macht  anderstode  sig  allestedz  nt  förhindra  B.  K.  M:ts  saaker, 
och  hadhe  fördennsknldh  denn  7  Decembris  nnderschriffvit  Orefvens  af  Al- 
teems  [o:  Althelms]  bestelining  att  verf  va  folck  emot  B.  K.  M:t.  Hann  f 6r- 
målte  och,  at  nthi  Pzyssen  sknlle  ickie  heller  stå  synnerligen  v&l  till,  efter 
en  ntaf  Carfarstens  Rådh,  som  hadhe  schriffvit  pasqaiUer  opå  Konangen  i 
Pålen,  hadhe  blefvet  atbaf  honom  förvist  landet,  och  efter  då  een  annan  athaf 
Onrfnrstens  Rådh  in  Bnrisco  [o:  Bornsslco]  Senata  hadhe  omrustat,  at  man 
skalle  prygla  Konangen  i  Pålens  sendebndh,  så  skalle  then  samma  rådzper- 
sonen  vara  dömder  till  2000  Ungerske  gyllen  straff  och  vara  degraderet. 

Jagh  exaggererede  då  på  beste  settet  pro  re  nata  om  Vladislai  snccessn 
och  badh  them  inthet  lengre  dröya  medh  assistensen,  ty  jag  förnimmer,  aller- 
nådigeste  Konangh,  om  man  allenest  steller  them  för  ögonen  magnitndinem 
perienU,  så  tro  the  inthet,  at  så  stor  fhara  år  på  fårde,  effter  såsom  jag  och 
secreto  haffver  fömnmmit,  at  någre  nthi  Statemes  collegio,  som  till  eventyrs 
lithedt  förstå  och  vele  vara  klokare  än  then  största  hoopen,  hafve  inom 
lyckte  dörer  myckit  derom  bekymbret  sig,  anten  E.  K.  M:t  eller  Konangen  I 
Pålen  hadhe  i  åhr  gtfvit  tillfelle  till  kriget  (åndoch  thet  är  them  nogsampt 
och  till  öfverflödh  af  mig  athl  min  första  proposition  tillkennagiffvit),  såsom 
och  hafva  ment,  att  inthet  krig  skalle  vara  på  ferde  mot  E.  K.  M:t,  och  att 
man  skalle  först,  förånn  man  bevilllede  assisteosen,  med  schriffvelsse  besökia 
Konungen  i  Pålen,  at  hann  ville  afstå  med  alle  fiendtlige  tillsetninger.  Månn 
så  haffver  jag  nthi  dette  mitt  seneste  taal  oförmerckt  förlagt  deres  mening, 
efter  såsom  och  na  alle  dager  tldender  komma  till  Stateme  om  Pålackens 
framgång  och  den  fhara,  som  bådhe  E.  K.  M:t  och  them  per  conseqnentiam 
öffver  hafvadet  hänger,  så  at  tbe  sielfve  begynne  klarare  see  op  medh  ögonen 
och  bljfalla  min  meningh. 

Når  jag  hadhe  ändet  mit  taal  svaradhe  mig  pä  allés  vägner  presidenten, 
som  då  var  ifrånn  Öfver^Ysell,  seyendes  vedh  denne  mening,  at  tbe  General- 
stater  vore  öfvermåtton  gladbe,  det  jag  hadhe  fallandet  min  ängelske  resa, 
och  sedann  the  hadhe  tagit  :»aaken  nthi  videre  betenckiende,  ville  de  sig 
emot  mig  förklare.     Derraed  bl  ef  jag  af  Herren  von  Bremen,  deputirter  ifrån 
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Gudh  gifve,  at  eakerne  hadhe  tillförende  ret  varit  her  dreffne. 
^BTter  säfiom  och  en  utaf  Staterne  för  nogre  dager  sedan  sadhe  till 

Oellerlandh,  så  och  Herren  von  Duvssen  åter  medh  två  rBgnar  ledsaget  athi 
mitt  losamente  igen. 

Denne  dag  om  qnUleo  kom  först  hljt  till  Hagen  Jaoobas  Diklna  oeh 
sadhe  sig  hafya  varit  athi  Tågen  oppehållen  bådhe  af  mootT&dher  s&  och 
elliest  besökt  H.  F.  N:de,  Erichiebiscopen  von  Bremen,  och  någre  dager  föi^ 
töfYet  hos  Grefren  af  Ostfrieslandh. 

Denn  6  besökte  jag  H.  F.  N:de  Gref ve  Morita,  efter  H.  F.  N:de  var  hem- 
kommen ifrån  sin  reaa.  then  H.  F.  N:de  hadhe  straxt  efter  mitt  affresendhe 
till  Engeland  sig  företagit,  till  at  besökie  någre  af  de  fömembate  st&dher  här 
i  de  unirte  provinder  och  med  sin  närvarelsse  deste  bettre  förekomme  det 
bullret,  som  är  opkomit  athi  religionen,  såsom  och  at  hylle  them  deste  meer 
opå  sin  sidbo,  efter  såsom  H.  F.  N:de  haffver  och  uthi  en*  stadb  athi  Qeldreo 
belägen,  Nijmwegen  benämd,  na  afsatt  det  gambla  Rådet,  som  sadhes  vara 
armenianer,  och  insatt  ett  njtt  rådh,  som  med  H.  F.  N:de  are  eense. 

Jag  commuoicerede  medh  H.  F.  N:de  de  tidender,  som  jag  hadhe  bekom- 
mit ifrån  Lybek,  och  helsandes  H.  F.  N:de  på  E.  K.  M:ts  vegner.  badh  ooh 
derhoos,  det  H.  F.  N:de  ville  förhlelpc  mig  boos  Staterne  till  ett  gott  ooh 
hastigt  afskiedh.  Ibland  alt  annat  gaf  jag  H.  F.  N:de  in  secreto  tUlkeone 
om  E.  K.  M:ts  förehaffvende  emot  Pålacken  tillkommande  våår,  efter  aåaom 
E.  K.  M:t  nådigst  mig  befaller  uthi  sin  Rchrlfaelsse,  at  jag  herom  med  de 
fömembste  af  Staterne  skall  commuoicera,  hvilket  H.  F.  N.-de  inthet  mlae- 
hagadbe.  Och  berettedbe  H.  F.  N:de  sielff  mig  om  den  aacoets,  som  Pålaoken 
hadhe,  desslijkest  sadhe  H.  F.  N:de  inter  discorrendam,  at  thet  skalle  vara 
fåfengt,  om  Staterne  ville  na  allenast  devertera  Konangen  i  Polen  medh  aUi 
schrifaelsse  ifrån  kriget  och  inthet  mere  giöre  tlU  saaken.  H.  F.  N:de  at'- 
lofvadhe  all  godb  befordring  och  sadhe  sig  åter  med  första  lägenheet  vele 
besökie  mig. 

Genest  derifrån  föifogadbe  jag  mig  till  denn  Brijtanniske  Sendebaden 
efter  han  tillförende  hade  beaöktt  mig.  Och  berettede  hann  mig  ibland  annat, 
det  han  hadhe  varit  boos  Barnafeldb  och  honom  såsom  en  ibland  the  för- 
nemdste  af  Staterne  gifvit  tillkenne,  at  banns  konang  på  det  högste  ville 
haffya  E.  K.  M:t  hoos  honom  och  de  andre  af  Staterne  reoommenderet,  effter 
hans  herre  öfvermåttan  respecterede  E.  K.  M:t  och  gärna  såge  E.  K.  M:ts 
välståndh,  män  såå  hadhe  Barnafeld  deropå  svarat,  at  hann  vore  giadfa,  det 
£.  K.  M:t  vore  så  afhållen  otaf  Konungen  1  Stora  Britannlen  och  ville  inthet 
underlåthat  till  at  förarbeta  hos  Staterne  på  E.  K.  M:tB  saaker. 

Männ  såsom  denn  Brijtaniske  hadhe  berettet  för  honom,  mig  hafva 
skildts  ifrån  Engelandb  med  godh  contentament,  och  Barnafeld  hadhe  begerat 
vetta  af  honom,  hvadh  jag  in  particulari  hadbe  fått  för  svar,  sadhe  han  sig 
hafva  svarat,  at  hann  eenkannerligen  det  ickie  viste,  athan  at,  der  Barnafeld 
ville  så  lagat,  at  jag  så  contenteret  med  svar  kände  draga  ifrån  Hållandh, 
som  han  badhe  förnamit  utbaf  sin  Konungs  schriffuelsse  mig  växa  dragen 
contenteret  utbar  Engeland,  så  giorde  bann  myckit  väl.  Dermedh  hadhe 
Barnafeldius  än  videre  tillsagt  honom  till  at  giöra  sitt  till  uthi  saaken. 

Samma  dag  efter  middagen  besökte  jag  åter  Barnafe[l]dh,  gifvendes 
honom    tillkenne    efter  E.  E.  iiitz  scbrifvelRse  om  E.  K.  M:tE  deasein,  som  E. 
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mig.  Jag  undrer.  sadhe  han,  at  eder  KoDung  icke  befaller  sin 
ordinario  legato  her  mer  till  at  utretta  bos  Staterne,  än  som  skedt 

K.  M:t  tlllkommcnde  yfaår  ville  haffya  för  bender  emot  de  Påler,  dertill  bati 
med  fb&  ord  svaradhe:  Hoc  approbo.  Når  jag  ocb  iblaod  andre  skäel,  byar- 
före  de  Stater  skulle  glöre  E.  K.  M:t  merckelig  assiatenx,  brakade  dette,  at 
de  aielfve  badbe  scbrifuit  £.  £.  M:t  till,  at  £.  K.  M:t  yille  glöre  Hertigen 
af  Cburlandb  bijständb,  ocb  tbe  ville  ntbi  lijke  m&tto  gi  öre' si  t  till;  der  vet 
jag,  sade  Barnafe[l]d,  intbet  aff,  cffter  Stateme  till  eventyrs  baifve  scbrifnit 
d«roni,  medan  jag  var  förrest  till  Utrecbt. 

Vi}  taltes  leugie  vedb  om  det  P&lneske  kriget  ocb  denn  tillstnndende 
fbara,  bvar  Pålackenn  sknlle  fb&  öfEyerbanden  (efter  s&som  tidender  ifr&n  alle 
orter  komme)  ntbi  Mnskowen,  och  bölt  han  medb  migh,  at  tidender  vore 
4eTom  kompne  till  Staterne.  Doch  berettedbe  bann  mig  der  bredevedb,  at  Sta- 
ternes  residerende  sendebadb  athi  Constantlnopel,  Comelins  von  Hagen,  hadhe 
schrifyit  them  till,  ocb  brefven  vore  rett  na  abnkompne,  derutinnan  han  för- 
mäler, at,  sedan  som  Tarcken  hndbe  beslutidt  freden  medb  Pålacken  och  På- 
lacken  raseret  någre  skantxar,  som  Tarckenn  vore  till  meens,  ocb  tbe  på 
bådbe  sijder  affordret  sitt  krigzfolck,  badbe  Tarteren  giort  emot  den  opret- 
tede  fredb  et  sådant  dråpeligit  Infall  utbi  Pålen,  at  bann  hadhe  bortfört  till 
tingatnsend  cristne  siftler,  deribland  ocb  månge  matroner  af  stor  slägt  badbe 
yarit. 

Det  bebagedbe  och  honom,  at  S.  K.  M:t  badbe  behållit  Pernow,  efter 
bTilkeos  Ifigenbeet  hann  myckit  frågadhe,  såsom  ooh  skällte  på  Farensbek. 
Om  det  Danske  förbundet  talte  jag  och  med  honom,  till  hyilket  hann  mig  na 
denne  resan  svaradhe,  at  thet  Inthet  orådeliglt  vore,  det  £.  £.  M:t  oprettedhe 
med  Konungen  i  Dannomark  et  förbundb  opå  billige  vilkor,  doch  ickle  at 
Konungen  i  Dannemark  skulle  sen  da  mjcklt  af  sitt  folck  ntbi  E.  K.  M:ts 
land,  så  at  tbe  (efter  såsom  vore  skedt  med  andre  konungerijken)  kände  fhå 
till[f]elle  at  intaga  något  land  1  Sverige. 

Hann  mente  ocb,  at  Konungen  i  Dannemark  skalle  geme  med  detsamma 
giöre  till  Intbet  det  förbundb,  som  E.  K.  M:t  hadhe  oprettet  medb  Staterne, 
der  hann  det  kunde  komma  till  väga,  såsom  ocb  dermed  sökle  tillf elle  at  be- 
hålla Blffzborgh.  Hann  berettadhe  mig  och,  at  Konungen  i  Dannemark  vis- 
serligen collnderede  medb  Konungen  i  Spanien,  efter  såsoro ,  Konungen  1  Spa- 
nten nu  hadhe  skicket  een,  b[enäm]d  Medina,  till  Konungen  i  Dannemark, 
tbet  Dikias  och  veet  beretta.  ocb  Erchiebispen  hafver  hafft  honom  till  giest 
pä  sitt  hus  Fhörden,  tben  ther  ooh  baifver  låtit  confoyera  sig  utmed  Ham- 
borgh  medb  femtio  personer. 

När  jag  och  flijteligenn  och  på  det  högsta  badb  bonom,  det  bann  ville 
deropå  förarbeta,  at  jag  måtte  komma  till  een  godh  och  snar  expedition, 
efter  periculum  vore  in  mora,  ocb  S.  K.  M:t  måste  nn  vetta  med  det  första 
derom  beskiedh,  opå  det  £.  K.  M:t  sedan  deste  bettre  kunde  fortsettia  sine 
desseins,  svaradhe  han  mig,  at  så  snart  Specialstaterne  af  Halland  och  West- 
frisaland  badbe  fått  ntur  Generalstatemes  collegio  min  sidste  proposition,  hos 
hvilke  hann  nu  allenest  dageligen  är  ocb  Intet  in  Ordinum  Generaliam  Senatu 
för  orsaker  skull,  och  två  eller  tre  af  de  Hållenske  städhers  depaterede,  som 
de  dageligen  förvänte  vore  abnkomne,  ville  tbe  med  flljt  taga  den  saaken 
fhöre  om  assistensen,  efter  the  alt  hertil  för  den  religionsstriden  intbet  badbe 
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ahr.     Men  jag  ^af  fulle  svar  deropå,  som  tiånlige  vore:    Han  kom 
först  hijt  den  5  Januarii  styl.  vet. 


knnnet  öffverväga  samma  ärendo  tillfyllest,  och,  b&  snart  det  yore  skiedt, 
sknlle  ja{?  bekomma  svar.  När  jag  och  till  det  sidsta  instanter  et  serio  frå- 
gadbe  honom,  hvad  svar  jag  ▼&!  skulle  få,  försekradhe  bann  mig,  det  jag 
sknlle  nåå  et  gått  och  dnskeliglt  svar  och  afskied. 

När  jag  Uthedt  derefter  kom  nthi  mitt  losament  igen,  fann  jag  Her  Al- 
bertnm  Joachim!  för  mig,  thcnn  ther  i  lijke  måtto  viste  migh  till  at  beretta 
om  de  tidender  Staterne  hadhe  bekommit  Ifrån  Oonstantinopell.  Han  Tiste 
mig  och  ehn  schriffvelsse  ifrån  Lybek,  demthi  stod  förmält,  at  Medina  hadhe 
dragit  till  Dannemark,  det  Konungen  i  Dannemark  hadhe  nått  Kejsarens  för- 
sehrifft  och  schriffvelsse  till  Gapitlet  uthi  Bremen  per  intercesslonem  Nnncii 
Apostolici  Romani,  som  i  Pragh  residerer,  at  the  Bremeske  inthet  hinder  sknlle 
giöre  nthi  hans  förehaffvende,  dett  Konungen  begerede  till  at  giörc  sin  shon 
till  coadjatorem  uthi  ErichiebiscopEdömmet  Bremen,  desslijkest  at  Konnngen 
i  Dannemark  hade  ibland  andre  argument  till  at  beveka  Kejsaren  medb. 
brnket  dette,  att  Hertigen  af  Holsteen,  no  regerendes  H.  F.  N:des  brodher 
(thenn  Erchiebiscopen  af  Bremen  ville  med  tiden  hafva  nthi  sitt  ställe)  vore 
calvinisk  och  fördennsknld  vore  inthet  billigt,  at  han  sknlle  bliffva  der 
biskop. 

Hann  förtaide  mig  och,  at,  sedan  Konnngen  i  Dannemarck  hade  begynt 
drifva  detta  ärendet  med  sin  shons  electton  och  hadhe  bekommit  opå  sin 
sidha  någorledes  the  Bremeske  igönom  nye  frijheeters  nthi  Bergen  tillseyelase 
och  låthidt  elliest  förnimma  emot  the  Hänssestädher  sin  ondhe  affection,  vore 
the  Hänssestädher  uthi  stoor  f  mchtan,  menendes,  at  thet  sknlle  vara  ett  maket 
rådh  och  collnsion  medh  Konnngen  i  Spanien,  Konnngen  i  Pålen  och  Konnn- 
gen i  Dannemark,  hvilket  och  sedan  the  Generalstater  sknlle  lenda  till  för- 
derf  och  nndergångh,  efter  at  Konnngen  i  Pålen  krlgade  i  Mnskowen  medh 
Konungens  i  Spanien  peninger,  Konnngen  i  Dannemark  sknlle  giöre  sig  fnll- 
kommelig  herre  af  Ellfven,  och  Konnngen  i  Spanien  sökie  sin  framgångh  nthi 
Tyssland  och  Nederlandh.  För  h vilken  collnsion  ickle  al  lenest  Hensestädeme 
nn  frnchtedhe,  nthan  och  Hertigen  af  Bmnsswijk,  then  sig  låther  höra,  at  han 
och  för  denn  ors^ak  skull  vill  giffva  sig  i  städemes  förbnndh. 

I  mårgon  skole  någre  af  de  Generalstaters  depnterede  komma  till  migh, 
och  då  vill  jag  medh  allerstörste  alffvar  och  flijt  driffva  deropå,  at  jag  må 
komma  snart  till  ett  önskeligit  afsked,  thet  jag  förmoder  nest  Guds  hielp  till 
at  nåå,  efter  jag  finner  them  här  mestedels  vara  E.  K.  M:t  affectionerede,  och 
elliezt  bevekes  de  aff  det  fharlige  tiUståndh,  som  nu  är  i  Muskow.  Ty  ret 
nn  på  timman,  och  emedan  jag  dette  schriffver,  bliffver  mig  in  secreto  be- 
rettet,  at  till  Staterna  äre  bref  kompne  ifrån  deres  utliggiare  i  Riga  och 
Krakaw,  at,  sedan  Vladislaus  hadhe  intagit  Drogobuza  och  Wiesma  och  ryebt 
åt  Mosajsko,  hadhe  Storfursten  i  Muskow  sendt  budh  till  Vladislaum  medb 
det  tillbudh,  det  hann  ville  opdrage  honom  storfurstendömmet,  der  honom 
allenest  blefve  efterlåthidt  at  dragé  in  nthi  ett  clöster.  Skall  och  uthi  samme 
bref  stå,  det  de  Rigeske  ähre  nu  uthi  een  sådan  häpenheet  och  reddhåga  för 
denne  victori  skull  råkadhe,  at  de  ickie  skole  vetta,  hvadh  de  giöra  skole. 
och  skole  deres  hiertann  myckit  lempe  sig  åt  Sverige. 
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I  dag  heller  m&rgOD  vele  vij  åter  hälla  samtaul  med  OrdiDum 
depiitatis  och  drifva  det  högt,  at  the  sielfva  hafva  låtidt  sig  be- 
haga, at  H.  K.  M.  ville  taga  sig  Hertigens  af  Curland  saak  ahn, 
ändoch  Joachimi  svarade,  at,  efter  Hertigen  vore  nu  drifven  ifrån 
Churland,  obligerade  deres  löfte  dera  intet  vidare. 

Ingen  menskelig  flijt  skall  manquere,  och  kan  H.  E.  M:t  fhå 
en  märklig  assistenz  (det  jag  vill  förmodhe),  så  frampt  at  deres 
stora  och  inbördes  oenighet  ickie  alle  godhe  saaker  förhindrer,  än- 
doch  at  jag  der  bredheved  måste  bekenna,  at,  ehuru  stoor  förbit- 
ringen  är,  så  är  lijkväl  ipse  status  seu  ipsum  Reipublicse  corpus 
salvum,  så  at,  der  [de]  Spanier  komme,  skulle  de  väl  blifva  ense 
i  den  punchten. 

Greffve  Hindrik  är  armenian  och  går  uthi  deres  kyrkia,  hol- 
lendes  med  Barnefcldio,  med  Grotio  och  flere,  Grefve  Moritz  med 
de  garoble  göser.  Her  är  sådant  buller  i  landet  om  prap.destination, 
så  at  och  alle  skeppere  disputera  pro  et  contra. 

Ett  sådant  haat  haffva  och  the  Engelske  fattet  till  desse 
förente  landen,  (efter  såsom  någre  af  Kijkzens  Rådh  i  Engeland 
emot  mig  sig  late  derom  fömimme),  så  at,  der  Konungen  ville 
såsom  Rådet  och  köpmennerne,  skulle  snart  barka  tillsaman,  och 
det  bruker  jag  mig  her  till  nytto,  ut  Svecos  et  Belgus  majori 
arctiorique  vinculo  in  vicem  copulem. 

Jag  nöt  thet  Dikio  till  godhe,  at,  då  Staterne  förmerkte,  det 
han  var  opå  vägen  hijt,  ville  de  förekome,  at  han  intet  skulle 
hafva    frit    med    mig,  och  sände  fördenskuld  Arsens  till  mig  med 


Om  samme  tidender  are  sanoe  eller  ickle,  kan  jag  ickie  vette,  men  det 
år  vist,  at  breffven  äre  kompoe  derom  ifrån  ätskilllge  orter,  och  hielpcr  det 
till  E.  K.  M:tz  saakers  på  denne  ort  befordring.  Jag  förmerkte  och  väl  utaf 
Borgmeater  Bass  taal,  at  hann  måtte  och  haffva  vettskap  om  samma  kand- 
skaper,  thenn  tber  och  vist  försäkradbe  migh  nthi  Mjsii  och  Dikii  närvham. 
att  Generalstateme  skulle  uthi  een  sådan  fharligheet  bädhe  för  det  oprettede 
förbandet,  såsom  och  för  deres  eget  interresse  skull  giöre  sitt  till  och  mer- 
keligenn  assistera  E.  K.  M:t,  så  myckit  deres  förvirrede  stat  någorledes  kunde 
lljdba  och  medgiffva. 

Allernådigst-e  Konungh,  effter  denne  stat  är  för  denne  religionsstrijden 
myckit  förbistret,  så  at  man  ickie  uthan  allsomstörste  besvår  något  nu  här 
känn  utretta,  så  vill  jag  (nest  Gudz  tillhielp)  summa  vigilantia  (thenn  her  nu 
synnerligen  behöffves)  vara  intentus  in  omncs  occasiones,  opå  det  £.  K.  M:tz 
hegeren  må  i  det  nermeste  skie  tillfyllest,  och  efter  een  dag  eller  tre  åter 
avisera  E.  K.  M:t  om  det,  som  förelöper. 

Vill    hermedb    haffva   befälet  E.  K.  M:t  etc Aff  Graffvenbagen  denn 

7  Jannaril  åhr  1618. 
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det  tillbud,  de[t]  de  ville  dageligen  till  min  förtäring  gifva  32  rdr, 
ändoch  jag  väl  m&ste  så  mycket  leggia  dertill.  Pengeme  leg- 
ger  jag  sielff  först  ut,  sä  at  jag  intet  annat  troor,  ähn  at  thc 
h&Ue  ord.  Skeer  och  ickie,  så  tackar  jag  H.  K.  M:t.  Men  der 
jag  skall  mykit  längie  förtölfva  her,  så  moste  jag  setie  ut  godhe 
styckin  eller  och  lijte  till  andras  förstrekning,  efter  såsom  och  Jo- 
han Rodenburg  opå  min  begeren  haffver  förstrekt  mig  till  tuhun- 
dredhe  pund  sterling. 

Ehuru  trångt  mig  bliifver  om  peninger,  så  skall  jag  lijkväl 
aldrig  taga  en  fyrck  utaff  H.  K.  M:ts  pengar  uthan  H.  K.  M:tz 
nådigste  minne  och  förloff.  Jag  är  uthi  den  underdånigste  för- 
hopning,  at  H.  K.  M:t  ickie  begerer  min  skadhe.  Jag  ville,  at 
jag  sielf  (inge  hålla  mig  (?),  så  skulle  mindre  gå  op.  Nampnet  är 
stort  och  gagnet  är  litet.  De  extraordinarise  are  så  store  uthi  desse 
gnagende  landen,  at  jag  aldrig  nogsampt  derom  kan  schriffua. 

Effter  såsom  I  schriffuer  mig  till  om  4  pensionen,  så  är  jag 
nu  alle  dagar  dermed  till  verke.  Barnefeldt,  Mysius  och  flere 
andre  finc  aldeles  orådeligit,  at  man  nu  skall  hålla  derom  hos 
Staterne  [an],  serdeles  medan  alt  kommer  så  på  en  hoop.  Först 
prorogatio  solutionis  sumae  ante  nnnum  concessae,  sedan  assistentz, 
och,  skulle  nu  straxt  (seye  the)  talas  om  4  pensionen,  så  skulle 
thet  förhindra  alt. 

EUiest  försekra  the  H.  K.  M:t  vist,  at,  der  H.  K.  M:t  sender 
i  vår  hijt  en  post  med  kopper,  så  kan  H.  K.  M:tz  credijt  bliffve 
augeret,  och,  der  H.  K.  M:t  tillkommende  år  allenest  betaler  in- 
terresset  för  de  150000  rikzdaler,  så  får  H.  K.  M:t  väl  behålla 
inne  med  sig  och  behåller  tillijke  sedan  alle  de  peningar  till  Elfz- 
borgzlösens  sumos  af  betalning,  som  H.  K.  M:t  fhår  för  kopparen, 
der  någon  blifver  hijtskicket.  Opå  contracter  till  at  opreta  skall 
intet  fhel  vara,  män  altid  opponere  the  mig  köpmän:  till  even- 
tyrs  komer  kopperen  intet  hijt  uthi  rettan  tid,  sosom  i  åhr  ar 
skedt.     Gud  giffve,  kopparen  hadhe  komet. 

Här  äre  underlige  judicia  faldne  om  den  kopparen,  som  skal 
vare  optagen  förledne  sommer  uthi  Sundet,  efter  at  bevijset,  som 
lydde  deropå,  at  kopparen  borde  vara  der  frij  såsom  Svenskt 
godz,  var  tvert  emot  köpmansbreff,  det  de  Danske  hafve  op- 
brutet,  och  sedan  skall  hafva  förorsakat,  at  Konungen  måste  ännu 
gifva  toll  af  den  koppar,  som  är  hijtkommen,  efter  såsom  Mysius 
fhörer  sig  till  rekningz. 

Quod  reliquum  est,  te  cum  uxore  nobilissima  et  liberis  divine 
protectioni   commendo,    qui    te  publicis  commoditatibus  invigilan- 
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tem  longioris  vite  cuniculo  dignetur  beare.    Hagae  Comitis  8  Jan. 
Btyl.  vet.  1618. 

Johan  Skytte. 

Efter  konceptet  1  Skytteanska  arkivet  1  Upsala. 


80.     {Egenhåndifft.)  Stockholm  den  8  Deoember  1618* 

Hed  bref  aukomna  till  Å.  O.;  inga  underrättelser  från  Holland  hafva  an- 
kommit, undantagandes  från  L.  de  Oeer.  Skulle  Generalstatema  svlka^ 
omöjliggöras  Sveriges  planer.  Gabriel  Gustafssons  resa  till  Upsala; 
han  begår  svar  med  omgående  på  öfversända  bref. 

Käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe  venn,  näst  all  väl- 
färdz  lyckönsken,  kan  jagh  Edher  vcnligen  icke  oförmält  late,  det 
K.  M:tz  ordinari  post  hafver  ebland  andre  bref  fört  migh  dette^ 
Edher  tillskrijfyet,  tillhanda.  EUeist  hafver  jagh  hvarken  ifrån 
Dikio,  Butgersio  eller  någhon  annan  bekomet  den  ringhste  skrif- 
▼else  om  assistenzen,  undentagendes  ifrån  Louys  de  Geer,  hvilkens 
skrif velse  jagh  K.  M:t  ödmiukeligen  hafver  tillskicket.  Jagh  för- 
moder (näst  Gudz  tillhielp),  att  de  Stateske  icke  så  skole  und- 
falla oss.  Skeer  det,  så  blifver  det  andre  nästen  een  omögheligh 
tingh. 

Edher  broder,  Herr  Gabriel,  förreste  i  går  här  ifrån  medh  sin 
hussfru  till  Ubsala,  komer  till  lögerdaghen  igen.  Badh  migh,  det 
jagh  ville  förskicke  Edher  tillhanda  desse  breff  medh  begäran,  att 
I  ville  fly  herom  svar  K.  M:t  med  denne  post.  Edher  härmedh 
den  aldrehögste  befälen  till  all  välfärd.  Stockholm  den  8  Decem- 
ber anno  1618. 

E.  A.  T.  T. 
Johan  Skytte  rap. 


Digiti 


zed  by  Google 


256 


31.  Nyköping  den  7  Januari  1621. 

På  Täg  att  bålla  tlog  i  Tjast  och  bese  sin  egendom  i  Småland,  har  S.  i  Ny- 
köping genom  en  Enkedrottningens  sekreterare  tillfrågats,  om  A.  O.  Tore 
att  Tänta  till  det  stundande  bröllopet  därstädes.  S.  bar  på  bästa  satt 
ursäktat  Rikskanslerens  bortovaro.  Enkedrottningens  Tälyilliga  stämning 
mot  Konungen,  Drottningen  och  adeln. 

,  Illustris  et  generöse  Domine  Cancellarie,  amicorum  suaviesime. 
Iturus  jam  in  Smolandos,  tum  ut  TiuBtensibus  juaticiatn  admi- 
nistrem,  tum  ut  pra^dium  meum,  a  quo  tot  annos  abfui,  semel  in- 
visam,  non  possum  coramittere,  quin  animi  mei  voluntatem,  data 
hac  oceasione,  declarem. 

Cum  huc  venirem,  Valerianus  scriba  vel  sua  eponte  vel  alt^- 
lius  mandato  incitatus  ad  me  venit,  quaerens,  an  hic  in  nuptiis 
esses  compaiiturus*),  potissimum  ob  hane  causam  quod  tua  prae- 
sentia  Sereniss.  Regins  multum  voluptatis  esset  allatura.  Ubi  in 
arcem  me  contulissem,  sciscitabatur  S.  Regina,  an  huc  esses  ad- 
volaturus.  Hic  ego  secutus  tuam  voluntatem  oratione  accomodata 
ita  te  excusavi,  ut  rationibus  meis  tum  in  medium  adductis  ple- 
nissime  R:a  S:a  M:ta8  acquieverit.  Commemoravi  inter  alia,  te  pu~ 
blicorum  negociorum  mole  ita  gravari,  ut  quo  te  vertas,  ignorares. 
In  raensa  deinde  praeclarissimam  tui  fecit  mentionem.  In  secreto 
coUoquio  tam  pia  et  erudita  liabuit  verba,  tam  gratos  sermones, 
ut  singularem  Dei  praepotentis  bonitatem  in  evehendis  Riae  Srae 
M:tis  filiis  ad  regni  hujus  successionem  depraedicavit,  sercnissimam 
serenissimi  nostri  Regis  Reginam  ob  virtutes  tanta  heroina  dignas 
cumulatissime  laudarit,  nobilitatis  denique  Suecanae  jam  rursum 
emergentis  florem  fuerit  admirata.  Hactenus  verbum  acerbitate 
quadam  conspersum  nullum  nudivi,  a  quo  ut  inposteruru  immunis 
sim,  summis  votis  contendam. 

Quod  reliquum  est,  te  Deo  praepotenti  commendo,  ut  serenis- 
simo  nostro  Regi,  sub  quo  iterum  jam  ad  summa  aspiramus,  pa- 
triaeque  cbarissimae  in  multos  annos  salutaria  praestes  servitia.  Ni- 
copia  7  Jan.  1621. 

T.  A. 
J.  Skytte  mp. 

*)  Det  här  åsyftade  brölloppet,  som  af  Enkedrottningen  var  utsatt  att 
hållas  i  Nyköping  den  7  Januari  1621,  ägde  rum  mellan  Konungens  Ufmedi- 
cus  Jakob  Robertsson  och  en  enkedrottningens  hofif röken  Margareta  Blom.  Se 
Enkedrottning  Christinas  bref  till  A.  O.,  dat.  Gripsholm  d.  20  Dec.  1620. 
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32.     {Egenhändigt,)  Stockholm  den  5  AprU  1621. 

Svar  pä  A.  0:8  bref,  hvari  han  prisat  landtllfvet.  Hans  äsigt  delas  lifllgt  af 
S.,  som  ytterligare  framhåller  dettas  företräde  framför  lifvet  vid  hofvet. 
Beklagar  Bikskanslerens  sjnklighet.  Skall  hos  KoDungen  ursäkta  hans 
dröjsmål  att  Infinna  «lg.  Bhnm  8.  ej  vill  störa  A.  O.  i  hans  Ingn,  öfver- 
sänder  han  en  del  bref.  Hertig  Carl  Filip  hade  skrifyit  om  sin  önskan 
att  medfölja  Konungen  till  Lifland,  men  hade  fått  ett  svar,  som  sanno- 
likt komme  honom  att  ändra  mening.    Helsnlngar. 

Salutem.  lUustris  D:ne  Cancellarie,  amicorum  suavissime. 
Non  possum  me  continere,  quin  literis  tiiie,  et  gravissimis  Terbis 
et  sapientisflimis  sententiis  refertis,  respondeam.  Quod  rusticae  vitse 
tantum  deferas,  non  est,  quod  te  uUa  reprehensione  dignum  judi- 
cem,  imo  vero  si  vel  minima  elabendi  occasio  mihi  porrigeretiir, 
Tusticis  istis  deliciis  totum  me  manciparem,  aulicamque  hane  vi- 
tam    miseriarum   plenissimam    summa  cum  voluptate  relinquerem. 

Literarum  tuarum  scopus  huc  coUimat,  ut  vitam  rusticam  au- 
licas  praeferas.  Hoc,  ut  una  tecum  statuam,  movent  me  rationes 
hae  Achillese*;  quod  extra  aulam  et  urbem  coustitutis  major  nobis 
offeratur  facultas  sapientia?  studiis  inWgilandi,  potissimum  vero 
quod  ad  eam  comparandam  aptior  illic  sit  animus,  ubi  is  liberior 
-et  magis  sui  juris.  Et  eum  solitudo  et  quies  studiis  amicissima 
semper  extiterit,  quis  non  altum  sectirumque  illud  otium,  quod 
rustica  vita,  sapientiae  proxima  et  quasi  consanguinea,  praestat,  in- 
terpellatiouibus  urbicis  antcponendum  existimaret? 

Ubi  mores  sunt  puriores  in  agro  an  vero  in  aula!  Hic  am- 
bitio,  avaritia,  libido  superbe  dominantur,  illic  vero  in  agris  pudor, 
innocentia,  simplicitas  domicilium  suum  fixisse  mihi  videntur.  Et 
cum  Toluptati  licitaa  et  honestae  interdum  sit  dandus  locus,  nonne 
ejusdem  majorem  habituri  sumus  materiam  in  agris,  ubi  se  omnia 
elementa  palam  et  toto,  ut  ita  loquamur,  sinu  efiundunt?  Gompa- 
rentur  inter  se  utriusque  vitae  fruetus.  Agriculturaj  usus  ita  est 
necesaarius,  ut,  ea  sublata,  non  possit  subsistere  genus  humanum; 
Aula  vero,  prseterquam  quod  suos  possessores  ad  extremum  omni- 
buB  bonis  spoliat,  corvos  ad  cordem  affiigendum  producit.  Lsetare 
itaque,  D:ne  Cancellarie,  tam  quieto  et  tranquillo  bonp,  vive  expers 
ambitionis  et  pallentium  curarum. 

Quod  vero  scribis,  articulorum  tuorum  veteres  illos  dolores  ita 
jam  esse  exasperatos,  ut  medici  opera  eosdem  cupias  profligare, 
vehementer  sane  doleo.  Animi  tui  eensum  et  voluntatem  serenis- 
simo    nostro    Segi    aperui,    qui    quidem   paucorum  dierum  moram 

Axel  Oxetutierna  11:  10.  17 
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haud  gravate  feret.  Tuum  erit,  omni  cautionis  studio  providere,  ut 
sanitati  pristinse  refltitutus,  quam  primum  huc  venias.  Ego,  quan- 
tum  in  me  erit,  dabo  operam,  ut  mora,  si  quam  traxeris,  excusetur 
plenissime. 

Rerum  novarum  cumulo,  quid  te  vis  onerem.  Nolo,  nolo  in- 
quam,  te  in  tranquillo  et  rurestri  portu  conquiescentem  ad  hoc 
ventosum  mare  revocare.  Ne  tamen  ita  te  domeeticis  deliciis  im> 
mergas,  ut  eorum,  quae.  in  mundo  geruntur,  penitus  obliviscarit^ 
fasciculum  hunc  literarum  ex  mandato  Sereniss.  Regis  ad  te  trane- 
mitto.  Post  tuum  discessum  illustrissimus  Princeps  Carolus  Phi- 
lippus  Reg:m  Maj:tem  et  nos  literis  suis  super  eodem  negocio 
compellavit*).  Respondit  R:a  M:tas  ita  graviter,  ut  non  dubitem, 
quin  sententiam  suam  sit  mutaturus.  Ammiralius  et  ego,  Rege  man- 
dante,  responsum  dedimus,  quod,  an  nobia  gratiam  vel  inclemen- 
tiam  procurabit,  valde  ambigimus.  Hisce  te  Deo  praepotenti  cum 
nobilissima  conjuge  et  liberis  commendo.  Dabantur  Stockholmia 
5  April.  A.  1621. 

Ti  bi  quoad  vixero 

addictissimus 

Johannes  Skytte  mp. 

Original  i  KoDgl.  Biblioteket  1  Stockholm.  Rålambska  saml  Vol.  IS 
(In  folio). 


88.     {Egenhändigt)  Stockholm  den  21  Januari  1622. 

En  post,  som  dock  icke  haft  något  nytt  att  förmäla,  hade  ankommit  från  Carl 
Oxenstierna.  En  annan  post  har  kommit  frän  Vlborg  med  bref  till  A.  O. 
Han  meddelar,  att  Konungen  före  hans  afresa  yäntats  till  Eoporie.  Ett 
obestyrkt  rykte,  om  en  Drottningens  till&made  resa  till  HndiksTall. 

lUustris  et  generöse  D:ne  Cancellarie,  amicorum  suavissime. 
Efter  såsom  denne  eder  och  eder  käre  broders,  Her  Gabriels, 
utskickede  begärer,  det  jagh  ville  avisera  Edher  om  tidender  ifrån 
K.  M:t,  allep  vår  nådigcete  Konungh  och  Herre,  så  gifver  jagh 
Eder   venligen    tillkenne,    det  Her  Carl  Oxenstierna  hafver  sendt 


*)  Att  Carl  Filips  önskan  gällde  att  få  medfölja  expeditionen  till  Llfland 
framgår  af  Carl  Carlsson  Gyldenhielms  bref  till  A.  O.  d.  22  April  1621.  Se 
bär  ofvan  sid.  49. 
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flin  po8t  hiit  med  bref,  then  ther  ahr  dragen  norr  omkringh  (efter 
han  hTarken  kunne  komma  öfver  ifrån  Åland,  eller  och  öfver 
Qverken)  och  hafver  yaret  opå  vughen  ifrån  Åbo  sedhan  nyåhret. 
Veet  om  ingen  tingh  att  beretta. 

Men  ifrån  Vijborgh  ähr  och  komen  een  post,  som  Sven  Mån- 
son hafrer  hit  försendt.  Åhr  draghen  der  ifrån  den  19  Dec,  än- 
dogh  hans  bref  ähre  någhot  förr  skrefne,  hvilken  och  hafver  migh 
öfrerantvardet  medföUiande  bref  Edher  tillskrefne.  Veet  dette  till 
att  berätta,  att  fiorton  dagar,  förr  än  han  förreste  der  ifrån,  hafver 
een  varet  ifrån  Coporie  och  köpt  viin  in,  till  att  hafva  i  förådh 
till  K.  M:tz  behof,  som  sadhes  då  vara  daghligen  till  Coporien 
förventandes.  Och  förmoder  fördenskull,  at  K.  M:t  skall  lenge- 
sedhan  vara  på  Täghen,  nisi  quid  aliud  intervenerit.  Så  snart  jsgh 
får  några  vijssere  tidender,  skole  de  Edher  och  eder  käre  broder 
blifve  communicerede,  hos  hvilken  I  migh  vele  denne  gången  föx 
hastigheten  skul,  excusera.  Interim  te  cum  conjuge  et  tota  fa- 
milia  Divino  Numini  commendo. 

Velem  Yxel  sadhe  för  migh,  det  Her  Gabriel  Bengtzon  skall 
hafva  skrijfvet  een  sin  tienere  här  i  Stockholm  till,  det  H.  M:t, 
vår  allemådigeste  Drotningh  Maria  Eleonora,  achtede  att  begifva 
sigh  till  Hudigzvald,  men  jagh  kan  sama  tienare  intet  finna,  ut 
explorem,  an  sit  verum.  Quod  reliquum  est,  opto,  ut  bonis  avibus 
ad  nos  redeas.  Saluta,  quseso,  matrem  tuam  omnis  pudicitiae  et  ho- 
nestatis  laude  praecellentem,  nec  non  Carolum  Bonde.  Stockholm 
21  Jan.  a.  1622. 

T.  A. 
J.  Skytte  mp. 


84.     {Egenhändigt)  Stookholm  den  10  Juli  1622. 

Klagar  öfver  ntebllfna  nnderråttelier  från  A.  O.  Blott  rykten  haf^a  inberät- 
tats  från  Lifland.  Om  A.  0:8  familj  och  privata  affärer.  Den  stora 
bristen  p&  penningar  i  statskassan.  Boskapsbj&lpen  från  Upland  vore 
den  enda  tillg&ngen  att  bestrida  de  löpande  utgifterna.  Drottningen 
och  Karfarstinnan  Tilja  ändtUgen  öfverresa  till  Lifland. 

Salutem.  Välborne  käre  Her  Cantzler,  besynnerlige  tillför- 
seendes  Tenn.  Vij  hafve,  sedban  I  förreste  häden,  icke  den  rin- 
geste  skrijfvelse,  eller  något  vist  budh  bekommet  ifrån  Edher,  så 
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att  vij  Icfve  uthi  stor  ångest  och  bedröfvelse.  I  dagh  kom  hiit  een 
Dansk,  som  sadhe  sigh  hafve  seglet  ifrån  Kigha  för  otte  dager 
sedhan,  der  hoss  berättandes,  att  Mittou  skulle  åter  vara  öfver- 
gånget,  och  att  K.  M:tt,  allés  vår  nådigeste  Konungh  och  herre, 
ähr  oprychter  ifrån  Righa  till  att  besökia  fienden.  Gudh  den  al- 
drahögste  vare  H.  K.  M:tz  och  det  loflige  fölliets  conductear. 

Här  står  alt  vall  till,  och  mår  edher  käre  husfru  och  barn  väll. 
Hon  begärer  esomoftast,  att  jagh  ville  late  henne  vetta  om  edert 
tillstånd,  men  så  ähre  inge  visse  tidender  än  här  till  ankomne. 
Uthi  hvad  måtto  hon  till  edhre  sakers  förrettande  min  ringe  tie- 
nist  behöfver,  skall  jagh  henne  och  efter  vår  vennskapz  plicht  der- 
till  läte  finne  migh  villigh.  Om  edher  kopper  hafver  jagh  medh 
fliit  skrijfvet  till  Berghet.  Edher  käre  modher  begärte  af  migh 
een  zedell  opå  den  ödesgården,  som  I  köpe  skulle,  den  jagh  och 
henne  meddelt  hafver.  Och  der  så  ähr,  att  I  hafve  slutet  kiöp 
med  K.  M:t  om  de  andre  crone-  och  skattegodzen  under  Hiulesta, 
kune  I  late  migh  det  i  tiidh  vette,  att  sådant  må  uthi  staten  för- 
andres. 

Vare  nu  antagne  Cammerrådh  late  sigh  sakerne  nogsampt  vare 
anlegne,  allenest  att  penuria  pecuniarum  et  solicitantium  queri- 
monie  göre  sakerne  fast  besvärligere.  Efter  alle  penninger  ähre 
tillförende  till  andre  utgifter  förordnede,  ähr  ingen  tingh  i  förrådh 
att  koma  någhon  till  hielp  medh.  Tollen  ähr  så  högt  besväret, 
att  the,  som  allerede  derpå  inviste  ähre,  kune  neppest  få  deres 
uth.  Boskapshielpen  ähr  tillslagett  Compagniet,  ändogh  the  icke 
änu  för  allmogens  oförmögenhets  skull  mehre  hafve  bekomet  än 
1400  daler.  Sedhan  köper  Linnar  Bibbingh  spannemåhl  för  det, 
som  faller  i  Östergöthland,  oansedt  att  Compagniet  var  der  i  lijke 
måtte  invist  opå.  Oplandz  boskapzhielp  resterer  allene.  Den  äbr 
den  endeste,  som  man  hafver  att  lita  opå  till  H.  M:tz  Drottnin- 
gens, Churförstpnnenjs  folck,  krigzfolckets,  som  dagligen  affardes, 
och  andres  otålige  utgifter.  In  summa,  det  går  oss  hårdt  till  sin- 
nes, att  vij  in  tanta  paupertate  icke  skulle  finne  några  rådh  att 
undsättia  Edher  på  den  ort  med  någre  peningar.  Utinam  Deus 
ille  praepotens  largiatur  nobis  securam  pacem,  ut  aliquando  ex  his 
difficultatibus  eluctemur. 

H.  M:t  Drottningen  och  Churförstinnan  vele  endeligen  begifve 
segh  öfver  till  Lifland,  förebärandes,  att  K.  M:t  skall  hafva  sådant 
efterlåtet.  Vij  kune  nullis  argumentis  hålle  H.  M:t  och  Ch[ur- 
förstinnan]  ifrån  same  rese.  Qvod  reliquum  est,  veneror  Deum 
immortalem,    ul;    Regi,   ut  vobis  omnibus  prosperrimum  successum 
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cleinentissime    concedat,    salvoaque   et  incolumee  ad  nos  reducat. 
Stockhol.  10  Juli  a.  1622. 

T.  a.  q[uo]ad  vixero 
J.  Skytte  mp. 

Kommer  migh  i  hugh  in  Livonico  illo  negocio. 


d6«     {Egenhändigt)  Stookholm  den  2  Augusti  1622. 

Ursäktar,  att  p&  det  sent  mottagna  memorialet  fr&n  E.  M:t  icke  förr  knnnat 
sYaras.  Begår  skyndsamt  meddelande  om  EonuDgens  vilja.  Lofvar,  att 
A.  O.  snart  skall  erhålla  sin  koppar.  Fru  Anna  Bååt  vore  ej  ftnnn  an- 
länd. Om  förhör  med  en  hit  ankommen  roaenkreutsare.  Rykten  om 
fred  eller  stillest&nd  med  Polen. 

Salutem.  Välborne  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe  venn. 
Efter  såsom  vij  någodt  seendt  bekommit  H.  E.  M:tz  memorial, 
sä  hafve  vij  icke  heller  förr  kunet  svara.  Såsom  vij  göre  vår 
högste  och  mögheligste  fliit,  och  ännu  gärne  göre  vcle,  så  begäre 
vij,  att  vij  straxst  måtte  blifve  om  H.  K.  M:tz  villie  underrättede, 
att  icke  någhot  blifver  tillbaka  satt. 

Hans  Hanson  hafver  varet  hoss  migh  om  edher  koppar,  then 
jagh  förtröstat  hafver  honom  att  lefverere,  så  snart  enspenneren 
kommer  ifrån  Kopperberghet,  then  jagh  med  samptlige  Cammer- 
rådet  tiit  uthi  dette  ärendets  förrettande  sendt  hafver.  Edher 
käre  husfru  ähr  änu  intet  ahnkommen.  Här  ähr  alt  in  antiquo 
fitatu. 

Een  fräter  Roseae  Crucis,  benempd  Hans  Banner,  som  hafver 
varet  een  skräddare,  germanus,  ähr  hiit  sender,  ifrån  H.  M:t  Drott- 
ningh  Christina,  ut  rationem  edat  suse  absurdas,  impise  et  falsse 
religionis.  Capitulares  Stregnenses  hafver  hans  dogmata  hiitskicket. 
Så  snart  vij  hafver  honom  examineret,  skole  I  förnimma  hele  pro- 
cessen. 

Cum  varii  hinc  rumores  sin  t  allatse,  quod  pacis  vel  induciarum 
tractatio  antehac  sit  inter  serenpssimum]  nostrum  Kegem  et  Po- 
lonos instituta,  non  possumus  nobis  temperare,  quin  nobis  omni- 
bns  de  tanto  bono  et  patriae  nostrae  tam  salutari  gratulemur.  Ve* 
neremur  Dominum  prsepotentem,  ut  vobis  in  tam  gravi  negocio 
adsit,  ut  vos  tam  insigni  bono  cumulet,  felicesque  ad  omnem  poste- 
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ritatie  memoriam  reddat.    Vale  et  me,  sicuti  assoles,  amare  perge. 
Stockh.  2  Aug,  A.  1622. 

T.  A. 

J.  Skytte  mp. 


86.    {Egenhändigt)  Stookholm  den  4  Augusti  1622. 

Åberopar  näst  föregående  bref ;  l&ngtar  efter  nyheter  och  sånder  sådana  från 
Tyskland.  Pfalzgrefllga  familjen  reser  till  Nyköping.  Föreslår  Doctor 
Joh.  Hindus  till  jnris  professor  1  Upsala.  Om  Nic.  Qranii  ▼ågran  att 
lämna  Helmstädts  universitet. 

Salutem.  Välborne  käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe 
vann.  Sedhen  som  jagh  skreff  Edher  till  i  förgår  medh  Lasse  een- 
spennare,  ähr  intet  nytt  förefallit.  Vij  langte  nu  storligen  efter 
godhe  tidendcr  ifrån  Edher.  Gudh,  som  alt  förmår,  han  värdiges 
procurere  oss  cen  helsosamm  och  oförvijteligh  fredh,  den  vij  öfver- 
måtton  väll  behöfve. 

Jagh  försender  Edher  härmed  tillhande  aviser  aff  N:o  30*), 
deraff  I  see  res  Regis  Bohemise  fere  esse  deploratas.  Confirmat 
hoc  Palatinus  noster,  qui,  uti  in  superioribus  meis  literis  retuli, 
cum  illustrissima  conjuge  et  duabus  filiabus  in  portum  Telliensem 
ante  oetiduum  appulit.  Is  inde  se  contulit  Nicopiam,  salutaturus 
Serenissimam  Regin am. 

Non  te  fiigit,  quod  commune  fuerit  votum  cooptandi  eruditos 
quosdam  viros  in  servitium  nostrum,  quorum  opera  et  industria  hic 
Stockholmise  uteremur  in  informandis  nostris  liberis.  Inventus  est 
quidam  nomine  Doctor  Hincius  j[uris]  c[onsul]tus,  ab  Azarria(?) 
Sturtzio  mihi  commendatus,  qui  suasu  consilioque  cum  meo  tum 
fratris  tui  et  Domini  Nicolai  Bielke  Rostochium  jam  contendet 
ad  eosdem  nobis  procurandum**).  Non  dubito,  quin  negocio  tam 
salutari  sis  ipse  salutarem  porrecturus  dexteram.  Nominatus  Hin- 
cius, prouti  juris  est  peritissimus,  ita  etiam,  si  ita  Serenissimo  Regi 
visum  fuerit,  professoris  juridici  et  politici  munus  in  Academia 
Ubsaliense  sustinere  poterit.    Audio,  Nicolaum  illum  Granium  de- 

*)  Möjligen  menas  här  Rutgersius.  Utg.  har  icke  lyckats  finna  någon 
chifferklay  i  Riksarkivet,  där  denna  siffra  passar. 

**)  Rörande  denne  doctor  Johannes  Hincius,  se  Annerstedt,  Upsala  Uni- 
versitets Historia  B.  I  sid.  194. 
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litias    UalmstadianaB  patrise,  cui  vitam  debet,  anteponere.    Vale  et 
me  ama.     Stockholm  4  Aug.  anno  1622. 

T.  A. 

J.  Skytte  mp. 


87.     {Egmliåndigt)  Stockholm  den  28  September  1622. 

TillönBkar  ett  lyckligt  siat  p&  fredsandéThaDdllDgen  1  Polen.  Konungens  an- 
komst till  Stockholm,  bvaiitr&n  han  genast  rest  till  Nyköping.  S.  sänder 
A.  O.  hans  bref ;  likaså  s&ndes  en  post  penningar  och  flera  sådana  skola 
yttermera  följa.  Rutgersii  penni ngefordran.  Helsningar  från  Å.  O.  fa- 
milj.   Fördröjda  »tidningar».    Pesten  i  Östergötland. 

Välborne  käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  Den 
Aldrahögste  han  vare  hoss  Edhcr  och  them  alle,  som  nu  fredz- 
handlcn  begynt  hafve,  att  then  må  koma  till  een  godh  enda. 

K.  M:t,  allés  vår  nädigestc  Konungh  och  Herre,  ahnkom  til 
Stockholm  den  17  uthi  denne  månadh,  sedhan  som  H.  K.  M:t 
lenge  hadhe  varet  oppehållen  i  väghen  uthaf  mootvädher,  och  för- 
reste straxt  här  ifrån  den  20  till  Nyköpingh,  befalandes  migh  att 
fikrifva  Edher  strax  till  opå  det  bref,  som  I  den  6  Sept.  skrefve 
H.  K.  M:t  till  med  edher  egen  hand*),  ändogh  H.  K.  M:t  gärne 
aielf  hadhe  det  underskrijfvet,  det  doch  för  H.  K.  M:tz  hastige 
afresande  skull  intet  skee  kunne.  Och  ähr  K.  M:tz  meniugh,  som 
I  af  närlagde  bref  hafve  till  att  förnimme.  Hvadh  I  elliest  med 
the  andre  Commissarierne  H.  K.  M:t  tillskrifvet  hafve,  der  på  vill 
H.  K.  M:t  sielf  inan  een  dagh  eller  två  svara,  när  H.  K.  M:t 
kumer  tilbakers  igen  ifrån  Nykiöpingh. 

Jag  försender  Edher  och  med  dette  skep  fem  tusend  daler 
tilhanda,  efter  H.  K.  M:tz  eghen  befalning.  Innan  få  dagher  skole 
I  bekomme  flere  sumor  efter,  ändogh  här  är  stor  nödh  på  den 
perzelen.  Vij  vele  göre  vår  högste  fliit,  att  I  måghe  blifve  hulpne. 
Och  såsom  jagh  i  dessa  dager  hafver  bekommet  tvenne  edhre  skrif- 
velser,  dateret  Righe  den  31  Aug.  och  6  Sept.,  så  täcker  jag  Edher 
för  den  relation,  som  I  göre  om  fredshandelens  begynnelse,  ön- 
akandes,  att  den  godhe  Gudhen  ville  per  vestrum  ministerium 
förhielpe  oss  till  een  stadigh  och  säker  fred  eller  stillestond. 

*)  Detta  A.  0:8  egenbändiga  bref  saknas,  men  brefret  till  Kommissa- 
rierna är  trjckt  efter  A.  0:b  koncept  i  Axel  Oxenstiernas  Skrifter  Afd.  I  B.  II 
itd.  510. 
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Monf[ieur]  Rntgersij  saak  vill  jagh  gärne  late  migh  vara  till  det 
bäste  befälet.  Edlier  käre  hussfru  hafver  jagh  edert  bref  tillstelt^ 
och  såsom  hon  nu  Edher  tillskrijfyet  hnfver,  så  ähr  hon  (dess 
Gudhi  skee  lof)  vcdh  godh  helso  och  sundheet  cum  tota  familia. 
Uthi  hvad  måtto  jagh  kan  vara  henne  till  tienist  uthi  eder  frän- 
vahru,  och  hon  min  ringa  tienist  kan  behöfve,  skall  jagh  migh  der 
till  oförtruten  finne  låta. 

Aviserne  hafver  Lenhard  van  Sorgen  cen  tiidh  bortåth  lätet 
liggie;  men  så  vill  jagh  förmodhe,  att  han  nu  betencker  sigh. 
Pcstis  tagher  in  Ostrogothia  öfverhandhen,  så  att  vicinae  provin- 
ciae  myket  hafve  sigh  nu  till  att  befahre.  Gudh  vende  sitt  vredes 
straf  ifrån  oss.  His  te  Deo  praepotenti  commendo.  Salutabis  meo 
nomine  collegas  tuos  omni  virtute  ac  laude  cumulatos.  Stockholm 
23  Sept.  A.  1622. 

T.  A. 
J.  Skytte  mp. 


88.  Stookholm  den  7  Oktober  1622» 

Svar  på  tTänne  från  A.  O.  mottagna  bref.  Lofvar  att  söka  hjälpa  Bntgersina 
i  afseende  på  hans  pennlngefordran,  hvilken  dock  Konungen  ansett  vara 
för  högt  beräknad.  Hertig  Carl  Filips  stundande  begrafning.  önskar 
framgång  I  anderhandlingen  med  Polen.  Fru  Brita  Oxenstiernas  begraf- 
ning.    Utrikes  nyheter. 

Välborne  kiäre  Herr  Cantzler,  tillförlåtendes  besynnerlige  gode 
vän  etc, .  . .  Betacker  jag  Eder  på  thet  flijtigste  för  all  godh  be- 
nägenheet  och  synnerlig  aifection  uthi  många  måtto,  migh  och  de 
mina  bevist  och  opåskint,  beflijter  mig  gerna  altidh  på  det  högsta, 
sådannt  af  ett  troget  hicrta  till  at  förtiäna  och  förskylla,  enar  till- 
fallet sig  praesenterendes  varder. 

Migh  ähr,  käre  Herr  Cantzler,  för  någon  tidh  sedan  tvenne 
edre  schriffvelsser  väl  tillhanda  kompne,  och  der  af  förständiget 
vordet  om  nye  tidennder  och  sakemes  tiUståndh  vedh  den  tidhen 
der  hoos  Eder,  för  hvilket  jag  Eder  på  det  vänligste  betacker. 

Och  såsom  af  migh  der  bredevedh  uthi  den  eene  varder  be- 
geret,  at  jag  ville  låthe  migh  Monsieur  Rutgersi  saak  till  det  bästa 
vara  befaledt,  så  låther  jag  Eder  till  svar  vänligenn  förnimma,  at 
jag  der  opå  så  vidt  förarbetet  haffver,  som  migh  haffver  ståt  till- 
giörenndes,  serdeles  låthidt  infhöra  hele  hans  rast,  effter  hans  gifne 
beskied,    uthi    staten.      Vill    och    således  effter  lägenheeten  gema. 
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forbielpa  honom  så  mycket  p&  betalningen,  som  möijeligit  värn 
kan,  män  sä  hafiVer  H.  K.  M:t  min  allernädigste  Konungh  och 
Herre,  när  staten  öiTversågz,  och  man  kom  till  hans  rest,  inthed 
velet  beståå  honom  så  stoor  summa,  som  införd  var,  hvilket  för- 
orsakade sigh  uthaf  den  förtäring,  som  han  hafFver  fört  opå  sigh, 
medan  han  lågh  i  Hålland,  nemligen  tretton  rickzdaler  om  dagen, 
seijandes  sig  inthed  kunna  honom  såå  myckit  der,  såsom  allenast 
een  agent  beståå,  som  på  den  Behemeske  resan  för  een  fuUkom- 
melig  sendingbudh  utskickedt,  och  der  opå  ståred  ännu.  Doch 
hvadh  jag  videre  kan  giöra  till  saken,  skall  det  inted  varda  för- 
gätit eller  tillbaker  satt. 

Hvadh  elliest  tillståndet  på  denne  sijdan  vedkommer,  så  är 
det  ännu,  dess  Gudh  skie  loff  alt  godt,  och  beredes  nu  medh  all 
macht  till  H.  F.  N:de8.  salig  boos  Gudh,  begraffningh,  hvilken  4 
vekor  her  effter,  om  Gudh  vill,  skall  ahngåå. 

Mann  önsker  gerna,  at  Gudh  den  aldrahögsta  ville  förhielpa 
sakerna  der  boos  Eder  till  een  begärlig  utgång  och  ända,  och 
Eder  medh  alt  medfölliet  snart  hijt  heem  igen  medh  helssa,  sund- 
heet  och  gode  tidender  beledsage.  Och  vill  her  medh  hafva  Eder 
uthi  Gudz  milda  protection  till  all  hugnelig  och  långvarig  väl- 
ståndh  sampt  myckin  välfärdh  och  välmågon  välvilligen  och  vän- 
ligilijteligen    befaledt.     AflT  Stocholm  denn  7  Octobris  anno  1622. 

(Effenhåndifft) 

Käre  Herr  Cantzler.  I  förgår  begrofz  edher  salighe  frome  fader- 
syster  Fru  Brita  på  Fånöö*),  hvilkens  siäl  Gudh  den  aldrahögste 
evinnerligen  glädhie,  och  blef  hennes  s.  lijk  uthi  K.  M:tz  allés  vår 
nådigeste  Konungs  och  Herres  så  och  H.  M:tz  Chur.-  ocli  F.  X:ders 
oärvahru  hederligen  begrafvet. 

Heidelbergh  ähr  aff  Tilli  medh  stormande  hand  intaghet,  och 
alle  de  der  inne  vore  massacreredhe.  Der  emoth  hafver  Gräfve 
Moritz  friet  Bjsrghen  op  Zoom  ifrån  de  Spaniers  belägringh  och, 
som  sagerne  gåå,  inkre[c]htet  dem,  så  att  någre  tusend  ähre  slagne, 
een  deel  hafve  gifvet  sigh  under  Hans  Nådhe. 

Elliest  kome  och  tidender  ifrån  Frankrijke  (om  de  ähre  sanne 
veet  man  icke  ännu),  att  30000  skole  vare  massacrerede  uthi  Paris 
och  8000  uthi  Roan. 

E.  A.  T.  T. 
J.  Skytte  mp. 


*)  Gift  med  Riksrådet  och  LagmanDen  Bengt  Svensson  Ribbing. 
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80.    {Egenhändigt,)  Stookholm  den  81  Oktober  1622. 

Gläder  sig  öf^er  de  lugnande  underrättelserna  rörande  underhandlingen  med 
Polen.  A.  0:s  koppar  vore  af  sänd  till  honom.  Oaktadt  alla  svärlgheter 
hafya  penningar  till  statens  underhäll  anskaffats  och  Öfversändts.  Pesten. 
Carl  Filips  begrafnlng.     Konungens  resplaner.     Helsnlngar. 

Käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  Jagh  tackar 
den  Aldrahögste,  som  oss  hafver  lätet  förnimma  gladelige  och 
faugnelige  tijdender  ifrån  Edher  och  eder  hele  comitatu  i  desse 
dagar.  Den  godhe  Gud  hen  ville  och  mera  misericordia  nu  assistere 
Edher,  att  I  måtte  komma  till  eeif  lyckligh  eende.  Edher  fliit  in 
tractandis  tam  arduis  negociis  hafve  vij  med  stort  förundrande 
förnumit. 

Edre  36  skeppund  koppar  ähre  Hans  Hanson  lefvererade,  att 
I  ingen  fahra  behöfver  till  att  hafve  om  eder  credits  förspillande. 
Hafver  denn  och  alleredo  här  ifrån  afskepet. 

Käre  Her  Cantzler.  Hvad  omak  och  besvär  ähr  till  att  för- 
skaffa peningher  tillhope,  veet  Gudh  alzmechtigh.  Och  hafver  man 
aBquis  et  iniquis  conditionibus  bracht  någre  sumor  tillväghe,  af 
hvilke  een  deel  Edher  allerede  ähre  tillsende,  een  deel  skole  ännu 
med  det  förste  komma  efter.  Och  I  måghe  Edher  der  till  förlåte, 
att  man  ingen  fliit  skall  hafva  ospart  Edher  till  att  undsättie.  De 
novis  quid  dicam? 

Medici  sägie,  att  pestis  ähr  visserligen  här  i  staden.  Gudh 
vare  oss  alle  nådigh.  Hans  F.  Nåde  salighe  begrafningh  står  med 
det  förste.  Jfrån  Stre[n]gnäss  rycker  H.  K.  M:t  neder  till  Göteburgh, 
och  sedan  åth  alle  bergzlager,  men  H.  M:t  Drottningen  blifver 
emedlertiidh  opå  Örebro  och  tiläventyrs  hele  vinteren.  Deus  te 
tuosque  tueatur,  ut,  post  pacis  bonum  nobis  procuratum,  salvi  re 
incolumes  ad  nos  redire  possitis.  Saluta,  quasso,  collegas  tuos  meo 
nomine.  Edher  k.  husfru  är  intet  här,  uthen  på  gården.  Daban- 
tur  Stockholmiae  31  Octobris  Anno  1622. 

E.  A.  till  tienist 

Johan 

Skytte  mp. 
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40*     {Egenhändigt)  Stockholm  den  O  November  1622. 

Önskar  lycka  till  underhandllDgens  anara  afslotande.  Om  en  stor  tillämad 
expedition  mot  Polen,  i  den  h&ndeUe  fred  eller  stillestÄnd  icke  ynnnea. 
Penningars  anskaffande  härtill.  Konangen  begär  A.  0:s  r&d  rörande  värf- 
ningame.  Penningar  öfyersändas.  Carl  Filips  begrafning  vore  för  sjak- 
llgheten  i  Stockholm  uppskjuten.  Privatunderrättelser.  Sänder  ett  bref 
frän  Basch. 

Salutem.  Välborne  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe  venn. 
Den  Aldrahögete  han  vare  hoss  Edher  och  edert  hele  coraitatu, 
förlänandes  Edher  samptligen  styrckie,  lycko  och  välsignelse,  att 
I  den  besvärlige  handel,  som  I  nu  vistes  uthi,  mäghe  Gudhi  till 
åhre,  vårt  fädernesland  till  långvaright  bijstAnd  och  eder  nampn 
ad  omnem  posteritatem  till  beröm  utföre. 

H.  K.  M:t,  allés  vår  nådigeste  Eonungh  och  Herre,  hadhe  sielf 
göme  ekrijfvet  Eder  till,  men,  efter  skepet  var  segelrede,  och  H. 
K.  M:t  elleist  var  med  andre  ärender  occuperat,  befalte  H.  K.  M:. 
nthi  edher  k.  broders  närvahru,  att  jagh  skulle  Edher  om  efter- 
fölliande  avisere.  K.  M:t  hafver  med  störste  åhughe,  omaak  och 
hufvudhbråk  (alt  sedhan  H.  K.  M:t  kom  hiit  heem)  öfverväghet 
och  betenckt  om  det  store  ahnslagh,  som  Edher  väll  veeterligit 
ähr,  och  förslaget  af  K.  jVl:t  och  Edher  tillförende  giordt  ähr, 
kunde  hafva  sin  fortgångh,  der  man  fredh  eller  stilleståndh  egenöm 
Gudz  bijståndh  icke  nådde;  så,  ändogh  det  i  förstonne  hafver  synts 
vara  omögheligit,  odrägheligit  och  fast  besvärligit  både  derföre, 
att  dertill  icke  allenest  behöfdes  så  månge  tunor  guU  in  prima 
instan  tia,  när  man  skulle  dragha  till  vägs,  uthan  och,  sedhan  man 
hadhe  dem  inlastet,  ville  store  sumor  belöpe  till  att  underhåUe 
folcket  medh,  såsom  och  ecn  ahnsenhlig  post  till  värfningzpenin- 
gher,  föruthan  att  folcket  skulle  ifrån  åthskiilige  orter  ledsages  ad 
metam  destinatam,  hvilket,  såsom  det  icke  kunde  skee  uthan  all- 
fiom  störste  bekymer  och  elleist  der  opå  roägte  odrägelige  sumor 
i  fracht  moste  anvendes,  föruthan  det  att  så  månge  tusend  tunor 
spanmåhl  och  proviant  i  stor  myckenheet  ville  fattas,  så,  efter  det 
och  elleist  stort  betenckiande  medh  sigh  [hafver],  hvar  som  K. 
M:t  kan  sådant  värck  bcfale  till  att  effectuere,  så  ändoch  (säger 
jag)  att  man  more  solito  hafver  inclineret  in  hane  nunc  in  illam 
partem  och  fördenskull  varet  tvehogse,  om  man  icke  aldeles  skulle 
lempa  sine  consilia  till  det  mindre  iu  sumos,  lijckväll  ähr  det 
nu  deliberando  så  vijdt  komet,  att  H.  E.  M:t  hafver  nådt  af  Gom- 
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pagniet,  som  de  K.  M:t  vele  förstreckie  i  vinter  och  in  Junio,  i 
peningher  etthundrade  m&hl  tusend  daler,  i  k[oppar]m[yn]t  30,000 
daler,  i  comiss  70,000  daler,  silver  (?)  10,000  daler,  föruthan  hvad 
de  elleist  försträckie  H.  K.  M:t  till  H.  K.  M:tz  oppehälle.  Af 
Lille  Tullen  förmoder  H.  K.  M:t  hele  åhret  omkringh  100,000  da- 
ler, om  icke  mehr,  bvilken  nu  skall  den  18  Nov.  ahngåå  (Gudh 
gifve  till  lycko)  af  Boskapzhielpen  i  Sverighe  100,000  daler. 

Hans  Hansson  drager  nu  uth  att  förskaffa  H.  K.  M:t  på  un- 
derpant eller  på  godz  till  att  försällie  157,625  daler,  och  gör  H. 
K.  M:t  godh  förhopingh.  Johan  Sparre  hafver  commission  att 
dragha  till  berkslaget  (?)  att  förskaffe  på  interesse  etthundrade 
sextije  tvåtusend  och  500  daler.  Jagh  tvifler  och  intet,  att  godz 
får  H.  K.  M:t  väll  sällie  för  100,0(X)  dr,  efter  såsom  och  allarede 
sigh  een  hop  hafve  ahngifvet  för  3  och  4  procento  i  åhrligh  ren  ta 
att  köpe,  och  een  part  alleredha  kiöpt,  så  att  peninghanar  kunne 
(om  posterne  så  gå  uth)  sigh  öfver  siu  tunnor  guU  belöpe.  Vij 
ähre  och  nu  till  värcke  medh  Spens  och  Henderson,  att  the  efter 
K.  M:tz  befalningh  skole  dragha  till  Engeland  och  der  menagere 
60,000  pundh  sterlingh,  halfparten  i  kl&dhe  och  halfparten  i  penin- 
gher, och  vårt  Compagnie  skall  interponere  sin  fidcm  för  K.  M:t 
hoos  Compagniet  i  Engeland.  EUiest  åhre  vij  och  uthe  på  andre 
orter  och  vägher.  Steffan  Gerritz  insätter  i  Compagniet  de  femtije 
tusend  daler,  som  H.  K.  M:t  ähr  honom  skyldigh,  ad  augendum 
societatis  capitale. 

Och  såsom  H.  K.  M:t  icke  hafver  alle  summorne  in  manibua 
eller  fullkommeligen  ähr  der  på  försäkret,  så  hafver  H.  K.  M:t 
lij  kväll  een  godh  förhopningh,  att  the  mestedels  skole  uthgåå. 
Och  såsom  H.  K.  M:t  seer  högt  vara  af  nödhen,  att  man  i  tiidh 
värfver  fremmende  folck,  och  doch  icke  dristeligen  törs  änu  våg- 
het,  så  begärer  IL  K.  M:t  nådigst,  I  vele  optnckie  H.  K.  M:t  edert 
rådhsame  betenckiande  härutinnau,  der  H.  K.  M:t  aldeles  sigh  på 
förlåter. 

Edher  försendes  nu  uthi  een  post  tijetusend  daler  tillhande; 
och  ehuru  besvärligit  ähr,  att  komma  peningher  tillväghe,  så  ekole 
I  lij  kval  åter  med  det  snareste  bekomme  flere  och  så  den  ene 
posten  efter  den  andre. 

H.  F.  N:des  salighe  begrafningh  ähr  opskuten  till  åkeföret 
bådhe  för  de  onde  vägher  skull,  såsom  och  att  här  temeligen  i 
stadhen  dör.  Sordblige  mene  pestilenzen  skall  vara  ebland  medh, 
somblige  mene,  att  det  ähr  den  siukan,  som  soldateme  hafva  fört 
med  sigh.    Beder  käre  hussfru  ähr  nu  intet  här,  elleist  hadhe  jagh 
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skullet  aviseret  henne  om  dette  budb.  Eder  credit  boss  Hane 
Hanson  äbr  egenom  kopparens  lefvereringb  ealveret.  Efter  skepet 
vill  DU  på  timan  endeligen  sin  kooss,  moste  jagh  abrumpere.  Be- 
falandes  Edher  med  de  andre  välborne  gode  herrer  och  män, 
som  på  tractaten  ähre, .  Gudhi  den  aldrahögste  till  all  välfärdh. 
Aff  Stockholm  den  9  Nov.  Anno  1622. 

E.  A.  T.  T. 
J.  Skytte  mp. 

Dette  bifogede  hafver  Rask  Edher  tillhande  sendt,  men  bref- 
vet,  Edher  tillskrijfvet,  opbröt  H.  K.  M:t  sielf. 


41.    {Egenhändigt)  Kopparberget  den  16  December  1622. 

Vålönskningar  för  A.  0:s  äterkomst.  Frän  honom  mottaget  bref,  som  dock  S. 
genom  resan  till  Kopparberget  hindrats  att  besvara.  Freden  vore  stor- 
ligen af  nöden,  helst  man  hyser  farhågor  för  Danmark.  S?ar  på  A.  0:8 
förfrågan  om  Yilkoren  vid  försäljning  af  kronogods,  om  Kopparkompa- 
niet samt  om  dettas  försträckning  till  kronan. 

E&re  Herr  Cantzler,  besynnerlige  och  tillförlåtelige  godhe 
venn.  Den  Aldrahögste  ville  vara  hoss  Edher  och  edert  hele 
medföUie,  förhielpandes  Edher  snart  hiit  hem  till  oss  igen.  Edher 
skrijfvelse,  dateret  den  14  November  hafver  jagh  för  någon  tiidh 
sedhan  uthi  Stockholm  bekommet,  och,  efter  ingen  post  ähr  till 
Edher  afTerdiget  vorden  af  K.  M:t,  ähr  med  svar  fördrögt  vordet, 
serdeles  mäden  vij  emedlertiidh  hafve  haft  denne  Kopperbergz- 
resan  förhänder  och  ännu  daghligen  med  kopperhandlinger  um- 
gåås. 

Jagh  täcker  Edher  venligen,  det  I  migh  om  sakernes  på  den 
sidhans  förrättande  avijsere  vele  in  tanta  negociorum  mole. 
Gudh  han  ville  gifvc  Edher  styrkie  och  framgångh.  Fredhen  eller 
stillcstånd  behöfve  vij  högeligen,  efter  vij  icke  veete,  hvadh  vij 
skole  hafve  oss  till  att  förlåta  på  vår  vicino  Dano,  som  nu  sägies 
taga  folck  ahn,  och  foUket  glunckar  ille. 

Det  I  begäre  blifve  af  migh  informerede  de  conditionibus,  om 
I  skole  efter  E.  M:tz  befallningh  sällie  goda:,  så  ähre  der  inge 
andre,  &n  att  H.  K.  M:t  (sedhen  H.  K.  M:t  ähr  kommen  hiit  til- 
bake)  hafver  soldt  tree  dalers  åhrlige  räntte  för  etthundrade  daler, 
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och  den  oviese  rantten  intet  räknad,  doch  b&  att  der  emptoris 
slächt  icke  ville  behålle  samma  jord,  när  dem  denn  hembudes,  att 
K.  M:t  pä  det  fallet  praefereres  externis.  Om  etilleständet  gär  för 
sigh,  förmener  H.  K.  M:t  intet  göres  behof,  att  man  någre  godr. 
sällie  skulle. 

Det  I  begare  vette  Compagniets  tillständh,  så  hafver  H.  K. 
M:t  dermed  nu,  alt  sedhan  H.  K.  M:t  heemkom,  haft  till  att  göre. 
Och  såsom  de  fthre  commoverede  vordne,  att  af  dem  in  principio 
begäredes  bådhe  en  numerata  pecunia  och  vahrur  till  nitton  tunnor 
guU,  och  för  samma  orsak  skull  månge  och  vidhlöftige  disputer 
[ähre]  infallne,  så  ähr  endtligen  tagen  den  resolution,  att  Gom- 
pagnict  änu  på  någre  åhrs  tiidh  skall  prorogeres,  och  de  aldeles 
blifve  friie  ifrån  cronones  handel,  försträckiandes  H.  K.  M:t  äter 
een  tunna  guU  uthi  bara  peningher,  efter  hvilken  min  broder 
Lasse  nu  drager.  Och  hafver  det  gifvet  Compagniit  i  åhr  een 
stöt,  att  the  deres  anordninger  uthi  landzendeme  icke  så  richtigt 
uthbekommet  hafve,  som  de  skulle,  och  der  K.  M:t  icke  med 
någre  tusend  daler  dem  succurrerer,  blifver  participant^mes  vin- 
ningh  liten  eller  ingen. 

Här  vedh  Kopperberghet  ähr  ännu  sakeme  väll  aflupne.  Gudh 
förlähne  sin  nådh  vidhere.  Vill  här  medh  hafve  Edher  den  Al- 
drahögste  till  all  välftirdh  befälet,  önskandes  af  hiertat,  att  I  snart 
måghe  komma  hit  till  oss  igen  med  helsa  och  procuratis  induciis 
vel  pace,  cum  nonnihil  periculi  nobis  a  Danico  Bege  imminere 
videatur,  qui,  jam  inträ  spem  et  metum  constitutus,  occasionem  nos^ 
invadendi  quserit.     AfF  Kopparberghet  den  16  Dec.  1622. 

Edher  altid  till  tienist 
Johan  Skytte  mp. 


42.  Linatorp  den  81  Maj  1628. 

S.  nnderrättar  om  sitt  uppdrag  att  söka  at?erka  en  försträckDing  af  Snke- 
drottniDgen,  och  begär,  att  A.  O.  ville  sända  honom  Konungens  bref  tUl 
denna  härom. 

Välborne  Herr  Cantzler,  besynnerlige  gode  vän.  Näst  min  tie- 
nists  tillbiudelsse  och  all  välmåges  ilijtigh  lyckönskan  kan  jagh 
Edher  härmedh  vänligest  ickie  förhålla,  att  jagh  nu  hafver  bekom- 
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mit  K.  M:tz,  min  allernädigste  Eonun^z  och  Herres,  tvenne  bref, 
derationaii  H.  K.  M:t  migh  opålagger,  att  förreesa  till  H.  M:t  min 
allernädigste  Drottningh  Cristina  och  der  opå  förarbeta,  at  H.  M:t 
▼ille  komma  H.  K.  M:t  till  undsettningh  medh  nAgre  tusendh  da- 
ler  reede  penninger,  opå  een  godh  och  richtigh  bethalningh  utbaf 
någon  viss  ahnordningh,  förmälendes  sigh  siellF  derom  haffva 
schriffvit  H.  M:t  till.  Hvarföre  ähr  jagh  tillsinnes  i  mårgon  effter 
predican,  om  Gudh  vill,  att  begifva  migh  derhedan,  och  min 
högste  flijt  uthi  saken  ahnvända.  Gudh  gifve,  att  man  något 
fmchtsambligit  uthretta  kunnde.  Män  såsom  jagh  H.  E.  M:tz 
breef,  H.  M:t  tillschrifvit,  ickie  hnfv er  bekommit,  begererjsgh  vän- 
ligen, I  vele  det,  så  frampt  det  ickie  vore  allereda  forttskickedt, 
migh  medh  denne  zedellvisere  öffversända,  aldenstundh  det  ähr 
mitt  creditijf  och  jagh  förnimmer,  att  Secretaren  Peder  Erichsson 
haffver  det  i  aftons  Eder  medh  enspennaren  tillhanda  förskickedt. 

Befaler  Eder  etc Aff  Lindttorp  den  31  Maij  1623. 

E.  a.  t.  t. 
Johan  Skytte  mp. 


48.    (Egenhändigt)  Lägret  vid  Linatorp  vid  Södertelge  den 

7  Juni  1628. 

S.  begär  Teta,  hvarest  han  enligt  A.  0:s  önskan  borde  möta  denne.  Komma 
icke  att  resa  till  Konungen  för  att  ej  lämna  allt  1  sticket.  Om  medlen 
och  anordningarne  till  krigsfolkets  onderhäll. 

Käre  Her  Cantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  Jag  önsker 
Edher  all  vällm&gho.  Och  såsom  I  förmähle,  att  vele  efter  mön- 
stringen komma  medh  migh  till  tals,  så  vill  jagh  och  accomodere 
mig  dercfter,  förventandes  af  Edher  beskedh,  på  hvad  ort  den  skee 
skall,  efter  denne  Jöran  Abelson  föregifver,  att  I  skole  honom 
muntligen  hafve  sagdt,  det  jagh  skulle  möte  Edher  på  halfva 
väghen,  och  icke  vettandes  anten  till  landz  eller  siös,  antcn  på 
den  högre  eller  venstre  siidhan  om  Tellie. 

EUcist  drager  jagh  intet  till  K.  M:t,  efter,  der  jag  och  droge^ 
alle  skulle  med  dragé  sin  koos  och  aldeles  blifve  liggiandes  obe- 
stelt.  När  vij  komme  tillhope,  vele  vij  tagha  de  bäste  consilia 
till  att  underhålle  folcket  medh,  såsom  och  deliberere  om  de  andre 
ärenden. 
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Och  såsom  K.  M:t  hafver  förordnet  de  femtontusend  tunnor 
spannemåhl,  som  Peter  Eruse  skulle  leverere  till  att  oppehålle 
foleket  med,  der  vedh  Mörköö  liggiendes,  och  befaler  edher  bro- 
der Stådthålleren  att  förskaffa  fahrekoster  till  att  föra  spannemåh- 
len  Litt  medh,  Bk  hafver  jagh  nu  secundo  mitt  budh  till  Stockholm 
der  om,  och  när  han  kommer,  blifver  det  och  een  godh  hielp. 

De  ottatusend  daler,  som  I  försende  efter  K.  A{:tz  befalningh 
tilbakers,  sendes  nu  med  Tyselio  genast  till  H.  K.  M:t.  Och  ahre 
elleist  till  nijetusend  daler  komne  ifrån  Johan  Månson,  af  hvilke 
de  1776  i  daler  ähre  tagne,  som  efter  edher  begären  sendes  till 
Kykiöpingh.  Till  hvad  resten  skall  användes,  anten  på  edert 
foUk,  eller,  som  K.  ]Vl:t  i  sin  skrijfvelse  till  migh  förmäler,  att 
öfversendes  till  Righa,  och  således  betala  dee  tijetusend  daler  med, 
som  K.  M:t  hafver  taget  af  Peter  Kruses  post,  och  var  ämadt  att 
underhålle  krigzfolcket  i  Lifland  medh,  förventer  jagh  H.  M:tz 
svar.  Med  den  Rigiske  borgeren  hafver  jagh  ännu  intet  tält, 
eij  heller  hafver  han  segh  än  i  Kammaren  prassenteret.  Tu  nosti 
nostram  inopiam.  Vij  få  och  talcs  ved  om  honom,  såsom 
och  om  andra  ärender,  när  vij  komme  tillhope,  serdeles  om  Rut- 
gersio. 

Gudh  gifve,  Her  Cantzler,  I  vele  och  skrijfve  edher  broder 
till,  att  han  ville  befala  Slotzfougden  Jahan  Biömson,  att  han 
ville  försende  honom  Peter  Kruses  spannemåhl,  som  ligger  der  i 
siöbodar,  och  Peters  tienere  Hans  Girs,  varandes  i  Stockholm,  ähr 
tillskrijfvet  om  att  utfåå,  serdeles  mäden  K.  M:t  i  sin  skrij  velse 
till  migh  förmäler  segh  hafve  befälet  edher  broder  derom  att  be- 
stella.  Deus  prsepotens  vobis  omnibus  adesse  dignetur.  Af  lägret 
vid  Linatorp  vedh  Tellie  den  7  Junij  a.  1623. 

E.  A.  T.  T. 
Johan  Skytte  mp. 


44.     {Egenhändigt,)  Lägret  [vid  Lina]  den  10  Juni  1628. 

Kallad  af  Drottnlogen  till  Svartsjö  har  8.  där  mottagit  A.  0:8  begäran  om 
sändandet  af  en  post  penningar,  hvilken  ock  härmed  följde.  Just  na 
anläode  kallelse  till  Konungen.    Om  kronogods,  som  A.  O.  ärnade  köpa. 

Salutem.     Käre    Her    Cantzler,  beeynerlige  godhe  vann.    Rätt 
gom  jagh  i  går  drogh  ifrån  Edher  och  kom  till  Tellie  igen,  mötte 
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migh  H.  M:tt  Drottningens  lackeij,  begäi-andes,  det  jagh  ville 
koma  till  H.  M:t  och  Churförstinnen  till  Svartziöö.  För  någre 
timer  sedhan  bekom  jagh  där  edher  ekrijfvelee  medh  edher  een- 
spenere  Lasse.  Och  såsom  I  begäre  de  2000  daler  till  krigzfolck- 
sens  oppehälle,  så  försender  jagh  them  Edher  tillhanda. 

Rätt  nu  på  timan  komme  migh  till  hända  K.  M:tz  bref.  att 
jagh  skall  begifva  migh  till  H.  K  M:t  till  Elfznabben,  hvarföre 
vill  jagh  i  morghon  bittideligen  begifva  migh  härifrån  ginest  diit. 

Eder  migh  tillskickade  lengder  opå  de  godzen,  som  I  köpe 
velen,  hafver  jagh  nu  circiter  nonam  horam,  sedhan  jagh  ähr  heem- 
komen,  Iktet  skrijfva  rene,  och  hafver  velet  låtet  them  underekrijfve 
af  Cammerrådet,  men  så  ähr  Åke  Axelson  dragen  till  Edher,  och 
Päder  Arlandzon  i  stadhen.  Cammererne  ähre  och  sin  kooss.  Så 
finner  jagh  deruthi  ett  vitium  uthi  räkningen.  Elleist  ähr  och 
deruthi  en  gård  i  Gyminge  Valby  soken,  på  hvilken  Johan  Nilson 
hafver  någre  åhr  klandret  i  Hofrätten.  Men  icke  deste  mindre 
vill  jagh  hafva  all  beskedh  i  ordningh  till  morgons  qväll.  Vale  et 
plura  scriberém,  sed  dies  me  deficit.  Ex  Castris  Camerse  10  Juni 
anno  1623. 

T.  A. 
J.  Skytt e  mp. 


45.     {Egenhändigt)  Lägret  vid  Lina  den  20  Juni  1628. 

Från  Ä.  O.  mottaget  bref.  Från  Fegrseus  yore  ioga  skrlfrelser  ankomna. 
Lofvar  infinna  sig  bos  A.  O.  Sänder  penningar.  Drottning  Maria  Eleo- 
noras och  hennes  moders  resa  till  Konungen  1  Eaimar  och  förbere- 
delserna därför.  L.  Sparres  yttrande  i  en  prlvatangelägenbet.  Nyheter 
om  Danmarks  hållning,  Insända  genom  Lars  Skytte  frän  LUbeck.  Om 
bref  frän  Hertiginnorna  Elisabet  och  Anna  Sofia  af  Braunschwetg. 

Käre  Herr  Gantzler  etc,  .  .  .  Och  kan  Edher  tienstvänligen 
icke  förhålle,  det  jagh  nu  ähr  kommen  till  lägret  ifrån  Svartziöö,  der 
migh  mötte  edher  skrijf velse  dateret  den  18  i  denne  månad.  Och 
såsom  I  begäre  till  att  vette,  om  någon  ebland  de  handlinger,  som 
migh  Fegrseus  skulle  hafva  tillstellt,  ähr,  som  edher  person  angåår, 
så  låter  jagh  Edher  ganska  vänligen  förnimme,  att  Fegreus  hafver 
icke  den  ringaste  bookstaf  migh  tillstelt.  Men  en  af  camarekrif- 
veme,  Päder  Larson  benempd,  som  jagh  hade  med  migh  der  uthe 
i   skären,    hafver    han    tillstelt    desse    handlinger,    som  opå  denne 
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innelagde  zedell*)  stå  förteknade,  och  inge  flere.  Jagh  hafvcr 
elleist  fräged*  hoss  andre,  men  ingen  säger  segh  någre  hafve  af 
honom  undfånget. 

Såsom  I  begare,  att  jagh  ville  komme  uth  till  Edher,  så  vill 
jagh  (om  Gudh  vill)  vara  hoss  Edher  med  Åke  Åkeson  om  mån- 
dagh,  men  i  morghon  skall  een  ahnsenhligh  post  peningher  blifve 
Edher  tillsendt. 

H.  M:t,  allés  vår  nådigeste  Drottningh,  &hr  mächte  väll  till- 
iredz,  serdeles  mädan  K.  M:t  hafver  skrifvet  H.  M:t  till,  att  H, 
M:t  måtte,  när  H.  M:t  täcktes,  begifve  segh  på  resan  till  Calmar 
till  H.  K.  M:t.  Hvarföre  skynder  H.  M:t  så  och  Churförstinnan  på 
resan,  att  the  vele  ryckie  der  ifrån  Svartziöö  (serdeles  mäden 
pestilentzien  bådhe  här  och  där  om  kringh  itendes)  och  till  Hör- 
ningzholm  tillkommende  Odensdagh,  och  der  förtöve  någre  dagar, 
till  dess  an  ten  skepet  Jonas  eller  galeijome  kunne  komma  ifrån 
Stockholm,  om  hvilke  edher  broder  fick  befalningh  af  K.  M:tt  till 
att  bestella,  ändogh  jagh  icke  troo  kan,  att  de  skole  kunne  så 
snart  blifve  tillfliadhe. 

Tanto  ardore  S.  M:ta8  fertur  in  hoc  iter,  att  H.  M:t  hafver 
sagdt  till  Churförstinnan,  att  H.  M:t  moste  anten  föllie  sin  herre 
eller  och  försmächte,  såsom  det  skedde  för  tu  åhr  sedhan.  Man 
hafver  väll  sitt  budh  till  Linnar  Ribbingh  och  de  andre  neder  ved 
siösidhan,  att  the  med  all  godh  fordenskap  skole  vara  tillredz,  när 
H.  M:t  drager  der  framom,  så  att  jagh  intet  tvifler,  att  H.  M:t  ju 
skall  väll  komma  fram,  allenest  att  man  hade  galleijome  ifrån 
Stockholm. 

Käre  Her  Cantzler.  Efter  H.  M:t  icke  vill  bruke  någhon  vagn 
till    Hörningzholm    för    sin  närvarende  lägenhets  skull,  bodejagh 

*)  Bilagan  &r  af  följande  lydelse: 

EfEterschrefne  bref  och  fuUmachter  anammade  jagh  af  Secret.  Joh.  Fe- 
grens  den  16  opå  Konungens  skepp  Stoekholm,  hvilka  jagh  hår  yedh  Linne 
engh  till  dem  lefvereret  hafyer,  som  dem  tiUschicket  och  hafve  skole.  Datnm 
den  20  Juni  162d. 

1.  Her  Kiels  Bielkes  fallmacht  at  vara  landzhöfdinge  ntöffver  Finlandh. 

2.  Item  fallmacht  för  Her  Niels  Blelke  at  vara  prsesident  uthl  Hofrätten 

i  Finlandh. 
8.     Fnllmacbt  för  Johan  Ottesson  at  vara  fischal. 

4.  Breff  till  Cammerådh. 

5.  Ett  bref  till  Johan  Månsson,  stådthoUaren  i  Korlanden. 

6.  Conccptzknippe   på    dee   breff   och   missiver,   som  nogen  xänte  angå 
och  utaf  Cantzllet  gängne  äre. 

P.  Larsson  mp. 
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ganska  gärne,  att  I  vele  befale  någhon  viss  karl,  som  hade  någre 
båther  i  antyardingh  och  nu  der  i  lägret  hoss  Edher  vara  kunne, 
serdeles  der  H.  M:t  med  Churförstinnen  och  fruntimbret  kunde 
resa  op&  till  Hömingzholm,  och  att  the  måtte,  vara  om  måndagh 
qväll  här  ved  Tellie.  Jagh  hafver  fuller  sendt  efter  in  smacka; 
om  hon  kan  komma,  kan  hon  och  der  till  brukes. 

Lars  Sparre  säger  segh  hafve  skrijfvet  Claes  Horn  till  om 
huset.  Ifrån  min  broder  Lasse  hafver  jagh  bekommet  skrijfvelse, 
deruthi  han  förmähler  segh  fem  daghar  efter  den  8  Junij  vele 
ryckie  ifrån  Lybeck,  förmälandes  der  bredevedh,  att  Kongeus  i 
Danmarkz  rytterii,  som  hafve  leget  [i]  stift  Bremen  och  Landt 
Holsten  hafver  hasteligen  bekommet  budh  ifrån  Konungen,  och 
ähre  rychte  till  Danmark  igen.  Och  var  det  gemene  ropet,  att 
det  skulle  vara  skedt  för  vår  nädigeste  herres  och  Konungz  skull, 
som  skulle  hafva  haft  sitt  budh  till  Danmarck,  så  att  dette  hastigc 
opryckiande  är  derpå  fölgd.  Forsan  mala  conscientia  premitur 
Jutho.  Vale  cum  illustrissimo  Principe.  Ex  castris  camerse  ad 
Linam  20  Junii  A.  1623. 

T.  addictiss.  omni  studio 
Johan  Skytte  mp. 

Jagh  förnam  af  Churförstinnens  berettelse,  det  gamble  Herti- 
ginnen  af  Brunsvijk,  Konungen  i  Danmarckz  syster,  ähr  icke  alle- 
nest  rycht  däden,  propter  mctum  impendentem,  uthan  och  den 
unghe,  vår  nådige  Drottningz  syster,  hafver  skrijfvet  H.  C.  X:de 
till,  att  hon  intet  veet,  hvarest  hon  blifve  skall. 


46.  Kiholm  den  26  Juni  1628. 

B€gar,  att  Å.  O.  Tille  sända  båtar  Drottningen  till  mötes.  S.  hade  hoppas, 
att  hon  skulle  hvlla  öfver  en  dag,  men  bon  hade  ändrat  sig  och  ville 
genast  fortsätta  resan. 

Min  flijtvänlige  hälssan  etc, . . .  Efter  Hennes  Maij:tt,  vår 
allernädigeste  Drottningh,  ahnkommen  är  i  afton  till  Johan  Jacobs- 
sons gårdh,  och  jag  förnimmer,  att  de  tije  små  båtar,  som  till 
Igelstadhvijk  ahnkompne  äre,  ringe  ville  förslå  till  dätt  fålck  och 
tingest  Hennes  M:tt  folie  skall,  därföre  är  till  Eder  min  flijtvän- 
lige   begärenn,    att    ifrån    lägrett    och  till  Igelstadvijk  måtte  ännu 
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tiugu  8tycker  föroTdnes,  så  att  the  i  mårgon  tijdelig  måtte  vare 
tilhandz,  när  fålkett  och  tingest  ahnkommer.  Vill  härmed  och 
altid  hafve  Eder  utti  Giidz  den  aldrahögstes  railde  skydd  och  be- 
skärm till  begårli^h  och  önskande  godh  välfärd,  flijtvänligen  be- 
fallatt.     Aff  Kijholmen  denn  25  Junij  1623. 

Eder  alltiidh  till  tienist 
Johan  Skytte  mp. 

(EgenMndigL) 

Käre  Her  Cantzler.  Jagh  hade  gäme  sedt  och  önsket,  att  H. 
M:t  hade  blefvet  här  qvar  i  morghon,  efter  såsom  oss  var  emellen 
afftalet,  men  H.  M:t  fruchter  sigh,  efter  vij  liggie  så  när  stadhen, 
och  vele  fördenskull  fortsättie  sin  rese,  sä  frampt  de  icke  i  natt 
förandre  sin  meningh.     Vale. 


47.     {Egenhändigt)  Stookholm  den  10  Februari  1624. 

Svar  p&  A.  0:s  notifikatlon  om  8in  son  Eriks  födelse.  8.  bar  enligt  anmodan 
framfört  inbjudning  till  dopet  till  Drottningen  och  Eurfarstinnan;  deras 
svar. 

Välborne  käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe  vann.  Eder 
skrijfvelse  sub  dato  den  17  Febr.  hafver  jagh  i  dagh  med  denne 
eder  utskickade  väl  undfånget.  Ahr  hierteligen  gladh,  att  Gudh 
den  aldrahögste  hafver  sä  mildeligen  förlosset  eder  käre  husfru, 
och  edert  huss  således  välsignet.  Den  samme  gode  Gudhen  ver- 
diges  förhielpe  moderen  till  sitt  förre  och  vanlige  styrckie  igen, 
och  den  nyfödde  sohnen  nu  i  förstonne  till  dopet  och  så  sedhan 
framdeles  till  alle  höghe  dygders  tillvext  och  förkofringh. 

Edert  värft"  hafver  jagh  först  på  ett  tillbörligit  sätt  aflagdt 
hoss  H.  M:t,  vår  allernådigeste  Drottningh.  Jagh  fick  icke  ände 
talet,  förr  än  H.  M:t  tillbödh  eegh,  det  gärne  vele  göre,  säij andes 
segh  vele  sielff  dragha  till  eder  gårdh.  Men  efter  H.  M:t  menar, 
att  H.  K.  M:t  skall  komma  hitt  innen  een  dagh  eller  två,  sadhc 
H.  M:t  segh  vele  så  lenge  förtöve,  och,  om  mögheligit  vare 
kan,  hafva  H.  K.  M:t  med  segh.  Och  såsom  det  ähr  ovist,  om  H. 
K.  M:t  innen  Måndagen  kommer  eller  eij,  så  hafver  H.  M:t  sedhan 
segh  betenckt  och  förorduet  Amiralen  Her  Carl  Carlson  i  sitt  stelle, 
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h vilken    och    H.  M:t  hafver  sin  skrijf velse  till  Eder  öfverantvarda 
låtet. 

Cburförstinnan  hafver  jagh  och  på  edre  vägne  efter  all  till- 
börlighet derom  anmodet.  För  än  mit  tal  andades  (det  doch  intet 
synncrligit  longt  var)  fick  jagh  godh  svar,  önskandes  Eder  mycken 
lycko.  Men  då  jagh  begårte  till  att  att  vele  vette,  om  H.  C.  F. 
icke  ville  bevise  Eder  den  gunstigc  benägenheten  besökie  edert 
huss  uthi  eghen  person,  svaradhe  H.  C.  N.  segh  det  för  tiidsens 
korthets  skull  intet  kunne  komma  den  gången  tillväghe.  Men 
anten  H.  C.  N.  ville  härifrån  någon  diit  försenda,  som  H.  C. 
N:de8  stÄlle  skulle  förträde,  eller  och  I  skulle  der  någhon  dertill 
tagba,  sadhe  H.  C.  N.  segh  vele  vidhere  der  om  hoss  sigh  be- 
tenckie.  Tvifler  intet,  att  H.  C.  N.  derom  ju  i  bäste  måtton 
laghar.  Vill  här  medh  hafva  Eder  befälet  Gudhi  den  aldrahögste 
med  eder  käre  omvårdnad  till  all  lyckligh  välfärd.  Aif  Stockholm 
den  19  Feb,  A.  1624. 

T.  A. 
J.  Skytte  mp. 


48.     {Egenhändigt)  Stookholm  den  10  Maj  1624. 

Den  JQSt  ankomna  underrättelsen  om  stilleståndet  med  Polen  har  gjort  Ko- 
nungen oågot  perplex.  Han  har  med  anledniog  däraf  beslutat  resa  till 
gränsen  för  att  följa  underhandlingen  med  Danmark.  Om  tullförhällan* 
dena  mellan  Sverige  och  Danmark.  S.  sänder  äldre  lagböcker  för  att 
belysa  denna  sak. 

Helsan  af  Gudh  den  aldrahögste.  Välborne  käre  Her  Cantz- 
ler,  besynnerlige  godhe  vann.  Rätt  nu  pä  timmen  bekom  H.  E. 
M:t,  allés  vår  nådigeste  Konungh  och  Herre,  budh  och  bref  ifrån 
Feldtberren,  att  stilleståndet  ähr  slutet,  efter  såsom  I  hafve  till 
att  see  aff  hans  och  Commissariernes  medfölliande  breff  och  af- 
copier,  hvilke  H.  K.  M:t  befalte  migh  med  denne  post  förruth 
Edher  tillhanda  sende.  H.  K.  M:t  hafver  heruthöfver  icke  uthan 
orsak  varet  perplex. 

Och  såsom  H.  K.  M:t  achtar  i  dagh  eller  i  morgon  bittideli- 
gen  begifva  segh  på  resen  diit  neder  till  Ider,  och,  der  mögheligit 
kan    vara,    komma    till    grentzen    innan    sechs  eller  siu  dacrar  här 
efter,    alt  till  den  ende,  att  H.  K.  M:t  måtte  sielfve  värcket  qua 
cunque  ratione  deste  bettre  kome  till  endskap,  så  ähr  H.  K.  M:tz 
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nådigfite  villie,  att  jagh  Edher  det  skall  nu  significora,  op&  det  att  I 
med  sakerne  icke  för  mykct  haeta,  att  H.  K.  M:t  ju  kan  komma 
med  tillstädes,  hvilket  jagh  veet,  att  I  gärna  ser  och  elleist  höge- 
ligen ähr  aff  nödhen.  Gudh  gifve  Edher  lycko  och  velsignelee 
att  så  afhandle  alle  saker,  att  Gudz  ähre  måtte  der  egenom  blifve 
sökt  och  ftdernäslandsens  välfärdh  befremiat.  Faren  mycket  väll. 
Af  Stockholm  den  19  Maij  1624. 

E.  A.  T.  T. 
Johan  Skytts  mp. 

Potstacriptum. 
{Effenhä7idifft.) 

Välborne  käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  och  tillförl&telige 
godhe  venn.  Jagh  bekom  i  går  edher  skrijfvelse,  datei*et  Norkö- 
pingh  den  13  Maij.  Och  såsom  I  förmäle,  att  uthi  [förslaget  på] 
de  Danskas  tuUfriheet,  som  Edher  ähr  medgifvet  vorden,  skall 
nägre  åhr  vara  uthelåtne  på  somblige  orter,  såsom  Gefle,  Tellie, 
Nyköpingh,  och  för  Gotheborgh  icke  mehr  än  ett  åhr,  så  hafver 
jagh  haft  Cammereieren  Nils  Olofson  till  tals  och  honom  hårde- 
ligen  tiltalt,  hvarföre  han  i  min  frånvahru  till  Nykiöpingh  icke 
hafver  efter  mine  medbröders  i  Cammaren  befalningh  tilstelt  Edher 
flera  förslagh  fuUkommelighen  och  som  det  sigh  borde  vara. 

Men  så  berätter  han  migh,  att  han  hafver  i  det  öfvergifne 
förslaget  så  väll  rört  om  Tellie,  Gefle,  Nykiöpingh  som  om  andre 
orter,  efter  som  han  derom  fick  i  de  förre  dagar  underrättelse  ifrån 
H.  M:t  Drottningen.  Efter  Götheborg  hafver  varet  förarrenderet, 
hafver  man  i  een  hast  icke  kunnet  bekomma  der  ifrån  någhon 
rettelse.  Doch,  ehuru  der  om  vara  kan,  så  skole  I  i  morghon  få 
ändå  een  underrettelse.  Vill  och  deslikest  låta  ransaka,  om  der 
finnes  om  den  friheten,  som  Danske  hafva  nu  tet  för  last  och  måste- 
peningher,  så  och  liggedagarne,  ändoch  jagh  neppeligen  troor,  att 
sådant  skall  vara  annoteret. 

Jagh  förskicker  Edher  tillhanda  denne  gamble  laghbok,  efter 
Jonas  Bureus  säger  segh  hafva  de  andre  lefvereret  S.  Päder  Mån- 
son, och  skole  Hggie  uthi  Rijksens  Cantzlij  förvarade.  Om  I 
kunne  något  bijstånd  hafva  af  det  32  cap.  i  köpmålebalken,  der 
som  står,  att  ingen  qS  Finland  (undantagandes  de  af  Åbo),  af  Ny- 
lande,  Roden,  Helsingeland  eller  Gestrikeland  skole  hvargin  med 
skepen  sin  marknad  att  drifva,   uthan  i  Stockholm*),  så  synes,  att 

*)  Jämför  kap.  34  i  Köpmålabalken  i  C.  J.  Schlyt^rs  upplaga  af  Magnus 
Erikssons  Stadslag.  Citatet  kap.  32  här  ofvan  I  texten  synes  bero  på  fel* 
skrifning. 
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de  Danske  icke  måghe  så  promiscue  handle  i  alle  städer,  som  de 
veele,  efter  de  Svenskom  icke  sådant  ähr  efterlåtet.  Gudh  nådhe 
migh,  att  jagb  icke  skall  komma  till  de  andre  gamble  stadzlagher. 
Elleist,  Her  Cantzler,  om  jagh  rätt  mins,  så  förmähles  och  der 
om  uthi  Stockholms  stadz  privilegier,  till  hvilke  jagh  intet  kan 
komma. 

Om  I  och  ville  beskoda  den  stadzlagh,  som  Jonas  B[ureus]  lätt 
utgå  af  prentet,  varde  I  tilläventyrs  något  finnandes,  som  Edher  kan 
tiena,  serdeles  in  variationibus  på  köproålabalken,  Om  jagh  kan 
i  dagh  eller  i  morghon  finne  flere  af  de  äldste  laghbökerne,  skall 
jagh  Edher  dem  tillhande  sende.     Vale.     Datum  ut  in  literis. 


48.     {Egenhändigt.)  Stockholm  den  21  Juli  1624. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Lofvar  att  ursäkta  hans  dröjsmål  att  infinna  sig 
bos  Eonongen,  som  emellertid  följt  Karfnrstinnan  till  Elfsnabben.  Lyck- 
önskar till  afslntandet  af  danska  traktaten. 

Käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  Näst  min  fli- 
tighe  och  redebogne  tienist  tilbiudelse,  kan  jagh  Edher  härmedh 
icke  förhålle,  det  jagh  i  går  bekom  edher  skrijfvelse.  Och  såsom 
I  begere,  det  jagh  ville  excuscre  edher  moram  hoss  K.  M:t,  allés 
vår  nådigste  Konungh  och  herre,  så  hafver  jagh  straxt  edher  be- 
gären efterkommet.  Och  ändogh  H.  K.  M:t  önskadhe,  att  I  mätte 
vara  här,  så  kunne  I  väl  blifve  heme  till  söndaghen,  hälst 
mädhan  H.  E.  M:t  ähr  i  går  här  ifrån  förrest  till  Elfsnabben 
medh  Churförstinnan,  i  den  acht  och  meningh,  att  H.  K.  M:t 
blifver  der  uthe  qvar,  till  dess  H.  C.  N:de  bekommer  en  önske- 
ligh  bör,  och  ähr  nu  vädret  i  dagh  blefvet  H.  C.  N:de  contrari. 
Der  om  Edher  något  blifver  emedlertidh  talet,  vill  jagh  Edher 
till  söndaghen  på  det  bäste  sättet  hafve  excuseret.  Elleist  såsom 
I  migh  om  Jutens  tillstånd  och  onda  opsåt  avisere,  så  gratulcrer 
jagh  Edher  högeligen  de  parta  victoria  et  reportato  triumpho, 
hvilken  jagh  önsker  måtte  lende  Eder  till  evigh  åminnelse.  His 
te  praepotenti  Deo  commendo.     Stockholm  den  21  Juli  a.  1624. 

Eder  altidh  till  tienist 
Johan  Skytte  mp. 
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60.  Stockholm  den  O  Oktober  1624. 

Med  öfversäDdaDde  enligt  begäran  af  ntdrag  ur  jordeböckerna  rörande  Skär- 
dala att  begagnas  vid  uppgörelsen  med  Danmark,  bvartill  önskas  fram- 
gång.    Om  S.  återrnnna  belsa. 

Min  välvillige  vanlige  hälesann,  och  alt  mere  gått  medh  Gudh 
altzmechtigh  tilförende.  Välborne  käre  Her  Cantzler,  besynner- 
lige gode  vän.  Näst  all  begärligh  godh  välfdrdz  flijtige  önskende, 
låter  jagh  Eder  vänligen  förnimme,  att  mig  är  Fegraei  bref  til- 
hande  kommit,  innehoUendes  dädh  I  begäre  förnimme,  hvadh  un- 
derrättelse här  kan  utti  jordebökeme  finnas  om  Skäredala  gärdh, 
och  hvadh  rättigheet  Hans  Kongl.  Mayrtt  och  Sveriges  crono  der- 
till  haft  hafver?  Sä  hafver  jag  derefter  ransaka  låtit,  och,  så 
mykin  besked  här  hafver  kunnat  finnas.  Eder  medh  denne  post 
tilsändt.  Om  nägen  mere  rättelse  vore  till  att  sökia,  så  måste  den 
vare  i  Rijkzcantzlijedt.  Gudh  late  alle  saaker  lyckeligen  och 
väll  dämidre  aflöpa.  Eder  härmedh  och  altid  vill  jagh  hafva  i 
Gudz  milde  skydd  och  beskärm  till  all  begärligh  och  godh  väl- 
mågo  troligen  befallatt.    AS  Stockholm  denn  9  Octobris  ähr  1624. 

Eder  altidh  till  ticnist 
Johan  Skytte  mp. 

Käre  Her  Cantzler.  Hvad  mitt  tillstånd  vedkommer,  så  tackar 
jugh  Gudh  den  aldrahögste,  som  hafver  hulpet  migh  till  helsan 
igen,  doch  moste  jagh  änu  hålle  migh  någhot  inne,  att  migh  icke 
honder  såsom  senest. 


61.  Stockholm  den  12  Oktober  1624. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Då  förut  blott  utdrag  ur  jordeböckerna  tlllsändts 
A.  O.,  men  originalen  möjligen  kunde  för  Skårdalatvistens  afgörande 
behöfvas,  sändas  dessa. 

Min  välvillighe  venlighe  helssen,  etc. .  . .    Jagh  kan  Eder  vän- 
ligen   ickie    förhålla,    migh    hafva   på   timen    eder  skrifvelsse  sub 
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dato  dan  5  iithi  dänne  raånadh  mädh  Johan  Claudi  bekommit, 
därutbinnen  I  förmäle  om  dät  möthe  vidh  Båbuus  dan  18  Octo- 
bris  skiee  skal,  och  begäre,  at  Eder  må  tillsändas  dän  beskeedb, 
som  här  i  Cammaren  finnes  kan  om  dän  gårdh  Skårdala,  hvilken 
ibland  annet  nu  omtvistas,  så,  ändoch  befaledt  bleeff  dän  posten, 
som  fölgde  Secretereren  Lars  Nilsson,  att  han  skulle  tagha  jorde- 
bökerne  nidh  medh  sigh,  så  förnimmer  jagh  likväl,  at  dät  ickie 
skett  är,  uthan  Secreteraren  hafver  allenast  tagit  mädh  sigh  dädh 
extract  aff  räkenschaperne,  som  om  för:de  Skårdala  gårdh  något 
förmäle.  Doch  ickie  dässraindre  kan  skiee  at  rekenskapeme 
kunne  där  nidre  till  underrättelsse  behöfves,  därföre  hafver  jagh 
och  däm  nu  med  dänna  post  veelet  Eder  tillsända.  Vill  Eder 
härmädh  etc Aff  Stokholm  den  12  Octobris  anno  1624. 

E.  a.  t.  tienist 
Johan  Skytte  mp. 


62.  Stookholm  den  18  Januari  1626. 

Om  manisgsbref  tlU  Jakob  de  la  Qardie  rörande  en  kronan  lofvad  försträck- 
ning. Likaså  begäres  anvisning,  hos  hyem  den  af  A.  O.  själf  atlofyade 
försträck  ningen  finge  lyftas. 

Min  välvillige  venlige  helsan,  etc. . . .  Näst  all  begärligh  godh 
▼älffirdz  trogne  önschande,  vill  jag  Eder  här  medh  vänligen  på- 
mint hafva,  at  det  bref,  som  I  lofvade  villia  ställa  låta  till  Fält* 
herren  Grefve  Jacob  om  den  försträckning,  som  H.  K.  M:t  för- 
moder han  giörandes  varder,  och  vänligen  begäre,  at  I  samma 
breff,  af  Eder  underschrifvet,  mig  tilsända  vele,  så  vill  och  jag 
det  underschrifva  och  forttsända.  Vijdare,  effter  Generalrente- 
mesteren  gerna  ville  vetta,  hos  hvilcken  han  fordra  schall  de 
peninger,  som  I  till  försträchningh  hafve  låfvat  lefrere,  begärer 
jag  och  flijteligen,  at  I  honom  der  om  ville  tilschriffva  låta.  Eder 
vill  jag  här  medh  etc. . . .    Aff  Stockholm  den  18  Januarij  a:o  1625. 

E.  A.  T.  T. 
Johan  Skytte  mp. 
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58.  Stookholm  den  6  December  1625. 

önskar  A.  0:s  anara  återkomst.  Eopparkompanleta  svåra  ståUning,  som  8. 
▼ill  enligt  K.  Maj:ts  befallning  söka  göra  sitt  till  att  upphjälpa.  Om 
kvarntallen.  Svårigbeterna  att  uppehålla  den  ordinarie  staten.  Det 
fraktansvärda  prisfallet  på  koppar,  som  hotade  Kompaniet  med  rain. 

Välborne  käre  Herr  Cantzler,  besynnerlige  godhe  vän.  Edher 
helsse  och  önskelighe  välfärd,  ähr  raigh  uthaf  hiertat  kiärt  till 
att  förnimma,  den  jagh  önsker  måtte  vara  långvarigh,  och  eerdelee 
att  I  snart  mäghe  medh  edhert  medföUie  komme  hijtt  till  oss 
igen. 

Huru  Compagnietz  stat  nu  står,  varde  I  förnimmandes  af  edher 
k.  svågers  Her  Johan  Sparres  förslagh,  inneslutett  uthi  hans  bref 
till  H.  K.  M:t.  Det  står  (Gudh  bättre)  mechtta  önkeligen  till  medh 
Compagnietz  stat,  i  dedh  vij  ickie  allenest  effter  dedh  förslaget 
ingen  vinning  i  åhr  bekomme,  uthan  och  miste  så  stor  summa 
af  capitalet,  föruthan  dedh  som  ligger  i  byggningen.  Gudh  bättre, 
att  then  olyckan  i  vintres  hände,  elliest  hadhe  alt  varet  väl. 

Såsom  H.  K.  M:t  i  åtskillighe  skrifvelser  nådigst  befaler,  at 
jagh  skall  vare  medh  öfver  Compagnietz  saker,  så  skall  jagh  dem 
effter  mitt  yterste  gieinna  assistere,  ehuru  jagh  kan  vara  medh 
andre  Kijkzens  saker  belastat.  Och  hafver  man  tänckt  på  alle 
mennisklighe  medhell  till  att  sambla  penninger  att  underhålla 
Compagniet  medh,  men  så  hafve  samme  medell  medh  odräglighc 
vilkor  varet  bemängde,  att  jagh  icke  nogsampt  derom  skrifve  kan. 

Och  ehuruväl  annat  kunde  stå  i  väghen,  så  ähr  dedh  värste, 
at  K.  M:t,  allés  vår  nådigste  Konung  och  Herre,  icke  kan  bekomme 
af  Compagniet  en  fyrick  på  de  110000  d:r,  som  till  krigzsakeme 
ähre  deputerade;  icke  heller  kan  någet  af  H.  K.  M:tz  credijt  sal- 
veres,  föruthan  att  de  13000  d:r,  som  Lenhard  von  Sorgen  skulle 
hafva,  stå  ännu  inne  hoos  Compagniet,  och  vore  af  förledne  åhrs 
afradzkoppar;  så  blifver  och  ordinarie  staten,  som  ähr  in  vist  på  af- 
radzkopparen,  aldeles  här  nederlagd,  effter  Compagniet  säger  sigh 
icke  kunne  så  mykitt  slå  i  plåter,  och  sedhen  myntta,  att  the  bådhe 
kunne  fournere  Bärget  och  betala  Generalrentmost^ren.  Gudh  veet, 
hvadh  man  skall  taghe  sigh  före.  Ingen  ähr  heller,  som  frågher 
effter  koppar,  effter  alle  commercia  deruthe  turberes,  passagiemc 
tilslutes  och  licenterne  ophäfves.  Gudh  gifve,  att  edher  käre  broder 
hadhe  fåått  någett  beskedh  om  frij  pass  till  Spanien. 
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Käre  Her  Cantzler.  Jagh  bafyer  aftaalt  medh  H.  M:t  Drotning 
Christina,  at  H.  M:t  häller  kopparen  i  sitt  prijs  till  dedh  yterste, 
sammeledcs  giör  Mårten  Wewitzer.  Men  effter  kopparen  intet  v&l 
hålles  kan  längre  pä  vinteren  för  Compagniet  der  uthe  in  depo- 
sito,  sä  begiärer  jagh,  I  vele  fly  H.  K.  M:tz  resolution,  huru 
mykit  han  skall  rabbateres,  fast  än  kopparen  vore  villigh(!)  i  Spa- 
nien, och  kunde  doch  lijkväl  icke  sälies  i  det  högre  prijs  för  de 
oläghenheetter,  som  deruthe  på  fdrde  ähre. 

Qvarntollslängderne  läte  vij  nu  alle  renskrifve,  sä  månge  vij 
hafve  kunnet  till  dato  blifve  mechtighe,  och  them  utrekne.  Skole 
innan  någre  dagbar  blifve  försände  till  H.  E.  M:t.  I  ähr  förslär 
den  lijtet,  hvadh  sq  valte-  och  handqvarner  ved  kommer.  De  som 
hafve  tullqvarner,  klaghe  sigh  alle,  att  the  ingen  mald  bekomme. 
Underslefvet  mäste  vara  stort.  Gudh  veet,  hvarmedh  vår  godhe 
Konung  skall  uppehålla  krijgz väsendet.  Hvadh  vij  plocketaals  af 
qvarntuUen  häreffter  inbekomme,  skall  uthan  drögzmål  blifve  till 
H.  K.  M:t  sändt.  Gudh  gifve,  at  Compagniet  kunde  pnestere  H. 
K.  M:t  de  110000,  elliest  fruchter  jagh,  huru  sakerne  boos  Edher 
kunne  uppehällas. 

Käre  Her  Cantzleren.  Såsom  I  väl  vete,  att  ordinari  staten  nu 
in  Septembris  om  ähret  begynnes,  och  arrenderne  icke  för  än  in 
Pebruario  förfalle,  så  veet  Gudh,  medh  hvadh  difficulteter  ordinari 
väsendet  måste  uppehälles,  effter  store  summor  till  den  tijdhen 
behöfves,  dermedh  H.  K.  M:tz  credit  salveres,  sä  och  de  små  sta- 
teme  dcrtill  uppehälles  skall.  Värt  väsende  blifver  så  svåra  tungt. 
Och  ehuru  svårt  det  blifver,  sä  skall  jagh  lijkväl  min  flijt  intet 
spara.  Jagh  drager  rätt  nu  pä  timmen  efi*ter  H.  M:tz  begären  till 
Nyköping  medh  edher  svägher  her  Johan.  Gudh  gifve  vij,  finge 
der  någen  assistens.  Farer  mykitt  väl.  Befalle  etc.  .  .  .  Datum 
Stockholm  den  6  December  1626. 

Johan  Skytte. 

Kiäre  Her  Cantzler.  Sed  han  jagh  dette  bref  skrifvit  hadhe,  be- 
kom jagh  Hoff*mesterens  aviser,  att  kopparen  skulle  vara  afslagen 
till  55  rijkzdaler.  Hvart  vill  dette  väsendet  uth?  Gudh  han  oppe- 
hålle  vår  stat.  Skulle  man  nu  sällie  kopparen  deruthe  för  dette 
prijset,  så  blifver  intet  igen  uthaf  Compagnietz  capital,  och  sä 
hadhe  man  eij  heller  de  150000  d:r  i  vähr  af  Compagniet  at  för- 
modhe,  och  det  blifver  sä  beliggendes,  icke  heller  kunde  afradz- 
kopparen,  som  faller  tilkommande  ähr,  för  så  högdt  värde  sällias, 
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som  han  nu  i  staten  blifver  införd,  och  skeer  deruthi  sammeledes 
så  stoor  skadha  och  afsaknat.  Hoos  H.  M:t  Drotningen  var  fuUer 
något  till  att  förmodhe,  men  H.  M:t  hafver  samme  klaghan  som 
andre,  att  kopparen  måste  liggie  osålder.  (nidh  han  stå  oss  bij, 
effter  jagh  seer,  att  menniskligh  hielp  slår  feel. 

Efter  en  samtida  afskrlft  i  Eammarkollegil  registratnr  i  Kammarark  i  vet. 


64.  Stockholm  den  9  December  1625. 

Från  A.  O.  mottaget  bref  med  underrättelse  om  Konungens  vilja  i  afseende 
på  räntebetalning  till  Generalstaterna.  Växelaffärer  med  kronans  ärren- 
datorer  på  Öland  och  andra.  Försäkrar  om  sitt  nit  i  fråga  om  kopparkom- 
paniets affärer. 

Välborne  Herr  Cantzler,  besynnerlige  gode  vän.  Näst  [all] 
välferdz  långvarachtige  önskande  af  Gudh  denn  aldrahögsta  brede- 
vidh  min  vällvillige  tienistz  tilbiudelse  ähr  eder  skrifvelse  den 
2  Novembris  dateret  den  8  i  denne  månadt  migh  tilhanda  kommen, 
hvar  uthaf  jagh  hafver  förnummit  Kongl:e  M:ttz,  min  allernådigste 
Konungz  och  Herres,  nådige  vilie  och  befallning  om  Staternes  in- 
teresse,  hvarom  jagh  med  störste  åhåga  och  flit  bestelt  hafver. 
Och  oansedt  att  dee  tiender  äre  anbrachte,  att  dee  Pläser  ix^h 
Pren,  arrendat[orer]  på  Oland,  skole  blefne  vare,  när  dee  på  reesan 
vore  om  samme  vexell  på  tijotusend  daler  [att]  bestella,  så  äre  lijkväll 
andre  kunskaper  nu  så  vidt  ankombne,  att  endere  skall  vara  bur- 
gen, hvilken  och  med  dedh  afskedh  fortrychter  är,  samma  summa 
i  Hamborgh  att  lefverere,  och  den  summa,  här  ifrån  förordnet  är, 
förhoppes  jagh  väll  bestelt  blifve. 

Eliest  förmerker  jagh,  att  Compagniet  uthi  sine  värff  äre  sin- 
nade Anthonio  Monier  till  Hollandh  försende,  hvilken  all  beskedh 
om  samme  vexell  gifves  skall  att  bestelle,  hvar  han  min  broder 
Arvidura  icke  finne  kan,  och  i  vägen  missfores,  effter  jagh  icke 
förvisso  veet,  hvar  han  nu  skall  stadd  vare.  Doch,  effter  H.  K. 
M:tz  nådige  vilie  och  befallniogh  skall  jagh  deropå  bearbete,  att 
alt  må  väll  blifve  bestelt  om  Staternes  interesse.  Lenardt  von 
Sorgen  belangende  är  för  dette  tilskickat  een  vexell,  på  1960  dl:r 
af  Paridon  von  Horn,  och  vijdere  fullkomligh  rekning  vill  man 
Anders  Svensson  tilskicka,  medh  honom  besluta,  att  han  intet 
skall  hafve  orsak  sigh  besväre. 
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Hvadh  videre  vidkommer  H.  K.  M:tz  migh  pålaghde  bestel- 
lande,  bädhe  hoos  Kåppcrcompagniet  som  annat,  fikall  ingen  för- 
sumelee  hoos  migh  finnes  deropå  bearbeta  och  drifve,  som  jagh 
veet  H.  K.  M:t  till  nåde  och  behagh  lände.  Och  effter  Her  Johan 
Spane  nu  är  vidh  Säter  stadh,  och  min  broder  Lasse  Skytte  drager 
och  ditt  opp  i  dagh  medh  Monier,  förmoder  jagh,  att  dhe  innan 
fhå  dager  derefiter  skole  vette  göre  H.  K.  M:t  sädan  beskedh  pc^ 
deres  statt,  eom  richtigh  är,  serdeles  huru  stor  summa  de  kunne 
komma  till  den  sidste  Januarij  till  väga.  På  denne  sidan  skall 
ingen  flit  vara  ospart  at  drifva  på  dem.  Befhaler  etc,  .  .  .  Datum 
Stockholm  den  9  December  1625. 

Johan  Skytte. 
Efter  en  samtida  afskrift  i  Kammarkollegii  regUtratur  1  EammararkiTet. 


W.  Stookholm  den  23  Februari  1626. 

Underrättar  om  L.  Cameraril  af  resa  till  K.  Maj:t  efter  att  hafva  till  fallo  er- 
hållit det  penniogebelopp,  som  bonom  tlllkomme.  Önskar  A.  0:s  snara 
hemkomst. 

Min  välvillige  etc, . . .  Välborne  Her  Cnntzler,  synnerlighe 
godhe  van.  Xäst  all  begirirligh  godh  välfärdz  trogne  önskandhe 
kan  jagh  Cantzleren  icke  oförmältt  låtha,  at  Ludhvijk  Cammera- 
rius  ähr  här  ifrån  till  H.  K.  M:tt,  min  allernådigste  Eonungh  och 
Herre,  medh  gåt  contentament  afFerdigat.  Och  effter  Anders 
Svänsson  hafver  honom  af  kundskapzpenningerne  efl*ter  Cantzle- 
rens  befallningh  icke  mehre  än  130  d:r  lefvereret,  hafver  man 
lickväll  honom  här  fuUkomligen  contenteret,  hvilket  jagh  Cantz- 
leren hafver  vänligen  velat  vete  låtha.  Och  önsker,  at  Cantzleren 
medh  helssa  och  godh  vällmågho  snart  heemkomma  måtte.  Gudh 
etc.  .  .  .     Datum  Stockholm  den  23  Februarii  1626. 

Johan  Skytte. 
Efter  en  samtida  afskrift  i  EammarkoUegil  registratur  i  Kammararkiyet. 
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66.  Stockholm  den  16  April  1626. 

Inbjadning  Ull  Vendla  Skyttes  bröUopp  med  Hans  Kjle. 

Mijn  tianstvanlighe,  valvillighe  och  flitighe  hälBan  etc,  .  .  . 
Välborne  Her  Cantzler,  besynnerlighe  gode  vän.  Näst  een  ganska 
vftnligh  och  flitigh  tackseyelsse  för  all  godh  benägenheet  och 
myckit  bevist  god  t,  dedh  jagh  altijdh  giäma  befliter  migh  at  för- 
tiäna  uthi  alla  tilfUUen,  kan  jagh  Edher  v&nlighest  ickie  under- 
låtha,  huruledhes,  förmedhelst  Gudz  nådigha  försyyn,  medh  för- 
aldrers,  slächt  och  vänners  rådh  och  samtyckio,  ett  christelighit 
ächtenskap  är  beslutit  emellan  edhel  och  välborne  Hans  Kyla  til 
Frötuna  och  mijn  kiäre  dotter,  edhle  och  välborne  Jungfru  V&n- 
dela  Skytte,  til  hvilket  Gudh  den  aldrahögsta,  myckin  lycko  och 
välsighnelsse,  nådhelighen  gifve  och  förlähne! 

Och  aldenstund  jagh,  efter  ett  så  lofiighit  som  gammalt  bruuk, 
achter  dedh,  uthi  den  helighe  Trefaldigheetz  nampn,  medh  kyr- 
kiones  ceremonier  den  21  Maij  nästkommande  här  i  Stockholm  at 
fullborda  och  stadhfdsta  lätha,  och  då  Edher  sampt  fiere  godhe 
vänners  närvarelsse  giäma  önsker  och  åstunder,  derföre,  kiäre  Her 
Cantzler,  är  härmedh  til  Edher  mijn  vänlighe  och  flitighe  begiä- 
ran,  at  I  ville  vara  obesväredhc,  Edher  här  på  samma  tijdh  at 
finna  lätha  och  medh  andra  kiärkompne  giäster  bemälte  deres 
bröllops-  och  hedhersdagh  medh  edher  hedherlighe  präsentz  bij- 
vista  och  beprydha,  giörandes  Edher  lustighe  och  gladhe.  Hvadh 
godt  Gudh  migh  gifvit  hafver,  och  kiöket  och  kiällaren  förmåä, 
skal  Edher  af  ett  godt  hiärta  giärna  medhdeelt  varda. 

V  il  migh  och  städz  giärna  beflita  sådhan  edher  godhe  benä- 
genheet medh  all  vänskap  och  tiänst  att  förskylla.  Befalendes  Edher 
etc Af  Stockholm  den  16  Aprilis  1626. 

Edher  altidh  til  tienist 
Johan  Skytte  mp. 

Original  i  Kongl.  Biblioteket  1  Stockholm.  Rälambska  saml.  Vol.  IS 
(In  folio). 
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67.  Stockholm  den  26  September  1626. 

Från  A.  O.  mottaget  bref  med  underrättelse  om  dennes  ankomst  tlU  Preussen. 
Lofvar  hjälpa  Rikskanslerens  maka  Ifråga  om  en  utbetalning,  som  skalle 
göras  till  kronan.  En  mottagen  chlfferklaT.  Drottningens  längtan  efter 
Konangeus  återkomst.  Om  Konungens  befallningar  rörande  penningars 
anskaffande   till  krigsfolket  och  med  anledning  däraf  träffade  anstalter. 

Välborne  Her  Gantzler,  besynnerlige  godhe  vän.  Näst  väl- 
fardz  lyckönskan,  gifver  jag  Edher  venlighen  tilkienna,  dedh  edher 
skrifvelsse,  dateret  den  30  Augusti,  ähr  migh  först  den  23  i  denne 
månadhen  öfverantvardat.  Frögder  migh,  det  I  ähren  medh  be- 
hållen reesa  ankompne  till  Pillou  medh  krigzfolcket.  Hafver  och 
orsak  till  at  tacka  Edher  för  de  medhdeelte  tijdender,  och  det  I 
än  yterligere  medh  lägenheet  vele,  om  något  nytt  förefaller,  migh 
ftvisere. 

EUiest  skall  jagh  gierna  efter  edher  begären  assistera  ^d her 
huusfru  i  det  hon  migh  behöfver,  effter  som  och  jagh  allerede  opå 
hennes  anfordring  hafver  medh  sampt  mijne  coUegis  medhdelt 
henne  nye  anordningzbref  på  qvarntoUen,  dermedh  at  afleggia  det, 
som  Edher  restcrer  på  den  försträckningh,  I  till  H.  K.  M:t  giort 
hafve  för  dette.  Och  der  jagh  blifver  yterligere  af  edher  kära 
huusfru  informeret,  att  dermedh  skeer  något  drögzmål,  vill  jagh 
migh  låta  vara  anleget,  deropå  at  drifve. 

Cijphrorne,  som  härtill  medh  de  utlänske  hafve  brukede 
varet,  ähre  migh  nu  tilhanda  kompne.  Tilståndet  pä  denne  sijdhan, 
ähr  (des  Gudi  skie  lof)  in  optimis  terminis,  a] lenest  H.  M:t,  vår 
allernådigste  Drottning,  öfver  måtton  åstundar  H.  K.  M:tz  lycke- 
lighe  hecmkomst. 

H.  K.  M:tz  skrifvelsser,  daterede  vedh  Dirschow  den  14  Au- 
gusti, ähre  migh  nu  först  tilhanda  kompne,  och  hafve  varet  här 
emillan  uthi  sex  vekor.  H.  E.  M:t  befaler,  at  man  skall  alla  de 
penninger,  som  ähre  förordnede  opå  vintermånad  er  ne  till  krigz- 
folcksens  uppehälle  i  Pryssen  och  Lifland,  nu  i  tijdh  öfversände, 
serdeles  förskaffa  vexler  anten  till  Bancken  i  Amsterdam  eller 
till  Lybeck  och  Hamburg,  så  at,  när  K.  M:t  der  i  Pryssen  pen- 
ninger hafver  optaget,  kiöpmännerne  måghe  dä  igen  medh  samma 
vexler  blifva  betalte.  Gudh  skall  vete,  huru  hörsambligen  man 
dette  skull  o  effterkomme,  hvar  vij  någon  dertill  inducere  eller  be- 
veka kuude. 
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Såsom  I,  käre  Her  Cantzler,  väl  vete,  hvadh  besvär  raan  plägher 
hafve  att  öfveiBkrifva  en  vexel  på  en  ringa  summa,  så  ähret  och 
impossibel  at  förskaffe  vexler  på  sådane  store  summor,  serdeles 
till  någre  tunnor  guUd,  orsakeme  ähre  uthi  en  serdeles  skrifvelsse 
af  samptlige  Rijkzens  Rådh  tilkienna  gifne.  Och  såsom  H.  K. 
M:t  nådigst  sielf  föreslår  dette  medlet,  at  Gompagniet  skall  öfver- 
skrifve  vexler,  så  ähr  edher  svåger  Her  Johan  Sparre  sinnadher 
utskiepa  3000  skipundh  rååkopper  (ejff'ter  han  plåter  för  tillmjrntnin- 
gen  skuld  icke  kan  mista)  som  skole  läggias  in  deposito  der  uthe 
och  der  tages  penningar  opå,  så  finne  vij  intet  beqvemligere  me- 
dell  för  H.  K.  M:t  än  dette. 

Vij  vele  och  gierna  uthaf  ordin arij  statens  ränttor,  som  nu 
falle  uthi  tilstundande  Februarij,  låtha  Her  Johan  Sparre  och  Com- 
pagnict  bekomma,  effter  H.  K.  M:z  befalning,  så  månge  penninger 
här  i  rijket  till  deres  statz  uppehälle  i  stadhen  igen,  som  de  der 
uthe  per  vexel  förskiute,  ändoch  de  nogsampt  dessföruthan  ähre 
H.  K.  M:t  på  koppartullen  skyldige,  och  H.  K.  M:t  elliest  för 
detta^  strängeligen  förbudit  hafver,  att  af  1626  åhrs  ordinarij  sta- 
tens ränttor  intet  röres  skulle. 

Och  såsom  in  på  sidhöst^n  eller  vinteren  kopparpenninger 
icke  kunne  till  Lifland  öfverskickes,  serdeles  den  stoore  summa, 
som  Corapagniet  effter  H.  K.  M:tz  här  qvarlefde  förslagh  då  skall 
lefvererc,  så  kunne  de  be[mäl]te  summa  i  lijka  måtto  medh  vexler 
deruthe  betala,  aldenstund  Måns  Mårtensson  sådane  vexler  uthi 
sijne  åtskillige  skrifveiser  till  oss  åstunder.  Ty,  der  Compagniet 
pä  dette  sättet  icke  betaler  H.  K.  M:t  sine  debita,  see  vij  intet, 
huru  de  det  kunne  komma  till  vägha,  och  blifver  så  det  Lifländske 
väsendet  aldeles  strandsatt,  det  Gudh  mildelighen  afvände. 

Elliest  beäijte  vij  oss  daglighen,  at  inköpa  för  kopparpennin- 
ger någre  tusen  tynnor  spannemål.  Samme  spanmåU  vele  vij  för- 
handle  till  Holländerne  till  den  ände,  att  vij  mage  bekomma  af 
dem  vexlar  igen  till  Hålland,  och  således  undsätie  dedh  Lifländske 
väsendet.  Och  såsom  dette  till  någre  summor  förslå  kan,  så  måste 
Compagniet  i  lijke  måtto  stå  bij,  så  frampt  de  Livoner  icke  alde- 
les skole  blifve  satte  tilbaker,  Gudh  veet,  huru  man  sigh  in  tantis 
diflicultatibas  skall  förhålla. 

Eijkzdaleren  gäller  nu  här  otta  marker  och  två  öre,  och  ähre 
ändå  uthi  store  summor  icke  at  bekomma.  De  stige  dagligen  opp. 
Vij  hafve  samptligen  skrefvit  H.  K.  M:t  härom  till,  och  tvifle  in- 
tet, att  vij  medh  det  förste  bekomme  H.  K.  M:tz  resolution.  I 
medlertijdh    skall    ingen  flijt  spares,  at  drifve  på  Compagniet,  att 
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de  ju  medh  det  förete  Bände  ut  de  trijtusend  skippund,  de  de  för 
detta  hafve  af  K.  M:t  bekommit  befalning  at  utskiepa.  Vij  hafve 
det  förtroendet  till  Edher,  käre  Her  Cantzler,  att  I  obs  in  re  tam 
gravi  et  difficultatis  pleniBsima  aBsistere.  Befalle  etc. . . .  Stock- 
holm den  25  SeptembriB  1626. 

Johan  Skvtte. 

Bfter  en  samtida  alskrift  I  KammarkoIIegil  reglstratar  i  KammararklTet. 


4^8.     {Egenhändigt,)  Stookliolm  den  7  Juni  1927. 

inskar  A.  O.  framgång  1  sina  förebafvanden.  Med  anledning  af  nnderrättel- 
sen  om  en  Holländsk  beskicknings  ankomst  till  Preossen  för  att  medla 
fred,  öfrersänder  8.  kopior  ur  ett  Sigismands  reglstratur,  som  bem- 
sändts  frän  Preussen,  bland  hvilka  kopior  befnnne  sig  Konungens  hem- 
liga protest  mot  fördraget  1  Linköping.     Drottningen  befunne  sig  väl. 

Välborne  Herr  Cantzler,  besynnerlige  och  tilförlätelige  godhe 
Tänn.  SäBom  jagh  uthaff  hiertet  önsker,  att  Gud  den  aldrahögBte 
ville  hålle  sin  hand  utöfver  Edher  alle,  som  på  then  sidhen  are, 
8ä  åfltunder  jag)i  i  sjnnerheet,  det  man  ifrän  Eder  (then  jagh  veet 
med  bekymmer  öfvermätton  vara  belastat)  altidh  hugneliga  tidender 
«poria  mätte,  och  alle  edhre  desseins  lände  K.  M:t  och  fädernäss- 
landet  till  styrckie. 

Och  såsom  jagh  hafver  förnummet,  det  de  Generalstater  i 
Nederlanden  skole  hafva  afiordet  deres  sendebudh  till  K.  M:t, 
allés  väreB  nådigeste  Konungh  och  Herre,  till  den  ende,  att  de 
pä  näghot  sätt  oss  och  vare  vederparter  kunde  förena  och  förlijke, 
aå  hafver  jagh  achtat  vara  rådhsampt  att  senda  till  Edher  desse 
latiniske  copier  aff  de  breff,  som  are  fundne  i  de  registratur,  som 
fördes  förledne  sommer  till  Sverige  ifrån  Preussen*),  efter  såsom 
H.  K.  M:t  det  sidst  i  skären  (när  H.  K.  M:t  förreste  här  ifrän) 
det  Bielf  befalte. 

Poloni  cum  rege  Sigismundo  hactenus  negarunt,  det  han  och 
de  aldrigh  hafve  tänckt  att  förändra  religionen  i  Sverige.  Con- 
trarium  bevises  nu  aff  dette  Konung  Sigismundi  breff  till  Påven 
anno    1598    utgånget.      Hvad  troo  och  lofven,  vij  skole  sättie  till 

*)  I  Riksarkivet  finnas  tvenne  band  Kon.  Slglsmunds  registratur  (ett  på 
•venska,  ett  på  tjska  och  latin)  för  åren  1697 — 1600.  I  Intet  af  dessa  före- 
kommer dock  den  nämda  protesten. 

Axtl  Oxetutiwna  Ib  10.  19 
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Konung  Sigismund  och  de  Polers  afhandlinger,  kan  man  låtteligen 
döme  aff  denne  medfOlHande  protestation,  som  Konung  Sigismun- 
dus  då  i  Linköpingh  giorde  contra  transactionem  suum,  der  edher 
gamble  antagonista  Wolowitz  hafyer  med  varet  tillstädes  och  be* 
kladt  protonotarij  apostolici  kall  och  ämbete. 

Elleist  hafver  jagh  nu  pä  denne  tidh  icke  några  nova  med 
Edher  att  communicere,  uthan  att  H.  M:t,  allés  vår  nädigeate 
Drottning  (dess  Gudhi  skee  loif)  är  ved  ett  gott  tillstånd,  och  alt 
här  hemma  uthi  ett  roligit  väsende.  Den  alzYoldige  evige  Gudh 
ville  nådeligen  forlähne,  att  een  godh  enda  måtte  blifve  opå  dette 
blodtörstighe    krighet.      Edre    omvårdnader   ähre    och  allesamman 

ved    helsan.     Vill   här   med    etc Aff  Stockholm  den  7  Juni 

Anno  1627. 

E.  a.  t.  tienist 
Johan  Skytte  mp. 


68.    {Egenhändigt)  Stookholm  den  7  September  1627. 

Gläder  sig  öfvei  goda  underrättelser  från  A.  O.  Beklagar,  <att  Konungen  blif- 
▼it  sårad,  och  att  han  utsätter  sig  för  sådana  faror.  Håller  rådligasi 
förtiga  saken  för  Drottningen  ooh  i  stället  gifva  henne  hopp  om  Ko* 
nungens  snara  hemkomst.  Hennes  ytterliga  nedslagenhet.  Svar  på  A. 
0:s  klagomål  öfyer  att  lämnas  utan  undsättning.  Åtgärder  att  afhjftlpa 
nöden.  Stockholms  kontribution.  Försäkran  om  sitt  och  sina  medbrö- 
ders  nit.  Ursäktar  möjliga  försummelser  med  sin  närvarande  sjukdom. 
A.  0:s  prlTatangelågenheter,  gärdsköp,  sonen  Qustafs  resa  från  Upsala. 

Velborne  käre  Herr  Cantzler,  besynnerlighe  och  tillförlåtelighe 
godhe  vann.  öfver  eder  stadighe  helsa  och  lycklige  tillstånd 
frögder  jagh  migh  icke  uthan  orsak,  önskandes,  att  Gudh,  som  alt 
förmår,  ville  Edher  och  all  eder  omvårdnad  her  efter  mildeligen 
bevara  och  låta  Edher  snart  koma  till  oss  igen. 

Eder  skrijfvelse,  käre  Herr  Cantzler,  dateret  aff  Dirschaw  den 
16  Aug.,  ähr  migh  för  tree  daghar  [sedan]  öfverantvardet  och  lefvereret. 
Såsom  I  migh  uthi  edre  store  occupationibus  hafve  velet  om  alle 
lägenheter  underrätte,  så  hafver  jag  orsak  Eder  derföre  att  be- 
tacka; och  frögder  migh  högeligen,  att  Gudh  så  nådeligen  oss  an- 
seer,  att  vare  fiender  icke  måghe  hafva  den  framgångh,  som  de 
gäme  see  och  önske,  uthan  moste  med  blygd  och  skam  retirera 
sigh  esomoftast  tilbaka. 
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Men  såsom  I  derbredevidh  ihufrkome  det  oförmodelighe  fallet, 
Boin  vår  allemådigeste  Eonungh  och  Herre,  recognoscerandes  en 
pass,  ähr  råkad  uthi,  så  veet  Gudh,  huru  det  oss  alle  på  denne 
flidhe  tnrberer.  I  kitnne  aldrigh  troo  eller  tenckie,  i  hvad  ängslan 
alle  rettsinnighe  Svenske  männ  ähre,  så  ofte  de  höre,  att  H.  K. 
M:t  våghar  sigh  i  alle  occasionibus  och  aldrigh  vill  skona  sitt 
konungzlighe  liif,  stånd  och  dignitet.  Och,  sanningen  till  att  sägie, 
flkall  det  oftare  skee,  blifve  vij  aldeles  försoffadhe  och  icke  vette, 
hvad  vij  skole  tenckie  eller  taghe  oss  före.  Gudh,  som  himmell 
och  jord  skapat  hafver,  han  straffe  oss  icke  så  högt,  att  vij  den 
ädle  skatten  skole  egenom  sådana  tilli*ällen  micde  och  qvitte 
varda. 

Såsom  I  och  förmäle,  det  intet  rådeligit  vara,  att  sådant  skulle 
koma  för  H.  M:t  vår  nådigeste  Drottningh,  för  än  H.  K.  M:iz 
egne  breff  komme,  så  är  jagh  med  Edher  i  samma  meningh.  Ty 
H.  M:t  skulle  segh  derathöfver  högelighen  commovera,  och  sedan 
icke  velc  admittera  någon  consolationem.  Jagh  moste  bekenne, 
att,  förr  än  edert  breeff  kom  hiit,  viste  det  hele  stadhen,  men  så 
ähr  det  H.  M:t  lijkväll  förborget  nu  i  denna  stund.  Det  vo]*e 
fast  bättre,  att  K.  M:t  intet  skrefve  derom,  uthan  hellre  förtröster 
H.  M:t  med  sin  heemkomst,  efter  såsom  jagh  opå  denne  edher 
skrijfvelse  H.  M:t  hafver  underdånigst  förtröstat,  att  I  vele  driifve 
derpå,  att  K.  M:t  må  om  Mickaelis  tijdh  begifve  sigh  på  hemree- 
san,  der  öfver  H.  M:  sigh  högeligen  frögder,  och  Eder  derföre 
gunsteligen  betacker. 

I  hvad  älendighet  H.  M:t  denne  sommaren  hafver  fördrijfvet, 
är  icke  noghsampt  till  att  skrijfve  om.  H.  M:t  hafver  neppeligen 
två  eller  tree  resor  varet  uthan  om  sin  dörr,  eij  heller  admitteret 
monge  till  orda,  lefvat  i  stor  hicrtans  suckan,  ängslan  och  bedröf- 
velse,  att  een  steen  må  sigh  demthöfver  förbarma.  Nu  på  någre 
dagars  tiidh  hafver  H.  M:t  reppat  modh  och  varet  ved  Svartziöö 
och  Gripzholm,  sedhan  H.  M:t  förnam,  att  H.  E.  M:t  ville  i  höst 
koma  tillbaka. 

Vij  vele  och  efter  edher  trogne  förmaningh  hoss  undersåterne 
i  landet  der  hän  förarbete,  så  myket  oss  står  tillgörande,  att  de 
icke  propter  hunc  inopinatum  casum  skole  slappe  sakerne  hande- 
löst, uthan  bedie  Gudh,  att  H.  K.  M:t  måtte  med  godh  välmågho, 
seger  och  triumph  snart  koma  till  oss  igen.  Den  penninghetrångh, 
som  I  på  denn  sidan  äre  råkade  uthi,  late  vij  oss  högeligen  gåå 
till  sinnes,  efter  såsom  1  utaff  vare  skrijfvelser  till  K.  M:t  och 
jämväU  Riksens  Rådz  till  Edher  för  dette  hafve  förstådt,  skall  och 
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ingentingh  i  verldene  vara  088  högre  angelegit,  än  till  att  succu- 
rere  Edher  på  den  sidban.  Och  ändogh  I  förmäle,  att  I  skole 
aldeles  vara  ifrån  Sverige  förgätne,  och  icke  i  siu  veckur  bekomet 
ett  runstycke  ifrån  Sverighe,  så  skall  lijkväll  förslaget  uthvijse, 
att  temelighe  poster  ähre  härifrån  affardade.  Men  der  de  lång- 
sambligen  ähre  framkomne  för  det  longe  mootvädret  skull,  förmode 
vij,  att  oss  sådant  icke  skall  imputeras.  Jagh  tager  Gudh  till 
vitnes,  som  hiertan  och  niurar  ransaker,  att  jagh  för  min  person 
intet  meer  hafver  kunnet  göre. 

Tencker  sielff!  För  dette  hafver  varet  fast  besvärligit,  att 
hielpe  väsendet,  när  man  allenest  hafver  haft  bestelle  med  Lif- 
land.  Nu  koiner  Pryssen  till  medh,  och,  det  som  klagheligit  ähr, 
moste  och  sielfva  Compagniet,  så  frampt  det  icke  aldeles  skulle 
hafva  fallet,  aldeles  understödies  med  rijksens  contributioner,  så 
att  de  och  på  deres  siidha  hafva  taghet  de  redeste  poster  och  varet 
rigidissimi  exactores,  doch  ad  status  sui  conservationem.  Ahr  na 
öfver  förhopningh  mindre  till  Pryssen  kommet,  veet  Gudh  ähr 
icke  vfir  skuld.  Förslaghen  ähre  myket  högre  giorde,  än  posteme 
förslå  och  utgåå  kune.  Det  gamble  myntväsendet  ähr  affskaffet, 
det  nye  hafver  här  till  ingen  synnerligh  framgångh  haft. 

Hvad  Erik  Larson  vedkommer,  så  ähr  han  för  någon  tidh 
sedhan  här  ifrån  förreest,  och,  det  1  skrijfve,  att  I  intet  ifrån  Erick 
Larson  bekommet  hafve,  der  uthöfver  förundrer  jagh  migh  stor^ 
ligen,  alldenstund  jagh  före  hans  afresende  här  ifrån  sågh  Cam- 
mererens  Giärdt  Dietrichsons  breff  till  honom,  det  han  allarede 
till  månge  tusend  dalers  vexler  hade  träckt  på  honom  der  uthe, 
och  aff  Erichs  tienare  vore  accepterade  att  bettalas,  Erich  och 
dcssföruthen  segh  tilbudet,  att  låta  träckia  opå  sigh,  så  snart  man 
fömumme,  att  Compagniet  hade  allenest  kopparen  här  lefvereret, 
så  att  man  icke  hadhe  behoff  att  remittere  peningeme  ifrån  Tya- 
land  till  Pryssen. 

Käre  Herr  Gantzler.  Såsom  jagh  veet,  att  saken  intet  blifver 
hulpen  med  difficulteters  opräknande  pä  ingendere  sidhen,  så  vill 
jagh  och  der  med  hafva  fördragh,  vinnleggiandes  migh  heller  der 
om  efter  ytersta  machten,  att  I  måghe  her  ifrån  blifva  undsatte, 
der  om  vij  alle  dagher  consultere.  Denne  stadhen  prsesenterade 
H.  K.  M:t  i  desse  dager  till  undsettningh  18000  daler,  men  så 
hafve  tbe  sed  han,  serdeles  instigante  Martino  Wewitzero  totam 
communitatem,  fattat  den  manlige  resolutionen,  att  de  ville  gifve 
H.  K.  M:t  aff  alt  det  the  äghe,  bådhe  i  löst  och  fast,  hvar  30:de 
peningh,    någre   få   perzeler    undantagandes.      Dette    ähr   ett  gott 
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exempel  för  alle  de  andre  städer  i  rijket,  och  till  att  koma  dem 
een  gångh  ad  certum  contributioxiis  modum,  der  till  man  dem» 
Bom  I  vette,  aldrigb  kafva  kunet  inducere. 

Om  K.  M:t  behaga  de  andre  medelen,  vij  i  vår  för  dette  af» 
gångne  skrijfvelse  hafva  föreslaget,  kune  de  och  något  merkeligit 
göre  i  saken,  serdeles  participantcrnes  vinningb,  som  efter  Grierdts 
förslagh  löper  till  een  merkeligh  suma.  K.  Herr  Cantzler,  för- 
Bäkrer  Edher  aldeles,  att  på  mitt  yterste  devoir  skall  intet  manquere, 
uthan  vill  och  skall  som  en  troghen  rijksens  lem  och  undersåter 
låta  migh  dette  vara  anlegit,  såsom  jagh  inför  Gudh  och  efter-* 
kommandener  tryggeligen  vill  vara  till  svars.  Doch  förmoder  jagh^ 
att,  der  impossibiliteterne  blifve  så  store,  att  man  dem  nuUa  ra^ 
tione  kan  superere,  att  man  dem,  som  med  väsendet  hafver  till 
att  bestelle,  icke  skall  beskylle,  uthan  heller  sådant  iniquitati  tem- 
porum ascribere.  Och  hafver  jagh  den  vissa  förtröstningh  till 
Gudh,  att,  der  H.  K.  M:t  med  helsan  kommer  heem,  att  man  då 
fuUer  finner  rådh,  serdeles  mädan  och  nu  våra  af  andelighe  ståndet 
dageligen  ineer  och  mehr  apprehendere  then  fahran,  som  oss  synes 
vele  tillstunde  och  påföras  af  de  Ligister,  i  dett  att  de  nalkas  oss 
så  nähr. 

Vill  här  med  hafva  Edlier  och  hele  arméen  uthi  den  Alzvol- 
digstes  beskydd  och  nådighe  beskerm  troligen  befalat,  önskandes^ 
att  hans  helige  engler  ville  Edher  ifrån  alle  fiendtlige  fahrlige 
tillsettninger  mildeligen  bevara,  och  oss  på  alle  sidhor  så  velsigne^ 
att  vij  en  gångh  mätte  komma  till  een  önskeligh  fred  och  rolig- 
heet.     Aff  Stockholm  den  7  Sept.  A.  1627. 

E,  a.  till  tienst 
Johan  Skytte  mp. 

Käre  herr  Cantzler.  Jagh  begärer  venligen,  det  I  denne  min 
skrijfvelse  velen  i  bästa  måtton  optaghe,  aldenstnnd  jagh  uthi  denne 
min  opasslighe  och  siuklige  lägenheet  mycket  blifver  perturberet 
och  ingen  roo  eller  lijsa,  maden  det  påstår,  kan  nåå,  serdeles  om 
icke  alt  så  kan  bestellas,  I  då  migh  vele  hoss  K.  M:t  i  bäste 
måtton  excusera,  det  jagh  migh  till  Edher  visserligen  förseer. 

Postscriptum. 

Käre  Her  Cantzler.  Eder  käre  husfru  var  här  på  Fröken 
Agnes  begrafninghy  och  sedhen  hafver  jagh  förledne  dagen  bekomet 
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denne  hennes  Bkrijfvelse,  aff  hvilken  I  see  kunne,  att  hon  ähr  ved 
godh  helsa.  Denn  gården  Giöteboda  med  te  tu  torpen,  som  hon 
denuo  begårer,  ähre  för  dette  bedrefvede  Wurmbrand  under  Ju- 
letta gårdh.  Om  I  kune  eå  handle  med  honom,  att  han  dem  af- 
8tår  för  yederlagh,  kunde  edher  husfrus  begären  v&ll  blifva  efter- 
kornen.  Hvad  elleist  edher  giälds  afbetaining  och  förstreckningh 
vedhkommer,  så  hafver  jagh  efter  edher  k.  hussfrus  begären  gifvet 
henne  een  viss  anordningh  opå  qvarntullen  i  Westmanneland,  der- 
med  hon  sigh  hafver  låtet  åthnöije,  och  förmoder  och,  att  hon 
skall  blifve  efterkommen.  I  hvad  måtto  jagh  meer  Edher  och  de 
edhre  någon  tienst  bevise  [kan],  skall  jagh  migh  der  om  städze 
beflite. 

Edher  sohn  H.  Gustavus  drogh  för  någre  vekur  här  ifrån. 
Undrer,  att  intet  höres,  om  han  är  framkommen.  Tota  Academia 
gifver  honom  det  vitnesbyrdet,  att  han  sigh  der  synnerligen  väll 
hafver  förhållet,  så  att  han  hafver  efter  sigh  leefdt  ett  redeligit 
och  oprichtigt  nampn,  deröfver  jagh  migh  högeligen  frögdar. 
Vale. 


60.  Stockholm  den  16  Maj  1828. 

Svar  på  tvenne  af  A.  O.  mottagna  skrifvelser.    Såväl  David  Qrunow  som  Eilk 
Axelsson  hafva  af  Kammaren  tillfredsstållts  för  sina  fordringar. 

Välborne    Her    Gantzler,    tilförlåthandes   besynnerligh    godhe 

vän.    Näst   etc kan  jagh   Edher   på   dedh  vänligste  ickie  un- 

derlåtha,  migh  tvenne  edhre  skrifvelser,  under  dato  den  4  Aprilis 
nästförledhen,  Erich  Axelsson  och  Davidh  Grönow  angående,  und- 
fåugit  hafva,  hvar  oppå  jagh  Edher  till  välmeent  svaar  ickie 
hafvor  velet  förhålla,  at  Grunow  hafver  allaredho  sijn  anordning 
och  betalning  bekommit. 

Erich  Axelsson  anlangende,  så  är  han  effter  edher  förre  honom 
medhdelte  föreskriffn,  dat.  den  22  Novembris  1627,  de  frijgårdar, 
som  honom  på  sitt  leutenamptskap  hafva  böör,  längie  aedhan 
mechtigh  blefven.  Hvadh  han  sidhermehra  hafver  sigh  öfver  be- 
sväredt,  nembligen  at  han  skal  hafva  mist  räntan  af  de  tildeel- 
ningzheman,  som  honom  för  sijn  tiänst,  medhan  han  var  under 
footfolket,  tilordnedbe  voro,  dedh  hafver  mindre  oppå  sigh,  än  at 
han   skulle   Edher,  Her  Gantzler,  eller  någhon  annan  der  om  he^ 
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mödha,  ty  en  hans  bekiände  af  officereme  hafyer  på  hans  väghna 
räntan  o|)burit,  bvilken  nu  här  tilstädhes  och  öfverbödligh  är 
honom,  ded  honom  a&ledhes  tilkommer,  at  yedherläggia.  Utbi 
hvadh  måtto  jagh  kan  betee  Edber  all  bebagheligh  vilia  och  vån- 
akap,  giör  jagh  altijdh  giärna.  Befalendes  etc. ...  Af  Stockholm 
den  15  Maij  åhr  1628. 

Eder  altidh  til  tienist 
Johan  Skytte  mp. 


61.^  Den  9  Juni  1628. 


Underrättar  om   åtgärderna  till   T.  Helna  befordrande  enligt  A.  0:ii  begäran 
till  Finland  och  Inger  manland. 

Välborne  Her  Cantzler,  synnerlige  godbe  vän.  Näst  etc, .  .  . 
ähr  migh  Cantzelerens  skrifvelsse  tilhande  kommen,  dermedh  han 
migh  rekommenderer  Tobias  Mein,  så,  medhan  bäste  tillfellet  till 
hans  förmente  värok  kan  vare  på  den  findske  sidban,  derföre  haf- 
yer jagh  medgifyit  honom  en  enspennere,  som  honom  beledsaga 
skall  igenom  Finlandh,  Carelen  och  Ingermanlandh,  såsom  och 
skrifyit  Her  Nils  Bielke,  Hindrich  Olofsson,  Hindrich  Månsson, 
Nils  Hansson  och  Nils  Assarsson  till  och  begäret,  att  dhe  honom 
all  god  befordring  göre  yille*).  Annat  nu  at  förmäle  ähr  icke 
förefallit,  uthan  att  alt,  Gudhi  yare  lof,  står  yäl  till  och  i  sine 
förre  terminis.     Befalandes  etc. . . .     Datum  den  9  Juni  1628. 

Johan  Skytte. 
Bfter  en  samtida  afskrift  i  Kammarkollegii  regifltratar  i  EammararkiTet. 


*)  I  KammarkoUtgii  registratnr  finnas  bref  af  samma  dag  som  ofyan- 
etående  från  Kammaren  till  de  i  texten  nppr&knade  med  befallning  att  lata  be- 
fordra T.  Meins  resa.  Penne  hade  nppdrag  att  uppspana,  »byar  någon  lägenhet 
fnnnes  till  anläggande  af  beck-  ock  tjärabrännerier». 
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62.  Stookholm  den  14  Juni  1028* 

Taokaågelse  å  Drottningens  ragnar  för  A.  0:8  bistånd  att  utverka  till&telse 
till  hennes  resa  till  Preossen  och  anh&llan  om  yldare  tjånater  1  och  för 
•amma  sak. 

Min  välvillighe  yenlighe  helssan,  etc. . . .  Nast  all  begarligh 
godh  Tälfards  trogne  önskende,  låter  jagh  Cantzlären  Tänligen 
förnimma,  dät  Hannes  May:tt,  mijn  allemådigeste  Drottningh,  hafyer 
nådigest  migh  befahlat  Cantzlären  på  Hannes  M:tz  vägne  helase 
och  betacke  för  hanss  giorde  flijt  om  Hannes  M:tz  reesa  dijtöfver 
till  H:8  K.  M:tt,  såsom  och  nådeligen  begärer,  d&t  Cantzelären 
Hannes  M:tt  dann  behagelige  tiänst  bevisa  ville,  och  i  underdå- 
nigheet  hoos  högbem[&Ite]  H.  E.  M:tt  ännu  yterligere  förarbeta 
och  anhoUe,  dät  H.  K.  M:tt  nådigest  ville  bevillige,  at  Hannes 
M:tt  något  snart  måtte  sigh  på  reesan  till  H.  K.  M:tt  begifve,  och 
att  skippen,  som  Hannes  M:tt  öfver  beleedsagha  skole,  mädh  förste 
hijtkomma  måghe.  Hannes  M:tt  lofvar  sigh  Cantselerens  godhe 
villia,  omaak  och  flijt  altidh  gunsteligen  ihugkomma  och  betänkie, 
Cantzeleren  vill  jagh  härmädh  ete. . .  •  Datum  Stockholm,  dån 
14  Junij  anno  1628. 

E.  a.  t.  tienst 
Johan  Skytte  mp. 


68.    (Effenhåndifft)  Stookholm  den  28  Augoati  1628» 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  8.  har  framfört  hans  ars&kt  med  af  seende  på 
Drottningens  resa,  som  denna  Tälyilligt  upptagit.  Hennes  afsigt  att  ge* 
nast  resa  till  Kalmar.  Bekommenderar  sin  måg  Hans  Kjle  och  lofrar 
gentjänst  i  afseende  på  A.  0:s  son  Johan. 

Välborne  Herr  Cantzler,  besynnerlige  gode  venn.  Såsom  jagh 
uthaf  hiertet  och  ganska  gärne  frögder  migh  öfver  edertt  lycklige 
tillstånd,  så  låter  jagh  Eder  fömimme,  det  edher  venlige  skrijf- 
velse,  dateret  den  3  Julij,  ähr  migh  väll  tillhanda  kommen.  Och 
såsom  I  migh  om  vår  allranådigeste  Drottningz  rese  till  Pryssen 
avisere,  begärendes  der  hoss,  att  jagh  efter  vårt  gamble  förtroende 
ville  Edher  hoss  H.  M:t  excusere,  om  I  icke  i  alt  så  kunne  göre. 
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som  I  gäme  giorde,  sä  hsfver  edher  egen  ekrijfvelse  till  H.  M:t 
sä  väll  som  denne  till  migh,  varet  H.  M:t  annehmligh.  Och  sva- 
rade H.  M:t  migh  straxt,  att  H.  K.  M:t,  allés  vår  nådigeste  Eo- 
Bungh  och  Herre,  hade  och  på  samma  sätt  som  I  skrefvet  H.  M:t 
till.  Och  ladhe  H.  M:t  der  till.  att  såsom  I  altiidh  hadhe  varet 
på  H.  M:tz  bäste,  så  försäkradhe  H.  M:t  segh  och  aldeles  om 
edher  fliit  och  troheet  i  dette  och  andre  fall,  med  flere  behagelige 
ordb.  EUeist  så  vill  nu  H.  M:t  efter  H.  K.  M:tz  begären  förfogha 
sigh  innan  någre  dagar  ber  ifrån  ginast  till  Calmar  och  der  för- 
vente ordre  ifrån  H.  K.  M:t.  Gudh  förlähne  oss  allom  den  nådhen, 
att  vij  måtte  få  H.  K.  M:t  biit  heem  till  oss  igen  med  det 
snaraste. 

Denne  min  mågh  Hans  Kyle  hafver  någre  vekur  bortåth  varet 
bekajet  med  een  svår  siukdom.  Och  efter  han  nu  är  (dess  Gudhi 
loff)  komen  till  helsan  igen,  förfoger  han  segh  till  Strålsund  till 
sitt  folck.  I  vele  be  vise  honom  all  vanligh  favör  och  benägenhet, 
efter  jagh  fömimer,  det  I  skole  vara  diit  dragne  att  trachtere  med 
de  Keyserske.  Gudh  han  stå  Eder  bij,  och  sende  Eder  sin  kraft 
af  högdenne.  Om  eder  täckes  något  befale  migh  om  eder  sohns 
(som  i  Upsala  ähr)  institution,  skole  I  min  fliit  deruthinnen  för- 
fara.    Vale.    Aff  Stockholm  den  28  Aug.  A.  1628. 

E.  a.  t.  t. 
Johan  Skytte  mp. 

Bikskanslerena  egenfaändiga  påskrift:  Present,  på  skepet  under  Dorik- 
basch  den  28  Sept.  Anno  1628. 


64.  Stookholm  den  1  Januari  1628. 

Konungen  har  efter  sin  hemkomst  med  all  makt  drifrlt  p&  penningenndsätt- 
ningen  åt  A.  O.  Åtgärder  till  åtskilliga  penningeposters  öfversändande. 
Önskar  A.  O.  framgång  och  en  lycklig  återkomst. 

Välborne  Her  Cantzler,  besynnerligh  godhe  vän.    Näst  etc 

kan  jagh  Edher  härmedh  vänlighest  ickie  underlåta,  at  effter  som 
H.  K.  M:tt  min  allernådhigste  herre,  sedhan  H.  K.  M:t  hijt  heem 
lycklighen  ankom,  för  all  ting  synnerlighen  der  uthom  (!)  varit, 
och  alle  tanckar  der  hän  vändt  hafver,  huruledhes  I  undsatte,  och 
armeen  och  dedh  Preusche  väsendet  tidhelighen  försörgdt  och  un* 
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derstödt  blifva  mätte,  så  hafver  H.  E.  M:t  serdeles  hafft  factoreme 
före  och  enkanncrlighen  strängelighen  der  oppä  drifvit,  at  de  90,000 
rijkzdaler  måtte  der  uthan  landz  på  edhre  växlar,  uthan  förevänd 
åndskyllan,  aflagde  och  betalte  blifva,  hvilke  väl  åthskillighe  ineagbor 
och  besväär  i  väghen  kasta,  och  saken  hijt  och  dijt  vridha  och 
vrangia  vilia,  så  at  man  fruchter  sigh  ickie  uthan  rattegångzprocess 
kunna  medh  dem  öfver  eens  eller  til  richtigheet  deruthinnan 
komma;  doch,  ehuru  och  der  om  blifva  kan,  skal  på  alle  männi- 
fikelighe  och  möyelighe  medhel  och  uthväghar  tänckt  varda,  der 
medh  ju  b[emal]te  summa  (der  oppå  I  Edher  fritt  försäkra  måghen) 
på  någhot  sätt  fuUkommelighen  contenterad  blifva  skal,  hvaruth- 
innan  och  hoos  min  person  ingen  flijt  eller  omsorgh  (ehuru  svårt 
dedh  och  föUe)  sparas  skal. 

Hvadh  sedhan  de  127,000  d:r,  här  ifrån  dijt  förordnadhe, 
anlanger,  så  äre  väl  temmelighe  påstår  der  oppå  afskickadhe,  män 
(dy  verre)  hijt  tilbaker  igien,  för  eensträngt  mootvädhers  och  oin- 
sidher  vinterens  infall  skuld,  ankompne.  Man  håller  nu  oppå  at 
af  betala  de  växlar,  som  der  ifrån  Preusen  hijt  öfver  draghne  äre, 
och  vil  desslijkest  alle  de  andre,  som  såledhes  ännu  ankomma 
kunna,  acceptera,  och  dess  innehafvare  nöyachtelighen  til  fridz 
ställa.  Hvadh,  sedhan  alle  sådhana  daghelighen  ankommande  väx- 
lar betalte  äre,  uthi  de  127000  d:r  fehles,  skal  och  sijn  richtigheet 
hafva. 

Til  besluut  vil  jagh  innerlighen  och  hiärtelighen  hafva  önskadt, 
at  Gudh  altz[mäkti]gh  Edher  medh  alle  omvårdnadher  sampt  beele 
krijgzmachten  för  all  olycko  nådhelighen  bevara  och  til  förehaf- 
vande  tractat  lycko  och  en  godh  uthgång  förlähna  ville,  hvilken 
och  Edher  ändtlighen  medh  fridhlighe  tijender,  godh  hälsa  och 
begiärlighit  välstånd,  hijt  heem  til  oss  igien  snart  förhiälpa  tack- 
tes, befalendes  Edher  under  samma  dens  Aldrahögstes  protection, 
.TälvilUghen  och  vänligen.  Af  Stockholm  den  1  Januarij  åhr  1629. 

Eder  altiidh  till  tienist,  så  lenge  jagh  lefver, 
Johan  Skytte  mp. 
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66.  Stookholm  den  28  Juni  1629. 

Med   Öfversändande  af  ett  bref  fråa  H.  3i.  ron  Tharn  rörande  förh&Uandena 
1  Danmark. 

Välborne  Ber  Cantzler,  etc, . . .  Kan  jagh  Edher  vänlighest 
ickie  underlåta,  at  välborne  Grefven  af  Tuhren  migh  ifrån  Dan- 
xnarck  9m  tilståndet  aviaeret  hafver.  Och  medhan  han  i  brefvet 
af  migh  begärer,  dedh  til  Eder  at  öf verskicka,  så  hafver  jagh 
dedh  harvinsluta  velet*).    Och  befaler  Edher  under  Gudz  beskerm 


*)  Orefyens   af  Tharn  bref  (egenh&ndlgt  original)  &r  af  följande  lydelse: 

Hochwolgebomer  Herr  Herr  ete Das  l[c]h  den  alnspaniger  (1)  so  läng 

anfgebalten,  biett  i[c]h  nmb  rerselbang.  Dle  intention  war,  gaett  avls  ron  dan 
sa  geben,  welche  swar  schlecht  i  st.  Den  ist  der  fried  so  beqaem  Yor  den 
Khönig  alhie  gescblossen,  so  khan  l[c]b  mlr  nit  ainbllden,  das  es  nit  soltte  mit 
grosser  anbillicher  oflerta  lu  scbaden  den  benachbartten  erlangt  seln  wor- 
den.  Hab  swar  aln  grosse  gebaimnaes  gehört  ron  ainer  persobn,  welche  bles 
in  den  todt  disgastrirt  ist,  daher  i[c]h  nit  so  gmentlich  daraaf  schliessen  darf. 
Den  die  waiber  sagt,  der  Kejsser  Anrelias  baben  in  der  lieb  kheln  mäss  and 
Im  hassen  khein  siel.  Dleses  ist  aber  nnfailbar,  dass  dem  Khönig  ist  ain 
rathschlag  Ton  seln  råthen  geben  worden,  wie  er  den  frieden  khan  lalcht 
macben,  so  wieder  Gott  and  die  biligkeit  laufft  Obs  aber  aaf  solofae  wais 
ond  gestalt  gericht  ist  worden,  khan  i[c]b  nicht  rergwissen.  Die  gebaimnaes 
wiertt  slch  baldt  an  tag  geben.  Von  diesem  ist  dem  Hern  Reingraffen  ge- 
schriben  worden.  Der  hatt  es  Dir  Khönigl.  M:t,  meln  gnedlgsten  Khönig,  Ihm 
gebaimb  referiren  soln.  Ihr  Maiestet  seln  nit  imb  landt,  sondern,  wie  der 
Statbalter  sagt,  so  mi[c]h  alhir  Ttsitirt  hatt,  er  wehre  in  Holstein.  Mit  den 
grösten  verlangen  wartt  i[c]b  desen  ankhnnfft,  mich  sae  liberiren  and  arlob  sa 
aemen. 

Ich  hab  dem  Hem  Agenten  den  weg  alberath  gepantb,  das  er  den  pre- 
tezt  sol  sae  seltten  nemen  mit  der  Fraa  Gräffin  za  reden  ihres  khindts  bal- 
ber.  Br  wiertt  ain  oflnes  and  treaes  herz  fienden,  so  aaf  allés,  so  dem  khönig- 
raich  Schweden  möchte  nachtailig  sein,  eln  flaissiges  aafsehen  wiertt  haben, 
fhner  sohaden  wamen,  and  so  Tiel  maegUch  wenden. 

Monsiear  Donep  hatt,  wie  er  mich  bericht,  dlscars  gemacht  mit  etlichen 
Balchsrathen,  wall  der  fried  gescblossen,  and  die  macht  slch  gegen  den  Khö- 
nig in  Schweden  wiert  wenden,  man  solt  Ihr  Khönigl.  li:tt  das  khrlegsrolkb 
sokhomen  lassen,  daraaf  geantwortt  worden,  man  khan  es  nit  thaen.  Es 
wehre  iti  den  friedenschlaes  aassgenommen.  Dies  aber  shiekht  mich  nit.  Hab 
ifan  gehaimb  briefe  ablaaffen  lassen  änder  meine  bekante,  davon  Ihr  Maiestet 
in  Preassen  von  mir  gesohriben,  wartt  mit  verlangen  der  antwortt.  Bitt  E. 
L.,  to  sie  khein  bedenkliche  arsach  haben,  mich  za  berichten,  ob  Ihr  M:t  za 
dem  anssgeachrlbnen  lantag  in  Schweden  werden  khomen,  meln  rliss  an- 
loscbiekhen,   den,  so  die  indntien  ain  endt  genomen,  and  man  sae  den  armis 
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til    myckin    välmågho    ganska    väDligen.     Af  Stockholm  28  Junij 
1629. 

E.  a.  t.  t. 
Johan  Skytte  mp. 


66.     (^Egenhändigt.)  Upsala  den  22  Oktober  1629. 

Beklagar,  att  hoppet  om  A.  0:b  hemkomst  gått  om  intet.  Uttalar  sitt  delta- 
gande med  anledning  af  sonen  Gustafs  frånfälle  och  underrättar  A.  O. 
om  sin  dotter  Vendlas  död.  Lyokönskar  till  afslatandet  af  sttllestÅndet 
med  Polen  och  tillönskar  A.  O.  att  komma  med  helsan  åter  hem.  På- 
minner om  det  TänskapslÖfte  8.  och  A.  O.  glfvlt  hTarandra,  och  begär 
att  få  Teta  namnet  på  den,  som  möjligen  kunde  Tilja  stifta  ovänskap  dem 
emellan. 

Velborne  Herr  Cantzler,  etc, . . .  Såsom  före  K.  M:tz  vår  nå- 
digeste  Herres  ankomst  desse  tidender  spordes,  det  I,  effter  be- 
slutet stillestånd,  skulle  komma  i  höst  till  Sverige,  deröfver  jagh 
migh  med  andre  edre  venner  högeligen  frögdade.  så  är  samma 
vår  glädie  oförmodeligen  förvandlad  vorden,  mäden  vij  nu  för- 
nimme,  dett  Eder  skal  vara  aff  Egl.  M:tt  nådigst  opålagdt,  att 
blifva  der  qvar  öfver  vinteren. 

Men  såsom  jagh,  så  väl  i  eder  närvaru  som  frånvaru,  altid 
gärne  och  oförtruten  tesmoigncrar  min  välmente  devotion,  så  haf- 
ver  jagh  ved  denne  lägenheet  icke  kunnet  underlåte  att  besökie 
Edher  med  denne  min  skrijfvelse,  låtandes  tillijke  påskina,  det 
jagh  dragher  med  Eher  ett  christeligit  medlidande  iitfai  den  på- 
komne    bedröfvelsen ;   jämväl    frögder    migh   och  Edher  congratu- 


wiertt  graiffen,  ao  seglet  l[c]h  ihn  namen  Gottes  nach  Oelbiug,  wo  l[c]h  Ibr 
Maiestet  antrief,  mein  anthertenigste  trea  and  gehorsamb  sa  erwaissen.  Biett^ 
£.  L.  wollen  dies  briefl[ein]  Hem  BelchBcanzler  alss  mein  grossen  patron  za- 
schiekhen,  den  i[c]h  danebens.  wie  anch  £.  L.  ganz  ireandlichen  ond  dinstlichen 
gruessen  thne.  Recomendir  demselben  als  dem  landesYattern  mein  liebe  frao 
tocbter  and  die  2  uberlassne  söhn  von  Ihren  ireuen  diener.  Sie  wollea  den 
khindern  die  ehr  thaen  and  sie  ihns  landt  annemen.  Sie  khomen  von  gaetter 
artt,  soln  aach  mit  der  hilf  Qottes  zu  der  ehr  des  Allerhöchsten  und  dienst 
des  Vatterlandt  erzogen  werden.  Datum  Ibstrup  bey  Copenhagen  den  -fj  Juni 
1629. 

B.  L.  mit  treaen  d:williger 
Hainrich  Matthes  Qraf  y.  Thnrn. 
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lerer,  att  I  stilleBtåndet  genom  sådane  och  avantageuse  vilkor  nådt 
hafyen. 

Såaom  Gudh  den  aldrahögflte  bafver  för  någon  tiid  sedhan 
kallat  egenom  denn  lekamelige  döden  til  sigh  edher  käie  och 
dygdesamme  sohn  Her  Gustaf  Oxenstierna,  så  moste  jagh  sann- 
fardeligen  bekenne,  att  det  är  en  öfvermotton  stor  sorgh,  jaa  fast 
odrägeligh.  Tj  såsom  han  (saligh  och  kristeligh  i  hugkommelse) 
var  edher  älste  sohn,  öfver  hvilkens  sedigheet,  skijckeligheet  och 
sachtmodigheet  alle  sigh  förundrade,  i  hvilkens  lefveme  I  begynte 
såttie  edher  gladie  och  säkre  förhopningh,  det  han  innan  een 
kort  tidh  skulle  så  småningom  trade  uthi  edre  footspor,  och  I 
finne  uthi  honom  edher  ålderdoms  lisa  och  vederqveckelse,  så  kan 
det  intet  annars  vara,  än  att  dette  sorghelige  fallet  ju  moste  gåå 
Edher  hårdt  til  hierta.  Men  såsom  I  och  der  brede  vedh,  uthan 
min  påminnelse,  nogsampt  Eder  ihugkomjna,  quod  genueritis  filium 
mortalem  ideoque  variis  casibus  obnoxium,  quod  eum  filium  Deo 
prsepotenti  reddideritis,  quem  hactenus  ursurario  q[uodam]  nomine 
habuistis. 

Förutan  det,  att  dem,  som  Gudh  fruchta,  tiena  alt  tingh  till 
det  beste,  i  synnerheet  det  edher  käre  och  fromme  sohn  ähr  uthi 
denne  sin  blomstrande  ungdomsåhr  och  uthi  een  so  grufveligh 
bullersam  tiidh  ryckter  till  ett  oförvanskeligit  frögdaväsend,  så 
förmoder  jagh  visserligen,  det  I,  secundum  innataj  cujusdam  con- 
stantiae  laudem,  taghe  denne  sorgh  och  bedröfvelsen  moderate  före, 
tenckiandes,  att  Gudh  den  alzvoldigstc  varder  Edher  uthi  andro 
fall  rijkeligen  igen  hugsvalandes. 

EUeist  såsom  och  Gud  den  aldrahögste,  eifter  sin  guddome- 
liga  villia,  h  af  ver  förledne  Augusti  månad  med  bedröfvelsens  korss 
besökt  mitt  ringa  huss  och  egenom  den  grufvelige  pestilentien 
bortryckt  min  käre  dotter  Vendela,  så  förnimmer  jagh  uthi  denne 
min  store  ängslan  ingen  bättre  tröst,  än  att  aldeles  underkasta  sigh 
Gudz  villie. 

Demäst,  käre  Herr  Gantzler,  såsom  jagh  uthaff  edhert  hand- 
breff  till  K.  M:tt,  i  desse  dagar  ankommet,  förnimmer,  huruledes  I 
egenom  Gudz  nådighste  och  kraftigste  bijstånd  sakerne  med  de 
Poler  så  vijdt  drijfvet  hafve,  att  ett  sechs  åhrs  stillestånd  ähr  op- 
rettet  vordet,  och  1  dermed  eder  sedvanlige  flitt  och  åhåga  till 
K.  M:ttz  och  fädernäslandzens  välfärd  dirigeret  påskina  låtet,  så 
congratulerer  jagh  Eder  utaff  alt  mitt  hierta  de  tan  ta  felicitate, 
öDskandes,  att  Gudh,  som  alt  förmår,  ville  än  yterligare  gifva 
Edher  uthi  fädernäslandzens  vårdande  sakers  förrettande  sitt  krafif- 
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tige  biståndh,  att  I  icke  allenest  desse  store  molestier  och  be- 
svor, så  här  effter  som  hor  till,  med  ett  oförskrächt  mod  och  nnne 
magen  superere,  uthan  och  undfly  den  förgiftige  och  skadelighe 
pest  ilen  tien,  som  både  hår  och  där  grasserer,  och  endtligen  med 
helsan  komme  till  Sverige  igen. 

Till  ett  beslut,  såsom  jagh  migh  esömofiiast  påminner  det 
goda  förtroende  och  venskap,  som  oss  altid  emellan  varit  hafver 
och  än  ähr,  serdeles  det  löfte,  som  vij  hvarannen  uthi  Örebro 
anno  1614  giorde,  så  ville  och  Cantzleren  fatta  den  meningen  om 
migh,  att  jagh  alt  sådant  skall  hafva  uthi  een  fast  och  stadigh 
åminnelse,  intet  tviflandes,  att  Cantzleren  giör  migh  det  samme 
igen.  Men  der  och  någen  så  diabolisk  vore,  den  vårt  gamble  för- 
troende och  gode  venskap  med  list  till  intet  göra  ville,  och  såsom 
suyas  plager,  ogräset  emellan  oss  såå  ville,  så  bedher  jagh  ganaka 
fliteligen,  det  Cantzeleren  ville  authorem  tanti  sceleris  nampn- 
gifve,  skall  och  jagh,  näst  Gudz  hielp,  alle  sådana  calumnianter 
drijfve  tilbake,  och  migh  uthi  alle  fall  så  betee,  att  jagh  Cantz- 
leren   och    hans    omvårdnad  beviser  all  redebogen  och  behageligh 

tienist.      Vill    härmed    hafva    Cantzleren    etc Af  Ubsala  den 

22  Oct.  A.  1629. 

E.  a.  t.  t. 
Johan  Skytte  mp. 

Innan  någre  dagar  fbrvente  vij  hiit  Legatum  Mantuanum  ex 
Dania  et  D:num  Spensium. 

Rikskanslerelis  egenbändlga  påskrift:  Present,  i  Blblng  den  20  Kovem- 
bris  Anno  1629.  —  Original  i  KougL  Biblioteket  i  Stockbolm.  Rålambska 
samL    Vol.  18  (In  folie). 


67.  Upsala  den  22  November  1629. 

Tacksägelse  för  mottaget  kondoleansbref  med  anledning  af  dottern  Vendlaa 
frånfälle.  Hennes  ocb  Gostaf  Oxenstiernas  förestående  begrafnlngar. 
Pestens  h&rjnlngar.  Tacksägelser  för  mottagna  underrättelser  från  Preat- 
sen.    Lofyar  bistå  A.  O.  i  bans  priyataffärer. 

Velbome  Her  Cantzler,  besynnerlige  och  tillförlåtelige  godhe 

venn.     Nast    etc kan   jagh  Edher   härmed   venligen  icke  för- 

hålle,    att  jagh  i  näst  förledne  dagar  hafver  bekommit  edher  kär- 
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lige  Bkrijfvelse,  dateret  ElbiDgen  den  25  Septembris,  bvilken  eä- 
länge  bafver  varet  migh  förhållen.  Jagh  eeer  der  aiT,  att  ingen 
distantia  locorum  hafyer  kunnet  fbrandre  edher  godhe  benägen- 
heet,  Bom  I  dragé  till  migh  och  de  mina,  och  spor  sä  mycket 
mehr  af  samma  bref,  att  vij  uthi  desse  sorgelige  fall  med  yfire 
käre  barns  aflidande  hafye  ens  sinnade  varet,  den  ene  den  andre 
att  condolere.  Gud,  den  aldrahögste,  som  hafver  täckts  att  pä- 
laggie  oss  dette  korset,  han  finner  väll  sätt  och  medel  oss  uthi  andre 
tillfällen  at  hugsvala,  när  han  derom  beden  varder.  Och  såsom 
jagh  förnimmer,  det  edher  salige  käre  och  dygdesame  sohns  lijk 
är  arriveret  i  skären  och  nedersatt  uthi  österhaninge  kirckia,  så 
achtar  jagh  innan  någre  dagar  herefi^er  at  late  här  i  Ubsala  be- 
grafve  min  s.  käre  dotters  lekamen  uthi  min  der  tiUämade  lä- 
gerstad. 

Såsom  I  och  ezprimere  den  stora  fahran  med  pestilentiens  in- 
ritande på  den  orten,  så  hafver  och  pestis  här  hoos  oss  (det  Gud 
bättre)  raongastädes  taget  öfverhanden,  så  att  vij  uthi  stor  osäker- 
heet  lefva  moste.  Gierdt  Di[d]iichssons  dödelige  frånfalle  hafver 
Kongl.  M:tt  mycket  beklagat. 

Jagh  hafver  och  stor  orsak  fliteligen  att  betacka  Edher,  det  I 
icke  allenest  nu  hafve  velet  opteckie  migh,  hvad  som  på  den  sij- 
dhan  ähr  passeret,  uthan  tilbiude  Edher  det  än  yterligare  til  att 
göra.    Jagh  skall  intet  manquere  at  göra  min  plichtige  devoir. 

Edre  fougder  och  tienare  skal  jagh  (efter  eder  begäran) 
göra  all  god  assistenz,  när  de  min  hielp  behöfve,  efter  såsom  och 
edher  gamble  tienare  hafver  tilstelt  migh  ett  memorial  på  någre 
ärender,  uthi  hvilkes  förrettande  jag  honom  all  godh  befordringh 
vill  beviisa. 

Befaler  Edher  med  hela  vårdnaden  Gudhi  den  aldrahögste  till 
all  välfird.     Aff  Ubsala  den  22  Nov.  A.  1629. 

Edher  altidh  till  tienist 
Johan  Skytte  mp. 

Bikflkanslerens  egenhändlga  påskrift:  Prsesent.  1  Elblng  den  26  Decem- 
bris  Anno  1629.  —  OrlglDal  1  Kongl.  Biblioteket  1  Stockholm.  Rålambska 
saml.    Tol.  18  (In  follo). 
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68.  Beval  den  10  Februari  IdSO. 

Tacksägelse  för  A.  0:8  lyckönskningsbref  med  anledniDg  af  6:s  atn&mniog  tlU 
generalgaTernör  i  Lifland  och  för  löftet  om  bistånd  med  goda  r&d.  8:8 
skyndsamma  resa.  Har  redan  1  Kexholms  län  mötts  af  mångfaldiga  göro- 
mål,  främst  åliggandet  att  anskaffa  bröd  åt  armén.  Skall  efter  Inhäm- 
tade  närmare  underrättelser  om  gnyemementet,  meddela  A.  O.  sina  iakir 
tagelser;  sänder  emellertid  kopia  af  sin  Instruktion.  Begär  särtklldt 
meddelanden  från  A.  O.  om  Hcenterna.  Möjligheten  att  genom  dem 
draga  den  ryska  handeln  till  Narva  från  Arkangel.  Begär,  att  A.  O. 
ville  sända  några  skickliga  landtmätare  till  Lifland. 

Välborne  Her  Cantzler,  tilförseendes  godhe  van,  etc Eder 

därnäst  icke  förhållandes,  at  edert  bref  af  Elbingen  den  7  Januari 
är  migh  för  tre  dagar  sedhan  ifrån  Rijga  medh  enspennaren  Lass 
Månsson  väl  tilhanda  kommit,  på  dädh  flijtigeste  betackandes  för 
edher  godhe  affection  och  lyckönskan  till  mit  antagne  gouvema- 
ment,  der  emot  jagh  innerligen  skal  bedia,  at  Gudh  alzmechtigh 
Eder  och  i  lijka  måtto  godh  helssa  och  lycko  uthi  alt  företagande, 
nådeligen  förlähna  ville. 

Sedan  at  sässom  I  den  gode  tilseijelsse  göre  medh  första,  och 
sä  snart  någen  bättre  lägenheet  kan  gifvas,  all  god  undervissningh, 
såssom  kan  tiäna  till  facilitera  dette  gouvemamentet,  sä  för  H.  E. 
M:tz  nådige  befalning  skuld  såssom  vår  gamble  vänskap,  migh 
avisera  velen,  och  i  medier  tijdh  huru  vidt  jagh  medh  sakeme  är 
kommin,  och  hvad  jagh  tycker  kunna  gäå  för  sigh  eller  icke,  hvar 
effter  I  edre  concepter  dirigera  kunnen,  Edher  vetta  låthe,  sä,  al- 
denstundh  ifrå  den  18  Decembris,  då  JBgh  togh  mit  afschedh  af 
H.  K.  M:t,  min  allernådigeste  herre,  uthi  Ubsala  och  migh  hijt 
åth  begaf,  hafver  jagh  samma  reese  dagh  och  nat  continuerat,  och 
mig  icke  någon  hvijla  gifvit,  mehra  än  öfver  juledagen  i  Urna 
och  nyåhrsdagen  i  Ula. 

Scda;i  jag  och  kom  till  Käxholm,  der  mit  gouvemament  be- 
gyntes,  hafver  mig  så  mänge  besvär  legat  i  händeme,  såssom  och 
der  så  väl  som  uthi  Nöteborgz  lähn  och  i  Narifven  hafft  at  göra 
medh  suchariebrödz  ophandlande,  hvilke  till  nogre  tusend  tynnor 
effter  lispundetals,  en  deeli  med*  almogen  af  be:de  lähn,  och  en 
Btoor  deel  medh  en  HoUendere  vidh  nampn  Her  Abraham  Six 
von  Sandelir  (hvilken  är  med  sine  adhserenter  till  Haps  K.  M:tt 
förrester  uthi  dädh  intent,  at  han  hela  Ingermannelandh  och  Ca- 
relen    achtar    arrendera)    är    afcontraherad,    effter  som  I  af  medh- 
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föUiande  deeignation  hafve  till  at  see,  at  jagh  till  dato  inthet 
bafver  kunnat  förfahrit,  hurulunda  denne  landzort  är  beskaffat. 

Så  snart  jagh  sakeme  här  i  Reval,  både  medh  Fäldtmarskal- 
ken  Här  Göstaff  Horn  och  Rådet  så  väl  som  de  Kijgesche  (der- 
hedan  jag  innan  kort  achter  migh  här  ifrå  begifva)  hafver  förråt- 
tet,  och  til  någon  stilheet  kommer,  skal  jag  Eder,  hvadh  som  jagh 
befinner  af  edert  godha  rådh  migh  til  hielp  vara,  icke  underlåtha. 
Och  at  I  om  min  commission  så  mykit  bättre  magen  förnimma, 
skickar  jag  här  innelycht  en  copia  af  hög[bemäl]te  H.  K.  M:tz 
underschrifne  och  migh  medgifne  memorial  Edher  tilhanda  medh 
den  vänlige  tilförsicht,  at  I,  såssom  förbemält,  deruthinnan,  och 
hvadh  älliest,  såssom  till  sakernes  här  i  landet  bättre  fortsättiande 
vill  betiena,  edert  rådh  och  goda  mening  meddelendes  varder. 

Vijdare,  välborne  Her  Cantzler,  såssom  H.  K.  M.  hafver  i 
synnerheet  befalad,  at  jag  mine  tanckar  derhänn  skal  vända,  huru 
licenterne  här  i  landed  kunne  komma  uthi  en  viss  staat,  såssom 
I  hafve  till  att  förnimma  af  den  27,  28  och  35  punct  af  min  me- 
morial, och  uthi  be[mäl]de  28  punct  uthryckeligen  befales,  at  jagh 
medh  Eder  skal  correspondera  om  en  viss  ordning,  accommoderet 
effter  den  Pryske  tollen  och  landsens  natur  i  Li£3andh,  altså  för- 
teer jag  migh  till  Eder,  dädh  1  medh  första  lägenheet  låthe  mig 
och  Liqentmästaren  Arian  t  Spijring  förnimma,  huru  som  på  den 
sijdan  emillan  Edher  och  dhe  Dantziker  affhandlat  ähr,  at  vij  och 
här  vare  saker  der  effter  rätte  mage. 

Effter  och  den  Rysche  handelen  en  långh  tijdh  hafver  legat 
ifrå  Narffven,  och  H.  K.  M.  gärna  såge,  om  han  på  något  sätt 
kunde  dragas  dijt  igen,  hafver  jag  medh  all  fiijt  derhenn  arbethet. 
Och,  såsom  jag  förnimmer,  skal  thet  väl  kunna  skee,  så  frampt 
både  den  store  tollen  så  väl  [som]  licenterne  blifve  giorde  lijde- 
lige.  De  Rävelsche  hafve  fuUer  och  varit  dertil  godhe  hiälpere, 
män  som  jagh  hafver  dem  förehållit,  at,  der  samma  handel  ginge 
på  Narffven  för  sigh,  skulle  deres  handel  derigenom  mehra  växa 
än  förminskas,  låthe  dhe  sigh  nu  förnimma,  at  dhe  voro  dermedh 
mykit  tiente,  och  gärna  önscha,  at  denn  fortgångh  taga  måtte,  och 
vele  således  till  bättre  lägenheet,  och  till  dess  handelen  kommer 
i  nogot  esse  och  floor  igen,  hafva  sine  förmente  rättigheeter 
suspenderet. 

Hafver  fördy  be[mäl]te  Spijringh  fattat  en  licentordningh, 
hvarmed  han  förmener,  där  H.  E.  M.  henne  behagar,  at  göra  han- 
delen på  den  ortten  villigh,  hvilken  ordningh  Spijringh  H.  K.  M:t 
i  underdånigheet,  såssom  jag  och  nu  Eder  här  innelycht  en  copia 
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deraf  tilschicker,  vanligen  begarer,  at  1  edert  betenkiande  der- 
uthinnen  meddela  velen. 

Och  förmener  Spijringh,  at,  der  licenterne  på  sådant  a&t  och 
så  ringa  i  förstonne  pålades,  skall  handelen  aldeles  kunna  dragas 
ifrå  Arkangel  och  dijt,  effter  som  och  den  Französche  gesanthen 
La  Haie,  såssom  i  vinther  är  kommin  uthur  Kysslandh,  hafver 
lathet  sigh  förnimma  så  mykit  hafva  uthrättat  hoss  Storfursten  i 
Rysslandh,  at  dädh  allareda  i  värket  stalt  ahr,  hvilkin  seges  hafve 
hoss  H.  K.  M.  anhållit,  at  i  våhr  måtte  till  en  begynnelsse  tillå- 
thes  uthur  Frankerijke  och  dijt  fiorton  skeppsladningar,  och  Bysche 
varor  tilbaka  igen  at  intaga. 

Såssom  hög[bemal]te  H.  K.  M:t  hafver  befalad  migh  för  mit 
afresande  ifrå  Sverige,  dädh  jagh  skulle  derhänn  förarbetha,  at 
jagh  nogre  godhe  karlar,  som  sigh  på  landtmäterit  förstode  och 
deraf  professionen  giorde,  bekomma  måtte,  i  synnerheet  anhålla 
hoss  Eder  derom,  at  I  uthur  Pryssen  någre  hijt  förskicka  ville, 
som  uthi  samma  konst  förfahme  voro,  så  begärer  jag  gaascha 
vänligen,  dädh  I  veele  befahla,  at  två  eller  tree  måtte  hijt  för- 
skickade blifva  till  första  våhrdagh.  Dhe  skole  här  medh  godt 
underhåldh  blifva  försorgde.  Dette  jagh  så  denne  gången  uthi  all 
vänligheet  icke  hafver  velat  underlåtha,  och  vil  så  här  med  etc. . . . 
Aff  Reval  den  10  Februarij  åhr  1630. 

Eder  altiidh  til  tienist 
Johan  Skytte  mp. 

Rikskanslerens  egenhändiga  påskrift:  Prsesent.  i  Elbingen  den  7  Martti  Anno 
1680. 


69.  Blga  den  19  Mars  1080. 

Begär  A.  0:8  betänkande  rörande  tnllen  Tid  Kokenhnsen,  som  Bapleha  önskade 
få  af  skaffad,  samt  om  Mitaus  restitation.  Önskar  likaledes  förhåUnings- 
regler  rörande  licenterna.  Om  ordnande  af  postgången  mellan  Lifland 
och  Preussen. 

Välborne    Her    Cantzlär,  etc. Demäst  kan  jag  Edher  här 

medh  vänligest  icke  underlåthe,  att  såssom  eder  käre  mågh  Fäldt- 
niarskalken  Her  Gustaff  Horn  hafver  Eder  förständiget,  huru 
såssom  dädh  är  förluppit  medh  Sapia  om  tollen  vidh  Kåkenhau- 
sen,    så    skickar  jagh    här  jämpte    copier  af  dhe  argamenta,  som 
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jagh  på  b&gge  eijder  sedt  hafver,  uthaf  hvilke  I  hafve  [til  att]  see, 
huru  såsaom  Sapia  förmcBer  den  aldeles  affachaffa,  oansedt  kan  föga 
«kfifil  der  till  hafver,  tj  man  finner,  att  samma  toU  uthi  förre  tij- 
der  der  [&r]  tagen.  Så  eflfter  Dynen  år  reen,  och  strutzerne  begynna 
komma  nider,  begårer  jag  på  d&dh  flijtigeste,  I  vele  migh  edert 
betenkiande  meddela,  hurn  jagh  skall  migh  åthbähra,  effter  jagh 
faller  (tvifvels  uthan)  snart  blifver  af  Sapia  om  resolution  anmodat, 
cåssom  och  huru  jagh  skall  hålla  medh  Mithous  restitution,  emedan 
jagh  förnimmer,  att  Churlandzfursten,  effter  som  Her  Göstaff 
hafyer  honom  till  Eder  remitterat,  Eder  derom  tilschrifiVitt. 

Sedan  att,  såssom  jagh  ifrå  Reffle  den  10  Februarij  iblandh 
jmnat  Eder  aviserade,  at  H.  K.  M:ts  befalningh  åhr,  dåt  jagh  skall 
medh  Eder  correspondera  om  en  viss  licentordningh,  altså  moste 
jagh  göra  Eder  derom  ytterligere  påminnelsse,  medh  fiijtvänligh 
begäran,  att,  effter  seglatzen  nu  begynnes  (och  som  migh  berättes, 
■skall  nogre  skepp  allarede  vara  kompne  till  Libow),  att  I  vele 
låtha  göra  migh  underrättelsse,  på  hvad  sätt  och  huru  högdt 
■såssom  licent[eme]  är  uthi  Pillaw  taxerat,  at  man  deste  bättre  må 
kunne  dem  här  i  Lifflandh  der  effter  beqvemma,  och  i  sit  rätte 
«kick  komma  låtha. 

Vijdare,  på  dädh  dhe  breeff  och  ährender,  som  man  nödige 
hafver  Lifflandh  och  Prydzen  cmillan  schicka,  så  mykit  bättre 
kunne  fortkomma,  hafver  jagh  achtadt  med  förste  förordna  tvenne 
poster,  som  här  emillan  reesa  skole,  om  Eder  tektes  låtha  för- 
ordna en  viss  man  i  Elbingen,  såssom,  när  posteme  ankomma, 
brefven  anamma  och  dem  medh  beschedh  strax  tilbaka  skynda. 

Vill    så   härmedh    etc Datum  Rijga  den  19  Martij  1680. 

Eder  till  redebogen  och  villig  tienist  altiidh 
Johan  Skytte  mp. 


70.  Dorpat  den  16  Jimi  1680. 

Jfotlficerar  aln  dotter  Annas  bröllop  med  Jöran  Gyllen stlerna.  Beklagar,  att 
A.  0:8  näryaro  icke  kan  ifrågasättas,  och  rekommenderar  bradgnmmen 
att  fortfarande  som  hittills  få  åtnjuta  hans  ynnest  och  hjålp. 

Välborne    Herre,    besynnerlige    och    tilförlåtelige    gode  vann. 
Näst    etc, , . .     Såssom    den  edle  välborne  Her  Jöran  Gyllenstiema 
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hafver  för  nogen  tijdh  sedan  låthit  boss  migh  anhålla  om  min  käie 
dotter  Anna  Skytte,  till  den  onde  att  han  uthi  all  christeligb  k&rlek 
mötte  framdeles  byggia  medh  henne  ektenskap,  sft  hafver  jagh 
medh  min  käre  hustro  saken  tagit  i  betenkiande  och  honom  sedan 
på  hans  anfordran  låthit  bekomma  dhe  svar,  som  honom  hafve  be- 
hagelige  varit.  Och  såsom  han,  till  att  fullborda  samma  sitt 
christelige  förehaiFvande,  är  kommen  bijt  till  Lifflandh,  sä  är  af 
migh  godt  funnit,  att  hålla  hans  heders-,  ähres-  och  bröUopzdagh 
den  nästföljande  förste  Augusti  här  uthi  Dorpt,  till  hvilckin  Gudh 
den  aldrahögste  ville  af  högdenne  förläna  sitt  krafftige  bijståndh 
och  välsignelsse. 

Jagh  med  välbe[mäl]de  Her  Jöran  skulle  inthet  heller  see,. 
än  att  Eder  lägenheet,  käre  Her  Cantzler,  så  kunne  vara,  att  I 
medh  eder  berömlige  närvaro  kunde  samma  bröUopzhögtijdh  til- 
lijke  medh  andre  godhe  herrer  bijvistes,  dädh  jagh  migh  för  een 
stoor  lykosaligheet  räkna  ville,  män  efiter  jagh  väl  besinnar,  att 
den  tunga  och  åhoga,  som  Eder  opåligger  uthi  denne  anseenlige 
och  högtreputerlige  commissionshandel  och  älliest  icke  kan  med- 
gifve,  att  I  däden  och  bijt  förrese,  så  förmoder  jagh,  att  I  icko 
deste  mindre  dädh,  som  således  af  Gudz  synnerlige  skickelsse 
skeer,  Edher  låthe  behaga,  och  dädh  christelige  värket  uthi  alle 
måtto  älliest  favorisere,  anseendes  den  blodskyldskap,  som  emillen 
Eder  och  välbe[mäl]de  brudgumme  är,  så  och  dädh  godhe  gamble 
förtroende,  som  oss  emillan  nu  uthi  vår  ålders  bädste  tijdh  altijdh 
varit  hafver  och  ännu  ähr. 

Och  såsom  brudgummen  hafver  högh  orsak  Eder  att  betacka 
för  den  store  benägenheet  och  alt  godt,  som  I  honom  och  fiere 
hans  syskon,  eifter  hans  salige  her  faders  dödelige  frånfälle,  bevist 
hafve,  så  lefver  han  och  uthi  den  gode  förhopningh,  dädh  I  och 
honom  här  cffter  uthi  alle  förefallende  lägenheeter  vele  icke  alle* 
nest  låtha  vara  Eder  till  dädh  bädste  recommenderet,  uthan  och 
honom  all  godh  affection  och  tilbenägcnheet  här  effter  som  härtill  be- 
vijse.  Såsom  dette  uthaf  en  godh  välmeningh  förorsakes,  altså  tviilar 
jagh  och  inthit,  at  I  dädh  uthi  bädsta  måtton   varde  uthtydandes. 

Befallandes  Eder  etc Af  Dorpt  den  16  Juni  Anno  1630. 

Eder  för  en  trogen  och  förobligered  venn,  så  lenge  jagh  lefver» 

Johan  Skytte  mp. 

Original  i  Kongl.  Biblioteket  i  Stockholm.  Rälambska  saml.  Vol.  IS 
(In  folio). 
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71.     {Egenhändigt,)  Dorpat  den  7  Mars  168L 

Från  A.  O.  mottagna  bnf.  Hans  däri  framställda  beg&ran  om  Jonas  Transsl 
anställande  såsom  assessor  i  Dorpats  hofrätt  Tore  redan  yerkställd  och 
den  andra  begäran  om  återkallandet  af  S:s  förordningar  rörande  span- 
målshandeln  saknade  anledning,  då  Inga  sådana  förordningar  vore  ut- 
gångna. Tackar  för  A.  0:8  löften  med  afseende  på  hans  söner  m.  m. 
Nyheter  om  ryska  sfrndebnds  genomresa  till  K.  M:t  och  om  det  före- 
stående kriget  mellan  Ryssland  och  Polen.  J.  Russells  resa  till  Stor- 
fursten.   T.  Rams  ansökan  för  sin  son. 

Velbome  Herr  Cantzler,  tillförlåtelige  och  besynnerlige  godhe 
Tenn.  Igår  öfverantvardade  migh  eder  tienare  Trana^us  tvenne 
-edre  Bkrijfyeleer,  daierede  den  24  Jan.  uthi  Elbingen;  den  förre 
lydde  derom,  att  han  måtte  admitteres  till  assessoris  ämbete  uthi 
Hofratten  och  blifve  ved  det  häredzhöfdingekallet,  6om  I  honom 
till  constituéret  hafve,  in  till  dess  I  kunne  bekomma  ett  special- 
indultnm  och  privilegium  aff  K.  M:t,  derpå  Eder  är  allarede 
förtröstningh  gifven;  den  andre,  huruledes  edher  tienare  i  Eest- 
land  hadhe  Eder  skrijftligen  låtet  förnimme,  att  befalningh  skulle 
vara  uthgifven  i  Liflandh,  att  alle  invånere  skulle  föra  deres  span- 
nemåhl  hvar  till  sin  stadh,  uthi  hvilket  gebiet  han  ähr  sitten,  så 
att  intet  nu  må  föras  ifrån  Derpt  och  till  Räfle,  med  begären, 
«å  frampt  sådant  i  saningh  funnes,  att  jagh  slika  restringerede 
mandata  ville  i  tiidh  låta  afskaffa  och  förandre,  efter  de  ähre 
korahandelen  till  skada. 

Mitt  venlige  svar  ähr  dette:  att  såsom  jagh  i  dagh  hafver 
giordt  eder  begären  uthi  det  förre  tillfyllest,  låtet  honom,  Tra- 
naeiim,  prsestere  sin  assessoris  eedh  (till  hvilket  kall  han  af  allom 
iinnes  vara  capabel,  och  skall  och  här  efter,  Eder  till  behagh, 
maintenere  honom  ved  häredzhöfdinge  ämbetet),  så  förseer  jagh 
migh  till  Edher  der  emoot  igen,  att  I  uthi  det  andre  ärendet,  rätt- 
vijsan  till  styrckie  och  efter  vårt  gamble  förtroende,  imponere 
«dher  tienare,  det  han  teer  antingen  copia  aff  ett  sådant  mandat, 
«om  Bålede»  skall  vara  utgååt,  eller  och  blifver  för  sitt  lögnachtige 
tillmäle  tillbörligen  straffader.  Ty  såsom  ett  sådant  limitered 
mandat  ingen  skääl  hafver  med  sigh,  så  är  det  och  aldrigh  med 
min  veetskap  här  i  landet  utgånget.  Jaa,  jagh  hafver  icke  ens 
tenckt  derpå. 

Quotidiana  experjentia  skall  tesmoignere,  att  alle  dette  stiftes 
invånere    dragé  uthad  förhindringh  så  väll  till  Räfle,  som  till  alle 
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andre  orter  med  deres  spanmähl,  hafver  och  aldrigh  hört  förr  fii» 
nu,  att  någon  skulle  deröfver  hafye  haft  besvär.  Och  är  fast  mere 
besTär,  att  den  mjkenhetcn  af  folck,  som  nu  hiit  slAs  för  Hof* 
ratten  och  Gymnasii  skuld,  sä  och  för  min  residentz,  att  vele  der 
hafve  brödh  till  att  äta,  nödgas  de  det  mestedels  hemta  ifxin 
fremande  orter.  Och  efter  så  ähr,  käre  Herr  Cantzler,  så  förmoder 
jagh,  att  I  icke  late  honom  blifve  onäfster,  ut  ita  innocentia  mca 
sarta  tecta  conservetur, 

Jagh  hafver  och  dessföruthan  bekommet  tvenne  edre  breff,  da- 
terede  Elbingen  den  13  Feb.  Hafver  stor  orsak  att  betacke  Bdher^ 
att  I  vele  hafva  mine  sönner  i  åminnelse,  om  någre  tractater  skole 
företages  framdeles,  såsom  och  att  I  ved  bättre  lägenheet  vele 
considerere  det  negocinm  appcllationis.  I  synnerheet  skole  I  hafve 
mycken  tack,  det  I  efterlåten  Secretereren  Nicodemi  migh  så  fli-^ 
tigt,  om  hvad  passerer,  att  avisere.  Gudh  han  continuere  med  K. 
M:tz  victorier. 

Nytt  förefaller  här  denne  gången  intet  annet,  än  att  Storfur- 
stens sendebudh  droghe  egenom  Nöteborgz  låhn,  mäden  jagh  på 
de  orter  var  stadder,  ach tändes  aegh  norr  omkringh  och  aedhan 
till  K.  M:t.  Öfversten  Alexander  Letzle  var  dem  conjungeret;  lät 
migh  see  vexler  opå  verfningspeninger  till  Holland  på  100,000 
rixdaler,  och  mehre  skulle  han  förventa  der  uthe;  berettadhe,  att 
krighet  skulle  vist  begynnes  i  sommar  emellan  Storfursten  och  de 
Poler,  och  till  den  ende  vore  alle  bryggior  emellan  rijkena  op- 
kastade,  och  alle  commercier  förbudne.  Hvad  mehre  particularia 
kunne  vara,  vett  Muntterbach,  som  i  bemelte  Letzles  föllie  hafver 
varet,  och  nu  drager  den  vägen  egenom  Pryssen  till  K.  M:t,  att 
berätte  Edher.  Jacob  Russell  bekom  bref  ifrån  Storfursten  med 
een  egen  post  med  ansenlige  gåfvor  aff  någre  timmer  zabler.  Åhr 
draghen  i  går  ditin,  och  förmoder  medh  K.  M:tz  störste  centen* 
temente  snart  (om  Gudh  så  vill)  vare  här  igen. 

Gudh  Eder  med  hele  familien  bevt^rc  och  oppehålle  till  fäder* 
neslandsens  tienst. 

Vedh  slutandet  opå  denne  min  skrijfvelse  kommer  till  migh 
Bamm,  vice  prseses,  begärandes,  det  jagh  ville  honom  och  de 
honom  käre  ähre,  hoss  Edher  till  det  bäate  ihugkomma,  serdele» 
att  I  vele  bevijse  honom  den  tilbenägenheet,  att,  der  edher  äldste 
sohn,  Her  Jahan,  skall  med  eder  conseoys  fbrsökie  segh  emotb 
våren  i  fremmande  land,  det  hans,  Rameps,  sohn  då  måtte  var» 
honom  till  all  tienist  fölgiachtigh.  Jagh  tvifler  intet,  att  aåsom 
dictus   Ramius    är   specuus  et  candidus,  Eder  för  dette  nogaampt 
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Tecommenderet,  att  I  och  nu  late  denne  min  intercesrion  något 
pondus  finna.  Ahr  Eder  igen  till  alle  servitiorum  generem  para- 
tisänius  och  obligatus.     Iterum  vale.     Dorpati  7  Mart.  A.  1631. 

Eder  för  en  trogen  och  obligered  vän 
Johan  Skytte  mp. 

Rikskansler  ens  egenhändlga  påskrift:   Praesent.  1  Elbingen  den  22  Marti} 
Addo  1681. 


72.    (Egenliändifft.)  Dorpat  den  7  Mars  1681. 

Från  A.  O.  mottagna  bref.    8:8  betänkande  om  och  åtgärder  med  afseende  på 
spanmålshandeln  1  sitt  generalgavernement. 

Velbome  Herr  Rijkzcantzler,  besynnerlige  och  tillförlåtelige 
godhe  venn.  Näst  etc. . . .  låter  jagh  Edher  venligen  förnimma^ 
det  trenne  edre  skrijfvelser,  daterede  Elbingen  den  19,  21  och  31 
Jan.  ähre  migh  nthi  skantzen  Nyn  och  på  Nöteborgh  väll  till* 
hända  komne,  medh  den  enögige  posten  Michell,  så  och  min  eghen 
tienM^  Siul. 

Kan  Edher  til  ett  venligit  svar  icke  förhålla,  K.  M:tz  eget 
breff  om  kornhandelen  hafver  jagh  undfånget  med  ett  annet 
packet  ifrån  K.  M:t,  det  som  var  sendt  till  Königzbergh  och  lågh 
hoes  Secretereren  Johannis  Nicodemi  skrijfyelse,  dateret  den  1  Jan. 
Hafrer  jagh  och  för  få  dager  sedhan  aldraförst  bekomet  E.  M:tz 
egne  breff  till  giibernatoreme  i  Finland  och  Sverige;  ähre  egenom 
poster  lengesedhan  fortskijckadhe. 

Och  såsom  iagh,  så  uthaff  K.  M:tz  som  uthaff  edre  skrijfvel* 
ser,  öfverflödeligen  förnimmer,  hvad  K.  M:tz  villie  och  befalningh 
ihr  om  kornhandelen  och  dess  direction,  huru  jagh  medh  Edher 
skftU  correspondere  och  till  K.  M:tz  tienist  cooperere,  desslikest 
att  ingen  spannemåhl  uthan  edher  disposition  skall  ifrån  desse 
provinciers  uthskeppas,  medh  annet  mehre,  så  skole  I  hålle  för 
a&kert,  att  jagh  uthi  alt  dette  efter  min  ytersta  förmögenheet  skall 
troligen  och  fliteligen  Edher  assistere,  och  icke  låta  någon  occa* 
tion  gå  förbij.  Hafver  och  till  den  ende  ifrån  den  14  Jan.  näst- 
förleden alt  intill  dato,  maximis  et  longissimis  itineribus,  draget 
ifrån  fiigha  till  Kexholms  lähn,  att  drifve  dette  negocium  så 
liooas  een  som  annan  och  förfahra  om  alle  lägenheter  ifrån  den 
ene  mitt  gubernaments  extremitate  till  den  andre. 
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Och  ändogh  jagK  nogaampt  förnamm,  det  stådthåUeme  hadhe 
sigh  rättet  efter  edhie  ekrijfvelBer,  eå  hafver  jagh  lijkyell  achtet 
vara  min  plicht  de  novo  alle  saker,  dette  höghe  importante  ärende 
toucherande,  hos  dem  och  alle  ständh  att  drijfve,  efter  såsom  jagh 
och  förmerckte,  att  de  redebogne  och  villige  ähre  K.  M:t  sin  span- 
mähl  (när  edre  fuUmechtighe  diit  arriverede),  sä  myken  de  um- 
bäre  kunne,  att  oplåte  för  redeligh  betalningh,  derpä  de  äre  efter 
edre  förre  ekrijfvelser  nogsamt  försäkrede. 

Och  ändogh  de  Räfvelske  ähre  uthanom  mitt  commandement, 
lijkväll  hafve  de  haft  sin  uttskijckede  hoss  migh  uthi  Ingerman- 
land,  tilbiudandes  segh  till  spanmähls  sälliande  med  visse  vilkor, 
efter  såsom  denne  copia  aff  deres  breff  här  hoss  bifoged  uthvij- 
ser*).  Jagh  hafver  gifvet  till  svars,  att  de  giorde  väll,  att  de 
häruthinnan  aldeles  accomoderede  sigh  K.  M:tz  villie,  och,  så  frampt 
de  någon  tiidh  ville  insinuere  segh  uthi  E.  M:tz  gunst  igen,  och 
reedhe  segh  uthur  de  difficulteter,  som  de  förledne  soiiimar  ähre 
råkadhe  uthi,  skulle  de  nu  prsestere  sigh  docilia  animalia  et  obse- 
quentissimos  subditos,  elleist  skulle  K.  M:tz  vrede  och  onådhe 
dem  altiidh  trjckie,  och  de  segh  aldrigh  opreppe  igen. 

Deres  uttskijckade  begärte  fuUer  recommendation  till  K.  M:t 
om  de  300  lesters  för  licenter  uttskeppande,  men  jagh  slogh  dem 
dett  af,  till  dess  jagh  skulle  skrifve  Edher  derom  till.  Jagh 
mercker,  att  de  ähre  illa  med  denne  handelen  [tillfreds],  fruch- 
tandes  segh  för  K.  M  :tz  onåder,  och  der  hoss  villiandes  see  pä  sitt 
privatum  commodum. 

Och  ändogh  jagh  fuller  seer,  att  det  ähr  raisonnabelt,  att  de 
sk  väll  som  alle  andre  underkasta  segh  aldeles  K.  M:tz  villie,  lijk- 
väll, efter  på  de  Refvelske  hänger  mast  hele  komhandelens  vilkor 
i  desse  provincier,  och  de  andre  orter  af  dem  myket  dependere, 
så  steller  jagh  till  edher  disposition  och  betenckiande,  huru  vijdt 
I  kunne  uthan  spanmåhlsnegociation[en]s  skade  dem  gratificere  eller 
icke.  Vist  ähr  fuller  dett,  att,  der  de  i  våhr  först  för  licent«r 
allenast  måtte  till  deres  handels  fortsättningh  uttskeppa  halftannet 
hundrade  lester  och  sedhan  i  höst  åter  halftannet  hundrade  läster 
af  den  nye  sädhen,  skulle  edre  fullmechtige  finne  dem  till  alt  så 
myket  benägnare.  Men  såsom  jagh  dem  alt  hopp  hafver  afskuret, 
så  skall  jagh  och  infinitis  rationibus  remonstrere  dem,  att  det  icke 
ähr  berömeligit,  att  de  uthi  denne  hele  christenhetenes  nödh  sökie 
någre  undflychter,  uthan  dem  berömeligere  anstå,  att  de  till  någon 
tiidh  postponere  deres  privata  publicis. 

*)  Denna  bilaga  saknas. 
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Med  de  Rigeske  ähr  ännu  in  antiquis  terminis,  så  att  de  ähre 
i  den  meningen,  att  deres  spanmåhUlicenter  skole  kunna  blifve 
proportionerede  efter  den  Pryseske  taxan.  Hafver  skrefvet  dem 
till,  att  de  akole  sigh  edert  aff  E.  M:t  tilbetrodde  directorio  ac- 
comodere.  Och  ändogh  man  med  de  andre  skall  komme,  som  jagh 
menar,  till  rätte,  lij kväll  fruchter  jagh  Kigensium  genios,  och  att 
de  aldrigh  skole  lempa  segh,  med  mindre  I  vette  någre  god  rådh 
dertill.  Ty  jagh  seer,  att  de  ähre  så  obstinati,  att  ingentingh 
biter  på  dem.  Om  K.  M:t  vill  bruka  framdeles  sådana  skarpe 
skrijfvelser  till  dem,  när  de  begjnne  mehre  att  tergiversere,  som 
K.  M:t  brukade  till  de  Refvelske.  moste  tages  i  betenckiande. 

Hercules  ille  Biblicus,  quem  nosti,  gaff  dette  rådet,  när  jagh 
var  i  Riga,  att  man  moste  så  lagha,  att  K.  M:t  tesmoignerede 
emoot  deres  uttskijckade  een  ond  affection,  deslikest  att  I  och  uthi 
deres  obillige  begären  declarerede  edher  malveillence.  Ty  (sadhe 
han),  så  lenge  de  sij,  att  de  blifve  caresserede  och  få  altiidh  be* 
hagelige  svar,  när  de  komma  till  hofvet,  får  man  intet  gott  uthaf 
dem.  Huru  vijdt  dette  consilium  ähr  till  att  acceptera,  steller 
jagh  till  edher  discretion.  Han  animerer  migh  och  esomoftast  till 
det  samma.  Sedhan  Ramius  hafver  résigneret  dersammastädes  suo 
muneri,  hafver  den  ene  mannen  så  vijdt  med  sine  svågrer  och 
creaturis,  dem  1  väll  kennen,  fått  öfverhanden,  så  att  det  ähr  un- 
der åth,  och  moste  fuUer  hanlä  potentia  invisibili  quadam  ratione 
först  steckias,  så  framt  K.  M:t  någon  tiid  skall  där  blifve  hulpen. 

Ett  tycker  migh  väll,  att  1  vele  accomodere  Eder  i  priiset, 
efter  som  I  ser,  att  spanmåhlen  i  Holland  och  annorstädes  stiger 
och  stegras;  skall  tilläventyrs  facilitere  sakeme.  I  hafve  och  intet 
behoff  att  fruchte,  att  allom  ju  nogsampt  ähr  om  köpet  notificeret. 
Gubematorerne  och  stådthållerne  på  alle  orter  ähre  parat  efter 
deres  K.  M:t  giorde  plicht  att  late  see  deres  devotion  uthi  dette 
ärendets  fortsättiande,  så  att  I  intet  behöfve  bäre  der  till  någon 
tvifvelsmåhl. 

Det  I  påminne  migh,  att  jagh  icke  ville  restringere  med  för* 
budh  eller  limitere  handelen  i  Lifland  eller  Ingermanlandh  till 
visse  platzer,  uthan  att  hvar  må  före  sin  spanmåhl  till  den  ort  och 
aiöh&mpn,  som  honom  lyster,  så  ähr  jagh  med  Idher  deruthi  eense, 
och  är  uthaf  migh  aldrigh  något  förbudh  utgånget.  Men  der  någon 
vore,  eller  härefter  koma  kunde,  som  det  om  migh  berättadhe,  så 
forsäkrer  Edher  sanfUrdeligen,  att  han  ähr  een  hufudhliugare. 
Alle  landsens  invåhnere  före  hvar  dem  lyster  till  landz,  till  hvad 
ort    och    siöhampn    dem  hälst  täckes.     Men  till  att  före  ifrån  den 
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ene  siöhampn  till  den  andre,  anien  i  desee  provincier  eller  uthan 
om  dem,  förr  &n  man  opå  den  orten,  00m  spanmåhlen  uttskeppa- 
des,  hadhe  gifvet  licenter,  hafver  förledne  sommar  icke  varet  till- 
stad t,  hälst  emädan  K.  M:t  uthi  sin  Spiringh  gifne  memorial  så- 
dant sielf  förbinder. 

Om  det  här  efter  skulle  concederes  och  nyttigt  vara  till  korn- 
köpets  avancement,  kunde  det  och  efter  edher  disposition,  och  si 
framt  det  kunne  finnas  vara  vestro  directorio  profitabelt,  väll  efter- 
låtas,  ändogh  jagh  sijr  denne  difficulteten  der  hoss,  %tt  spanmåhlen 
skulle  der  egenom  komme  uthur  edhre  fuUmechtiges  händer  och 
föres  till  de  orter,  som  han  på  det  dyreste  ähr  stegen,  och  så 
skulle  K.  M:tz  intent  blifve  merkeligen  förhindret.  Hvad  I  finne 
på  här  uthi  som  annet  gott,  förmoder  jag  I  late  migh  vetta  i  tiidh. 

EUeist  hafve  och  de  godhe  herrer  aff  Rijksens  Rådh  skrefvet 
migh  till  om  spanraåhls  friie  utförsel  ifrån  desse  provincier,  efter 
som  I  hafve  attsec  a£f  denne  deres  brefs  afcopie*).  Veet  intet 
annet  att  svara  dem,  än  remonstrere  dem  H.  K.  M:tz  villie,  migh 
ifrån  Pomem  tillkommen,  om  dette  ärendet.  Och  såsom  jagh  medh 
Edher  sanna  moste,  att  uthi  komhandelen  varde  store  besvär  in- 
fallandes, de  I  doch  hoppas  med  Her  Philip  Schedings  och  mitt 
assistenz  att  öfvervinne,  så  hållen  för  fult  och  fast,  att  jagh  här- 
uthinnan  intet  skall  manquere,  uthan,  hvadh  jagh  med  edert  rådh 
och  communication  finner  görligit  och  mögeligit,  skall  jagh  efter 
största  devoir  biude  till  att  stella  i  vercket,  och  icke  hafve  någon 
respect  till  ett  eller  annet,  uthan  blott  och  allene  see  på  K.  M:tz 
tienist,  den  migh  kärare  skall  vara  än  all  verldenes  guU. 

Men  korteligen  denne  gången  att  referere  de  difficulteter, 
som  synes  vele  yppe  sigh  uthi  komhandelens  progress,  så  finner 
jagh  desse:  Til  det  förste,  hafver  jagh  granneligen  ransaket*  der 
jagh  varet  hafver,  att  köld  och  frost  hafver  giordt  outsägeligh 
skada  på  sädhen,  i  synnerheet  på  all  sommarsädh,  så  att  uthi  aaa- 
ningh  stor  lååt  blifve  skall  om  utsädhe,  hälst  emädan  det  komet, 
som  de  nådt  hafve,  är  mestedels  i  Ingermanland  och  Carelen 
och  andre  flere  orter  odugse  så  till  utsädhe,  som  till  att  läte 
mälte. 

Till  det  andre,  finnes  ved  siöhampnerne  (den  tiidh  jagh  för- 
reste der  ifrån)  ganska  litet  i  förrådh,  efter  såsom  hvar  och  ens 
orts  stådthållare  fick  af  migh  befalningh  att  låta  Edher  det  i  tiidh 
vetta. 


*)  Denna  bilaga  aaknaa. 


Digiti 


zed  by  Google 


815 

Till  det  tridie,  ähr  K.  M:tz  villie,  att  med  brödbakninghen 
bela  sommaren  utfaöfver  skall  i  bemelte  provincier  continuerea 
efter  dette  månadtlige  förslaget*),  derpå  och  nu  med  roacht  moste 
driifves,  att  arméen  kan  blifve  således  undsatt  oeh  assisteret.  Ahre 
store  poster,  om  de  så  månadtligen  skole  utgåå,  och  ett  omögeligit 
tingh  att  prasstere,  efter  till  samme  brödbakningh  på  sex  måna^ 
ders  tiidb  ville  behöfves  till  85979  \  tunnor  spsnmåhl. 

Till  det  fierde.  De  Ryske  grentzer  blifve  alt  framgent  slutne 
utaf  de  Iftttfardige  Ryssar.  Deregenom  blifve  icke  allenest  commer- 
cieme  turberade  och  tillbaka  håldne,  uthan  få  de  Ryske,  som  [are]  vare 
undersåtar,  före  intet  hvarken  till  Nyen  eller  Narfven,  Och  oan- 
sedt  pestis  ähr  vedh  Narfven  och  Ifvanogorod  cesseret,  lijkvåU 
skämmes  de  intet  att  stengia  grentzeme.  Jagh  hafver  i  går  gifvet 
Jacob  Russell  een  memorial  att  tale  derom  i  Muskow,  när  han 
komer  diit.  Får  sij,  hvad  som  uttrettas  kan  egenom  hans  person» 
cum  se  dicat  esse  angelum  in  eorum  oculis. 

Til  det  femte.  Der  nu  passagien  blifver  öppen,  fruchtar  jagh 
ändå,  att  ingen  spanmåhls  qvantitet,  som  kan  något  importöre, 
blifver  stadd  öfver  grentzen,  medh  mindre  de  hemeligen  föran 
uth,  det  doch  skeer  med  rädd[h]ogha  och  föghe  förslår. 

Til  det  siette,  förnam  jagh  uthaf  vice  Episcopi  i  Yijborgh 
och  flere  trovärdige  mäns  berättelse  om  den  stora  dyrheten,  som 
var  i  Finlandh,  serdeles  i  Savolax.  Det  samma  berättades  om 
Norlanden. 

Til  det  siundhe.  Hvad  Rijksens  Rådh  i  Sverrighe  hafve 
gifvet  K.  M:t  för  svar  om  tillståndet  i  Sverige  och  spanmåhlen, 
hafve  I  af  dee  bifogade  copie  och  förslagh,  migh  tillsendt,  att  see  *). 
Sluter  så  denithatf,  att  store  och  immensse  difficultates  varde  före- 
fallandes, dem  man  moste  incredibili  labore  et  patientia  superere. 

Och  såsom  I  förmähle,  det  K.  M:t  hafver  Eder  tillskrefvét, 
att  I  migh  och  flere  skole  påminne,  att  E.  M:t  måtte  i  somar 
medh  brödh  och  penningar  blifva  assisterad,  så  måghe  I  Edher 
dertill  vist  förlåte,  att  jagh  ingen  försumelse  skall  tagha  migh 
före,  Hafver  och  per  occasionem  skrcfvet  Rijksens  Rådh  och 
edher  broder  Her  Gabriel  ifrån  Kexholra  till,  att  de  ville  segh 
komhandelens  fortsättiande  låta  vara  efter  edert  välmente  consi« 
lium  och  förslagh  (hvilke  migh,  uthi  K.  M:tz  breff  inslutne,  ähre 
då  tillhanda  komne)  befalade,  det  jagh  väl  veet,  att  de  hvar  i  sin 
stadh  görandes  varde. 


*)  Denna  bilaga  aaknat. 
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Hvadh  elleist  så  uthi  een  som  andre  måtto  kan  förefalle,  der 
om  skall  jagh  eder  tideligen  advertere,  i  synnerheet  driifve  på 
mitt  gubemaments  stådthåUere,  att  de  icke  allenest  skole  esom- 
oftest  gifve  Edher  om  alle  l&ghligheter  tillkenne,  uthan  och  mer- 
keligen  assistere  edhre  fullmechtighe,  det  samma  jagh  och  tilbiu- 
der  migh  att  göre  realiter,  der  jagh  sielf  Ted  siötiidhen  ähr  pre- 
sens, och  egenom  brefF,  n&r  jagh  något  derifrån  ähr  stadder.  Dette 
hafver  jagh  så  most  denne  gången  vidhlöfteligen  mentionere  för 
saksens  vichtigheet  skull.  Vill  migh  en  annan  gång  coercere,  be- 
gärendes  ganska  vänligen,  I  vele,  såsom  det  candidement  ähr,  och, 
efter  som  jagh  det  förstår,  uthi  bäste  måtte  optagha  och  uttyde, 
det  Gudh  känner,  den  jagh  Edher  och  edert  hele  huss  troligen 
befaler  till  all  välfärdh.     Af  Derpt  den  7  Marti  A.  1631. 

Eder  för  en  trogen  och  obligered  vän 
och  tienare 
Johan  Skytte  mp. 

Rikskanslerens  egenhändiga  påskrift:  Prsesent.  i  Elbingen  den  22  Marti j 
Anno  1631. 


78.  Dorpat  den  28  AprU  1681. 

Bekommendatlonsbref  för  en  köpman  i  Reval,  som  är  Tlllig  att  atom  fornt 
glfna  försträckningar  till  kronan  ytterligare  Jämna  1000  riksdaler  mot 
rättighet  till  spanmälsuppköp. 

Välborne  Her  Rijkzcantzler,  etc. . . .  EfFter  brefvijsare  och 
Räfvelsche  kiöpman  Hans  Ohm  vidh  nampn  hafver  här  hoos 
migh  supplicando  föredragit,  huruledes  han  i  förgångne  höst  åhr 
1629  hafver  till  krigzarméens  administration  och  underhollande  i 
Stråållsundh  uthfört  och  försträckt  een  ahnseenligh  påst  rogh,  som 
sigh  uthi  penningar  till  2600  rijcksdaler,  dhär  uthe  i  H.  K.  M:tz 
Räckningecammar  öfverslagit,  belöpa  schuUe.  Och  hafver  han 
nästförgångne  sommar  hoos  H.  K.  M:t  om  dess  contentemcnt  och 
betallning  underdånigest  ahnhoUit,  såsom  och  derföre  opå  bemelte 
ort  uthi  samfälttc  12  vekor  sigh  till  skada  fördröija  måst.  Opå 
hvilcken  hans  ödmiuke  och  underdånige  ahnhollande  hög8tb[emäl]te 
H.  K.  M:t  sigh  således  förklarat  hafver,  att,  om  han  ähnnu  till 
1000  rijksdalers  försträckning  uthi  penninger  kunde  till  väga  bringa, 
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skulle  han  bekomma  ett  frijbreff  opå  140  läster  spannemååls  up- 
kiöpande  och  föryttTande  bådhe  i  rogh  och  korn.  Sä  säijer  han 
sigh  fuUer  hafva  medh  högsta  flijtt  hoos  sine  creditoier  be[mäl]te 
1000  rijksdaler  till  väga  bracht  och  dhem  nu  i  förrådh  hafver» 
till  den  ända,  att  han  dhärmedh  H.  K.  M:t  underd&nigest  end- 
sättningh  giöra  vill  med  ödmiuk  och  tienstflitig  begären,  att  honom 
b[emäl]te  frijbreff  medhdeelas  mätte. 

Hvarföre,  emädan  H.  K.  M:t  Eder  spannemälsdirectorium  nä- 
digest  updragit  hafver,  och  dhet  uthi  eder  disposition  ähr,  beder 
jagh  ganscha  venligen,  att  I  honom  heruthinnan,  huru  Eder  bäst 
tyckes  och  svarligit  vore,  favorisere  ville,  opä  dhet  att  flere  till 
sådane  endsättningar  och  H.  K.  M:tz  sakers  advancement  och  för- 
koffring  mätte  bevekas,  hälst  medan  och  ingen  uthi  heele  Räfle 
fitadh  hafver  ähnnu  sigh  uthi  sä  mätto  villigh  finna  läthit.  Uthi 
bvadh  mätto  jagh  för  min  persson  Eder  till  vilie  och  vällbehagh 
vara  kan,  giör  jagh  dhet  alltidh  giärna.  Befhalandes  etc,  .  .  .  Aif 
Derpt  dhen  28  Aprilis  ähr  1631. 

Eder  för  en  trogen  och  tienstvilligh  venn 
Johan  Skytte  mp. 


74.    {Egenhändigt.)  Narva  den  28  Augusti  1681. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Tacktågelte  för  A.  0:8  önskan  att,  om  han  haft 
kännedom  om  S:b  besök  1  Braunsberg,  där  hafra  velat  undfägna  honom 
och  konvojera  honom  på  vägen.  Begär  A.  0:8  hjälp  att  erhålla  denna 
stad  I  förläning.  S:s  resa  till  Lifland.  Samtal  med  f.  d.  biskopen  i 
Wenden  Skenking.  Orsaken,  hvarför  faktorn  1  Riga  [M.  WnlfQ  ej  velat 
lämna  kronan  försträckning.  Bog.  Bosen  ärnade  sig  till  A.  O.  Rådpläg- 
ningar med  Spierlng  o.  a.  om  spanmålshandeln.  Betalningen  af  kionant 
gäld.  Lofvar  att  göra  allt  för  att  skaffa  kronan  en  försträckning.  Ur- 
säktar sin  begäran  om  redogörelse  för  llcentuppbörden. 

Velbome  Herr  Rikzcantzler,  besynnerlige  och  tillförlätelige 
godhe  venn.  Näst  etc.  .  .  .  kan  jag  Edher  icke  oförmält  läte,  det  jagh 
edher  skrijfvelse,  dateret  Elbingen  den  3  Aug.,  medh  ett  bifoged 
postscripto  uthi  Ingermanland  för  nägre  dagar  sedhan  bekomet 
hafver. 

Och  säsom  I  migh  gratulere,  att  jagh  var  lyckligen  ankommen 
till   Riga   igen,    medh    serdeles  påminnelse,  att,  der  I  hadhe  vist. 


Digiti 


zed  by  Google 


318 

titt  jagh  hade  velet  passere  genom  Brunsbergh  och  sedan  land- 
Täghen,  hadhe  I  velet  migh  låtet  tilbörligen  convojere  och  ac- 
comodere,  8&  hafver  jagh  etor  orsak  Edher  för  så  monge  Tcnskapz* 
tekn  att  betacke.  Skall  aldrigh  något  manquement  vara  hoss 
migh,  att  jagh  ju  altiidh  skall  beflita  migh  om  min  devotion  igeo. 

Käre  Herr  Cantzler.  Det  kom  migh  endeles  oförmodeligit  opå, 
så  vell  att  jagh  drogh  till  Brunsbergh,  som  sedhan  resolverade  att 
dragé  landzväghen.  Ty  efter  jagh  sågh  in  itinere  Brunsbergh, 
mente  jagh  intet  kunne  skada,  om  jagh  ryckte  diit,  så  väl  der- 
före  att  det  hadhe  varet  een  officins,  uthur  h vilken  den  Svenske 
nation  royket  ond  t  hadhe  varet  tillf oged,  som  och  för  den  orsaken, 
att  K.  M:t  hadhe  för  dette  försäkret  migh  att  bekomat  medk 
biskopzdömet.  Jagh  tillroor  Edher,  såsom  min  gamble  och  äldste 
ven,  att  I  en  gångh  förhielpe  migh  dertill.  Landväghen  reste 
jagh,  efter  vädret,  när  jagh  kom  till  Pillow,  var  migh  emoot,  och 
[jag]  icke  ville  late  någon  tiidh  gå  förbij. 

Jagh  hadhe  så  när  in  ipsa  Curlandia  komet  till  orde  medh 
Her  Skenkingk,  Epiecopo  quondam  Vendense,  hvilken  der  same- 
städes  månge  lögner  om  K.  M:t  hafver  utspridt,  så  att  E.  M:t  skulle 
vara  med  sin  armée  tilbake  drefven. 

Dernäst,  såsom  I  förmene  Factorens  intentiones  intet  varet 
hafve  att  göre  K.  M:t  någon  förstreckningh,  så  veet  jagh  det 
vedh  min  himmelske  part  att  betyghe,  att  hans  intentiones  så  godhe 
hafve  varet,  och  ännu  vara  kunne,  som  någon  annens,  så  väll  förr 
som  sedhan.  Men  dä  han  sågh,  att  han  och  på  dette  åhr  icke 
till  det  ringeste  kune  blifve  så  hvarken  uthaff  det  ene  som  det 
andre  försäkret,  icke  heller  på  kornlicenterne,  efter  ingen  spän- 
måhl  utföra  ville  för  sådana  licenter,  och  han  på  en  sådan  för- 
streckningh icke  skulle  kune  det  ringeste  i  åhr  korta,  kunde  jagh 
honom  då,  rebus  sic  stantibus,  icke  öfvertala.  Hvadh  elleist  för 
förtreet  honom  (doch  Edher  aldeles  ovetterligit)  vederfaret  ähr, 
det  låter  jagh  honom,  som  alt  veet,  vara  een  domare  nthi. 

Och  såsom  jagh  begaff  migh  ifrån  Bigha  då  stragst  till  In- 
germanland  och  Narfven,  till  den  ende  att  jagh  dette  ärendet 
hoss  Bugislaum  Rosen  ville  drifve,  så  var  han  ändå  intet  ifrån 
K.  M:t  arriveret.  Förmerckte  lijkväll  uthaff  hans  breff,  dateret 
2  Juli  af  Wolgast,  till  sin  hustro,  det  han  var  resolveret  efter  för- 
rättadhe  saker  att  dragha  till  Edher  till  Pryssen.  Om  det  sedhan 
skedt  ähr,  ähr  migh  okunnigt. 

Och  emedlertiidh  jagh  här  i  Ingermanland  och  Narfven  vahret 
hafver,    hafver  så  Spiringh  som  kornköpmen  ifrån  Bäfle  och  fiere 
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hans  substituter  varet  hos  migh,  och  hafve  vij  granneligen  medh 
hvarandre  om  kornhandelens  progresser  och  des  requisitis  consul- 
teret.  Spiringh  hafver  taghet  den  afskedh  med  migh,  att  efter 
han  nogsampt  seer,  att  kornhandelen  i  ähr  intet  kan  gä  för  sigh, 
der  man  vedh  så  höge  licenter  låter  blifve,  uthan  rabateringh 
moste  skee,  så  vill  han  per  posta  dragha  till  Räfle,  och  see  till, 
huru  vijdt  han  saken  drijfva  kan,  och,  der  han  befinner,  att  sa- 
keme  skulle  stanna,  att  han  då  efter  den  befalningh,  som  han 
hafver  af  Edher,  anten  rabaterer  något  af  licenterne  eller  tager 
epanmåhl  i  stadhen  för  licenterne.  Dette  lofvade  han  att  vele 
innom  någre  dagar  derefter  advertere  migh,  så  att  han  sedhan  en 
passant  anten  ville  besökie  migh,  eller  och  jagh  begifve  migh 
ditt  till  Käfle. 

Dette  måste  nu  så  på  någre  dagar  bestå,  till  dess  jagh  kan 
komma  her  ifrån  till  Derpt.  Gudh  den  aldrahögste,  som  alt  förmå, 
han  gifve  salutaria  consilia  hoss  det  hårdnackade  folcket.  EUeist 
berättadhe  bemelte  kornköpmannen  uthi  Råfie,  att,  der  än  de  Finske 
undersåteme  finge  tillgift  på  alle  licenter,  skulle  de  ändå  intet 
kuna  utskepe  till  fremmende  land  någon  spanmåhl  till  deres  profit, 
uthan  med  stor  skada,  efter  åhrsvexten  der  skall  temeligh  vara 
blefven.  Huru  derom  vara  kan,  skall  jagh  Edher  med  det  aldra- 
förste  late  förnimma. 

Hvadh  de  30,000  rixdaler,  som  till  giäldsens  afbetalningh  aff 
K.  M:t  och  Edher  förordnadhe  vore,  vedhkommer,  derpå  hafver 
Factoren  icke  det  ringaste  bekommet  till  dato.  Hafver  och  aldrigh 
varet  min  meningh,  att  Spiringz  giäld  skulle  postponeres,  uthan 
att  deres  optagne  summor  skulle  proportionaliter  betales,  alt  till 
den  ende  att  crediten  måtte  oppehålles  på  både  sidhor.  Deres 
quereler,  veet  Gudh  den  aldrahögste,  hafve  varet  migh  okäre,  och 
hafver  så  den  ene  som  den  andre  deres  vitia  remonstreret.  De 
såge,  så  och  skrijfve,  att  de  nu  ähre  godhe  venner. 

Och  såsom  I,  käre  Cantzler,  in  vestro  postscripto  än  yterligare 
begäre,  att  jagh  skall  göre  min  fliit,  att  anten  Factoren  eller 
någre  andre  måtte  till  förstreckningh  bevekes,  efter  såsom  E.  M:t 
närvarendes  stat  det  kräfver,  så  skall  Gudh  vare  migh  så  huld, 
att  jagh  dertill  så  bittida  som  sent  oförtruten  vara  skall,  i  synner- 
beet  och  så  snart  jagh  får  fömima  Monsieur  Spiringz  resolution, 
huru  han  segh  der  i  Räfle  comporterar,  och  hvilket  medell  han 
accepterer,  derefter  jagh  migh  regulera  kan,  och,  om  min  åldrige 
och  i  desse  tiidher  fast  utsläpade  kropp  kan  någorledes  tola,  skall 
jagh  för  den  orsaken  skull  anten  åter  sielf  resa  till  Righa  eller  och 


Digiti 


zed  by  Google 


320 

hafva  någre  till  migh,  eller  och  begifve  migh  till  Käfle.  Gudh 
gifve,  I  vele  tagha  een  godh  resolution,  om  Spiringh  icke  må& 
något  Tabattere  a£f  licenteme,  hvilket  sedhan  på  ett  annet  åhr  kan 
bemptas  igen. 

Det  jagh  nogh  för  dette  boss  Edber  förfrågadhe,  om  icke 
Monsieur  Spiringh  måtte  gifve  migh  om  licentemes  opbärande 
beskedb  och  underrettelse,  det  åhr  icke  skedt  till  den  ende,  att 
han  anten  Factoren  eller  andre  eller  och  migh  skulle  göre  reken- 
skap,  det  jagh  alt  efter  vårt  i  Pryssen  hållne  afskedb  hafver  rc- 
mitteret  till  edbert  forum,  iitban  att  jagh  något  måtte  vette  om 
sakeme.  Dette  till  att  begäre  hafver  bevekt  migh  Monsieur  Spi- 
ringz  skrijfvelser,  så  in  eztremis  terminis  för  dette  skrefne.  Gudh, 
den  alzvoldigste,  han  styrckic  Edber,  och  gifve  kraft  opå  alle 
siidhor.    Af  Narfven  den  28  Augusti  A.  1631. 

Een  trogen  och  tienstvillige  vän  och  tienare 
Johan  Skytte  mp. 


76.  Dorpat  den  10  September  1631* 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Tackar  för  anderrättelser  från  Tyskland.  Sander 
detta  samtidigt  med  ett  förut  skrlfvet,  men  fördröjdt  bref.  Om  A. 
Spirlngk  och  spanmälshandeln  I  Reval. 

Välborne  Herre  H.  Rijkzcantzler,  ete. . . .  Kan  jagh  Edher 
venligen  icke  förhålla,  at  seden  jagh  min  senaste  scbrifvilsae  ifrå 
Naifven  afscbickade,  hafver  jagh  edert  bref,  dateret  Elbingen  den 
12  Augustij,  undfånget.  Tackar  Eder  venligen  och  flijteligen  för 
meddelte  aviser  uthur  Tysklandh.  Gudh  alzmechtig  förlane  och 
gifve  H.  K.  M:t  vijdare  lycke  och  seger  emot  alle  sine  fiender. 

Käre  Her  Cantzler.  Min  förre  be[mäl]de  scbrifvilsse,  är  emot 
all  förhopningh  blefven  nedlagdh  och  ved  min  bijtkomst  till  Dorpt 
för  mig  funnit,  hvilken  jag  tillike  med  denne  medh  min  tienere 
fortschickar.  Och  är,  seden  jag  kom  bijt  hem,  icke  någet  synner- 
liget  passeret,  som  schrifvärdigt  är.  Jagh  hafver  ännu  inge  tijen- 
der  fådt  ifrån  Spiring,  hvadb  han  uttretter  i  Reffle.  När  ded 
skeer,  vil  jag,  om  han  så  begärer,  draga  till  Reffle,  och  hielpe  at 
drifve  sakeme  till  H.  K.  M:tz  tienst,  hvad  som  möijeligit  skee 
kan.      Dock    seer  jag   fulle,    at,  så  frampt  spanmåblslicenten  icke 
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någerledz  Undres,  d&dh  H.  E.  M:t  i  dette  åhr  ringa  ekal  hafva 
til  ai  förmoda.  Befaler  Eder  med  sampt  edre  käre  vårdnader 
Gudh  alzmechtig  ganscha  venligen.    Af  Dorpt  den  10  Sept.  åhr  1631. 

Eder  för  en  trogen  och  tienstvilligh  vann 
Johann  Skytte  mp. 

Pottscriptmn  (på  ld§t  blad). 

Välborne  Her  Gantzler.  Seden  jagh  hade  eluthet  mit  bref, 
kom  en  post  ifrå  Refle  och  brachte  migh  in  et  sådant  bref  ifrå 
M:r  Spiring,  som  I  af  fölliande  copia  hafve  till  at  see*).  Der 
uthaf  I  varde  förnimmendes,  huru  såssom  medh  spanmålshandelen 
der  förevetter,  och,  såssom  Spiring  hafver  varit  förorsakad  at  slå 
licenteme  uthi  16  rijkzdaler  af  lesten,  så  tviflar  jagh  inthet,  at 
han  ju  dertill  hafver  edert  tilståndh.  Skrifver  uthan  tvifvil  Eder 
och  sielf  vijdare  härom  till,  icke  desto  mindre,  medan  posten  ännu 
var  oafrest,  hafver  jagh  icke  kunnat  Eder  thet  underlåtha.  Hvad 
som  jag  kan  assistera  och  befordra  Spiring  uthi  denne  handelen, 
skal  hoss  mig  inthet  manquera. 


*)  Denna  har  fSljande  lydelse: 

Aert  Spiringh  till  Johan  Skytte. 

Wohlgeborner  Gnediger  Herr.  B.  Wohlgebome  Gnd.  telndt  ete, , . .  Unnd 
kan  deroselben  unterdienttllchen  nloht  Yerhalten,  dass  ioh  den  81  Augusti 
▼on  Narra  soe  Rerall  wohl  angelanget  bin,  nndt  alda  nacbrloht  eingesogen, 
WM  es  mit  dem  komhandell  ftlr  einen  fortgång  habe.  Befinde  es  alsso  inn 
kaaffen  onndt  YorkaofEen  ganti  stUle,  nnndt  dass  niemand  gesonnen  ist,  ge- 
treijde  ausssueschiffen,  nnangesehen  das  man  dle  last  jetso  wohl  per  86  rdlr, 
aach  wohl  mindcr,  haben  unndt  erkaoffen  könte.  Derowegen  amb  fortsetsung 
des  roggenhandelss  unndt  contlnulruug  desselben  Ich  hochnötlg  geacbtet  habe, 
den  roggen  å  16  rdlr  undt  gerste  å  10  rdr  per  Isst  ausschiffen  sue  lassen, 
welohes  ioh  aueh  an  Seine  Bxcell.  den  Herm  Reichscantslem  in  aller  eyll 
advisiret  nnndt  unterthenigst  berlchtett.  Wie  nun  die  burger  unndt  kanff- 
[Ijente  sich  hieranf  accommodiren  werden,  habe  ioh  erster  tage  su  vomebmen. 

Wegen  B.  G.  roggen,  so  alhier  Torhanden,  habe  ich  mloh  umbgethan,  ob 
jemand  selben  sue  kauffen  wlllens,  aber  es  findet  sich  dato  niemand,  der  et- 
waa  dafiir  bieten  solte.  Dieses  ich  B.  G.  unterthenigst  zue  berichten,  keinen 
nmbgang  haben  können  ete Datum  Befihiell  den  4  Sept.  Anno  1681. 

B.  W.  G.  untertheniger  unndt  stets  gefllessener 
Aertb  Spiringk. 


Axel  Oxenetiema  II:  10.  21 
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76.    {Effeiihåndifft)  Dorpat  den  6  December  168L 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  8.  öaakar  lycka  tiU  A.  0:b  resa  till  K.  Maj:t.  Om 
franska  underhandlingar  med  de  Zaporogiska  kosackerna  och  den  ståU- 
ning  8.  till  dessa  borde  intaga.  Byske  storfurstens  Tftnliga  h&llning 
ocb  bans  firande  af  Gustaf  Adolfs  segrar.  Underrättelser  om  nya  fram- 
gångar. Begår,  att  A.  O.  ville  uppmana  Sekretararen  Nioodemi  i  Preus- 
sen till  en  flitig  korrespondens,  enar  alla  njbetar  till  8Terlge  nu  måste 
sandas  öfrer  Lifland. 

Veiborne  Herr  Rikzcantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  Eder 
skrijfvelBe  aff  Elbingen  den  20  Ootobris  näetförleden  ähr  migh  fnler 
tillhanda  kornen  in  Novembri  månedh,  men  icke  tillstelt  vorden 
aff  den  eenögige  poeten,  8om  edher  villia  var,  efter  benempde  post 
är  i  Righa  de  novo  sink  vorden,  och  i  går  först  hiit  arriveret. 

Kan  till  ett  venligit  svar  icke  förhå]le,  det  I  sent  omsiidher 
(som  I  förmäle)  så  vijdt  bracht  hafve,  att  I  edher  Pryseske  stat 
hafve  försörgdt  öfver  vinteren,  och  achtede  Edher  då  innan  få 
dager  att  fortsettie  edher  rese  till  K.  M:t.  Deruthöfver  frögder 
jagh  migh  sampt  medh  Edher,  önskendes  der  bredevedh,  att  I  den 
medh  eder  störste  contentement  kunde  förretta,  och  åter  snart  vara 
på  dena  siidan  hoss  oss  igen.  Den  excuse,  som  I  göre  uthi  po- 
stens fördröjande,  optagher  jagh  ganska  gäme,  hälst  mädhan  jagh 
och  nu  uthaff  Gubematorens  Anders  Erichsons  breff  förnimmer, 
det  han  andre  resan  hafver  varet  nederlagder.  Han  lofver  nu 
bättringh. 

Det  I  påminne  migh  om  den  negociation,  som  Gallus  hafver 
medh  Zaporavianer,  begärendes  venligen,  att  jagh  hans  consilia 
så  ville  moderere,  att  de  måtte  vara  lijkmatige  hans  instruction 
och  dignitate  et  reputatione  SereDis8[imi]  nostri  Regis,  serdelea 
mädeD  den  modus  procedendi  skall  vara  disreputerligh  vår  nation, 
och  mot  stilleetåndet,  så  ähr  migh  denne  edher  påminnelse  ganska 
kärkomen.  Jagh  moste  med  Edher  game  bekenne,  att  jagh  alle 
hans  modos  procedendi  hvarken  vill  eller  kan  approbere.  I  syn- 
nerheet  såsom  han  denne  med  Zaporavianis  negociation  icke  medh 
migh  hafver  communiceret,  förr  än  hon  företogz,  alldenstundh 
jagh  då  var  stadd  i  Pomeren,  så  hafver  jagh  icke  heller  kunet 
något  deruthinnan  till  saken  göre. 

Och  ändogh  han  refererer  segh  på  sin  amplissimam'  instruc- 
tionem,  uthi  hvilkens  kraft  han  säger  segh  alt  göre,  så  skall  jagh 
lijkväll  så  rådha  honom,  att  han  segh  uthi  desse  så  viidtutseende 
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saker  så  modererer,  att  icke  något  yterligare  företages,  det  som 
sedhan  intet  kan  botas.  När  jagh  var  sidst  i  Righa,  förtaide  han 
migh  fuUer  något  om  detta  ärendet,  men  icke  sä  omstendeligen, 
som  det  sigh  borde.  I  går  bekom  jagh  aff  honom  skrijfyelse,  der- 
uthinnan  han  begärer,  att  jagh  bemelte  Zaporavianers  uttskijckade, 
som  han  dageligen  förventede  medh  sine  tienere  uthur  Muskö- 
vien  och  sin  vägh  hiit  åth  tagandes  varde,  ville  hembligen  och 
lika  som  andre  Kysser  late  till  honom  ledsaga.  Det  ähr  ett  fahr- 
ligit  verck,  som  han  segh  företaget  hafver;  Gudh  gifve  det  luppe 
väll  aff.  Tilläventyrs  ähre  hans  uttskijckadhe  allerede  der  neder- 
hugne  eller  och  åth  Polen  fängzligen  bortförde,  det  segh  snart 
see  låter. 

Efter  I,  käre  Her  Cantzler  skulle  hafve  lägenheet  att  tala 
medh  K.  M:t  om  hans  handlinger,  så  förseer  jagh  migh  till  Idher, 
att  någon  vidare  information  måtte  komma  migh  tillhanda,  huru 
vijdt  honom  skall  efterlåtas  att  fortsättie  sådana  negociationes  her- 
efter.  Ett  moste  jagh  och  ihugkomma,  att  han  alle  fiorton  dagar 
hafver  haft  sine  poster  till  Storfursten.  Om  han  det  må  medh 
E.  M:tz  villie  göre,  måtte  jagh  gärne  af  Edher  informered  blifve. 
Desföruthan  så  hafver  han  sine  uthskickadhe  så  till  een  som  annan 
ort.  Om  det  nu  alt  lender  till  K.  M:tz  sakers  avancerende,  lärer 
tiidhen.  Jagh  för  mitt  vidhe  gouvemement  kan  intet  vara  der 
tillstädes,  som  han  ähr.  Om  det  i  lengden  skall  honom  efterlåtes 
eller  icke,  moste  jagh  endeligen  vette. 

Jagh  bekom  i  går  min  post  uthur  Muskoven  (efter  såsom 
Storfursten  det  hafver  efterlåtet,  att  posteme  uthan  oppehåldningh 
måghe  passere  och  repassere).  Veet  berätte,  att,  såsom  jagh  för 
dette  hafver  subministreret  Agenten  Johan  Möller  argumenta  att 
persuadere  Storfursten,  det  tacksägielse  och  frögdeskott  måtte  skee 
der,  så  väll  som  hoss  andre  evangeliske  potentater,  för  de  mira- 
culeuse  victorier,  som  Gudh  K.  M:t  så  ofte  förläner,  så  hafver 
och  Storfursten  segh  så  berömeligen  heruthinnan  accomoderet,  att 
det  är  under  åth,  efter  såsom  I  af  denne  bifogede  relation,  jäm- 
väll  Möllers  eget  breff  till  Edher,  hafve  till  att  see,  hvilket  jagh 
Edher  med  ett  annet,  som  för  någre  dager  sedhan  arriverede,  till- 
skijcker*).  Nu  i  dagh  hafver  jagh  fått  aviser  om  den  sidher- 
mehre   E.    M:tz   victori,   som  skall  vara  passered  vedh  Aschaffen- 

*)  Denna  bilaga  har  följande  lydelse: 

Glanbwttrdiger  berlcht,  welcber  gestalt  wegen  erbaltener  ylctoria 
bej  Leipsigk  der  Königl.  Malj:tt  sne  Sobweden  zoe  aonderlicben  ehren 
der  GrosBfiint  von  der  Moscbow  eto.  in-  ond  vor  der  stadt  Moschow, 
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burgh.     Gudh   han   slå   T&ra   fiender  omkull,  och  Ute  oss  än  sta- 
digare till  sitt  nampns  &hre  triumphere. 

Käre  Herr  Cantsler,  I  giorde  myket  väll,  om  Edher  tächtes 
att  opäleggie  Secret[eraren]  Nicodemi,  det  han  ville,  nu  pä  denne 
orten  stadd,  late  päskina  sin  fliit  uthi  avisemers  öfverskijckande,  som 
för  dette  ähr  skedt,  mfidan  edher  frende  Her  Gabriel  Bengtson 
uthi  Finland,  sä  och  de  andre  intermedii  gubematores  och  städt* 
hällere,  ja  ipse  Senatus  in  Svecia,  moste  nu  (mäden  vinteren  opä- 
stär)  mestedels  hafve  sine  aviser  herifrän,  och  kunne  I  sä  betre  (?) 
oss  alle  slätt  pä  desse  orter. 

Vill  hermedh  beslute  och  Edher  den  godhe  Gudhen,  a  cujus 
nutu  orones  pendemus,  medh  alt  det  edher  kärt  ähr,  troligen  hafVe 
befälet  till  alt  välständh.    Af  Derpt  den  6  Dec.  A.  1631. 

Eder  förtrogne  och  tienstvilligh  vän  och  tienere 
Johan  Skjtte  mp. 

elnen  trlampb  angestellet  nnd  gehalten.  Mosobow  den  14  NoTembris 
A:o  1681. 

Nacbdem  Ton  der  miracnleusen  yictorle,  welcbe  S.  Köo.  M:tt  sue  Sohwe- 
den  fttr  LeiptEigk  erbalten,  der  QrotsfUrst  tod  der  Mosobow  yernommen  batt 
böcbttgedacbter  Ibro  Kön.  Maj:tt  Ene  sonderlicben  ebren  derselb,  sae  anaei- 
gäng  selner  dartlber  babende  freiide,  den  1  NoTembris  bnlns  In  Qtoss  Mo- 
sobow Tor  der  stadt  ofm  frejen  yelde  48  grosse  nene  metbaQle]nen  stUcke 
fUbren  lassen,  amb  dieselbe  sa  probiren.  Folgends  tages,  war  der  2  NoTem- 
bris,  ist  der  trlampb  solcber  gestalt  gehalten.  Bs  selnd  anfl  dem  plas,  da  ob- 
gedacbte  sttlcke  gestellet  worden,  162  fäbnleln  yolcks,  wle  man  Termelnt 
18,000  mann  an  monssquetirem  nnd  strelzen  sollen  gewesen  seln,  beranss  mar- 
cblret,  daranff  elne  battaglie  gescblagen  worden.  Als  1st  zne  erst  Yom  scblosse 
ans  den  groben  geschoE  elns  nacb  dem  andem  der  anfang  gemacbt,  daranH 
die  monsqaetlrer  and  strelsen  im  yelde  ebener  mässen  das  salye»  benebst  den 
obgedacbten  48  grossen  stttcken,  gegeben  and  gescbossen,  and  1st  sa  dreljen 
anterschiedlicben  mablen  gescbeben,  dass  dle  grossen  stUcke  and  moasqaetten 
nacb  elnander  lossgebrennet  and  gelöset  worden.  Das  slnd  aacb  alle  die 
glocken,  so  wobl  nfm  scbloss  als  In  der  gansen  stadt  gezogen,  and  in  den 
klrcben  bin  nnd  wieder  danoksagangen  fttr  solobe  glttckliohe  ylotorie  ge- 
scbeben, and  gebetben,  das  Qott  der  allmeebtige  I.  K.  M:tt  femer  glfloklichen 
saocess  and  flberwlndang  yerlejen  woUe.  In  solobem  trlampb  theten  wegen 
des  grossen  getttmmels  and  gescbttss  yiele  der  bojaren  nnd  yomebmer  Herm 
pferde,  die  ein  solcbes  nlcbt  gewobnt,  afs  laaffen  and  rennen  slcb  begebea, 
das  ibr  yiele,  die  slcb  daftlr  nlcbt  gebtletet,  yon  pferden  gefallen,  and  dle 
pferde  bin  and  wieder  yerlaaffen. 

Bej  gedacbtem  trlampb  ist  ein  grosses  aaffseben  and  yiel  laaflens  ans 
der  stadt  yon  grossen  berm,  aacb  boben  and  nledern  itandespersobnen,  das- 
selbe  ansaesebeo  gewesen,  da  das  yeldt  so  yoll  gewesen,  das  man  nlcbt  hatt 
abseben  können,  and,  wie  man  yermeint,  soll  beij  60000  mann  saesammen  ge- 
wesen sein,  das  also  In  gaos  Moscbaw  solcbe  yictoria  erscbollen  and  mcbtbar 
worden.    Dem  ewlgenn  Gott  sey  dafUr  lob  and  danck  gesagett. 
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K.  Herr  Cantzler.  Edher  komer  väll  ihug,  det  K.  M:t  alle- 
redhe  för  någre  åbr  eedfaan  bafver  n&digst  lofvet  migh  een  epis- 
copatum.  I  Tele  nu  hafve  migh  i  åminnelae  hoss  K.  M:t,  efter 
nu  8å  monge  occasiones  segh  presenterer,  in  Talendi  et  occupandi 
epiflcopatus.     Jagh  är  Edher  till  all  tienist  parat  igen. 


77.     (Egenhändigt)  Dorpat  den  14  Januari  1682. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Lyckönskar  till  dennes  na  anträdda  resa.  Bevals 
anh&llan  med  afseende  pA  spanm&lshandeln.  Rlgas  bref  och  protester. 
Sänder  skrifvelser  växlade  mellan  S.  och  polackamas  anförare.  J.  Rons* 
sels  Åtgöranden.  Rekommendation  för  sonen  Bengt,  som  8.  jämte  den 
äldste  Johan  na  sänder  på  resor.  Den  yngre  sonen  Jakob  sänder  han 
till  Moskwa.  8jälf  ärnar  han  sig  till  Kexholm.  En  bedräglig  breföfver- 
bringare.  Revals  begäran  om  nedsättning  i  licentema.  Pastorns  i  Reval 
Cnopii  död. 

Velbome  Herr  fiikzcantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  Näst 
all  Tälfardz  lyckönsken,  kan  jagh  Edher  fliteligen  och  venligen 
icke  förhåUe,  det  jagh  rätt  nu  hafver  medh  stort  contentement 
undf&nget  och  läset  edher  venlige  skrijfvelse,  som  Edher  hafver 
täckts  late  till  migh  afgää  ifrån  Gamble  Stettin  den  23  Dec.  näst- 
förledne. 

Jagh  frögder  migh  icke  allenest,  att  Gudh  hafver  hulpet 
Edher  till  helsan  igen,  uthan  och  till  den  ort  ledsaget,  at  I  sä 
myket  snarere  kune  komma  till  K.  M:tt,  allés  vår  nädigeste  herre, 
och  K.  M:t  efter  vanligh  berömmeligh  fliit  uthi  desse  högtbesvär- 
lige  tiidher  biviste  medh  rådh  och  dädh,  det  jagh  hierteligen  ön- 
skar, att  så  skee  måtte.  Hafver  och  stor  orsak  deruthöfver  migh 
att  frögde,  att  K.  M:t  så  lyckligen  går  i  handh.  Gudh,  som  alt 
förmår,  han  verdiges  dette  verket  till  sitt  nampns  och  ähres  utt- 
vidgelse  och  det  förfalne  evangeliske  vesendet  till  kraftigh  opret- 
telae  så  late  continuere. 

Det  I  påminne  om  komhandelen,  låter  jagh  så  gott  vara,  in- 
tet tviflandes,  att  I  hoss  E.  M:t  stadde  efter  edert  godhe  tilbudh 
derben  förhielpe  sakerne,  det  K.  M:tz  och  fäderneslandzens  tienist, 
så  myket  mögeligit,  måtte  uthan  landzens  och  städemes  stora  af- 
saknad  sökt  och  befremiet  varde.  Borgemestare  och  Rådh  i  Räfle 
hafve  uthi  varande  julehelgden  besökt  migh  med  budh  och  skrif- 
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Yelse,  begärandes,  det  jagh  ville  deres  stadz  bäste  egenom  min  in- 
tercession  boss  K.  M:t  så  ocb  boss  Edber  in  frumentario  boc  ne- 
gotio läte  migb  vara  anlegit.  Ocb  efter  deres  postulata  sä  utbi 
bemelte  som  andre  ärenden  vore  in  generalibas  terminis  aff  deres 
uttskijckedbe  Borgmestare  Wangersbeim  andragett,  sadbe  ban  segb 
vedh  sin  igenkommelse  till  Räfle  vele  migb  innan  f&  dager  näget 
specialius  om  dem  avisere.  Jagb  gaf  dem  ingen  annan  förtröst- 
ningb,  änn  att  jagb  utbi  alt  det,  som  billigt  ocb  raisonnabelt  vore, 
ju  skulle  dem  så  boss  K.  M:t  som  Edber  till  det  bäste  efter  mö- 
geligbeten  förbielpa. 

Jagb  förnimmer  deslikest  utbaff  de  aff  Edber  migb  tillskijckade 
bilagor,  bvadh  de  Rigeske  Edber  tillskrefvet  bafve,  ocb  bvadh 
Edber  bafver  täckts  dem  derpä  att  evare.  Doctrina  et  eruditio 
protestationum  äbr  in  isto  loco  valde  usitata,  så  att  jagh  seer,  det 
vår  nation,  som  med  dem  bafver  att  bestella,  moste  och  vänies 
dervedb  emot  sin  villia. 

Opå  desse  orter  äbr  alt  stilla,  dess  Gudbi  vare  loff*.  Sender 
Edher  berboss  foged,  det  jagb  för  dette  bafver  communiceret  så 
medb  Sapieba  som  medh  Radzevil.  Jacobus  Russelius  äbr  ännu 
qvar  utbi  Rigba,  och,  som  jagh  förnimmer,  drager  ban  åter  per 
posta  till  Storfursten,  och  ämer  med  ded  förste  att  komme  til- 
bake  igen.  Evocavit  boc  anno  ad  se  ex  Polonia  Rigam  infinitos 
polonos,  cum  quibus  varia  tractavit  efter  den  memorials  ocb  full- 
machts  lydelse,  som  honom  aff*  K.  M:t  skall  gifven  vara.  Jagb 
begärer  ganska  venligen,  att  I  vele  migb  avisere,  huru  vijdt  man 
honom  herefter  skall  gratificere  och  troo. 

I  vele  icke  deruthöfver  offenderes,  att  min  sobn  Benedictus 
bafver  taget  sigh  den  dristigheet  före,  att  bemöde  Edber  med 
sine  ringe  skrifvelser.  Skeer  utbaff  den  orsak,  att  ban  segb  for- 
säkrer,  det  vij  unne  hvarannen  gott,  och  att  I  de  mine  äbre  af- 
fectioneredc,  efter  såsom  han  ocb  nu  bar  understådt  segb  ved 
denne  lägenhet  yterligare  detsamma  att  göre.  Jagh  sender  honom 
med  min  äldste  sobn  innan  stackot  (!)  till  fremmende  landh  på 
någon  tiidh  tillgörendes,  men  den  yngste  Jacobum  affilrder  jagb 
rätt  nu  till  Muskoven,  att  han  må  förfara  dess  lägenhet  ocb  något 
mehre  taghe  till  uthi  det  Muskovitiske  tungomåbletz  kundskap. 
önsker,  att  den  godhe  Gudhen  ville  ledsaga  edber  käre  son  Jo- 
hannem  uthi  alle  sine  resor,  och  låtan  lenge  lefve,  Edher  ocb  hele 
familien  till  berömelse  och  hugnat. 

Jagh  drager  innom  två  dagar  (om  Gudb  vill)  longis  et  maxi- 
mis   itineribus    till    Kexholm  och  dess  läbn.     Ita  consumor  totus. 
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Befalendes   Edher   härmedh   Gudhi  till  all  högönskeligh  välf&tdh. 
Af  Derpt  den  14  Jan.  a.  1632. 

Eder  för  en  trogen  och  obligered  tienetvilligh  ven 
Johan  Skytte  mp. 

Den  enögde  posten  hafver  så  skendeligen  lougit  för  migh  och 
andre,  att  han  hafver  varet  Edher  in  Octobri  alleredhe  fölgiach- 
tigh  till  Wolgast,  det  doch  intet  skedt  ähr.  Hafver  således  komet 
migh  till  för  dette  att  förandre  alle  opportunitates  scribendi.  Moste 
nu  betroo  andre  mine  breff  till  Edher  [a]dresserede. 

Postscriptum  (på  löst  blad). 
{Effenhåndigt.) 

Välborne  Herr  Rijkzcantzler,  besynnerlige  gode  venn.  Rätt 
nu  på  timan  ähre  de  Refvelskes  herrers  bref  migh  tillhanda  kom- 
met, deruthinnan  de  fliteligen  begäre,  att  de  måtte  till  det  bäste 
ihugkommes.  Och  förmercker  jagh  så  mycket,  att  de  uthi  dette 
kristenhetens  tillståndh  icke  begäre  att  undandragha  sigh  heller 
vara  förskonte  medh  licenteme,  uthan  att  modus  exigendi  måtte 
någhot  muteres,  i  synnerhet  att  K.  M:tz  indulta  dem  gifne,  som 
på  de  fattiges  spannemåhls  friie  utförsel  och  saltet  till  Ryslandh, 
(aom  och  elleist)  icke  måtte  aff  privatis  till  deres  skada  och  emoot 
K.  M:tz  villie  uttydes.  Jagh  tvifler  intet,  att  I  propter  commu- 
nem  bonum  ju  värden  deres  tienstflitige  begären,  så  tijdt  någon 
tiidh  skee  kan,  rum  gifvandes.    Yale.    Datum  ut  in  literis. 

Magister  Cnopius,  pastor  uthi  Räfle,  hafver  för  någre  dagar 
tedhen  gådt  all  verldennes  vägh,  den  Gudh  verdiges  opå  dome- 
dagh  förlähne  med  alle  christrogne  een  fröjdefull  opståndelse. 

Anteckning  å  postscriptum:    Pnesent.  Maijntz  den  7  april  a:o  1682. 
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78.    {Egenhändigt)  Dorpat  den  24  Februari  1682. 

Åberopar  sina  söners  muntliga  fnunställningar.  8:s  resa  till  Karelens,  Viborgs 
och  Kezholms  l&n,  och  hvad  dftrrid  ntrftttato.  Bjssames  TftlTilllga  håll- 
ning. Bn  rysk  beskicknings  genomresa  på  våg  till  Danmark.  Benjamin 
Barons  återkomst  från  Tatar  kan,  åtföljd  af  en  beskickning  från  denne 
till  Gustaf  Adolf.  Begår  utbyte  af  ömsesidiga  meddelelser.  8ånder  no- 
tiser från  Pålen.  Begår  rekommendation  till  K.  M:t  för  Dorpats  hof- 
rått. 

Velbome  Herr  Rikzcantzler,  besynnerlige  och  tillförlåtelige 
godhe  venn.  Såsom  jagh  för  dette  jämbligen  hafver  Edher  om 
det  här  förefallet  hafver,  tillskrefvet  och  adverteret,  så  hafver  jagh 
det  heller  nu  vedh  denne  occasion  icke  velet  stelle  i  förgätenhet, 
varandes  i  den  otvifvelachtige  förhopningh,  att  mine  käre  söner, 
brefvijsare,  skole  ju  rake  Edher  hoss  K.  M:tt,  vär  allemådigeste 
herre,  hvilke  Edher  skole  vara  obligeradh  att  referere,  hvad  sedhen 
förelupet  ähr,  •  dem  I  och  icke  allenest  vele  sättie  tro  till,  uthan 
och  för  bäggies  vår  gamble  venskap  favorisere  så  uthi  eene  som 
andre  måtto,  det  jagh  uthi  alle  förefallande  lågenheter  gärne  igen 
förskyller. 

Jagh  ähr  för  få  dagar  sedhan  heemkommen  ifrån  Carelen,  så 
det  Finske  som  Rysske,  der  jagh  hafver  stelt  ordre  och  elleist 
varet  medh  edher  frende  Karl  [och]  Her  Gabriel  Bengtson  Oxen- 
stiema  till  mötes  icke  långt  ifrån  Nyslott,  att  aftala  om  åthskillige 
ärenden,  serdeles  rådhslaget,  huru  man  måtte  koma  till  att  få  igen 
de  förrymbde  K.  M:tz  knechter,  aldeles  efter  de  afP  K.  M:t  hiit 
försende  mandater.  Jagh  var  och  i  Vijborgh  hoss  Herman 
Wrangel  och  edher  svågher  Jöns  Kurck,  så  om  dette  som  andre 
ärender  att  förhandle.  Han  lätt  och  med  detsamma  kristna 
och  döpa  een  sin  sohn  Gabriel  benempd.  Ita  implet  mundum, 
ut  Kurckorum  familiam  auget.  Jagh  reste  och  någre  hundradhe 
miler  till  att  besee  Kexholms  lähnetz  lägenheter,  i  synnerhet  att 
förfara,  hvarest  stelle  vore  vedh  Ladgasiön  att  opretta  fläcker  och 
städer. 

Ryssen  steller  segh  svåre  affabel  och  courtois  emoot  oss  uthi 
alle  måtto.  Hvadh  Johan  Möllers  förrettande  ähr,  och  hvad  Stor- 
fursten K.  M:t  merckeligen  offerer,  det  varde  I  så  af  Storfurstens 
breff  till    K.  M:t  som  afF  Johan  Möllers  till  Edher  vidhlöfteligen 
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föTDimandes*).  Storfurstens  sendebudh  droghe  för  fiorton  dagar 
sedhan  fram  om  Eexholm  norr  omkringh  till  Sverige,  ftmandea 
sigh  till  Konungen  i  Danmarck,  efter  de  intet  ville  öfverbiidhe 
vinteren  här  i  Carelen  och  Ingermanland  eller  Lifiand,  och  icke 
kunde  koma  öfver  Ålandz  haf.     Vore  till  132  heater  starcke. 

I  går  bekom  jagh  bref  ifr&n  Benjamin  Baron,  att  han  var  den 
9  huius  arriveret  till  Muskou  medh  den  Grimske  Tartarens  sende- 
budh  och  medh  honom  femton  andre  Tartere,  eom  ähre  och  afiUr- 
dade  uthaf  Sultanen  till  K.  M:t.  Skole  h&r  blifve  väll  undf&ngne 
och  till  K.  M:t  siöledes  försende,  när  öpet  vatnet  blifver.  Jagh 
treor  vist,  att  Benjamin  hafver  något  merkeligt  till  E.  M:tz  tienist 
uttrettat,  derom  jagh  Edher  med  det  förste  skall  vette  late,  när 
han  komer  hiit  till  migh  eller  och  min  sohn  Jacobus  derifrån. 

Käre  Herr  Cantzler.  Såsom  jagh  för  dette  hafver  Edher  om 
denne  statens  lägenhet  hotificeret,  så  skole  mine  söner  detsamma 
nu  göre.  I  vele  efter  edher  gamble  discretion  icke  förgäte  migh, 
som  nu  ähr  removeret  till  desse  vidhe  och  aflegne  platzer.  Och  så- 
som jagh  uthur  aviseme  seer  edhre  resor  och  progresser,  så  önsker 
jagh  uthaf  hiertet,  att  I  måghe  med  helsa  och  godh  lifzdisposition 
vara  kornen  till  K.  M:t.  I  vele  vara  obesväredh  och  mandere  Se- 
cretereren  Nicodemo,  det  han  beviser  så  her  efter  som  her  till 
sin  venskap  uthi  avisers  sendande.  Tilståndet  i  Polen,  serdeles 
medh  Radzevil,  hafve  I  af  dette  bifogede  att  see**). 


*)  Se  i  saml.  Mascovitics  1  Rlksarklyet  (Rjska  Tsarers  bref  till  Svenska 
Regenter)  en  afskrift  af  Storfnrstens  bref  d.  19  Jan.  7140  (1682)  om  samverkan 
mellan  Sverige  och  Ryssland  mot  Polen.    Se  äfren  Johan  Möllers  bref  till  A. 
O.  den  21  Januari  1682  i  Oxenstiemska  samlingen. 
•*)  Bilagan  har  följande  lydelse: 

J<liran  Jahoh$$07i$  href  tUl  Johan  Skytte,    (Afskrift.) 

Wohlgebohrner  nnd   edler  Herr  (General,  gnediger  Herr.    Nechst  unter- 

theniger  begrtlssang   ete verhalte  E.  G.  ich  hiemit  nlcht,  was  gestalt  ein 

leit  hero  ron  grosser  kriegspreparation  der  Pohlen  und  starcker  versamblnng 
denelben  uf  diesen  grenaen  riel  geschrejea  gemacht,  dahero  ich  vemrsacht 
worden  knndtschaffter  ansssueschicken,  mlch  der  warhelt  me  erkiindigen  and 
aller  saohen  slcherheit  sne  prssvldiren,  so  befindet  slch  doch  ans  gewisser  re* 
lAtlon  eln  änders  nnd  mehrers  nieht,  als  das  der  Radsiwil  hier  an  Birsen  ge- 
weaen  nnd  sioh  anm  Relohsstag  fertlg  gemacht,  da  er  dan  alle  seine  Kosacken 
nnd  Tartem  nffgebotten  nnd  den  2  Febrnarii  mitt  8000  starok  naoh  Warschan 
nffgesogen.  In  solchem  erfahret  er,  wle  einer,  nahmens  Jakosewski,  dessea 
eln  bmder  pnlkownik  [=  öfverste]  gewesen  nnd  anno  22  rom  Radsiwil  ent- 
hanbtet  worden,  weloher  selnes  bmdem  todt  sne  rechen  mitt  ettlioh  1000  mann 
dem  Radsiwil  ins  land  gef allén,  dasselb  mitt  grossem  brandtschasen  nnd  ver- 
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Befaler  Bdher  Godhi  den  Aldrahögite  till  all  vftlfikrd.  Af 
Derpt  den  24  Febr.  A.  1682. 

Eder  för  en  trogen  tienstvilUgh  och  obligered  vän 
och  tienare 
Johan  Skytte  mp. 

EUeist,  k&re  Herr  Cantzler,  hafver  Hofr&tten  af  migh  begäret, 
det  jagh  yille  för  dem  hoes  Edher  intercedere  om  recgmmendation 
till  E.  M:t,  efter  såsom  Wilhelmus  Simonius,  bisittare,  ähraf  dem 
samptligen  opålagd  hoss  Edher  dette  att  sökie.  Begårer  ganska 
venligen,  I  vele  hafve  dem  uthi  åminnelse,  och  late  dem  edher 
godhvillighet  vederfahres. 


79.    {Egenhändigt.)  Dorpat  den  6  Maj  1682. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Om  Bikskanslerens  1  dennes  län  förl&nsde  domsratt 
i  första  instans.  8:8  bekymmer  för  den  Liflandska  statens  Tidmakthål- 
lande.  Oron  bland  krigsfolket  1  Riga,  dit  S.  stode  i  begrepp  att  beglfra 
sig  för  att  lugna  sinnena.  Sander  förslag  på  staten,  hyaröfver  begäres 
A.  0:8  utlåtande.    Begår  nndenåttelse  om  postemas  framkomst. 

Välborne  Herr  Rijkzcantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  Såsom 
jagh  migh  högeligen  frögder,  när  någre  godhe  tidender  komme 
så  ifrån  Edher  som  K.  M:t,  så  ähr  migh  till  störste  contentemento 
edher  skrijfrelse,  dateradh  Franckfurt  den  18  Feb.,  här  i  Derpt  nu 
tillhande  komen,  af  hvilken  jagh  K.  M:tz  merkelige  progresser 
gladeligen  fömimer.  Gudh,  den  aldrahögste,  han  late  så  lenge 
▼ara,  oppehållandes  Edher  vedh  een  stadigh  och  långhvarigh  helsa 
och  lifzdisposition. 


brennnng  eines  fleckens  iibel  geplaget  nnd  damach  sieh  anssm  stanbe  ge* 
macht.  Als  vermeinet  man,  das  Badsiwil  mitt  seinem  yoloke  solchen  noch 
erstlich  nachhengen  werde.  Sonsten  sind  dem  berichte  nach  alle  saehen  in 
tuto.  Eln  mehrers  hab  ioh  fttr  dlessmahl  nlcht  sue  schreiben,  als  das.  Gott 
lob,  alle  saehen  hier  In  gntten  terminis  stehen,  so  anoh  offiolrer  ond  gemeine 
alle  frisch  und  gesnndt  seinn.  Befehle  hiemlt  E.  Qn.  ete. . . .  Datum  Koken* 
haasen  16  Febr.  1682. 

B.  W.  G. 

untertheniger 
JÖran  Jacobsson. 
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Såsom  I  migh  gifve  tillkeniie,  det  K.  M:t  hafver  nådigst  gifvet 
Eder  juritdictionem  primae  instantiae  uthi  edert.  Ifthn,  tillekijckan- 
des  migh  copian  af  E.  M:tz  bref,  8&  skall  jagh  efter  edher  be- 
gären edre  tienare  dervedh  uthi  alle  måtto  hålle  och  defendere, 
derpå  I  intet  vele  tvifle. 

Och  såsom  I  gifve  migh  förtröstningh,  att  I  innan  otta  dagar 
Tele  migh  låta  tillhanda  komma  K.  M:tz  förklaringh  om  Liflen- 
diske  staten  och  komhandelen,  så  skall  jagh  den  med  tolemodh 
förvente.  Och  det  så  mycket  mehre,  efter  migh  fast  selsamme 
och  underlige  tidender  i  går  ifrån  Righa  ähre  tillskijckadhe,  att 
jagh  till  denne  statens  uppehälle  uthaf  lioenteme  ingenting  skall 
bekomme,  efter  som  copieme  aiF  Gubernatorens  dersammastftdes 
här   hoss   fogede   bref  vidare  uthvijser*).     Seer  och  deruthaf,  att 

*)  Denna  bilaga  har  följande  lydelse: 

Anden  Eriktton  till  Johan  Skytte.    (Afakrlft.) 

Wohlgebohrner  und  Edler  Herr  Generalgouyemenr.  Weilen  aniso  Dirlch 
Spirlngh  za  mir  eiugetretten  nnd  berichtet,  wle  das  er  hatte  brieffe  ans 
Preussen,  dnreh  den  bothen  Monoonio  ihm  eingereichet,  Uberkommen,  so  ron 
Mainz  an  Ihm  ttbersandt,  welche  vermelden,  das  er  gans  und  gar  keine  gelder 
Ton  dato  ab  aaf  den  Lifflendischen  stat  zahlen  solte,  und  auch  mitt  H.  Mar* 
tlien  Wolff  gensUch  nicht  zu  thuende  haben.  Weilen  aber  dle  lehnungen 
den  soldaten  den  1  Malj,  so  fast  fttr  der  thttren,  abermahllg  muss  gezahlet 
werden,  nnd  ich  den  grossen  mangell  ihm  erzehlet,  wie  auch  das  ich  besorge, 
dle  soldaten  möchten  ettwas  unbeils  mitt  Yerlånffuag  öder  sonsten  fttrnehmen, 
habe  ihn  darbej  yermahiiet  und  gebethen,  er  wolle  doch  gedencken,  das  solche 
mutation  nlcht  were  so  eylich  zue  acceptlren,  ahn  und  bevor  I.  K.  M:tt  öder 
der  H.  Reichscanzler  solches  wUrde  £.  W.  H.  adrisiren,  hat  er  mir  zue  ant- 
wortt  gegeben,  er  wolle  wohl  uf  I.  W.  U.  begehren  ettwas  dabey  thuen, 
biss  80  läng  er  eln  Tollkommen  order  wilrde  bekommen,  dan  er  kunte  das 
wohl  nachdencken,  das  der  status  mus  erhalten  werden.  Und  wofeme  .E.  W. 
H.  nicht  möchten  gegen  den  1  May  alhie  ankommen,  so  kan  I.  W.  H.  eine 
quitanz  auf  eine  lehnung  anhero  zue  mir  senden,  so  will  er  dem  Buchhalter 
solches  gelieffern,  jedoch  Torbeheltlich  nicht  auff  den  stat,  sondern  auf  I.  W. 
H.  elgene  quitanz;  und  Uber  eine  lehnung  wlll  er  nicht  auf  dieselbe  quitanz 
gelleffem,  blss  so  länge  E.  W.  H.  selber  kommet  mitt  ihm  zue  reden,  öder  er 
änder  order  von  I.  K.  M:tt  bekommet.  Und  weilen  die  lehnungssumma  mus 
speclficiret  werden,  so  [yer]muhte  ich,  er  werde  wohl  auf  Ih.  W.  H.  begehr 
nnd  quitanz  ein  2000  dir  lieffern,  damit  der  Buchhalter  elnhundert  dir  öder 
drej  möchte  haben  auf  den  stat  daneben  zue  geben,  was  sich  nlcht  auff  dle 
lehnnng  belaufft.  Wie  ich  auch  vom  Buchhalter  vernommen,  so  hat  Marthen 
Wnlff  kein  änder  mittel  verhanden,  sondern  er  hat  sich  verlassen,  das  die 
5000  rdlr  auf  den  stat  solten  gelieffert  werden.  WoUen  derohalben  I.  W. 
H.  wohl  thuen,  und  mitt  dem  ersten  seln  bedencken  einsenden.  Datum  Riga 
den  22  Aprllis  Anno  1632. 

Anders  Erichsson. 

An  Ib.  W.  On.  Herm  OeneralgOQTemeurn. 
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migh  blifyer  pälagdt  att  qvittere  peDgiarne,  som  utgifvefl,  såsom  een 
rentemestere,  och  dem,  som  K.  M:t  sielf  dertill  satt  hafver,  der* 
egenom  casseras.  Jagh  troor  aldrigh,  det  K.  M:tz  eller  och  edher 
villie  vara  skall,  att  demie  stat  skall  på  dette  sattet  turberes,  och 
K.  M:tz  hiit  försende  anordningh  aldeles  vanvyrdes  och  medh  föt- 
teme  trades. 

Hvadh  på  demne  stats  conserratioii  h&nger,  ähr  Edher  uthao 
min  påmimnelse  nogsampt  kunnigt.  Vill  och  på  det  högste  be- 
flite  migh  staten  att  conserrere,  men,  der  och  läningeme  uthaff 
licenteme,  dertill  aff  K.  M:t  sielf  deputerade,  skulle  de  novo  dia- 
puteras,  och  giälden  till  all  credits  förminskande  blifve  obetalt, 
så  veet  Gudh,  att  alt  måtte  gå  seer,  och  jagh  nödges  begifye  migh 
till  E.  M:t  att  remonstrere  den  impossibilitét,  som  åhr  förhanden. 

Ofver  alt  trycker  migh,  det  soldatescan  tafver  denne  hele 
vinteren  öfver  varet  till  continuerlige  meutinationes  benägen,  och 
nu  nyligen  uthi  capitenemes  nampn  een  sådan  supplication  Gu- 
bematoren  uthi  Kigha  öfverantvardet*),  så  att  jagh  seer,  att  stad- 
sens  undergångh  &r  förhanden,  hvar  derpå  i  tiidher  icke  böter 
rådhes.    Jagh    förfoghar   migh   nu   per   posta  till  Righa,  att  för^ 


*)  Denna  bilaga  har  följande  lydelse: 

Offieeramåi  iupplik  tiU  Anders  EriksMn.    (Afskrift.) 

Woledler  etc, . . .  Wlr  seind  Yemrsacht  hiemlt  dleaer  eappUcation  E.  W. 
and  H.  sue  ersnchen  Yon  wegen  der  grossen  annnth  und  miseri,  welche  wir 
ssmbt  ansem  unterhabenden  soldaten  gelitten,  and  biss  anbero  patienUret, 
welches  so  hoch  kommen  ist,  das  wir  nnsere  kleyder  mttsaen  Yon  dem  leib 
▼ersesen  und  ansem  soldathen  Torsoestrecken,  and  also  wir  ans  namehr 
schemen  mttssen  als  königl.  offficlrer  in  den  kircben  öder  anderstwo  bej  ehr- 
lichen  lenthen  sa  weissen.  and  der  gemelne  mann,  welcher  kein  handtwerk 
kan,  sich  meistentheils  numebr  mitt  almosen  behelffen  mas,  benebenst  glelcb- 
fals  Tor  gewiss  erfahren,  das  der  Pohl  hat  patent  aassgegeben,  ettliche  regi- 
menter  sa  werben.  In  betrachtnng  aller  diesen  motlTen,  so  f  iirchten  wir  nns 
sehr,  das  [wir]  ansere  soldaten,  so  wir  mitt  grosser  mtlhe  blsshero  sae  haaff 
gehaltoD,  hier  nicht  läng  haben  werden.  Derowegen  so  haben  wir  ansem 
recarss  sae  Ih.  Q.  and  H.,  als  anserm  commendirem  and  patron,  ans  sambt 
ansem  soldaten  sae  bedencken,  in  deme  wir  I.  K.  M:tt  eine  geraame  seitt 
ehrlich  and  redllch  gedienet,  and  seind  noch  bereit  bej  tag  and  nacht  bej 
I.  E.  M:t  anser  lelb  and  leben  nffsaesezen,  dass  Ihrer  Q:nst.  H.  ans  [za]  anser 
Terdient[en]  contentement  verhelffen  woltea.  Im  fall  aber,  das  es  nicht  gesohieht, 
and  ansere  soldaten  Yerarsachet  werden  sa  meatinlren  and  wegk  sae  laaffen, 
so  seind  wlr  hiemit  Tor  Gk>tt  and  ansem  gn.  Könlgk  and  iTerrn  entschaldigt. 
Als  dieses  recommendiren  wir  an  Ihr  Qndst.  H.  seine  gatte  affection  sae  con- 
sideriren,  and  såmbtllchen  von  ans  hiemit  Gott  befehlend,  mitt  ansem  schol- 
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nimme  om  alle  lAghligheter,  och  afvärie  alt  obeståndh,  aom  sjnee 
Tele  tilbtunde. 

Och  på  det,  kfire  Gantzler,  I  skole  aee,  att  jagh  icke  något 
obilligt  begärer,  så  hafver  jagh  her  ho88  foged  dette  förslagh,  aff 
hvilket  I  kune  förfara,  huru  med  denne  stat  förevetter,  och  att 
omögeligit  ähr  den  uthan  licenteme  kunne  oppehålle*).    Och  efter 


digen  and  wllligen  dfenst  alle  seit  saTenchulden  bereith  seind.    Dataxn  Blga 
d.  4  April  A:o  1682. 

B.  O.  H. 
Thomas  Kerr.    Knnnlngham.    Cluristoff  ▼.  Vogelstoff.    GilUt  Monle. 
Jaoob  Jhontson.    Valentin  Morenhandt. 

An  Gnb.  sne  Biga.    Pndsent  in  Dorpt  den  11  Aprilis  Anno  1682. 

*)  Denna  bilaga  har  följande  Ijdelse: 

Lijfflendike  gtaten  ifrån  1  MaiJ  1 632  tUl  den  1  Maj  1638, 
Till  Bigas  slöts  nnderh&ldh: 

Thomas  Barres  reg[emente]:  12  m.  lehning rdr  88,216 

Anihoni  Jörgenricks  regCemente]:  12  m.  lehning    .    .  rdr  27,192 

1  Comp.  dragnner:  12  m.  lehning rdr    4,404 

2  Comp.  Wrangelss  i  Dtlnamjnde rdr    6,662 

4  Comp.  Finsche  rjttere rdr  17,400 

a  8  */s  d3  rdr  98,768  —    d:r  816,460 

Bijga  arklij-  och  slotsfolk d:r    16,866 

Oesanten  Jacob  Bnsselt  till  nnderhold d:r      8,000 

Extraordinarle  ezpenser  ooh  skndsferdspeningar dj    11,694 

d:r  862,000 
Eåkenhasens  stat. 

Slotsfolket d:r  2,764 

2  Vt  comp.  Wrangels  med  colonie d:r  27,661 

Sloiens  reparation d:r  576 

d:r  81,000 
PemoQs  stat. 

Arkelijfolket d:r  652 

1  oomp.  Bfrert  Taubess d:r  11,066 

d:r  11,608 
Dorptsche  staten. 

8  oomp.  Wrangelss d:r    88,170 

Slös-  och  Arklijfolket  med  slotsens  reparation d:r      6,866 

Landxens  bestelningzpersoner d:r      8,804 

Slös  ooh  landzgerichtsstaten .    .    .    d:r      6,800 

[Öumma  d.r]  54,140 
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I    migh  förtroste  uthi  edher  ekrijfvelse  att  avisere  om  Liflendiake 
staten    och  komhandelen,  gör  jagh  migh  förBäkret,  att  jagh,  kom^ 
mande  till  Riga,  bekomer  någon  underråttelse  om  bemelte  ärenden. 
Befalandes  etc Af  Derpt  den  6  Maij  A.  1632. 

Eder  för  en  obligered  venn  och  tienare 
Johan  Skytte  mp. 

Efter  jagh  alleredha  nägre  breff  hafver  till  Edher  låtet  afgåå, 
och  icke  veet,  om  the  are  Edher  komne  tillhande,  och  gieme  her- 
efter  idkeligen  medh  Edher  correspondera  ville,  så  begärer  jagh, 
I  Tele  late  migh  vette,  hvilke  bref  Eder  kune  koma  tillhanda. 


80.  Biga  den  12  Maj  1682. 

Om  nnderhandllDgen  med  BadxiTill,  att  han  sknlle  söka  förskaffa  Gustaf  Adolf 
PoleDj  krona. 

Välborne  Her  Rijkzcantzler,  besynnerlige  godhe  vän.  Jag 
förmodher,  dädh  Eder  icke  är  ovetterliged,  dädh  H.  K.  M.  vår 
allemådigeste  Konung  och  Herre  hafver  befalad  mig  at  hålla  ege- 
nom  Borgemesteren  Ulricum  icke  allenest  correspondentien  uppe 
medh  Fursten  Radzewil,  uthan  och  derhän  hoss  be[mäl]te  Radae- 
wil  drifva,  at  på  ett  dödzfall  medh  Konung  Sigismundo  hans  af- 
föda    inthet   måtte    komme    till    cronan,   uthan  att  Radzewil  både 


Bestelningspersoner  i  Biga S.GOS 

Till  ådtskilllge  personers  förstrechnlng 106,1601 

Factoren  Mörten  Wulfs  förstrechning 60,000/  ^^^^^^ 

TUl  Earres  reg[emente]  en  m[ånad8]  soldb  löper 24,280 

Till  Jörgenreichs  reg:te  och  Wrangelss,  deres  commiss  och  åhrslön, 

derom  de  anhålla .    .   .  28,000 

Summa  d:r  674,728 
Credit. 

Åf  Lijf&endsche  statien,  som  åtgår  ifrån  Septemb.  1682  till  1  Maj  [1688]  100,000 

Dorpts  lähns  renta  på  förslagh 16,000 

Riga  stads  recognltionspenningar 1,850 

Kokenhnsens  och  Dynroynds  renta 4,000 

Fattas  till  denne  stads  underhåldh ,   .    .  568,878 

Samma  674,728 
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rille  KoBgl.  M:t  sit  få  och  conciliere  Kon.  M:t  de  andre  LitlowerB 
▼ota[in]. 

CorrespondeDtien  är  alt  bortåth  flijteligen  medh  Radcewil  drif- 
Ten,  e£fter  som  Eongl.  M:tt  är  för  dette  derom  aviBeiet.  Hvadh 
alljest  Badzewils  votnm  vedkommer,  eå  varde  I  fömimmendes  af 
Ulrici  echrifuelsBe,  så  till  Kongl.  M:t  som  till  Eder,  huru  högdt 
han  sig  emot  Kongl.  M:t  tilbiudher,  mäden  K.  Sigismundus  näst- 
förleden 29  Åprilis  stylo  novo  sendt  omsijder  är  ifrä  denne  verl- 
den  skilder,  och  han  och  effter  Leonis  Sapiehe  dödelige  fränfälle, 
Bom  schrifues,  hafver  åter  sig  antaged  campiductoris  officium  in 
Lithuania   och  är  s&  mykit  aptior  till  at  facilitera  hoc  negocium. 

Män  mädhan  dette  är  af  et  högt  importans,  ståår  och  mycket 
in  celeritate,  medhen  dhe  Poler,  som  till  äventyrs  hålla  medh 
framledne  Konung  Sigismundi  affbde,  skole  uthan  tvifvel  skynda 
opå,  att  electionen  mätte  snart  ställes  i  verkedt,  så  hafver  jag 
most  afferdet  denne  brefvisere  så  till  Kongl.  M:t  som  till  Edher 
at  låtha  vetta  så  om  Konungens  i  Polens  dödelige  frånfUle  som 
Radzewils  affecter. 

Jagh  vill  förmoda,  dädh  Kongl.  M:t  hoc  rerum  statu  appre- 
henderer  den  resolutionen,  som  först  och  främbst  är  Gudi  behage* 
lig,  Kongl.  M:t  och  Sveriges  Crono  både  nu  och  i  framtijden  pro^ 
fiterlig  och  gagnelig.  Och  såsom  jagh  veet,  at  I  uthi  et  så  ahn- 
seenliged  och  fademeslandzens  staat  högt  anlegna  ährende  edre 
oonsilia  gärna  och  oförtrutten  communicere,  så  är  jag  uthi  den 
godhe  förhopning,  at  I  vedh  dette  tilfäUe  råda  till  dät,  som  kan 
vars  säkert  och  vårt  fiidemeslandh  nyttigt. 

Och  såssom  Radzewil  gör  sigh  stort  hopp  att  nåå  af  K.  M:t 
uthi  recompense  det  furstendömet  Glogaw  uthi  Schlesien  eller  et 
annat  sequipollent  annorstädes,  så  tvifles  inthet,  at  han  ju  varder 
upvekendes  store  motus,  oppå  dät  högsta  beflijta  si^  at  kunna 
bringa  dhe  Littower  och  flere  af  sine  allierede  på  sin  sijda  till 
Kongl.  M:t  avancement.  Han  fordrer  så  verfningzpeninger  nu  i 
förstonne  som  framdeles  assistens  af  folk. 

Jagh   ioT  min  person  veet  uthi  denne  desolata  provincia,  och 
terdeles    mädhen    min    credit   aldeles    är   försvagad   vorden,  icke 
någet    at   tilgåå,    dermedh    man    kunde    honom  succurere;  hafver 
så   det   ena   som   det   andra   remitteret  till  K.  M.  förklaring  och  • 
ordre. 

Och  såssom  denne  breffvisere,  Petrus  Anthonii  Pomeranus, 
Mårten  Wewitzers  frende,  är  special  informeret  om  hela  ährended, 
hafver  och  en  lång  tijdh  bortåth  varit  förskickeder  utbaff  Jacobo 
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Boutselio  (then  nu  &r  uthi  Muschow)  till  de  ftrnämbste  herrer  i 
Polen  och  Littowen  at  tractere  mcdh  dem  om  be[mäl]t;e  åhrende, 
8å  skal  han  på  edher  befalning  göra  relation  om  deres  inclination 
och  humoiibuB,  effber  jagh  dät  aå  uthi  pennan  icke  författa  kan. 
I  yele  vara  honom  favorabel  och  befala  lätha,  at  han  säkert 
måtte  komma  till  Kongl.  M:t  och  der  icke  långe  bUfva  uppehållen. 
Befaller  Edher  eU,...    Bijga  den  12  Maij  åhr  1632. 

Eder  altidh  för  en  trogen 
redebogen  tienare  och  vän 
J.  Skytte. 

Bfter   en   samtida   afakrlft   bland    >Förhandlingar   rör.  Onstaf  H  Adolfs 
atråljande  till  konung  I  Polen  1682  (laledntog)».    Sami.  Polonloa  i  Rlksarkiyet. 


81.    {Egenhändigt)  Biga  den  15  Kaj  168a. 

Från  A.  O.  mottagna  bref.  8:s  tillfredsställelse  med  den  ridtagna  nedaåttnin- 
gen  i  licentema,  ehora  lioentförTaltaren  torde  kunna  yltaorda  den  lojala 
hjaip  S.  glfvlt  till  alla  hans  åtgärder.  Trots  de  till  Lifland  gifna  ansla- 
gen, bohöfdes  ännu  mera  till  orons  stillande.  Shum  8.  ville  iakttaga 
största  sparsamheti  Tore  den  ekonomiska  ställningen  högst  bekymmer- 
sam, då  krediten  Yore  rubbad  och  Inkomsterna  oeftkra.  AnT&ndning  af 
de  Ingermanlånska  råntoma.  Spanmålahandeln  i  Viborgs  och  Kexholms 
lån  och  S.  inspektlonresa  rundt  Ladoga.  Lofyar  skydda  A.  0:s  privat- 
intressen och  begär  dennes  återtjäneter. 

Velbome  Herr  Bikzcantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  Sedhan 
jagh  kom  till  Righa  ifrån  Derpt,  ähre  migh  medh  edher  hopman 
opå  Wolmar  tvenne  edhre  skrijfvelaer,  daterede  uthi  Franckfurt 
den  24  och  28  Martij,  tillhanda  komne. 

Kan  till  ett  venligit  svar  icke  förhålle,  och,  såsom  I  migh  efter 
edert  förra  giorda  löfte  och  E.  M:tz  villie  communicere  om  licen- 
teme  och  kornhandelen  med  begären,  att  jagh  Arendt  Spiringh 
ville  assistere,  så  ähr  migh  kärt,  det  een  moderation  och  lindringh 
uthi  komlicenteme  skedd  ähr,  det  alle  landzens  inbyggiare,  så 
ädle  som  oädle,  medh  stor  längtan  och  suckan  hertill  åstundet 
hafve.  Hoppes,  att  de  deregenom  mehre  och  mehre  skole  blifve 
encouragerede  att  sökie  deres  näringh,  och  förorsake  licentemes 
tillvext.  Och  vele  I  intet  tvifle,  att  jagh  ju  min  assistence  licent- 
förvaltcren  prompte  exhiberer,  när  han  dem  behöfver,  efter  såsom 
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lifm  icke  heller  uthi  sanninghen  annet  kan  sägie,  än  att  ju 
honom  hafver  stfidt  friit  det  hele  värcket  drifve  efter  ein  eghen 
^llie  och  godhtyckie,  refererendes  och  beropandes  segh  in  omni- 
bus  caaibus  på  edher  authoritet. 

Migh  tycker  och  väll  vara,  det  K.  M:t  hafver  de  40000  rijkz- 
•daler  till  Liflendiske  ståtens  oppehäUe  som  och  20000  rixdaler 
^ill  giäldsens  afbetalningh  n&digst  förordnet.  Men  såsom  K.  M:t 
af  det  till  K.  M:t  for  dette  sende  förslagh  nogsampt  seer,  att  med 
<len  summa  hvarken  staten  oppehåUes  kan,  eij  heller  giälden  be- 
talas, ähr  jagh  i  den  underdånigste  förhopningh,  det  något  mehre 
monadtligen  af  licenterne  måtte  opåökies,  ty,  der  thet  icke  skeer, 
moste  jagh  uthan  återvendo  see,  att  denne  slatus  meutinationer 
blifver  underkastad,  efter  så  öfverster  som  capitener  och  gemene 
1>eg3mne  nu  ledhes  vedh  denne  ort  och  tractament,  och  late  falla 
esomoftest  fahrlige  och  selsame  ordh.  Jagh  för  min  person 
skall  felle  altiidh  lika  fliit  och  troheet  bevise  uthi  min  tienist, 
och  endurere  extrema,  men,  oro  machten  går  för  viisdom,  så 
är  jagh  nogsampt  endskyllader,  att  jagh  icke  kan  prsestera  impos- 
sibilia. 

Ingen  fyrck  medh  min  veetskap  skall  fåfengligen  utgifves. 
Det,  som  till  staten  anordnet  ähr  af  stationen,  skall  hålles  i  gran 
iicht,  så  vijdt  det  någonsin  reckie  kan.  Medh  Spiringh  skall  jagh 
efter  edher  begäran  om  alle  saker  gärne  aftala,  serdeles  om  giäld- 
sens af betalninghz  prolongation  öfver  sommarmånaderne,  när  han 
hiit  arriverer.  Men  jagh  hafver  migh  högeligen  till  att  beklaga, 
-det  min  förre  credit  ähr  migh  så  liderligen  afskurin,  den  nu  myket 
hade  kunet  profitere,  den  jagh  och  icke  veet  till  att  recuperere, 
«fter  jagh  på  ingentingh  veet  att  göre  mitt  facit.  Ty  licenterne, 
Båaom  the  plockeviis  opbäres,  så  gifves  the  och  straxt  soldaterne, 
ilndogh  K.  M:tz  nådigste  villie  var,  att  man  af  licenterne  skulle 
någre  store  ansenlige  poster  uthi  sönder  bekomma,  och  derpå  göre 
<;redit,  det  migh  nu  aldeles  manquerer.  Stationen  moste  man 
medh  militaribus  executionibus  hoss  störste  delen  så  och  igenom 
Tättegångztvångh  utkräiie.  Mehre  ähr  här  intet  att  fundere  någon 
xrredit  opå. 

Jagh  hadhe  haft  ögon  på  Ingermanlendiske  rentorne,  dem 
jagb  förmercker  i  lijke  måtto  vara  deputerede  till  den  Tyske  sta- 
ten der  oppe,  ändogh  her  Claes  Horn  hafver  skrijfvet  migh  till, 
begärendes  efter  K.  M:tz  ordre  af  Ingermanlendiske  rentoma  till 
sechstiyetusend  rikzdaler,  och,  der  thet  skee  skulle,  måtte  alle  gar* 
nizoneme  förlöpe.  Sender  Edher  fördenskull  detta  bifogade  för- 
are/ OxemtHema  11:  10.  22 
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slagh  *),  af  hvilket  I  kunna  förnima,  huru  med  same  stat  förevetter. 
Jagh  hafver  gifvet  Her  Claes  Horn  till  svar,  att  han  ville  aflfarda 
fem  skep  efter  suck arie brödet.  Mehre  att  bekoma  viste  jagh 
honom  ingen  försäkringh  göre. 

Skall  detf  som  öfrigt  ähr,  der  i  hampneme  förytres  (efter  K. 
M:t    ingen    tullfrihet  på  sitt  eget  godz  består),  så  vill  jagh  aftala 


*)  Bilagan  har  följande  lydelse: 

Kort   förslaft    oppå  IngermanlandBrentan  ooh  dess  disposition  ifrån  8ep* 

temb.  16dl  till  dito  1632. 

Deb0t. 

Ingerm  an  lands  behoUue  renta  effter  speciallen: 

Åhrlige  reniepeninger d:r  43,182:  KT 

Förhögninger •  52,369:     2 

16,097:  —  Bogh  å  6  d.r >  80,485:  — 

5,144:  —  Korn  å  4  d:r t  20,576:  — 

7,701:  4     Hafra  [å]  10  mark >  19,252:  26 

128:  28  Hyete  [å]  5  d:r »  644:  12 

117:  20  Krter  [å]  4  d:r »  470:  If 

40:  —  Bohwete »  100:  — 

442:  —  Lijn  å  5  mark »  552:  16 

946:  —  Humbla  [å]  6  mark >  1,419:  — 

10  st.  Fåår  å  l:dr »  10:  — 

40  st.  HöQSs  [å]  1  mark >  5:  — 

120  st.  Eegh  (12  =  4  öre) »  1:    ^ 

986  lass  Höö  [å]  1  d:r »  986:  ~ 

40  famnar  Veedh  [å]  8  mark >  30:  — 

150  L^  fisch  å  1  d:r >  150:  — 

d:r  220,235:  — 
Credit. 

Till  Gaarnlsonens  anderholdh  ifrån  Septemb.  1681  till  dito  1632  .   .  d:r  86,552 

Till  Stalstaten  1  Sverige  8000  t:r  hafra 7,60a 

Buglslao  Rosen  effter  H.  K.  Mrtz  breff 10,383 

Till  brödhbakningen,  som  bönderna  förleden  sommar  af  1631  åhrs  renta 

fömth  lefrerede  och  blef  afskepat  1  brödh  4200  t:r  rogh    ....      21,000 

För  commiss  till  den  Ingerm anlandske  guamlsonen 12,60(r 

Till   den    Rijgeske  statens  anderholdh  ifrån  Decemb.  1681  till  förste 

Maj  1682  af  denna  1681  åhrs  rentha  taget 80,00a 

Gesanters  förteringar,  som  af  och  an  förresa  ifrån  och  till  Rysslandh, 

nutgifne 6,000 

Till  frachters  afbetalningh  för  zakarieb[röd]  till  Stralsandh  och  haf ren 

till  Stockholm 10,000 

Behollet: 

4,200  t:r  Rogh  å  5  d:r 210001 

81,512  LÄ  Brödh  10  »/a  Ltt  å  6  d:r    .    .    .    .    16260i '    '    '      ^^»^^^ 

B.  d7    220,88» 
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medh  Spiringerne,  att  de  spanmählen  till  K.  M:tz  bäste  på  det  dy- 
reste  förytre,  ändogh  den  större  delen  ligger  uthi  Viborg,  diit- 
förder  förleden  vinter  aff  Kexholmsboerne,  att  undvijke  den  odrä> 
gelige  och  fahrlige  siöviighen  om  sommaren  till  Nyn  öfver  Lad- 
gasiön. 

Så  snart  som  den  nye  licentordningeu  i  Narfven  migh  exhi- 
beres,  skall  jagh  i  lijke  måtto  deröfver  hålle  till  K.  M:tz  tienist 
och  handelens  dersammastädes  avancement,  efter  såsom  jagh  den 
hele  vinteren  uthöfver  hafver  draget  Ladgasiön  så  när  runt  om- 
kringh,  och  förfaret  alle  hampners  lägenheter,  och  icke  varet  longt 
ifrån  Onega  och  de  der  omliggiande  orter,  alt  till  commerciemers 
utvidgelses  bäste  och  förkåfringh. 

Dette  hafver  jagh  Edher,  käre  Cantzler,  till  venligit  svar  icke 
ekolet  förhålle  med  flitigh  begären,  att  denne  stat  icke  måtte  så 
presseres,  att,  der  något  oförmodeligit  påkomma  kunde  (det  Gudh 
nådeligen  afvende),  att  han  då  aldeles  måtte  liggie  under. 

Det  af  migh  begäres,  att  Edher  måtte  oturberet  lates  de  bona 
caduca,  som  K.  M:t  Edher  hafver  nådigst  privilegeret,  serdeles  det 
som  af  Bogenhausen  åtales,  så  ähr  det  intet  mehre  än  billigt, 
och  skole  edher  tienare  vette  gifva  migh  ett  sanfärdigt  vitnes- 
byrdh,  att  jagh  uthi  alle  edre  rättmätige  tiltaal  gör,  det  vårvens- 
skap  och  rättvijsan  kräfver  och  fordrar,  såsom  jagh  och  häruth- 
innan  mitt  göre  skall. 

Ett  måste  jagh  per  hane  occasionem  ihugkomma,  att,  när  jagh 
hoss  K.  M:t  om  edert  biskopzdömetts  confirmation  soUiciterade,  I 
då  låfvadhe  vele  framdeles  favorisere  migh  i  mine  postulatis  hoss 
K.  M:t,  att  I  det  intuitu  veteris  nostrae  amicitiae  vele  nu  late 
migh  komma  till  godhe,  som  så  fiärren  ifrån  K.  M:t  stadder  ähr, 
derom  jagh  Edher  betroor  och  edhert  svar  förven  ter.  Befalendes 
Edher  Gudhi  den  aldrahögste  till  all  välfärdh.  Af  Righa  den 
15  Maij  a.  1632. 

Eder  redebogne  tienare 
Johan  Skytte  mp. 
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82.     {Egenhändigt.)  Dorpat  den  19  November  1682. 

Ehnra  A.  O.  ioke  fnnnit  tid  att  tillskrifTa  8.,  har  denne  dock  aniett  sig  bön 
meddela  Bikskansleren  tillståndet  1  Lifland.  Största  Bv&rlgheten  rore  att 
finna  medel  till  betalande  af  kronans  skalder;  förslag  till  an«kaffandc 
af  sådana  medel  hafva  misslyckats.  Ingermanlåndska  råntomas  otill- 
räcklighet. Begär  hjälp.  Akademiens  i  Dorpat  öppnande.  Det  bedröf- 
liga  kyrkliga  tillståndet,  för  hvars  förbättrande  8.  håller  på  att  utar- 
beta förslag  till  ett  nytt  konsistoriam.  Väntar  nyheter  om  polska  konnnga- 
▼alet.  Tacksägelse  för  A.  0:s  TälTllja  mot  8:8  söner.  Om  A.  O»  rättig- 
heter till  Wendens  stift. 

Välborne  Her  Rikzcantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  Jagli 
kan  vuU  tenckie,  det  edhrc  affaires  och  occupationes  ähre  aå  vidh- 
löftigc,  att  Edher  icke  gifvitz  tiidh  och  lägenheet  att  beaökie  oss, 
som  på  desse  orter  vistas.  Icke  deste  mindre  hafver  jagh  achtet 
vara  min  devoir  ved  denne  occasion  Edher  att  besökie. 

Staten  i  desse  provincier  ähr  (dess  Gudhi  loff)  roligh  och 
paisibel.  Soldatescan  här  i  Liflandh  hafver  sommar-  och  höstmåna- 
deme  uthöfver  och  alt  intill  närvarende  stundh  varet  oppchållen 
medh  det,  som  man  hafver  kiinet  skrape  tillsammans,  och  till  een 
god  deel  aff  de  femtusend  rijkzdaler  licentpeninghar,  som  efter  E. 
M:tz  nådigste  befalningh  och  eder  disposition  Factoren  Mårten 
WuliF  månad tligen  ähre  lefvercrede,  föruthan  de  tiyetusend  rixz- 
daler  till  giäldsens  afbetalningh.  Elleist  hafver  och  Licentförval- 
tåren  Arendt  Spiringk  uthi  soldatescans  stora  trånghmåhl  lefvere- 
ret  i  våres  trytusend  rikzdaler,  och  nu  för  kqrt  tiidh  sedhan  åter 
trytusendh  rikzdaler  att  afiärde  Karrens  regemente  medh.  Huru 
K.  M:t  vill,  att  den  Liflendiske  staten  tillkomande  åhr  skall  entré- 
teneres,  förventer  jagh  ordre.  Serdcles  begärer  jagh,  att  I  efter 
min  förrige  anmodan  och  begären  vele  vara  denne  staten  favo- 
rabel. 

Det  värste  och  besvärligste  ähr,  att  de  giorde  giälder  icke 
kune  richtigt  blifve  betalte,  att  man  åter  kunne  crediten  avan- 
cere.  Migh  ähr  för  någhon  tiidh  sedhan  tillkomet  ett  förslagh 
uthur  Räkningekammeren  der  i  Tysland,  att  man,  begynnandes  ab 
executione,  skall  exprimere  uthaff  Bugislao  Rosen  till  giäldsens 
afbetalningh  fy retiyesiu tusen d  rikzdaler,  som  Spenckhusen  skall 
hafva  der  vedh  hofvet  angifvet  honom  hafve  försnellet  aff  K.  M:t 
och  cronan  uthi  den  spanmåhlshanidell,  som  skedde  i  desse  qvar- 
teren    anno    1629,    förr   än  jagh  arriverede  hiit.     Och  såsom  jagh 
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p&  ett  sådant  ovist  ähr  invister,  så  hafver  jagh  och  straxt  låtet 
citere  Bugislaum  Sosen  hiit,  förmenandes,  att  Spenckhusen  skulle 
hafva  efter  K.  M:tz  befalningh  här  tillijka  compareret.  Bugislaus 
hafver  för  dette  varet  så  medh  honom  som  medh  Licentiato  Stein 
till  råtte  här  i  Derpt  och  vunnet  saken,  ändogh  de  andre  hafve 
fuller  begärat  beneficium  revisionis,  lijkväl  icke  medh  henne  fuU- 
fölgd.  Han  tilbiudher  segh  och  de  novo  således  vele  försvara  sin 
innocentiam,  att  K.  M:t  så  och  alle  redelige  männ  skole  hafve  der- 
åth  ett  fullkommeligit  nöije,  efter  som  bemelte  Bugislaus  hafver 
så  E.  M:t  som  Edher  derom  tillskrijfvet. 

Endoch,  der  jagh  nu  anammade  Ingermanlendiske  rentome 
till  att  betala  giälden  och  således  maintenera  crediten  medh,  så 
blifver  intet  deraff  pro  resto  (undantagandes  det,  som  åthgår  till 
gamizonernes  underhåld  i  bemelte  Ingermanland)  att  kuna  succu- 
rere  den  Liflendiske  staten  med.  Moste  fördenskull  göre  det 
svåreste,  de  femtusend  rikzdalers  licentepengher  medh  det,  som 
man  yterligare  egenom  borgande  kan  skrapa  tillhope,  så  och  sta- 
tionen, then  man  till  een  stor  deel  egenom  militariske  execu- 
tioner  och  rättens  tvångh  moste  efter  gambla  vahnan  utkräfie. 
Förseer  migh  fördenskull  till  Edher,  käre  Herr  Cantzler,  att  denne 
statens  necessitatibus  blifver  hulpet,  att  han  icke  faller  och  ut- 
brister till  skadelige  extremiteter. 

Förledne  månadh  hafver  jagh  uthi  de  fomembste  Liflendiske 
ständers  närvaru,  (sedhan  jagh  uthaf  een  long  resa  är  kommen  hit 
till  Derpt  igen)  installeret  Academien,  dett  bifogede  relation  *> 
varder  sådant  med  mehre  utvijsendes.  Gudh  den  aldrahögste  haf- 
ver härtill  gifvet  sin  nådhe  till  den  disordres,  som  här  varet 
hafver,  affskaffande  uthi  monga  stycken.  Den  sama  godhe  Gudhen 
ville  a£f  sin  godheet  och  gränslösa  barmhertigheet  förlähne,  att 
den  horrenda  vastitas,  som  ähr  in  rebus  ecclesiasticis,  måtte  någor- 
ledes  affskaffes,  det  jagh  och  visserligen  förmoder  skee  kunna,  så 
snart  Academien  någhot  vidhare  komer  uthi  svangh  och  ett  Con- 
sistorium  Ecclesiasticum,  hafvandes  een  politicum  praesidentem,  blif- 
ver opretted,  derpå  jagh  nu  arbetar  efter  aff  K.  M:t  gifne  befal- 
ningh, och,  så  snart  leges  istius  Consistorij  ähre  compilerede,  skall 
jagh  den  så  till  K.  M:t  som  till  Edher  förskijcke. 

Här  ähre  sådane  monstrosa  prestmän,  att  jagh  aldrigh  nog- 
sampt  derom  skrijfva  kan.  Jagh  hafver  nu  låtet  een  visitation 
anatella,  den  monghe  portenta  skall  oppenbara.     Det  ähr  icke  un- 


*)  Bilagan  saknas. 
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der,  att  dette  afgudeske  landet  eå  monge  krigh  och  vanskeligheter 
ähr  underkastad,  mädan  res  ecclesiasticas  så  frigide  et  negligenter 
tracteres. 

Huruledes  rikzdaghen  i  Polen  så  och  konungevahlet  ähr  af- 
lupet,  förventer  jagh  dagelighen  beskedh  ifrån  de  orter,  ändogh 
jagh  formoder,  at  K.  M.-tz  sendebudh  skole  det  ex  ipsa  Borussia 
förr,  an  jagh  det  kan  göre,  Edher  notificere. 

Till  ett  beslut  moste  jagh  göre  Edher  een  tienstflitigh  tack- 
sägielse  för  den  tillbenägenhet,  som  I  hafve  velet  bevisa  mine 
söner  der  uthe,  det  de  icke  nogsampt  yette  till  att  berömme,  med 
begären,  I  vele  ännu  vid  hare  dem  favorisere  uthi  alle  occurrentier, 
hvilket  jagh  är  redebogen  att  förskylle. 

Befalendes  Edher  Gudhi  den  aldrahögste  till  all  välffirdh.  Af 
Derpt  den  19  Nov.  Anno  1632. 

Eder  för  en  trogen  och  redebogen  vän  och  tienare 
Johan  Skytte  mp. 

PoBtscriptum  (på  löst  blad). 

Velbome  Herr  Rijkzcantzler.  Eder  Hopman  på  Wolmar 
hafver  af  migh  begäret  ett  patent  till  alle  de,  som  i  Biskopsdömet 
boendes  ähre,  så  edle  som  oädle,  påminnandes  dem  om  den  Edher 
aff  K.  M:t  nyligen  bebrefvede  rättigheet,  och  att  de  icke  segh 
uthi  någon  måtto  förvägre  skulle  häredzhöfdingepeningame  att 
utgifve.  Jagh  hafver  straxt  bemelte  Hopman  det  tilsendt,  doch 
patentet  allenest  (efter  som  K.  M:tz  brefz  copia,  migh  aiF  Edher 
tillskijcket,  lydde)  dirigeret  på  jurisdictionem  primse  instantiae  och 
häredzhöfdingheräntan,  förbehållandes  K.  M:t  de  andre  rättigheter 
i  Sloss-  och  Hofrätten,  aldeles  som  brefvet  med  mehre  uttrycker. 
Men  mädan  Hopmannen  något  mehre  begärer,  som  ähr,  att  de 
uthafF  adell  sampttligen  måtte  icke  allenest  Edher  för  deres  or- 
dentlige herre  erkenne,  uthan  och  hvad  han  dem  på  K.  M:tz  så 
och  edhre  vägne  commenderendes  vorde,  att  de  det  och  elliest 
efterkomma  skulle,  så,  efter  jagh  icke  veet  derom  edher  villie, 
förmodher  jagh,  I  varde  migh  ved  lägenheet  härom  aviserendes. 
Och  ähr  jagh  öfverbödigh,  att  vara  Edher  och  de  edre  till  beha- 
geligh  tienist.     Datum  ut  in  literis. 
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S3.     {Egenhändigt,)  Biga  den  2  Januari  1688. 

Om  Konungens  död.  Försäkrar  om  sitt  nit  att  befordra  f&demeslandetfl  bästa. 
Staden  Blgas  lojala  hAllning.  Rysslands  krig  med  Polen.  Rysk  be- 
skickning till  Sverige.  Om  planen  till  gemensamt  angrepp  mot  Polen. 
S:8  ätgärder  för  att  bevara  ryssarnes  förtroende  och  hans  oro  för  Llflands 
brist  pä  försvarskrafter. 

Velborne  Herre,  besynnerlige  godhe  ränn.  Den  stora  vändan 
och  ängslan,  som  jagh  med  alle  andre  patrioter  är  kommen  uthi, 
i  det  att  vår  aldrelofvärdigste  Konungh  och  Herre  ähr  sä  oför- 
modeligcn  uthi  den  slachtningen  vedh  LUtzen  omkommen,  förhin- 
drar migh,  att  jagh  mitt  bedröfvadhe  hiertas  tancker  icke  sä  kan 
«xprimere,  som  jagh  gäme  göre  ville.  Mitt  modh,  hugh  och  sinne 
med  alle  krafteme  ähre  sä  högeligen  besvärade,  att  jagh  neppeligen 
veet,  hvadh  jagh  skall  begynne,  och  huru  jagh  migh  uthi  dette 
bedröfvelige  fallet  skall  comportere.  Dette  allene  hugsvaler  migh, 
att,  Bäsom  K.  M:ts,  höglofligh  i  hugkommelse,  actiones  hafve  varet 
ansedde  till  Gudz  den  aldrahögstes  ähros  och  hans  församblings 
defension  och  försvar,  sä  hafver  och  högstbemelte  H.  M.  så  rid- 
derligen  och  högtprijseligen  derföre  uthgutit  sitt  konungzlige 
blodh,  och  således  uthi  sielfve  verket  bevist,  hvadh  H.  M:tt  sa- 
ligh  uthi  lefvandes  lijfve[t]  med  orden  hafver  tesmoigneret. 

Och  såsom  vij,  egenom  dette  ömkelige  och  hoss  alle  efter- 
kommande klagelighe  fall,  hafve  förloret  vårt  hufvudh  och 
crona,  sä  hafve  vij  nu  ingen  annan  tröst  än  att  fly  till  Gudh  den 
aldrahögste,  som  oss  uthi  våra  stora  bedröfvelser  kan  hielpa  och 
hugsvale.  Och  efter  jagh  migh  veet  försäkret,  att  I  uthi  dette 
fahrlige  tillståndet  efter  edher  ytterste  förmögenheet  fatte  den  re- 
aolutionen,  huru  H.  M:ts  högtberömmelige  och  till  det  hele  evan- 
geliske väsendet  dirigerede  desseiner  måghe  blifve  fortsatte,  en- 
couragerandes  dem,  som  hoss  Edher  ähre,  dertill  Gudh  ville  gifve 
Edher  af  högdenen  lycko  och  velsignelsse,  sä  vele  I  och  derföre  håUe, 
att  jagh,  efter  mitt  ringa  pundh.  skall,  oppä  desse  orter  stadder, 
och  så  vijdhe  Gudh  gifver  nådhen,  beflite  migh  om  att  hålla  sa- 
keme  tillhope,  communicerandes  idkeligen  så  medh  sampteligc 
Kiksens  Rådh  som  medh  Edher  uthi  alt  det,  som  till  f&demes- 
landsens  avancement  och  tienist  lenda  kan. 

De  Rigiskc  låta  nu  medh  all  som  största  devotion  och  alfvar 
påskine,    att   de   vår    aldrasaligste    Konungh   förlorat   hafve,  efter 
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som  I  hafve  till  att  sec  aff  deres  skrijfvelser,  så  till  H.  M:t,  Tär 
allernådigste  Drottning,  som  till  Edher*). 

Icke  deste  mindre,  efter  dette  farlige  changement  är  skiedt, 
moste  här  alle  saker  hafves  i  godh  acht,  efter  man  icke  kan  Tette^ 
huru  lenge  de  Poler  stilleståndet  tenckie  till  att  hålle. 

Muskowiten  hafver  fuUer  för  någre  månader  sedhan  giordt 
infall  vedh  Smolensko,  inkrächtandes  de  små  befestningar  der  runt 
omkringh.  Sägies  och,  att  han  skall  hafve  hårdt  blocqueret  sielfve 
befästningen,  men  efter  de  Poler  och  nu  begynne  att  röre  sigh,  kan 
man  än  intet  döme,  hvilken  dere  parten  skall  något  kunne  avancere. 

Storfurstens  sendebudh  ähre  för  fiorton  dagar  sedhan  norr  om- 
kringh  rychte  åth  Sveriere,  icke  annet  vettandes,  än  att  K.  M, 
skulle  vara  uthi  lifvet.  Deres  värf  gåå  der  uth  på  förnemligen,. 
att  de  vele  fullföUie  den  handelen,  som  Antonius  Monieur  der  i 
Muskow  för  dette  begynt,  och  K.  M.,  christelig  k  åminnelase,  se- 
dhan medh  sin  konungzlige  bref  till  Storfursten,  dateret  näst  för- 
ledne  Junij  måned  uthi  Hersbriick  confirmeret  hafver,  lydande» 
om  den  arméen,  som  i  Tyslandh,  serdeles  uthur  Schlesien,  skulle 
föras  in  i  Polen,  doch  på  Storfurstens  omkostnadh.  Om  nu  dette 
kan  vare  görligt  och  helsosampt,  steller  jagh  det  till  sin  ort. 
EUeist  skole  Kyske  sendebudh  hafve  provision  på  store  peninghe- 
summor,  samma  armée  medh  dess  tilbehör  att  fortsettia.  Hura 
nu    Rijckzens    Kådh  med  dem  aftala,  varder  tidhen  medgifvandes. 

Vist  och  sant  är  det,  att  Storfursten  med  Patriarchen  hafve 
öfvermåttan  myket  sedt  på  Kongl.  M.  saligh.  Och  såsom  till 
befruchtandes  ähr,  att  de  Poler,  som  nu  med  Ryssen  biude  att 
trachtere,  ähre  uthi  denne  occasion  til  vårt  fördärfi*  vigilantes,  så 
hafver  jagh  (efter  Agenten  Johan  Möller  ähr  allerede  in  Augusto 
afsomnadher)  skrefvet  Knes  Ivan  Boritzewisk  Girkasko,  Storfursten» 
ypperste  Rådh,  till,  om  K.  M:t8  dödelighe  frånfälle,  och  der  brede- 
vedh  gifvet  tillkenne,  att  K.  M:tz  salighs  arméer  vore  ännu  på 
åthskillige  orter  behåldne,  och  att  Edher  administratio  generalia 
vore  tillbetrodd,  alt  till  den  ende  att  de  icke  allenest  ville  man- 
ligen  emot  de  Poler  och  den  påveske  hopen  fochte,  uthan  och, 
att,  när  de  rådh  och  tröst  sökte,  skulle  de  aff  Sveriges  Crono  alt 
gott  hafve  till  att  förvente. 

Om  dessa  provinciers  statu  hafver  jagh  för  dette  skrefvet 
Edher    till;  ähr  så  uthi  eéne  som  andre  måtto  denuderet.    Liflen* 

*)  Jämför  Riga  stads  skrifvelse  till  Rådet  af  den  17  December  16S2  (i 
saml.  LlTonlca  i  R.  A.)  och  till  Å.  Oxenstlema  af  den  32  December  1682  (i 
Ozenst.  samlingen). 
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deme»  aom  landet  till  een  godh  deel  tillföiende  försvare  plägedfae, 
ähre  nu  fast  alle  der  utbe,  nfigre  få  undantagandes,  som  här  hemme 
blefne  ähre;  icke  heller  är  här  näghen  i  landet  affqualitet  och  för- 
farenheet  lemnader,  som  krigasakemes  direction  kan  tilbetroos.  Kan 
nu  för  stor  sorgh  och  ängzlan  denne  resan  intet  meer  schrijfve, 
och,  såsom  jagh  befinner,  i  hvadh  perplexitet  I  äre  nu  stadde,  så 
önsker  jagh  aff  Gudh  den  aldrahögste,  att  I  måtte  den  väll  ege- 
nomgåå  och  een  gångh  åter  see  vårt  käre  {äderneslandh  med 
frögd  och  godh  lifzdisposition.  Befaller  etc, . . .  Aff  Kiga  den 
2  Januari  Anno  1633. 

Eder  till  trogen  redebogen  tienst 
Johan  Skytte  mp. 

Original   1   Kongl.    Biblioteket  1   Stockholm.     Rålambska  bbdiI.    Vol.  18 
(In  folie). 


84.  Biga  den  O  Januari  1688. 

Åberopar  den  na  till  A.  O.  utresande  Aert  Spferings  muntliga  framställning. 
Lyckönskar  A.  O.  till  afslutande  af  fördrag  med  Tysklands  furstar  om 
gemensamt  uppträdande  mot  katolikerna.     Smolensks  belägring. 

Välborne  Herre  H.  Rijkzcantzler  tilförlåtelige  synnerlige  godhe 
▼ann.  Andok  jag  för  denne  gången  icke  noget  synnerliget  hafver 
till  at  communicere,  effter  jag  icke  länge  sedan  hafver  gifvit  Eder 
om  alle  saker  och  denne  staatz  tilståndh  tilkenne,  icke  deste  mindre, 
effter  Spiring  nu  begifver  sig  dijt  ut  till  Eder,  hafver  jag  nägre 
ährender  honom  pro  memoria*)  medhgifvet,  Eder  till  at  referera, 
hvar  uthöffver  jag  medh  första  edhert  svar  och  resolution  vill  för- 
vänta. 

Och,  effter  såssom  jag  af  de  hijt  kompne  trychte  aviser  för- 
nimmer, skole  dee  Tydsche  furster  och  Ständer  hafve  sig  medh 
Eder  opå  Sveriges  rijkes  vägna  coniungeret,  krijgz väsendet  emot 
de  Påvesche  at  utföra,  sä  vill  jagh  hafva  Eder  dertill  lycka  och 
et  krafftigt  bijstånd  af  Gudh  den  aldrahögste  troligen  önschat,  och 
effter  alle  sakers  lyckelige  utförende  hem  uthi  vårt  käre  fädernes- 
land medh  helsse  och  sundheet  förhielpe.  Om  Smålensches  bloc- 
quering    continueres,    at   Byssen    medh    all   macht  derpå  skall  ar- 


*)  8e  härefter  N:o  85. 
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beta.      Ocb    detta  sä  i  hast,  befallandes  etc. , . .     Bijga  den  9  Ja- 
nuarij  åhr  1633. 

Eder  altidh  för  een  tienstvilligh  och  trogen  ven 
Johan  Skytte  mp. 


85.  Biga  den  O  Jaaaaii  1088. 

Memorial,   öfveraändt   med   A.  Spiring,  rörande  åtskilliga  Lifl&ndBka  ärenden. 

Beym  Herrn  Reichscanzlar  zu  erinnern  und  zu  gedenckeo. 

1.  Wie  dieser  etaat  bissanhero  kiimmerlichen  unndt  så  genau 
untterhaltten  worden,  auss  ursacben  dase  das  getreydigh  alhier  fast 
nichts  öder  gar  weinigh  gegoltten,  als  nemblich  die  tonn  1  rdr, 
gersten  unndt  haber  auch  noch  weiniger,  dennoch  hatt  die  soldates- 
que  gleichwoll,  nach  dem  von  dem  Hoff  hergeschickten  verschlage, 
die  tonne  zu  2  rdr  annehmen  miissenn. 

2.  Dass  nicht  miiglicben  sey  die  soldatesque  binfurder  dero- 
gestalt  zu  contentiren,  sonderlicb  die  oSicircr,  welcbe  sich  fast 
ansehen  lest,  alss  wann  sie  balb  zur  meutination  geneigt  wehren, 
daferne  sie  solcher  gestaldt  dass  getreydigh  anzunehmen  gezwungen 
werdenn  soUenn. 

3.  Ob  woU  die  Ingermanlandischen  rentten  zum  thcill  diescn 
staat  zu  untterhaltten  angeordnet  seinn,  so  verschlagen  doch  die- 
selbigen  zu  dieser  zeitt  gar  weioigh,  weilln  so  woU  wegen  dess 
gar  geringen  preysses,  alss  auch  dass  nach  der  Herrn  Reichsräthe 
anordtnung  die  festungen  allenthalben  auf  einn  jahr  wegen  dieser 
leider  eingefallenen  erbarmblichen  mutation  proviantiret  unndt  ver- 
sehenn  sein  soUenn,  damitt  unmiiglichen  ausszukommen,  ja  schwer- 
lichen  wegen  solcher  ordere  zu  diesen  staat  werden  können  zu 
emploiren  seinn. 

4.  Weillen  die  grosse  bisshero  darzu  auffgenommene  summen 
unbezahlet  verblieben,  dadurch  hiesiger  ortten  der  credit  meist  ge- 
schwechet,  undt  solchen  zu  conserviren  nicht  woU  miiglicben, 
weilln,  wie  mehrgesagt,  das  getreydigh  in  gar  geringem  preya» 
und  fast  per  militäres  exactiones  muss  darzu  aufgebracht  werden. 

5.  Diesser  staat  ist  auch  weitter  so  woU  an  pulver,  welches 
man    vor    diesem    von    hinnen    abgefiihret,    als    auch    an  anderen 
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sachen    erschöpffet,    zu    welcher   pulvers    undt  anderer  sachen  be- 
echaffungh  grosse  summen  von  nöthen  sein  wollenn. 

6.  Die  soldateeque  auff  diesen  gräntzfestungen  muss  mitt  not- 
tiirfFtiger  kleydungh.  die  man  ihr  in  dem  jiinget  an  dem  Hoff  ge- 
eandten  verschlage  aussgethan,  versehen  werdenn. 

7.  Die  Lieffländischen  featungen  unndt  häussern  mlissen  aufF 
jahr  iinndt  tagh  proviantiret  unndt  versorget  eeinn,  darauff  dann 
dass  getreydigh,  so  auff  die  winttermonahten  deputiret,  nothwen- 
dig  wirdt  gehenn  mlissen. 

8.  Derowegen  ist  zum  högsten  von  nöthen,  undt,  dafern 
diesaer  staat  gebUhrlichen  soll  untterhaltten  werden,  mlissen  die 
alhie  im  landt  fallende  licenten  darauff  gewendet  sein,  bevorab 
weilln  mann  keine  gewissheit  hat,  ob  die  Pohlen  den  stillstandt 
voUkomlich  haltten  möchten,  dannenhero  auch,  weilln  auss  Schwe- 
den  undt  Finlandt  kein  succurs  zu  gewartten  auff  den  fall  die 
werbgelder  in  vorraht  sein  wollenn.   Kiga  den  9  Januarii  Anno  1638. 


86.  Biga  den  12  Januari  1688. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Liflftnds  tillstånd  vore  oförändradt.  Sknll  med 
hänsyn  till  möjligt  fredsbrott  från  Polens  sida  vara  på  sin  rakt;  hoppas 
i  sådant  fall  en  diversion  i  Schleslen.  Den  ryska  beskickoingens  resa 
till  Stockholm.     Ryssames  framgångar  i  Polen. 

Välborne  Her  Cantzler,  tillförlåtelige  besynnerlige  godhe  vän 
etc. . .  .  Eder  vänlige  schrijfvelsse  uthur  Erffurt  d.  4  Decemb[ris]  ähr 
migh  här  i  Rijga  pä  underskrefne  dato  väl  tilhanda  ställt.  Mig 
icke  nogsamt  iämbra  kan  uthöfver  det  sårgelige  och  högt  bedröf- 
velige  fallet  medh  fordum  vår  allernådigeste  Konungs  och  herres  dö- 
delige  affal.  Gudh  alzvåldig  han  hålle  sin  faderlige  handh  uth- 
öfver värt  käre  fäderneslandh,  sässom  och  vär  nädigeste  Drottning, 
«ampt  den  unge  Princessin,  Sveriges  Rijkes  min  nådige  Arff- 
fröiken,  jämbviU  dess  trogne  undersåtere  och  tienere  pä  näget  sätt 
äter  tröste  och  hugsvale.  Jagh  vil  förmoda,  thet  min  schrifvelsse, 
för  någen  tijdh  seden  uthöfver  dette  bedröfvelige  falled  afgånget, 
nu  snart  blifver  Eder  inhendigat. 

Hvadh  vedkommer  denne  provinciens  staat  och  vilkor,  sä  haf- 
ver  jagh  för  detta  gifvet  Eder  derom  tillkenne,  hvilcket  alt  ännu 
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(dess  Gudi  loff)  beroor  uthi  samma  terminis.  Och  aåssom  jag 
aeer  af  thet  svar,  som  den  utvalde  Konungen  i  Polen  och  dess 
Rijckzcantzler  hafve  gifvet  Her  Herman  Wrangel  på  hans  afgängne 
schrifvelser*),  stilleständet  angåendes,  sä  är  man  inthet  viss  opå, 
huru  länge  vij  are  säkre  på  denne  ortten.  Skall  efter  edert  trogne 
rådh  och  förmaning  hafve  alle  saker  och  beftistningerne  uthi  godh 
acht,  så  at  dhe  kunne  vara  bastant  och  medh  proviant  väl  för> 
sedde,  efter  som  jag  nu  här  i  Rijga  stadder  med  Gubematoren 
här  sammestädes  ställer  ordre  så  deruthinnan  som  alt  annat,  thet 
mig  står^til  görandes. 

Skall  och  med  Rijckzens  Rådh  flijteligen  correspondere  så  om 
et  som  annat,  hvadh  som  uthj  dette  falled  är  till  att  göra.  Och» 
der  så  är,  at  Polacken  (som  väl  är  troendes,  dädh  han  denne  oc» 
casionen  till  vårt  praejudicium  skall  apprehendere)  bryter  stille- 
ståndet,  så  vill  jag  förmoda,  att  I  uthur  de  qvarteren  på  den  aijden» 
serdeles  Slesien,  medh  infall  gifve  honom  något  till  at  göra.  Här  vill 
man  göra  sit  bästa.  Gudh  förläne  lycke  och  seger,  om  spelet 
ändtligen  skall  angåå,  hvilked  Gudh  dock  nådeligen  affvändhe. 

De  Rydsche  Gesanter  äre  allaredhe  för  fiorton  dagar  sedan 
passerede  Kexholm  förbij,  norr  omkring  åt  Stokholm,  och  om  dhe, 
när  desse  onde  tijdender  dem  möter,  vända  åter  eller  resan  fort- 
settie,  får  man  snart  förnimme.  Hvadh  progresser  Ryssen  gör  uthi 
Polernes  landh,  hafve  I  till  att  see  af  bijfogede  extract  **).  Och 
detta  således  uthi  hast  till  vänliget  svar.  Befallandes  Eder  etc, . . . 
Af  Rijga  den  12  Januarii  163ä. 

Eder  för  en  tienstvilligh 

trogen  venn  och  tienere 

Johan  Skytte  mp. 

Original  i  Rålambska  samliagen  i  Eongl.  Biblioteket.     Vol.  18  (In  folio). 


*)  Konung  Vladislays  bref  till  Herman  Wrangel,  dat.  Varschau  d.  81  De- 
cember 1682,  och  Jakob  Zadzlks  bref  till  densamme,  dateradt  samma  dag  och 
på  samma  ort,  finnas  såsom  bilagor  till  J.  Skyttes  bref  till  Riksens  RAd  af  den 
12  Jan.  1682  i  samlingen  Li^onica. 
**)  Denna  bilaga  saknas. 
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87.  Dorpat  den  22  Febroari  1688. 

8: t  resa  genom  sitt  generalgaTeraement  tUl  Kexbolm.  De  till  Syerlge  aftftnda 
rjBka  gändebadena  återYändande,  sedan  de  kommit  till  Nyslott  Ryska 
atatsmännens  beklagande  af  Gustaf  Adolfs  död  ocb  försäkran  att  vilja 
vidhålla  vänskapen  med  Sverige.  Däraf  har  följt  en  vänligare  hällnlng 
äfven  frän  Polens  sida.  Af  polackarne  framstälda  förslag  till  under- 
handling. 8.  skall  i  denna  sak  handla  med  största  försigtighet.  Ämar 
taga  sitt  residens  1  Riga. 

Vällborne  Her  RijkzcaDtzIer,  besynnerlige  gode  ven.  Såsom 
jagh  uthi  mine  ifrån  Riga  sidste  depecherede  skrifvelser  giordt 
Eder  fortröstning  att  vela  Eder  esomofftast  advertere  om  dhet,  som 
på  desse  ortter  förelöpa  kunde,  så  låther  jagh  Eder  venligen  för- 
nimma, att  jagh  för  monge  oorsaker  schuldh  hafver  sedan  på  någre 
▼ekers  tijdh  tillgiörande  måst  dragit  igenom  mitt  gubernamentz 
provincier,  och  inttet  stanat  för  ahn  in  uthi  Kexholm. 

Dhädan  hafver  jagh  sändt  mitt  budh  till  dhe  Muschowitischc 
Sendebuden,  som  låge  uthi  Nyslottz  hakelwercke  och  ventade 
effter  svar  ifron  Storfursten,  i  dhet  hopp,  att  dhe  skulle  fortsättia 
dheras  reesa  eller  begifva  sigh  tillbaka.  Hvadh  der  ähr  passerat, 
hafve  I  utaf  min  till  dem  uthschickades  relation  och  här  hoos 
fogat  sub  litt.  A.  att  förnimma*). 

Dhe  gode  Herrer  afF  Rijckzsens  Rådh  hafve  och  något  lithet, 
for  ähn  mitt  budh  drogh  till  dem,  hafft  saligh  .Johan  Jöranssons  på 
Torp  son,  Skäringh  Rosenhane,  Assessor  uthi  Hoffrätten  i  Stock- 
holm, till  dhem,  förkunnandes  dhem  om  Kongl.  M:ts  saligh  döde- 
lige  frånfälle,  och  stellandes  uthi  dheras  schön,  om  dhe  vele  draga 
fort,  eller  och  venda  sigh  tillbaka  till  Muschow  igen.  Sedan  jagh 
den  fierde  dagh  uthi  denne  månaden  var  dragen  Nyschantz  förbij, 
och  kommen  ett  stycke  in  uthi  Ingermannelandh,  bekom  jagh 
skrifvelsse  ifrån  Ståthållaren  på  Nöteborgh,  att  dheres  till  Mu- 
achowen  a£fardade  post  var  kommen  tilbaka  och  hade  bekommit 
aff  Stoorfursten  befallning  att  tillsäye  Sendebuden,  dhet  dhe  schulie 
ryckia  tillbaka,  dhet  nu  och  fuUer  långesedan  skedt  ähr.    Litt.  B. 

Och  såsom  jagh  och  för  dhetta  gafF  Eder  tillkenna,  att  jagh 
hade  affardat  till  Muschowen  till  Fursten  Iwan  Boritzewitz  Cer- 
kaachi  mitt  budh,  effter  dhe  gode  herrar  aff  Rijckzsens  Rådh  be* 
gfirte,    att  jagh  uthi  dhe  Ryssers  actionee,  så  mycket  skee  kunde. 


*)  Bilagorna  saknas  med  undantag  af  Ut.  H.    8e  nedan. 


Digiti 


zed  by  Google 


350 

ville  penetrere,  så  ähr  samma  post  och  medh  väll  förrättade  saker 
igen  hijtt  tillbaka  kommen,  eiFter  som  I  hafve  till  att  see,  sä  aff 
hans  egen  relation,  som  Fursten  Iwan  Boritzewitz  skrifvelsse  till 
migh,  dheruthinnan  han  pä  Storfurstens  sä  och  PatriarcheDS 
vegner  exprimerer  den  condolentz,  som  dhe  hafva  fattat  öfver  H. 
K.  M.ttz  saligs  [för]  oss  och  heele  christenheten  bedröfvelige  hedan- 
färdh,  jembnväll  dheras  venlige  offerter  emoot  var  allernådigeste 
Drotning,  sä  och  unge  nådige  Arffprincessin  (litt.  C.  D.). 

Jagh  kan  icke  noghsampt  dherom  schrifva,  huru  sä  Sende- 
budhen  som  alle  andre  Ryssar  hafve  öfver  dhetta  oförmodelige 
fallet  varit  bestyrtzte,  och  ähnnu  ähre.  Hafver  och  sä  Stoorfursten 
som  Patriarchen  hoUet  icke  allenest  dher  uthöfver  fastedagar, 
uthan  ähre  och  stora  lamentationes  skedde.  Och  såsom  jagh  för- 
nimmer den  Rysche  nations  affection  hafva  varit  stoor  emoot  E. 
M:tt  saligh,  så  uthtrycke  dhe  och  nu  den  samma  medh  sädane 
ordh,  att,  fast  ähn  H.  K.  M.  saligh  ähr  hedan  kallet,  så  vele  dhe 
lickväll  stadigt  blifva  vidh  den  förre  venskapen  och  giöra  ett 
medh  oss,  ståendes  som  en  man  emoot  dhe  Påhler. 

Såsom  nu  vare  saker  medh  den  Rysche  nation  således  fore- 
vette, sä  begynne  och  dhe  Påhler  på  den  andre  sijdan  caressere 
oss,  effter  såsom  icke  allenest  Nicolaus  Korb  hafver  migh  till- 
schrifvit  sigh  hafva  verff  ifrån  begge  Feldtherrerne  att  tractera, 
och  dher  opå  drifva,  att  jagh  på  dhe  aff  honom  assignerede  ortter 
ville  vara  till  möte  (Lit.  E.),  dher  opå  jagh  honom  svarade  (lit. 
F.),  dhermedh  han  icke  hafver  låthit  sigh  nöija,  uthan  replicerede 
(litt.  G.).  Jagh  hafver  icke  velat  lätha  praescribera  migh  aff 
honom  någon  ortt,  helst  emädan  min  medh  breff  till  Leonem  Sa- 
pieham  uthskickade  (lit.  H.)  icke  ähn  dhå  var  kommen  medh  något 
svar  ifron  honom  tillbaka*). 


*)  Denna  bilags  har  följande  lydelse: 
Bil  lit  H.    niastrlssime  Domlne  Palatlne. 

Ita  sunt  reram  humanarnm  vices,  nt  momento  sepe  ano  rel  cormmpantnr, 
Tel  in  deteriuB  etiam  rertantnr.  Mors  eos  qnoqne  lapere  non  intermtttit,  qni 
rebus  supra  fidem  humanam  gestis  proxlmi  divinitati  fuernnt,  et  orbem  uni- 
versum Tlrtutl  sus  obllgatum  fecerunt.  Conoidlt  inTictlsslmus  Rex  noster, 
postquam  tot  de  communl  boste  yictorias,  tot  tropbsea  retulisset,  quse  omni* 
excedunt  yel  memorla  pareutum  nostrorum  vel  etiam  ante  accepta.  Cnjos 
nos  obltum  eo  prosequlmur  miseratione  Tehementiori,  quo  Ille  et  defendends 
Christian»  Ubertati  intentior  et  Deo  In  vita  acoeptior  fult.  St  nihil  potoil 
contlngere  probis  omnibus  fnnestius,  quam  Regem  tantum  prospero  belli  luc- 
cessu    et   una  clade  cecidlsse.    Sed  quemadmodum  fortitndinem  nemo,  nisi  in 
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Doch  h  af  ver  jagh  låthit  göra  igenom  Ulricum  uthi  Riga 
hoos  Korb  min  endskyllan,  att,  effter  jagh  dhå  var  stadder  uthi 
Kexholm  och  så  longt  schede  ifrån  Riga,  hade  och  dhet  seneste 
hans  breff  dher  först  bekommit,  Korb  och  sielfi'  icke  heller  be- 
gärte  att  möta  migh,  för  ähn  svar  vore  kommit  ifron  Sapieha,  så 
ville  jagh  framdeles,  nähr  jagh  kommer  något  närmare  Lijfflandh, 
migh  skäligen  emoot  honom  resolvere.  Jagh  märckte  och,  at  Ul- 
ricua  hafver  denne  min  excuse  giordt. 

Imedlertidh  dhetta  drifves,  kommer  Secreteraren  Zdanovitz 
till  Riga,  förmenandes  sigh  kunna  migh  dher  anträffa,  men  effter 
jagh  än  då  var  uthi  Narfven,  hafver  han  sine  värff  deponeret  hoos 
Gubematoren  Anders  Erichsson,  och  hafver  han  fört  migh  till- 
handa Leonis  Sapiehse  egen  skrifvelsse  (lit.  I.  K.)*  desslikess  öf- 
verantvardet  Gubernatoren  att  migh  handfåå  novam  cautionem  på 
stilleståndetz  säkerheet,  medh  instructionis  suae  capitibus  her  hoos 
fogade  lit.  L.  Han,  Secreteren,  ähr  rest  tillbaka,  varandes  uthi 
dhet  hoppet,  att  han  medh  dhet  förste,  sampt  medh  Nicolao  Korb, 
åther  ville  besökia  migh,  att  förnimma  uthaf  migh  svar. 

Jagh  tvifier  inttet,  att  Konungen  i  Påhlen,  Vladislaus,  ju  sö- 
ker in  principio  sui  regiminis  att  drifva  sakerne  sigh  och  dhe 
Påhler  till  fördell  opå  ett  annat  sätt,  ähn  för  ähr  skedtt.  Skall 
beflita  migh  caute  medh  dhem  att  omgäå,  och  alle  graviora  re- 
mittere  till  Senatum  i  Sverigie,  doch  altijdh  tesmoignerendes  emoot 
dhem  humanitntem  quandam,  sä  lenge  dhe  finnas  så  till  stillestån- 
dets  prolongation  som  till  fredztractaten,  aequissimis  et  honestissi- 
mis  conditionibus  instituendum,  inclinerede. 

Jagh  förfogar  migh  innen  någre  dagar  hereffter  till  Riga,  dher 
sammastädes  att  residera,  hvilket  alt  hertill  hafver  förhindrat  dhet 
stoore  trångmähl  på  medelen  att  uppeholla  den  Rigesche  staten 
medh,    hvilcke   jagh    till   stoora   poster   hafver  (föruthan  dhet  aff 


ea    diem  claaaerit,  coasnmmare  potest,  ita  posteritas  omnis  cadentis  pro  pa- 

tria    Regis   nec   silere   facta   nec    oblivlone   memoriam  transmittere  instituet. 

Slcnt  autem  mor  ab  decessu  Regis  yestrl  Ill:ma  Dom.  Vira  a  me  flagltavit,  nt 

indncise    a   me   integrse   servarentar,   Idqoe   factnm    est,   qnln  et  idem  IU:ma 

Dom.  V:ra  prsestet  ntiUtis  dablto.     Dabo  dehlnc  operam,  ne  fidei  Inter  nostra 

xegn*   sfcablUtfls   vel   minimum   labls  aocedat,  Snmmnmqne  Namen  veneror,  nt 

111.    Dom.   YisB   peiicnli    omnls   expertem  et  decori  publico  superstltem  qnam 

dlutisslme    faclat.      Döipati    octava    decima     mensis    Decembrls    dle,    Anno 

MBCXXXIL  ,  ^  ^^  ^ 

Johannes  Skytte  senior 

com  tot.  tit. 
Ilhmo  P;qo  Leon!  Saplehs,  Palatlno  yilnensl. 
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flielfvc  licenterne  &hr  kommit)  måct  sielf  sökia  in  remotissimiB 
illis  regionibue,  så  frampt  att  staten  icke  skulle  faafva  aldeles 
blifvit  ruineret.  Hvadb  jagh  pro  re  nata  kan  svara  dhem,  och 
huru  alt  afiöper,  skall  Eder  data  occasione  blifva  medh  dhet  första 
notificeret.  Gudh  [den]  aldrabögste,  som  oss  till  desse  tempora 
reserveret  hafver,  ban  förbielpe  alle  saker  så  dirigere,  att  vij 
kunne  giöre  alle  yåre  fiender  ett  manligit  moottståndb,  och  att  dhe 
sielfve    mage   falla   i    den    groopen,  som  dhe  för  oss  grafva!    Be- 

fhalandes   Eder   etc Aff  Dorpt   dhen    22  Februari  åhr  1632 

[o:  1633]. 

Eder  för  en  tienstvilligh  venn 

och  tienare 

Johan  Skytte  mp. 

Original  i  Koogl.  Biblioteket  i  Stockholm.    Bålambska  samlingen.    Vol.  18 
(In  lollo). 


88.  Biga  den  %l  Han  1638. 

Från  A.  O.  mottaget  bref  och  betånkande.    8.  begår  att  få  sig  tUUandt  krnt 
ifrån  Dansig  eller  Eönlgsberg.    Rjkten  från  Bysslaod  och  Polen. 

Välborne    herre,    H.    Oantzler,    tilförlåtelige    synnerlige    gode 

vän.     Näst   etr. kan  jag  Eder  vänligen  icke  förhålla,  at  såssom 

I  hafve  veled  gifve  mig  genom  eder  vänlige  schrifvelsse  af  den 
4  Decembris  tilkenna,  huru  såssom  I  hafve  afferdet  Secret[eraren] 
Larss  Grubbe  medh  edert  betenkiende,  på  hvadh  sätt  I  förmene 
sakeme  skole  häreffler  stå  till  at  drijva,  till  Rijkzsens  Rådh  i  Sverige, 
hvaraf  I  mig  en  afschrifft  hade  veled  förschicka,  män  effter  v&- 
gemes  osäkerheet  befahredes,  varde  Rijkzsens  Rådh  mig  thet  com* 
municerendes,  så  är  samma  edert  betenkiande  mig  för  någre  dagar 
seden  väl  tilhanda  kommet,  hvilked  jag  för  min  person  thet  be- 
finner vara  mechta  godt  och  helssesampt,  och  derhosa  må  Eder 
berömma,  såssom  jempte  den  store  borde,  som  jag  veet  ligger 
Eder  på  baissen  deruthe,  vårt  käre  fädemeslandz  välferdh,  Båsaom 
en  godh  patriot,  vele  således  hafve  ihugkommit.  Gudh,  som  alt 
förmå,  han  hålle  oss  faderligen  ved  handen  och  förläne  Eder  et 
krafftigt  bijståndh  uthi  alt  edert  företagande. 

DerhoBB  att,  effter  desse  Lifflendsche  befestninger,  serdeles 
Rijga,  äre  medh  kruut  illa  försedde,  så  at,  der  något  fiendtliget 
(hvilked  Gudh  nådeligen  afvände)  opåkomme,  stodhe  vij  oss  inthet 
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väl,  jagb  fördenschuldh  gaff  de  gode  herrer  Rijkzens  Rådh  icke 
länge  seden  härom  tilkäime  medb  begären,  dädh  nägre  lester  hijt 
förBcbickee  mätte,  män  såssom  de  gode  herrer  gifve  mig  tiU  svar, 
at,  effter  saltpetterbruken  i  Sverige  icke  yijdere  förslå,  än  hvadh 
som  upgåår  på  skepeflåtten  och  krigzstaten,  och  derjempte  föra 
mig  till  gemöthe,  hvadh  som  I  uthi  eder  schrifvelsse  till  dem  om 
kruuth  at  förschaffa  ifrån  Dantzich  eller  Köningzbergh  förmäle,  så 
begäre  de  af  mig,  dät  jagb  ville  Eder  härom  tilsobrifva,  effter  som 
dhe  gode  herrer  i  lijke  måtto  förmäle  sigh  giordt  hafva.  Hafver 
altfiå  icke  kunnet  gåå  förbij  at  göre  denne  vänlige  påminnelsse, 
jemptc  flijtigb  begären,  Eder  techtes  komme  oss  till  endtset 
med  några  lester  medb  allerförste,  som  mögeliged  skee  kan,  och, 
hvadh  som  I  kunne  göre  till  saken,  mig  med  första  derom  noti- 
ficere. 

Hvadh  denne  provinciens  tilstånd  vedkommer,  så  beror  den 
uthi  föiTC  vilkor.  Ifrån  vare  grannar,  de  Poler  såväl  som  Muscho- 
viten,  förnimmer  man  inthet  annat  än  fredeliget.  Här  sprenges 
fuUer  uth,  at  Radzewil  schal  hafva  hafft  en  treffent  medb  Ryssen, 
uthi  hvilken  han  skal  sielf  vara  fången,  och  af  hans  folk  till 
till  5000  man  blefne  på  valstaden ;  om  dädh  så  är  i  sanning,  gifver 
oss  tijden.  Annat  förefaller  mig  denne  gången  inthet,  uthan  be- 
faler  Eder  härmedh  och  altidh  under  Gudz  milde  protection  flijt- 
vänligen.     Åff  Rijga  den  21  Martij  åhr  1633. 

Eder  för  en  trogen  och  tienstvillig  venn 
Johan  Skytte  mp. 


89.     {Egenhändigt,)  Biga  den  \b  April  1688. 

Med  öfTergändande  af  anderrättelse  om  deo  politiska  stätDDiogen  i  Byssland. 
Polackarnes  önskan  att  öppna  fredsunderhandlingar;  begär  A.  O.  be- 
tänkande  härom.     Goda  nyheter  om  riksdagen  i  Sverige. 

Välborne  Herr  Rikzcantzler,  besynnerlige  godhe  venti.  Såsom 
jagh,  med  de  godhe  herrers  af  Rijksens  Rådz  betenkiande,  hafver 
funnet  vara  helsosamt  ved  denne  tijdz  lägenheet  att  penetrere 
uthi  Kyssarnes  och  de  Polers,  vare  näste  granners,  actiones  och 
desseiner,  så  hafver  jagb  och  nu  andre  resan  haft  mitt  budh  till 
Muskow,    och    med    min  skrijf velse   besökt  Knes  Ivan  Boritzewitz 

Axd  Oxenitiema  JJ:  10.  23 
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Cerkaflko,  som  ähr  Storfurstens  narmeBte  och  ypperste  rådh.  Hvadh 
han  hafver  svaret,  det  ser  I  af  denne  hans  brefz  till  migh  bi* 
fogede  copia*).  Vill  så  bortåth  oppehålle  emellan  b&ggie  Rijkeme 
godh  oonespondentz  och  vcnnskap.  Jagh  kan  intet  annet  för* 
merckie,  fUi  Ittt  Rysseme  öfvermåtton  beklaghe  vår  saligste  Ko- 
nungs dödelige  frånfälle. 

DemSst  förmoder  jagh,  att  I  för  dette  hafre  bekommet  een 
copia  aff  Leonia  Sapiehse  till  migh,  medh  Secreteraren  Sdanovits 
affgångne  skrijfiVelse.  Och  mädan  jagh  förnam,  att  sä  roll  Eorb, 
som  bemälte  Secreterere  hadhe  äter  ämet  segh  hitt  till  Rijga,  att 
slå  migh  före  någre  conditiones  ineundse  SBtemae  pacis  et  amicitiae, 
som  deres  formalia  lyde,  så,  pä  det  att  jagh  mätte  blifre  aff  med 
deres  congressibus,  efter  de  göre  eflertenckiande,  hafver  jagh  her* 
ifrån  aSärdet  till  dem  Paulum  Helmes,  then  för  dette  uthi  edher 
tienist  varet  hafrer.  Huru  han  ähr  vorden  aff  migh  informerat, 
hvadh  jagh  dhem  tillskrefvet  hafver,  hvadh  Sapieha  migh  derpå 
svaret,  och  elleist  hvadh  relation  Helmes  giordt  hafver,  det  hafver 
jagh  försendt  till  Johannem  Nicodemi,  till  den  ende  att  han  Edhcr 
det  ined  visst  budh  tillskijcke  måtte. 

Såsom  I  nu  see,  att  de  Poler,  under  ett  vennakaps  skeen, 
mäden  de  ähre  angustierede  aff  Muskowiten,  sökie  till  åventjrrs 
att  bedraghe  oss  på  denne  sijdha,  sä  vill  och  skall  jagh  icke  heller 
Stella  någhon  troo  till  deres  söte  affecter,  uthan  haf^e  ett  vakande 
ögba  på  sakeme. 

Den  gamble  Sapieha  drijfver  nu  boss  Konunghen  i  Polen» 
att  Commissarii  måghe  förordnade  varda,  som  tractateme  reas- 
sumere  kunne.  Om  han  antingen  om  samma  ärender  eller 
andre  framdeles  besöker  migh,  skall  jagh  det  till  behörlige  or- 
ter remittere.  I  vele,  käre  Her  Cantzler,  om  Edher  nägärlunda 
lägenheet  gifz,  notificere  migh  här  om  edre  animi  conceptus 
efter  Edher  förr  berömelighe  vana.  Elleist  ähr  här  alt  in  pristino 
statu. 

Uthur  Sverige  förnimmer  jagh,  att  Rijkzdaghen  ähr  dersam- 
mestädes  väll  påbegynt  vorden,  och  Stendeme  segh  väll  förklaret 
uthi  den  furste  propositionen.  Gudh  ville  vidare  förläna  sin  nädh 
och  velflignelse.  Vill  hermedh  besluta,  och  önsker,  att  den  samma 
godhe  Gudhen  ville  det  store  vercket  der  uthe  nådigst  dirigere 
och  till  een  lyckosisa  ende  komma  läte,  så  och  Edher  förläne 
kraft   och   styrkie  så  uthärde  i  denne  svåre  börda,  som  den  man- 


*)  Bilagor  saknag. 
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ligen  draga.    Gudb  vare  med  Ehher,  och  alle  de  andre.    Af  Righa 
den  15  Åprilis  Anno  1633. 

Eder  för  en  trogen  vann  och 
redebogen  tienare 
Johan  Skytte  mp. 

Original  i  Kongl.  Biblioteket  i  Btoekholm.   RåUmbska  samlingen.   Yol.  18 
(In  folio). 


OO.  Biga  den  18  Maj  1688. 

Öfven&nder  tal,  som  hållits  i  Polen  1  anledning  af  Gnstaf  Adolfs  död.  Un- 
derrättar om  sin  afsigt  att  resa  hem  till  Sverige.  Lofvar  nnderrättelser 
och  önskar  A.  O.  framgång. 

Vällbome  Her  Rijckzcantzler,  besjnnerlige  tillförlåtne  gode 
ven.  Såsom  jagh  medh  Eder  om  alle  sakers  förlopp  her  på  dhenne 
oortten  idkeligen  skall  correspondera,  så  hafver  her  nu  eij  något  syn- 
nerligit  schrifftvärdigt  förefallit  Eder  medh  att  communicera.  AUenest 
schicker  Eder  her  bijfogade  orationes*),  som  i  Påhlandh  äbre  holdne, 
hvarutaff  I  hafven  till  att  förfara,  huruledes  dhe  Påhler  emoot 
saligh  H.  E.  M:t  nu  mehre  christeligh  och  högstprijssligh  i  åmin- 
nelsse,  fordom  vår  allemådigeste  Eonungh  och  Herre,  och  Sveriges 
crona  ähre  affectionerede. 

Staten  her  i  dhenne  provincien  ahnbelangande,  så  henger  den 
(dess  Gudhi  loff)  uthi  temmeligh  godh  disposition.  Och  såsom 
jagh  för  höghvichtige  och  importante  ährender  ähr  föroorsaket 
att  fortsettia  min  reesa  till  dhe  vallb[or]ne  Herrer  Rickzsens  Rådh 
i  Stockholm  residerende,  så  ähr  jagh  nu  reesefardigh  dher  hen  för 
dess  communication  på  några  vekors  tijdh,  och  förmodar  medh 
dhet  aldra  förste  vara  her  i  stellet  igen.  Hvadh  dessförinnan  och 
imedlertijdh  passerer,  skall  Edher  dherom  blifver  förstendiget, 
varandes  i  den  flitvenlige  tillförsicht,  att  I  migh  vidh  legenheet 
ähren  obesvärade  att  advertera.  Och  önscher  Eder  all  lyckeligh 
success  till  edre  desseigners  och  påbegyntte  gubemament.  Befha- 
landes  Eder  etc Aff  Iliga  dhen  13  Maij  åhr  1633. 

Eder  för  en  trogen  vann  och  redebogen  tienare 
Johan  Skytte  mp. 


*)  Bilagorna  saknas. 
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91.     {EgenliändigL)  Nyköping  den  28  Augusti  1688. 

LyckönskAr  A.  O.  till  hans  framgångBrika  arbete  i  Tyskland.  Åberopar  före- 
gående bref.  Har  efter  sin  hemkomst  till  Sverige  måst  benndra  A.  O.s 
omtanke  om  allting.    Påräknar  fortfarande  Tånskap  och  förtroende. 

Välborne  Herre,  besynnerlige  godhe  venn.  Såsom  jagh  migh 
vcet  påminna  den  godhe  förtrolige  vennskap,  som  oss  emellan  uthi 
så  många  åhr  och  intill  dato  varet  hafver,  så  hafver  jag  ev  heller 
nu  kunnet  underlåte  att  captere  denne  närvarande  lägenheet  att 
besökie  Edher  med  min  skrijf velse,  isynnerheet  att  gratulere  Edher 
uthi  de  store  sakers  högtberömmelighe  förrettande,  som  Edher 
opåliggie,  som  och  önske,  att  Gudh  den  aldrahögst«  ville  aff*  sin 
mildheet  gifve  Edher  styrckie,  kraft  och  välsignelse,  att  I  med 
edert  fast  oneroso  munere  måtte  uthärde  till  fädernäslandsens  tie- 
nist,    och    alt    lände   Edher  och  de  edre  till  ett  odödeligt  nampn. 

Jagh  hafver  för  dette  åthekilligt  skrefvet  Edher  till,  intet 
t  viftandes,  att  mine  breff  ju  ähre  väll  inlefvererede.  Och  såsom 
jagh  för  någre  vekur  sedhan  ähr  hitt  till  Sverige  ankommen,  till 
den  ende  att  jagh  migh  så  hoss  Regeringen  som  Senaten  måtte 
förfrågha  om  de  ärenden,  som  uthi  de  migh  tillbetrodde  provincier 
ähre  forefalne,  och  de  gode  herrers  decision  kraft  hafve,  så  hafver 
jagh  och,  här  stadder,  nogsampt  apprehenderet  den  stora  nijt  och 
åhugha,  som  I  absens  bäre  om  vårt  fädernäslandsens  (!)  välstånd  och 
dess  förkofringh. 

Moste  sannfärdeligen  admirere,  att  I,  der  uthe  occupatissimus, 
kunne  så  myken  tijdh  tribuere  negociis  et  consultationibus  Sve- 
canis.  Och  såsom  alle  edre  consilia  derhän  dirigerede  och  an- 
sedde ähre,  att  I  nutanti  et  afflictae  patriae  måghe  succurere,  eå- 
försäkrer  Edher,  att  jagh  icke  allenest,  som  billigt  ähr,  desse  edher 
perpetua  memoria  dignissimos  labores  högt  i  mitt  sinne  sestimercr 
och  vörder,  uthan  iSitigt  önsker,  att  I  efter  vällförrettedhe  saker 
ännu  för  edert  lefvernes  utlopp  måghe  see  edert  och  allés  vårt 
käre  fäderneslandh  och  realiter  niute  den  recompense,  som  I  uthi 
så  åthskillige  måtto  meriteret  hafve. 

Och  såsom  jagh  stadigt  skall  blifve  vedh  den  syncere  affec- 
tion  och  venskap,  som  jagh  Edher  och  de  edre  medh  tillbundcn 
ähr,  så  försäkrar  jagh  migh  stadeligen,  att  I  uthi  tillfallande  oc- 
curentier,  late  opåskine  det  godhe  förtroende,  som  oss  emellen 
altijdh  varet  hafver,  derpå  jagh  migh  aldeles  förlåter. 
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Vill  harmedh  nu  och  altijdh  hafve  Edher  uthi  Gudz  den  aldra- 
högstes  nådighe  beskydd  troligen  och  fiiteligen  befälet.  AfF  Ny- 
kiöpingh  den  23  Aug.  Anno  1633. 

Eder  för  en  tienietwilligh 
venn  och  tienare 
Johan  Skytte  mp. 

Original  i  Eongl.  Bibliotelcet  i  Stockholm.  Rälambska  samliogen.  Vol.  18 
(In  folio). 


92.  Stookholm  den  20  Oktober  1633. 

Om  en  vid  Dorpats  hofrätt  afgjord  rättegång,  öfver  hyilken  Chr.  LadTig  Rasch 
klagat  hos  A.  O. 

Välborne  Herre  Her  Cantzler,  tilförlåtelige  eynnerlige  godhe 
vann.  NoBt  etc, .  . .  kan  jag  derhoss  Eder  vänligen  icke  förhålla, 
dädh  eder  schrifvelese  af  Heylbnin  den  nästförflutne  20  Aprilis 
är  mig  icke  länge  sedan  efFter  månge  månaders  förlopp  tilhanda 
ståltt;  dess  inneholdh,  huru  såssom  Her  Ludvich  Rask  sig  hoss 
Eder  hafver  besvarat  at  vara  förnär  skedt,  i  dädh  at  någre  perti- 
nentier  såssom  och  tvenne  hoff  ifrån  Sagnitz  under  praetcxt,  såssom 
de  icke  vore  uthi  donationen  specificerede,  uthan  vederbörlige  fun- 
damental skääl  ifrån  dömpde,  och  således  ickq  någed  ringa  prse- 
juditz  förmener  vara  vederfared,  begärendes  af  mig,  at  jag  opå 
embetzenfi  vägna  ville  honom  vedh  sin  rätt  handhafva,  och  de 
honom  ifrån  dömpde  lägenhceter  medh  sine  pertinentier  icke  alle- 
nest  restituera,  uthan  och  heela  godzed  Sagnitz  eder  hopman  på 
Wolmar  inrymma,  såssom  I  thet  af  Her  Rask  hafve  arrenderet. 

Eare  Her  Cantzler.  Såssom  mig  ingenting  skall  vara  kärare, 
än  at  effterkomma  eder  begäran,  så  hafver  jag  och  för  detta,  och 
så  anart  eder  schrifvelsse  kom  mig  tilhanda,  schrifved  Stådthållaren 
Joat  Taube  till,  at  han  skall  hålla  handh  deruthöfver,  at  eder 
tienare  och  tilbetrodde  hopman  på  Wolmar  skal  blifva  vedh  Sag- 
nitz poseession  mainteneret.  Omstendeligen  denne  gången  at  be- 
ratta Eder  om  de  motiver,  som  HofFrätten  hafver  hafft  at  döma 
ifrån  Her  Rask  de  tvenne  hoffven,  faller  mig  propter  absentiam 
meam  svårt  at  referere.  Ahr  Eder  och  sielfF  väl  uthan  tvifvel 
kunnigt,  at  Hoilrätten  förmener  mig  inthet  bör  (effter  Kongl.  M:tz, 
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saligeste,  för  detta  gifne  fuUmacht)  turbera  derea  afsagde  domar, 
uthan  at  de  skole  blifva  uthi  derea  varde,  till  dess  beneficium  re- 
visionis  begäres.  Män  icke  deste  mindre  hafver  jag  här  varit  till 
värka  medh  Prsesidenten  Her  Pedher  Sparre,  begärendes  af  honom 
till  at  förnimma  rationes  facti. 

Han  förmener,  at  de  i  Hofir&tten  hafve  hafft  dertill  godh 
Bkääl,  serdeleB  emedhan  Her  Rask  hafver  sielff  egenom  sin  pleni- 
potentem  Siegemeyer  (som  för  någen  tijd  sedhen  är  egenom  döden 
hädhen  rychter,  hvilkens  effterlefverscha  eder  hopman  på  Wolmar 
dereffter  bekommit  hafver)  lathet  fiaken  emot  vederpartterne  ut- 
föra till  rätta,  och  effter  Her  Pedher  tager  sig  opå,  at  sielff  schrifva 
Edher  till  om  sakzsens  beschaffenheet,  vill  jag  förmoda,  at  han 
skal  gifva  Eder  godt  contentemente. 

Män  pä  thet  at  icke  något  skal  manquera,  så  hafver  jag  nu 
schrifved  Her  Ulrich,  Vice-Praesidenten,  till,  at  han  derifrån  skall 
Eder  tilschicka  alle  de  acta,  som  den  saken  angåår,  alt  till  den 
ända,  at  I  deraf  aequitatem  vel  iniquitatem  causae  mage  förnimma. 
Hvadh  Eder,  käre  Her  Cantzler,  effter  actemes  öfverlåaande,  teckes 
mig  vijdere  häruthinnan  at  befahla,  förvänter  jagh  edher  ordre. 
Och  vil  så  härmedh  etc Aff  Stokholm  den  20  Oct.  anno  1633. 

Eder  för  een  tienstvilligh  vann,  så  lenge  jag  lefver, 
Johan  Skytte  mp. 


93.     {Egenhändigt^  Stookholm  den  24  Deoember  1638« 

Tacksägelse  för  A.  0:8  välvilliga  anbad  att  bistå  8:8  söner  vid  deras  ankomst 
till  honom.  8.  rekommenderar  på  den  gmnd  sin  son  Bengt  att  anv&ndas 
1  diplomatiska  uppdrag.  Årnar  sedermera  sända  de  tvä  Öfrlga.  Åberopar 
Regeringens  bref  och  sonen  Bengts  muntliga  berättelse.  Helsningar  frän 
Å.  0:s  son  Erik  i  Upsala. 

Välborne  Herr  Bikzcantzler,  besynnerligh  tillförseendes  godhe 
venn.  Såsom  jagh  icke  uthan  orsak  frögder  migh,  när  jagh  godhe 
och  hugnelige  tidender  bekommer  om  edhert  välstånd  och  prospe- 
ritet,  så  moste  jagh  och  nu  så  mycket  mehre  göre  Edher  tack- 
sävelse,  att  I  icke  allenest  egenom  edher  käre  broder  Her  Gabriel 
hafve  velet  tesmoignere  edher  godhe  affection  och  tilbenägenheet 
emot  migh,  serdeles  offereret  att  vare  mine  söner  favorabel,  når  de 
till  de  orter,  som  I  nu  stadde  ähre,  kunde  arrivere,  uthan  och 
aielf  hafve    täckts  att  besökie  migh  med  eder  aimable  skrijfvelse. 
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fdreakrandes  migh  om  detsamma,  så  om  vår  gamble  och  ointcr- 
rupte  Yenskapz  continuation. 

1  vele,  käre  Herr  Cantzler,  få  hållat  före,  att  jagh  deremoth 
skall  på  det  högste  beflite  migh  icke  allenest  att  conservere  denne 
förtrolige  gamble  yenskap,  uthan  och  så  comportere  migh  emot 
Edher  och  de  edre,  att  I  måghe  uthi  vårket  see,  att  jagh  ingen- 
tingh  skall  låta  vara  migh  kärare  och  behageligare  än  att  bevise 
Edher  och  dem  all  redeboghen  tienist. 

Och  såsom  I  uthaff  een  berömeligh  bevågenheet  sielfkrafd 
hafye  Edher  tillbudet  att  vele  deruthe  exercere  late  een  uthafF 
mine  söner,  så  sänder  jagh  icke  allenest  tacksambligen  samma 
budh,  uthan  och  förskijcker  nu  min  sohn  Bcnedictum  till  Edher 
medh  edher  svågers  Her  Åke  Axelsons  söner,  ganska  tienstligen 
och  fliteligen  begärandes,  det  I  honom  vele  Edher  gunstige  affeq- 
tion  betee,  och  med  det  första  honom  någhon  godh  commission  så 
till  Franckrljke  som  Engeland  opåleggie,  mädan  han  dertill  syn- 
nerligh  lust  hafver. 

Jagh  hafver  fuller  ändå  två  söner,  den  äldste  Johannem  och 
den  yngste  Jacobum.  Om  jagh  framdeles  befinner  icke  vara  Edher 
emoot,  skall  jagh  tagha  migh  den  dcistigheet  och  senda  dem  i 
lijka  måtto  till  Edher,  efter  jagh  uthafT  Her  Gabriels  berettelse 
förnimmer,  att  I  åstunde  att  avancere  vare  egne  landzmän  för 
alle  andre.  I  vele  migh  icke  förtenckie,  att  jagh  edher  affection 
och  tilbudne  venskap  heruthinnan  brukar.  Om  publicis  något 
denne  gången  att  refcrere,  håller  jagh  vara  onödigt,  mädan  så 
Begeringen  och  Rådet  det  hafve  praesteret,  såsom  jagh  och  sielf 
injungeret  min  sohn  Bencdicto,  att  han  Edher  om  tillståndet  på 
denne  orten  skall  flitigt  och  undertienstligen  referere. 

Och  vill  hermedh  hafve  Edher  uthi  edre  svåra  occupationibus, 
sä  och  store  och  mödosamma  negociis,  Gudhi  den  aldrahögste  be- 
fälet till  all  önskeligh  välfärdh  och  lijfzvällmåghes  och  krafters 
disposition.     ÅfF  Stockholm  den  24  Dec.  A.  1633. 

Eder  tienstvillige  vann  och  redebogne  tienare  in  uthi  min  dödh 
Johan  Skytte  mp. 

Käre  Herr  Cantzler.  Jagh  var  för  någon  tiidh  sedhan  uthi 
Upsala,  och  der  talte  jagh  medh  edher  yngste  sohn.  Pömimer 
honom  hafve  ett  gått  ingeniura.  Så  frampt  jagh  bekomer  befal- 
ningh  uthafF  Edher,  skall  jagh  esomoftast  see  opå  hans  institution, 
och  vetta  Edher  om  alt  att  referere. 
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94.    {Egenhändigt,)  Stockholm  den  20  Januari  1684. 

Ehnrn  intet  Djtt  Tore  att  förmäla,  Tllle  S.  begagna  tillfället  att  betyga  sin 
Tänskap  och  att  ytterligare  rekommendera  sonen  Bengt.  Åberopar  Re- 
geringens bref.    önskar  framgäng  till  en  Täntad  fredsnnderhandling. 

Välborne  Herr  Rikzcantzler,  besynnerlige  godhe  venn.  Såsom 
jagh  känner  vara  min  plicht,  Edher  om  det,  som  pä  denne  siidho 
förelöper,  att  avisere,  så  ur  intet  synnerligit  passeret,  sedhan  min 
sohn  Benedictus  förreste  härifrån  att  begifva  segh  till  Edher.  Men 
icke  deste  mindre,  emäden  denne  brefFvisare  sigh  praesenterer,  haf- 
ver  jagh  icke  skolet  underlåte  Edher  med  få  ordh  att  besökia. 
Tesmoignerer  nu  som  förr  min  devoirs  plicht  med  önskan,  att  I 
migh  uthi  edre  ärenders  förrettande  ville  employere.  Skall  uthi 
alle  affaires  läte  tee  och  påskina  min  oförtrutne  fliit.  I  vele  och 
efter  edert  för  dette  giorde  tilbudh  vare  bemelte  min  sohn  Bene- 
dicto  till  all  godh  befrämielse  favorabel,  när  han   diit  arriverer. 

Hvad  elleist  publica  vedkommer,  så  achtar  jagh  vara  onödigt, 
Eder  dermed  att  besväre,  efter  Regeringen  det  allerede  giordt 
hafver.  Och  såsom  jagh  förnimmer,  det  I  nu  ähre  uthi  värcket 
att  göre  prseparatoria  till  een  frcdztractat,  så  önsker  jagh,  att 
Gudh  den  aldrahögste  ville  icke  allenest  gifve  dertill  sin  kraftige 
välsignelse,  uthan  och  Edher  styrckie,  att  I  måghen  uthärde  i  så 
store  occupationibus  till  Gudz  församblingz  och  fäderneslandzens 
tienist.  Befaler  etc, . . .  Hastigt  aff  Stockholm  den  20  Januar 
An.  1634. 

Och  blifver  eder  till  redebogen  obligeret  tienist 
Johan  Skytte  mp. 


05.     {Egenhändigt.)  Stockholm  den  18  April  1634. 

Frän  A.  O.  mottaget  bref.  Tackar  för  visad  välvilja  mot  sonen  Bengt.  Åbe- 
ropar Regeringens  bref.  Underrättelser,  komna  från  Ryssland,  särskildt 
om  J.  Russel,  som  S.  nu  hoppas  snart  skall  fä  lönen  för  sina  gärningar. 

Välborne  Herr  Rijkzcantzler,  besynnerlige  godhe  venn.    Edher 
venlige  skrijfvelse,  dateret  in  Martio  uthi  Magdeburg,  hafver  jagh 
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medh  Anders  Lackey  undf&tt,  och,  såsom  I  så  bcnigne  hafve  min 
sohn  Benedictum  velet  antaghe,  medh  förtröstningh  dertill  att 
employere  uthi  importente  commissioner,  så  heerabär  jagh  Edher 
härmedh  een  ilitigh  och  tienstvilligh  tacksäyelse.  Och  såsom  min 
sohn  icke  tillfyllest  kan  deprsBdicere  och  beröma  dhen  offererede 
giinstighe  och  gracieuse  tilbenägenheet,  så  ähr  jagh  uthi  den  sta- 
dighe  tillförsicht,  såsom  och  derom  tienstvenligen  bedher,  att  I 
late  honom  Edher  vara  till  det  bäste  befalath.  Vill  förmodhe> 
det  han  segh  uthi  förefallende  lägenheter  så  comporterer,  att  I 
måghe  dertill  hafve  ett  gott  behagh. 

Uthaff  Kegeringhens  och  Rådets  skrijfvelse  hafve  I  cumulate 
att  see,  hvadh  här  passerer,  ditt  jagh  migh  vill  refereret  hafve. 
Isaak  Massa,  kommande  nthur  Muskoven,  veet  myket  berätte  om 
dett  Ryssike  väsendets  tillståndh,  serdeles  om  den  boven  Russelij 
handlinger,  huru  han  hoss  Storfursten  så  Edher  som  migh  på  det 
häftigste  in  scriptis  blasmerct  hafver.  I  finne  uthi  de  Edher  aff 
Rådet  tillskijckadhe  handlinger  een  translatered  copia  om  det 
sama.  Men  jagh  vill  förmode,  att  han,  Rousselius,  skall  ved  dette 
låghet  hafve  fått  lön  för  sine  skclmstycken.  Till  ett  beslut  önsker 
jagh,  att  såsom  edre  in  patriam  merita  store  och  ansehnlige  ähre, 
absque  omni  disputatione,  altså  förmoder  jagh  och,  att  all  denn 
accessio  honoris,  som  Edher  vederfahres  deruthe,  måtte  lenda  Gudhi 
den  aldrahögste  till  ähro  och  Edher  så  och  hele  familien  till  ett 
odödeligit  nampn  och  förkåfringh.  Befalcr  Edher  Gudhi  den  aldra- 
högsto  till  all  välfärdh.     Aff  Stockholm  den  18  April  A.  1634. 

Eder  förobligered  till  all  redebogen  tienist 
Johan  Skytte  mp. 


96.     (Egenhändigt)  Stockholm  den  10  November  1634. 

Tacksägelse  för  A.  0:8  Tisade  Tälyllja  mot  sonen  BeDgt.  Begär,  att  A.  O. 
Tille  tillsäga  boQom  att  möta  fadren  i  England,  dit  denne  nn  fått  upp- 
drag  att  resa.  Johan  Oxenstiernas  hemkomst  och  stundande  utresa  till 
nnderhandllngen  i  Preussen.  Underrättelser  frän  A.  O.  hafva  länge  sak- 
nats.    S.  vill  under  sin  resa  flitigt  korrespondera  med  Rikskansleren. 

Välborne  Herre,  besynnerlige  godhe  venn.  Jagh  hafver  stor 
orsak  att  betacke  Edher,  som  icke  hafve  velet  underlåte  att  be* 
Bökie    migh    uthi    edre   öfvermätton   store  occupationibus  och  tes- 
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Veet  aldrigh,  medh  hvad  jagh  sådant  skall  förtiene  och  förskylla. 
Och  såsom  I  eå  extraoTdinarié  hafre  velet  favorisera  min  aohn 
Benedicto,  så  vele  I  håUe  för  säkert,  détt  jagh  och  de  mine  akole 
uthi  förefallcnde  occurentier  edher  Bummam  benevolentiam  affec- 
tionemque  inusitatam  icke  förgäte,  uthan  tacksambligen  så  bérome 
som  ihugkomma. 

Jagh  ville  och  önske  derbredevedh,  det  min  sohn  hadhe  uthi 
sitt  opvartende  kunet  efter  min  önskan  och  högha  rådande  de- 
mereret  edher  plenissimum  favorem,  den  han  och  sielf  altidh  haf- 
ver  åstundet.  Och  såsom  migh  ganska  kärt  hafver  varet,  det  I  så 
parate  et  prompte  hafve  styrckt  honom  till  det,  som  honom  kunde 
uthi  framtidhen  vara  nyttigt  och  salutare,  så  skall  och  jagh  efter 
edher  godha  påminnelse  tiUhållan  och  förmanan,  det  han  per  gra- 
dus  söker  sin  fortunam,  till  den  ende  att  han  kan  blifve  fader- 
näslandet  tienligh. 

Hvarest  han  nu  oppehåller  segh,  ähr  migh  ovetterligit.  Han 
skreff  migh  mense  Septembris  uthur  Paris  till,  det  han  ville  för* 
vente  eder  ordre  uthi  eene  och  andre  måtto,  menandes  att  besee 
de  viciniora  loca  och  sedhan  förfoge  segh  till  Edher.  Om  det 
nu  så  skeedt  ähr  eller  icke,  förmoder  jagh  med  det  förste  ifrån 
honom  beskedh. 

Der  han  och  allaredhe  vore  till  Edher  arriveret,  begärer  jagh 
ganska  vänligen,  det  I  vele  befala  honom,  att  han  uthan  drögz- 
måhl  ville  den  säkerste  väghen  förfogha  segh  till  migh  till  Engel- 
land,  emädan  migh  nu  ähr  injungeret  och  opålagdt  att  begifve 
migh  diit,  doch  in  itinere  först  till  att  besökie  Konunghen  i  Dan- 
mark och  de  Generaler  Stater  i  Nederland. 

Edher  käre  sohn  Her  Jahan  Oxenstierna  ähr  medh  helsan  och 
hugnan  hiit  kornen.  Och  såsom  jagh  befinner  honom  vara  ad 
magna  natum,  aff  hvilken  I  och  varde  myken  frögd  hafvandes, 
så  hafeer  han  och  giordt  plenissimam  relationem  om  sakemes  till- 
stånd deruthe,  drager  och  inom  kort  tiidh  öfver  till  Pryssen  att 
late  segh  bruke  för  Commissario  uthi  den  tillstundande  tractaten, 
till  hvilken  Gudh  den  aldrahögste  ville  förlähne  mycken  lycko  och 
kraft  aff  högdenne. 

Vij  hafve,  käre  Herr  Cantzler,  opä  någre  vekurs  tiidh  icke 
bekomet  nägi-e  visse  tidender  ifrån  Edher,  så  att  vij  alle  rädes, 
huru  der  oppe  tillstår.  Gudh,  som  alle  saker  dirigerer,  han  förlähne 
kraft  att  redressere  det,  som  kan  vara  distraheret.  Och  emådan 
jagh  innan  få  dager  begifver  migh  uthi  den  helige  Trefaldighetens 
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nampn  på  min  demanderede  resa,  skall  jagh  intet  underl&tQ,  att 
eommunioeie  medh  Edlier  om  alt,  som  kan  fCrelöpe,  så  ifrån  een 
•om  annan  ort.  Vill  bånnedh  eU....  Aff  Stockholm  den  10  Ko- 
Tember  anno  1684. 

Eder  till  redebogen  tienist 
Johan  Skjtte  mp. 

Bikakauflleiena   egenhändiga   p&teckning:    Pnesent.   I  MenU  den  28  De- 
cembris  Anno  1684. 


97.  Bremen  den  18  Januari  1686t). 

Berättelse  om  8:8  beskickning  till  Danmark,  Holstein  och  Biemen;  arnar  sig 
hårUrån  Ull  Mecklenburg  och  Bngland.  Taoks&gelse  för  visad  v&lTilja 
mot  sonen  Bengt  ftfvensom  för  en  försändelse  af  rin.  önskar  A.  O.  ett 
snart  slut  på  sitt  Tärf  1  Tyskland  och  lycklig  återkomst  hem.  Bengt 
Skyttes  afsigt  att  från  Italien  begifva  sig  till  A.  O.,  till  hvilken  han  re- 
kommenderas. 

Välborne  herre,  Her  *Rich8cantzler*^)  synnerlige  godhe  ven. 
Näst  min  parate  tienstz  tillbiudelsse  kan  jagh  icke  underlåta,  det 
jag  efter  *Kongl.  M:ttz**)  befallning  hafver  opå  migh  *taget**) 
en  yijdh  och  ampel  resa  uthi  denne  min  tilltagande  *ålder*^),  som 
Edher  uthan  tvifvel  väl  dessföruthan  vetterligit  är.  Hafver  *julen*^) 
uthöftrer  varit  boos  *Kongen  i  Danmark**),  der  jagh  quoad  cxte- 
riora  hafver  bekommit  i  det  beynahe  contentament,  så  att  *Kon- 
gen*^)  hafver  sigh  låtit  behaga  *Henne8  M:ttz*®),  till  den  •konge- 
lige*')  throns  och  sättetz  •ophöijelse**^).  Vill  efter  ytersta  möije- 
ligheet  vinläggia  sigh  att  bijiäggia  det  *tyske  krijget*^^),  så  och 
thet  •polnische*^*),  så  frampt  han  dertill  blifver  •beden**')  och 
*conditione8  pacis  honom*^^)  tillstälte.  Vill  och  effterlåta,  att 
*krijgzmunition,  folck***)  och  annat  mage  gå  igenom  *sitt  landh 
och  strömer*^*),  härefter  som  förr,  doch  att  *han*^'')  blifver  först 
derom  besökt. 


t)  Skyttes  >relation,  om  thet  som  år  passeret  med  legation  till  Her- 
tig Fredrleh  af  Holstein,  reslderande  på  Oottorp»  (från  den  2  till  6  Jannari 
1686)  finnes  tryckt  såsom  disputation  under  O.  Eolmodins  prsssidinm  Upsala 
1808. 

*^)  Orden  inom  asterisker  åro  skrifna  i  chiffer.   Siffrorna  åro:  8898.  1178; 

—  «)  2911;  —  »)  8874;  —  *)  646;  —  »)  4986;  —  •)  2916;  —  ')  2908;  —  •)  2918; 

—  •)  2918.  44;  —  »•)  781;  —  ")  1616.  2987;  —  »)  8666;  —  »»)  1067;  —  ")  1804 
pacis  250;  —  ^)  2987.  662.  4818;  —  '')  272.  2978  och  4888;  —  ^')  188. 
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Jagh  hafver  öfveTtnAtten  urgeret  och  pftörckiet,  att,  B&aom  den 
*PoIniBche  legat  Xicol.  Korb*^^),  kommande  ifrän  den  ^Danake 
reesan*^*),  hafver  mycket  uthsprengdt  om  den  *alliance*'®),  som 
han  der  skulle  slutit  hafva,  om  *Kongen  i  Danmark*'^  ^Ue  det 
bestå  eller  icke,  dertill  så  *Kongen*'^)  sielf  som  hans  tienare  och 
•Rådh*")  aldeles  hafva  nekat.  Vist  ähr  fuUer  det,  att  be[mäl]te 
•Korb***)  hafver  till  'vår  skadha***)  myckit  velat  tractera,  det 
doch  ad  maturitaiem  icke  ännu  är  kommit.  *Kongen  i  Dan- 
mark***)  skööt  det  •Brehmiske  negotium**^)  till  sin  tillbörlige 
ort,  gifvandes  tillkänna,  att  hans  *sohn*'®)  skulle  alt  det  pnestere, 
som  *Erz6tifftet8  ständer*'*)  honom  till  obligere  skulle.  Badh,  att 
•Kongl.  M:t  i  Sverige  och  Sveriges  Chrono**®)  ville  för  hans  *in- 
tercession**^)  skull  saken  •favorisera*"),  och  att  *garni8oneme 
uthi  staden  och  Boxtehude*^)  måtte  lindras. 

Ifrån  •Kongen  i  Danmark***)  drog  jagh  till  •Hertigen  af  Hol- 
etein*'*),  uthi  *Gottorp*'*)  residerende,  hvilcken  icke  nogsauipt 
sin  *affection*^^)  emoot  •Hennes  M:tt  och  Sveriges  chrono^*®)  ex- 
primere  kunde,  tillbiudendes  sigh  vele  hoos  sin  •svärfader***) 
myckit  uthrätta.  Hos  *Kongen  i  Danmark  så  hoos  Hertighen**^ 
hafver  jagh  *v&r  praesentem^*^)  statum  i  •Sverige^**)  efter  tillbör- 
ligheet  delineeret,  det  så  på  den  eene  som  den  andra  •orthen***) 
hafver  icke  varit  oacceptabelt,  och  förhopligit  är,  att  dhe  vårt 
närvarande  •regiment***)  icke  skulle  så  härefter  mesprisere. 

Jagh  hadhe  ärnat  migh  ifrån  •Hertigen  af  Holsten  till  Ly- 
beck  och  Hamburgh^"),  men  efter  Monsieur  •Grubbe^**)  hadhe 
samtyckt  till  conventzdagh  uthi  •Buxtehude^*^),  trängde  aff  dhe 
•ErzstifFtiske^**),  för  min  tillkommelsse,  hafver  jagh  most  resol- 
veret  draga  tijt  och  suspendere  den  andra  resan  till  bemälte*  stä- 
der***). Uthi  •Buxtehude^^  några  dagar  töfvande  är  jagh  so- 
lenniter  blefven  så  af  *Kongen  i  Danmarks  8on*^0>  Hertigh  *Fre- 
drich***),    som    af  *Erz8tijffts  ständer***)  bedin,  att  vij  ville  sam- 


")  3665.  3021.  27.  86  34.  32.  46.  41.  60.  47.  29;  —  ")  1488.  3908;  — 
»«)  640;  —  ")  2915;  —  ")  2916;  ~  >»)  3888;  —  •*)  41.  60.  47.  29;  —  **)  4794.  4078; 

—  »)  2917;  —  «^)  1094.  8869;  —  ••)  4244;  —  ••)  1806.  4282;  —  *•)  2914  och  4161. 
2946;  —  ")  2790;  —  «)  1924;  —  »)  2168  nthl  4278  och  29.  82.  48.  28.  6.  9. 
111.  89.  44;  —  ^)  2916;  —  »)  2648;  —  »•)  26.  60.  57.  28.  82.  47.  64:  — 
»»)  617;  —  ^)   2914  och  2946.  4160;  —  »•)  4158.  4538;  —  *«)  2917  så  hoos  2586; 

—  ")  4794.  3705;  —  «)  4161;  —  *»)  8618;  —  **)  8882;  —  **)  2549  till  3119  och 
2462;  —  *«)  26.  47.  83.  29.  68.  44;  —  *»)  29.  88.  26.  62.  28.  24.  39.  81.  33.  39. 
44;  —  *«)  1806;  —  *•)  4290;  —  *«)  29.  33.  26.  62.  28.  24.  89.  81.  88.  89.  44;  — 
»*)  2916.  4244:  —  *•)  49.  47.  44.  89.  96.  86.  84.  41;  —  »•)  1806.  4282. 
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tyckia,  det  conventzdagen  mfttte  transporteres  till  *Bremen*^), 
förnembligaBt  att  der  icke  aHenftst  för  allom  vore  godh  beqväm- 
ligheet  att  leffva,  och  tvärtom  uthi  *Boclcztehude*^^)  altzingen 
lägenheet  så  uthi  eene  som  andra  motto,  säsom  och  att  tractaten 
akulle  uthi  långan  tijdh  icke  komma  till  enda,  efter  parterne 
mötte  f5r  loBementer  skull  så  eslogneres  (!)  ifrån  hvarandre,  och 
att  jagh  ju  dessföruthan  för  min  ^reesa  så  till  Hertigen  af  Mech- 
lenburg  som  Engellandh*")  moste  draga  igenom  •Bremen**'). 

Vij  hafve  till  att  göra  dem  een  courtosie  ryckt  hijt  till  *fire- 
men*^)  och  förnummit  uthi  sanningh  oss  hafve  giordt  prudenter 
för  monga  skäfil  skull,  särdeles  att  vij  här,  in  loco  stadde,  hafva 
förhindrat  Hertigens  regeringh,  såsom  och  att  vij  hafve  funnit 
lägenheet  att  underbyggia  medh  *Bremensi*^^)  senatu,  att  dhe  medh 
sakeme,  som  och  deras  högste  interesse  touchere,  skole  caute 
umgå,  att  dhe  icke  blifva  snerde. 

1  går  hafve  vij  begynt  tractaten  och  öfverlefverere  i  dagh  så 
•Hertigen  som  Ständerne*^)  conditiones,  som  Regeringen  och  Rå- 
det hafva  föreslagit,  föruthan  hvadh  vij  sielfve  hafva  kunnat 
tenckia  och  upfinna  vara  oss  profitabelt.  Monsieur  *Grubbe*®^) 
hafver  det  alt  a  part  *Rijkzcsntzleren***)  tilsändt.  Hvadh  uth- 
rättat  varder,  skall  härefter  blifver  Eder  notificeret.  Gudh  gifve 
•Rijkzcantzlerens***)  lägenheet  så  hadhe  varit,  att  han  här  i  *Ne- 
der-Sachsen*")  hadhe  stadder  varit,  att  man  med  honom  om  alt 
hadhe  kunnat  säkert  communicere.  När  tractaten  kan  i  det  när- 
meste slutas,  begifver  jag  migh  medh  min  comitat  till  'Mechel- 
burg  och  Engellandh*®*)  och  skall  dcrifrån  advertere  •Rijkzcantz- 
leren*^)  om  alt,  som  passerer,  och  om  det  som  här  uthrättas. 

Jagh  hafver  för  detta  så  medh  Anders  Lackeij  som  eliest 
giordt  *Rijkzcantzlercn*®')  tacksäijelsse  (det  jagh  och  ännu  gör) 
för  den  stoora  tillbenägenheet,  som  han  hafver  täcktz  bevijsa  min 
son  Benedicto,  desslijkest  för  det  tillskickade  vijnet.  önskar  och 
åstundar,  att  jagh  hans  godhe  upsät  måtte  kunne  förskylla,  derom 
jagh  mig  gema  skall  beflijta  uthi  alle  ttiotto.  Och  sfisom  jag  hö- 
geligen frögder  migh  deruthöfver,  att  •Rijkzcantzleren*®^)  hafver 
åter  mehre  luft  bekommit  än  förr,  och  hafver  kunnat  äter  redres- 
sere    sakeme    deroppe,    så  bedher  jagh  Giidh  den  aldrahögste,  att 

»♦)  1094;  —  »*)  29.  88.  26.  62.  28.  24.  89.  62,  88.  39.  44;  —  *«)  8908  flå 
till  2666  flom  1699;  —  ")  1094;  —  ")  i094;  ~  *•)  1094;  — ^)  2686  som  4282; 
—  •»)  26.  47.  88.  29.  58.  70;  —  ")  3893.  1173;  —  «)  8398-  1173;  —  •*)  8394. 
4077;  —  »)  2666  och  1698;  —  ••)  8898.  1178;  —  «»)  8893.  1173;  —  «').S893 
1178. 
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han  Ännu  vijdare  ville  8t&  oss  bij  opå  alla  sijdor,  och  så  af  sin 
mildheet  laga,  att  vij  efter  erholdne  Tictorier  måtte  komma  till 
een  önskelig  och  reputerlig  fredh  och  satisfaction,  och  I  komma 
till  edert  födemesland  igien  med  helssa  och  y&l  förrättade  ährender. 
Om  min  son  Benedictus  ähr  i  lijfyet  och  kommer  till  ESdher 
uthur  Italien,  som  han  i  sin  skrifvelsse,  dat.  Genua  för  den  8  Not. 
passato  förmäler,  sä  begärer  jagh  ganska  venligen,  I  vele  honom 
efter  den  förra  sedvana  favorisere.  Jagh  förobligerer  mig  och  dbe 
mine  till  Edher  och  dhe  edhras  tienst  igen.  Befalandes  eie,  .  .  . 
Aff  *Bremen*«»)  den  18  Januari  åhr  1685. 

Eder  altiidh  till  redebogen  tienist 

Johan  Skytte 

den  äldre. 

Anteckning:    Pnesent  Wormbs  den  22  Febr.  1686. 


98.    {Egenhändigt.)  Haag  den  6  Man  1686. 

8:8  ankomst  till  Haag.  Chamacés  däryaro.  Beskickningar  till  Bngland  b&de 
från  Frankrike  och  Holland.  8:8  uppdrag  att  förnya  förbandet  med 
Holland.  Chamacés  hemresa.  8.  hoppas  möta  A.  O.  hemma.  Skjttea 
söners  resor. 

Välborne  Herr  Bikzcantzler,  besjmnerlige  godhe  venn.  I  for- 
går  om  qväll  arriverede  jagh  hitt  till  Hagen.  I  gåi  var  jagh  till 
audientz  hoss  Generalstateme,  så  och  hoss  Prinsen  aff  Uranien. 
Denn  daghen  hafver  jag  fast  consummeret  uthi  visiter.  Hvadh 
svar  de  migh  gifvandes  varda,  ähr  ännu  ovist.  Jagh  skall  icke 
underlåte,  att  gifva  Edher  om  alt  tillkenne,  när  jagh  resolutionen 
kan  blifva  mechtigh. 

Monsieur  Chamassé  arbetar  här  flitigt  på  sin  konungz  vägner. 
Och  lijkasom  Konunghen  i  Frankrijke  hafver  allaredhe  fortsendt 
sin  extraordinaric  ambassadeur  till  Engelland,  så  ähre  och  Sta- 
terne  i  lijke  måtto  dermedh  till  värcke,  att  de  nu  straxt  herifrån 
affarde  en  ambassadeur,  som  deruthi  E[n]geland  skall  assistere  Al- 
berto  Joachimi.  Och  refereres,  att  dermed  sökies,  att  kunne  in- 
ducere  Regnum  Britanniae  att  något  göre  till  saken  in  hoc  deplo- 
rato  Evangelicorum  statu. 

»)  1094. 
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Jagh  hafver,  käre  Herr  Cantzler,  ebland  aanet  in  mandatia 
ifrån  Sverige,  att  jagh,  sampt  medh  Legato  Ordinario  Dn.  Came- 
rario,  skall  vinläggie  migh  derom,  att  foeduB  emellan  oss  Svenske 
och  de  Generaler  Stater  måtte  förnyas.  Nu,  som  jagh  aff  dett,  som 
D.  CamerariuB  uthi  E.  M:ta,  saligh,  lifztijdh  tracteret  hafver,  att 
nästan  alt  hafver  varet  approberet  aff  H.  M.  saligh,  undantagandes 
den  6.  pnncten,  och  såsom  jagh  väll  kan  besinna,  att  dermedh 
caate  bör  omgåås,  så  skall  och  intet  deruthi  prsecipiteres,  uthan 
alt  till  behörige  orter  remitteres. 

Dette  skrifver  jagh  uthi  een  stor  hast,  icke  vettandes,  om  det 
säkert  kan  komma  Edher  tillhanda,  efter  som  jagh  och  tvifler,  om 
de  förre  mine  breff  kunne  vare  Edher  lefvereradhe. 

Monsieur  Chamassé  dragher  åter  per  posta  till  sin  konungh, 
förmenandes,  att  alle  saker  kunne  komme  till  bättre  lagh  igen. 

Jagh  önskar,  att  jagh  måtte  vara  så  lyckosaligh,  det  jagh 
måtte  med  det  förste  see  Edher  opå  de  stellen,  som  vij  för  detta 
hafver  varet  vane  att  vistes.  Gudh,  som  alt  förmår,  han  sucourere 
sin  f^ambling  väldeligen,  och  styrckie  Edher  uthi  dette  buUer- 
same  och  förtretlige  lefvemet.  Befaler  Edher  ete. . . .  Aff  Hagen 
den  6  Martii  styl.  veter.  Anno  1635. 

Eder  för  een  obligeret  tienere 
Johan  Skytte  mp. 

Min  sohn  Benedictus,  om  hvilken  I  för  dette  hafve  haft  så 
stopr  omvårdnad  (derföre  jagh  Edher  på  det  fliteligeste  betacker) 
ähr  igenkommen  ex  regno  Neapolitano  et  universa  Italia,  medh 
helsa  till  Paris,  der  han  förtöver  min  ordre.  Och  hafver  jagh  de 
andre  mine  två  söner  her  hoss  migh,  de  migh  i  lijka  måtto  ähre 
fölgacktige  tiU  Engeland,  om  Gudh  så  täckes. 

Bikskanslerens  egenhåndiga  anteokniDg:  Pmsent.  %n  Wcmnbf  den  17 
Marttj  Anno  1686.  —  Original  1  Bålambska  samlingen  i  Knngl.  BibUoteket  i 
Stockholm.    Vol.  18  (In  folio). 
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99.     {EgenhåndigL)  Stookholm  den  4  Juli  1686. 

öoskar  A.  O.  en  snar  och  lycklig  återkomst  hem.  Har  till  Regeringen  fram- 
fört Å.  0:8  helsnlngar.  Med  sonen  Bengt  rantas  na  Rikskanslerens  för- 
slag till  förbnnd  med  England.  Presenter  fr&n  Regeringen  till  Xarkisen 
af  Hamllion.  Då  8.  så  nyss  hemkommit,  har  han  intet  sjnnerligt  nytt 
att  nu  omförmäla.  Om  peiiningegåfTor  till  de  personer  i  Holland,  tom 
ntrerkat  subsidier  åt  Sverige. 

Viilborne  Herr  Rijkzcantzler,  besynnerlige  godbe  ven.  Jagh 
önsker,  att  Gudh  den  aldrahögste  ville  vara  hoss  Edher  uthi  dease 
fahrlige  tidher,  och  så  alle  saker  dirigere,  att  det  evangeliske  vä- 
sendet måtte  bekomma  ett  önskeligit  soulagement,  och  I  efter 
väll  förrettadhe  saker,  komme  med  det  snaraste  till  oss  igen. 

Det  I  migh  vedh  eder  afresa  ifrån  Texell  i  HoUand  tilltrodde, 
hafver  jagh  med  fliit  Regeringen  och  Rådet  refereret.  Och  sä«om 
Edher  vall  komer  ihugh,  hvad  vare  discursus  vore  de  fcedenjs 
firitannici  conditionibus,  att  1  dem  ville  sielfve  concipere,  concep- 
ta  hiit  med  min  sohn  Bcnedicto  (när  han  skulle  koma  till  Edher) 
försende,  så  hafver  jagh  det  och  i  lijke  måtto  Regeringen  och 
Rådet  berettat,  hvilket  dem  väll  behagar.  Och  tviflar  fördenskull 
intet,  att,  när  bemälte  min  sohn  kommer  till  Edher,  att  han  ju 
dem  blifver  mechtigh.  Han  hafver  uthi  Holland  afi*  opassligfaeet 
varet  retarderet,  doch  menar  jagh,  det  han  ved  denne  tidhen  skall 
vara  pristinas  sanitati  restitueret. 

Regeringen  hafver  destinerct  Marchioni  Hamelteonio  någre  me- 
taune  [oimetalle?]  stycken,  derpå  jagh  nu  drijfver,  att  de  mågfae  för- 
färdiges och  honom  tillscndes  oförtöfvet:  Statum  nostrum  publicum 
skulle  jagh  Edher  fuUer  delineere,  men,  efter  jagh  så  nyss  ähr  till 
fädemäslandet  arriveret  och  hafver  intet  praeter  vulgata,  låter  jagh 
dermed  bestå  till  een  annan  gångh.  De  100  skeppund  koppar, 
som  jagh  bortlofvade  uthi  Holland,  att  håUe  dem  in  devotione 
noetra  medh,  hafver  fuUer  Regeringen  bevilliet,  men,  der  trångh- 
målet  så  stort  vore,  att  de  intet  kunde  prsestcres,  försäkrer  ja^h 
migh  aldeles  på  edert  löfte,  att  I  vele  dess  värde  uthi  Holland 
egenom  Camerarium  och  Louijs  de  Geer  till  sama  personer  för- 
retta  läte,  hälst  emädan  de  uthi  min  närvaru  et  me  sedulo  urgente 
så  prompti  et  parati  vore  att  bevillie  till  de  150,000  fl:r  subsidier. 
Vill  härmed  etc, . . .     Aff  Stockholm  den  4  Julij  a[nno]  1635. 

Eder  altiidh  till  obligered  tienist 
Johan  Skytte  rap. 

Bikskanslerens  egenhändiga  påteckning:  Prssent.  1  Kalbe  den  27  Jallj 
Anno  1635. 
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lOO.     {Egenhändigt.)  Stookholm  den  14  Mars  1686. 

8.  nUalar  sin  glädje  öfver  goda  underrättelser  från  A.  O.  Vill  bemöda  sig 
att  skaffa  Bikskansleren  all  möjlig  hjälp  bemifr&n,  men  beklaga  landets 
finansiella  vanmakt,  som  atan  Louis  de  Geers  mellankomst  skulle  omöj- 
liggjort all  penningeundsättning.  Bebofvet  af  A.  0:8  hemkomst.  Åbe- 
ropar Smalts'  muntliga  rapporter.    Om  A.  0:s  son  Erik  och  8:s  son  Johan. 

Välborne  Herr  Rijkzcantzler,  besynnerlige  gode  venn.  Såsom 
inge  bebageligere  tidender  kunne  migh  komma  tillhanda,  än  att 
förnimma,  det  I  uthi  desse  fast  besvärlige  tijdber  ähre  ved  godh 
lijfsdiaposition,  och  vedh  ett  oförskräckt  modh,  så  och  ett  frimo- 
digt hierta  och  sinne,  så  hafver  jagh  och  med  alle  andre  redelige 
patrioter  högh  och  stor  orsak  att  täcke  Gudh  den  aldrehögste,  som 
Edher  sä  mildeligen  oppehåller,  och  ehuru  börden,  som  pä  Edher 
ligger,  synes  vara  odrägeligh,  att  I  den  lij  kväll  egenom  guddom- 
ligit  bistånd  förmå  draghe. 

Uthaf  edre  breff  till  Hennes  K.  M.  så  och  aff  Secreteraren 
Smaltzii  berättelsse  ähr  migh  status  rerum  der  utbe  nogsamb[t] 
kunnigh  vorden.  Hafver  fördenskull  uthan  ätervendo  in  publicis 
conaultationibus  migh  pä  det  högsta  vinlagdt,  att  edhre  rättmätige 
postulatis  mätte  skee  tillfyllest. 

Jagh  finner  allés  vota  derhän  dirigerede,  att  Edher  till  saker- 
nea  uthfömingh  moste  herifrån  skee  merckeligh  assistenz,  men  sä 
ähr  till  att  beklaga,  det  vår  stat  nu  sä  öfvermättan  oförmöghen 
och  povre  repraesenteres,  och,  det  som  värst  ähr,  crediten  sä  för- 
minskad er,  att,  der  Louys  de  Geer  icke  hade  blefven  persuaderad, 
till  att  öfvorskrijfve  de  vexler,  som  nu  till  Edher  sendes,  hade 
ingen  funnets  i  hela  Sverige,  som  det  ringeste  hade  velet  eller 
kunnet  prsestere.  Der  och  icke  nägre  media  kunne  opfinnos,  att 
förskaffa  mynt  i  landet,  sä  blifver  alt  liggiandes,  och  nästan  all 
eaperance  förtaghen  till  opvext. 

Det  vore  till  att  önske,  att,  såsom  I  uthi  sä  månge  ähr  bort- 
ät  det  gemene  väsendet  med  edre  berömmelige  och  högtpri- 
aelige  consiliis  hafve  bij vistet  och  afflictissimis  reipublicae  tempo- 
ribus  märckeligen  consuleret,  att  I  och  snart  kunde  komma  hitt 
heem  till  oss  igen  och  edre  salutare  betenckiade,  sä  uthi  dette 
som    andre  förefallande  ärenden,  med  edre  colleger  communicere. 

Huru  elleist  sakeme  här  i  fäderneslandet  förevette,  det  varder 
Secretereren  Smaltzius  Edher  omstendeligen  berättandes.    Ett  moste 

Axtl  Oxenttiema  II:  10.  24 
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jagh  intet  förgäte,  det  jagh  med  edher  yngste  sohn,  Herr  Erik, 
någre  resor  uthi  Upsala  converseret  hafver.  Och,  såsom  han  äkr 
optimi  ingenii  adolescena,  gör  dageligen  vackre  progressus,  så  rele 
I  Edher  hugna  och  visserligen  försäkra,  att  alt  det,  som  pneclare 
och  berömmeligt  ähr,  hafve  I  afF  honom  till  att  förventa. 

Och  emedan  jagh  min  äldste  sohn  Johannem  hafver  conse- 
creret  krigsväsendet,  och  icke  annat  troor,  än  att  han  nu  med  ar- 
méeme  der  uthe  skall  vistas,  begärer  jagh  ganska  fliteligen,  det  I 
vele  anamma  honom  uthi  edher  singular  favör  för  v  är  ointerrupte 
och  continuerlige  venskap  skull.  Jagh  förskyller  det  gäme  igen 
uthi  alle  förefallande  occasioner.  Befaler  etc. . . .  Aff  Stockholm 
den  14  Martii  Anno  1636. 

Eder  förobligerede  och  parate  tienere 
Johan  Skytte  mp. 

Original  i  Knngl.  Biblioteket  1  Stockholm.  Rålambska  samlingen.  Vol.  IS 
(In  foUo). 


101.    {Egenhändigt)  Edby  g&rd  den  10  Januari  1687. 

Njårflönflkan.  8.  har  änder  sin  resa  till  Småland  på  Edby  anträffat  Enke* 
drottningen,  tom  meddelat  honom  bref  bl.  a.  från  Kurfursten  af  Sachsen, 
hvilka  bref  hon  sökt  att  tillståUa  Begeringen,  ehura  hennes  bod  icke 
fannit  denna  samlad.  Eurf arstens  skrifyelse  syntes  8.  förtj&na  ett  skarpt 
STar.     Om  S:s  i  Tyskland  aflldne  sons  lik. 

lUttstriasime  D:ne  Cancellarie,  amice  observandiasime.  Såsom 
jagh  uthi  dette  nye  åhret  hafver  stor  orsak  att  önske  Edher  aflT 
Gudh  den  aldrahögste  mycken  lycko  continuerligh  prosperitet  och 
een  stadigh  lifzvälmågho,  så  kan  jagh  Edher  tienstligen  icke 
oförmält  läte,  att  jagh,  opå  denne  min  företagne  Smålendiske  reso, 
hafver  funnet  Hennes  M:t  Eckiedrottningen  her  pä  Eedby  gärdh 
för  migh,  accompanierendes  Hennes  M:t  till  Yijbyholm. 

Och  så  hafver  Hennes  M:t  ebland  annet  berettat  migh,  det  H. 
M:tt  hafver  haft  sin  cantzlij skri jf vare  för  någre  dagar  sedhan  uthi 
Stockholm  med  någre  brefF  och  extracter,  som  Churförsten  aff 
Saxen  hadhe  H.  M.  tillskijcket,  hvilcke  H.  M:tt  Begeringen  och 
Rådet  ville  egenom  bemelte  cantzlij skrifvere  hafve  offereret,  och 
öfver  dette  begäre  deres  godhe  betenckiande.  Men,  såsom  han 
icke    hade    raket  Regeringen  tillsammans,  hade  han,  uthan  någon 
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oblatione   literarum,    dragit   tilbakers   igen;   doch   blifver   samme 
cantzliJBkrijfvaTe  åter  igen  ditt  med  samme  negocio  afferdet. 

H.  M:tt  bar  låtet  migb  samme  skrijfVelse  har  läse,  och,  oan- 
aedt  jagh  .mycket  deruthi  finner,  som  aff  Edher,  käre  Herr  Gantz- 
ler,  för  dette  krafteligen  ähr  förlagdt  och  refuteret,  och  sielfve 
acteme  contrariiim  betyga,  lij kväll  offendere  migh  desse  orden 
uthi  Churfarstens  aff  Saxen  till  H.  M:tt  breff  öfvermåttan,  som 
nthi  sielfve  originalet,  på  den  6:te  raden,  så  lyde:  Ålso  mögcM 
wir  Ihrer  Königl.  W.  dermassen  unvemnnft  nimmer  mehr  zu- 
trauen  etc.  Och  såsom  H.  M.  sådane  ord  mycket  misshagede,  sä- 
giandes  segh  icke  uthi  en  hastighet  hafve  gifvet  på  dem  någon 
acht  förr  ann  nu,  så  ville  och  H.  M:tt  tillbörligen  dcrpå  svara, 
när  H.  M:tt  hade  undfått  Regeringens  betenckiande.  Meo  judicio 
borde  Churfösten  bekomma  een  god  skreftligh  reprimande  igen, 
doch  stellandes  dette  som  alt  annat  till  eder  godhe  Herrers  dis- 
cretion  och  höghvijse  betenckiande. 

Till  ett  besluth  ähr  min  tienstflitighe  begäran,  det  Herr  Hijckz- 
cantzlem  ville,  propter  veterem  nostram  amicitiam,  late  migh 
vette,  om  något  svar  ähr  kommet  ifrån  Feldtmarskalcken  Herr 
Johan  Baneer  till  Regeringen,  och  toucherer  min  sal.  sohns  Jahans 
lekamens  affordran,  emädan  jagh  uthur  aviseme  förmerckier,  att 
Fältmarskalcken  Her  Wrangel  hafver  quitteret  Frankfurth  an  der 
Öder,  der  liiket  skall  (efter  sombliges  berettelse)  hafva  leget. 
EUeist  skrijfver  migh  fuUer  till  Her  Sten  Bielke,  att  ordren  ähr 
skedd  och  ranzonpennigarne  efter  dess  begäran  till  fienden  sende. 

Vill    härmedh    etc Aff  Eedby    gårdh    den    10   Januarii 

Anno  1637. 

Och  blifver  Herr  Rijckscantzlems 

obligerede  tienere  altijdh 

Johan  Skytte  mp. 

Original  i  Enngl.  Biblioteket  i  Stookholm.  Rålambska  Bamlingen.  Vol.  18 
(In  folio). 


102.  Stockholm  den  17  Juni  1687. 

Inbjadning  till  Johan  Skytte  den  yngre  begrafning. 

Välborne  Her  Rijkzcantzler.     Eder  ähr  noghsampt  vitterligit, 
hradh   förandringh,    Gndh   nthi   förledhne  åhr  hafver  behagat  att 
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giöra  medh  min  käre  sohn,  vällbornee  Her  Johan  Skytte  den 
yngre,  Frijherre  till  Duder[h]ofF,  Herre  till  Grönsiö  och  Skytteholm, 
Riddare  och  ÖfFverste  för  ett  värflTvat  regem&nte  till  foot,  i  dett 
han,  varandes  uthi  ehn  tapper  och  redeligh  occasion  till  at  def en- 
dera den  staden  Stargardt,  ähr  igiönom  fijendens  idkelige  och 
strängie  anträngiande  illa  blesserad,  och  sedan  efter  nägre  dagars 
förlopp  igiönom  den  timmelige  döden  utaff  dätte  lijffvet  saligen 
affordret,  hvars  siäll  Gudh  evinnerligen  hughne  och  kroppen  medh 
alla  christroghna  ehn  frögdefuU  upständellsee  förläna  täckes. 

Så  aldenstundh  min  salighe  son  hafvcr  nn  således  skolat  fa- 
derneslandett  sin  skyldighet  betyga,  och  hans  lijk  uthur  fijendens 
händer  ifrån  Tysklandh  är  hembracht,  och  inthet  tiänligare  vill 
vara,  utan  at  det  medh  forderligste  må  komma  till  sitt  hvijlorum, 
ty  hafver  jagh  achtat  opå  nästkommande  den  9  Julij  dett  uthi 
Upsala  domkyrkio  att  låta  nedersättia.  Och  är  till  den  ende  min 
vänlige  begiäran,  at  Her  Rijkzcantzleren  ville  bevijsa  migh  den 
gode  vänskap  och  benägenhet,  så  och  be[mäl]te  min  salighe  sohns 
lijk  den  höge  heder  och  ähra,  att  inställa  sigh  uthi  Upsala  pÄ 
för[bemäl]de  tijdh,  och  der  förmedels  sin  prsBsentz  at  bepryda  och 
hedre  denne  sorghfulle  jordefärdh.  Så  den,  som  all  annan  Her 
Rijkzcantzlerens  gode  affection  och  benägenhet,  vinläggier  jagh 
migh  altijdh  giärna  igen  medh  all  tiänst  och  vänskap  till  att  för- 
skylla.  Befallandes  etc,    . .  Aff  Stockholm  den  17  Junii  anno  1637. 

Eder  för  een  obligered  och  parat  tienare 
Johan  Skytte  mp. 


108.     {Egenhändigt.)  Jönköping  den  4  Juni  1638. 

Begär  A.  0:8  medyerkan  till  att  söka  åstadkomma  ntgifvandet  af  en  srenak 
kyrkohistoria,  till  hvilket  arbetes  utförande  föreslås  pastorn  i  Jönkö- 
ping Johan  Baasius.     Om  hans  lön  och  qyalifikationer. 

Välborne  Herr  Rikzcantzler,  besynnerlijfe  godhe  venn.  Såsom 
jagh  veet  och  förfaret  hafver,  att  I  altijdh  gärne  och  med  störste 
flijt  det  procurere,  som  in  politicis  lender  till  vårt  käre  fädemes- 
lands  avancement,  så  tvifler  jagh  ingalunde,  att  I  ju  och  detsamme 
åetunde  in  ecclesiasticis. 

I  hafve,  käre  Herr  Cantzler,  altijdh  varet  med  migh  deruth- 
innan    öfverens,    att    vare    historier,    som    det  värdzlige  rescement 
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touchere,  måtte  till  dette  konungarijkets  heder  och  respect  komme 
uthi  dagzliuset,  hvarföre  gör  jagh  migh  den  visse  förhoppningh, 
att  I  och  så  myket  mehre  skulle  önske,  att  vare  ecclesiastique 
historier,  serdeles  ifrån  den  tijdhen,  att  påfvedömet  togh  en  ende, 
måtte  blifve  beskrefne  rätteligen  och  ex  certis  fundamentis.  Derpå 
hafver  jagh  lenge  uthi  mitt  sinne  arbetat,  och  för  edher  tilkom- 
melse  till  fäderneslandet  hoss  den  Konungzlige  Regeringen  förar- 
betet, att  hon  hafver  för  dette  anmodet  dåvarande  Biskop  i  Streng- 
nås*),  att  han  ville  tagha  sig  det  omaket  på,  men  som  jagh  förnim- 
mer, så  hafver  han  segh  för  sin  ålderdom  excuseret. 

Nu  vore  dett  för  posteriteten  een  oboteligh  skada,  om  sådane 
historier  icke  skulle  produceres,  i  synnerhet  mädan  ännu  monge 
lefve,  som  icke  allenest  veete,  hvadh  uthi  de  förre  tijdher  in  re- 
ligionis  negocio  passeret  ähr,  uthan  och  sielfve  sakerne  trachteret. 
Hafver  fördenskull  ärendet  hoss  migh  lenge  ventileret,  och  befun- 
net ved  denne  tijdh  ingen  bequemligare  vara  det  värket  att  för- 
rätta än  som  Magistrum  Bazium,  Pastorem  Jenecopensem,  så  för 
den  förfarenheten  skull,  som  han  han  hafver  uthi  sådane  saker 
som  och  för  den  niitelskan,  som  han  drager,  att  sanningen  må 
framkomma. 

Honom  hafver  jagh  dertill  öfvertalet,  efter  som  I  hafve  aflF 
hans  eget  bifogade  breff  till  Edher  vidare  till  att  see**).  Jagh 
hafver  giordt  honom  hopp,  att  han  egenom  edher,  tanquam  Regni 
Cancellarii,  favorcm,  skall  kunne  blifve  mechtigh  de  handlinger, 
som  in  Archivo  förvares;  vill  och  sielff  göre  honom  godh  anled- 
ningh,  hvarest  han  och  pä  åthskillige  orter  skall  bekomma  ståte- 
ligh  underrettelse  så  om  ett  som  annet. 

Och  såsom  jagh  uthan  jactantia  kan  sägie,  att,  der  vij  icke 
oss  derom  vinleggie,  så  skall  tilläventyrs  ingen  låie  sigh  derom 
vårda,  så  förmoder  jagh  visserligen,  att  I  hertill  ähren  benägne, 
och  migh  per  literas,  eller  och  (der  occupationes  så  store  ähre) 
munteligen,  berätte  min  sohn  Benedicto,  hvad  eder  meningh 
herom  vara  kan,  derefter  jagh  migh  vill  regulere,  och  sedhan  vi- 
dare med  Magistro  Bazio,  huru  värcket  skall  drijfvas,  aftala.  Man 
hafver  och  icke  till  att  bcfahra,  att  han  pro  suo  labore  skall  stort 
och  öfvermåtten  begiäre,  uthan  varder  sigh  fuUer  late  åtoöijandes 
medh  een  kircketigende  om  hundrade  tunnor  spannemåhl  och  ett- 
hnndradhe    rijkzdaler    åhrligen.     Mindre  kan  det  intet  vare.     Vill 

♦)  Laurentius  Paulinus. 

**)  8e  Baasii  bref  tUl  A.  O.  af  samma  datum  som  Skyttes  (i  Oxenstiernska 
BamliDgen). 
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man  något  addere,  reputabitur  pro  lucro,  och  eerdeles  derföre  att 
honom  hans  officia  hactenus  patrise  praestita  till  en  god  deel 
hafve  yaret  damnoea,  och  han  der  bredevedh  varet  så  episcopali 
gravitate  som  paupertate  oppressus.  Går  na  dette  vårt  opsåt  fort, 
så  demerere  I  multorum  benevolentiam,  och  posteritas  hafver  or- 
sak att  berömme  Edher. 

Ett  måste  jagh  och  påminna,  att  bemelte  Magister  Bazios 
▼ill  helt  och  hållet  leggia  segh  på  samma  arbete,  och,  så  lenge 
det  påstår,  qvittere  sine  predikninger  och  icke  åstunde  något 
annet  embete,  intill  dess  att  han  sin  intention  och  vårt  desiderio 
hafver  giordt  fyllest.  Begärer,  käre  Herr  Gantzler,  att  I  min 
dristigheet  pardonnera.  Befalendes  ete. . . .  Aff  Jeneköpingh  den 
4  Junii  Anno  1638. 

Och  blifver  Rijckscantzlerns  trogne 

vann  och  obligerede  tienere  altijdh 

Johan  Skytte  mp. 

Magistro  Bazio  till  berömmelse  moste  jagh  och  dette  för- 
mähle,  att  han  och  allaredo  mycket  sambiet  hafver,  som  till  denne 
materiens  utförande  synes  desideres.  Isynnerheet  veet  han,  hvad 
nthi  den  Liturgiske  tijdhen  och  elleist  passeret  ähr.  Hoss  honom 
hafver  jagh  och  funnet  denne  copie  aff  Cardinalis  Hosii  et  Epis- 
copi  Warmiensis  breff  till  salighe  Grefve  Peder  Brahe,  och  hafver 
denne  Hosius  varet  medh  in  Consilio  Tridentino,  som  historieme 
och  hans  egne  in  folio  utgångne  opera  utvijse,  uthaff  hvilcke  denne 
inlagde  copie  ähr  ordh  ifrån  ordh  skrefven  *). 

Original  i  Eangl.  Biblioteket  1  Stockholm.  RåUmbska  samlingen.  Vol.  18 
(In  folio). 


104.  Jönköping  den  80  Juni  1688. 

Om  en  i  Göta  hofratt  anhängiggjord  råttstvist  mellan  borgare  i  Hamburg  och 
skeppsredare  i  Göteborg  rörande  bodmeripennlngar,  hvilken  tvist  A.  O. 
begärt  skulle  bringas  till  slut. 

Vällborne    herre.    Herr  Rijkzcantzler.     Nast  etc såsom  H. 

Rijkzcantzlerens  till  migh  [afgångne]  skrifvellese  af  den  15  hujus, 
ähr  migh  inhendigat,  och  thenne  Kongel.  Rätt  thesslijkest  till  att 

•)  Denna   bilaga,    Kardinal  Hosii  bref  till  Grefve  Brahe  den  äldre,  dat. 
Rom»  VIII  Januaril  MDLXXV,  finnes  i  behåll,  inbunden  jämte  of vanstående  biet 
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läsa  pnseenterat  vordit,  innebållandes  dett  jagh  till  een  beforder- 
ligh  findskap  förhiellpa  ville  den  tvist,  som  här  i  Ratten  ähr  giordt 
anhengigh  någre  Göthe-  eampt  Hamborger  toucherende,  hvillken 
förmedelst  ett  uthi  Hispanien  uthgiffvit  bodmerijbreff  förorsackat 
och  opkommin  &hr,  alltså  ahr  jagh  alltijdh  parat  och  affectioneradt 
Herr  Rijkzcantzlerens  för  be[mäl]te  Hamborger  recommendation, 
flå  mycket  thet  någhon  tijdh  skee  kan,  medh  flijt  att  fullgöra  och 
eflPierkomma. 

Belimgande  Jacob  von  Portens  skrifvellsse  till  Herr  Rijkz- 
cantzleren,  deruthi  han  sigh  beklagar,  att,  fast  än  deeres  saak  och 
praetension  beatAr  på  liqvide  obligationer  och  bara*)  förstreckte 
penningar,  ähr  fremmande,  och  genom  många  promotorial  och 
förskriffter  hijt  in  i  landet  till  een  forderligh  endskap  recommen- 
derat  vordhen,  så  skulle  sådant  lijkväll  inthet  vara  taghit  i  någon 
consideration,  uthan  dem  till  stoor  skada  och  omkostnadt  saken 
▼ars  i  heele  sex  åhr  uppehållen  och  protraherat,  så  kan  jagh  icke 
förbijgå,  medh  mindre  korteligen  Hoffretten  till  justam  defensio- 
nem  och  excuse  derpå  excipera,  att  hvadh  then  liquide  obligatio- 
nen och  bara  försträckte  penninger  vedkommer,  som  the  theras 
action  fundera  uppå,  så  ähr  thet  fulle  så  beskaffat,  att  een  obli- 
gation eller  bodmerijbreff  på  någre  tusend  ducater  ähr  af  redemes 
flkeppare  uthgiffvin,  men  deremoot  invende  the  nu  exceptionem 
non  numeratie  pecunias,  föregiffvandes  skeppet  vara  uthan  pennin- 
gar loösgiffvit,  och  alltså  bodmerijbreffvet  cum  conditione  uthgiff- 
vit. Redeme  haffva  och  så  tillbudit  sigh  villia  bodmerijpenningar 
betala,  så  frampt  thet  medh  qvittobreff  bevijses  kan,  att  pennin- 
gerne  ähre  then  Spaniske  cronan  lefvererede  vordne. 

Nu  haffva  the  i  Hamborgh  thet  härtill  icke  kunnat  bevijsa, 
uthan  stödia  sigh  blott  och  alleenast  vidh  deeras  bodemeriet  (!) 
eampt  någre  Spaniske  attestationer  öffver  någre  vittnesförhör,  som 
vittnat  hafve  sigh  haffva  seedt  penningame  vara  till  then  Spa- 
niske cronan  lefvererade,  hvillke  attestationer  ähre  suspecte,  du- 
bieuse  och  icke  af  det  värde,  att  man  dertill  någhon  troo  kan 
fltella;  jemväll  och  beropa  sigh  pä  den  eedh,  dhe  svoret  haffva, 
att  det  ähre  deeres  egne  penninger,  som  för  skeppet  skulle  uthi 
Hispanien  uthlagde  vara,  och  vele  icke  eens  veta  of  exceptione 
non  numerat»  pecuniae.  Häruthaff,  såsom  och  af  medhföUiande 
then  Kongel.  Rättz  opskoffzdom*)  och  dertill  opdragne  skääl,  ähr 

*)  Jämför  tyska  ordet  >baar>. 
**)  Denna  bilaga  finnes  i  beh&ll  ooh  har  tlU  öfverskrift:    >Uthi  den  Ui- 
stige   ifrån    Göteborgs   rådbnns  appellerade  aaak  emellan  redames  aff  skepet 
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notorium,  samma  obligation  och  deeras  derpå  [ägande]  pnetennon 
icke  vara  så  richtigt  och  liquide,  som  the  Hamborger  i  theies 
sinne  arbitrere  och  meene. 

Hvadh  elliest  then  långa  rättegångsprocessen  toucherer,  som 
uthi  6  åhrs  tijdh  vidh  pass  dureret  haffVer,  så  är  dett  fulle  uthi 
sanningh,  att  saken  fast  lenge  haffver  hengdt  i  Rätten,  hvar  till 
the  Hamborgers  fuUmechtighe,  sampt  Magistraten  i  Göteborgb 
haffve  gifvit  orsaak,  der  hon  ifrån  1632  till  1637,  då  hon  först 
här  i  Rätten  bleff  anhengigh  giord  och  till  action  tillåten,  varit 
oppehållen,  hvillken  dilation  såleedes  förorsakad  t  ähr: 

Att  åhr  1632  in  Julio  androgz  först  denne  saak  i  Göteborgb, 
och  bleff  såleedes  afdömbdt,  att  the  i  Hamborgh  innan  fem  måna- 
ders tijdh  dereffter  skole  framleggia  ett  qvittobreiF  och  bevijs, 
bodmerijpenningame  vara  till  then  Spaniske  Cammaren  lefvererede, 
hvillket  theres  fuUmechtigh  inthet  effterkom,  uthan  desererade 
säcken  till  åhr  1634  in  Januario,  då  åther  theres  uthskickade  com- 
parerede,  och,  eifter  han  inge  qvittobreff,  uthan  någre  Spaniske 
attestationer  föredrager  om  penningers  lefvereringh,  bleff  Magistra- 
ten i  Götoborgh  vidh  deeras  första  interlocutoria,  hvar  emoot  han 
då  strax  appellerade  och  samma  åhr  1634  androgh  säcken  i  Stok- 
holms  koffrett,  där  hon  stilla  lågh  till  åhr  1635  then  5  Maij,  då 
hon  hijt  bleff  remitterat  och  in  Octob.  däreffter  för  denne  KongeL 
Rätt  praesenterat  vorden.  Och  offter  denne  Rätt  befan  säcken  icke 
vara  ännu  definitive  afdömbt  i  Göteborgb,  h vårföre  bleff  säcken 
dijt  remitterat  till  endtligh  dom,  till  hvillken  Magistraten  där 
sammastädes  (effter  åhtskiliighe  af  denne  Rätt  till  them  uthgångne 
promotorial  och  befallningar)  icke  skrijda  ville,  uthan  henne  för 
the  Hamborgers  uthskickades  in8ufHcient[e]  fuUmacht,  som  eghen 
försumellse    och    dilation    differerade    in    till    1637    in    Januario, 

S:t  Jakob  1  Göteborgh,  der  Skeparen  Berendt  Joenson  Boer  var  skepare  uppä, 
fallmechtlge  M.  Israelem  Noiasani,  kärande  på  then  ena,  ooh  Bdvard  Ferbern 
samt  Ferdinand!  Fenstc,  borgarea  1  Hanaborgh,  fnllmechtlge  Hendrioh  ron  Biih- 
ren  b:dh,  på  tben  andra  »ijdhan  svarande,  ang&ende  ett  bodmerlbreff  tlU  4000 
dacater,  som  be:te  skepare  ntbl  Hispanien  uthgiffvlt  haffver,  åhr  thetta  then 
E.ongl.  Bätz  öffver  Götharijket  apskoffsdoonr,  affsagd  1  Jöneköping  then  26  Janl 
1688>.  —  Slutet  af  domen  lyder: > Och  på  dhet  parterna  icke  må  fram- 
deles förebara  och  invända  them  vara  för  kortt  tijd  effterlåthet,  thette  aff- 
skeedh  att  kunna  effterkomma,  så  giffves  them  härmedh  dagh  tlU  then  1  Janl 
nästkommende  1689,  då  the  slgh  åter  i  den  Eongl.  Rätt  Inställa  skole  och 
alt  thetta,  som  öfvenbe[mäl]t  är,  fullgöra,  sedan  affbijdandes,  hvadh  vijdare 
häruthlnnan  affhandlat  varder.  Och  thetta  alt  medh  rätta.  Actnm  nt  aapra*. 
Domen  åtföljes  af  ett  löst  blad  med  öfverskrlft:  Batlones  vore  thesse 
contra  Hendrioh  vonn  Btthren .     Contra  Israelnm  Nonsum. 
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då  föregående  Hoffrettens  mandatorial  vidh  1000  rigzdaler  straff 
tillgörande,  hvar  the  säcken  icke  definitive  afdömma  ville,  vardt 
af  Magistraten  i  saken  definitive  dömbdt,  af  Rederne  sedhan  hijt 
appelleradt  och  in  Majo  be[mal]te  åhr  1637  fuUer  till  action  op- 
tagen.  Men  heela  den  sommarsession  haffva  parteme  alleenest 
medh  nöijachtighe  fuUmachters  och  cautioners  stellande  förbij- 
bracht  och  vell  in  till  dato  blefvit  in  praeparatorijs,  hvar  Hoff- 
retten  per  sententiam  icke  hadhe  them  sådana  olaga  procedurer 
afskurit.  Vardt  alltså  hufvudsaakzens  aotion  inthet  för  ähn  vidh 
höstsessionens  endhe  i  samma  åhr  1637  ändat  och  concluderat. 
Och  hvadh  uthi  denne  session  till  säcken  giordt  ähr,  dett  haffver 
Herren  Rijkzcantzleren  af  hor  inlagde  dom  och  skåäl  till  att  för* 
nimma. 

Åhr  alltså  denna  R&tt  alldeeles  excuserat,  och  icke  vållande 
till  saakzens  långa  opskoff  och  dilation.  Så,  emedhan  denne  saak 
är  iremmande  och  till  eventyrs,  der  Rederne  skulle  framdeeles 
succurobera,  dett  ännu  in  dubio  ähr,  vore  thet  them  såsom  Sveriges 
inbyggiare  een  merckeligh  stoor  skadha  och  ther  emoot  the  Ham- 
borger,  som  medh  the  Spanier  correspondere,  een  stoor  fördeel,  ähr 
desslijkest  i  Hispanien  tijmat  och  förorsackadt;  ty  ähr  HoiFretten 
uthi  tviffell,  hvadh  han  heruthinnan,  sedhan  denne  deercs  inter* 
locutoria  kan  bliffva  effterkommin  och  fullgiordt,  decemera  och 
endtlighen  sluta  skall.  Och  inthet  annat  är  sinnat  än  achtar  att 
sökia  recours  och  underdånigh  förfrågan  hoos  H:eB  K.  M:tt,  vår 
allemådigste  uthkorade  Drottningh,  för  ähn  någhon  endtligh  dom 
bliffver  afsagdt,  h vartill  Herren  Rijkzcantzleren  tecktes  sin  assistentz 
och  godha  rådh  thenne  Eongel.  Rätt  communicere  och  meddeela, 
och  vidh  förefallande  occasion  hoos  then  höghloflige  Regeringh 
thenne  theras  relation  och  förfrågan  andraga,  thet  jagh  och  thenne 
Rätt  medh  all  tillbörligh  tienst  skole  veta  till  att  afftiena,  den 
Btundh  vij  leffve.  Hvar  och  Herren  Rijkzcantzeleren  någon  vijdare 
her  om  relation  desidererer,  så  kan  Herren  dedh  af  Secretario  Larss 
Bohm,  som  thetta  breff  insinuerer,  sådant  medh  meera  förnimma. 
Och  befaller  etc Aff  Jöneköpingh  den  30  Junii  åhr  1638. 

Och  blifver  Rickzcantzlerens  obligerede  vän  och  tienare 
Johan  Skytte  mp. 
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106.  Narva  den  25  Juli  lew. 

UndeiTfittar  om  bIh  ankomst  till  ReTal  och  Narra.  Årnar  sig  d&rffrån  ^1 
Doderhof  och  tUI  sedan  återrånda  genom  Finland.  Landets  och  fict- 
ningamet  tillstånd.  Fönkräckelse  1  Riga  för  ett  fiendtllgt  angrepp.  Be- 
kommenderar Nils  AssarssoD  till  erhållande  af  godt  srar  på  en  hans 
ansökan. 

Välborne  Her  Rijkzcantslcr,  min  ähradhe  herre  och  synnerlige 
godhe  vän.  Såsom  jagh  om  Her  Rijkzcantzelerene  godhe  och  vähl- 
meente  affection  emot  migh  och  dee  mine  ähr  nogsampt  föraäkradt, 
hvaruthinnan  jagh  inthet  tvifiar,  han  ju  varder  däruthinnan  conti- 
nuerandes,  så  kan  jagh  härmedh  eij  underlåtha  honom  att  föiataa- 
diga,  migh  vara  förmedelst  een  önskeligh  vinn  arriverat  till  Räff- 
vel  den  16  dito,  hvar  ifrån  jagh  öiFver  land  togh  min  reesa  hijt 
till  Narffven,  där  jagh  i  dagb  ankommen  ähr,  och  ährnar  migh 
medh  första  begiffva  här  ifrån  till  Duder[h]oiF  uthi  Ingermannelandh, 
där  jagh  med  snarest,  som  skee  kan,  vill  mine  ährender  förrätta, 
och  sädan  igenom  Finlandh  min  reesa  tillbaka  taga. 

Och  finner  jagh  här  landzens  stat,  så  sielffva  landet  medh 
dess  inbyggiare  som  elliest  befastningeme,  i  sjnnerheet  här  i 
Narffven,  beroo  uthi  godhe  terminis.  AUenest  att  een  stoor  skreck, 
för  det  tumult,  som  sigh  haffver  hörtz  yppas  vedh  Rijga  landzens 
inbyggiare  påkommen  ähr,  att  jagh  medh  fömndran  hafiver  hördt 
och  seedt,  i  det  dee  haffva  sine  saker  alt  i  städeme  läthit  införa, 
lijka  som  vore  ett  tusend  man,  3  eller  4  infalne.  Om  dess  afflopp 
tvifiar  jagh  inthet,  att  Generalgouverneuren  ju  haffver  till  Sverige 
omständeligen  aviseret. 

Och  bland  andre  haffver  jagh  ock  talat  medh  Gouvemeuren 
välborne  Nils  Assersson,  hvilken  haffver  förtäldt,  huru  som  han 
haffver  uthi  sahl.  Hertigh  Jahans  tijdh  och  alt  sädan  hafif^  een 
förlähning  i  Sverige,  såsom  ett  beneficium  för  sin  gamble  tiänst, 
och  aldrigh  honom  i  hans  beställning  bliffvit  affrächnadt  fö^  än 
i  åhr,  hvarföre  och,  emädan  han  sin  egen  tiänare  till  Svärige 
affärder,  att  i  underdånigheet  boos  Hennes  Kongl.  Maij:tt  så  där- 
om som  om  annat  sökia,  ähr  derföre  hans  godhe  tillförsicht  till 
Her  Rijkzcantzeleren,  som  jagh  det  medh  mehra  begärar,  att  han 
teckes,  såsom  een  gam  mall  cavallier,  vara  honom  häruthinnan  fa- 
vorable  och  bevijsa  honom  all  gunstigh  affection  och  benägenheet, 
anseendes  dee  H.  K.  Maijitt  och  Sveriges  crono  godhe  tiänster, 
som    han    giordt   haffver    och    änn    här    effter  tänker  till  att  göra 
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^elliest  ähr  han  här  uthi  provincien  uthi  stort  »rbete  och  besvähr, 
att  han  ähr  bådhe  landzhöfdinge  och  slotzhopman  på  NarffVen, 
sojn  ock  moBte  ett  vakande  öga  bära  på  dee  andre  beföstningeme, 
uthi  hans  landzhöfdingedöme  belägna)  och  honom  till  det  bästa 
{^vara]  beforderligh,  att  han  mötte  bliffya,  så  det  som  elliest,  hvadh 
han  opå  sin  hustrus  vägner  haffver  att  fodra,  mechtigh,  inthet 
tTiflandes,  att  han  ju  varder  sådant  hoos  Her  Rijkascantzeleren  aiFtiä* 
nandes,  som  jagh  ock  därtill  vill  finnas  villigh.  Detta  haffver  jagh 
eij  kunnat  underlåtha  Her  Kijkzcantzeleren  att  förständiga.  Be- 
fahlandes  etc. . . .     Aff  Narffven  den  25  Julij  1639. 

Och  blifver  Rijkzcantzlerens  tienstvillige  altiidh 
Johan  Skytte  mp. 

Anteckning:   Pr»8.  Vesterås  den  7  Sept.  Anno  1689. 


106.     {Egenhändigt.)  Qrönsö  den  8  Oktober  1689. 

Underrättar  om  sin  återkomst  till  fäderneslandet.  Trots  S:s  bemödande  att 
så  fort  som  möjligt  Inställa  sig  1  Jönköping,  har  han  af  motvind  för- 
dröjts. Andra  hinder  hafver  sedan  uppehållit  honom,  hvarföre  han  Telat 
begagna  tiden  att  Inspektera  Upsala  akademi.  Helsnlngar  från  sonen 
Bxik.  Hoppas  snart  få  afglfva  mantlig  berättelse  om  resan.  Medsänder 
tvenne  lifländska  bref.     Välönskningar. 

Välborne  Herr  Rijkzcantzler,  besynnerlige  godhe  vann.  Såsom 
jagh  högeligen  önsker,  att  Gudh  den  aldrahögste  ville  erhåUe 
Edher  lenge  och  val  till  vårt  käre  fädemaslandz  bäste  vedh  godh 
helso  och  liifzvellmågho,  så  hafver  jagh  vedh  dette  tillfallet  icke 
underlåte  kunet,  så  om  Edher  närvarende  tilst&ndh  att  förfare, 
8om  om  min  heemkomst  att  notificere.  Hafver  stor  orsak  att 
täcke  Gudh  den  aldrahögste,  som  min  rese  hafver  giordt  lyckosam 
och  hulpet  migh  heem  till  fadernäslandet  igen  med  välförrettade 
saker,  h vilka  sakers  expedition  edhert  recomraendationsbreff,  migh 
till  Generalen  Her  Bengt  Oxenstierna  uthi  Jeneköpingh  meddelt^ 
myket  hafver  faciliteret,  så  att  jagh  befinner  migh  der  för  vara 
Edher  till  all  tienist  förobligeret. 

Och  ehuru  väll  jagh  (sedhan  Commissorialrätten  var  absol- 
veret  och  till  enda  kommen  medh  Augusti  månads  utgång)  per 
posta  anstelte  min  rese  till  Nyen,  dädan  per  Nöteburgensem  di- 
Btrictum,  Gareliam,  Tavasthiam,  skyndandes  migh  maximis  itineri- 
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bus  till  Åboo,  alt  till  den  ende  att  jagh,  secundo  vento,  hade  ku- 
net  tempestive  komma  till  Sveiighe,  att  biviste  den  Konungzlige 
Hofrätten  uthi  Jeneköpingh,  men  så  hafver  mootvädret  mitt  op- 
såt  således  så  uthi  Finske  som  Älendska  skaren  retarderet,  att 
jagh  intet  förr  nn  i  förgäår  åhr  hiit  till  min  gård  Grönsöö  an-iveret. 

Jagh  skulle  och  nu  fuUer  straxt  begifve  migh  på  resan  igen 
neder  åth  landet,  hvar  jagh  icke  in  hac  mea  tam  gravi  senecta 
behöfde  någon  tiidh  att  recolligere  mine  vires,  som  så  uthaff  den 
långe  och  mödosamme  rese  som  uthaff  ett  litet  accidente  i  min 
foot  något  ähre  debiliterede.  Fruchter  och  dessföruthan,  att,  sedhan 
som  så  månge  vekur  allarede  ähre  uthi  denne  höstsession  förlupne, 
och  jagh  icke  så  hastigt  för  öfvenbemelte  orsaker  kan  continuere 
min  resa,  att  jagh  då  koroer  förseent.  Men  icke  deste  mindre, 
hvar  så  vore,  att  jagh  denne  gången  icke  kome  till  Jeneköpingh, 
skall  min  tiidh  till  fädernäslandsens  tienist  blifve  emploijeret,  i 
det  att  jagh  (efter  det  aftaal,  som  jagh  för  få  dagar  sedhen  giorde 
med  Arckiebispen)  begifver  migh  emoot  endan  på  denne  månaden 
till  Upsala,  der  om  Academiesaken  att  bestella,  serdeles  att  biviste 
det  examen  studiosorum,  som  då  hafves  förhender.  Jagh  fann 
dersammastädes  edher  sobn  Her  Erik  vedh  godh  helsa  och  literis 
strenue  invigilantem,  den  och  Edher  lätt  tilbiude  sin  sohnlige  och 
hörsame  tienist. 

Achtade  och  fuUer  vara  tienligit,  att  avisere  Edher  vidhlöfte- 
ligen  om  de  provinciers,  som  jagh  ähr  egenomdragen,  statu,  men 
efter  sådant,  när  Gudh  foghar  oss  tillsamens,  beqvemligere  kan 
skee,  vill  jagh  der  med  göre  opskoff,  sendandes  Edher  allenest 
desse  tvenne  copier  aff  Superintendentens  Samsonij  så  och  Johannis 
Ulrici    migh    tillskrefne    breff*),    att   I  deres  judicia  de  praesenti 

*)  Bilagorna  hafva  följande  lydelse: 

BU.  1.  Sxtractsohielbens  Herm  Ulriol  ron  Riga  (efter  en  samtida  illa 
gjord  afskrift). 

Sonst  den  statum  dleses  ländes  betrefiEend  werden  E.  G.  za  Bevall  woU 
verstanden  haben,  dass  sich  nnvermuthlicher  welse  ein  volk  hie  an  den  Ko- 
kenbasischen  grentzen  funden,  so  in  Preussen  in  des  Keysers  nahmen  gewor- 
ben  und  in  Lieffland  einen  elnfall  tbnn  wollen.  Ist  warlich  änders  nicht  za 
▼ermahten  gewesen,  denn  dass  conniYente  Rege  Polonie  solches  gescbehen 
and  jedoch  so  dessimalanter  nnd  verdeokt,  dass  weder  der  Cburfärat,  wie 
man  ans  denen  hernach  gefundenen  brieffen  eingenommen,  selnen  nahmen 
nicht  gebranchen  wlssen  wollen,  ob  er  woll  der  nhrheber  nnd  beforderer  des 
gantzen  werckes  ist,  wie  E.  W.  G.  auss  dem  einschluss  vernehmen  werden. 
Es  hat  aber  anch  diess  volck  nicht  öffeotlich  und  hanffweise,  sondem  bey 
wenlgen  parteyen  ohue  wehr  and  waffen  darch  Lettowen  and  Curland  blss  an 
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Livonise  Btata  måghe  deste  bättre  förnimma,  ehuru  väll  jagh  kan 
besinna,  att  I  dette  föruthan  mehre  vette,  &n  jagh  kan  skrijfva. 

die  Liefflåndische  relse  [a:grense],  auch  mebrenthells  unbewehrt,  sich  zusam- 
men  than  miissen,  damit  die  status  M.  Diic.  Lithu[aniae]  es  nicht  mercken  köntan. 
Hette  Dun  dless  volck  eioen  sammetplatz  fn  Littowen  nehmen  diirffen,  da  sle 
•amptt  denen,  bo  in  Lfttowen  heimlich  geworben,  Eaiammenstossen,  dai  Yolck 
armieren  nnd  bo  ilbergehe^  kön  Den.  Nach  bo  gestalten  sachen  der  pnesidlen 
Im  lande  hette  ein  gross  nngliick  Ubers  land  mogen  gefUrt  werden,  denn  die 
Lieffländer  ihnen  gewlss  lo  ell,  weon  sie  nur  einen  öder  den  aodern  post  ein- 
bekommen,  zafallen,  aucb  allerley  lossgesindlein  sich  so  ihnen  sambion,  der 
Chuifiirst  ans  Preussen  sabsldiarlen  senden,  entlich  wenn  einer  goter  saccess, 
ehe  wir  ferti^  worden,  erfolgt,  der  Eönig  in  Polen  die  hand  woll  mit  In  Bt. . . 
gewenen  (!?)  nnd  dass  Reich  sa  schwechang  der  Indncien  nnter  diesen  nnd  je- 
nen  schein  anff  man  tern  und  bewegen  werden,  wie  nnterm  schein  des  Demetrij 
nnd  Saudomirischen  woiwoden  der  Mnscovitische  krieg  astantlbns  indaclls  a 
Rege  et  Rep.  aufgenommen  worden,  aber  es  hat  Oott  dem  docem,  Obrist  Both, 
mit  blindheit  nnd  unyerstand  geschlagen,  dass  er  angefangen  in  diesem  land 
nberznfallen,  zu  morden  ond  ranben,  sich  anch  tbeils  hle  za  lagern,  ehe  sein 
▼olek  armlret  nnd  setne  macht  in  etwan  atercker  worden.  Doch  hat  Gott 
rath  ond  mittel  geben,  dass  man  von  binnen  aussgescblckt  nnd  die  anff  dleser 
seiten  gewesen,  angegriffen  and  geschlagen  worden,  daraaff  die  andern  aaff 
jener  seiten  yerjaget,  also  dass  man  von  keioem  dergleichen  yollck  nicht  mehr 
weiss.  Der  Chnrfttrst  hat  kelnen  saccars  wegen  anser  armee,  so  In  Schlesien 
eindriDgt,  schicken  können.  Flirst  Radziwill  hat  sich  entschttldiget,  dass  er 
Ton  dergleichen  dingen  nicht  wisse  and,  nachdem  die  yölcker  zertrennet,  testi- 
ret,  dass  der  König  and  die  Respublica  dran  anschUldig  and  sich  offeriret 
de  cet«ro  däran  za  seyn,  ne  simili  aasa  hostile  quid  fiat.  Ich  halte  es  anch 
gentzlich  dafttr,  dass  es  fiir  diessroahl  kelnen  gefahr  habe,  and  dass  aaf  re- 
qaisition  des  Relchs  dem  König  za  Pohlen  von  den  Stenden  woII  e!n  neher- 
•ttick  (?)  werde  gesetzet  werden.  Nobfs  sit  hsec  caatlo,  dass  wir  entweder  die 
Tielen  håaser,  da  sich  ein  feind  nesteln  kan,  bauen  and  fortifictren  öder  de- 
mollrcn.  Itzo  hats  sehr  schlecht  gestanden.  Sle  betten  Kokenhasen  and  die 
Bwstische  schantze  bald  zn  ihr  gewalt  bringen  mligen,  dass  weren  invita- 
tamenta  rnmpendaram  insldlaram  [o:  Indaciarum?]  gewesen,  aber  Gott  hats 
ans  gnaden  darch  diese  klelne  sach  im  anfanj;  gross  za  sestlmirende  niederlage 
Terhindert.  Sonsten  stehts  im  lande  noch  nach  dem  alten,  ohn  dass  die  re- 
vision des  Tergangenen  herbstes  grose  beschwerang  bringt,  weiln  es  fast  hoch 
mit  den  haken  kompt,  und  nicht  mtiglich  ist,  dass  der  grandherr,  wenn  er 
Ton  den  baaren  das  seinlge  misset,  die  rossdienste  leisten  and^slch  and  die 
aeinlgen  erhalten  öder  der  baar,  wenn  er  der  ober-  and  anterherrscbaft  dass 
seinige  entrichten  soll,  dass  leben  seyn  nnd  der  seinigen  erhalten  mttge,  da« 
hero  es  anch  geschicht  dass  der  paarsman  den  krieg  begehrt,  nnd  wenn  sich 
nar  ein  klein  wird  erheben,  der  ergste  feind  selnes  H[erm]  ist«  wie  sich  bey 
dleser  weeend  Tlelfeltig  erwiesen.  Doch  horet  diese  saohe  an  den  H.  Obrist- 
Commendanten,  prinoipallter  aber  an  die  hochlöbliche  Regiernng. 

Mit  den  gerlchten  ist  es  noch  in  dem  stande,  wie  es  £.  W.  G.  geordnet, 
nnd  wlrd  noch  tåglich  däran  gearbeitet  za  petfection  za  kommen.  Im  Hof- 
gericht   webr   anes    nöthig  eine  interpretation  und  erklårung  der  Werblschen 
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Och  såsom  jagh  detta  allenast  hafver  skolet  notificere  till  att 
declarere  min  skyldighet,  s&  begärer  jagh  ganska  tienstligen,  det 
I  migh  icke  förtenckie,  att  jagh  Edher  nu  så  ähr  vorden  molest 
med  dene  min  skrijfvelse,  önskandes,  att  Gudh  vill^  hålle  hand 
öfver  Edher  och  förliihne  sitt  (!)  kraftige  styrckie,  att  I  edhre  ämbe- 
tes besvär  måghe  medh  tolamodh  superere,  och  blifva  vedh  een 
höghönskeligh  lifzväUmågho  till  någre  åhr«  Hastigt  aff  Grössöön 
den  3  Octobris  anno  1639. 

Och  blifver  Rijkzcantzleren  till  all  redebogen  tienist  obligeret 
Johan  Skytte  mp. 

Rijkzcantzleren  ville  och  vara  obesvared  att  hälsa  sin  käre 
husfru  på  min  och  min  käre  hustrus  vägne. 

Anteckning:    Pies.  Tidön  den  5  Octobris  Anno  1689. 


107.     {Egenhändigt,)  Grönaö  den  16  November  1688» 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Om  8:8  inspektionsresa  till  akademien  i  Upsala. 
Berömmer  framstegen.  Erik  Oxenstierna.  S:s  nöje  af  att  bevista  ander- 
▼Isnlngen.    Intercesslonsbref  för  en  fältr&ntmästareenka. 

Välborne  käre  Rijkzcantzler,  besynnerlige  godhe  venn.     Eder 
vänlige  skrijf velse  aff  den  6  Oct.  nästförleden  hafver  jagh  för  dette 

resolution  in  denen  articoln,  so  die  hochlöblicbe  Regierang  anstösslg  sein, 
auoh  elne  richtlge  resolatlon  aof  Tlel  proponlrte  qanstlones.  Wenn  dle  Ter* 
handen,  solte  darnach  gelebet  werden.  So  läng  sle  aber  nit  folgen,  masa 
[man]  den  bachstaben  der  resolatlon  and  roriger  praxi  folgen. 


BU.  2.    Extractam  literaram  Magistrl  Samsonil. 

Dlastris  et  generöse  Domlne,  Domlne  clementissime.  Oratnm  mihi  foit 
andita,  qaod  111  astes  V:ra  salra  et  incolamis  In  Ingrlam  advenerlt.  Ego  adlino 
per  Del  gratiam  reote  valeo,  et,  qaidqaid  Dens  faamerls  meis  imposnit  bajolo 
In  officlo  saperlntendentisB,  prsesto  qaod  debeo.  Noper  Dorpatom  ad  consl* 
storiom  fal  profectas,  in  qoo  mnlta  vi  di  et  observavi,  qaa  litezls  ta  to  man- 
darl  haad  possant.  Reliqna,  qoae  ad  me  respecta  saperlntendentl»  pertinent» 
fidellter,  at  spero,  exseqoor.  Rlen  In  officlls  meis  demandatls  talem  me  pre- 
beo,  qoalem  qalsqae  exoptat.  Hinc  omniom  recte  sentientlam  favör  ad  me 
InoUnat.  In  Aoademia  Dorpatensl  jam  lites  antiqaai  sant  composltse.  Utinam 
non  recrndeseant. 
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undf&U.  Hafver  högb  orsak  Rijkzcantzleren  att  betacke,  som  migk 
på  min  förre  fikrijfvelse  hafver  täckts  så  omstendeligen  svara» 
Frögder  migh  öfver  måtton,  det  den  gode  Gudhen  hafver  honom 
låtet  koma  till  ett  bättre  vällmågos  styrckie,  önskandes,  att  sådant 
måtte  till  månge  åhr  continueres.  EUeist  hafver  jagh  så  efter 
Bijkzcantzlerens  avertissement  som  min  skyldigheet  varet  i  Up- 
sala  Academi,  der  sakerne  granneligen  skärskodat  och  icke  allenest 
examinibus  publicis  med  Erkiebispen,  procancellario,  dagh  från 
dagh  bivistet.  så  förr  som  efter  middagen,  uthan  de  fömembliga- 
ste  exorbitantier  noteret,  och,  så  vidt  mögeligit  hafver  varet,  dem 
Tinlagdt  migh  att  affskaffa,  efter  som  acta,  der  passerede,  skole 
uthvijse.  Jagh  vill  förmode,  att  hvad  som  förelupet  ähr,  skall 
icke  afgää  uthan  den  blomstrande  ungdomens  merkelige  frucht 
och  tillväxt. 

Moste  bekenne,  att,  när  jagh  Academiens  tillstånd,  som  var 
för  trettiye  och  fyre  åhr  sedhan,  då  jagh  efter  s.  Konungh  Carls 
den  niyondes  nådighe  befalningh  dersamastädes  visiterede,  med 
närvarande  tiidz  lägenheet  comparerer,  finner  jagh  uthi  alle  saker 
een  stor  inegalitet,  så  att  man  hafver  orsak  att  tacka  Gudh  för 
den  felicitet,  hon  nu  sitter  uthi,  hvilken  och  näst  Gudz  biståndh 
forhopligen  kan  erhäUes,  så  frampt  man  utroter  denne  meningen: 
profesBores  vara  dominos  Academias,  och  Academien  vara  profes- 
sorum  eghen.  Om  hvilket  alt  jagh  vedh  vår  sammankomst  skall 
vetta  Riikzcantzleren  vidhlöfteligen  att  referere. 

Riikzcantzlerens  sohn,  iler  Erik,  gör  sitt  devoir  uthi  alle  måtto, 
efter  som  jagh  sielf  det  enkannerligen  förnumet  hafver.  Försäkrar 
Herr  Rijkzcantzleren,  att  såsom  alle  pietatis,  eruditionis  et  admi- 
randse  cujusdem  humanitatis  specimina  et  documenta  nu  uthi  ho* 
nom  merkeligen  lysa,  att  de  och  der  hän  utbriste  skole,  att  han 
blifver  så  framdeles  patriae  fulcimento  som  Edher  uthi  edher  an- 
gående ålder  till  hugnan  och  önskeligit  soulagement. 

Ett  kan  jagh  till  ett  beslut  icke  förhålla,  att  jagh  så  när  uthi 
fyratiye  åhrs  förlopp,  sedhan  jagh  relinquerede  cxercitia  Acade- 
mica,  icke  hafver  funet  så  godh  lägenheet  att  påminna  migh 
variarum  artium  et  facultatum  adyta,  än  som  nu  dene  gången, 
hvilket  migh  uthi  denne  min  ålder  mycket  hafver  recreeret.  Be- 
falendes  etc. ...  Aff  Grönsöö  hus  och  öö  den  15  Novembri» 
anno  1639. 

Och  blifvcr  Rijkzcantzlerens  förobligerede  tienare 
Johan  Skytte  mp. 
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Käre  Herr  RijluBcantzler.  Fordom  Feltrantemeeterenfi  Valerian 
Jörenpons  efterlefyerska  och  brefvijserske,  00m  nu  komer  ifrån  Naif- 
ven,  begärer,  det  jagh  vill  intercedere  för  henne,  serdeles  att  Edher 
täcktes  ihagkomme  det  gunstige  löfte,  som  I  giorde  henne  uthi 
saligh  K.  M:tz  liifztiidh  att  vela  förhielpa  henne,  det  hon  sin 
salighe  mans  tienist  uthi  något  åthniuta  skulle,  när  hon  Edher 
derom  ödmiukeligen  besökte.  Förmoder  fördenskull,  såsom  och 
venligen  begärer,  det  Rijkzcantzlcren  låter  henne  denne  min  re- 
commendation  till  godhe  niutha,  och  ähr  henne  uthi  hennes  an* 
fordringh  favorabel. 

AnteoknlDg:  PrnaeDt.  Köping  den  3  December  1689. 


108.  Grönsö  den  14  Juni  1840. 

Inbjudning   till   8:0   syägerskss,  Vendia  Nafs,  ocb  hans  sonsons,  Carl  Skjttes, 
begrafning. 

Välborne  Her  Richscantzler,  besynnerlige  gode  vän.  Såsom 
jagh  önskar,  att  Gudh  dhen  aldrahögste  ville  honom  och  hans 
kärkombne  vårdnadh  altidh  erhålla  vedh  een  continuerligh  lijfz- 
vhälmågo  och  eett  gått  vhälståndh,  offererendes  min  parate  och 
villige  tienst  i  alle  motto,  så  kan  ock  Richscantzleren  icke  vara 
ovetterligit,  huru  högstbe:tc  hans  gudomelige  Maij:tt  hafver  för 
någon  tidh  seden  behagett  egenom  dhen  timelighe  döden  att  kalla 
m.  k.  hustrus  syster,  dhen  edle  och  velbome  Fru  Wendela  Nåffve 
till  Marby,  Södermhåla  och  Uthöön,  ifrån  denne  svijkfuUe  verlden 
till  sigh  uthi  den  evige  glädien,  hvars  siähl  Gudh  evinnerligen 
frögde,  och  giffve  henne  medh  alle  christrogne  een  frögdefuU  up- 
ståndellsse.  Och  såsom  nu  inthett  tiänligere  ähr,  ähn  att  m.  k. 
svägerskas  lijk  medh  dett  första  mötte  komma  till  sitt  hvijlorum, 
hvarföre  hafver  jagh  achtatt  nu  nestkomande  den  15  Julij  uthi 
Bonde-Arnöö  sochn  att  låta  dett  sampt  min  salige  sohnesohns, 
Carll  Skyttes  (som  och  för  någon  tidh  seden  här  ähr  i  Herranom 
affsombnader),  lijk  dersammestedes  nedersetties.  Begärer  derföre 
flijtvenligen,  det  Richzcantzleren  ville  bevijsa  deres  lijk  den  höge 
ähro  och  mig  dhen  gode  benägenheett  att  innstella  sigh  på  min 
gårdh  Grönssöön  till  föreschme  tidh,  der  medh  sin  persohns  nähr- 
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▼ttelBee  au  hedi»  samme  jordefoidh.  Tillbiuder  migh  dexemot 
igen  utbi  alle  occasioner  att  bevijea  Sijchscantzleren  all  redebo- 
gen  tienst  och  alt  gott.  Befalendes  €tc. . . .  Aff  Grönssö6  buu8 
och  öö,  den  14  Junij  anno  1640. 

Och  blifVer  Her  Bikzcantzlerens  tienstvillighe 
Johan  Skytte  mp. 


104.  Grönaö  den  20  JuU  1642. 

Inbjadning  till  8:8  dotters,  Heldina  Skyttet,  ooh  dotterdotters,  Hellevy  Kyles, 
begrafningsakt,   atsatt  att  försiggå  1  Upsala  domkyrka  den  24  Angastl. 

Högbyälbome  Her  Richscantzler,  besynnerlig  gode  vann. 
Näat  all  lyckelig  och  begi&rlig  yhälmoges  önskan,  sampt  min 
bereed villige  tienstz  tilbiudelsse,  förhåller  jagh  Richscantzelern 
sårgeligen  icke,  huruledes  Gudh  den  aldrahögste  hafver  behagadt 
(som  honom  uthan  tvifvels  icke  ovitterligit  ähr)  af  sin  gudome- 
lige  försyn,  egenom  dhen  timelige  döden,  för  någon  tidh  seden 
fordra  uthaf  denne  jämmerdalen  till  dee  himmelske  bohninger 
min  k.  dåtter  så  ock  dåttcrdåtter,  dhee  velborne  och  nu  mheer 
salige  jungfruer  Helldina  Skytte,  Frijherredåtter  till  Duderoff, 
och  Hillevij  Kyle  till  Frötuna,  hvilkas  siählar  hans  gudomelige 
Maij:tt  evinnerligen  hugne,  förlhänandes  kråppame  på  dhen 
yttersta  dagen  een  frögdefuU  upståndelsse.  Så  emedan  inthet 
tiänligere  ähr,  ähn  att  dee  medh  första  till  deeres  hvijlorum 
mätte  befordrade  varda,  h vårföre  hafver  jagh  dertill  berammadt 
den  24  augusti  nästkomande,  och  fördenskuUdh  tienstflijteligen 
begärer,  det  Richzcantzeleren  ville  bevijsa  mig  den  synnerlige 
tilbenägenheet  och  affection  och  dee  salige  lijken  den  yttersta 
och  höge  ähra  att  vara  dem  fölgachtige  till  deres  lägerstadh  i 
Ubsala  domkyrkia,  så  ock  efter  förrettede  begrafningzceremonier 
blifve  min  kärkombne  gäst,  och  sig  behaga  låta  det  tractament, 
som  köke  och  källare  efter  tidz  lägenheet  då  kune  förmbå  och 
tillåta.  Richzcantzeleren  ville  der  emot  försäkra  sigh,  att,  såsom 
jagh  denne  hans  gode  villie  högt  skall  skatta  och  värdera,  så 
skall  och  inthet  vara  mig  kärkåmbnare  och  behageligare,  ähn 
uthi  alle  tillfällen  så  kuna  förhålla  migh,  att  jag  låter  påskijna, 
det   jag    ähr  förbunden  och  obligeret,  till  alt  det,  som  kan  lända 

Jxel  Oxtttåtiema  11:  10.  25 
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honom    och    dee    honom  kähre  ahre  till  retpeot,  fthra,  tientt  och 
synnerligit  behagh. 

BefalendeB   €tc Aff  Grdnsaöö  hus  och  66  den  20  Juli} 

1642. 

Rijkzcantzleiens  obligerede  tienare 
Johan  Skytte  mp. 
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lu     (Egenhändigi.)  Hamburg  den  21  Man  lei 

Åberopar  ett  föregående  meddelande  om  onaken,  hrarför  Pfålsgrefyen  ej 
enligt  löfte  tUlskrifvit  Konungen.  Inber&ttar,  hTad  han  erfarit  i  Dan- 
mark och  Holsteln.  Nyheter  från  Sachsen,  Brannschweig,  Brandenburg 
och  Neabnrg.  Sander  bref  att  framl&mnas  till  Konungen,  hyarrid  be- 
gftres  A.  0:b  rekommendation,  önskar  underrättelser  om  Ryssland  och 
lofTar  att  på  båsta  sätt  söka  utföra  ett  hemligt  uppdrag.  Rykten  om 
flera  städers  inträde  i  Unionen  och  om  tillståndet  1  Bremen.  Begär,  att 
de  sända  nyheterna  måtte  meddelas  Enkedrottningen. 

WolgeboTiier  Herr,  besonders  lieber  freundt.  Demselben  seyen 
mein  fr.  gruss  auch  allés  guta  zuvor.  Demnach  verhoffe  ich,  es 
werde  der  Herr  Canzler  von  Coppenhagen  auss  durch  den  von 
Ihrer  M.  zu  Schweden  mir  zugeordneten  currier  in  schrifften 
vemommen  haben,  was  ursachen  Ihrer  M.  dem  Eönig  gethaner 
veisprechung  nacb  ich  nicht  geschrieben,  undt  also  dieselbe  ge- 
biihrender  maaeen  berichtet  sindt. 

Dem  aber  binn  ich  so  wohl  in  dem  reich  Dennemarck  als 
auch  zu  Hadersleven  bey  Ihrer  K.  Wiirden  selbsten  undt  dero 
Räthen,  desgleichen  zu  Gottorf,  alda  ich  beygefiigte  avisen*)  er- 
langt,  mit  underschiedtlichen  leutten  ins  gesprech  kommen,  wieder 
meinen  willen  aber  nichts  grlindtliches  erfahren  können,  allein  das 
mann  darfur  halten  will,  es  solle  denen  von  Liibeck  nunmehr  der 
trafficq  im  Eeich  Dennemarck  verbotten  sein. 

Mann  hatt  auch  zwar  von  der  Sächeiechen  Ständt  verbundt, 
welcher  wieder  die  statt  solte  angesehen  sein,  mummelen  wollen, 
aber  nichts  grlindtliches.  FUr  gewiss  aber  helt  mann  es,  das  der 
Herzog  von  Braunschweig  (welcher  mitt  seiner  statt  noch  nicht 
allerdings  wohl  stehet)  desgleichen  die  Herzogen  von  LUnenburg- 
Zellischen  in  die  löbliche  Union  getretten.  Halte  darfur,  es 
werden  sich  nechstgessesene  auch  mitt  der  zeit  herbey  thun. 


*)  Bilagorna  saknas. 
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So  viel  icb  von  Herzog  Johann  Adolfs  Ld.  vcmommen,  soll 
mann  eich  zwar  bemiihet  haben,  Ghur-Sacbsen  undt  Brandenburgs 
Lbd.  zu  vergleicben,  aber  wiewohl  eie  ziim  dritten  mahl  persöhn- 
lich  beysamen  gewesen,  ist  noch  nichts  geschlosaen. 

Auss  den  avisen  hatt  der  Herr  Canzler  zu  sehen,  was  fur 
einen  echönen  breitten  wohlgebabnten  weg  Pfalz-Neuburg  gehet, 
undt  bericht  mich  H.  Johan  Adolfs  Ld.,  das  gemelt«r  von  Neu- 
burg  gewiss  apostasiert  solle  haben.  Undt  hielten  S.  Ld.  das 
iibrige  allés,  so  in  den  zeitungen  vermeldt  wirdt,  fast  ungewiss 
(aussgenonmien  das  Pfalz-Neuburg  ein  stlick  von  wahl  zu  Miilheim 
hatt  einreissen,  undt  Brandenburg  hergegen  wieder  zuwerfen  lassen, 
welches  dann  gewiss).  So  baldt  ich  ahn  örter  komme,  da  icfa 
mehrers  erfahren  känn,  will  solchés  ich  nicht  unterlassen. 

Unter  dessen,  bitt  ich,  woUe  H.  Canzler  beygefiigt  schreiben 
undt  avisen  S.  M.  dem  Eönig  neben  vermeldung  meiner  alzeit 
gefliessenen  undt  ganz  getreuen  dienst,  unbeschwehrt  zusenden, 
auch  mich  dem  zu  ihm  habenden  vertrauen  nach  bey  Ihrer  M. 
jederzeit  im  besten  recommendieren  helfen,  auch  gleich  wie  der 
H.  Canzler  angefangen,  als  bitte  ich,  woUe  er  femer  in  bewusten 
meinen  sachen  das  beste  helfen  reden  undt  rathen.  Solches  undt 
änder  schon  von  ihme  empfangene  courtoisie  undt  freundtschafft, 
umb  ihn  auf  alle  gelegenheit  zu  beschulden,  erkenne  ich  mich 
willig  undt  ehrbiettig  undt  bleib 

T^  TT      1  1  Des  Herm  Canzlers  alzeit  eutt- 

Datum  Hamburff  den  .„.  j^       ^      ^nj 

a-   ^.      ..  ^/»,  -  wiUiger  undt  vertrauter  Ireundt 

21  Martu  anno  1614.  t  i_         r.    •    •    or  i 

Johann  Casimir  rfalzgrave  mp. 

Ich  bitte,  es  woUe  mir  der  Herr  Canzler  bissweilen  un- 
beschwert  den  Riissischen  zustandt  berichten,  auch  S.  M.  den 
König  versichem,  das  die  bewuste  mir  ahnbefohlene  sachen  ich 
nach  miiglichem  fleis  verrichten  will, 

Mann  will  auch  darfiir  halten,  das  die  statt  Liibeck,  Llinen- 
burg  undt  Braunschweig  zur  Union  getretten  seyen,  undt  stehen 
die  sachen  im  Erzstifft  Bremen  nicht  zum  besten.  Das  iibrige 
allés  wirdt  der  H.  Canzler  von  selbigen  am  besten  vememmen, 
sonderlich  wie  die  leutt  in  Holstein  gegen  der  löblichen  Oron 
Schweden  so  wenig  aifectionirt.  Particularia  muss  ich  spåren,  bis 
ich  zum  Herrn  kärae. 

Demnach  in  dieser  eil  ich  diese  avisen  nicht  hab  abcoppieren 
lassen  können,  als  bitte  ich,  es  wolle  der  H.  Canzler  unbeschwert, 
auch    eine    copiam    derselben  aviesen  Ihr  M.  der  Königinn  neben 
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beygefiigten  scbreiben  zakommen  lassen,  dann  Ihrer  M.  ich  dessen 
in  den  briefen  berichte. 

Rikfekanslerens  egenhändiga  påskrift:  Prsesent:  tu  Stokholxn  den  80  AprllU 
anno  1614. 


9.  Vester&a  den  12  Augusti  1616. 

Begår,  att  A.  O.  yille  förskaffa  PfalEgrefyens  hofmästace  A.  N.  von  Stetn- 
Callenfels  audiens  och  resolution  rörande  ordnandet  af  vissa  penninge- 
frågor före  det  furstliga  parets  afresa  till  Tyskland.  Begär  likaledes 
A.  0:8  bemedling  för  utverkande  af  en  förut  öfyerenskommen  skatte- 
frihet för  fm  Euphrasla  Heldin  Ton  Tieffenau. 

Johan  Casimir,  von  Gottes  gnaden  Pfalzgraff  bey  Rhein  in 
Bayern,  zu  Giilich,  Cleve  nnd  Berg  Herzog,  Graff  zu  Verdcn 
[o:  Veldenz],  Sponheim,  der  Marek  und  Ravenspurgh  Herr  zu  Ra- 
Tenstein. 

Unsem  gunstigen  gruss  zuvor.  Wollgebomer  lieber  besonder. 
Ibr  werdet  Euch  zweiffelsohne  sowohl  des  j  ungsten  als  auch 
anderen  zu  unterschidlichen  mahlen,  wegen  abfertiguDg  der  boch- 
gebomen  Furstin,  uuserer  freuntlichen  lieben  Gemahlin,  mit  Euch 
gehabten  gesprechen  noch  zu  erinnem  wissen,  welche  wir  dan 
hiemit  nochmals  wiederholen,  und  dameben  an  Buch  gunstig 
begeren  thun,  bey  Ihrer  Eönigl.  Wrd.  das  beste  flirzuwenden 
und  däran  zu  sein,  damit  zeiger  dieses,  der  veste  iinser  Hoff- 
meister  und  lieber  getreuer  Adolph  Niclaus  von  Stein-Callenfels, 
welchen  wir  zu  Ihrer  Kön.  Wrd.  verschicken,  mit  Buch  jiingst 
abgeredter  mässen  fortkommen,  und  nicht  allein  bey  Ihrer  Kön. 
W.  audientz  haben,  sondem  ihme  auch  uff  sein  anbringen  gute 
resolution,  daraus  wir  einen  gewissen  zeit  zu  unserer  hinaussreise, 
wie  auch  abfertiguu^  und  vöUigen  contentirung,  däran  unser  Ge- 
mahlin Ld.  gebUrender  gelder  unnd  anderer  zugehörde  vergewissert 
sein,  gegeben  mogen  werden.  Und  weilen  er,  unser  Hoffmeister, 
unsertwegen  mitt  Euch  ettliche  sacben  zu  reden  hat,  als  gesinnen 
wir  an  Euch  ebener  mässen  gunstig,  Euch  daraufF  also  zu  er- 
weissen,  damit  wir  eure  bisshero  gegen  uns  gehabte  gutte  afiec- 
tion  auch  hierin  spueren  mogen.  Sonsten  ist  auch  unser  nach- 
malig  begeren,  Ihr  woUet  bey  Ihrer  Kön.  Wrd.  doran  sein,  damit 
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die   Frau   Heldin   die   befrejrung  liber  ihre  gUter,  davon  wir  mit 

Euch  neulich  auch  geredt,  erlangen  möge*). 

Hieran  erweist  Ihr  uns  angenehmea  gutes  gefallen,  so  wir 
nmb  Euch,  dann  wir  ohne  daa  mit  gUnstigem  willen  wolgewogen, 
gunstiglich  zu  erkennen  geneigt.  Datum  Westerhauss  den  12  Au- 
gusti anno  1615. 

Euer  alzeits  gutwilliger 
Johann  Casimir  Pfalzgrave. 

Efter  en  modern  afikrlft.  Originalet  skall  enligt  påskrift  hafra,  medan 
Ozenstiemska  samlingen  ännn  befann  sig  pä  Tidön,  blifrit  låmnadt  till  Orefre 
T.  Saohtelen,  med  hyars  samling  det  Införlifrats. 


8.  Stookholm  den  28  AogOBtl  1816. 

Då  Pfaizgrefyen  från  Tyskland  erhållit  underrättelse  om,  att  goda  tillfallen 
till  godsfönrärf  nn  där  rore  för  handen,  Tore  det  så  mycket  angelägnare 
att  af  Konungen  snart  erhålla  en  god  resolution,  hvilken  A.  O.  anmodas 
att  utTerka. 

Johann  Gaaimir,  von  Gottes  gnaden,  etc. . . . 

Nach  jlingstem,  vor  euerem  verreisen  von  hinnen,  mit  Euch 
genomenem  abschiedt,  seindt  unns  ctliche  schreiben  auss  Teutsch- 
landt  zukommen,  darin  wir  berichtet  worden,  dass  jezmals  under- 
schiedtlich  gute  gelegenheiten  zu  kauff-  undt  pfandtschafften  sicb 
prsesentiren,  dabei  unns  dann  die  erinnerung  geschehen,  unnsere 
hienausereisB  umb  so  viel  desto  mehr  zu  befurdern. 

Dieweil  Ihr  dann  leichtlich  ermessen  könnet,  dass ....  allezeit 
solche    gute    gelegenheiten  furfallen  ....  nicht  rathsamb,  unns,  in 

unserer   ab  . . . .    undt   ohnbesichtiget  derselb[e] Euch 

unnse zu  entdecken,  und  darneben  ....  imge[le]genheit, 

welche  unns  zuwachsen  wUrde,  da  wir  obangeregte  gelegenheiten 
verseumeten,  zu  gemiith  zu  fiihren,  unndt  unns,  sowohl  desswegen, 
allss  auch  änders  halber,  so  wir  zu  underschiedtlichen  mahlen  an 
Euch  begert  haben,  zu  guter  resolution  zu  verhelffen. 


*)  Jämför  ett  rekommendatlonsbref  i  R.  A.  till  Kongl.  Haj:t  för  nämda 
fru,  dateradt  samma  dag  som  ofvanstående  till  A.  O. 
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Dm  woUen  wir  umb  Buch,  deme  wir  mit  gunsten  sondera 
wohl  gewogen,  hienwiederumb  gunstiglich  erkennen.  Datum  Stock- 
holm den  28  Augusti  anno  1615. 

Euer  alzeitt  guttwilliger 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Brefret  är  gtarkt  skadadt  af  fnkt,  hvarföre  stycken  al  texten  vid  pap- 
perets fGrmnltnande  bortfallit. 


4.     {Egenhändigt)  Den  12  Februari  1617. 

Då  ett  personligt  samtal  ej  kan  erhållas  för  A.  0:8  många  göromåls  skall, 
måste  PfalzgrefTen  skriftligen  anhålla  om  hans  bemedling  för  ntfåendet 
af  en  större  penningepost,  som  af  Konungen  ntlofTats. 

Wiewohl  ich  liebers  nichts  gesehen,  als  das  ich  mitt  dem 
Herrn  Reichscanzler  selbst  miindtlich  rcden  hette  können,  so  muss 
ich  doch  furchten  (wegen  uberheufften  geschefft,  damitt  derselbe 
ahnjezo  beladen),  solches  nicht  werde  sein  können,  derhalben  ich 
dasjenige,  so  ich  mitt  ihme  zu  reden  inwillens  auf  dieses  kleine 
zettelein  kiirzlich  verfasset. 

Undt  zweiffelt  mir  nicht,  es  werde  der  Herr  Reichscanzler 
sich  genugsam  erinnern,  was  in  meinen  sachen  (sonderlich  aber 
zu  Stockholm  undt  in  Septembris  anno  1616)  gehandelt  undt  ab- 
geredt  worden,  darauf  ich  dann  nicht  unterlassen,  miindtlich  undt 
dann  auch  vor  dreyen  wochen  schrifFtlich  S.  M.  zu  erinnern  undt 
zu  bitten,  mir  den  gewissen  orth  auch  zeit  undt  persohnen  zu 
nennen,  bey  welchen  die  gelder  der  zwelftausendt  goldtgUlden 
undt  zwelftausendt  thaler  zu  erheben. 

Weiln  aber  hierauf  biss  dato  noch  keine  gewisse  resolution 
erfolgt,  undt  unterdessen  zu  meinem  nicht  geringen  schaden  undt 
nachtheil  die  ernante  zeit  herbeyleuiFt,  so  habe  (auss  hochdrin- 
genden  motiven  undt  das  von  meinen  verwanthen  die  hienauss- 
reiss  zu  befiirdern  ich  erinnert  worden)  ich  nicht  unterlassen 
können  vergangenen  sambstags  abermahls  so  wohl  miindt-  als 
schrifftlichen    erinnerung   zu    thun    undt    darbey    mehre  postulata 


*)  För  tiden  mellan  Ang.  1616  och  Februari  1617  saknas  bref  till  A.  O. 
i  BiksarkiTet.  TUl  Konungen  finnes  emellertid  under  denna  tid  flera  skrif- 
Telser,  daterade  1615:  Westerås,  1616:  Nyköping,  Stockholm,  Örebro. 
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anzuhencken,  wie  ich  dann  nicht  zwciffel,  der  Herr  Canzler  solcli 
flcriptum  geeehen  werde  haben. 

Ist  dcrowegen  ahn  den  Herm  Reichscanzler  meine  fleiaaige 
bitt,  derselbe  bey  Ihrer  M.  erinnerung  thun  auch  (mein  zu  dem 
H.  Reichscanzler  gesezten  vertrauen  nach)  befiirderlich  sein  wolle, 
damitt  auf  solche  billiche  postulata,  ich  ehist  gutte  resolution  er- 
langen  undt  also  meine  sachen  darnach  richten  könne,  in  deme 
dem  H.  Reichscanzler  die  weite  des  wegs  auch  darneben  genug- 
fiam  bekant,  das  solche  undt  dergleichen  bericht,  bey  zeitten  zu 
wissen  nicht  wenig  darann  gelegen. 

Bitte  also  nochmals,  der  Herr  Reichscanzler  meiner  einge* 
denck.  sein  undt  die  sachen  befurdern  helfen  woUe,  damitt  bey 
meinem  laggeyen,  welchen  ich  ohne  dessen  anderer  geschefft  hal- 
ben in  wenig  tagen  hienausszuschicken,  ich  bescheidt  undt  ge- 
wisse  nachrichtung  hienauss  schreiben  könne.  Hierdurch  obligiert 
mich  derselbe  je  lenger  jc  mehr,  als  der  ich  ohne  dessen  binn 

Des  Herm  Reichscanzlers 

obligierter  gutter  fre  undt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Datum  den  12  Februarii  anno  1617. 


5.     {Egenhändigt^  Den  23  Februari  [1618?]*). 

Ursäktar  sitt  långa  dröjsm&l  att  skrlfva;  Till  nu  begagna  ett  gynnsamt  tiU- 
fälle  att  göra  det.  Försäkrar  om  sin  tjänstTillighet  och  sitt  nit  för  K. 
M:ts  bästa.    Underhandlingen  med  Brandenburg  (om  Konungens  gifterm&l). 

Wolgebomer  besonders  etc.  Herr  Reichscanzler.  Demselben 
känn  nechst  entbiethung  meines  fr.  grusses  ich  bey  dieser  gelé- 
genheit  ohnverhalten,  das  zwar  meiner  ihm  gethanen  vertröstung 
nach  ich  fur  lengsten  gern  geschrieben,  aber  durch  andere  ange- 
legenheiten  (insonderheit  das  es  mir  alhier  so  geschwindt  auf  den 
hals  kommen)  hiran  gehindert  worden.     Jezundt  aber,  undt  weilen 

*)  Årtalet  I  brefvet  är  oläsligt,  men  pä  grund  af  Innehållet  sjnes  san- 
nolikt att  det  skrlfvlts  I  Danmark  änder  PfalEgrefvens  utresa  till  Tyskland  i 
början  af  aret  1618.  —  Jämför  ett  bref  till  K.  Bi:t  af  den  23  Febmazl  1618 
i  saml.  Acta  Historica  i  R.  A. 
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6.     {Egenhändigt,)  Hamburg  den  18  Man  1818.*) 

PfalsgrefTéDB  ankomgt  till  Hambarg,  hTarest  talas  om  stora  krigsförberedelser. 
Ligans  Yärfningar  m.  m.  Btt  Jakob  Hleis  aobiid  har  af  PfalagrefTen  afrf* 
sats.  För  erhållande  af  nyheter  hånrisas  till  de  ordinarie  >tldningame», 
som  sändts  frän  Hamburg.  Begär,  att  P.  Topsen  mätte  nnderrattas  om 
de  peDDlngeanvlsniogar,  som  Konungen  glfvlt  Pfalsgrefren.  Tackar  föi 
en  erhällen  yexel. 

Wohlgebomer  besondero  lieber  undt  vertrauter  freundt,  Hen 
Reichscanzler.  Demselben  känn  nechst  entbiethung  meines  fr. 
grusees  ich  nicht  verhalten,  das  ich,  Gott  lob,  gesterigs  tags  alhiei 
glUcklichen  ahngelangt,  da  ich  dann  zwar  ein  mehreni  öder  auch 
gewissers  von  neuen  zeitungen  zu  vemcmmen  verhofft,  solchee 
aber  wieder  verhoffen  nicht  geschehen,  und  ich  also  nuhr  das  we- 
nige,  80  ich  S.  M.  zugeschrieben  in  erfahrung  bracht,  dann,  ob- 
wohln  grosses  geschrev  von  kriegspreparationen  furhanden,  so  ist 
doch  also,  das  mann  nicht  gewisses  judicieren  öder  urtheilen  känn, 
wo  es  hienauss  soll  öder  will.  Undt  will  es  fast  das  ansehen  ha- 
ben,  das  mann  ahn  die  orth  woUe,  da  der  zaun  ahm  nidrigsten, 
aber  vielleicht  dörffte  es  die  anfenger  ahm  ersten  gereuen. 

Hierbey  känn  ich  Euch  uhnverhalten,  das  die  Liga  fast  ahn 
allén  orten  wirbt  undt  es  also  zimlich  selzam  aussiehet.  Undt 
soll  der  Churfurst,  Pfalzgraf  in  Beyern,  beym  Herzogcn  gewesen 
undt  daselbst  sehr  wohl  empfangen  sein  worden.  Es  soll  auch 
der  von  Altheim  (wie  die  gemeine  avisen  lauten)  in  werbung  sein. 

Es  ist  auch  Jacob  Hiel  alhier  under  dem  schein  g[ekommen?], 
das  er  gern  gunst  bey  Ihrer  M.  suchen  wolte.  Ich  habe  zwar  ein 
wort  o[der  zwei?]  mitt  ihm  geredt,  ihne  aber  hernach,  undt  weilen  er 
seine  sachen  fur  einen  frembden  unpartheyischen  gutt  zu  machen, 
nicht  aber  sich  directe  in  Schweden  zu  purgieren  in  willens,  bey 
zeiten  abgewiesen. 

Wass  sonsten  die  bewuste  sach  ahnlanget,  stehet  dieselbe  in 
alten  terminis,  wie  auss  Ihrer  M.  schreiben  Ihr  wohl  vermercken 
werdet,  undt  was  ich  femers  erfahren  känn,  solohes  soll  ich  un- 
verseumt  entdecken.  Undt  weilen  der  R.  Canzler  doch  die  ordi- 
nari  avisen  von  Peter  Tobsen  jederzeit  bekombt,  so  achte  ich  un- 
noth,  weiters  zu  advertieren. 

Sonsten  habe  auf  die  von  S.  M.  mir  jungst  ertheilte  schriffl- 
liche    resolution    ich  mit  Peter  Tobsen  geredt,  welcher  noch  zur 

*)  Jämför  bref  till  Konungen  af  samma  datum.    Biksarkivet. 
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Bit  keinen  befehl  öder  ahnordnung  darron  zu  haben  sich  erklehrt. 
[abe  deswegen  nioht  unterlassen  Wollen,  bester  wohlmeinung  dem 
[ezren  £[eich8o]ai^zler  als  meinen  gutten  freundt  au  erinnem  undt 
u  bitten,  das  zu  seiner  zeit  (weilen  nocb  etliche  monath  dahin) 
olcher  befehl  undt  ahnordnung  ihme  mdchte  zukommen.  Ein 
Dicbes  umb  den  Herren  Beichscanzler  undt  die  Beinigen  zu  er- 
ennen  binn  ich  jederzeit  bereit.  Eann  auch  nicht  unterlasaen 
bme  zu  riihmen,  das  der  Terglichene  wechsell  zu  gutter  genlige 
ezahlt  worden,  deswegen  ich  auch  bitten  thue,  S.  M.  meinetwe- 
[en  dienstlichen  danck  zu  sägen,  auch  mich  in  Seiner  M.  gutter 
ffection  jederzeit  zu  erhalten.     Ich  binn  undt  bleib  hergegen 


)atum  Hamburg  den  13  Martii 
anno  1618. 


Des  Herren  Beichscanzlers 
alzeit  gutter  undt  vertrauter 
obligierter  freundt 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 


L  MeiBsenheim  den  15  Maj  1018. 

^aUmakt  för  PfalsgrefTena  kammartj&nare  Peter  Klein  att  mottaga  ooh  kyit- 
tera  en  hans  herre  af  Konungen  lofvad  pennlngesnmma. 

Johann  Casimir,  von  Gottes  gnaden  Pfaltzgraue  etc Unns- 

ern  gnedigen  gruss  zuvor.  Lieber  besonder.  Wir  setzen  in  keinen 
weiffel,  Ihr  werdet  euch  noch  gnugsam  erinnem,  wass  mässen 
lie  K.  Wr.  zu  Schweden,  unnsser  geliebter  Herr  Oheim  und 
Ichwager,  unss  freundlichen  vertröstet,  gegen  diesse  fiirstehende 
fohannis  Baptistse  durch  Euch  ein  tausend  thaler  Schwedisch  aufF 
bschlagh  deren  von  Ihrer  K.  Wr.  unnss  auss  freyem  verordne- 
en  pension  erlegen  zu  lassen.  Wann  dann  solche  zeit  nunmehr 
lerbey  nahet,  unndt  wir  ohne  dessen  unnssern  cammerdhiener,  Pe- 
er  Kleinen,  unnsserer  gescheffte  halber  in  dass  königreich  Schwe- 
len  abgeferttigt,  als  haben  wir  ihme  zugleich  commission  geben, 
olche  surna  vonn  Euch  zu  empfangen  unnd  der  gebiier  zu  quie- 
ieren,  desswegen  gnedig  gesinnend,  Ihr  wollet  ihme  solche  gel- 
ler  folgen  lassen  unnd  gegen  gebuerlicher  quittung  in  handen 
ieffem. 
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Woran  erweisset  Ibr  unna  gutes  gefallen,  und  wir  seind  ea 
umb  Euch,  deme  wir  mit  gnaden  wohl  gewogen,  zu  erkennen 
geneigt.    Datum  Meisenheim  den  15  May  anno  1618. 

Johann  Caeimir  Pfalzgraye  mp. 


8.     (Egenhändigt)  ZweibrtLoken  den  24  Maj  1618.*) 

Beklagar  Hertig  Johans  af  Östergötland  fränfälle.  Hoppas,  att  Hertig  Carl 
Philip  nu  ätervändt  från  sin  resa,  under  hvilken  han  förrärfTat  mycket 
anseende.  Pfalsfj^refrens  missöde  att  nödgas  dröja  i  Danmark,  hvarige- 
nom  han  gätt  miste  om  ett  godt  tillfälle  till  att  göra  egendomsaffiier 
i  Tyskland.  För  att  ej  föitnmma  andra  sådana  begäres  atlofyade  pen- 
ningeförs&ndelser.  Vistelsen  i  Zwelbrilcken  och  reseplaner.  Om  den  nya 
slottsbyggnaden  Tid  Bierlebach,  hTanill  penningar  behöfdes,  hvilka  Ko- 
nungen till  följd  af  Hertig  Johans  död  nu  torde  vara  i  tillfälle  att  sända. 
Nyheter  frän  Tyskland.  Kur-Pfalz'  benägenhet  för  Srerige;  söker  i  Eng^ 
land  verka  till  dess  förmån.  Bemödanden  att  rinna  underrättelser  om 
polska  och  danska  planer  mot  Sverige.  Begär  några  exemplar  till  ut- 
delning af  skriften  om  orsakerna  till  Siglsmunds  afsättning. 

Wohlgeborner  besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt,  Herr 
Reichscanzler.  Demselben  seyen  mein  fr.  gruss,  auch  [was]  ich  mehr 
liebs  undt  gutts  ver[möge].  Nechst  diesem  iiab  ich  nicht  unterlassen 
woUen  bey  dieser  gelegenheit  diss  kleine  zettelein  zu  schreiben 
undt  euer  undt  der  eurigen  zustandt  zu  erkundigen. 

Wiinsche  von  dem  lieben  Gott,  das  ich  allezeit  gutte  bott- 
scbafft  erlangen  möge,  undt  könnet  Ihr  leichtlich  erm essen,  wie 
hoch  mich  der  betriibte  tödtliche  abgang  weilandt  meines  lieben 
herrn  bruders  Herzog  Johan  zu  Östergöthland,  seliger  gedecht- 
niss,  bekummert,  undt  solches  umb  so  viel  mehr,  weilen  S.  Ld. 
in  dero  fast  bluhenden  alter  dazu  in  der  zeit  hinweggenommen 
worden,  da  Ihr  Herzog  Carl  Phillipsen  auss  dem  lande  gehabt. 
Nuhn,  es  muss  dem  lieben  Gott  befohlen  sein.  Der  woUe  die 
betriibte  witwe  trösten  undt  dersclben  beyspringen. 

Sonsten  hoffe  ich,  es  werde  Herzog  Carl  Phillipsen  Ld.  nuhn- 
mehr  wiederumb  daheimb  sein,  welches  dann  zu  vememmen  ich 
ein    sonderlich    verlangen.     S.  Ld.    haben  allenthalbcn  grosse  ehr 

*)  Jämför  bref  till  Konungen  af  samma  datum  i  Riksarkivet. 
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nndt  Teputation  eingelegt,  werden  auch  von  jedermaan  beliebt 
undt  geriimt.    Hoffe,  die  reiss  aoll  ihm  nicht  gesohadet  haben. 

Allein  mich  hatt  das  unglUck  allenthalben  getroffen,  dann  ioh 

nicht  allein  als *)  fast  einen  monath  laag  ahm  Beldt 

ttiU  gelegen  undt,  so  zu  sägen,  all  mein  geldt  daselbst  undt  in 
Dennemarck  versehren  miissen,  sondem  auch  darzu  duich  diss 
ungltick  des  glucks  beriibt  worden,  S.  L.  in  diesen  landen  zu 
sprecben,  welohes  mich  dann  nicht  wenig  betrtibet,  in  dem  also 
ein  ungläck  gleichsam  zum  andem  kommen. 

Dann,  wie  ich  daheim  undt  bey  meinem  Herren  Brodern  an- 
gelangt,  so  befinde  ich  abermahls  ein  ungliick,  das  nemlich  wegen 
meines  aussenbleibens  undt  erst  fiir  einem  halben  jahr  eine  solche 
itattliche  ansebenliche  gelegenheit  mir  ^itgangen,  das  nuhr  däran 
su  dencken  mir  wehe  thut,  dann  ich  alzeit  mein  datum  auf  sol- 
ohem orth  gemacht,  nuhn  aber  solches  (in  betrachtung  erst  vor 
einem  halben  jabr  etliche,  welche  dahin  zu  bauen  sich  erbotten) 
nicht  erlangen  känn.  Binn  also  dissfals  auch  zu  unglUck  geboh> 
ren,  wie  dann  auch  andere  stattliche  glitter  noch  vor  wenig  wo- 
chen  verkauflPt  worden. 

Eb  presentieren  sich  aber  jetzo  wiederumb  andere  gelegen- 
heiten,  dardurch  mir  undt  den  meinigen  sehr  gutten  nuzen  känn 
geschafft  werden,  deswegen  meine  fr.  bitt,  es  woUe  der  H.  Beichs- 
canzler  alle  befurderung  helfen  thun,  damitt  die  von  Ihrer  M. 
der  Eönigin  auf  sich  genommene  gelder  möchten  zu  Franckfortfa 
am  Main  undt,  da  immer  miiglich,  nooh  vor  der  herbstmess  öder 
ja  ganz  gewiss  in  der  izigen  (!)  mess  erlegt  werden.  Dann  der  H. 
Canzler  leicht  zu  ermessen,  das  umb  solche  zeit  der  messe  jeder- 
mann  gelds  von  ndthen,  undt  mann  also  alsdann  riel  besser  zu 
einem  kauf  kommen  känn  als  zu  andem  zeiten. 

Bitte  also  nochmahls,  die  befiirderung  zu  thun,  undt  das  ich 
bey  zeigem  eine  gewisse  resolution  sambt  dem  wechselbrief  möchte 
iiberkommen,  wie  ich  dann  auch  dameben  (undt  weilen  S.  M.  der 
König  bewilligt,    die  renten  von  den  21000  reichsthalem  pro  rata 

erlegen  zu  lassen  undt  dabey  nicht  ge bey  ....  solche  er . . . .) 

gebethen,  es  wolle  der  Herr  Reichscanzler  gleichmessig  bey  zei- 
gem mir  eine  gewissheit  zukommen  lassen,  auch  mit  dem  Schaz- 
meiater  reden,  das  zeigem,  meinen  cammerdiehner,  auf  sein  be- 
gehren  undt  quittung  etwas  auf  abschlag  derselben  renten  möchte 


*)  Nägra  ord  &ro  här  och  i  det  följande  i  texten  utplånade  till  följd  af 
att  brefret  blifTit  skadadt  genom  fnkt. 
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gefolgtt  werden,  dann  ioh  nicht  zweiffele,  das  die  au88  freyeo 
willen  aaordnete  penaion  zu  Hamburg  durch  Peter  Tobaen  wöde 
erlegt  sein. 

Hiebey  känn  ick  nioht  unterlassen  dem  Herren  Beichacanzlez 
zu  berichten,  das  ich  jezo  albier  bey  meinem  Herren  Brudem 
undt  neckst  göttlicher  hilf  willene  in  wenig  tagen  wiederumb  zu 
meiner  Frau  Mutter  zu  [verreisen?],  daaeibtt  dann  meine  h[ertz]- 
liebe  Gemahlin,  ihr,  Gott  geb,  gluckliches  kindbett  zu  halten  gesin- 
net.  Nach  solchem  undt  gegen  den  herbst  hoffe  icb  Ton  dar  mil 
meiner  gemahlin  auf  ein  anderea  meinem  Herren  Bruder  zuaten- 
diges  hau88,  Cleburg  genant,  zu  reisen  undt  dem  bau  des  hausei 
Bierlebach  (welches  nuhr  eine  halbe  meil  daryon  gelegen  undt  mii 
ahnjezo  ahnstatt  des  hauses  Falckenberg  eingeantwortet  worden) 
desto  besser  treiben.  Undt  ist  solcher  orth  wegen  seiner  bequem- 
lichkeit,  auch  sonsten,  das  es  nuhr  8  meillen  von  dem  hauss  Neu- 
castell  mir  gahr  wohl  gelegen,  das  ich  Terhoffe  mit  Gottes  hilf 
mioh  gar  wohl  darbey  zu  befinden,  sonderlich  weilen  fast  allei 
daherumb  nuhnmehr  feil,  undt  ich  also  solches  orth  umb  ein  gut- 
tes  werde  verbesseren  undt  augenscheinlichen  nuzen  schaffen  können. 

Bitte  also  noch  (wie  oben  gemelt),  Ihr  wollet  befiirderlich 
sein,  das  durch  schleinige  erlangung  der  versprochenen  gelder  ich 
meinen  nuzen  schaffen  möge,  dameben  bittendt,  Ihr  wollet  mich 
bey  S.  M.,  als  dem  ich  in  yiel  weg  höchlich  obligiert,  in  bestei 
recommendation  . . .,  yerhoffendt,  es  werden  S.  M.  durch  die  nuhn- 
mehr erledigte  erbschafft  des  fiirstenthumbs  östergöthlandt  desto 
bessere  gelegenheit  undt  mittel  haben  undt  erlangen  können,  ihro 
gegen  meiner  herzlieben  gemahlin  undt  mir  tragende  mehr  als 
respective  brliderliche  undt  königliche  favör,  so  wobl  in  antici- 
pierung  undt  erlegung  als  auch  in  richtigmachung  der  anderen 
zuriickstehenden  forderung,  noch  femers  in  der  that  erspiieren  zu 
lassen,  dass  Seiner  Majestet  nicht  allein  meine  gelegenheit  bekant, 
sondern  es  können  auch  dieselbe  leichtlich  ermessen,  das  sonder- 
lich zu  anfang,  undt,  da  mann  sich  in  eine  neue  hausshaltung 
richten  muss,  allés  sehr  schwer  felt. 

Habe  also  das  ganz  gowisse  vertrauen  [undt]  zuversicht  zu 
Ihrer  M.,  das  sie  sobaldt  immer  miiglich  solche  anticipierung  wer- 
den fiirgehen  lassen  undt  mich  dardurch  [verobligiren?].  Bitte  also, 
Ihr  wollet  nicht  allein  mit  gelegenheit  bey  Ihrer  M.  ein  solches 
dencken,  sondern  auch  bey  zeigern  mich  verstendigen,  ob  undt  wie 
baldt  ich  einige  hofnung  hierzu  haben  möchte,  dann  S.  M.  hab 
ich    dissmahls    nicht    selbsten    därunder  brauchen  mogen,  in  dem 
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dieselbe  zweiffelsohne  (wie  breuchlich)  mitt  underschiedtlichen 
Bchweren  geschefften  beladen. 

Nuhn  gewunsche  auss  grundt  meines  herzen,  das  der  liebe 
Gott  S.  M.  gnedig  helfen  woUe,  allén  dero  offentlichen  undt 
heimlichen  feinden  wiederstandt  zu  thun  undt  solche  zu  under- 
trucken.  Nuhn  es  verlangt  micb,  bis  das  neue  (?)  jahr  umb  ist 
[etwas  zu  hören?],  bitte  Ihr  wollet  mich  berichten,  wie  es  jezo  bey 
Euch  stehet. 

Den  alhiehigen  stath  belangendt,  ist  es  zwar  noch  ruhig,  aber 
Gott  weiss  wie  läng,  undt  solches  aus  den  ursachen,  so  ich  S.  M. 
zugeschrieben,  undt  känn  ich  Euch  gewisslich  versichern,  das 
Chur-Pfalzes  Ld.  eine  sonderliche  gutte  aflFection  gegen  S.  M. 
undt  das  Beich  trägen,  wie  sie  dann  erinnerungschreiben  ahn 
Engellandt  abgehen  zu  lassen  resolvirt,  sich  auch  in  andern  be- 
wusten  sachen  gewisslich  gar  geneigt  erzeigen,  aber  ich  sehe  wenig 
apparentz,  in  dem  [der]  vatter  ganz  schwach  und  alle  consiliarii 
darwieder. 

Yielleicht  möchte  auf  diesem  churfilrstentag  etwas  gewisses 
können  erkundigt,  auch  von  des  Königs  zu  Behem  leuten  etliche 
consilia  Polonica  erforscht  werden,  undt  hatt  sich  Chur-Pfalzes 
Ld.  solche  jederzeit  nichts  communicieren  erbotten,  wie  dann  auch 
S.  Ld.  vor  etlich  wochen  die  nachricht  bekam,  das  die  Dänische 
werbung  wiederumb  zuriick  gängen;  nicht  weiss  ich,  ob  solches 
gewiss.  Sonsten  helt  man  darfiir,  das  die  Altheimische  werbung 
fortgehet,  undt  ausstriicklich  auf  Schweden,  dahin  dann  sein  an- 
gefangener orden  gericht. 

Hierbey  känn  ich  nicht  unterlassen  umb  besserer  undt  griindt- 
licher  information  willen  fur  die  leutt,  welche  der  sachen  keinen 
eigentlichen  griindtlichen  bericht  [haben],  zu  bitten,  das  ich  etliche 
exemplaria  der  renunciation  öder  der  ursachen  undt  motiven,  warumb 
der  König  in  Pohlen  der  Cron  Schweden  entsczt  worden,  erlangen 
möge,  Bolche  unter  den  leutten  haben  ausszutheilen,  deren  ich  dann 
auch  bey  zeigern  erwärtig. 

Was  sonsten  so  wohl  in  publicis  als  privatis  fiirgehet,  habe 
S.  M.  ich  a  part  entdeckt,  will  also  diss  brieflein  beschliessen  mitt 
bitt,  Ihr  wollet  neben  euem  coUegis  das  zu  meiner  gemahlin  undt 
mir  tragendes  guttes  gemuth  undt  affection  continuiren,  uns  auch 
bey  S.  M.  im  besten  recommendieren  undt  unser  bestes  befUrdern 
helfen,  wie  wir  Euch  denn  genzlich  zutrauen  woUen 
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auch    hinwieder    aller  gutten  affection  zu  Euch  undt  den  eurigen 
versichern,  indera  ich  bin  und  verbleib 

des  Herren  Keichscanzlers  alzeit 
gutter  undt  vertrauter  freundt 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Datum  Zweijbrlicken  den  24  Maij  anno  1618. 

Rikskanslerens  egenhändiga  påskrift:  Prsesent  su  Stockholm  den  2  Jalii 
Anno  1618.  —  Brefvct  är  skadad  t  af  fakt,  hvarföre  texten  på  flera  ställen 
blifrlt  nästan  helt  och  hållet  utplånad. 


9.     {Egenhändigt,)  Meissenheim  den  2  Juli  1618.*) 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Försäkrar  om  sitt  nit  att  göra  sig  förtjänt  af  K. 
Maj:ts  förtroende.  Tackar  för  A.  0:s  vänskap.  Beklagar  polackames 
framfart  i  Lifland  och  hoppas,  att  Byssland  måtte  skaffa  dem  sysaelsått- 
ning.  Von  Althanns  trupper  torde  na  behöfvas  för  oroUghetema  i  Böhmen. 
Åberopar  för  öfrigt  brefven  till  E.  M:t  cch  medsända  notiser.  -  Om  slo- 
pandet af  fästningsverken  vid  Udenheim  och  orsakerna  härtill,  hvarom 
Pfalzgrefven  sänder  meddelanden  från  Tyskland.  Begär  underrättelser 
från  Sverige.  Hoppas  på  varaktig  fred  med  Ryssland.  Rörande  Hollands 
legation  till  Danmark  hänvisas  till  direkta  underrättelser.  Den  hemUga 
underhandlingen  med  Eur-Pfalz.  Helsningar.  Sänder  ett  till  Sten  Lejon- 
hufvud  ställdt  bref. 

Meinen  fr.  grusa,  auch  was  ich  sonsten  viel  liebs  undt  guts 
vermag  jederzeit  zuvor.  Wolgeborner  besonders  lieber  undt  ver- 
trauter freundt,  Herr  Reichscanzler.  Desselben  schreiben,  welches 
den  11  Maji  zu  Stockholm  datiert,  ist  mir  den  27  Juni  alhier 
zurecht  gelieifert.  Habe  darauss  mitt  besondern  freuden  zuforderst 
Ihrer  M.  des  Königs  undt  dann  auch  euer  sambtlichen  wohl-  undt 
gllicklichen  zustand  vemommen. 

Der  liebe  allraechtige  Gott  geruhe  es  langwirig  darbey  zu 
erhalten  undt  mich  jederzeit  erwlinschte  gutte  zeitungen  von  dem 
löblichen  König  zu  vernemmen,  indem  S.  M.  ich  auss  grundt 
meines  herzens  alle  gedeyliche   wohlfarth  jederzeit  wUnsche,  auch 


*)  Jämför  bref  till  Konungen  af  samma  datum  1  Riksarkivet. 
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nichts  liebers  auf  dieser  welt  wunsche,  als  S.  M.  königlichen 
affection  versichert  zu  seiD,  welche  ich  dann  nicht  allein  ahnwe- 
sendt  vielfaltig  erspiirt,  sondem  auch  abwesendt  durch  S.  M,  so 
hochvertrauliche  schreiben  vermercke. 

Undt  obwohln  ich  solohe  S.  M.  mir  erzeigte  favör  nicht 
meritirt,  so  soll  und  will  ich  mich  doch  alle  die  tag  meines  lebens, 
UBdt  BO  laDg  ein  tropfen  warm  bluts  in  mir  ist,  befieissen  S.  M. 
und  der  löblichen  Cron  zu  diehnen,  verhoffendt,  obschon  der  ver- 
standt  nndt  kräfften  gering,  jedoch  ahn  meinem  treuen  willen, 
welchen  ich  in  die  grub  zxx  continuieren  resolvirt,  nechst  Gottes 
hilf  kein  mangel  ertcheinen  soll. 

Es  frcue  mich  dameben  nicht  wenig,  das  ich  des  Herm 
Reichscanzlers  continuirlich  gegen  mich  tragendes  guttes  gemiith 
erspiiere,  welches  er  gegen  mir  undt  die  meinigen  beharlichen 
continuiren  undt  sich  versichern  wolle,  das  ihme  undt  den  seinigen 
allén  gutten  willen  zu  erweisen  ich  nimmer  keinen  fleiss  spåren 
will.  Thue  mich  auch  des  grossen  und  hohen  erbiethens  höchlich 
bedancken,  mitt  bitt  auch  unerinnert  meiner  jederzeit  im  besten 
zu  gedencken,  undt  zu  furfallenden  occasionen  mein  undt  der 
n\einigen  bestes  zu  beftirdern,  wie  wir  dann  das  gänzliche  ver- 
trauen  zu  £uch  haben.  Undt  hatt  meine  h[erz]liebe  gemahlin 
mich  gebetten,  denselben  ihren  g.  gruss  zu  vermelden,  undt 
ihn  BO  wohl  als  alle  die  seinigen  ihrer  gutten  affection  zu  ver- 
sichern. 

Sonsten  habe  ich  auss  desselben  schreiben  ganz  ungern  ver- 
nommen,  das  der  Pohl  in  Lifiandt  also  iibel  hauss  gehalten. 
Hoffe,  er  soUe  in  Riisslandt  so  viel  zu  thuen  bekommen,  damit 
er  andere  mitt  frieden  lass,  wie  ich  dann  gewiss  darTiir  halte,  das 
daB  Altheimische  volck  wirdt  miissen  in  Behmen  gefUhrt  werden, 
weiln  die  sachen  daselbst  ilbel  stohen,  undt  die  Stände  leib,  gutt 
undt  blutt  aufzusezen  einander  versprochen,  denen  die  incorporierte 
Innder  auch  beyspringen,  undt  also  die  Hungarische  crönung,  wo 
nicht  gar  zuriiok  gehen,  jedoch  läng  gesteckt  möchte  werden. 

Undt  habe  S.  M.  ich  dasjenige,  so  ich  darvon  erfahren  können, 
und  mir  von  gewissem  ort  communiciret,  nicht  allein  theils  fiir 
diesem  zugeschickt,  sondern  auch  ahnjezo  bey  diesem  packet  zn- 
geschickt,  täglichs  ja  stundtlichs  mehrers  erwartendt.  Undt  wer- 
det  I  hr  darauss,  wie  auch  auss  dem  beygefugten  bericht  (auss 
wasB  ursachen  nemlich  Chur-Pfalz  die  vestung  Eydenheimb  habe 
schleiffen  lassen)  genugsam  judicieren  können,  was  mann  zu  cr- 
warten. 
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Dann,  obwohln  mann  noch  still  undt  (wegen  des  Behmi- 
Bchen  wesens)  sich  nichts  mercken  lasset,  so  ist  doch  zu  ver- 
muthen,  das  es  nicbt  darbey  bleiben  werde,  es  were  dann 
each,  das  dieser  BischoflF  undt  sein  stifft  dem  wetter  nicht  mehr 
drauen  wolten,  dann,  da  es  angienge,  wurden  sie  miissen  die 
ersten  sein. 

Alzeit  helt  mann  sich  diss  orths  in  guter  bereitschafft,  undt 
ist  sich  zu  verwundern,  das  ein  solch  hochaussehendt  werck  (da- 
von  mann  alzeit  so  viel  gesagt  undt  solches  nieder  zu  reissen  sich 
rundt  erklehrt)  also  leicht  undt  ohne  einigen  schuss  öder  gegen- 
wehr  abgelaufFen,  wie  es  dann  auch  allés  mit  landtvolck  verricht 
undt  kein  frembder  (aussgenommen  ungefehr  anderthalb  hundert 
pferdt,  so  nach  Venedig  geworben  gewesen)  darzu  gebraucht 
worden,  darbey  auch  zu  remarquiren,  das  eben  diejenigen,  so  es 
aufgebaut,  es  wieder  (gegen  billicher  bezahlung)  haben  helfen 
niederreissen.  Alzeit  mehr  nimt  mich  nicht  wunder,  als  das 
Ghur-Pfalz  so  läng  gewart,  dann,  wann  mann  es  noch  zween 
monath  gewarth,  so  hette  mann  es  so  leicht  nicht  einbekommen, 
sondern  hette  es  miissen  directe  belägern,  undt  also  sedem  belli 
mitten  in  der  Pfalz  haben. 

Nuhn,  Gott  hat  es  änders  geschickt,  undt  ihm  ahn  andem 
orten  zu  schaffen  geben,  dann  sie  mit  dem  Behemischen  wesen  so 
irr,  das  sie  baldt  nicht  wissen,  was  sie  thun.  Wolte  Gott,  das 
Sachsen  die  augen  aufthete,  so  hatt  er  die  beste  occasion  von  der 
welt. 

Undt  dieses  habe  von  jezigem  unserm  zustandt  ich  dissmahls 
berichten  können,  welchen  Ihr  weitleuffiger  auss  denjenigen  bey- 
lagen  (so  bey  Ihrer  M.  des  Königs  brief)  zu  vemeromen.  Soll 
mir  auch  nichts  liebers  sein,  als  wann  ich  je  zu  zeiten  etwas 
nachrichtung,  wie  es  bey  Euch  zustehet,  haben  möge,  dann  ich 
solchen  zustandt  zu  wissen  jederzeit  ein  gross  verlangen  trage 
undt  deswegen  bitte,  es  woUe  der  Herr  Reichscanzler  mich  dessen 
uhubeschwert  verstendigen,  undt  sich  versichem,  das  ich  es  wieder 
zu  beschulden  in  kein  vergess  stellen  will. 

Verhoffe,  es  solle  nuhnmehr  durch  ankunift  der  Russischen 
ges  an  ten  des  orths  ein  bestendiger  frieden  bleiben,  undt  also 
gemeiner  handt  dem  feindt  abbruch  geschehen  können,  welches 
der  liebe  Gott  gebe.  Undt  zweiffele  ich  nicht,  Ihr  werdet  nuhn- 
mehr bericht  empfangen  haben,  was  die  Stadische  legation  in 
Dennemarck  ausgerichtet.  Will  also  diss  brieiiein  beschliessen 
mit    erhohlung  meiner  obigen  bitt  undt  erbiethens  in  deme  dem- 
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selben    in  erzeigung  allés  gutten  willens  ich  jederzeit  bereit  binn 
undt  bleib  auch 

des  Herren  Reichscanzlers 

ganz  obligierter  vertrauter  gutter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Datum  Meisenheimb  den  2  Julij  1618. 

Die  bewuste  sach  *)  ahnlangendt,  je  mehr  ich  derselben  nach- 
denck,  je  mehr  difficultates  finden  sich.  Undt  känn  ich  sägen, 
das  Chnr-Pfalz  das  seinige  mit  allem  fleiss  darbey  thut,  midt 
ihre  affection  genugsam  declarieret.  Es  haben  auch  S.  Ld.  einen 
andem  Turschlag  gethann,  welchen  ich  dan  S.  M.  fiir  diesem  und 
jezo  wieder  entdeckt,  welcher,  auf  den  fall  es  ja  nicht  gehen 
wolte,  gewisslich  meines  erachtens  nicht  uhndienlich  undt  dem 
gemeinen  sehr  ntitzlich  sein  solte. 

Ich  bitte,  es  woUe  der  Herr  Reichscanzler  alle  seine  mitt- 
cuUegas  fr.  von  meinetwegen  griissen,  wie  auch  seinen  bruder  H. 
Gabriel. 

Beygefugtes  ahn  GraflP  Steen  etendiges  schreiben  ist  mir  vor 
wenig  tagen  zu kommen,  mit  bitt,  es  in  Schweden  zu  schicken, 
welches  ich  dann  bey  dieser  gelegenheit  thun  woUen. 


10.  Meisaenheim  den  8  Juli  1618. 

Notificerar  en  sons  födelse  och  Inbjuder  A.  O.  till  fadder. 

Johann  Casimir  vonn  Gottes  gnaden  Pfaltzgraue  etc. . . .  Unn- 
sem  g.  gruss  zuvor,  wohlgebornncr  lieber  besonnder.  Wir  mogen 
Euch  hiemit  g.  nit  pergen,  das  der  allmechtige  liebe  Gott  die 
hochgeborne  Furstin,  unnsere  freundlich  hertzgeliebte  gemahlin, 
Frau  Chatarinam,  der  Schweden,  Gothen  unnd  Wenden  gebornne 
princessin,  heut  morgens  friie  bald  nach  6  uhren  ihrer  getragenen 
fraulichen  burden  fröliches  anblicks  in  gnaden  vetterlich  entbun- 
den  unnd  uns  mit  einem  wohlgestalten  jungen  söhnleins  vetterlich 
erfreuet,  wofiir,  unnd  dass  gestalten  sachenn  nach  mutter  unnd 
kind  sich  zimlich  wohl  befinden,  wir  Gott  dem  allmechtigen 
höchstes  lob  und  danck  zu  sägen  uns  schuldig  erkennen,  dhemiittig 
pittendt,    seine    allmacht  geruhen  ermelter  unnserer  gemahlin  Ld. 

*)  Förslaget  om  Gustaf  Adolfs  giftermål  med  en  brandenbnrgisk  princessa. 


Digiti 


zed  by  Google 


406 

ehist  zu  ihren  leibscräfften  zu  verhelflFen  auch  gedachts  unsen 
söhnlein  zu  seinen  ehren  unnd  uns  zu  freiden  gnedig  und  vetter- 
lich  zu  erbaiten  und  aufwachsen  zu  lassenn. 

Und  demnach  wir  au 88  vetterlich  unnd  schuldiger  (liraorg 
entscblo8Ben,  gedacht  unnser  söhnlein  sontags  den  9  Augusti,  rer- 
mittelst  göttlicher  gnad,  dem  Herren  Christo  durch  den  heiligen 
tauff,  christlicher  ordnung  und  brauch  nacb,  einverleibenn  zu 
lassenn,  wir  auch  neben  obgemelter  unnser  f.  hertzgeliebten  ge- 
mablin  biss  bero  euer  gute  affection  unnd  geneigtes  gemuth  gegen 
uns  verspUrt,  also  baben  wir  das  gute  vertrauen  zu  Euch,  Ir 
woUet,  wie  Ihr  dann  hiemit  ersucbt  werdet,  uff  obbestimbte  zeit 
unnd  den  abent  zuvor  albie  zu  Meissenbeim  in  der  person  ange- 
langen,  öder,  da  es  weiten  weegs  und  anderer  ungelegenbeit  nicbt 
sein  könde,  jemants  abordnen,  welcber  an  euer  statt  gedacht 
unser  liebes  söhnlein  dem  Herren  Christo,  durch  den  heiligen 
tauff,  Yortragen  unnd  neben  andern  hierzu  erbettenen  freundcn 
mit  zu  gevattern  steben,  unnd  Gott  den  allmechtigen  umb  seinen 
seegen  bitten,  gestalt  wir  dann  zu  Euch  dass  gewisse  vertrauen 
haben,  dass  Ihr  unns  hierin  zu  willfahren  g(eneigt  sein  werdett, 
so  wir  gegen  Euch  zu  erkennen  geneigt  sein  wollenn,  so  wir  Euch, 
dem  wir  zu  gutem  willen  geneigt,  hiemit  ohnverhalten  woUen. 
Datum  Meisenheim  den  3  Julii  anno  1618. 

Des  Herren  Kcichscanzlers  alzeit 

obligierter  gutter  freundt 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 


11.     {Egenhändigt,)  Meissenbeim  den  6  Juli  1618.*) 

Åberopar  föregående  bref.  Ytterligare  Inbjndniog  till  fadderskapet,  en  in- 
bjudning, som  A.  O.  anmodas  framföra  äfven  till  Enkedrottn ingen  och 
Magnus  Brahe.  Begär  A.  0:8  hjälp  till  atfäende  af  Innestäende  fordrin- 
gar. Nyheter  frän  Eur-Pfals.  Kejsarens  önskan  rörande  fredlig  upp- 
görelse mellan  jesuiterna  och  Böhmarne.     Helsningar. 

Wohlgeborner   besonders  lieber  undt  vertraut^r  freundt,  Herr 
Reichscanzler.     Necbet  entbiethung  meines  f.  grusses  will  ich  ver- 

*)  Åfven  till  Eongl.  Maj:t  finnes  bref  af  samma  datum  (i  RiktarklTet). 
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hoffen,  66  werdo  demselben  mein  den  2  dieses  datirtes  schreiben 
wohl  zukommen,  undt  er  dårauss  den  alhiehigen  zustandt  weit- 
leuffigcr  vemommen*). 

Jezunder  aber,  undt  weiln  der  liebe  Gott  meine  herzliebe 
gemahlin  undt  mich  also  gnedig  mit  einem  jungen  sobn  gesegnet, 
8o  känn  ich  nicht  unterlassen  bey  dieser  .gelegenbeit,  denselben 
mit  einem  briefiein  auch  zu  besuchen  undt  ein  solches  mitt  erfreutem 
gemiith  zu  entdecken,  wie  er  es  dann  aues  bejgefiigtem  schreiben 
weitleuffiger  zu  vernemmen,**)  verbofiendt,  er  werde  es,  undtson- 
derlich  das  ich  ihn  mit  solcher  gevatterschafft  bemiihe,  im  besten 
ufnemmen  undt  vermercken,  dann  das  gute  vertrauen,  so  meine 
herzliebe  gemahlin  so  wohl  als  ich  zu  ib  me  trägen,  neben  der 
vielfältig  von  ihme  gewissene  gutte  neigung  ursach  hierzu  ist, 
dass  wir  ihme  hiermitt  bemiihen,  undt  gewisslich  hoffen,  er  es  uns 
nicht  abschlagen  werde. 

Darumb  ich  dann  nachmals  undt  darneben  gebetten,  mich 
nicht  zu  verdencken,  das  ich  ihn  mitt  einladung  der  alten  Eönig- 
lichen  Frau  Wittib  als  auch  mitt  erbittung  Graff  Magnussen  be- 
miihc.  Dann  eben  das  obgemelte  gutte  vertrauen  undt  seine  er- 
wiesene  afiection  mich  hierzu  beweget,  in  hofnung  er  es  guttwillig 
meinetwegen  anf  sich  nemmen  werde,  dann,  da  ich  es  in  andern 
weg  umb  ihn  beschulden  kanu,  hatt  er  mich  geneigt. 

Undt  hette  ich  zwar  herzlich,  ja  mehr  als  gern  S.  M.  den 
König .  dissmahls  zu  gevattern  erbetten,  ich  hab  es  aber  auss  ur- 
aachen  (das  S.  M.  bey  meiner  dochter  zu  gevattern  gestanden, 
undt  es  also  fast  ein  selzsam  ansehen  haben  wolte,  S.  M.  zweymahl 
sträcks  nach  cinander  zu  bitten,)  unterlassen,  nicht  zweiSelendt, 
es  werden  S.  M.  solches  im  besten  vermercken,  auch  einen  weg 
als  den  andern  sich  solches  kindt  (da  ihm  Gott  das  leben  gönnet) 
im  besten  undt  zu  königlichem  favör  recommendirt  und  befohlen 
aein  lassen,  wie  ich  dann  (in  betrachtung  der  von  S.  M.  mir  viel- 
faltig  erwiesenen  königlichen  favör)  ganz  nicht  zweifiele,  sondern 
neben  allén  den  meinigen  meine  genzliche  zuflucht  zu  Ihrer  M. 
geaezt. 

Sonsten  undt  obwohlen  ich  mich  genzlichen  versehe,  das  mein 
cammerdiehner  nuhnmehr  drinnen  nicht  allein  angelangt,  sondern 
auch  wieder  abgefertigt  sey,  so  habe  jedoch  bey  dieser  gelegen- 
beit den  Herren  Reichscanzlcr  ich  dessen  erinnern  undt  dameben 
f.  bitten  woUen,  er  (auch  ohnerinnert,  undt  weilen  ich  dafiir  halten 

•)  8e  ofyan  brefvet  N:o  9. 
**)  Se  nftflt  föregående  bref. 
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undt  hoffen,  will  sich  nuhn  bessere  mittel  zu  richtigmachuDg 
roeiner  forderung,  sonderlich  des  geschmucks  undt  silbergeBchirs 
halber  fur  handen)  mein  undt  der  meinigen  bestes  jederzeit  wissen 
nndt  berUrdem  helfen,  auch  zu  dem  endt  mir  bey  zeigem  eine 
gewifise  nachiichtung  zukommen  lassen  woUe,  welches,  wie  auch 
allés  änders,  zu  erkennen  er  mich  jederzeit  geneigt  finden  soU. 

Undt  obwohlen  ich  gem  etwas  fernern  bericht  wegen  des 
kriegswesen  hierumb  thun  wolte,  so  ist  mir  doch  seidt  der  zeit 
nichts  gewisses  zukommen.  AUein  scheinet,  das  wegen  der  uhn- 
costen,  welche  Chur-Pfalz  zu  schleiffung  der  vestung  angewendet, 
es  vielleicht  etwas  geben  möchte,  indem  Ghur-Pfalz  solcbe  sumtus 
von  dem  Bischoff  begehrt.  So  wolte  auch  der  Keiser  gem  eine 
guttliche  tractation  zwischen  den  Böhmischen  Stånden  undt  Jesuiten 
ahnfangen,  in  welcher  unter  andem  der  Herzog  von  Sachsen  com- 
missarius  sein  soU.  Ich  halte  aber  nicht  darfUr,  das  die  Stande 
den  jesuitischen  practiquen  viel  trauen  werden*).  Undt  diss  ist, 
was  dem  Herren  Reichscanzlcr  ich  bey  dieser  gelegenheit  berich- 
ten  können,  undt  ich  binn  undt  bleib 

des  Herrn  Keichscanzlers 

ganz  vertrauter  obligierter  gutter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Datum  Meisenheimb  den  5  Julii  1618. 

Es  hat  meine  h[erz]liebe  gemahlin  mich  gebetten  dem  Herren 
Reichscanzlcr  so  wohl  alss  allén  den  seinigen  ihr  g.  gruss  zu  ver- 
melden. 


*)  I  brefyet  till  Konnngen  heter  det  om  dessa  förhållanden: 

»An  reste  et  puls  qne  par  ma  dernlere  j^ay  tönt  mande  oe  qae  je  a^ayois 
allors  de  nonveaa,  je  me  remetteray  å  la  dite  lettre,  u'j  adjoattant  qae  oe 
pen  de  mota  a  sQavolr  qae  TEmperear  est  poar  offrir  aax  estats  de  Bohemis 
an  accord,  promettant  de  s^entremettre  entré  eux  et  les  Jesuites.  Les  commis- 
salres  doivent  estre  Bavierres,  Dostre  Dac  de  Saxen,  TEyeaqae  de  Wirtzbarg 
et  an  Prlnce  de  la  Religion,  leqael  on  n'at  paa  encores  pea  nommer.  Mala 
al  lea  Estats  sont  sagea,  Ila  ae  ae  laisCaejront  prendre  de  la  fa^on,  car  il  est 
Men  aiaé  a  jager  que  c*est  an  pratiqae  dea  Jesoitea. 

Cependant  les  affairea  d'icy  aont  en  fort  bon  estat,  et  ne  laiaaet  on  de  ae 
tenir  sar  ses  gardes,  car  le  voyage  qae  8pire  a  fait  vers  TEyesqae  de  Majance 
poarra  cauaer  qaelqae  choae,  j  ayant  ea  for9e,  frais  et  depenae  faite  poar 
abattre  cest  Eadenhelm,  de  laqaelle  depenae  Monsiear  TElecteur  desire  eatre 
remboarae  et  ce  par  TEvesque. > 
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12.     (Egenhändigt.)  Kleburg  den  10  November  1618.*) 

Ursäkt  för  uraktlåten  brefskrlfning.  Förvirringen  1  Böhmen.  Åberopar  till 
Konnngeo  sända  tidningar  från  Frankrike.  Unionsdagens  lyckliga  för- 
lopp, önskar  nyheter  från  Sverige.  Beklagar  Hertiginnans  af  Östergöt- 
lands död.  Afvaktar  med  spänning  underrättelsen  om  sista  inbetalningen 
af  Elfsborgs  lösen.  Det  försiggångna  barndopet.  PfalEgrefvens  nya 
■lottsbyggnad. 

Wohlgeborner  besonders  Heber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatter,  Herr  Keichscanzler.  Nechst  entbiethung  meines  ganz  f. 
gTusses,  känn  ich  nicht  untcrlassen  diss  zettelein  zu  schreiben, 
undt  mich  zugleich  zu  excusieren,  das  ich  eine  eo  länge  zeit  dem- 
Belben  nicht  geschrieben,  undt  er  mich  deewegen  wohl  zu  beschul- 
digeo  hette. 

Es  hatt  mich  aber  die  tägliche  hofnung,  darinnen  ich  gelebt 
undt  noch  lebe,  durch  die  wiederkunfft  meiner  diener  aus  Schwe- 
den  (alö  welche  noch  nicht  kommen  sein)  einige  particulariteten, 
von  selbigen  zustandt  zu  vernemmen,  biss  dato  davon  abgehalten 
gehabt,  in  dem  ich  zugleich  verhoiFt,  etwas  gewisses  von  dem 
Bömischen  wesen  zu  berichten. 

Es  leufft  aber  solche?  wesen  noch  zur  zeit  so  fa8t  selzam 
durch  einander,  das  schwerlich  ein  gutter  effect  zu  hoifen,  sondern 
vielmehr  zu  vermuthen,  das  ein  weitleufGger  wesen  darauss  wer- 
den,  undt  das  feuer  auch  ahn  andern  orten  umb  sich  fressen 
möchte,  wiewohlen  zu  verhoffen,  das  durch  die  in  Niederlandt, 
Gottlob,  entdeckte  practiquen  mann  desto  mehr  gelegenheit  wirdt 
haben,  dem  gemeinen  feindt  wiederstandt  zu  thun. 

Undt  zweiffele  ich  nicht,  Ihr  werdet  auss  denjenigen  advisen, 
BO  S.  M.  ich  vor  wenig  tagen  zugeschickt*),  den  betriibtcn  zustandt 
ihn  Franckreich  vernemmen,  dann  die  reconciliation  mit  der  Köni- 
gin  (welche  italianischen  humors)  nichts  guts  mitbringen  känn. 
Sonsten  ist  der  vor  6  wochen  gewesenen  unionstag,  Gott  lob, 
wohl  abgangen,  dann  bey  so  gefärlichen  zeiten  bilHch  zusammen 
zu  halten.  Undt  diss  ist,  was  ich  demselben  dissmahls  undt  in 
eil  hab  berichten  können. 

Verlanget  mich  sonderlich  allén  zustandt,  undt  wie  es  bey 
Euch    stehet,    zu    vernemmen,    in    dem    ich  berichtet  werden,  das 


*)  Jåmför  bref  af  samma  dag  till  Kongl.  Ha]:t  (i  Riksarkivet). 
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weilandt  Herzog  Johannes  wittib  sehliger  gedechtnuss  auch  8olle 
mit  todt  abgangen  sein,  welchee  rair  dann  herzlich  leidt.  Der 
liebe  Gott  wolle  alle  bekiimmerte  trösten,  undt  sonderliche  die 
hohe  königliche  familia  flir  femerm  iingluck  gnediglich  bewahren, 
49ie  auch  in  allén  ihren  christlichen  löbHchen  furnemmen  undt 
handtlungen  seegen,  undt  sambt  dem  löblichen  Reich  fiir  allen 
beimlichen  undt  ofFentlichen  feinden  bewahren. 

Demnach  auch  der  4:te  termin  herbey  leufft,  so  lebe  ich  in 
49tehtem  verlangen  den  exitum  zu  sehen,  welchen  verhoffentlich 
der  liebe  Gott  (den  ich  dann  darurab  bitte)  auch  zu  dieses  löb- 
lichen reichs  besten  schicken  wirdt,  in  desselben  schuz  uns  aller- 
seits  befehlendt  in  dem  ich  bleib 

des  Herm  Reichscanzlers 
alzeit  vertrauter  obligierter  gutter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 
Datum  Cleburg  den  10  Novembris  1618. 

Ich  zweiffele  nicht,  es  werde  der  Herr  Reichscanzler  mein 
schreiben,  darin  ich  ihn  mit  der  gevatterschafft  bemiihe,  empfan- 
gen  undt  im  besten  aufgenommen  undt  vermerckt  haben,  wie 
dann  auch  das  kindtauf,  Gott  lob,  glUcklich  abgangen.  Undt 
obwohln  niemandts  auss  Schweden  darbej  sein  können,  so  ist  doch 
ihrer  (als  donen  mann  hoch  obligiert)  nicht  vergessen,  sondern 
dessen  zu  mehrer  anzeig  das  kindt  Carl  Friederich  (der  verstor- 
benen  K.  M.  zu  chren,  auch  wegen  des  Churfursten,  so  mitgevatter 
gewesen)  genennet  worden.  Sonsten  binn  ich  jetzo  alhier  embsig 
in  meinem  furgenommenen  bau,  welcher  desto  besser  fortgehet, 
weilen  ich  in  der  nähe  und  alzeit  in  einer  hal  ben  stunden  dabej 
sein  känn. 


18.     {Egenhändigt)  Germersheim  den  30  December  1618*). 

Från  A.  O.  mottagna  bref.  Tacksägelse  för  lämnad  god  hjälp  i  Pfalzgrefvens 
privatangelägenbeter  ooh  för  öfversända  meddelanden  pä  svenska.  Lofrar 
hörsamma  mottagen  Inbjudning  till  ett  fadderskap.  Rykten,  att  Pfals- 
grefvens  till  Sverige  sända  lakej  dranknat.     Helsningar. 

Wohlgeborner   besonders    lieber  undt  vertrauter  freundt  auch 
gevatter.      Nechst    entbietung    meines    f.    grusses,    auch    was    ich 

*)  Jämför  bref  af  samma  dag  till  Kongl.  Maj:t  (i  Riksarkivet). 
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Bonsicn  viel  gutto  vermag,  känn  ich  nicht  unterlassen,  denselben 
bey  dieser  gelegenheit  zu  berichten,  das  ich  seine  underschiedt* 
Uche,  das  eine,  den  10  Augusti  datiert,  den  14  dieses  durch 
wiederkunfft  meines  cammerdiebners,  das  änder  den  8  Novembria 
datiertea  schreiben  durch  den  currier  wohl  empfangen,  darausB 
mit  besondem  freuden  euer  glucklichen  wohlstandt,  dameben  aber 
ganz  ungem  die  so  vielfaltige  betrtibte  todtsfäll  vemommen,  den 
lieben  Gott  bittendt,  er  woUe  das  hochlöbliche  königreich  fur 
allem  unfall  femer  bewahren. 

Nechst  diesem  thue  ich  mich  gegen  demselben  fur  die  in 
meinen  sachen  gehabte  bemilhung,  undt  das  er  meinem  diehner 
alao  befurderlich  gewesen,  zum  fleissigstem  undt  höchstem  bedan- 
cken.  Erspliere  darauss  die  continuation  seines  zu  mir  tragenden 
gutten  gemiiths,  darftir  ich  ihme  dann  höchlich  obligiert,  undt 
bitte  in  solcher  affection  zu  verharren  undt  zu  versichern,  das 
gegen  ihme  undt  den  scinigen  solches  zu  beschulden  ich  nimmer- 
mehr  in  vergess  stellen  will. 

Jnsonderheit  aber  thue  ich  mich  fur  die  gethane  communi- 
cation  (undt  das  solche  in  Schwedischer  sprache  gewesen,  weil 
ich  mich  gar  gem  darinnen  Ube)  bedancken.  Will  nicht  unter- 
lassen  auss  pfiicht  undt  schuldiger  obligation,  damit  Ihrer  M.  undt 
dem    löblichcn    reich    ich    zugethan,  ahn  mir  nichts  erwinden  [zu 

lassen],  wie  ich  dann  jezo  ohne  dessen  auf  dem  weg  naher *) 

zti  ziehen  undt  der  erbettenen  gevatterschafft  beyzuwohnen,  zu 
welchem  endt  ich  dann  denselben  curier,  welcher  den  26  dieses 
bey  mir  ankommen,  bey  mir  bchalte  undt  von  dannen  auss  griindt- 
lichem  bericht  thun  will. 

Deswegen  bittendt  mich  zu  excusieren,  das  ich  dissmahls 
nichts  weiters  schreib,  insonderheit  weilen  ich  meine  sachen  so 
in  gutter  recommendation  bey  Euch  finde,  das  ich  nicht  zweiffel, 
anch  ohne  mein  erinnern  solche  wohl  befiirdert  sollen  werden. 
In  welchem  gutten  undt  gewiss  zu  Euch  habenden  vertrauen  ich 
dias  brieflein  beschliessen  undt  Euch  dabey  versichem  will,  das 
ich  binn  undt  bleib 

des  Herren  Reichscanzlers 

ganz  vertrautcr  gutter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Germersheim  den  30  Decembris  1618. 


*)  Oidet  bar  blifyit  skyldt  af  siglUet,  byarigenom  det  bllMt  oläsligt. 
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Ich  hette  fast  vergessen  dem  Herren  Reichscanzler  zu  berich- 
ten,  wie  das  die  aag  gehet,  das  mein  laggey,  welcher  in  Schweden 
gewesen,  ersoffen. 

Es  hatt  meine  herzliebe  gemahlin  mir  befohlen  dem  Herren 
Reichscanzler  sambt  seiner  lieben  mutter  iind  angehörigen  ihrei^t- 
wegen  zu  griissen. 


14.     {Egenhändigt.)  Heidelberg  den  3  Januari  1618. 

*  Enligt  i  föregäeDde  bref  gifvet  löfte  sänder  Pfalzgrefven  rapport  om  sin  hem- 

I  liga  underhaodllng  i  Heidelberg.     Har  sökt  sprida  kanskap  om  Sverigei 

I  politiska  förhållanden,  men  begär  att  förses  med  ytterligare  mat«rialier 

'  Hänvisar    för    6frlgt    till    sitt   bref   till    Konungen.     Klagar,   att  Engels- 

männen   bafva    bättre    underrättelser    om    Sverige    än   hans    landsmän 
Rykten    om    fred    i    BÖhmen    och    om   stilleståndets  mellan  Holland  oci 

Spanien  utlöpande. 

i 

'  Wohlgeborner    besonders    lieber  undt  vertrauter  freundt  undi 

!  gevatter.     Nechst    entbiethung  mcines  f.  gruases,  neben  wunschun^ 

ii  eines    gliickseligen    fri  ed  t-    undt  freudenreichen  neuen  jahrs,  kam 

ich    nicht    unterlassen    diss    zettclein    zu    schreiben    undt,  vermöj 
\  meiner  den   30  Decembris  gethanen  verheisung,  ihme  in  etwas  zi 

berichten,  was  undt  wie  ee  zu  Heydelberg  in  bewuster  sachen  ab 
gängen,  da  ich  dann,  weiss  Gott,  keinen  fleiss  gespart,  auch  mit 
guttem  gewissen  bezeugen  känn,  das  viel  gutte  chrliche  leutl 
hierzu  gar  geneigt,  durch  welches  mittel  ich  dann  occaeion  ge- 
nommen, den  stat^m  regni  ihnen  so  viel  miiglich  zu  describieren 
welches  ihnen  dann  als  recht  liebhabern  des  gemeinen  weseni 
nicht  allein  sehr  wohl  gefallen,  sondern  auch  zum  höchsten  fcr 
nere  communication  begehrt,  damit  sie  auch  andere,  als  welchc 
zum  theil  scheinen  gar  wenigen  bericht  hievon  zu  haben,  infor 
mieren  undt  also  dem  gemeinen  wesen  gutte  officia  geleistel 
mogen  werden. 

Habe  ihnen  also  theils  nachrichtung  mittgetheilt  auch  zu 
fernerer  communication  mich  erbottendt,  deswegen  bittendt,  da 
etwas  hierzu  diehnlichee,  Ihr  wollet  es  mir  communicieren,  dann 
ich  eonsten  auch  keinen  fernern  beschriebenen  bericht  zu  habeo 
mich  erinnere  als  nuhr  Bxegesin  Historicam  Messenii. 

Undt  werdet  von  Seiner  M.  Ihr  zweifFelsohne  vememmen, 
worauf  nicht  allein  die  sachen  beruhen,  sondern  auch  was  sonsten 
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furgelauiFen,  da  ich  dann  mitt  gutem  gewissen  sägen  känn,  das 
ich  BO  läng  gehalten,  als  ich  gekönt,  entlichen  aber  kein  änder 
mittel  gesehen.  Deswegen  ich  auch  bitte,  Ihr  woUet  es  allés  im 
besten  helfen  deuten  undt  dahin  wenden,  das  das  publicum  in  acht 
genoromen  werde,  darzu  dann  die  informationes  (welche  nicht  auf 
einen  tag  wurcken  nndt  effect  thun  können,  insonderheit  wann 
sie  von  einem  herkommen  der  partial  zu  sein  geachtet  wirdt) 
verhoffentlich  nicht  wenig,  sondern  viel  gutts  thun  werden. 

Alzeit,  so  viel  ahn  mir,  soll  nuhnraehr  je  lenger  je  mehr 
kein  fleiss  gespart  werden,  in  dem  ich  genugsam  vermercke,  was 
undt  wie  viel  dem  löblichen  königreich  darann  gelegen,  das  der- 
gleichen  sachen  under  die  leut  kommen.  Unc^t  schäme  ich  mich 
fiber  zu  sägen,  das  die  Engellender  dissfals  fast  bessern  bericht 
als  meine  landtsleutt  haben. 

Wo  aber  solches  herkomme,  werdet  Ihr  von  S.  M.  weitleuf- 
figer  vernemmen,  dahin  ich  mich  dann  geliebter  kiirze  halben 
referiert  undt  darneben  gebetten  will  haben,  mich  nicht  zu  ver- 
dencken,  das  ich  dissmahls  so  wenig  advis  mittschicke.  *)  Dann 
bey  dieser  winterlichen  zeit  es  zimlich  still,  jedoch  noch  von 
einem  frieden  in  Bohm  en  geredet  wirdt,  undt  hofft  man,  es  soll 
in  Hollandt  still  ablauffcn,  wiewohl  mann  gewiss  sägen  will  die 
treufues  [o:  tréves]  dörfiten  ihr  endt  erreicht  haben. 

Undt  diss  ist,  was  bey  dieser  gelegenheit  ich  hab  schreiben 
können  mitt  bitt,  nicht  allein  euere  gutte  affection  zu  continuiren, 
sondern  auch  bey  S.  K.  M.  alzeit  mich  in  bestendiger  wohlmei- 
nung  zu  erhalten,  undt  dieselbe  meines  pflichtschuldigen  gehor- 
sam  zu  versichern,  welches  umb  Euch  zu  beschulden  ich  mich 
alzeit  bereit  will  erfinden  lassen,  als  der  ich  bin  bis  in  meinem 
grab 

des  Herren  Reichscanzlers  vertrauter  undt 

obligierter  freundt  undt  gevatter 

Johann    Casimir    Pfaltzgrave    mp. 

Datum  Heydelberg  den  3  Jan.  1619. 

*)  Något  bref  till  E.  Maj:t  af  Ramma  datam  som  ofvanstående  finnes 
ieke  i  beb&ll.  Jåmför  emellertid  det  ntförliga  brefyet  till  Konungen  af  den 
7  Jannari  1619  (1  Blksarkiyet). 
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15.    (EgenliåndiffL)  Kleborg  den  14  Februari  1619. 

HånTisar  till  sitt  no  tillika  afgångna  bref  till  EonnDgen  och  dess  bilagor. 
L&gger  A.  O.  p&  hjårtat  yigten  af,  att  man  i  Tyskland  erhöll  noggranna 
underrättelser,  om  hvad  som  försigginge  i  Sverige.    Helsningar. 

Meinen  f.  gruss  zuvor.  Wohlgeborner,  besonders  lieber  undt 
vertrauter  freundt  und  gevatter.  Bey  dieser  gelegenheit  hab  ich 
das  kleine  zettelein  zu  schreiben  nicht  unterlassen  wollen,  andt 
demnach  auss  beygefUgtem  ahn  S.  M.  iiberschickten  ad^nsen 
Ihr,  8o  viel  als  das  pnblicuro  ahnlangt,  allés  genugsam  zu  ver- 
roercken,  so  will  ich  mich  geliebter  kurze  halben  dahin  referiert  *) 
undt  darneben  gebetten  haben,  behiilflich  zu  sein,  das  je  lenger 
je  mehr  gutte  communication  desjenigen,  so  bey  Euch  fUrgehet, 
möge  geschehen,  undt  also  zu  mehrer  vertreulichkeit  der  weg 
gemacht  werden,  welehes  dann  bey  jezigen  schwierigen  zeiten 
sehr  nöthig. 

Insonderheit  verlanget  mich  nicht  allein  soudern  vielmehr 
alle  liebhaber  boni  publici  zu  vememmen,  wie  die  liefferung 
Elfssburg  wirdt  ablauifen.  Gott  geb  zu  des  löblichen  königreichs 
besten,  darumb  ich  dann  den  lieben  Gott  alle  tag  bitte.  Undt 
zweifFele  ich  nicht,  das  der  Canzler  auss  allén  advisen  vermerckt, 
das  gutte  inform ationes  diss  orths  von  nöthen.  Wollet  mir  also 
je  lenger  je  mehr  communicieren,  undt  Euch  versichem,  das  Ihr 
mich  alzeit  befinden  sollen  als  einen  obligierten  diener  des  höch- 
löblichen  Königs  undt  des  Reichs,  der  auch  alzeit  geneigt  ist 
Euch  in  particulari  allén  gutten  willen  zu  erweisen,  in  dem  ich  bin 

Euer  alzeit  guter  undt  vertrauter  freundt 

undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalsgrave  mp. 

Cleburg  den  14  Feb.  1619. 

Es  hatt  meine  her[z]liebe  gemahlin  mir  befohlen,  Euch  ihrer 
guten  affection  zu  versichem,  auch  dameben  zu  bitten,  Ihr  wollet 
euer  lieben  mutter  undt  frauen  ihren  gruss  vermelden. 

*)  Se  det  åberopade  brefvet  till  Konungen  af  samma  datum  som  ofvan- 
stående  (i  Riksarkivet). 
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16.     {Egenhändigt.)  Kleborg  den  18  Mars  1618.*) 

Åberopar  sina  föreg&ende  bref.  Föryirringen  i  Tyskland  tilltager.  Hoppaa 
en  dlyersloQ  genom  Frankrike.  Vill  ej  tro  på  de  utspridda  dåliga  ryk- 
tena från  Syerige.  Försäkrar  om  sitt  nit  för  dess  bästa.  Klagar  Öfver 
nteblifna  bref.  —  Påminner  om  nödyändigheten  af  en  kortfattad  tryckt 
framställning  rörande  kriget  mellan  Polen  och  Byerige.  Begär  nyheter 
från  Ryssland. 

MeiDes  f.  gru88  zuvor,  wohlgebomer  lieber  undt  besonders 
guter  freundt  undt  gevatter.  Ich  seze  in  keinen  zweiffel,  mein 
unterschiedtlich  abn  Euch  abgangene  schreiben  werdet  Ihr  nuhn- 
mehr  empfangen,  undt  darauss  den  damahligen  zuBtandt  meines 
vatterlandts  vernommen  baben,  welcber  nicht  besaer  sondem  von 
tag  zu  tag  schlimmer  zu  werden,  undt  darbey  scheinet,  das  eine 
sonderliche  straff  von  Gott  zu  gewarten,  dann  die  werbungen,  eo 
underschiedtlich  die  partien  auch  bo  aelzam,  das  schwer  davon  zu 
urtheilen,  was  es  fUr  ein  endt  gewinnen  möcbte. 

Und  zweiffele  ich  nicht,  Gott  wirdt  eeiner  kirchen  beystehen^ 
dann  das  in  Franckreich  anfangende  verck  sonderlich  scheinet  von 
Gott  (gleichsam  zu  einer  diversion)  geschickt  zu  sein,  nicht 
zweiffelendt,  Ihr  werdet  aus  denjenigen  adviaen,  die  S.  M.  ich  zu 
underschiedtlichen  mahlen  communiciert,  allés  weitleuffiger  ver» 
nemmen. 

Verlanget  mich  nuhnmehr  nuhr  eigentlich  zu  vermercken^ 
wie  es  S.  M.  undt  dem  löblichen  königreich  ergehet.  Will  nicht 
hoffen,  das  allés,  was  man  darvon  sagt,  wahr  seye.  Zweiffele  auch 
nicht,  wann  mann  rotonde  durchzugehen  continuiret,  der  liebe 
Gott  werde  eine  so  billiche  sach  ansehen,  und  ein  gerechter 
richter  sein. 

Was  ich  sonsten  seithero  thun  können,  solches  habe  S.  M. 
ich  communiciert,  will  auch  noch  nichts,  was  in  meinem  verstandt 
ist,  unterlassen.  Alzeit  soll  abn  meiner  schuldigen  gutten  inten- 
tion mit  Gottes  hilf  ich  nimmer  mnngeln  lassen,  sondern  je  lenger 
je  mehr  zu  diehnen  mich  bereit  erweissen,  davon  mich  auch, 
nechst  Gottes  hilf,  das  geringste  divertieren  öder  abhalten  soll. 
Erwarte  nuhr,  das  ich  es  einmahl  zu  S.  M.  undt  des  Rcichs  nuz 
undt  contento  thun  könne,  aber  mein  unglUck  ist  noch  so  gross 
gewesen,  das  ich  solche  von  herzen  wohlgemeinte  intention  [nicht] 
hette  können  zu  erwiinschtem  zweck  richten. 


*)  Jämför  bref  af  samma  dag  till  Eongl.  Maj:t  (i  Riksarkiyet). 
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Sonsten  nimbt  mich  fast  wunder,  das  in  so  langer  undt  ge- 
raumer  zeit  ich  keine  brief  bekommen.  Will  doch  Terhoffen,  es 
soUe  diese  mess  undt  bey  dereelben  gelegenheit  geschehen.  Unter 
dessen  bitte  ich,  I  hr  woUet  bey  S.  M.  mich  undt  die  meinigen 
alzeit  in  bester  recommendation  holten  auch  unsers  besten  wissen, 
Euch  darneben  versicherendt,  das  Euch  undt  den  eurigen  allén 
geneigten  guten  willen  zu  erweissen  ich  alzeit  bereit  bin  undt 
bleib  auch 

Euer  alzeit  wohlaffectioniert,  vertrauter  gutter  freundt 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Datum  Cleburg  den  13  Martii  1619, 

J  S.    M.    hab  ich  zu  underschiedtlichen  mahlen  umb  communi- 

J  cation  allerhandt  avisen,  sonderlich  aber  umb  einen  summarischen, 

]  kurz    undt   wohlgegriindten    bericht  des  zwischen  Schweden  undt 

!  Pohlen  fiirgeloffenen  krigs,  geschrieben,  in  dem  dergleichen  bericht 

sehr  hochnothwendig.  Bitt,  Ihr  woUet  die  erinnerung  helfen 
thun,  auch  solches  befurdern,  undt  darbey  ahndeuten,  was  undt 
wie  viel  davonn  roann  weiters  ausszubringen,  dann  viel  gut«  patrio- 
ten des  berichts  mangeln,  undt  also  ihnen  zu  communicieren  ea 
;  nothwendig  durch  den  truck  muss  geschehen. 

,  Weilen  mann  auch  ganz  undt  gar  keine  gewisse  nachrichtung, 

'  wie    es    in    Moscaw  öder  Russlandt  stehet,  so  bitt  ich,  Ihr  woUet 

I  mir  etwas  darvon  communicieren. 


17.     (^Egenhändigt.)  Kleburg  den  17  AprU  1619*). 

Frän  A.  O.  mottagna  bref.  Uttalar  sin  glädje  öfver  Elfsborgs  lösen  inbetal- 
ning och  de  båda  konangarnes  möte  i  Ulfsbftck.  Hoppas  god  utgång 
åfven  på  polska  kriget.  Hänvisar  till  hemsända  tidningar.  Anledningai 
till  oro  med  anledning  af  de  osäkra  förhållandena  nnder  kejsartroneni 
ledighet.  Pfalzgrefven  motser  med  längtan  Messenii  bok  och  andri 
skrifter  om  Sveriges  förhållanden,  som  han  ville  genom  en  lämplicr  per 
son  låta  sprida.  Sjakdom  har  hindrat  att  återsända  den  från  Sverige 
ankomna  kuriren.  Fröjdar  sig  emellertid  åt  den  lyckliga  utvecklingec 
i  Sverige,  h vilken  han  hoppas  skall  göra  det  lättare  att  tillmötesgå  d< 
önskningar  han  framställer  med  afseende  på  sin  gemåls  penningefor 
dringar.    Konungavalet  i  Böhmen.     Beklagar  förlusten  af  flera  riksråd. 

Wolgeborner   besouders    lieber    undt    vertrauter  freundt  aucl 
gevatter.     Demselben  känn  ich  nechst  entbiethung  meines  f.  grus- 

*)  Jämför  bref  af  samma  dag  till  Kongl.  Maj:t  (i  Riksarkivet). 
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Bes  undt  viel  liebe  undt  guts  Bicht  verhalteB,  dae  seine  under- 
schiedtliche,  den  22  Februarii  undt  13  Martii  jungsthin,  ahn  mich 
abgaBgenen  schreiben  niir  durch  zeigem  diesen  currier  zurecht 
gelieffert  worden. 

Habe  darauss  mitt  besondem  undt  ganz  inniglichen  freuden, 
die  gliickliche  einlitferung  des  hauses  Elfsburg,  beneben  der 
freundtiichen  zusammenkunfft  beyder  potentaten,  vemömmen,  dar- 
flir  dann  dem  AUmechtigen,  als  welcher  allein  in  seinen  wercken 
mächtig  ist,  billich  lob,  mhm  undt  danck  zu  sägen,  auch  dameben 
zu  bitten,  das  seine  göttliche  oUmacht  eine  solche  gute  angefan- 
gene  vertreulichkeit  je  lenger  je  mehr  befestigen  undt  langwierig 
erhalten  woUe,  als  ich  dann  dem  löblichen  königreich  auss  grundt 
meines  herzen  giinnen  undt  wUnschen  thue,  nicht  zweiffelendt  der 
allmechtige  gUtige  Gott,  der  den  heroischcn  König  undt  löbliche 
Reich  auss  zweyen  so  grossen  adversitatibus  undt  nöthen  also 
wunderbahrlich  undt  gleichsam  wieder  aller  menschen  gedancken 
geholfen,  er  werde  ihn  auch  in  der  dritten  nicht  stecken  lassen^ 
sondem  auch  daselbst  seine  allmacht  wunderbahrlich  spueren  lassen. 
Dann  ihnen  der  TUrck  vermutlich  so  hardt  zusetzen  mögte,  das 
sie  dörfften  gezwungen  werden,  nicht  allein  stillstandt,  sondem 
auch  frieden,  undt  vielleicht  assistentz  zu  begehren. 

Sonsten,  undt  gleich  wie  ich  auss  dem  communicierten  pro- 
thocoU  (dafur  ich  mich  dann  gewisslich  hoch  bedancke,  undt  sol- 
ches  auch  seinen  nuzen,  indem  dadurch  animus  genug  ahn  tag 
geben  worden  sowohl  parate  assistenz  als  succession  [betreffend?], 
känn  haben)  beyderseits  intenta  zimlich  verspiiere,  undt  noch  ver- 
hoffentlich  die  gutte  vertreulichkeit  eine  weil  wehren  möchte,  so 
zweiffele  ich  nicht,  Ihr  werdet  auss  beygefiigten  aviesen,  welche 
S.  M.  zuzuschicken,  undt  alle  von  gewissen  orten,  unsern  alhie- 
hiegen  weit  aussehenden  zustandt  veraemmen. 

Dann  bey  diesem  interregno  es  viel  selzames  diengs  geben, 
undt  vielleicht,  wo  nicht  eine  vöUige  enderung,  doch  viel  regulos 
geben  möchte.  Undt  zweiffele  ich  nicht,  der  Herr  wijdt  ihre  an- 
schläge  zu  nicht  machen,  dazu  dann  das  Metz[ische]*)  öder  viel- 
mehr  Französische  werck  nicht  sehr  diehnlich  sein  möchte,  aber 
es  ligt  uns  schier  zu  nahe,  undt  können  die  leut  baldt  frieden 
machen,  hemacher  ihr  volck  zusammen  stossen  undt  das  compelle 
intrare    spielen.      In    summa,    es  scindt  nicht  allein  die  muthmas- 

*)  Syftar  p&  den  styrka,  som  änder  Hertigen  af  Nevers  vid  deona  tid 
Bamxnandragits  vid  Meta,  och  som  man  fruktade  skulle  kommn  att  användas 
till  .Spaniens  hjälp. 

Axel  Oxenttiema  II:  10.  27 
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sungen  undt  discours,  sondera  auch  die  sachen  undt  actiones  selb- 
sten  sehr  selzam  undt  wunderbahr.  Gott  der  iiber  allés  ist,  der 
wirdt  es  wohl  wissen  zu  regieren. 

Undt  hab  ich  gewisslich  ursach,  ja  mehr  als  ursach  Euch  zu 
dancken  Air  die  fleissige  communication,  wie  ich  dann  der  Exe- 
gesis  Messenii  undt  anderer  nötigen  bericht  mit  verlangen  er- 
warte,  undt  ich  gewisslich  einen  guten  mann  funden  habe,  der 
sich  das  werck  treulich  lesset  angelegen  sein,  auch  bissweilen, 
daruber  von  andem  gleichsam  reprimirt  wirdt,  es  ist  sehr  ein  fleis- 
siger  mann.  Hofie  zu  seiner  wiederkunfft  particulariora  zu  schrei- 
ben  undt  solches  durch  gelegenheit  Ihrer  M.  der  Königin  lag- 
geyen,  welcher  alhier  kranck  worden,  undt  deswegen  so  baldt 
;  '  nicht  wirdt  können  abgefertigt  werden. 

!  Dieser  hatt  sich  wohl  geeilet,  dann,  demnach  er  den  13  Martii 

I  von    Euch    zu    Elfsburg  abgefertigt,  so  ist  er  den  5  dieses  alhier 

;  ankommen.     Seindt  mir  auch  die  brief  durch  meine  gemahlin  als- 

j  ^aldt    zugeschickt    worden,    dann    ich    nicht  hier  war,  sondern  zu 

;  Zweybriicken    kranck   lag,  wie  mich  dann  auch  solche  kranckheit 

ahn    der    depesche    undt    abfertigung    dieses    curriers    gehindert. 
I  Dann,  so  baldt  ich  zu  schreiben  vermeinet,  so  ist  mir  solches  uhn- 

*  miiglich    gewesen,    wie    ich  dann   auch  nicht  wohl  fort  kan,  aber 

}  es  bessert  sich,  Gott  lob,  täglich.    Hoffe,  es  soU  baldt  besser  wer- 

.  den,   jedoch    darf  ich  mich  mit  schreiben  noch  nicht  zu  sehr  be- 

{  mlihen. 

j  Ihi-   könnet    nicht    glauben,    wie  sehr  mich  die  fröliche  bott- 

I  schafft    wegen  Elfsburgs  liefierung  erfreuet  hatt.     Nuhn  der  liebe 

;  Gott    verlässet    die    seinen    nicht.     Undt  känn  ich  mich  nicht  ge- 

nugsam    verwundern,    wenn  ich  den  lOjährigen  staht  des  königs- 

'  reichs    Schweden    bedencke,  da  mann  wohl  mit  ehren  sägen  känn 

alle  10  jahr  eine  neue  welt.     Nuhn  Gott,  der  das  gute  angefangen 

hatt,  wolle  es  auch  vollenden  undt  auch  die  noch  menschlich  un- 

miiglioh    scheinende  sachen  zu  erwiinschten  endt  richten,  welches 

ich    dann    von    herzen    wunschen,    undt  darneben  nicht  zweiffele, 

mann  werde  bey  diesem  jezigem  erwiinschten  zustandt  auch  mein 

undt    der    meinigen    nicht  vergessen,  wie  ich  dann  das  vertrauen, 

das  Ihr  es  auch  ohne  mein  erinnern  wohl  thun  werdet. 

Habe   jedoch    undt    umb    mehrer  nachrichtung  willen  beyge- 

Tiigte  kleine  designation  der  gelder*)  machen  lassen,  allés  vermög 

des  contracts.     Dann,  obwohlen  ich  biss  dato  erst  3950  reichsthaler 

bekommen,  so  haben  doch  Ihre  M.  die  Königin  durch  dero  eigenen 

*)  Denna  bilaga  saknas. 


Digiti 


zed  by  Google 


419 

laggeyen  mich  mit  erstem  zu  contentieren  ahnerbotten,  deswegen 
ich  dann  auch  nicht  zweifiele,  Bondern  genzlich  darauf  verlasse, 
daa  auf  diesen  lezten  termin  allés  kommen  werden,  mit  bitt,  Ihr 
woUet  belfen  befurdern,  dae  solches  möchte  richtig  gemacht  wer- 
den, dann  Ihr  leicht  zn  erachten,  das  allés  nicht  eben  so  genau 
känn  zugehen,  als  man  wolte. 

Zweiffele  nicht,  es  werden  Seine  K.  M.  auch  ohne  mein  er- 
innem  auf  das  ubriege  bedacht  sein,  wie  ich  sie  dann  darzu  ganz 
geneigt  weiss,  in  dem  S.  K.  M.  genugsam  bekant,  was  deroselben 
schwester  zu  ehr  undt  guttem  gereichen  känn,  deswegen  ich  dann 
auch  bedenckens  S.  M.  deswegen  directe  zu  ersuchen,  sondern 
ihnen  yiel  mehr  zu  dero  königlichen  discretion  anheimb  stelle, 
wie  undt  durch  was  mittel  sie  vermeinen  ihro  königlichen  undt 
briiderlichen  favör  gegen  dero  schwester  undt  mich,  deroselben 
diener,  je  lenger  je  mehr  spueren  zu  lassen.  Darbey  ich  mich 
dann  versichere,  das  Ihr  auch  mein  undt  der  meinigen  bestes 
wissen  werdet,  wie  dann  meine  herzliebe  gemahlin  mir  befohlen 
Euch  ihren  g.  gruss  zu  vermelden  undt  darneben  zu  bitten,  dass 
Ihr  euerer  lieben  mutter  undt  frauen,  auch  allén  euern  verwan- 
then,  brudern  undt  schwestem  ihren  g.  gruss  vermelden  wollet. 
In  welcher  zuversicht  ich  dann  diss  brieflein  beschliesse,  auch 
binn  undt  bleib 

Euer  alzeit  vertrauter  im  herzen  obligierter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaizgravc  mp. 

Cleburg  17  Aprilis  1619. 

Da  der  wahltag  noch  fUr  sich  gehet,  so  hofFe  ich  gutte  gele- 
genheit  zu  haben,  allerhandt  aviesen  zu  schreiben,  aber  ich  fiirchte, 
ca  seye  noch  läng  dahin,  in  deme  die  Böhmen  noch  von  keinem 
könig  wissen  wollen,  auch  andere  vielleicht,  nempe  Tester  vicinus, 
dazn  adspirieren  möchten,  auf  welchen  fall  omnis  subita  mutatio 
periculosa  sein  möchte,  es  seye  dann,  das  der  Turck  kommt  undt 
frieden  macht. 

Das  der  liebe  Gott  sonsten  dieses  königreichs  so  vieler  reichs- 
räth  in  eines  jahrsfrist  beraubt,  solches  ist  mir  vom  herzen  leidt; 
derselbe  bewahre  die  ubriege  alle  sampt  ihrem  rechten  heroe  undt 
inspiriere  alle  ihre  consilia  zu  continuier[ung]  und  erhaltung  guten 
friedens,  dan  non  minor  est  virtus  quam  quserere  parta  tueri. 
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18.    {Egenhändigt.)  Kleburg  den  10  April  101B*). 

Den  svenske  karlrens  död,  med  anledning  livaraf  Pfalzgrefren  sftnder  en  sin 
egen  tjänare.  Åberopar  föregående  bref  och  begär  A.  0:s  bjälp  till  er- 
hållande af  gynnsamt  STar  på  sina  där  nttalade  önskningar.  En  anvis- 
ning, hos  hvem  Pfalsgrefren  hade  att  uppbära  sina  penningar,  Tore 
honom  synnerligen  kär. 

Meinen  f.  gruss  zuvor.     Wohlgeborner   lieber  undt  besonders 
▼ertrauter  freundt  undt  gevatter.     Obwohln  in  demjenigen  Bchrei- 
ben,  so  Euch    durch    den    cnrrier   iiberlieffert  wirdt,  werden  ver- 
!  tröBtung   geschehen   durch    Ihrer   M.  der  Königin  laggeyen  Euch 

umbständtlicher  zu  berichten,  so  ist  es  doch  leyder  ahn  dem,  das 
solcher  ges  tern  friihe  (uhnahngesehen  allés  fleisses,  so  mann  ange- 

•  wendet)  gestorbeu,  ich  also  verursacht  worden,  nicht  allein  den 
;  currier  noch  so  läng  aufzuhalten,  sondem  auch  zeigem,  meinen 
\  diehner,  zugieich  abzufertigen,  damit  er  desto  bessem  bericht  von 
i                            allem  thun,  ich  auch  desto  ehere  undt  gewissere  antwort  auf  meine 

•  brief  erlangen  möchte. 

'  Habe  deswegen  nicht  unterlassen  woUen,  diss  kleine  zettelein 

I  zu  schreiben,    undt   mich  auf   mein  den  17  dieses  datiert^s,  dem 

•  curier  mitgebenes  schreibeu  zu  referieren,  auch  dameben  zu  bit- 
I  ten,  wie  ich  dann  das  hohe  undt  ganz  gewisse  vertrauen  zu  Euch 

als  meinem  guten  freundt  ge[sezet],  Ihr  werdet  auch  meine  sachen 
helfen  befiirdern,  dann  sich  ahn  ....  **)  undt  bey  diesen  schweren 
zeiten,  viel  beuachbarthen  also  v . . .  dörfften,  dass  mann  vielleicht 
mitt  wenigem  so  man  ....  in  der  handt  (öder  gewiss  versichert 
sein  känn)  mehr  aussric[hten]  könte,  als  hemach  mit  viel  mehrem, 

wie  Ihr  dann    leicht verstäudig   zu    ermessen,   mitt  bitt,  Ihr 

woUet  mich  bey  dieser  gewissen  gelegenheit  in  vertrauen  berich- 
ten, ob  nicht,  auf  den  fall  (als  obgemelt)  sich  occaaiones  begeben, 
undt  S.  M.  deswegen  bericht  empfiengen,  ich  mich  einer  antici- 
pation  zu  getrösten,  damit  ich  also  auf  desto  bessem  fuss  gehen, 
undt  die  ahnprsesentierte  occasiones  desto  eiferiger  in  acht  nem- 
men  undt  nicht  ausschlagen  möge. 

Bitte,  Ihr  wollet  auch  diese  meine  gegen  Euch  tragende  offen- 
herzigkeit  zu  gutt  undt  gewiss  dafur  halten,  das  solches  auss  dem 


I 


*)  Jämför  bref  af  samma  da^  till  Enngl.  Maj:t  (I  Riksarkivet). 
♦♦)  Papperet  är  här  i  kanten  bortrifvet,  hvarföre  några  ord  fattas  i  texten. 
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zu  Euch  tragenden  hohen  undt  guten  vertrauen  herriierett,  in 
welchem  ich  auch  ge[denke]  alle  die  tag  meines  le  bens  gegen 
Euch  zu  verharren,  undt  also  zu  sein  undt  zu  bleiben 

euer  ganz  vertraut  obligierter  gutter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Cleburg  den  19  Aprilie  1619. 

Hierneben  bitte  ich,  Ihr  wollet  mich  berichten,  bey  weme 
die  (vermög  der  im  andern  brief  bejgelegten  verzeichnuss)  be- 
willigte  gelder  zu  erfordern,  öder  wie  es  S.  M.  damit  zu  halten 
gesinnet,  da  sie,  wo  nicht  eher,  jedoch  gewiss  gegen  die  mess  zu 
Franckfurt  erlegt  undt  mir  durch  zeigem  die  wechselbrief  könten 
zukommen.  Solches  were  mir  sehr  lieb.  Verzeihet  mir  abermahls 
meiner  kUnheit. 


19.     {Egenhändigt.)  Neucastel  den  18  Maj  1610*). 

Notlficerar  den  nyfödde  sonens  död.  De  politiska  förhållandena  toto  oför- 
ändrade, men  man  fmktade  fortfarande  Hertigens  af  Nevers  trappsam- 
mandragning  kring  Metz.  Åberopar  till  Konnogen  hemsända  tidningar 
samt  meddelanden  genom  den  förut  afsände  knriren. 

Meinen  freundtlichen  gruss  zuTor.  Wohlgeborner  etc, . . .  Ob- 
wohln  ich  Euch  lieber  frölichere  botschafft  zuschreiben  wolte,  so 
muB8  ich  doch  mit  dem  allein  gutten  willen  Gottes  zufrieden  sein, 
demselben  mich  in  christlicher  gedult  unterwerffen,  undt  känn 
darauf  nicht  unterlassen  Euch  zu  berichten,  das  es  dem  lieben 
Gott  also  gefallen,  mein  junges  söhnlein,  eueren  tauffpathen,  den 
1  dieses  zu  sich  ungezweiffelt  in  die  ewige  seeligkeit  abzuf ordern, 
welches,  wie  Ihr  leicht  ermessen  könt,  meiner  herzlieben  gemahlin 
so  wohl  als  mir  bekiimmerlich  zukommen. 

Wir  mlissen  aber  darbey  gedencken,  das  wir  viel  guts  undt 
mehr,  als  wir  verdiehnet,  von  S.  Allmacht  empfangen,  deswegen 
wir  auch  diese  ziichtigung  und  creuz  ihme  nachtragen  undt  S. 
Allmacht  bittendt  uns  hinfurters  zu  behiiten  undt  in  andere  weg 


*)  Jämför   ett   ntförUgt   bref   till    Eungl.   Maj:t   af   samma   dag   (i  Biks- 
arkivet). 
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vätterlich  zu  erfreuen.  MiiSBen  gedencken,  das  er  vielem  Ubel 
entwachssen  öder  entgangen,  sonderlich  bey  diesen  gewiss  schwe- 
ren  zeiten,  da  es  allenthalben  dninder  undt  driiber  gehet,  wie  Ihr 
au 88  den  underschiedtlichen  adviesen,  so  ich  S.  M.  communiciere, 
leichtlich  zu  sehen. 

Undt  ist  sich  boch,  ja  mebr  als  hoch  zu  verwundern,  das  Doch 
dieser  orthen  es  gleichsam  also  rubig,  wiewohl  die  stätte,  sonder- 
lich Strassburg,  nicht  wohl  trauen,  in  dem  das  Französische  werck 
(welches  echon  zu  einem  frieden  gerathen)  sehr  weit  hienauss 
sicht  undt  zu  befurchten,  das,  wo  nicbt  die  ganze,  jedoch  ein 
theil  von  des  Eönigs  arznada  zu  der  Spanischen  armada  (dann  än- 
ders weiss  icb  sie  nicht  zu  nennen)  in  Teutschlandt  stossen  möchte, 
welches  dahero  destomehr  zu  praesuminieren  [o:  praesumiren],  wei- 
len  der  von  Nevers,  general  iiber  dieselbe  Französische  armada, 
dem  haufis  Osterreich  so  zu  sägen  verbunden,  auch  ahnjezo  einei 
von  den  principalen  des  Altheimischen  Ordens  (welcher  ordcD 
directe  auf  recuperation  Schweden  gerichtet),  welchem  doch  Gott 
wohl  steuren  wirdt. 

Undt  demnach  diss  der  generalinhalt  unsers  stats  (da  die 
wahl  eines  Römischen  königs  noch  sehr  ungewiss),  so  will  icb 
mich  hiemit  auf  die  particulariora,  so  S.  M.  ich  communicieret, 
referiert  haben,  unter  deesen  nicht  zweiffelendt,  es  meiner  fur  4 
wochen  schon  abgefertigter  alter  laggey  gliicklich  bey  Euch  an- 
gelangt  sein.  Deswegen  ich  eine  uhnnoth  erachte  Euch  meine 
sachen  ferners  in  specie  zu  recommendiren,  sondem  will  mich  ge- 
liebter  kurze  halben,  undt  demnach  mir  euer  candor  undt  since- 
ritas  hierinnen  genugsam  bekant,  dahin  gezogen  haben,  wic 
dan  meine  herzliebe  gemahlin  (welche  Euch  [und]  den  eurigen 
ihren  g.  gruss  vermelden  lasset)  so  wohl  ich  ein  sonderlich  ver- 
trauen  zu  Euch  gefast,  in  welcher  guten  vertreulichkeit  ich 
diesen  brief  beschliessen  und  die  tag  meines  lebens  sein  undt 
bleiben  will. 

Euer  vertraut  obligierter  undt  gutter 

freundt  [und]  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Datum  Neucastel  den  18  Maij  1619. 


Digiti 


zed  by  Google 


423 


20.     (Egenhändigt.)  Kleeburg  den  22  Juli  1619. 

Åberopar  brefven  Ull  Konangen.  Befarar  föga  resultat  af  ▼almötet  1  Frank- 
furt. Bucquois  framfart  i  Böhmen  hade  nödgat  Kurpfals  och  Markgref- 
▼en  af  Baden  till  försvarsätgärder.  Ligans  rustningar.  Hoppas  goda 
underrättelser  från  Sverige.    Helsningar. 

Wohlgebomer,  inBonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  »uch 
gevatter.  Obwohln  ich  deBaelben  mit  Bchreiben  gem  öffters  be- 
sucht,  8o  hatt  sich  doch  biss  dato  wie  noch  wenig  andere  materi, 
ala  eben  daeselbige,  wae  S.  M.  ich  zu  underschiedtlicheB  mahlen, 
dienstlich  communiciert,  presentirt,  indem  ich  nicht  zweiffele,  Ihr 
werdet  solches  allés  auasfuhrlicher  vernommen  haben,  wie  ich  dann 
S.  M.  nachmahls  daejeniege  zuschicke,  was  mir  diesmahl  wissendt. 

Darauss  dann  genugsamen  abzunemmen,  in  was  grosser  gefahr 
unser  vatterlandt  Teutscher  nation  stehen.  [Den],  obwohlen  die 
geistliche  churfiirsten  in  der  persohn  zu  Franckfort,  (da  dann 
Eönig  Ferdinand  yermutlich  auch  schon  ankommen  sein  wirdt), 
so  haben  doch  die  weltlichen  nuhr  dahin  geschickt  undt  uber  die- 
868  die  Böhmischen  standt  allerhandt  gegen  solche  zusammenkunfft 
eingewendet,  also  das  vermutlich  noch  so  baldt  zu  keiner  defini- 
tiven  wahl  wirdt  können  öder  mogen  geschritten  werden. 

Unter  dessen  treibet  Bucquoy  grosse  tyranney  in  Böheim,  ist 
auch  der  Obem-Pfalz  sehr  nahe  gewesen,  also  das  Chur-Pfalzes 
Ld.  veruhrsacht  sich  daselbst  hin  zu  begeben,  undt  mit  theils  des 
unierten  volcks  auf  die  Böhmische  grenzen  zu  riicken. 

Der  Marggraff  zu  Baden  aber,  als  welcher  dem  feuer  etwas 
nahe  gesessen,  hatt  sein  Tolck  in  die  Obermarggraffschafft  Baden 
gefiihrt,  der  meinung,  ob  vielleicht  mehr  volck  auss  dem  Elsass 
eder  auch  sonsten  den  vorigen  pass  durch  den  Schwarzwaldt 
nemmen  wUrden,  solchem  furzukommen.  Unter  dessen  armiert  die 
Liga  sehr  starck,  undt  ist  sich  also  eines  schweren  bludtbadts  zu 
beflOTgen.  Der  liebe  Gott  woUe  seiner  kirchen  beyspringen,  undt 
dafi  vatterlandt  fur  tyrannischem  regiment  behliten.  Undt  ist 
dieses  also  der  kurze  ausszug  des  jetziegen  gemeine  zustandts. 

Verlanget  mich  nicht  wenig,  biss  ich  dermahleins  erwUnschte 
bottechafft  von  Euch  undt  euerem  vatterlandt  bekommen  möge, 
dann  ich  sindthero  [von]  der  Elssburgischen  restitution  nichts  ge- 

*)  Jämför  bref  till  Eongl.  Maj:t  af  samma  dag  (i  RlksRrkivet).  Detta 
bref  fir  dock  till  följd  af  fuktskada  starkt  utplAnadt. 
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hört.  Bitte  undt  hoffe  zu  dem  lieben  Gott,  seine  allmacht  werde 
undt  woUe  den  angefangen  guten  frieden  undt  vertraulickeit  er- 
halten,  undt  das  löbliche  königreich  nach  ausgestandenen  00  rie- 
len  beschwerden  entlicb  mit  langwirigem  frieden  wieder  ergezen, 
damit  es  auch  kUnfftig  undt  bey  so  schweren  zeiten  dem  gemei- 
nen  weeen  möge  helfen  beyepringen. 

Mich  undt  die  meinigen  sonsten  belangendt,  dancke  ich  dem 
lieben  Gott  fiir  zimliche  gesundheit.  Derselbe  geruhe  femer 
gnadt  zu  verleihen  undt  bey  diesen  schwurigen  zeiten  zuzu- 
schicken,  was  zu  seel  undt  leib  diehnlich  sein  mag.  Will  also 
mit  meinem  schreiben  Euch  nicht  lenger  aufhalten,  sondern  vicl- 
^  mehr  in  dem  guten  undt  stehten  vertrauen,  so  ich  gefast  (dae 
2  Ihr  auch  ohne  mein  erinnem  mein  undt  der  meinigen  bestes  wis- 

sen  werdet)  diss  brieflein  beschliessen  neben  versicherung,  das  ich 
bin  undt  bleib 

Euer  akeit  obligierter  undt  vertrauter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfalzgrave  mp. 

Cleburg  den  22  Julii  1619. 

Ich  bitt^  Ihr  wollet  allén  euern  coUegis,  insonderheit  euerm 
bruder  H.  Gabriel  auch  allén  guten  bekannten  meinen  gruss  undt 
viel  liebs  undt  guts  vermelden.  Meine  herzliebe  gemahlin  thut 
dergleichen  erbiethen  gegen  Euch  undt  allén  den  eurigen. 


21.    {Egenhändigt)  Kleburg  den  6  September  1619*). 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Notificerar  en  dotter»  födelse.  Tackar  lör  A.  O.t 
bistånd  i  Pfalsgrefrens  angelägenbeter.  Det  försiggångna  kejsarralet 
och  kröningen  i  Frankfurt  Böhmiska  konungavalet.  Tacksägelse  för  A. 
0:8  kondoleans  med  anledning  af  sonens  död.    Helsningar. 

Meinen  f.  gruss  zuvor.  Wohlgebomer  besonders  lieber  undt 
vertrauter  freundt  undt  gevatter  H.  Reichscanzler.  Mitt  diesem 
kleinen  zettelein,  welches  ich  wegen  jezo  fiirfallender  gelegenheit 


*)  Jämför  ett  utförligt  bref  af  samma  dag  till  Eongl.  Maj:t  (i  BiksarkiTet). 
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in  eil  schreiben  muss,  kans  ich  nicht  unterlassen  zu  berichten, 
das  euer  schreiben  mir  den  2  dieses  durch  meinen  laggeyen  wohl 
gelieffert,  darauss  ich  dann  euer  aller,  zuforderst  aber  Ihrer  M. 
ui^dt  der  ganzen  königlichen  familien  undt  löblichen  reichs  gluck- 
lichen  zustandt  mit  höcbstem  freuden  vemommen.  Der  liebe  Gott 
wolle  seine  gnadt  reichlich  continuiren  undt  von  tag  zu  tag  ver- 
mehren,  welches  ich  dann  auss  grundt  meines  herzen  zum  treu- 
lichsten  wunschen  thue. 

Eann  Euch  hiebey  mit  erfreutem  gemiith  nicht  verhalten,  das 
der  liebe  Gott  den  1  diesee  meine  herzliebe  gemahlin,  [Gott]  lob, 
glUcklich  entbunden  undt  uns  mit  einer  jungen  toch[ter]  begabet, 
darfiir  wir  seiner  allmacht  reichlich  dancken,  undt  bitten  solche 
in  seiner  furcht  undt  zu  seinem  ehren  aufwachesen  zu  lassen. 

Sonsten  thue  gegen  demselben  ich  mich  ganz  höchlich  be- 
dancken  filr  seine  gehabte  bemiihung  undt  anzeig  der  bestendigen 
guten  neigung  undt  affection,  darfur  ich  ihm  billich  dancke,  undt 
das  gewisse  vertrauen  zu  ihm  continuierlich  gefast,  er  werde  undt 
wolle  mein  undt  der  meinigen  bestes  nicht  allein  alzeit  befiirdem, 
sondem  auch  im  besten  vermercken,  das  denselben  ich  so  offt 
nndt  viel  bemiihe.  Wolte  von  grundt  meines  herzen  liebers  nicht 
wunschen,  als  das  einige  occasion,  sie  were  auch  so  gering,  sie 
immer  wolte,  sich  presentieren  möchte,  die  zu  S.  M.  undt  dem 
löblichen  reich  tragende  dienstliche  affection  undt  neigung  im 
werck  zu  bezeigen,  darzu  dann  vermuttlich  diss  jezige  uhnwesen 
ahnlass  geben  wird. 

Wie  Ihr  dann  von  S.  M.  zweiffelsohne  umbstendig  vemem- 
mendt  werdet,  das  nicht  allein  die  Römische  [wahl?]  undt  krö- 
nung  zu  Franckfurth  schon  furgangen,  sondem  auch  die  Böhmen 
Chur-Pfalz  zu  ihrem  könig  erwehlt,  undt  S.  Ld.  jezo  ahn  dem, 
das  sie  sich  resolviren  woUen,  ob  sie  es  anzunehmen  öder  nicht. 
Nuhn,  Gott  wirdt  den  besten  rath  geben  undt  allés  zu  seinem  ehren 
undt  beftirderung  des  gemeinen  bestes  wenden.  Hoff,  mann  werde 
nuhn  die  augen  aufthun,  mann  seye  dann  gar  blindt,  nam  eandem 
fovemus  causam.  Gott  wende  allés  zum  besten.  Undt  muss  ich 
wegen  eile  des  botten  hiemit  beschliessen  neben  versicherung,  das 
ich  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  hochobligierter  undt  vertrauter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Cleburg  den  5  Septembris  1619. 
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Das  Ihr  euer  christlich  mittleiden  wegen  absterben  meines 
söhnleins  entdeckt,  darauss  erapUere  ich  auch  nicht  weniger  euer 
zu  mir  tragende  gutte  neigung,  undt  gleich  wie  solchea  undt 
alles  andere  dem  lieben  Gott  billich  in  christlicher  gedult  heim- 
zuBtellen,  also  bitte  ich  auch  seine  allmacht  uns  allerseits  fiirun- 
gliick,    sonderlich    bey  die  jezigen  schweren  leuffen  zu  bewahren. 

Ich  känn  dissmahl  undt  wegen  eile  des  botten  Johan  Schitten 
nicht  antworten,  bitte  also,  Ihr  woUet  meine  entschuldigung  thun» 
zuvotderst  aber  allén  euern  mitcollegis  meinen  fr.  gruss  vermelden. 


22.     {Egenhändigt.)   FrankfUrt  am  Main  den  25  September  1619*). 

FrÅD  A.  O.  mottagna  bref.  Åberopar  till  Eonangen  Rända  tidningar  och  rap- 
porter. Beklagar  inställandet  af  Onstaf  Adolfs  resa  till  Brandenbuig. 
Hoppas  pä  ett  persox^ligt  sammanträffande  inom  kort.  Börande  det 
sorgliga  tillständet  i  Tyskland  hänvisas  till  Konungens  bref.  Tacksägelse 
för  beTisad  hjälp.  Anbefaller  sig  och  de  sina  tUl  A.  0:s  TälTtlja  för 
framtiden.  Förslag  rörande  lämpligt  sätt  att  nnderhäUa  ständig  bref- 
vexling  mellan  Sverige  och  Pfals.  Väntar  en  knrlr  frän  Sverige.  Hels- 
ni  ngar. 

Meinen  f.  gruss  zuvor.  Wolgebomer  beaonders  Heber  undt 
vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Euer  den  20  Augusti  zu  Calmar 
datiertes  schreiben  ist  mir  den  15  dieses  wohl  zukommen.  Thue 
mich  der  darinn  getbanen  communication,  welcbe  sonderlich  bey 
diesen  jezigen  zeiten  sehr  wohl  undt  zu  recht  kommen  höchstes 
fleisses  bedancken. 

Undt  demnach  S.  K.  M.  ich  allerhandt  aussfiihrlichen  bericht 
thue  neben  Ubersendung  dessen,  so  mir  communiciert  worden,  so 
will  ich  mich  geliebter  kiirze  halben  zwar  dahin  referieren,  dar- 
neben  aber  gebetten  haben  euer  bekanten  eifer  nach,  so  Ihr  zu 
dem  gemeinen  wesen  tragt,  sonderlich  weilen  es  so  weit  kommen, 
das  mann  alle[rdi]n^s  dahin  geneigt  zu  einer  christlichen  zusam- 
mensezung  allerhandt  gute  officia  zu  leisten.  Gott  weiss,  das  ich 
mich  höchlich  erfreuet,  das  ich  so  einen  guten  anfang  spiiere. 
Der  liebe  Gott  woUe  beständige  gute  resolutiones  geben,  damit 
die  welt  auch  sehen  undt  spiieren  möge,  das  auch  andem  orthen 
leut  sein,  die  sich  das  gemeine  lassen  angelegen  sein  und  deren 
mann  sich  mit  nuzen  gebrauchen  känn. 

*)  Jämför  ett  utförligt  bref  till  Eungl.  Maj:t  af  samma  dag  (i  Riksarkivet). 
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Dae  soBsten  die  reiss  eingestelt  worden,  solchcs  ist  mir  herz- 
lich  leidt,  dann  obwohlen  ein  rau  wetter  furhanden  geweaen,  bo 
were  es  doch  wohl  vielleicht  fortgången,  da  nuhn  zu  besorgen 
[dass]  wegen  des  zustandts  des  Churfiirsten  (welcher  lebendig  todt) 
das  werck  schwerer  dörffte  werden.  In  summa,  es  ist  ein  selzam 
regiment.  Habe  als[o]  gehofit  hierdurch  das  gliick  zu  haben  zufor- 
derst  S.  M.  undt  dann  auch  Euch  zu  sehen.  Hoffe  doch,  es 
möchte  fionsten  baldt  geschehen,  in  summa  S.  M.  undt  dem  löb- 
lichen  königreich  zu  dienen  bin  ich  bereit. 

Wie  gefährlich  es  aber  in  unserm  vatterlandt  zustehe,  solches 
berichte  S.  M.  ich  umbständtlich.  Der  liebe  Gott  wolle  helfen, 
wie  dann  täglichs  und  in  allén  kirchen  das  gemeine  gebett  gehal- 
ten  undt  Gott  umb  abwendung  seiner  straffen  angeruffen  wirdt, 
mich  in  Ubrigem  allem  auf  das  schreiben,  so  ich  ahn  S.  K.  M.  ge- 
than, referierendt. 

Will  also  hiemit  beschliessen,  mit  danckeagung  fur  die  gute 
affection,  so  ich  nicht  allein  sonsten,  sondern  auch  in  diesem  von 
Euch  erspiiere,  das  so  gute  ahnordtnung  wegen  erlegung  der  be- 
wusten  gelder  geschehen,  wie  ich  Euch  dann  die  quittung  hiemit 
zuechicke.  Bitte  darneben,  wie  bisshero  also  auch  noch  ferner, 
bey  S.  K.  M.  mich  undt  die  meinigen  in  bester  recomraendation 
zu  halten,  sonderlich  aber,  undt  auf  den  fall  die  erwunschte  con- 
junction  geschehen  solte,  S.  M.  versichern,  das  ich  mich  gliicklich 
achten  will,  durch  solche  occasion  meine  dienst  undt  affection  zu 
erweisen,  wie  ich  mich  darzu  mehr  als  verpflicht  undt  obligiert 
befinde. 

Sonsten  zweiffele  ich  nicht,  es  werden  S.  M.  Euch  entdecken, 
was  ich  fUr  ein  mittel  zur  correspondentz  fiirgeschlagen,  nemlich 
mit  Heinrich  Broeks  undt  Peter  Tobsen,  das  1).  Cammerarius  die  advis 
durch  ein  copert[o:couvert?]ahn  Euch  öder  Johan  Schizen  [o:  Skytte] 
addressieren  undt  dieser  bey  den  einem  zuschicken,  hergegen  Ihr 
die  coperta  auf  ihne  richten  sollet.  Wann  dann  solches  Ihrer  M. 
annehmblich  möchte  sein,  so  bitte  ich  es  dahin  zu  richten,  unter 
dessen  aber  auch  ja  zu  zeiten  mich  etwas  zu  avisieren,  welches 
hinwiederumb  zu  beschulden  ich  nicht  unterlassen  will.  Habe 
dissmahl  keinen  andern  furschlag  zu  thun  gewust,  iiberschicke 
also  hiemit  auf  einem  zettelein  seinen  nahmen  *),  welches  Ihr  eucr 
discretion  nach  werdet  wissen  zu  gebrauchen. 


♦)  På  en  lös  vidlaggd  lapp  står:  Ludwig  Cammerarins,  der  Rechlen  Doctor, 
Chur-Pfals  (rel  KÖnlgs  In  Böhelm)  gehelmer  Rath. 
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Sonsten  erwarte  ich  mit  verlangen  des  curriers,  da  ich  dann 
mehre  particulariteten  undt  gewissheit  hoffe  zu  schreiben.  Laaae 
68  also  hierbey  bewenden  mitt  versicherung,  das  Ihr  mich  alle  die 
tag  meines  lebens  befinden  sollet 

Euem  alzeit  obligiert  vertrauten  guten 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Franckfurth  den  25  Septcmbris  1619. 

Meine  gemahlin  hatt  zu  meiner  abreiss  mir  befohlon,  Eucfa 
ihren  g[ruB8]  za  vermelden  mitt  bitt,  Ihr  wollet  desgleichen  bey 
allén  den  eurigen  yerrichten.  Undt  thut  sich  mein  herzliebe  ge- 
mahlin der  guten,  so  Ihr  gegen  sie  spueren  lasset,  höchlich  be- 
dancken. 


28.     {Egenhändigt)  Kleburg  den  22  November  1619*). 

Från  A.  O.  mottagna  bref.  Beklagar  ånyo  iDStåUandet  af  Konungens  resa 
till  Brandenbnrg.  Åberopar  bref  till  Konungen  och  sina  d&rl  gjorda 
uttalanden  och  förslag.  Nn  vore  rätta  tiden  till  att  sluta  sig  tillsamman. 
Från  Pfalz'  sida  torde  man  kanna  vänta  tillmötesgående;  b&sta  för- 
eniogsmedlet  vore  ett  nära  blodsband.  Afråder  stUlestånd  med  Polen, 
men  tillråder  ett  förbund  med  Pfalc,  hvarigenom  en  diversion  i  Polen 
förbereddes.  Föreslår  att  förära  den  Inflytelserike  L.  Oamerarius  Ko- 
nungens porträtt  mit  tUlhörande  »band».  Brbjuder  sig  ombestyra  säT&l 
detta  som  Inköp  af  en  del  sllfverkärl  och  kedjor  i  Tyskland.  Begår 
A.  0:s  hjälp  till  att  riktigt  erhålla  sin  gemåls  brudskatt.  Frågar  om 
råd,  huruvida  han  borde  köpa  ett  nu  ledigt  län  i  Pfals.  Begär  fort- 
skafEandet  till  H.  Wrangel  af  ett  bref  med  beställning  af  falkar  för 
Markgrefven  af  Baden.   Har  riktigt  befordrat  ett  bref  till  dess  adressat. 

Meinen  fr.  gruss  zuvor.  Wohlgeborner  besonders  lieber  undt 
vertrautcr  freundt  auch  gevatter.  Desselben  unterschiedtliche 
den  18  Septembris  zu  Elfsburg  undt  den  4  Octobris  zu  Wattstein 
[o:  Wadstena]  datierte  schreiben  hab  ich  nicht  allein  durch  den 
currier   den    4    dieses    alhier    gar    wohl  empfangen,  sondem  auch 


*)  Jämför  ett  utförligt  bref  till  Konungen  af  samma  dag  (i  Riksarkivet). 
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darauBs  von  herzen  undt  erfreulich  gem  vernommen  den  gutten 
undt   gliicklichen    zustandt   S.  M.  undt  des  löblichen  königreichs. 

Der  liebe,  allmechtige  Gott  woUe  mich  alzeit  eolche  undt  der* 
gleichen  gute  zeitungen  dahero  vernemmen  lassen.  AUein  ist  es 
mir,  weiss  Gott,  sehr  herzlich  leidt,  das  S.  M.  zu  solchem  guten 
intent  furgehabte  reiss  also  unglUcklich  (wann  mann  änders  so 
sägen  soll)  zuriick  gängen,  auch  wie  auss  den  ad  visen,  so  ich  ver- 
nemmen können,  so  wenig  hofnung  mehr  dabej  ist.  Nuhn,  der 
liebe  Gott,  der  woUe  die  erwUnschte  gelegenheit  schicken,  wie 
ich  dann  nicht  zweiffel. 

Von  S.  M.  werdet  Ihr  dissfals  meine  ganz  geringfiigige  (je- 
doch,  weiss  Gott,  in  unterthenigster  treuer  afiection  wohlgemeinte) 
gedancken  vernemmen*).  Sehe  ahn  meinem  ort,  weiss  Gott,  ohne 
passion  nichts,  was  hindem  möchte  als  bej  dem  ersten  das  einige 
von  mir  angedeute  inconveniens  (deme  vielleicht  allerseits  uhn- 
nachteilige  weg  öder  mittel  zu  schaffen  sich  finden  dörfften)  bej 
dem  lezten  aber  änders  nichts,  als  das  nicht  soviel  des  statts  con- 
siderationen  mit  underlauffen.  Nuhn,  Gott  ist  der  director  in  die- 
sen  (wie  auch  allén  andem)  sachen.  Er  wirdt  schicken,  was  zu 
Seines  nahmens  ehr  undt  beyderseits,  zuforderst  des  hochlöblichsten 
Eönigs  undt  seines  statts  nuzen  undt  besten  sein  kan. 

AUzeit  befinde  ich  an  meinem  orth,  das  nuhnmehr  die  rechte 
zeit  sein  will  zusammenzukommen  undt  sich  zu  verbinden,  dann 
hemacher,  da  ein  öder  der  änder  theil  sich  gesterckt  öder  auch 
den  kiirzen  gezogen,  wirdt  es  fast  auf  beyden  seitcn  zu  spätt  sein. 

Ihr  sehet  auss  dem  originahl  so  wohl  als  mitkommenden  ex- 
tracten  anderer  brief**),  das  mann  es  sich  nuhnmehr  lässset  hardt 
angelegen  sein,  undt  ihr  gutte  conditiones  erhalten  kdnnet.  Da 
man  sich  auch  gleichsamb  ewig  —  dann  das  bluttbandt  bindet 
ahm  härtesten  —  verbinden  könte,  were  nicht  uhnrathsam.  In 
summa,  ich  rede,  wie  ich  es  von  herzen  meine  undt  wiinsche. 

Komme  mit  diesem  zugleich  auf  den  zwischen  Schweden 
undt  Pohlen  furstehenden  friedts-  öder  vielmehr  ahnstandtsvertrag, 
welcher  meines  erachtens  der  Cron  Schweden  (sonderlich  durch 
restitution  der  Pamaw,  ohne  welche  es  scheint,  das  die  Polnische 
Stände    nicht   tractieren  wollen)  keines  wegs  zu  rathen,  ehe  undt 

*)  8e    Pfalsgrefvenfl  bref  tlU  Gustaf  Adolf  d'  22  NoTember  1619  1  R.  A., 
bTamtl   föreslås   giftenxiål  mellan  den  slstnämde  och  Kurfursten  Fredrik  Yrs 
näst    äldre    syster    Katarina    Sofia.     Den    «inconTeniens>,    som    Pfalzgrefven  i 
texten  åsyftar,  rörde  skilnaden  i  religion,  då  prinsessan  Tar  reforpert. 
**)  Dessa  åberopade  extracter  finnas  bilaggda  brefvet  till  Konnngen. 
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zuYor  die  K.  M.  00  wohl  ala  die  Cron  Schweden  versichert,  das  die 
Polnische  Ständt  ihrem  König  uicht  gestatten  woUen  einige  kriegs- 
prseparatioQ  auss  der  Cron  öder  Polnischen  landen  gegen  dem 
König  undt  der  Cron  Schweden  furzunemmen. 

Da  dann  durch  die  in  den  extracten  angedeute  mittel*)  solches 

(wo  nicht  in  perpetuum,  doch  auf  eine  ahnsehenliche  anzahl  jahi) 

zu    wegen    bracht    wUrde,    so  könte  ich  nicht  wohl  sehen,  wie  S. 

K.    W.    zn    Schweden    die  jezunder  gesuchte  assistentz  öder  ver- 

bundnuss    wohl    ausschlagen  könten,  sondern  wolte  meines  ermes- 

sens    mit  mundt  undt  herzen  treulich  gerathen  haben,  das,  in  be- 

trachtung  vieler  ursachen  (die  in  Gottes  handen  stehen,  auch  zum 

theil    in    extract  vermeldet  sein),  mann  sich,  wo  nicht  weiter,  je- 

doch  Terantwortlich  iimb  so  viel  einliesse  undt  erklehrte,  das  mann 

zur   wiircklicher    assistentz    undt    zusammensezung  zwar  ganz  ge- 

neigt,    jedoch,    weilen    solches    ohne    tractaten    nicht    geschehen 

könne,  zu  solchem  endt  undt  mehrer  der  sachen  befurderung  hierzu 

gewisse  zeit  undt  ort  dahin  auf  ferner  ahndeuten  (öder  auch  ohn- 

erwartet  femem  andeutens)  mann  deputieren  undt  abordnen  wolle. 

Zweiffele    nicht,    es    werdet    euerm    bokanten  eiffer  nach,  Ihr 

nicht  allein  das  beste  darbey  thun,  sondern  auch  andere  darzu  zu 

disponieren,  undt  also  ein  so  nöthiges  läng  gesuchtes  gutes  werck 

zu    erwunschtem    effect    helfen    richten,    darzu    dann    Gott    seine 

gnadt  wolle  verleihen. 

I  Känn  hierbey  nicht  unterlassenauss  gleichmessiger  tragender 

I  aifection    weiters,  weiss  Gott,  wohlgemeint  zu  erinnern,  weiln  die 

I  bewuste    persohn**)    nuhn    eine    zeithero  sich  gar  fleissig  erzeigt 

I  auch,  wie  aus  dem  stilo  zu  sehen,  das  schreiben  dictirt,  uber  die- 

•  ses   nubnmehr    das    vicecantzelariat    undt  also  alle  frembde  expe- 

I  ditiones   in    handen    hatt,  undt  seinen  guten  eiffer  spueren  lasset, 

I  ihme    auch    Ton  mir  etwas  vertröstung  geschehen,  ob  S.  M.  nicht 

gefallen    möchte,    etwa    mit  erster  gelegenheit  ihn  mitt  dero  con- 

trafeict   in    goldt    zu    begaben,  däran  dan  ein  band  honoris  causa 

nicht    uhndiehnlich,    undt,  da  S.  M.  es  nicht  zuwieder,  könte  die 

conterfeict  mir  zugeschafft  undt  darneben  ahngedeutet  werden,  in 

*)  I  det  åberopade  eztractet  beter  det:  >Ioh  sehe  doch  hochaötlg,  das 
Thre  M.  meln  gnädigster  Herr  [=  Konungen  1  Böbmen]  entweder  eine  schlckung 
In  Schweden  thae,  öder  das  ja  beider  Eönigen  räth  in  loco  allqno  intermedio 
sich  nnter  elnander  vertraulich  besprochen,  da  dan  wohl  eine  gnte  Yerstendt- 
nu88  könte  anfgericht  undt  stabllirt  werden».  Dessutom  föreslås,  att  Gnataf 
Adolf  skulle  genom  Storfursten  1  Byssland  söka  hålla  Polen  tillbaka  från  ett 
Infall  i  Böbmen.  —  **)  Doctor  Ludwig  Camerarius. 
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was  wurde  das  bandt  sein  solte.  Wolte  ich  es  alsdann  bestes  fleis- 
868  undt  ako  bestellen,  das  verhoffentlich  S.  M.  ein  geniiegen 
däran  habcn  solten,  dann  ich  wohl  weiss,  das  dergleichen  sachen 
S.  M.  ahn  dem  orth  umb  ein  gutes  höher  angeschlagen  werden. 

Wie  ich  dann  mit  dieser  occasion  nicht  unterlassen  känn  in 
ebenmessiger,  Gott  weiss,  guter  wohlmeinung  vertreulich  zu  be- 
richten,  das  von  underschiedlichen  leuten  ich  eusserlich  berichtet 
worden,  als  solten  S.  M.  eine  anzahl  silbergeschirr  undt  ketten  in 
Teutschlandt  bestelt  haben,  under  andem  zu  dem  endt,  meine  herz- 
liebe  gemahlin  an  dergleichen  stucken  ihres  noch  habenden  aus- 
standts  zu  contentieren. 

Ob  ich  nuhn  wohl  solchem  (in  betrachtung  das  weder  meine 
herzUebe  gemahlin  noch  auch  ich  in  gutter  zeit  darumb  directe 
angehalten,  öder  auch  etwas  von  gewissen  leuten  desswegen  ver- 
standen) keinen  gewissen  glauben  zustellen  können,  so  habe  je- 
doch  und  bey  solcher  occasion,  auch  die  zu  S.  M.  tragende  dienst- 
liche  affection  umb  so  viel  mehr  zu  bezeugen,  ich  nicht  imder- 
lassen  sollen,  Euch  deswegen  vertreulich  zu  berichten,  auch  zu 
bitten,  auf  den  fall  ja  Seine  M.  dergleichen  elwas  gesinnet,  undt 
durch  entrichtung  der  bewusten  stuck  dero  favör  noch  femers  zu 
erweisen,  auch  solche  stuck  zu  erkauffen  öder  sonsten  bestellen  zu 
lassen  gemeint,  Ihr  wollet  dissfals  die  orinnerung  thun  undt  in 
beater  wohlmeinung  ahndeuten,  das  nicht  allein  das  Schwedische 
lothgewicht  dem  hiehiegen  bey  weitem  nicht  gleich,  sondern  auch 
S.  M.  umb  ein  gutes  höher  undt  theurer  angeschlagen  wirdt;  des- 
wegen, undt  da  S.  M.  dergleichen  gesinnet,  deroselben  nicht  zu 
wiederrathen,  sondern  vielmehr  nuzlich  meiner  herzlieben  gemahlin 
auch  zuträglicher  sein  wurde,  da  so  viel  lötig  marek  undt  derglei* 
chen  speties,  als  die  specification  aussweiset,  zu  Franckfurth  öder 
Nilrenberg  gekaufft  öder  bestelt,  undt  in  dem  alhier  gångbaren 
kauf  undt  gewicht  erstattet  wiirden,  dardurch  S.  M.  nicht  allein 
ein  ansehenliches  ahn  geldt  ahn  der  zahlung  ersparen,  sondern 
auch  meine  .herzliebe  gemahlin  besser  versorgt,  zu  geschweigen, 
das  ein-  undt  aussfuhrens  in  Schweden  undt  wieder  hiehero,  was 
miihe  undt  gcfahr  darbey  auszustehen.  Jedoch  stelle  ich,  wie 
billich,  allés  dieses  zu  S.  M.  gefallcn,  undt  wirdt  von  mir,  wiss 
Gott,  wohlmeinendt  erinnert,  dann  ich  nicht  gern  sehe,  das  S.  M. 
etwas  (wie  man  sagt)  vergebens  aussgeben  solten. 

Hierbey,  undt  weilen  ich  eben  von  diesen  sachen  rede,  erin- 
nere  ich  mich  weniger  nicht,  das  zwar  die  gesezte  zeit  des  braut- 
schatzes    erlegung   noch    nicht  herbey,  jedoch  undt  weilen  solche 
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zeit  in  wenig  jahren  umb  etwas  herbey  nahet,  undt  ich  dann  nicbt 

zweiffele,    es    werden    S.   M.  auch  ohne  mein  erinnem  nach  gele- 

genheit  der  zeit  undt  umbstenden,  mein  undt  der  meinigen  besteg 

wieeen,  8o  hab  ich  abermahl  ausB  gut€r  wohlmeinung,  undt  damit 

bey  jezigen  weitaussehenden  geflährlichen  leufften  mann  (wie  mann 

sägen    mag)    allerdings    umb    so    viel    desto  besser  versichert,  ich 

diese    wohlmeinende    erinnerung   nicht    allein  thun,  sondem  auch 

den  Herren  Reichscanzler  dissfals  meines  theils  zum  höchsten  bit- 

ten    undt    ersuchen    woUen,  er  woUe  durch  sich  selbst  öder  gutte 

bekanten  diese  gutte  befiirderung  leisten  und  bey  zeiten  entwedei 

bey  der  statt  Liibeck  öder  Hamburg  öder  aber  andern  sichem,  je- 

^  doch  daselbst  in  der  nähe  gelegenen  orten,  die  gute  underbauung 

*;  undt   erkundigung    thun,    ob    undt  wie  auf  den  fall  der  erlegung 

.*  des  brautschatzes  öder  theils  desselben  bey  einer  öder  bey  den  die- 

^  sen    statten   der   gebiihr    wohl    angelegt,    undt    mann    also  dessen 

Z  allerseits  desto  versicherter  sein  könte. 

5  Bitte  deswegen,  es  woUe  der  Herr  Reichscanzler  auch  in  die- 

\  sem    sein  gegen  meiner  h[erz]lieben  gemahlin  undt  mir  tragendei 

Z  guttes  gemiith  in  der  that  erweisen,  undt  sich  hinwiederumb  allés 

2  guten  undt  geneigten  willens  gegen  sich  undt  alle,  die  ihme  liefc 

*  sein,    versichem,  dann,  da  ich  solches  in  der  that  erweisen  könte, 

\  solte  mir  nichts  liebers  undt  erwUnschters  sein. 

Entlich  undt  zum  beschluss  berichte  demselben  ich  hiermil 
in  gutem  vertrauen,  das  baldt  nach  jeziger  erlegung  der  geldei 
zu  Franckfurth  sich  eine  mir  gewiss  sehr  wohl  undt  nuhr  auf  S 
meilen  gclegene  occasion  undt  gelegenheit  kaufweiss  ahnpresen 
tiert  worden,  bey  welcher  ich  meines  theils,  indem  es  kunckel- 
lehn*)  von  Chur-Pfalz  undt  also  dannenhero  zu  lehen  muss  ge 
trägen  werden  (welches  aber,  wie  Euch  bekant,  in  Teutschlandi 
nichts  neues,  dann  ohne  das  das  hauss  Zweybriicken  mansslehet 
hatt,  die  von  der  Chur-Pfalz,  hergegen  aber  die  Chur-Pfalz  leher 
hatt,  die  von  dem  hauss  Zweybriicken  miissen  empfangen  werden' 
das  auf  den  fall,  welchen  in  Gottes  handen  stehet,  meine  herz 
liebe  gemahlin  so  wohl  als  ich  ohne  verlassung  leibserben  odei 
auch  dieselbe  ohne  leibserben  verfallen  sollen,  das  alsdann  das  auss 
gelegte  geldt  (in  dem  das  lehn  der  Chur-Pfalz  wieder  heimfiele' 
gleichsam  verspielt  undt  vor  unsere  beyderseits  erben,  nachden 
sich  die  fäll  schicken,  verlohren  were,  wie  ich  dan  S.  M.  auch  ir 
etwas    ahndeutnng    darvon  gethan  undt  mich  in  iibrigem  auf  di« 


♦)  Kunkellehen  =  Län,  som  var  ärftligt  äfven  pä  kvlnnolinien. 
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ahn  Ettch  abgekendes  8ohreiben  referiert,  8o  ist  nun  die  questio, 
ob  ich  solches  also  kazardieren  öder  aber,  in  einzieger  betrachtung 
dea  hazarde,  da  icb  doch  aknjezo  nocb  2  kinder,  Gott  lob,  im  le- 
ben  undt  mit  Gottes  hilf  noch  mekre  bekommen  känn,  einen  sol- 
chen  mir  sonat  sehr  wohl  gelegen  kauf  auss  der  acht  lassen  soUe. 

Undt  hette  ich  zwar  liebers  nicht  sehen  möge[n],  als  das  fur 
abfertigung  dieser  post  ich  etwas  gewisses  hette  schreiben  können 
{in  dem  den  80  dieses  eine  zusammenkunfft  deswegen,  undt  wie 
der  consens  bey  Chur-Pfalz,  ahniezo  Eönig  in  Behmen,  zu  erlangen 
sein  möchte)  so  hab  ich  wegen  meines  privatwercks  solchen  cour- 
rier  nicht  lenger  aufhalten  dörffen,  sondem  dissfals  mich  conten- 
tieren  miissen,  das  ich  es  gleichsam  generaliter  ahndeute,  der  hoiT- 
nung,  auf  den  fall  ich  es  also  jezunder,  weilen  es  ein  lehen,  gleich- 
sam umb  halbes  geldt  bekäme,  es  wurde  mir  nicht  wohl  verargt 
öder  iibel  aufgenommen  werde[n],  das  ich  solches  hazardiere,  darne- 
ben  verhoffendt,  es  werden  sich  auch  bey  der  tractation  undt  er- 
langung  des  consens  solche  mittel  finden,  dinrduTch  auf  solchen  in 
Gottes  henden  stehenden  fall  undt  hazard,  wo  nicht  gar,  jedoch 
in  etwas  abgeholfen  könne  werden,  deswet^en  ich  nicht  unterlassen 
sollen  ein  solches,  als  hiemit  geschicht,  zne  nachrichtung  zu  ent- 
decken  undt  euere  gedancken  zu  vernemmen  mit  dem  höchsten 
wunsch,  das  ich  so  glucklich  sein  möchte,  das  euer  gutachten  ich 
noch  ftir  schliessung  des  wercks,  dabey  sich  nichts  verseumen 
lest,  vernemmen  möchte. 

Entlichen  undt  zum  beschluss  will  ich  hiemit  t  die  wegen 
gutter  zusammensezung  obgemelte  motiven  kiirzlich  wiederholt 
haben,  undt  demnach  mir  euer  ruhmlicher  eiffcr  in  dergleichen 
sachen  bekant,  so  halte  ich  uhnnötig  iiber  dasjeniege,  so  ich  fur 
diesem  von  Franckfurth  auss  gethan,  fernere  erinnerung  wegen 
der  correspondentz  zu  thun,  sonderlich  weilen  die  K.  W.  zu  Böh- 
men  sich  in  dero  schreiben  nachmahls  dahin  erklehren,  dabey  es 
dann  meines  ermessens  biss  auf  fernere  vcrgleichung  sein  ver- 
bleibens.  Will  also  hiemit  beschliessen  mit  bitt  mein  weitleuflSgee, 
im  herzen  treuHch  wohlgemeintes  schreiben  im  besten  zu  ver- 
mercken,  auch  bey  S.  M.  mich  jederzeit  in  bester  recoromendation 
zu  halten  und  die  euere  gegen  mir  undt  die  meinige  gefaste  gute 
neigung  zu  continuieren,  sich  versicherendt,  das  ich  bin  und  bleib 

Euer  alzeit  hochobligierter  vertrauter  guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Cleberg  den  22  Novembris  1619. 

Axél  Oxenstierna  11:  10.  28 
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In  summa,  ich  weiss  änders  nicht  zu  sägen,  als  das  icb  hofTe 
dieser  zweyer,  nemlich  der  ersten  undt  lezten  furschlags  einer 
dörffte  mit  nuzen  des  königreichs  zu  practicieren  sein. 

Euer  brief  alin  Canzler  zu  Heydelberg  ist  zurecht  bestelt 
worden,  undt  sehet  Ihr  auss  dem  extract,  das  es  verhoffentlich 
nicht  ohne  frucht  sein  wirdt. 

Eines  bitte  ich  den  Herren  Reichscanzler,  weilen  des  Herren 
Marggraffen  zu  Baden  Ld.  eltister  sohn  mich  so  hoch  angesprochen, 
ihme  etliche  Schwedische  falcken  zuwegen  zu  bringen,  undt  ich 
dann  nicht  allein  S.  M.,  sondern  auch  Hermann  Wrangeln  zu 
Calmar  desswegen,  undt  wie  sie  fortzubringen,  zugeschrieben,  es 
woUe  der  Herr  Reichscanzler  solchen  brief  ahn  Herman  Wrangeln 
\:  zurecht  bcstellen  lassen. 

^  Rikskanslerens    egenhändiga    p&skrift:    Prseseot.  eu  Stokholm  den  6  Jan. 

^  anno  1620. 


c: 


c 


24.     {Egenhändigt)  Kleburg  den  28  Deoenaiber  1618. 


c  Från  A.  O.  mottaget  bref  med  underrättelse  om  den  beslatade  beskickningen 

w  till    Konungen   af   Böhmen,    hvartiU    han    önskar   lycka.    —   Helsningar. 

Sänder  otryckta   och    tryckta  meddelanden  om  händelserna  1  Tyskland. 

Meinen  f.  gruss  etc, . . .  Euer  den  11  No  vembris  datiertes 
schreiben  hab  ich  vorgestern  zurecht  empfangen,  undt  gleich  wie 
ich  darauss  den  glucklichen  zustandt  S.  M.  undt  des  löblichen 
königreichs  erfreulich  gem  vernommen,  also  hatt  mich  auch  nicht 
weniger  erfreuet  zu  vememmen  die  gute  heroische  resolution,  die 
S.  M.  bey  diesem  jezigeu  uhnwesen  gefast.  Zweiffele  nicht,  der 
allmechtige  Gott  wirdt  solche  S.  M.  gute  intention  undt  diese 
schickung  in  Böhmen  also  segnen,  das  es  zuforderst  Gott  zu  ehren, 
dem  gemeinen  wesen,  insonderheit  aber  dem  löblichen  königreich 
zum  besten  möge  gereichen,  wie  sich  dann  S.  M.  ein  unsterblichen 
nahmen  dardurch  machen.  Wolte  wunschen,  das  ich  meines  theils 
so  glucklich  S.  M.  undt  der  Grön  bey**  dieser  occasion  zu  dienen, 
dazu  ich  dann  mehr  als  pflichtig  undt  schuldig.  Bitte,  Ihr  wollet 
bey  S.  M.  mich  alzeit  in  bester  recommendation  halten,  Euch  dar- 
neben    versicherendt,    das  ich  uhngeendert  sein  undt  bleiben  will 

Euer  ganz  vertraut  obligierter  guter 
freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 
Cleberg  den  28  Decembris  1619. 
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Euerxn  brudern  H.  Gabriel  OchsenBtirn  auch  andern  collegis 
meinen  gruse.  Wass  diss  orths  neues,  solches  habt  Ihr  auss  bey- 
gefugten  advisen,  die  S.  M.  ich  uberachicke  *),  zu  vernemmen, 
micb  in  iibrigem  allén  auf  meine  vorige  Bchreiben  referierendt. 
tTberschicke  Euch  ad  partem  hiemit  underschiedtliche  abdruck  der 
Böhmischen  sachen  solchc  euer  gelegenheit  nach  und^r  gute  freundte 
haben  auszuteilen. 


26.     (Ugenhåndigt.)  Heidelberg  den  20  Januari  1620. 

Åberopar   slit  till  Konangen   afgångna  bref  och  bogar  A.  0:8  bitt&nd  till  er- 
hållande af  ett  skyndsamt  svar. 

Meinen  f.  grusa  etc. . . .  Dias  kleine  zettelein  in  eil  zu  schrei- 
ben  känn  ich  nicht  unterlassen,  nicht  zweiffelendt,  Ihr  werdet  Yon 
S.  K.  M.  allés  umbständtlich  vernemmen  ••),  dahin  ich  mich  dann 
geliebter  kurze  (auch  dieser  zeit  unsicherer  gelegenheit)  halben 
genzlich  referieren,  allein  dameben  bitten  thue,  Ihr  wollet,  wie 
ich  dann  das  genzliche  vertrauen  zu  Buch  gefast,  alle  gutte  prse- 
paratoria  helfen  machen,  damit  nicht  allein  gutte  resolutiones  ge- 
fast,  sondern  auch  bey  jezigem  bösen  zustandt,  da  periculum  in 
mora  scheinet  zu  sein,  nicht  läng  möchten  aufgehalten  werden, 
wie  mir  dann  zufordcrst  S.  K.  M.  neigung  undt  hochriimblicher 
eiffer  mehr  als  bekant,  deswegen  alle  fernere  erinnerung  uhnnötig 
ermease,  sondern  vielmehr  allés  auf  daa  zu  Euch  gefaate  gutte 
Tertrauen  sezendt,  hiemit  beschliesse  undt  uns  allerseits  in  Gottes 
allmechtigen  schuz  befehlendt  sein  undt  bleiben  will 

Euer  alzeit  vertrauter  undt  obligierter 

guter  freundt  undt  gevatter 

tiohann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Heydelberg  den  20  Januarii  1620. 


*)  De  tryckta  bilagorna  saknas.     De  otryckta  finnas  i  beh&ll  yid  brefvet 
till  Konungen. 

**)  Be  Johan  Catimirs  egenhftndlga  bref  till  Konangen  af  samma  dag  som 
ofvanstående  1  Riksarkivet,  i  hvilket  PfalEgrefyen  bland  annat  nnderråttar 
om,  att  han  nn  definitivt  mottagit  Konungens  af  Böhmen  uppmaning  att  resa  till 
SyeTige,  dit  han  dock  ej  kunde  begifya  sig  före  Februari.  Han  begår  att  i 
Jönköping  eller  Kalmar  underråttas  om,  hyarest  Konungen  yore  att  finna. 
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26.     {Egenhändigt)  [i-by?]  den  8  Man  1620*). 

Underrättar  om  sin  ankomst  till  Sverige  och  sin  afsigt  att  ofördröjllgen  fort- 
sätta till  Stockholm.  Gläder  sig  att  fä  tillfälle  att  framställa  sitt  ärende 
till  Konangen  nnder  ständemas  sammanyaro. 

Meinen  f.  gniss  etc, . . .  Demnacb  ich  der  geDtzlichen  hof- 
nung  lebe,  es  werden  S.  M.  nuhnmehr  aues  underschiedtlichen 
schreiben  die  ursach  meiner  reies  in  dieee  landen  vernomineii 
haben,  undt  es  dann  nubnmehr  ahn  dem,  das  ich  nicht  allein 
gllicklich  uber  die  grentzen,  sondern  auch  alhier  iiber  den  Hol- 
weg  [o:  Holaveden?]  angelangt,  aach  auf  dem  weg,  sonderlich  al- 
hier, die  gewisse  nachricht  bekommen,  das  nicht  allein  ein  Reichs- 
tag  zu  Stockholm  gehalten,  sondern  auch  Ihre  M.  allerseits  da- 
selbst  anzutreffen,  ale  hab  ich  in  Gottes  nahmen  reeolvirt,  den 
nechsten  naher  Stockholm  zu  reisen,  wie  ich  dann  zu  solchem 
endt  zeigem  furhin  gefichickt,  ein  losament  fiir  mich  zu  bestellen, 
damit  also  nach  meiner  (Gott  geb  glucklichen)  ankuniTt  bey  S. 
M.  ich  mich  der  gebUhr  könne  laesen  ahnmclden,  undt  hernacher 
nach  gehabter  audientz  undt  abgelegter  commission,  S.  M.  ich  der 
geblihr  dienstlich  aufwartcn  möge,  der  tröstlichen  hofnung  undt 
zuvereicht,  ein  solches,  undt  das  auss  jetzerzehlten  ursachen  S. 
M.  ich  wegen  meiner  ankunfft  keinen  fernern  bericht  thue,  dero- 
selben  nicht  zuwieder  sein  werde,  wie  ich  dann  den  Herren  Gantzier 
hiemit  fr.  gebetten  haben  will,  nechst  vermeldung  meiner  alzeit 
gefliessenen  treuen  dienst,  es  bey  S.  M,  im  besten  helfen  zu  ex- 
cusieren. 

Erfreue  mich  hierbey  herzlich  undt  zum  höchsten,  das  S.  M. 
dienstlich  aufzuwarten  durch  eine  so  stattliche  occasion  ich  die 
gelegenheit  bekomme,  der  tröstlichen  zuversicht,  es  werde  durch 
diese  jetziegen  der  Stände  ahnwesenheit  zu  Stockholm  undt  gleich- 
sam  in  conspectu  undt  presentia  dersclben  mcine  commission  uznb 
so  viel  faciiitiert,  undt  S.  M.  desto  bessere  gelegenheit  haben,  ihr 
hochriimbliches  zu  dem  gemeinen  wesen  tragendes  gemiith  undt 
heroische  königliche  afiection  wiircklich  ahn  tag  zu  geben,  wie 
dann  solche  genugsam  ja  mehr  als  bekant.    Deswegen  ich  in  die- 

*)  Ett  bref  till  Konangen  finnes  I  behäll  i  R.  A.,  dateradt  Rendsbuff 
den  22  Februari  1620,  i  hvUket  bref  Pfalsgrefven  säger  sig  hoppas,  att  den  d 
eller  4  Mars  vara  Yld  svenska  gränsen  och  nio  eller  tio  dagar  tenare  t 
Stockholm. 
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eer  eil  unnöti?  ermesse,  weiten  zu  unterbauen,  sondem  allés  zu 
unserer,  Gott  geb,  gliicklichen  zusammenkunfft  gespart  will  haben, 
der  hofnuBg  ich  werde  fiir  erlangter  audientz  das  glUck  haben, 
mit  dem  Herrn  Reichscantzler  zu  reden,  undt  also  durch  seine 
gutte  befiirderung  erwUnschte  audientz  crlangen.  Schliesslichen 
binn  undt  bleibe  ich 

Euer  obligiert  undt  vertrauter  guter  [freund]  undt  gevatter 
Johann  Caeimir  Pfakgrave  mp. 

Datum  Obbi  [o:  Åby?]  den  8  Martii  1620. 


27.     {Egenhändigt.)  [Stockholm  den  4  AprU  1620]*). 

D4  Konungen  l&tit  hemställa  till  Pfalzgrefven,  huroyida  denne  ville  mottaga 
reeolationen  på  sitt  andragande  &  Fredrik  y:s  af  Böhmen  Tägnar  i  offent- 
lig aadiens  eller  i  sin  enskilda  bostad,  ville  han  förfr&ga  sig  hos  A.  O, 
om  det  lämpligaste  förfarandet. 

Nechst  wiinschung  eines  gluckseligen  guten  morgens  känn 
ich  nicht  unterlassen  demselben  zu  berichten,  das  in  dieser  stundt 
▼pn  dem  Marschalek  Schwanto  Baner  mir  angedeutet  worden,  das 
Ihre  M.  inwillens  mir  dero  resolution  zu  ertheilen,  dabey  sie  dann 
wissen  möchten,  ob  ich  solche  resolution  undt  antwort  in  publico 
öder  aber  in  meiner  cammer  anhören  undt  vernemraen  wolte. 

Nuhn  ist  aber  dem  H.  Reichscantzler  bewust,  was  ich  diss- 
fals mit  ihme  geredt,  das  ich  auch  auf  eine  replicque  bedacht, 
darzu  dann  femers  kombt,  das  ich  vorgesterigs  tags  von  neuem 
brief  von  D.  Cammerario,  so  zu  Brin  in  Mehren  datiert,  empfangen 
undt  yermög  deroselben  sowohl  als  mit  iiberschickten  beylagen 
desto  mehr  ursach  zu  der  bewusten  replicque. 

Habe  also  bedenckens  gehabt,  dem  Marschalek  hierauf  ant- 
worten  zu  lassen,  ehe  ich  euere  meinung  hierinnen  vernommen, 
dabey  ich  es  zwar  billich  S.  M.  gentzlichen  anheimbgestelt  lassen 
mu88,  was  sie  fiir  procedere,  ihnen  gefallen  lassen. 

*)  firefret  saknar  datnm,  men,  d&  Pfalsgrefyen  den  4  April  1620  mottog 
Konungens  zesolotlon,  år  det  troligt,  att  detta  bref  skrif  vits  på  morgonen  sist- 
nämda  dag.  Jåmför  hårom  Hammarstrand,  Historisk  öfv^rsigt  af  förhandlin- 
game  mellan  K.  Qnstaf  II  Adolf  och  Eurf.  Fredrik  V  af  Pfalz  1618—1620, 
sid.  76.  —  Bref,  dateradt  BrUnn  1  Mähren  d.  ^^  Febr.  1620,  från  Camerarius 
till  Pfalsgrefven  finnes  i  Stegeborgssamlingen  i  Riksarkivet. 
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Stelle  68  aber  zu  des  H.  Cantslera  guttachten,  ob  es  nicht 
fast  bequemer,  das  solche  resolution  [in]  publico,  jedoch  nur  in 
beysein  der  Herren  Reichsrutb,  [da]  ich  dann  die  replicque  milndt- 
lich  hette  thun  undt  hernach  in  schrifTten  iiberschicken  können, 
öder  aber  das  mir  die  resolution  im  gemach  schrifftlich  zugestelt, 
ich  mich  darauf  gefast  gemacht  undt  also  aufs  neu  [in]  preaentia 
der  Reichsräth  audientz  begehrt,  undt  alsdann  bey  solcher  audientz 
solche  replique  zugleich  mlindtlich  gethan  undt  in  schrifften 
UberliefTert.  Bitte,  Ihr  woUet  mir  diese  freiheit,  so  auss  gutem 
zu  Euch  habenden  vertrauen  herriieret,  zu  gut  halten,  auch  mir 
euer  gutachten  entdecken  mit  versicherung,  das  ich  bin 

J^  Euer  obligierter,  vertrauter  freundt  undt  gevatter 

T-  Johann  Gasimir  Pfalzgrave  mp. 

C 


«# 
€ 


28.     {Effenhåndigt)  Stookholm  den  28  April  1620. 

Begär,  att  A.  O.  yille  förskaffa  Pfalsgrefyen  n&gra  förklaringar  och  tillagg 
med  afseende  på  vissa  specificerade  ärenden  1  den  honom  glfna  knngliga 
resolntionen  rörande  Konungens  af  Böhmen  angelägenheter. 

Weilen  die  gesterigs  tags  iibergebene  königliche  schwedische 
entliche  resolution  durchsehen  undt  darauss  befunden  worden,  das 
zu  desto  umbständtlicher  undt  gewisserer  relation  in  einem  undt 
andern  ferner  bericht  von  nöten,  es  auch  umb  so  viel  deswegen 
absönderliche  audientz  zu  begehren  unnötig,  als  werden  solche  zu 
umbstandtlier  relation  vonnöthene  (!)  bericht  alhier  in  der  kiirtze 
specificiert  mit  begehren,  es  wolte  der  Herr  Reichscantzler  sich 
hierinnen  bemllhen  undt  eolchen  bericht  zu  thun  unbeschwert  sein. 

Da  dann  wegen  der  Herren  ersten  puncten  öder  assistents 
und  geldtsverstreckung  dissmahls  billich  nichts  weiters  gesucht, 
sondern  dabey  die  gewisse  hofnung  gemacht  wirdt,  das,  was  diss- 
mahl  nicht  geechehen  können,  ins  kiiniFtig  undt  (das  doch  der 
liebe  Gott  gnedig  abwenden  wolle),  dafern  mann  noch  höher  undt 
schwerer  in  Behmen  gedrengt,  nicht  wiirde  unterlassen  werden. 

Weilen  auch  im  drittcn  puncten  des  geschiitz  undt  kugeln 
gedacht  werden,  so  ist  nicht  zu  zweiffelen,  das  solches  dias  orts 
geschehene  offertum  undt  erbiethen  sehr  lieb  undt  angenem  sein 
wirdt,  wie  dann  deswegen  gebiierlicher  danck  gesagt,  undt  dar- 
neben  dieser  bericht  begehrt  wirdt: 
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1.  Wie  baldt  itngefehr  solche  yeraprochene  8  stuck  geschutz 
flambt  zugehöriegen  kugeln  verden  können  nacher  Stetin  gelieffert 
werden. 

2.  Undt  weilen  das  calibre  öder  kugelgewicht  denen  kugeln- 
gewichten,  so  im  Behmischen  läger  gebraucht  werden,  nicht  gleich, 
undt  dann  vielleicht  diese  anzahl  kugeln  yerschossen  könten  wer- 
den, ob  nicht  eine  mehrere  anzahl  solcher  kugeln,  undt  so  vi  el 
mann  bedliriftig,  naher  gemeltem  Stettin  könte  geschafft  werden, 
undt  was  solche  dem  schiffpfundt  nach  ahn  gelt  möchten  zu  stchen 
kommen. 

3.  Auf  den  fall  vielleicht  modell  von  andem  kugeln  hierinnen 
zu  schicken,  undt  also  die  kugeln  hier  damach  machen  zu  lassen 
fiir  gutt  angesehen  wUrde,  ob  man  es  gestatten,  undt  wie  theuer 
alsdann  das  schiffpfundt  kommen  wtirde. 

4.  Da  man  auch  sonsten  eissen  zu  gewehr  undt  riistungen 
von  nöthen,  undt  solches  entweder  erkauffen  öder  aber  die  handts- 
wercksleutt  solches  zu  machen  hierinnen  schicken  wolte,  ob  mann 
sich  in  handtlung  einlassen,  undt  wie  theuer  alsdann  des  ossmundt 
öder  änder  eissen  kommen  möchte. 

5.  Ob  nicht,  weilen  viel  hanff  auss  Russlandt  bracht  wirdt, 
mit  lunten  könte  geholfen  werden,  hergegen  den  wiederwertigen 
solches  allés  nicht  zukommen  zu  lassen. 

Bey  dem  4  puncten  thut  man  sich  des  offerts  undt  erbiethens 
auch  guten  erinnerung  bedancken  mitt  bitt,  so  baldt  weitere  nach- 
richtung  kombt,  solche  mit  erstem  zu  communicieren. 

Die  diversion  undt  deswegen  bcgehrte  alliance  undt  pacta  be- 
treffendt,  soU  treulich  referiert  werden,  weilen  aber  schickungen 
undt  zusammenkunfften  viel  ungelegenheiten  undt  grossen  kosten 
verursachen,  so  wirdt  umb  so  viel  [mehr]  berichts  undt  furschlag  be- 
gehrt,  wie  undt  wo  solche  pacta  könten  tractiert  werden,  undt,  weilen 
durch  wechsel  der  schreiben  viel  zeit  verseumet  wirdt,  ob  es  nicht 
ein  weg,  das  etwa  dem  Rogertio  als  Schwedischen  Agenten  zu 
Prag  dissfals  in  etwas  umbständtlicher  zugeschiieben  undt  mlindt* 
liche  underredung  mit  den  Behmischen  Räthen  zu  pflegen  anver- 
trauet  wurde. 

Entlichen  undt  zum  beschluss,  weilen  in  vorieger  resolution 
der  ansehenlichen  summa  geldes,  so  den  H.  Staden  General  zu 
lieffern  gedacht  wirdt,  als  ist  bej  solchem  posten  noch  diese  ge- 
ringe  nachrichtung  fast  nötig,  nemblich  wie  hoch  undt  fUr  wie 
viel  stieber  ein  reichsthaler  in  solcher  zahlung  den  H.  Staden  gelegt 
wirdt,  undt  wie  hoch  solche  gelder  miissen  verpensioniert  werden. 
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Welches  aleo  bey  dem  Herrn  Reicbscantzler  zu  erinnem  eine 
notturfft  ermessen  undt  darbey  gebetten  wirdt  seine  gedancken  sn 
eröffnen  unbeschwert  zu  sein.  Actum  Stockholm  den  23  Aprili» 
1620. 

Johann  Caeimir  Pfalzgraye  mp. 


99.    {Egenhåndifft)  Djuröliamn  den  28  April  1880. 

Tacksägelse  för  A.  0:s  yisade  våWilja  mot  Pfalsgrefven  änder  dennes  Tistelse 
I  Sverige,  en  valvilja,  som  han  hoppas  fortfarande  f&  &tninta.  Tack* 
sågelse  för  ett  eftersändt  paket.    Åberopar  sitt  bref  till  Konungen. 

Wolgeborner  besondera  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatter.  Nechst  erbiethnng  meines  f.  grussea  aucb  viel  liebe  undt 
guts  känn  ich  nicht  unterlaesen,  demselben  bey  dieser  gelegenheitt 
nachmahligen  grossen  undt  hohen  danck  zu  sägen  fur  die  con- 
tinuation  seines  gutten  gemuths  undt  affection,  so  ich  gegen  mich 
bey  jetzieger  meiner  ahnwesenheit,  auch  sonsten  in  viel  weg  ver- 
spuret,  mit  bitt  nicht  allein  flir  seine  persohn  darbey  beharrlichen 
zu  verbleiben,  sondern  auch  darneben  bey  Ihrer  M.  mich  jederzeit 
in  bester  recommendation  zu  halten.  Hierdurch  wirdt  er  mich  je 
lenger  je  mehr  obligieren,  in  dem  ihme  und  denseinigen  ich  ohne 
das  zu  allem  gutem  willen  nach  miiglichkeit  verpflicht  undt  zu* 
gethan. 

Hiemechst  thue  ich  mich  zum  höchsten  bedancken,  das  er 
diesen  curier  mit  dem  packet,  so  ahn  meinen  diener  gestanden, 
hatt  woUen  mir  nachschicken,  undt  nach  dem  in  erbrechung  dea- 
selben  ich  änders  nicht  als  particular  meines  dieners  sachen  ge- 
funden,  als  hab  ich  es  hiemit  berichten  woUen,  nicht  zweiffelendt, 
es  werde  der  Herr  Reicbscantzler  die  wenige  advis  gesehen  haben, 
so  S.  M.  ich  gesterigs  tags  communiciert*),  dahin  ich  mich  dann 
geliebter  kiirze  halben  referiere  undt  nechst  wiederhohlung  ob^e- 
melter  obligation  undt  höchster  dancksagung  versichere,  das  ich 
binn  undt  zu  bleiben  gedenck 

Dess  Herren  Reicbscantzler  im  hertzen  obligierter  undt  vertrauter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

In  eil  Duereham  den  28  Aprilis  1620. 

*)  Detta  bref  saknas,  men  det  åberopas  i  ett  annat,  dateradt  samma 
dag  som  ofvanstående  bref  till  A.  O. 
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80.  Foel  den  26  Juni  1620*). 

Pfalsgrefyen  hade  hoppats  att  få  följa  Eonangen  åter  till  Sverige,  men  hade 
fått  befallning  att  Tända  om.  önskar  Ijcka  till  den  pågående  gifter- 
målsanderhandlingen  i  Berlin.  Anhåller,  att  A.  O.  ville  vara  Pfalsgref- 
yens  gynnare  och  förespråkare  bos  Konungen,  särskildt  med  afseende 
på  möjligen  begångna  försammelser  under  resan.  Beklagar  den  tvungna 
akilam&ssan  från  Konungen  och  önskar  landet  lycka  till  sin  nya  drottning. 

Meinen  f.  gruss  eie. . . .  Obwohlen  ich  gentzlich  verhofft,  das 
gliick  zu  haben  undt  mitt  Ihrer  M.  den  ncchsten  in  Schweden  zu 
reisen,  so  hatt  es  doch  Ihre  M.  iiber  mein  vielfaltiges  dienstliches 
anhållen  änders  gefallen,  undt  haben  mir  commendirt,  mich  auf 
den  rUckweg  zu  machen,  welchem  Ihre  M.  f.  befehl  ich  mich 
umb  so  viel  mehr  billich  accommodirt,  weilen,  Gott  lob,  in  iibri- 
gem  allem  die  reiss  biss  Jhiehero  glUcklich  abgangen,  undt  aho  zu 
dem  lieben  Gott  unzweiffelich  zu  hoffen,  es  werde  derselbe  Ihre 
M.  noch  femer  mit  seinen  engelen  be[g]leiten,  undt  fur  allem  un- 
gliick  bewahren. 

Derselbe  liebe  Gott  sey  gebenedeyet,  der  uns  bewahret.  Der 
wolle  das  in  seinem  nahmen  angefangene  werck  segnen  undt  zu 
erwiinschter  endtschafft  bringen,  nicht  zweiffelendt,  Ihr  werdet  von 
S.  M.  alle  umbstende  vememmen,  dabey  ich  jedoch  diedc  meine 
geringe  gedancken  auss  dienstlicher  undt  getreuer  sorgfalt  zu  er- 
öffnen  nicht  unterlassen  känn,  das  periculum  in  mora,  undt  die 
aacben  nuhmehr  schleunigst  miiglich  zu  treiben. 

Unter  dessen  bitte  ich  vor  wie  nach,  Ihr  woUet  mich  undt 
meine  sachen  nicht  allein  bey  Ihrer  M.  alzeit  in  bester  recommen- 
dation  halten,  undt  meine  sachen  bcfurdem,  sondern,  da  vieleicht 
auf  dieser  reiss  in  einem  öder  andern  von  mir  die  gebiier  nicht 
geachehen,  solches  bey  S.  M.  im  besten  undt  also  gutwillig  deu- 
ten,  das  es  auss  keinem  manquement  d'afi*ection  geschehen,  denn 
aolcbe  biss  in  meine  grnb  beharlich  zu  erweisen,  erkenne  ich  mich 
achuldig,  soU  auch  keine  occasion  fUrbeygehen  lassen ;  jedoch  ultra 
poBse  undt  iiber  seinen  verstandt  nemo  obligatur.  Dieses  habe 
ich  also  in  eil  undt  in  deme  zu  ihme  gefasten  höchsten  vertrauen 


*)  Under  tiden  från  April  till  och  med  Juni  finnes  blott  ett  bref  från 
Ffalsgrefven  till  Gustaf  Adolf  i  Riksarkivet.  Detta  är  dateradt  Prag  d. 
jf  Jani  1620. 
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berichten,  undt  ihne  zugleich  yersichern  wollen,  das  ich  biss    ahn 
mein  endt  gedenck  zu  Bein  undt  bleiben 

Euer  im  hertzen  obligiert  undt  vertrauter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Poel  den  26  Junii  anno  1620. 

Acb,  wie  wehc  thut  es  mir,  das  ich  Ihrer  M.  nicht  folgen 
känn.  Weilen  es  aber  Ihrer  M.  also  gefelt,  undt  ich  (die  warheit 
zu  sägen)  im  schiiF  keine  dienst  känn  leisten,  so  muss  ich  wieder 
meinen  willcn  scheiden. 

Ich  känn  nicht  unterlassen  Euch  undt  allén  treuen  Schwedi- 
schen  patrioten  zu  gratulieren  wegen  dieaes  angefangenen  guten 
wercks  undt  der  demutt  undt  tugendt,  damit  S.  M.  herzliebste 
dame  begabet.  Der  liebe  [Gott]  woUe  sie  undt  durch  sie  das  landt 
segnen. 


81.     {Egenhändigt,)  Berlin  den  2  JuU  1620% 

Åberopar  föregående  bref  och  anmodar  ån  jo  A.  O.  att  hos  Konnngen  arsäkta 
Pfalsgrefvens  möjligen  begångna  försnmmelser  ncdcr  gin  resa  till  Tysk- 
land. Beklagar,  att  ej  hafTa  fått  följa  Konnngen  hem,  men  önskar  hoqom 
en  Ijoklig  återkomst  och  lyckönskar  till  en  önskad  utgång  på  hans 
frieri  i  Berlin.  Pfalsgrefyens  afslgt  att  resa  till  Prag  och  därifrån  till 
PfaU.  Begär  A.  0:s  bistånd  tiU  bevakande  af  sina  ekonomiska  intreaaeD 
i  Sverige.  Uppmanar  till  att  håUa  oppsigt  på  en  det  B  randen  bnrgiska 
hofyets  till  Stockholm  ankommande  tjftnare. 

Meinen  f.  gruss  undt  viel  liebs  undt  guts  zuvor.  Wohlgebomer 
besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt  gevatter.  In  hof- 
nung  demselben  werde  mein  von  Poel  aus  abgangenes  schreiben 
nuhnmehr  zurecht  gelieffert  sein,  so  känn  ich  nicht  unterlassen  ihne 
mit  diesem  zettelein  undt  bey  dieser  gelegenheit  nachmals  zu  bit- 
ten,  er  wolle  dasjeniege,  so  dissmahl  undt  auf  dieser  reiss  fiirgan- 
gen,  nicht  allein  fiir  seine  persohn  im  besten  helfen  deuten,  son- 
dem    auch    bey  S.  M.  es  helfen  excusicren,  da  in  einem  öder  an- 


*)  Jämför  bref  af  samma  datum  till  KongL  Maj:t  (i  Riksarkiyet). 
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derxn  etwas  von  mir  geseumt  öder  vielmebr  verseumt  were  wor- 
den.  Dann  es  gewiaslich  nicht  auss  mangel  dienstlicher  affectioii 
(die  biBs  in  meine  grub  continuiren  80II),  Bondem  Ticlmehr  au86 
ufanwissenheit  undt  iibersehens  geschehen,  wie  ich  dann  nicht 
zweiffel,  Ihre  M.  es  selbsten  allés  im  besten  vermercken  undt  sich 
yersichern  wcrden,  das  sie  alzeit  einen  treuen  geborsamen  diener 
ahn  mir  zu  finden,  in  deme  mir  nichts  liebers,  böbers  undt  er- 
wiinscbters  gewosen,  als  das  icb  das  gluck  bette  baben  mogen, 
Ihrer  M.  gantz  bias  in  Schweden  wieder  aufzuwarten. 

Demnach  ich  aber  S.  M.  daselbst  nicht  femer  zu  dienen  ge- 
wust,  tmdt  S.  M.  es  also  gefallen,  mich  (gleicbsam  wieder  meinen 
willen)  zu  dimittiren,  so  habe  dero  befebl  icb  mich  billich  accom- 
modirt,  der  tröstlicben  bofnung,  der  liebe  Gott,  der  Ibre  M.  so 
weit  gelietten,  der  werde  sie  noch  femer  mit  seinen  engelen  be- 
flchiitzen  undt  nubnmebr  in  dero  geliebtes  königreich  undt  vatter- 
landt  mit  freuden  gebracht  baben,  nicht  zweiffelendt,  gleich  wie 
alle  gute  patrioten  S.  M.  gliicklicbe  zurilckkunfft  so  wohl  als  er- 
wunscbte  verrichtung  erfreulicben  yernommen  werden,  also  werden 
sie  auch  das  erwunscbte  endt  mit  verlangen  undt  allem  flciss  be- 
fiirdern,  darzu  ich  dann  undt  zu  solcher  beftirderung  auss  dienst- 
lichster  affection  je  lenger  je  mehr  treulich  geratben  will  baben. 
Dann  ich  ja  sebe,  das  jedermann  in  gemein  (dann  ich  die  homines 
status  dissmahl  nicht  gesprochen)  böchlich  darnach  yerlanget,  undt 
also  das  eisen  gleicbsam  warmb  ist,  undt  ohne  grosse  miibe  undt 
kosten  (welcbe  bey  der  erkaltung  zu  furchten)  könte  geschmiedet 
werden. 

Alzeit  dancke  icH  auss  grundt  meines  bertzen  dem  allmech- 
tigen  Gott  undt  gratuliere  dem  löblichen  heroischen  König,  das 
dieses  werck  also  weit  kommen,  undt  der  liebe  Gott  S.  M.  eine 
so  löbliche  dame  bescheret  hatt.  Derselbe  Allmechtige  woUe  zu 
voUiger  vollendung  wenieger  nicht  seine  göttlichen  seegen  ver- 
leihen  undt  sie  mit  allem  zeitiichem  undt  ewiegem  seegen  gnedig 
begaben,  welches  ich  dann  auss  dienstlicher  affection  undt  treuestem 
hertzen  unterthenig  wunschen  thue. 

Nechst  diesem  känn  ich  nicht  unterlassen,  denselben  hiemit 
zn  berichten,  das  ich.  Gott  lob,  glucklich  alhier  angelangt,  undt 
meine  rciss  nach  Prag  von  dannen  anheimbwarts  zu  continuieren 
in  willens. 

Wann  ich  dann  nicht  wissen  känn,  was  fur  occasion  in  einem 
öder  anderm  sich  presentieren  möchte,  so  bitte  ich  doch  unter- 
dessen,    es    woUe   derselbe  auf  alle  occasiones,  (wie  bisshero  undt 
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dsflir  ich  ihme  hoch  obligiert)  nock  femer  bey  S.  M.  mein  undt 
der  meiniegen  bestes  wisBen  auch  dieeelbe  meiner  so  scbuldig  ab 
im  hertzen  getreawilligen  dienst  venichern.  losonderheit  aber, 
undt  auf  den  fall  einige  occaeion  kaufs  öder  sonsten  sich  pre- 
sentiertei  die  gute  befurderung  belfen  thnn,  wie  ich  dann  nicht 
zweiiTel,  es  werde  schon  ohn  mein  erinnern  so  wohl  der  in  jiing- 
stem  ahnwesen  zu  Stockholm  abgeredeten  als  hernacher  darzn 
kommenen  gelder  halben,  davon  S.  M.  scribent  eine  design&tion 
ahnordtnung  geschehen,  dabey  ich  dann  f.  gebetten  habe,  das  ich 
bey  zeiten  mdchte  die  nachrichtung  bekommen,  bey  weme  es  zu 
erheben,  indem  die  zeit  dar  von  zu  reden  bey  der  abreiss  zu  Stock- 
holm zu  kurtz  gewesen,  höchlich  bittendt,  ein  solches  undt  das 
ich  bey  dieser  occasion  davon  meldung  thue,  im  besten  zu  ver- 
mercken,  dann  es  auss  keincm  andern  als  auss  hohen  sonderbahren 
zu  Euch  habenden  vertrauen,  welches  ich  bitte  Ihr  eures  theil 
continuiren  undt  Euch  versichern  woUet,  das  ich  binn  undt  bleib 
biss  in  die  grub 

Euer  alzeit  im  hertzen  obligiert 

vertrauter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Berlin  den  2  Julii  1620. 

Åls  ich  diesen  brief  geschlossen,  kombt  mir  advis  undt  be- 
richt  von  einem  Brandenburgischen  diener,  welchcn  ich  alsbaldt 
S.  M.  zugeschickt.  Undt,  demnach  er  zu  communicieren  begehrt, 
hab  ich  (wie  der  H.  Cantzler  von  S.  M.  zn  vernemmen)  keinen 
bessern  furschlag  zu  thun  gewUst.  Halte,  dieser  mann  sey  nicht 
auss  der  acht  zu  lassen.  Irre  ich,  öder  habe  dariuuen  geirt,  so 
bitte  ich  umb  verzeihung.  Alzeit  geschicht  es  auss  getreuester 
affection  undt  fUrsorg,  dann,  wo  er  nicht  mchr  vermag,  so  känn 
er  doch  alzeit  penetrieren  besser  uls  ein  anderer,  der  nicht  die 
rathställ  versicht.  Undt  wirdt  ohne  mein  erinnern  seiner  zweiffels- 
ohne  nicht  vergessen  werden,  alzeit  die  communication  wirdt 
nicht  schaden  können. 

Rlkakiuislereng  egenhändlga  påskrift:  Prnsent.  zu  Stockholm  den  18  Jalll 
anno  1620. 
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82.     (Effenhändigt)  Bergsabem  den  26  Aagasti  1620*}. 

Åberopar  ett  föregående  bref.  Splnolas  hotande  ställning  Tid  Malns.  Dan- 
marks peonlngeförstrackning  till  de  evangeliska  hoppas  Pfalsgrefven 
skall  egga  STorige  till  liknande  hj&lp.    Helsnlngar. 

Mein  fr.  grusa  undt  viel  liebs  imdt  guts  zuvor.  Wohlgebor- 
Ber  besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Ob- 
wohl  an  demaelben  ich  vom  20  dieses  geschrieben,  so  habe  dooh 
bey  dieser  occasion  ich  nicht  unterlassen  woUen  (weilen  ich  weiss, 
daa  ihme  die  Behmische  gefahr  besser  bewust  als  uns  dieser  or- 
ten) ihme  nachmahls  in  genere  zu  erkennen  zu  geben  die  grosse 
gefahr,  darin  wir  alhier  stehen,  dann  Spinola  mit  seinem  läger 
bej  Meintz  (wie  mann  sagt)  sich  fortiGciert,  daselbst  her  er  uns 
damach  gut  bossen  [o:  possen]  wirdt  machen  können,  aber  Gott 
ist  stärcker  als  allés.  Auf  den  mlissen  wir  vertrauen  undt  die 
mittel  in  acht  nemmen,  gestalt  dann  mann  allenthalben  sucht, 
Euch  auch  zweifelsohn  bewust,  das  Dennemarck  eine  ansehenliche 
summa  (welche  den  20  dieses  zu  Heydelberg  ankommen)  ftirge- 
streckt,  nicht  zweifFelendt,  dieses  werde  Euch  auch  animieren  nicht 
weniger  zu  thun,  in  dem  S.  M.  eiffer  zum  gemeinen  wesen  ohne 
das  80  berlimbt,  das  sich  jcdennann  die  ohngezweiffelte  hofnung 
macht,  mann  werde  das  gemeine  wesen  in  so  grossen  nöthen  nicht 
lassen. 

Bitte  also,  Ihr  woUet  eurem  bekanten  eiffer  nach  gute  ofHtia 
leisten,  auch  roich  berichten,  auf  den  fall  man  sollicitiert,  was  zu 
verhoffen.  Ich  habe  S.  M.  auch  darumb  zugeschrieben,  der  hofnung, 
je  grösser  die  gefahr  je  grösser  ehr  undt  ruhm  davon  zu  erlangen. 
Ich  unterlasse  unterdessen  alhier  nicht  ahnzudeuten,  das  auch  quid 
pro  quo  mtisse  sein,  undt  mann  solchcs  zuvor  resolviren,  in  summa 
S.  M.  eiffer  ist  bekant,  so  weiss  ich  weniger  nicht  euer  affection. 
Halte  also  uhnnötig  Euch  weiter  zu  disponieren,  soudem  will  hie- 
mit  schliessen,  mit  bitt  bey  Ibrer  M.  mich  alzeit  in  bester  recom- 
mendation,  auch,  da  es  jetzo  die  gelcgenheit  gibt,  bey  deroselben 
Ihrer    M.    maistressen  mich  gleicher  gestalt  der  gebUer  zu  recom- 


■*)  PfalsgrefTens  i  texten  åberopade  bref  af  den  20  Avgutii  1620  saknas, 
och  icke  heller  till  Konungen  finnes  bref  af  detta  datnm.  Dftremot  finnas 
bref  af  den  23  liksom  äfyen  af  den  26  Aognsti  till  Konungen. 
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mendieren,    Euch  versicherendt,  das  Ihr  mich  hierdurch  obligiert, 
als  der  ich  ohne  deesen  bin 

Euer  obligiert  vertrauter  guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Caaimir  Pfaltzgrave  mp. 

Bergzabern  den  26  Augusti  1620. 


88.    {Egenhändigt)  Strasabiirff  den  10  Oktober  ie20*). 

\^  Tacksägelse    för   mottagna  bref  om  A.  0:s  beskickning  till  Berlin.    Åberopar 

^  ett   föregående  bref.    Krigsoperationerna  mot  Splnolas  armé.    Begår  A. 

^  0:8   hjålp  till  erhållande  af  den  för  Pfalsgrefrens  godsspeknlationer  nö- 

&  diga  summan.    Lofyar  ytterligare  underrättelser  före  jul.    Beklagar  till- 

^^  ståndet  i  Tyskland.     Helsningar. 

^  Meinen  f.  gruss  etc Wohlgeborner  besonders  lieber  undt 

:^  vertrauter   freundt    undt  gevatter.     Das  derselbe  mich  von  Berlin 

^  ab  seiner  verrichtung  umb  etwas  verstendigen  woUeUt  dessen  thue 

•«  ich    mich    zum    höchsten   gegen  ihme  bedancken,  undt,  obwohlen 

ich  hette  wUnschen  mogen,  das  die  tractation  daselbst  geschlossen 
worden,  so  erfreue  ich  mich  doch  nicht  wenig  undt  zum  höchsten, 
das  es  so  weit  kommen,  das  ich  nicht  mehr  zweiffele,  es  nuhn- 
mehr  glucklich  voUenzogen,  darzu  ich  dann  nachmahl  S.  M.  dero 
gespons  undt  dem  löblichén  königreich  viel  glUcks,  heils,  segen 
undt  alle  wolfarth  wunschen  thue,  damit  sie  eine  rechto  mutter 
des  vatterlandts,  wie  ich  dann  nicht  zweiffele,  ahn  ihr  haben 
mogen. 

Sonsten  setze  ich  in  keinen  zweiffel,  er  werde  nuhnmehr  mein 
den  26  Septembris  abgangenes  schreiben  empfangen  haben,  dahin 
ich  mich  geliebtcr  kiirtze  halben  referiere.  Undt  hatt  sich  biss 
dato  kcine  rechte  occasion  Spinola  abbruch  zu  thun  erzeigen 
woUen,  allein  hatt  mann  etliche  stättlein,  so  er  ingenommen  ge- 
habt,  wieder  erobert,  der  hofnung  es  möchte  der  hund8rUck(!)  wie- 
der  mit  Gottes  hilf  können  zuwegen  bracht  werden,  dabej  doch 
zu  befiirchten,  das  es  ein  winterleger  gcben  möchte,  wie  S.  M. 
ich  aussfuhrlich  zugeschrieben. 

*)  Pfalzgrefyens  i  texten  åberopade  bref  till  A.  O.  af  åe%  26  Septemher 
1 620  saknas.  Till  Konungen  finnes  utförliga  bref  af  Heidelberg  den  6  och  37 
September  samt  tyå  bref  daterade  den  10  Oktober  1620. 
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Weilen  sich  dann  auch  hierdurch  eine  gutte  occasion  mit 
kauf  öder  pfandtochafften  (daTon  ich  mit  erstem  particularia  zu 
berichten  verhoffe)  presentieren  möchte,  als  hab  S.  M.  ich  nicht 
allein  in  etwas  ahndeutung  darvon  gethan,  sondem  auch  Euch 
hiemit  ersuchen  woUen,  es  nicht  allein  im  besten  helfen  zu  deu- 
ten,  sondern  auch  gute  befiirderung  undt  preparatoria  helfen  zu 
machen.  Denn  er  yerniinfftig  zu  erweisen,  das  hierinnen  leicht 
etwas  verseumet  undt  andere  könte  furkommen,  da  es  dann  wUrde 
heiachen  post  hsec  oceasio  calva(!). 

Hab  es  ihme  also  in  vertrauen  entdecken  undt  nachmahls  bit- 
t«n  wollen,  ahn  seiner  guten  befurderung  auf  soichen  fall  nichts 
erwinden  zu  lassen.  Dann  je  grösser  die  summa  sein  könte,  je 
beaeer  undt  grösser  der  niitzen  könte  sein,  dann  mann  offt  in  der 
noth  etwas  thut  undt  einem  darzu  danckt,  da  mann  hernacher 
öder  ohne  die  gröste  noth  vielleicht  nicht  davon  hören  wolte. 
Weiln  dann  euere  zu  meiner  herzlieben  gemahlin  so  wohl  als  mir 
undt  den  meinigen  tragende  afiection  mir  mehr  als  bekant,  als 
hab  ich  umb  so  viel  mehr  freihcit  genommen,  Euch  hierunder  zu 
bemuhe[n]. 

Yerhoffe  ehe  weinachten  kommen  etwas  mehr  particularia  zu 
schreiben,  dahin  ich  es  dann  allés  gespart,  undt  den  hiesigen  zu- 
standt  belangendt  fast  gestendig  muss  sein  desjeaiegen  (was  Ihr 
BO  offt  de  statu  nostrae  Germanise  discourrirt),  welches  gewiss  wohl 
zu  deplorieren  undt  S.  M.  ich  weitleuffiger  davon  geschrieben. 
Nuhn,  Gott  ist  mächtig.  Der  lasset  sincken,  aber  nicht  ertrincken. 
In  dessen  schutz  befehle  ich  uns  allerseits.  Bin  undt  blcib  auch 
bis  ahn  mein  endt 

Euer  vertrauter  hoch  obligierter  guter  f. 

undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  den  10  Octobris  1620. 

Es  lasset  meine  herzliebe  gemahlin  Euch  undt  alle  den  euri- 
gen  ihien  gruss  undt  viel  liebs  undt  guts  vermelden,  undt  sagt, 
Ihr  solt  ihrer  nicht  vergessen. 
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34.     {Egenhändigt)  Strassburg  den  4  November  1620*). 

Från  A.  O.  mottaget  bref  med  underrättelser  om  den  Ijckllgen  slätade  gifter- 
mål san  derhandltngen  i  Berlin.  Det  sorgliga  tillståndet  i  Tyskland. 
Pfalsgrefyens  tacksamhet  för  Konnngens  anbnd  (om  en  tillflykt  I  STerige). 
Om  de  från  Syerige  y&ntade  penningame.  Helsningar.  Beklagar  Fm 
Märta  Blelkes  f rånfälle.  De  planer,  som  om  råren  skulle  ntföraa,  borde 
beredas  under  vintern. 

Meinen  f.  gruss  eie Wohlgeborner  besonders  Ueber  undt 

vertrauter  freundt  undt  gevBtter.  Gleich  wie  auss  deaselben  von 
Saltzwedel  auss  den  18  Septembria  ahn  tnich  abgangenen  undt 
mir  den  2  dieses  wohleingehendigten  schreiben,  desaelben  ^nte 
Tenichtung  ich  mit  hertzlich  erfreuetem  gemuth  gem  vernommen, 
also  känn  ich  nicht  unterlassen  von  neuem  meinen  offtgethanen 
inniglich  wunsch  zu  wiederhohlen  undt  zugleich  Ihren  M.  undt 
dem  gantzen  landt  undt  reichen  zu  gratulieren,  der  eine  solche 
fromme  tugentsame  gesponss,  jedoch  uicht  ohne  miihe  (desaen 
dann  S.  M.  in  ailen  ihren  actionibuB  gewohnt)  beschert.  Deraelbe 
woUe  sie  mit  zeitlichem  undt  ewigem  seegen  iiberschiitten,  undt 
fur  allem  unfall  auch  heimlichen  undt  offentlichen  feinden  be- 
wahren,  undt  das  löbliche  reich  durch  sie  undt  ihre  königliche 
leibserben  in  gutem  flore  besitzen  lassen. 

Wolte  wtinschen,  das  ich  dergleichen  jetzo  von  meinem  vat- 
terlandt  sägen  mögte,  allein  desscn  betrlibten  zustandt  werdet  Ihr 
so  wohl  auss  den  advisen  als  demjenigen,  so  S.  M.  ich  communi- 
ciert,  vernemmen.  Undt  weiss  Gott,  das  ich  offt  ahn  S.  M.  wie 
auch  euere  discours  gedencke,  undt  möchte  Ihr  mit  gutem  ge- 
wissen  wohl  schreiben,  das  diss  werck  manchen  die  augen  zuthnn 
wirdt,  undt  die  andem  zu  spät  aufwachen  werden.  Aber,  waa 
will  man  thun,  man  muss  es  Gott  befehlen. 

Unter  dessen  patitur  Justus,  undt,  wann  Ihr  von  S.  M.  ver- 
nommen,  das  meine  briider  schon  ihr  theil  darvon  haben,  undt 
ich  also  nicht  viel  bessers  zu  gewarten,  undt  erfreuet  mich  in 
diesem  unglUck  nicht  wenig  der  grosse  J*avor,  so  S.  M.  gegen  mir 
erweisen.  Hoffe  zu  Gott  nicht,  das  cs  so  weit  kommen  soUe,  je- 
doch bin  S.  M.  ich  höchlich  obligiert. 

Was  sonsten  die  gelder  ahnlangt,  davon  Ihr  mir  von  Lubeck 
auss  geschrieben,  hab  ich  meine  meinung  mit  eigenem  laggeyen  von 

*)  Jämför  ett  utförligt  bref  af  samma  datum  till  Konungen. 
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Heydelberg  ab  Euch  entdeckt.  HofTe,  Ihr  werdet  es  nuhmehr 
bekommeii  haben,  wie  ich  dann  noch  bitte,  auf  den  fall  es  nicht 
Tniiglich  were,  solche  gelder  in  der  weinachtsmess  alhier  zu  haben, 
<la8  sie  möchten  in  die  ostermess  naher  Franckfurth  mit  den  an- 
•dem  geldern  kommen. 

Undt  will  ich  euer  antwort  daranf  erwarten,  dann  die  zeiten 
jetzo  gar  gefahrlich  undt  in  allem  billich  caute  zu  gehen,  in  dem 
Bich  underschiedtlich  gute  ocaasionos  presentieren,  davon  ich  wei- 
tera  mit  erstem  schreiben,  in  dieser  eil  aber  hiemit  beschliessen 
undt  bitten  will,  nechst  bestendiger  recommendation  in  S.  M.  undt 
•dero  gesponss  königliche  afFection,  auch  euere  gute  gewogenheit 
gegen  mir  undt  den  meinigen  zu  continuiren,  wie  dann  meine 
berzliebc  gemahlin  mich  gebetten  neben  vermcldung  ihree  grusses 
zu  entschuldigen,  das  sie  fUr  dissmahl,  undt  weiln  die  post  etwas 
eilendts  abgehet,  Euch  nicht  antworte  mitt  bitt,  Ihr  woUet  zu- 
gleich  euere  liebe  frau  mutter  undt  alle  die  eurigen  Ihrer  Ld. 
wegen  griissen  undt  Ihrer  Ld.  bestendigen  affection  versichern. 

Undt  ist  Ihrer  Ld.  der  todtfall  Frau  M&rthen,  H.  Gabriels, 
^ehr  betrlibt  vorkommen,  dann  fast  allezeit  einer  von  Ihrer  Ld. 
^uten  freunden  hingehet.  Gott  befohlen  mit  versicherung,  das  ich 
bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  obligierter  und  vertrauter 

guter  f.  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  den  4  Novembris  1620. 

Ich  halte,  mann  werde  den  winter  iiber  die  consilia  schmic- 
-den,  die  den  friihling  sollen  exequirt  werden. 


36.  Strassburg  den  16  December  1620. 

Rekommendation  för  Hans  Adolf  Griinwald  till  erhållande  af  Å.  0:8  hjälp  för 
atbekommande  af  en  hans  fordran  hos  Svante  Stenbock. 

Johann  Gasimir,  von  Gottes  gnaden,  Pfalzgraf  bey  Rhein,  etc. . . . 
Unnsern  gunstigen  gruess  zuvor.  Wolgeborner  lie  ber  besonder. 
Wir  mogen  Euch  hiemit  nit  verhalten,  wass  gestalt  unss  Hannss 
Adolff  Griinwald,  dreyer  der  raiinz  alhie,  supplicando  underthenig 

Axel  Oxenstierna  II:  10.  29 
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zu  erkcnnen  gegeben,  dass  Herr  Svanto  Steinbockh  vor  dieaaen» 
undt  zur  zeit  er  sich  bier  ufgehallten,  vor  theilas  aiiaageliehei» 
bar  gelt,  aucb  sonsten  andern  ihme  gegen  undt  uff  die  750  fl. 
ungefehr  schuldig  wordenn,  undt  dieselb  gedachte  acbuldt  bias 
annoch  unentrichtet  anstehen  verblicbenn,  er  aber  deroselben  der- 
mablen  eins  zue  gutem  contento  begniigt  zu  werden. 

Vermeint,  aucb  verboffet,  es  wurde  darzu  eine  gute  inter- 
cession  von  unss  ihme  nit  wenig  frucht  bringenn,  alss  hat  er  unsa- 
desshalben  underthenig  angelanget  undt  gebetten,  dass  wir  ihme 
bey  Euch  gute  erspriessliche  recommendation  desswegen  thun 
wolten,  wclches  wir  ihme  dann  nicht  abzuschlagcn  gewiist,  gun* 
stig  demnach  an  Buch  hiemit  gesinnend,  Ihr  wollet  diesser  unsserer 
ertheiiten  intercessionalschrifft  ibnen  wilrcklichen  geniessen  lassen, 
undt  vorgemelten  Herren  Swanto  Steinbocken  umbständtlich  da- 
hien  persuadieren,  dass  (weiin  mehr  angeregte  schuldtforderung 
ahn  sich  gering  unndt  von  1608  biss  hiehero,  wie  wir  berichtet 
worden,  angestanden)  offtbesagter  Grunwald  ohne  ferners  uffhallten. 
zu  seiner  geblihrenden  bezahlung  gelangen  möge. 

Däran  (neben  deme  es  ihme,  Griinwaidten,  zne  gedeylicher 
guter  woUfarth  gereichet)  erweiset  Ihr  unss  angenehmmes  gutes 
gefallen,  undt  wir  seind  es  hienwiedcr  zu  erkennen  geneigt,  Euch 
aucb  ohne  dass  zu  aliem  guten  willen  wohlgewogcn,  verbieibendt. 
Signatum  Strassburgh  den  16  Decembris  anno  1620. 

(Egenhändigt) 

Es  hatt  mich  der  supplicant  so  hoch  gebetten,  das  ich  ihm 
diese  recommendation  nicht  wohl  abzuschlagen  gcwust;  bitte  des- 
wegen,  undt  das  ich  Euch,  der  ohne  das  geschefft  gcnug  hatt^ 
hierunder  undt  umb  so  ein  geringcs,  dann  es  kaum  400  reichs- 
thaler,  bemiihe  im  besten  zu  vermercken  undt  sich  zu  versicheren^ 
das  ich  binn  undt  bleib 

Eucr  alzeit  obligierter  vertrauter  guttcr  f[reundt] 
undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 
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86.     {Egenhändigt)  Strassburg  den  26  Januari  1621*). 

Njånönskan.  Åberopar  brefvet  till  Konungen  rörande  ställningen  1  Tyskland. 
Båda  parterna  yårfya  folk.  Katolikernas  segervisshet.  Afvaktar  med 
spänning  Englands  och  Oeneralstaternas  beslut.  Vägar  ej  skrifya  för 
Tägames  osäkerhet,     önskar  goda  underrättelser  frän  Sverige. 

Wohlgeborner  besondere  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatter.  Nechst  wUnschen  eines  glUckseeligen  friedt-  undt  freu- 
deDreichen  neuen  jahrs,  binn  ich  zwar  jederzeit  in  der  guten  hof- 
nung  gestanden,  das  ich  einmahl  gute  zeitungen  schrciben  undt 
also  mein  långes  seumen  mit  guten  zeitungen  recompensieren  wolte. 

Demnach  sich  aber  die  sachen  je  lenger  je  seltzamer  ansehen 
lassen,  wie  auss  Ihrer  K.  M.  schreiben  Ihr  mit  mehrem  zu  seben, 
als  hab  ich  dannoch  nicht  unterlassen  können,  weilen  ich  weiss, 
das  der  Bömische  undt  Schlessische  zustandt  Euch  besser  als  mir 
bekant,  nuhr  allein  so  viel  anzudeuten,  das  bey  jetzigen  werenden 
winterläger  (dann  es  eine  Uberauss  grosse  kälte  ist)  mann  beyder- 
seits,  je  lenger  je  mehr,  wirbt  undt  sich  sterckt,  also  das  ahn- 
sehen,  als  wenn  (dafem  nicht  Gott  sonderliche  mittel  schickt,  wie 
ich  dann  halte,  auf  den  correspondentztag  zu  Heilbrnn  etwas  ge- 
dacht  möchte  werden)  mann  dieser  orthen  eines  schweren  undt 
ernsten  kriegs  zu  erwarten.  Dann  die  geistlichen  nuhnmehr  gleich- 
sam  triumphieren,  welches  ich  in  meiner  ahnwesenheit  bey  Ertz- 
hertzog  Leopoldo  (welcher  doch  sehr  moderat  undt  zu  composition 
geneigt  zu  sein,  sich  verraercken  Hess,  auch  mir  sehr  grosse  ehr 
erwiesen)  genugsam  gespuret. 

Verlangt  mich  auch  zu  sehen,  wie  Engellandt  undt  die  Herren 
Staten  ihre  resolutiones  zu  werck  setzen  werden,  weilen  die  treu- 
fues  so  nahe  zu  endt  lauffen.  Undt  zweifFele  ich  nicht,  Gott 
werde  sein  kirch  nicht  Terlassen,  sondern  mittel  schicken,  darauf 
man  jetzunder  nicht  denckt,  wie  ich  ihn  dann  auss  grundt  meines 
hertzen  darumb  anruffe.  Undt  lasset  sich,  weilen  die  strassen 
nicht  sicher,  nicht  wohl  allés  schreiben. 

Verlanget  mich  nuhr  zu  hören,  wie  es  bey  Euch  zustehet. 
Der  liebe  Allmechtige,  der  nuhn  etiiche  jahr  hero  Ihre  K.  M. 
undt  das  löbliche  reich  gleichsamb  augenscheinlich  gesegnet,  der 
wolle  ferner  mit  gnaden  beywohnen,  dieselbe  fUr  allén  heimlichen 

*)  Jämför  ett  utförligt  bref  af  samma  datum  till  Konungen  (i  Riks- 
arkivet). 
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undt  offentlichen  feinden  behuten,  welches  icb  dann  auss  grundt 
meines  hertzens  treulich  wiinsche,  undt  mit  solchem  wunsch  be- 
schliessendt  bitte  bey  Ihrer  K.  M.  mich  alzeit  in  bester  recom- 
mendation  zu  erhalten  undt  in  euer  guten  affection  gegen  mich 
undt  die  meinigen  zu  verharren  mit  verBicherung,  das  icb  bin 
nndt  bleib,  so  lang  icb  leb, 

Euer  alzeit  vertrauter  obligierter  guter  f.  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Strassburg  den  26  Januarii  1621. 


87.     {Egenhändigt,)  Strasaburg  den  12  Februari  1621*). 

Hoppet  om  goda  nyheter  från  8verige  äfvensom  om  förb&ttrade  förbällan- 
den  i  Tyskland  har  hindrat  PfalEf;ref?en  från  att  skrifra.  Den  genom 
aktsförklaringen  mot  Fredrik  V  förvärrade  ställningen.  Pfalsgref^ens 
personliga  förhållanden  vore  tillfredsställande;  klagar  dock  öfver  Qte> 
blifna  underrättelser,  särskildt  beträffande  den  1  Liibeck  deponerade  pen» 
ningesumman. 

Meinen  f.  gruse  zuvor.  Wohlgeborner  besonders  lieber  undt 
vertrauter  fr.  undt  gevatter.  Die  stettige  hofnung,  die  icb  gehabt 
dermahleine  erwUnschte  gute  zeitungen  von  Eucb  zu  erlangen, 
batt  mich  abgehalten,  das  icb  nicbt  so  offt  geschrieben,  indem  icb 
neben  dem  zugleicb  die  tröstlicbe  zuversicbt  zu  dem  Allmechtigen 
gesetzt,  es  werde  sicb  der  betriibte  stabt  dos  vatterlandts  umb  so 
viel  endern,  darumb  icb  dan  nachmahls  seine  AUmacht  bitte,  undt 
wir  jetzunder  allerdings  inter  spem  et  metum  leben. 

Dann,  wie  leicbt  zu  ermessen,  weilen  jetzunder  die  acbtser- 
klebrung  publiciert  worden,  die  gem liter  in  viel  weg  barter  ver- 
bittert,  undt  vielleicht  diejenige,  so  sicb  sonsten  accomodiert  bet- 
ten, ex  desperatione  etwas  tbun  dörfften,  das  ein  weit  aussebens 
bette.  Jedocb  werdet  Ihr  auss  demjenigen  scbreiben,  so  icb  abn 
S.  M.  tbue,  umbstendtlicber  allén  zustandt  aucb  dameben  ver- 
nommen,    was   gestalt    etliche  sicb  die  gedancken  macben,  das  es 


*)  Jämför  bref  af  samma  datum  till  Eongl.  Maj:t  (i  Riksarkiyet). 
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zu  einer  composition  kommen  dörffte,  danron  sich  doch  mehr  re- 
den  als  schreiben  lasset. 

Der  Allmechtige  starcke  Gott  wolle  gebetten  sein,  sich  seiner 
kirchen  anzunemmen  undt  alle  consilia  zuforderst  zu  seinen  ehren 
undt  dem  gemeinen  zum  besten  dirigieren,  in  dem  es  scheinet, 
das  die  zusammenkunfft  zu  Heilbrunn  der  sachen  einen  ausschlag 
geben  werde,  wie  dann  jedermann  dahin  intent  ist. 

Sonsten  undt  so  viel  meinen  particulahr  zustandt  belangen 
thut,  hab  ich  neben  den  meinigen  ursach  dem  AUmechtigen  zu 
dancken.  Gott  lasse  mich  gleichmessige  gute  zeit[ungen]  alzeit  von 
Euch  undt  allén  guten  patrioten  des  löblichen  königreichs,  zufor- 
derst aber  von  S.  M.  vemcmmen,  dann  ich  in  sehr  geraumer  zeit 
undt  seidt  dem  anfang  des  Novembris  gantz  keine  brief  entfangen, 
auch  nicht  wissen  kan,  ob  so  wohl  mein  laggey,  welcher  auf 
Michaelis  abgefertigt  worden,  noch  einig  schreiben,  so  im  anfang 
des  Septembris  auch  hemach  abgangen,  zurecht  kommen. 

Welches  mir  umb  so  viel  mehr  ungeiegenheit  verursachet, 
weilen  ich  auch  nicht  eigentlich  weiss,  Vrås  es  fUr  eine  gelegen- 
heit  mit  den  zu  Lubeck  deponierten  10,000  reichsthaler,  undt  ob 
ich  derselben  neben  den  andern  5000  noch  gewiss  in  der  oster- 
mess  werde  können  fahig  sein,  gestalt  ich  dann  underschiedtlich 
deswegen  geschrieben.  Undt  wUrde  mir  gewiss  sehr  libel  kom- 
men, wan  es  fallieren  solte,  in  deme  sich  allezeit  solche  occasio- 
nes  presentieren  es  mitt  grossen  nutzen  anzulegen. 

Bitte  also,  Ihr  woUet  nicht  allein  in  diesem,  wie  bisshero  ge- 
schehen,  undt  ich  deswegen  höchlich  obligiert  alle  gute  befUrde- 
rung  thun,  sondern  auch  noch  femer  mein  undt  dermeinigen 
bestes  wegen  herbeynahenden  terminen  wissen  mit  versicherung, 
das  Ihr  mich  dardurch  je  lenger  je  mehr  obligiert,  als  der  ich 
bestendig  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  obligierter  vertrauter  fr.  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Strasburg  den  12  Februarii  1621. 
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88.     (Egenhändigt.)  Strassborg  den  22  Han  1621*). 

Det  sorgliga  tlllståadet  i  TysklaDd.  Fruktar  underhandlingame  med  kej- 
saren. Pfalzgrefyens  besök  hos  Erkehertig  Leopold;  denne  fnrstes  böjelse 
att  låmna  sin  ande  liga  ställning;  hans  aroghet  mot  spanska  inflytandet. 
Långtar  efter  nyheter  frän  Sferige.  Af  vaktar  utgAngen  af  onderhand- 
lingarne  för  att  bestämma  sig  rörande  Konungens  anbnd  (om  en  till- 
flyktsort i  Sverige).  Den  allmänna  osäkerheten  vore  utan  tvifvel  or- 
sak till  de  väntade  penningarnes  kvarblifvande  i  Liibeck.  Begår  A. 
0;s  bistånd  att  påskynda  deras  sändande.  Begär  hjälp  med  vissa  an- 
ordningar rörande  kvarlätenskapen  efter  en  afliden  hofdam  hos  Pfalz- 
grefvinnan.  Begär  meddelanden  om  såväl  brudskatten  som  pensionen. 
Helsningar. 

Wohlgeborner  besondcrs  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatter.  Nechst  etc. . . .  känn  ich  nicht  unterlassen  mit  dieeem 
kleinen  zettelein  den  zustandt  meines  lieben  vatterlandts  zu  ent- 
decken,  welcher  gewisslich  zu  erbarmen  undt  höchlich  zu  be- 
klagen. 

Dann  neben  den  grossen  ungelegcnheit  undt  landesTerderben, 
åo  das  schwere  kriegswesen  mit  sich  bringt,  eo  scbeinet  es  auch, 
das  das  gemeine  wesen  in  sich  einen  schweren  undt  sehr  harten 
stoss  leydcn  dörffte,  in  dem,  wie  Ihr  auss  derojenigen,  so  S.  M. 
ich  communicieren,  weitleuffiger  abzunemmen,  sehr  schwere  pre- 
judicierliche  tractaten  fUr  der  handt,  undt  dannoch  von  andenn 
theil  difEcultiert  werden  wollen,  darauss  dann  gewisslich  eine  des- 
peration erfolgen,  undt  allerseits  solche  gäst  ins  landt  kommen 
werden,  das  man  nicht  wissen  wirdt,  wie  solche  mit  ehren  herauss 
zu  schaffen. 

Ich  bin  vor  ungefehr  14  tagen  beym  Ertzhertzog  Leopoldo 
gewesen  undt  S.  Ld.  allés  umbstcndtlich  angedeutet.  Gleich  wie 
nuhn  S.  Ld.  ein  verstendiger,  weltweiser  herr  sein,  also  haben  sie 
es  wohl  zu  hertzen  gefast  undt  undcrschiedtliche  discours  mit  mir 
gehabt,  da  wir  dann  auch  [von]  Schweden  so  wohl  als  Dennemarck 
zu  reden  kommen.  Es  war  aber,  so  viel  mich  beduncket,  der 
discours  meisten  theils,  undt  so  viel  ich  mercken  könte,  dirigiert 
auf  die  gelegenheit  des  Sundes. 


*)  Utom  flera  andra  Johan  Casimirs  bref  till  Kongl.  Maj:t  under  måna- 
derna Februari  och  Mars  finnes  äfven  ett  af  samma  datum  som  ofvanstående 
till  A.  O.  i  Riksarkivet. 
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Son8te[ii]  halte  ich  darfUr,  wann  ee  frieden  möchte  werden, 
<8  soltc  sich  der  herr  nicht  läng  in  seinem  geistlichen  standt 
halten,  sondern  eich  zeitlich  verheurathen,  wie  dann  sein  kopf 
höher  hienauss  stehet,  undt  ich  gewiss  darfiir  halte,  das  er  nicht 
gern  schen  solte,  dae  das  epanische  hauss  Osterreich  das  teutsche 
bauBS  gantz  under  sich  briichte,  welche  sie  sich  gewiss  understehén 
werden  durchzntreiben,  wo  nicht  der  liebe  »Gott  sonderlich  hilfft. 
In  suinron,  es  ist  gantz  ein  deplorandus  status  patriae,  also  das  ich 
nicht  weiter  da  von  schreiben  mag,  sondern  offt  ahn  die  zwischen 
uns  gehabte  discours  gedencke. 

Unter  dcssen  verlanget  mich  zum  höchsten  eine  gewissheit 
zu  verneinmen,  wie  es  doch  in  vestra  patria  undt  dem  löblichen 
königreich  stehet.  Dann,  weilen  ich  in  so  langer  zeit  gantz  keine 
biief  bekommen,  auch  mein  laggey,  der  im  Septembris  abgefer- 
tigt,  noch  nicht  wiederkommen,  ich  auch  gantz  keine  antwort 
weder  auf  die  vor  so  wohl  hernach  underschiedtlich  gethane  schrei- 
ben empfangen,  so  binn  ich  nicht  wenig  in  sorgen.  Hoffe  aber, 
•diese  Franckfurter  mess  wcrde  mich  darauss  erlöscn  undt  alle 
gute  bottschafft  mitbringen.  Undt  hette  mich  dieses  schier  abge- 
halten  undt  in  die  sorgen  bracht,  als  wann  die  brief  in  andere 
hnnde  kämen,  deswegcn  ich  eine  weil  bero  nicht  so  frey  schreiben 
dörfien,  als  ich  wohl  gewolt  hette. 

Diese  gewisse  gelegenheit  aber  hab  ich  nicht  verseumen,  son- 
•dern  umbständtlich  schreiben  wollen,  wiewohl  ich  mir  die  gewisse 
gedancken  undt  hofnung  mache,  das  diese  zeitungen  nicht  gahr 
angenerame,  sondern  vielmehr  mit  uns  allén  mitleyden  getragen 
werde. 

Ich  fiir  meine  persohn  stehe  mit  meiner  h[erz]lieben  gemahlin 
noch  (wie  man  sagt)  aufm  sprung  undt  erwarte  den  aussgang  der 
tractationen,  darnach  ich  mich  werde  miisscn  richten.  Undt  er- 
-freue  mich  noch  umb  so  viel  mehr  der  hohen  königlichen  ofFer- 
^n,  so  S.  M.  mir  gethan,  welche  gewiss  auf  zutragende  gelegen- 
heit ich  nicht  auss  der  acht  lassen,  sondern  der  grossen  favör  mich 
gebrauchen  werde. 

Dann,  wie  Ihr  leicht  zu  erachten,  so  gibt  es  grosse  ungele- 
genheit,  sich  in  solchen  stätten  aufzuhalten,  läst  sich  auch  die 
neutralitet  nicht  recht  wohl  observieren,  undt  ist  dieses  nicht  we- 
nig ursach  gewesen,  das  die  gelder  so  läng  zu  Liibeck  sein  stehen 
iblieben.  Hoflfe  doch,  es  werde  durch  euer  mittel  die  gute  befUr- 
•derung  gcschehen  sein,  das  solche  in  die  mess  naher  Frnnkforth 
tnögen    kommen    sein,   darvon  ich  zwar  noch  kein  nachricht,  son- 
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dern  mich  gewiss  versehc,  auf  dem  fall  sie  wieder  verhoffen  nicht 
dahin  kämen,  das  ich  sie  gewiss  in  der  JohanDesmess  anhero  be* 
kommen  möchte,  wie  Ihr  dann  leicht  erachten  könnet,  das  solchea 
langc  stilleliegen  mir  nicht  wenig  ungelegenheit  bringt.  Deswe- 
gen  meine  fr.  bitt,  wie  ich  dann  ohne  dessen  versichert,  das  Ihr 
es  ohne  mein  erinnern  wohl  selbst  thun  werdet,  die  sachen  in 
bester  recommendation  zu  halten,  sonderlich  weilen  jetzunder 
der  erste  termin  herbey  nahet,  damit  auf  dem  verhofften  fall 
des  friedens  augenscheinlichen  nutzen  zu  schafTen  nicht  ver- 
seumt,  undt  ich  also  die  underschiedtlich  zugestandene  beschwer- 
ligkeiten  desto  besser  verschmertzen,  auf  den  continuierenden 
krieg  aber  mit  niessung  der  renten  mich  desto  besser  durchbrin- 
gen  möge. 

Hierbey  känn  ich  nicht  unterlassen  zu  berichten,  das  meine 
herzliebe  gemahlin,  rermög  jiingsthin  ahn  euer  frau  mutter,  Frau 
Barbara,  abgangcnen  auch  diesem  hie  mitkommenden  ahn  sie  sten- 
digen  Bchreiben,  dero  gewesenen  cammermagdt  (welche  auf  wei- 
nachten  alhier  gestorben)  rock  undt  gezeug  mit  dieser  gelegenheit 
fortschicken,  undt  dameben  bitten  wollen  befiirderlich  zu  sein, 
damit  solches  zeug  furnemlich  der  mutter  undt  freunden,  denen 
es  gebliret,  verwahrlich  möge  zukommen. 

Weilen  dann  under  andern  nachgelassenen  sachen,  vermög  de- 
signation,  etliche  seyden  gewesen,  undt  meiner  hertzlieben  gemah- 
lin  solche  seyden  wohl  gefallen,  sie  auch  darfiir  gehalten,  das  das 
gelt  der  mutter  undt  freunden  diehnlicher  seye,  als  haben  sie  es 
fiir  sich  behalten,  auch  anschlagen  lassen,  das  es  auf  20  reichs* 
thaler  tregt.  Weilen  ich  dann  ohne  das  nuhnmehr  die  verordtnete 
pension  baldt  zu  gewarten,  als  hab  ich  unnötig  ermessen  das  geldt- 
mitzuschicken,  sondern  vielmehr  Euch  bitten  wollen,  die  ahnordt- 
nung  zu  thun,  das  solche  20  reichsthaler  gegen  gebiirlicher 
quittung  der  mutter  undt  verwanthen,  denen  cs  gcbiihrt,  zuge- 
stelt  undt  mir  wiederumb  ahn  der  gemelten  pension  abgezogen 
wUrden. 

Gleich  wie  Ihr  mir  hierinnen  ein  guten  dienst  undt  gefalle» 
erweiset,  also  habt  Ihr  mich  zu  aller  danckbarkeit  auss  bestendi- 
gem  hertzen  geneigt,  darneben  fr.  bittendt,  Ihr  wollet  mir  den 
gefallen  thun  undt  mit  crstem  berichten,  was  es  fiir  eine  gele- 
genheit mit  diesen  geldern,  der  pension  so  wohl  als  den  andern^ 
habe,  damit  ich  meinen  ahnstalt  bestendig  darauf  machen  könne, 
wie  Ihr  mich  dann  auch  bey  S.  K.  M.  undt  dero  liebsten  ange- 
hörigen    im    besten    zu    recommendieren    in   kein    vergess  stellen. 
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Undt  Euch  dabey  versichern  woUet,  das  ich  in  ungeendertem  ge- 
miith  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  freundt 

undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

StrassbuTg  den  22  Martii  1621. 

Euem  bruder,  H.  Gabriel,  auch  alle  andere  gute  freundt  undt 
bekanten  woUet  meinetwegen  fr.  griisaen  undt  sägen,  das  ich  nicht 
hoflFe,  das  ich  bey  ihnen  allén  vergessen  seye,  dann  ich  von  nie- 
mandt  nichts  höre. 


89.     {Egenhändigt.)  Heidelberg  den  19  April  1621*). 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Åberopar  brefyet  till  KonnDgen  med  anderrättelscr 
fråu  Tyskland.  FredsförboppningarDe  synas  ringa.  Rekommenderar  sig 
och  sin  gemål  till  Konungens  åtanke.  Vantar  med  spänning  utgången  på 
mötena  i  Heilbronn  och  Regensburg.  Faran  för  Turkarne.  Vill  enligt 
begftran  dfyerbringa  budskap  till  Bfarkgrefyen  af  Baden  från  Konungen. 
Misstämning  mellan  Konungen  af  Polen  och  Kurfursten  af  Bran  den  burg. 
Om  Pfalzgrefyens  pension. 

Meinen  fr.  gruss  mit  wUnschung  alles  liebs  undt  guts  zuvor. 
Wohlgeborner  besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt  ge- 
vatter. Euer  ahn  mich  abgangenes  schreiben,  darinnen  Ihr  den 
statum  undt  peiturbation  dicser  landen  beklagt,  ist  mir  den  17 
diesea  wohl  zukomroen.  Undt,  gleich  wie  es  das  erste  gewesen, 
so  ich  in  langer  zeit  bekommen,  also  hatt  es  mich  auch  höchlich 
erfreuet,  Ihrer  M.  undt  des  löblichen  königreichs  wohlfarth  zu  er- 
fahren.  Muss  zwar  bekennen,  das  ich  bisshero  nicht  wenig  be- 
kiimmert  gewesen,  in  dem  ich  so  läng  gantz  keine  schreiben  ge- 
habt.  HoiFe,  weilen  das  wasser  jetzunder  uficn,  so  werde  man 
desto  öfFtere  nachrichtung  haben  können. 

Eann  darbey  Icicht  ermessen,  wie  sehr  Ihrer  M.  der  traurige 
zustandt  zu  hertzen  geht,  davon  dann  besser  zu  reden  als  zu 
schreiben.  Jedoch  hab  ich,  so  viel  muglich  gewesen,  hierbeyge- 
Tiigt  S.  M.  das  wenige,  so  ich  in  erfahrung  bringen  können,  ent- 
deckt.  Der  liebe  Gott  wolle  geben,  das  bestendiger  friedt  undt 
ruhe  erfolgen  möge,  darann  mann  zwar  sehr  arbeitet. 

*)  Jämför  bref  af  samma  datum  till  Kung].  Maj:t  (i  Riksarkiyet). 
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Ich  ahn  mcinem  orth  aber  känn  es  schwerlich  glauben,  hiss 
ich  es  sehe,  daon  die  sachen  alle  so  durch  einander  lauffen,  das 
läann  baldt  nicht  weiss,  Tvas  mann  sagcn  soll.  Wolte  der  liebe 
Gott  uns  einen  sichern  bestendigeD  fri  eden  verleihen,  so  wurden 
sich  gewiss  mittel  genug  geben,  allerhandt  guten  nutzen  zu  schaffen. 
Deswegen  dann  incine  gantz  dienstliche  zuversicht,  es  werden  Ihre 
M.  dero  geliebten  schwester  bestes  wissen  undt  dero  königlicben 
favör  erspuren  lassen.  Bitte  auch,  Ihr  wollet  ahn  euerm  orth  alle 
gute  offitia  leisten,  wie  ich  Euch  ohne  mein  erinnern  hierzu  mehr 
als  geneigt  weiss,  undt  deswegen  uhnnötig  ermesse  spetial  erin- 
nerung  zu  thun,  sondern  es  deme  zu  ihme  habenden  gentzlichen 
vertrauen  nach  seiner  treuen  sorgfalt  heimstelle. 

Undt  erwarte  ich  neben  meiner  h[erz]lieben  gemahlin  (nicht 
ohne  grosse  ungelegenheit)  alhier  mit  verlangen,  wo  die  sacheD 
hienauss,  verhofipndt,  der  angestelte  in  effectu  disunionstag  zu 
Heilbrun  werde  uns  ein  mehrers  liecht  bringen,  was  von  deren  zu 
Begenspurg  angestclten  tractation  öder  vielmehr  chur-  undt  fiir- 
fitentag  zu  erwarten. 

Förchte  als  nuhr,  es  werde  der  Tiirck  den  frieden  machen 
undt  dardurch  einen  so  starckeu  fuss  ins  reich  setzen,  das  man 
ahn  ihn  zu  gedencken  habe.  Plura  werdet  Ihr  auss  dem  schrei- 
ben,  so  ahn  S.  M.  ich  in  dienstlichem  vertrauen  gethan,  vernem- 
men,  dann  sich  nicht  allés  libere  schreiben  lasset.  In  summa: 
Gott  ist  wunderbahr  undt  mächtig  in  seinen  wercken;  auf  den 
miifisen  wir  vertrauen. 

Bey  des  Herren  Marggraffen  zu  Baden  Ld.  will  ich  nicht  un- 
terlassen  mit  allererstem  Ihrer  M.  befehl  zu  verrichten.  Undt  ist 
es  gewiss  wohl  noth,  das  man  sich  fiirsehe,  wass  man  schreibt, 
obwohln  ich  noch  nicht  gehört,  das  einige  brief  verlohren  worden. 

Sonsten  sagt  mann,  das  die  sachen  in  Preussen  nicht  wohl 
stehen,  undt  der  König  in  Pohlen  den  ChurfUrsten  gantz  nicht 
bclohnen  wolle.  Diss  ist  allés,  was  ich  dissmahl  zu  schreiben 
weiss,  damit  ich  dann  beschliesscn  undt  nachmahls  mein  undt  der 
meinigen  dem  zu  Euch  gefasten  hohen  vertrauen  nach  in  besten 
zu  gedencken,  gebotten  haben  will,  neben  bestendiger  versicherung, 
dus  ich  bin  undt  bicib 

Euer  alzeit  obligiert  vertrauter 

freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Heydelberg  den  19  Aprilis  1621. 
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Db  ich  bey  zeiten  nachrichtung  haben  könte,  wie  ee  mit  der 
Tcrordneten  pension  beschaffen,  geschehe  mir  sehr  ein  grosses 
^efallen.  Ich  habe  auch  der  10000  reichsthaler  wegen  jetzieger 
uhnsicherheit  noch  nicht  habhafft  werden  können,  trachte  noch 
alle  tag  nach  mitteln,  wie  ich  solche  bekommen  möehte.  Bitte, 
woUct  mich  aiieh  berichten,  wie  es  im  iibriegen  bewant. 


40.     {Egenhändigt)  Strasaburg  den  22  Haj  1621*). 

Pfaizgrefven  Tågar  ej  för  yägames  osäkerhet  sända  alla  meddelaDden,  som 
han  kunde.  Åberopar  bref  till  Konungen.  Om  de  frän  S?erige  väntade 
penningame,  som  det  vore  högst  önskligt  att  med  det  snaraste  be- 
komma, för  att  de  fördelaktigt  skulle  knnna  placeras.     Helsningar. 

Mcinen  f.  gruss  etc, , . .  Wohlgeborner  lieber  undt  besonders 
^uter  freundt  undt  gevatter.  Denselben  mit  diesem  brieflein  zu 
begriissen  känn  ich  nicht  unterlaasen.  Hette  zwar  ursach  aller- 
handt  zu  schreiben,  Ihr  werdet  aber  auss  demjeniegen,  so  Ihrer 
M.  ich  zuschreibe,  allcs  umbständtlicher  undt  dahin  vernemmen, 
das  es  dahin  kommen,  das  mann  nicht  allés  wohl  schreibcn  darf, 
wann  mann  es  nicht  besser  verwahrt.  Wolte  Gott,  ich  hette  es 
mit  dieser  post  schicken  können,  aber  es  ist  in  4:to  liber  öder 
auf  die  3  finger  dick,  undt  gibt  sträcks  nachdenckens. 

Muss  mich  also  zu  meinen  particulahr  sachen  wenden,  nicht 
zweiflFelendt,  er  werde  meine  fur  diesem  dcswegen  abgangene 
fichreiben  bekommen  haben.  Undt  liegen  die  bewuste  gelder  noch 
zu  LUbeck.  Ich  verhofFe  aber  (wiewohl  mit  verlust  auf  die  500 
reichsthaler)  solche  anhero  zu  bekommen,  welches  dann  (sönder- 
lich  bey  jetzieger  wurde  des  geldts,  das  ein  reichthaler  zu  Leipzig 
auf  die  3  undt  alhier  auf  die  2  J  fl.  gehet)  nicht  ein  geringer 
verlust,  deswegen  meine  fr.  bitt,  mich  mitt  dem  ersten  zu  berich- 
ten, was  es  fiir  eine  gelegenheit  mit  den  iibriegen  geldern,  sowohl 
der  5000  reichsthaler  als  verordtneten  pension  auch  nuhnmehr 
herbeynahenden  brautschatzes,  undt  ob  solche  vielleicht  besser 
könten    auf   HoUandt    (weilen    die    wechsel  dannenhero  bcquemer 


*)  Jämför  bref  af  samma  datum  ttU  Eungl.  Maj:t  (I  Rtksarklyet). 
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naher  Franckfurth  öder  hieher  als  von  Hamburg  öder  Lubeck 
können  getroffen  werden)  verschafft  werden. 

Ich  wolte  zwar  gern  einen  eigenen  diener  abfertigen,  aber  ea 
sein  die  weg  so  unsicher,  undt  ich  hab  auch  noch  keine  nach- 
ricbtung  von  meinem  im  Septembris  aussgeschickten  laggeyen, 
das  ich  es  nicht  wohl  wagen  darf.  Muss  es  also  umb  so  viel 
lieber  mit  diesem  brieflein  thun,  undt  solches  umb  so  viel  mehr, 
weilen  S.  M.  gegen  mir  tragendcn  königlichen  favörs  undt  fiir 
ihro  eintzige  schwesier  so  wohl  als  mich  tragende  fursorg  ich 
gentzlichen  versichert,  undt  dameben  weiss,  das  auch  ohne  mein 
erinnern  Ihr  jederzeit  gern  das  beste  darbey  thun  werdet. 

Darbej  dann  nicht  wenig  in  acht  zu  nemmen  undt  zu  be- 
dencken  die  grosse  wurde,  darinnen  die  reichsthäler  jetzunder 
gehen,  welche  leichtlich  wiederumb  könten  abgesetzt  werden,  undt 
ich  also  ahnstatt  des  vortheils,  so  jetzunder  augenscheinlich  zu 
spueren,  einen  grossen  schaden  leiden  dörffte.  Bitte  also,  mann 
woUe  meiner  nicht  vergessen,  sondern  jetziege  gute  sich  fur  mich 
p resen tierendc  occasion  in  acht  nemmen  undt  mich  dardurch  desto 
mehr  obligieren,  als  der  ich  ohne  dessen  biss  in  mein  grub  obli- 
giert,  undt  Air  die  prosperitet  S.  M.  undt  des  löblichen  reichs 
nach  geringem  vermögen  mich  zu  employieren  alzeit  willig,  wie 
ich  dann  in  particulari  solches  umb  Ench  hinwiederumb  zu  be- 
schulden    bereit,    als  der  ich  bestendig  bin  undt  bleib  im  hertzen 

Euer  alzeit  obligiert  vertrauter  freund 

undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  d.  22  Maji  1621 

Es  lasset  Euch  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  weniger  nicht  ihren 
gruss  vermelden  undt  bitten,  Ihr  wollet  ihr  undt  der  ihrigen 
bestes  alzeit  wissen,  gleichwie  sie  Euch  undt  den  eurigen,  welche 
alle  weniger  nicht  hiemit  gegrlisset,  alzeit  mit  gutem  willen  be- 
stendig zugethan. 
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41.     {Egenhändigt)  Strassborg  den  16  Juni  1621*). 

Åberopar  föregående  bref.  Man  boppas  genom  Englands  bemedling  före- 
komma krigets  botande  utbrott.  Det  föränderliga  penninger&rdet  gjorde 
det  för  Pfalsgrefven  bögst  angel&get  att  erbålla  sina  1  Lttbeck  inne- 
stående  samt  de  från  Sverige  våntade  penningame.  Långtar  efter  bref. 
Mansf eldska  arméns  styrka. 

Wohlgeborner  besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatter.  Nechst  vermeldung  meines  f.  gruBses  zweiffele  ich  nicht, 
ihme  werde  mein  jungstes  schreibcn  zukommen  eein,  undt  er 
darauBB  eo  wohl  den  algemeinen  als  auch  particular  zustandt  die- 
ser  ortben  verstanden  haben,  darauf  ee  dann  nocb  beruhet. 

Undt  sindt  der  zeit  änders  nichts  furgangen,  als  das  der  an- 
standt  biss  auf  den  20  dieses  prorogiert  worden,  welcher  termin 
dann  nuhn  gentzlich  herbej  leufTt  undt  unter  dessen  (ubnange- 
sehen  allcr  orthen  starcke  preparationes  so  wohl  zur  angedroheten 
execution  als  zu  abwendung  derselbcn  gemacht  werden)  mann  nocb 
hoffnung  baben  will,  es  möcbte  dieses  werck  durch  vermittelung 
Engellandts  componirt  werden. 

In  summa:  es  ist  ein  seltzam  essen,  davon  auch  nicht  aller- 
dings  sicher  zu  schreiben,  deswegen  ich  mich  zu  dem  privatis 
wende,  dem  Ållmechtigen  danckendt  fur  scine  gnadt  undt  bittendt, 
das  er  uns  nocb  ferner  erhalten  undt  den  reichen  seegen,  den  er 
uns  auf  dem  landt  abn  wein  undt  frucbtgewecbs  erzeiget,  auch 
friedtlich  einbringen  undt  zu  seinem  ehren  in  rube  geniessen 
lasse. 

Unter  dessen  reisset  die  grosse  uhnordtnung  mit  aufstei- 
gen  des  geldts  je  lenger  je  mebr  ein,  das  auf  die  letzt  zu  förch- 
ten,  es  werde  weder  handel  noch  wandel  mebr  sein  können,  wic 
mann  dann  hier  auch  schen  einen  reichstbaler  urab  3  fl.  will  auss- 
geben. 

Halte  aber,  es  werde  nicht  läng  können  bestandt  baben,  son- 
dern  auf  erstem  reichstag  deswegen  eine  enderung  furgenom  men 
werden,  dahero  ich  verursacht  nicht  allein  die  bewuste  gelder  zu 
Liibeck  erheben  undt  gegen  5  per  cento  anhero  in  die  mess  kom- 
men zu  lassen,  sondern  auch  mein  in  vorigem  schreiben  (dessen 
extract  hierbey)  gethanes  suchen  zu  wiederhohlen  undt  zu  bitten, 
mein  undt  der  meinigen  bestes  (da  ich  jetzunder  Uber  die  |  jahrs 
alhier  nicht  ohne    grossen  kosten  bin)  zu  behertziegen  undt  deme 

*)  Jftmför  bref  af  samma  datnm  till  Kangl.  Majit  (i  Rlksarkiret). 
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zu  Euch  gefasten  höchstem  vertraucn  nach  augenscheinlich  zu  be- 
fiirdern,  dardurch  Ihr  mich  daon  zum  allerhöchsten  obligiert,  alt 
der  ich  ohne  dessen  bin  undt  im  bertzen  bestendig  bleib 

Euer  alzeit  obligiert  vertrauter 

freundt  und  gevatter 
Johann  Caeirair  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  den  16  Junii  1621. 

Ee  verlangt  mich  von  hertzen  einmahl  wieder  schreiben  zu 
haben.     Verhoffe  nicht,  das  ich  gantz  vergessen  seye. 

Manssfeldt  ist  iiber  15000  mann  starck.  Sein  intent  ist  un- 
crewiflfl. 


42.  Strassburg  den  8  Augusti  162U 

Upprepad  intercesaionsskrif  velse  för  Hans  Adolf  Grttnwald.   (Se  of  van  N:o  S6.> 

Johann  Casimir,  von  Gottes  gnaden  Pfalltzgraf  bey  Rhein, 
etc. . . .  Unnssern  gunstigen  gruss  zuvor.  Wolgeborner  lieber  beson- 
ders.  Wir  setzen  in  keinen  zweifel,  Euch  werde  ein  schreiben, 
von  uns  kommendt  ohne  lengsten  zue  recht  einbehendigct  worden 
sein,  darausFcn  Ihr  vernommen,  welcher  mässen  Hanss  Adolph 
Griinwaldt,  burger  unndt  dreyer  der  miintz  allhio,  noch  eine 
schuldtforderung  an  Herrn  Schwante  Steinbocken  zu  thun  habe^ 
darauf  wir  uns  geliebter  kiirtze  halben  hiemit  referiren  thun. 

Wann  aber  er,  Griinwaldt,  die  gentzliche  hofnungh  geschöpfiet, 
er  werde  durch  gedachte  unssere  ertheilt«  intercessionalschriefft 
umb  soviel  desto  eher  zue  seiner  billichen  zahlung  gelangenn,  als» 
hat  er  unss  desshalben  hernaehmaln  underthenig  erauchet  undt 
gebetten,  dass  wir  ihnen  noch  ferners  bey  Euch  recommendiron, 
undt  gute  erinnerung  thun  woltcn,  darinnen  wir  ihme  dann  aber- 
malss  gnedig  wilfarth.  Undt  gesinnen  demnach  hiemit  giinstig 
an  Euch,  Ihr  wollet  mehrg.  Griinwalden  Euch  bester  mässen  be- 
fohlen  sein  lassen,  undt  ihne,  Steinbocken,  dahicn  also  persuadiren 
(welches  Ihr  dann  fiiglich  wohl  zu  thun  vermöcht  ist),  damit  er^ 
Griinwaldt,  dess  seinigen  dermaleins  contentirt  undt  befriediget 
wcrden  möge. 
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Däran  erweiset  Ibr  uns  angenehmes  gutes  gefallen,  es  gerei* 
chet  auch  ihme,  Grlinwalden,  zu  gutem  frommen,  undt  wir  seindt 
es  umb  Euch  hienwieder  in  guDst,  damit  wir  Euch  beharrlich  zu- 
gethan  verbleibenn,  zu  erkennen  gcneigt.  Datum  Strassburg  deiv 
3  Augusti  anno  1621. 

Euer  alzeit  gutwilliger  gevatter 
Johann    Caeimir    Pfaltzgrave    mp. 


43.  Grie88ba,oh  den  19  Augasti  1621*)» 

Ursäktar,  att  svaret  på  A.  0:9  bref  fördröjts.  Begär  få  veta,  bura  polska  an- 
derbandUngen  aflupit.  Beklagar  utblifyandet  af  meddelanden  från  sina 
▼ånner  i  Sverige  med  andaotag  af  Konungen.  Olägenbeter  vållade  genom 
riksdalervärdetfl  föränderligbet.  Vore  tacksam  för  den  erbåUna  förhopp- 
ningen om  utbetalande  af  bradskatten  för  att  kunna  för  sig  fördelaktigt 
begagna  de  ekonomiska  konjunkturerna.  Lofvar  att  insätta  en  del  af 
penningarne  i  kopparkompaniet  och  vill  deponera  resten  i  åtskilliga 
tyska  städer.  Förfrågar  sig,  buruTlda  utsigt  vore,  att  en  skicklig  mästare- 
1  koppar-  och  messlngsarbeten,  hvilken  såsom  protestant  förrägiats  bor- 
garrätt i  Aachen,  kunde  fä  anställning  i  Sverige.  Anbud  om  uppköpande 
af  koppar  från  kompaniet.  Rekommendation  för  GrUnwald.  Begär  un-^ 
derrättelse  om  O.  H.  LUbecker.  Pfalzgrefvens  tillärnade  brunnskar. 
Åberopar  bref  till  K.  M:t.     Penningeförhållandena  i  Kuropa. 

Meincn  fr.  grus  etc. . . .  Wolgeborner  besonders  lieber  freundt 
undt  gevatter.  Obwohlen  auf  euer  jungst  ahn  mich  abgangene» 
echreiben  ich  gern  geantw örtet,  so  bin  icb  doch  auss  zwifacber 
ureach  davon  abgehalten.  Erstlichen,  dass  icb  es  gern  mitt  ge- 
wisaer  pottscbafft  getban,  zum  andem,  dass  icb  zuegleicb  gern 
etw^as  gewisses  von  dem  biegigen  zustand  scbrciben  wolte,  davon 
dan  Q  S.  May:tt  icb  Tiir  diesemalen  die  particularia,  soviel  mir  wis- 
sent,  communicire.  Der  liebe  allmäcbtige  Gott  woUe  sicb  uber 
uns  crbarmen,  undt  den  erbfeind  nit  lassen  Uberbanndt  nebmmen. 

Undt  verlanget  micb  bertzlicb  zu  vernebmmen,  wie  die  trac- 
tstion  mit  Poblen  abgelauficn,  dann,  wie  Ibr  auss  S:r  May:tt 
schreiben  zu  sehen,  so  ist  man  der  ortb  zue  einem  tractat  mit 
Schweden  geneigt,  wiewobl  icb  von  conditionen  nicbts  vernom- 
men.     Bitte,  wass  des  orths  furgebet,  micb  mit  erstem  zu  bericb- 


^)  Jämför  bref  till  Eungl.  Maj:t  af  samma  datum  (i  Riksarkivet). 
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ten,  wie  ich  dann  fiir  die  comrounication  dessjenigen,  so  in  euerm 
fichreiben  angedeiitet  wUrdt,  mich  höchlich  bedancken  thue,  von 
hertzen  wunschendt,  der  Allmächtigc  wolle  S.  K.  M.  segnen,  undt 
beneben  den  löblichen  königreich  in  bestendigem  friedt,  ruhe 
unndt  einigkeit  erkallten,  auch  mit  zeitlicher  undt  ewiger  wohl- 
farth  uberscbiitten. 

Welches  ich  dann  auss  grundt  meines  hertzens  inniglich  wiin- 
fichen  thue,  inn  deroe  S.  May:tt  ich  höchlich,  ja  zum  höchsten  ob- 
ligirt,  dass  bey  jetzigem  schweren  zustandt  sie  noch  an  ihren 
armen  (jedoch  im  hertzen  getreuen)  dhiener  gedencken.  Dann, 
wann  S.  M.  sich  nit  eelbst  so  viel  bemtiheten,  und  Ihr  mir  dame- 
ben auch  nichts  zuschicket,  so  wiiste  ich  nit,  ob  die  ubrigen  in 
Schweden  lebendig  öder  todt  wehren,  inn  deme  ich  seithero  meines 
abreisens  nicht  ein  einigen  brief  bekommen,  welches  dann  in  die 
15  monath,  dahero  ich  mich  nit  genugsam  yerwundern  känn,  wie 
es  zugehet,  aber  ich  muss  gedencken,  dass  die  unsicherheit  der 
weegh  schuldig  däran  seie,  welche  neben  andem  grossen  beschwe- 
rungen  noch  nit  aufhören  wiil. 

Under  welchen  beschwerungen  dann  diese  nit  die  geringste, 
dass  das  gelt  augenscheinlich  aufschlegt,  und  ein  reichsthaler  schon 
3  ^  ja  3  i  fl.  gilt,  undt  vermuthlich  diese  herbstmess  auf  4  fl.  wiirdt 
kommen  miissen,  weil  sie  zu  Leibzig  schon  iiber  die  5  fl.  gelten. 
Welches  aber  gewiss  in  die  harr  nit  känn  bestand  haben,  sönder- 
lich  dafem  unsser  Herr  Gott  den  wehrten  frieden  wieder  solte 
bescheeren,  dann  die  herrschafilen,  welche  alle  ihre  einkommens 
in  Tcutschlanden  entweder  auf  gulden  öder  auf  schlecht  thaler 
fiir  diessem  dirigirt,  könncn  von  ihren  bauern  mehr  nichts  alss 
guldenn  öder  schlecht  thaler  fordern. 

Hergegen  werden  sich  ihrer  wenig  finden,  deren  land  und 
leuth  nit  mit  schulden  (undt  darzue  solche  schulden,  so  in  specie 
mit  reichsthalern  odern  andern  groben  sorten  miissen  bezahlt  wer- 
den) beschwerth  seien,  unndt  ihnen  dardurch  die  ablegung  gleich- 
samb  gantz  unmiiglich  sein  wiirdt,  dahero  gewiss  zu  vermuthen, 
dass  ein  enderung  wiirdt  miissen  gemachet  werden,  undt  ich  also 
umb  soviel  mehr  anlass  nehme,  bey  solchem  zustandt  Ihre  M.  zu 
bemiihen. 

Dann,  gleich  wie  ich  auss  euerm  schreiben  gantz  gem  ver- 
standen, dass  die  iiberige  5000  reichsthaler  wegen  der  parapher- 
nalien  diesen  herbst  sollen  erlegt  undt  richtig  gemacht  werden, 
und  desswegen  euercr  vertröstung  nach  fernerer  nachricht  mit 
erstem    gewertig,    also    erfreuet   mich  auch  nicht  weniger  zu  ver- 
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nehmmen,  öms  Ihre  M.  die  brantschatzefltermin  zu  obaerviren  ge* 
meint,  öder  ja  auf  den  fall  kein  bestendiger  anstandt  mit  Pohlen 
eolte  getroffen  werden,  zum  wexugsten  mit  jährlicher  Terrenthung 
dee  brautschattzes  kein  mangell  eracheinen,  undt  ioh  diesefalst 
acbadloas  gehalten  werden  soll,  desswegen  dann  S.  M.  ich  höchlich 
obligirt. 

Darneben  aber,  wie  obgemelt,  nit  underlassen  känn  Euch  za 
bitten,  Ihr  woUet  S.  M.  (alss  in  deren  schreiben  ich  mich  anf  die* 
868  referire)  dhienstlich  meinetwegen  zu  erkennen  zu  geben,  naoh- 
dem  die  groben  sorten  bey  jetzigem  betrlibten  undt  zerrlitten  zn- 
atandt  in  sebr  bohem  werih  sein,  auch  noch  zur  zeit  täglich  ge- 
ateigert  werden,  waaa  ftir  ein  ansehentlicher  nlitz  undt  vortheil 
meiner  hertzlieben  gemahlin  Ld.  nnd  ihren  kindem  zuwachsen 
kdnte,  wann  es  mtiglich  (darzu  dann  S.  M.  in  ansehung  der  bru- 
derlichen  treuen  affection  undt  favörs,  damit  sie  ihro  jetzigen  cint- 
zigen  Bchwestem  gewogen  zue  sein,  jederzeit  rlihmblich  erwieaen, 
leicht  mittel  finden  können),  dass  solcher  brautschatz  undt  capital 
zavor,  undt  ehe  die  sachen  allerdings  zwischen  Ihrer  Eayss.  Ma7;tt 
nndt  der  Churf.  Pfaltz  Terglichen,  könt<e  erleget  werden,  der  hoff- 
nung  undt  gewiasen  zuversicht,  es  werden  Ihre  May:tt  in  reiffer 
erwegung  solcher  umbstände,  sieh  leichtlich  resolviren,  ihrer  eint- 
zigen  schwestern  diese  bruderliche  undt  königliche  favör  und 
gutthat  zu  erweisen,  und  durch  anticipation  mehrgeriirtes  braut- 
achatzes  die  jetz  angedeute  mittel,  solchen  mit  mehrerm  nutz  und 
profit  anzulegen,  wie  es  dann  ohne  S.  M.  schaden  wohl  geschehen 
känn,  vielmehr  an  die  hand  geben,  alss  durch  lengem  aufschub 
Ihre  Ld.  däran  zu  verkiirtzen. 

Undt  Bolches  umb  soviel  mehr,  dann,  obwohl  der  heuraths- 
iractat  vermagh,  dass  solche  erlegungh  fristenweiss  undt  in  vieren 
auf  einander  folgenden  jahrziehlen  geschehen  soU,  so  ist  solches 
jedoch  der  gestalt  undt  mit  der  condition  abgehandelt  worden,  wo 
fem  nemblich  anno  1621  der  brautschatz  von  den  St&nden  nit  er- 
l^t,  öder  keine  andere  mittel  darzu  fUrhanden  sein  werden  an 
dem  es  aber.  Gott  lob,  allerdings  nit  mangelt,  in  ansehung  nit 
allein  vergangenen  Michaelis  1620  eine  grosse  summa  hierzu  er» 
legt  worden,  sondem  auch  Ihre  M.,  vermög  deren  anno  1620  be- 
willigten  steuer,  des  tiberigen  diese  Michaelis  fähig  werden,  dar- 
neben, undt  da  dieses  sohon  nit  were,  verhoffe  ich,  es  wiirden  die 
öfltergöttische  erledigte  landen  sowohl  alss  andere  accessiones  undt 
vortheil,  so  der  cron  durch  den  Russischen  frieden  zugewachsen, 
S.    M.    genugsame   mittel   an  handt  geben,  ihrer  eintzigen  lieben 
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schwester  zu  gratificiren,  wie  dann  auch  Ihre  M.  der  j&hrliehen 
verziBSBung  hierdurch  liberhoben  werden. 

Da  auch  wieder  allés  verhoffen  Ihre  May:t  die  wafen  wieder 
Pohlen  zu  ergreiffen  getrungen  werden  eolteo,  wurdeii  sie  jedoch 
diesser  summen  gelts,  welche  geriug  fur  S.  M.,  mir  aber  sehr  ein 
grosses  ist,  ob  Gott  will,  wohl  entrathen  köunen,  in  dem  ich  mit 
Gottes  hUelff  solche  also  anlegen  wolte,  damit  nit  allein  meine 
hertzliebe  gemablin,  sondem  auch  S.  M.  selbst  undt  alle  darbey 
interessirte  deren  auf  alle  begebenheit  genugsamb  yersichert  sein 
könten. 

Wie  ioh  dann  (jedoch  auf  verbesserung)  die  resolution  also 
gefaet,  dass  ich  nemblich  euenn  wohlmeinenden  vorschlag  nach 
zehen  tausent  reichsthaler  bey  der  Schwedisohen  Eupffercom* 
pagnie  einsetze  (inmassen  dann  S.  M.  ich  desswegen  zugeschrie- 
ben  undt  dieselbe  dhienstlich  ersuchet,  ihren  willen  darin  zu  ge- 
ben,  Euch  auch  gebetten  haben  will,  zuvorderst  bey  S.  M.  dann 
auch  bey  der  Compagnie  selbsten  es  in  richtigkeit  zu  bringen), 
bey  der  statt  Lubeckh  aber  filnffzehen  tausent  reichsthaler  undt 
eben  soviel  zue  Hamburgh,  ingleichem  zu  Ntimberg,  item  zu  Ullm 
undt  allhier  zue  Strassburgh,  die  iiberigen  15000  reichsthaler 
könten  alssbaldt  an  landt  und  leuth  gelegt  werden,  dahero  mann 
dann  der  jährlichen  renthen  öder  abnutzung,  mann  were  gleich 
allhie  in  Teutschland  öder  auch  in  Schweden,  nachdeme  es  die 
gelegenheit  erfordert,  gar  wohl  habhafft  sein  könte. 

Desswegen  nachmaln  pittend,  Ihr  woUet  Ihrer  Eönigl.  M. 
diese  umbstände  alle  reiflich  zu  gemuth  fiihren,  undt,  wie  höeh- 
lich  dardurch  meiner  hertzlieben  gemahlin,  auch  mein  undt  der 
kinder  wolfarth,  ohne  S.  M.  ungelegenheit,  befurdert  könne  wer- 
den, nicht  zweiffelendt  S.  M.  auss  angebomer  briiderlichen  liebe 
gegen  dero  jetzo  eintzigen  schwestern  und  dann  in  betrachtung 
des  königlichen  favör,  so  sie  gegen  mich,  dero  unwuidigen  (jedoch 
getreuen)  dhiener,  allzeit  haben  spuren  lassen,  hierzu  Ton  sich 
selbsten  geneigt  sein  werden,  wie  ich  dann  auch  darneben  mich 
selbsten  versichere  und  vergewisse,  dass,  euerer  bekanthen  discre* 
tion  und  dezteritet  nach,  Ihr  euch  die  sachen  angelegen  sein,  and 
zue  erwiinschter  willfahrung  alle  gute  befiirderung  gem  leisten 
werdet,  welches  mit  allén  willfahrigkeit  gegen.  Euch  undt  die 
euerigen  zutragender  gelegenheit  zu  erwiedern,  ich  mich  allezeit 
willig  erkenne. 

Und  weil  mir  euere  gegen  meinez  hertzlieben  gemahlin  so 
wohl  alss  mir  tragende  affection  genugsamb  bekanih,  so  achte  ich 
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unnötig  w«itläaffliger  davon  zn  schreiben,  eondern  will  mir  mit 
einem  kleinen  exempel  den  bevorstehenden  nutzen  beschreiben 
undt  darthun:  Dann  ich  eetze,  dåsa  ioh  jetzunder  3000  reichs- 
thaler  habe,  die  känn  ich  anlegen  per  4  fl.,  seind  12000  fl.  Es 
kombt  die  zeit  (welche  nit  aussbleiben  känn  vermög  anfangs  an- 
gezeigter  motiven),  dass  der  reichsthaler  abgesetzt  wiirdt,  (ich 
will  von  wenigen  sägen)  bias  auf  3  fl.,  alssdann  känn  ich  meine 
12000  angelegte  fl.  wiederumb  in  reichsthaler  bringen,  und  fiir 
jedes  3  fl.  1  reichsthaler  erwerben,  thut  4000  reichsthaler.  Habe 
ich  also  1000  reichsthaler  gewunnen. 

Hergegen,  wann  ich  jetzo  etwas  an  landtleuthen  zu  erkauffen 
hette  umb  12000  fl.,  so  könte  ich  es  mit  3000  reichsthaler  bezah- 
len,  in  mangel  aber  des  gelts  muste  ich  die  12000  fl.  verpensio- 
niren.  Under  dessen  werden  die  reichsthaler  abgesetzt  auf  3  fl., 
undt  da  ich  zuvor  das  gut  mit  3000  reichsthaler  hette  können  be- 
zahlen,  miiste  ich  hemach  4000  reichsthaler  därför  geben.  Auss 
welchem  geringen  exempel  dann  leicht  abzunehmen,  wass  fUr 
nutzen  in  einer  grossen  summa  könte  geschafft  werden,  undt  hien- 
gegen    wiederumb   durch    länge  dilation  fiir  schaden  zu  erwarten. 

Welches  ich  Euch  (alss  einem,  der  ich  versichert,  das  er 
mein  und  der  meinigen  bestes  gern  befiirdert  sehe)  hiemit  ver- 
tzeulich  andeuten  woUenn,  mich  zum  höchsten  gegen  ihm  be- 
danckent  der  avisation,  wie  etliche  gelder  in  die  Kupffercompagnie 
nutzlich  könten  angeleget  werden,  davon  Ihr  dann  meine  meinung 
hieroben  vernommen,  undt  ich  euers  femers  guten  raths  undt  be- 
fiirderung  in  diesser  sachen  mich  billich  vertröste,  freundlich  pit- 
tendt,  wass  Ihr  diessfals  so  wohl  bey  S:r  M.  alss  der  Compagnia 
werdet  verrichtet  haben,  mich  umbständlich  zu  berichten. 

Darbey  dann,  undt,  weiln  von  dem  kupfferhandel  geredet 
wiird,  ich  nit  underlassen  känn  zu  berichten,  dass,  alss  ich  neulich 
in  diacours  mit  Doctor  Wolffen,  der  statt  Strassburg  syndico  (wel- 
cher  zuvor  zu  Aachen  in  dienst  gewesen)  gerathen,  er  mir  under 
andem  angedeutet,  dass  (weiln  keinem  evangelischen  weiters  alss 
denjenigen,  so  den  handel  schon  vor  diesem  gehabt,  nit  gestattet 
will  werden,  sich  zue  A[a]chen  zu  setzen,  öder  alss  maister  dass 
mässing-  öder  kupfler-  undt  drathandtwerckh  zu  treiben)  ihrer 
sehr  viel  seien,  die  gelegenheit  suchen  sich  änders  wohien  zu 
begeben. 

Under  anderm  hat  er  mir  angedeutet,  das  zwar  sein  einer 
schwager  öder  haussfrauen  brueder  der  vomembste  handtwercker 
undt    schon  läng  wonhafft  daselbst  seie,  dem  andem  bruder  aber, 


Digiti 


zed  by  Google 


468 

velcher  nit  weniger  das  handtwerckh  aehr  wohl  könne,  woUe  nit 
gestattet  werden,  rich  zu  Betzen,  odör  das  handtwerck  daselbat  zu 
treibeD.  Undt  zweiffelte  er  nit,  dass  er  nch  leicht  solte  behan- 
deln  lassen,  dass  er  sich  an  andere  orth  auf  etliche  jahr  läng  mit 
seinem  gesind  begebe  und  gegen  gewisser  bestallung  bey  seinem 
eydt  obligiere,  alle  diejenige  ktinste  und  änders,  so  za  Aachen 
getrieben  wiirden,  anzustellen,  undt  zum  bestandt  ins  werckh  zu 
richten. 

Desswegen  er,  Doctor  WoUff,  an  mich  begerth,  ich  wolte  rer- 
nehmen,  ob  solches  erbietben  angenehm  sein  mdchte,  und  ob 
nicht,  weiln  dergleicben  sachen  (sonderlich  von  der  sachen  uner- 
fahren,  alss  ich  und  Doctor  WoUff  sein)  ein  mittel,  dass  ihme  ein 
gewisses  fur  seine  uncosten  undt  versaumbnuss  zugesaget  wUrde, 
damit  er  eine  raiss  in  Scfaweden  thete  und  den  augenschein  ein- 
nehme,  öder  aber  dass  jemandt  der  sachen  verstendige,  der  ohne 
dessen  nacher  Franckforth  in  diese  (welches  dann  zue  späet)  öder 
die  ostermess  reiset,  befehl  aufgetragen  wiirde,  hieraussen  mit  dem 
maister  zu  handeln. 

Wolte  er,  Doctor  WoUff,  alssdann,  undt,  wann  er  die  nach- 
richtung  davon  hette,  denselben  seinen  schwager  dahien  vermdgen, 
das  er  nacher  Franckforth  komme,  und  entweder  umb  dieses  (dass 
er  nemblich  die  werck  in  Schweden  anrichte)  öder  aber  auch  umb 
den  kupfferkauff  tractierte  und  sich  einliesse.  Habe  es  also  we- 
niger nit  andeuten,  und  der  antwort  öder  viel  mehr  euere  ge- 
dancken,  wass  ihme  hierauff  zu  antworten,  vemehmen  woUen,  in 
dem  ich  mich  erinnere,  das  man  fUr  diesem  nach  dergleicben  leu- 
then  getracht. 

Sonsten  ist  auch  zu  Franckforth  ein  wohlhabender  kaufmann, 
Jacob  de  Fay  genant,  welcher  vor  wenig  tagen  mir  andeuten 
lassen,  dass  er  lust  hette  etlich  kupffer  zu  kauffen  (vermeinend 
solches  von  S.  M.  zu  kauffen),  ich  habe  ihn  aber  an  die  Compag- 
nie  gewiesen  und  mich  erbotten,  ihme  anleitung  zu  geben,  bej 
weme  er  es  zu  suchen.  Erwarte  also  stlindtliches  seiner  antwort. 
Zweiffele  auch  nit  bey  jetziger  schlimmen  miintzwerde,  die  Kupffer- 
compagnie  einen  guten  vortheil  haben,  dann  kein  alter  kessell 
öder  pfann  f\ir  den  miintzmeistem  mehr  sicher,  so  kompt  auch 
kein  öder  gar  wenig  kupffer  auss  Hungamn.  Wiirdt  mann  also 
zweiffelsohne  der  occasion  wissen  acht  zu  nehmen. 

Sonsten  bitte  ich,  Ihr  woUet  nicht  aliein  im  besten  yermercken, 
sondern  auch  soviel  an  Euch  befiirdern  helfen,  dass  der  Grlin- 
waldt    meiner  hiemit  kommenden  intercession  bey  Herr  Schwanto 
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Steinbocken  gemessen  möge,  dann  die  schuld  ja  gering,  undt  ihme 
aase  giitem  hertzen  fUrgestrecket  worden. 

Ingieiohem  bitte  ich,  Ihr  wollet  mich  berichten,  wo  docb  der 
Otto  Heinrich  Liibeoker,  welcher  schon  anno  1619  von  meiném 
Bchwager,  Hertzog  Georg  Gustaven,  Pfalltzgraven,  zu  S.  M.  abge- 
fertiget  gewesen,  hinkommen,  undt  verordnen,  daas  die  brief  ihme 
mogen  zukommen.  Verzeihet  mir  auch,  dass  ich  soviel  durch  ein- 
ander  menge,  dann  es  ist  schon  Uber  14  tage,  dass  ich  an  diessem 
brief  sohreibe,  undt  also  nur  erwarte  gewisse  potschafil  Und  zei- 
tungen,  damit  ich  umbstandlich  berichten  könne,  wie  es  hier  zu- 
0tehet. 

Gott  gebe  unndt  beschere  unss  etwas  guts;  in  erwartung  des- 
Belben  (welches  dann  S.  M.  ich  allés  umbstendlich  berichten  soU), 
will  ich  so  läng  beschliessen,  undt  demnach  ich  euerer  zu  meiner 
hertzlieben  gemahlin  unndt  mir  tragenden  affection  versichert,  so 
bitt  ich  solche  beharrlich  zu  continuiren,  undt  dass  gewisse  ver- 
trauen  zu  haben,  dass  mir  nichts  erwiinschters  alss  die  gelegenheit 
einmahl  zu  erlangen,  damit  ich  bezeugen  möchte,  dass  ich  besten- 
dig  unndt  auss  grundt  meines  hertzens  bin  unndt  verbleib 

Euer  allzeit  vertraut  obligirter 
freundt  unndt  gevatter 

Griessbach  den  19  Augusti  1621.     (Underskrift  saknas.) 

Weiln  ich  nit  wohl  gewust,  womit  die  zeit  zu  vertreiben,  so 
faab  ich  jedoch  auss  rath  der  Doctor  und  zue  einer  preservatief 
mich  resolvirt  den  sauerbrunnen  allhier  zu  trincken. 

{Egenhändigt.) 

Auss  Ihrer  M.  schreiben*)  werdet  Ihr  aussfuhrlich  vememmen, 
wie  es  mit  dem  fUr  acht  tagen  geschehenen  angrief  undt  surpren- 
nierung  des  hauses  Stein  beschaffen,  wodurch  dann  dem  werck 
wieder  ein  anfang  gemacht. 

Neben  diesem  allem  so  steigen  die  gelder  in  Italien,  Franck- 
reich  undt  Niederlandt,  von  welchen  orthen  alle  die  seyden  undt 
andere  wahren  herkommen,  gantz  nicht,  das  also  dieses  allein  ur- 
sach  genug  die  gelder  wieder  abzusetzen. 

*)  Jämför  brefvet  till  Konnngen. 
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44.     Effenhändifft.)  Strassbiirg  den  6  September  1621% 

Åberopar  sin,  såsom  PfalKgrefren  hoppas,  nn  till  Sverige  anlände  tjånares 
mantllga  berättelse.  Krfget  1  Pfals.  Åberopar  bref  tUl  K.  Maj:t.  På- 
minner om  ntbetalnii^gen  af  sina  frän  SYOzlge  Tåntade  penningar.  Be- 
klagar Drottningens  olyckliga  nedkomst  och  önskar  Konongens  snara 
återkomst  till  fäderneslandet. 

Meinen  f.  gruss  zuvor  etc, . . .  Ich  will  zwar  verhoffen,  66 
werde  mein  abgefertigter  diener  nuhnmehr  nicht  weit  von  Schwe- 
den  sein,  undt  Ihr  dardurch  den  da  . . .  iegen  zustandt  umbetandt- 
lich  Yemommen  haben. 

Weiln  ich  aber  nicht  zweifFel,  Ihr  wenieger  nicht  verlangen 
haben  iinsres  2u8tandt6  berichtet  zu  sein  (als  mich  mit  hertzlicher 
begirdt  verlangen  thut  des  eurigen  versichert  zu  werden),  so  hab 
ich  nechst  communication  desjeniegen,  so  jetzo  in  Ungern  so  wohi 
als  Österreich,  item  zu  Wien  (die  Pfältzische  tractation  belangendt) 
fUrgehet,  noch  femer  dieses  zu  berichten,  das  es  scheinet,  als 
wie  mann  beyderseits  noch  zur  zeit  keinen  rechten  lust  habe, 
einen  rechten  eifferiegen  krieg  in  der  Undem-Pfaltz  anzufangen, 
sondern  was  einer  dem  andem  wirdt  können  mit  list  abzwacken, 
das  wirdt  er  thun,  wie  dann  nach  dem  abzug  des  Pfaltzischen 
volcks  fiir  dem  hauss  Stein  (welche  bel&gerung  sie  wegen  des 
ausslauffenden  wassers  quittieren  miissen)  nichts  sonders  fiirgangen, 
undt  beyde  theil  einander  gleichsam  nuhr  anschen. 

Unter  dessen  aber  wirdt  das  schöne  landt  im  grundt  ver- 
wlistet,  undt,  da  (wie  zu  besorgen)  es  ein  winterläger  geben  solte, 
Yöllig  ruiniert,  wie  es  dann  fUr  eine  sondere  Gottes  straff  undt 
ziichtigung  zu  schätzen,  undt  man  also  neben  besserung  des  le- 
bens  wohl  ursach  hatt,  dem  Allmechtigen  umb  seine  göttliche 
gnadt  undt  abwendung  solcher  straffen  zu  bitten. 

Ich  hette  zwar  dissmahl  zimlich  particularia  zu  schreiben, 
weiln  aber  solche  der  feder  nicht  allerdings  zu  vertrauen,  als  habe 
S.  M.  ich  sie  in  ciffren  entdeckt,  nicht  zweiffelen[d],  dieselbe  Euch 
communication  davon  thun  werden,  undt  hab  ich  hiss  dato  auss 
vielen   erheblichen    circumstantiis    der  sachen  keinen  andem  rath 


*)  Jämför   det   till   K.    Maj:t    delvis   i    chiffer  skrlfna  brefvet  af  samma 
datnm  som  ofranstående.     Chlfferapplösningen  är  skrlfven  öfrer  texten. 
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gewiist,  will  mir  auch  nicht  gebuhren  ohne  gutachten  darin  zu 
handeln. 

Sonaten  undt  im  iibriegen  meine  sachen  betreffen[d],  referiere 
ich  mich  nachmahls  auf  mein  vorieges  schieiben  (dessen  copiam 
Ihr  hierbey  zu  empfangen)  mit  wiederhohlter  bitt  undt  gewiBsem 
"vertrauen,  es  werden  Ihre  E.  M.  diesea  allas  reiflich  considerieren, 
undt,  in  betrachtung  des  grossen  nutzens,  undt  da  scbon  im  Junio 
die  pensionen  öder  lenten  zu  lau£Pen  anfangen,  solche  gelder  lie- 
ber,  da  sonsten  wieder  verhoffen  kein  mittel  flirhanden,  bey  an- 
dern  aufnemmen  undt  denselben  verpensionieren  öder  verrenthen, 
als  diese  gute  oceasion  des  augenscheinlichen  nutzens,  die  dero 
(dissmahl)  eintzige  schwester  dahero  zu  gewarten,  vorbeygehen  zu 
lassen. 

In  summa,  ich  habe,  wie  obgemelt,  das  gewisse  dinstliche  ver- 
trauen  zu  Ihrer  E.  M.,  versicbere  mich  auch  neben  meiner  h[ertz]- 
lieben  gemahlin  der  gute[n]  offitien,  so  Ihr  auss  tragender  affection 
uhnverdrossen  auch  ohne  mein  erinnem  dabey  zu  leisten  unbe- 
schwert  seidt,  undt  uns  sambtliche  höcblich  dardurch  obligiert. 

Hierbeneben  erwarte  ich  weniger  nicht  bey  dieser  mess  eine 
gewissheit,  wie  es  so  wohl  mit  den  iibriegen  5000  reichsthalem, 
welche  diese  mess  euerm  vertrösten  nach  haben  sollen  gut  ge- 
macht  werden,  als  mit  deren  auss  königlichem  favör  verordneten 
pension,  welche  auf  Johannes  fällig  worden,  fiir  eine  gelegenheit, 
dann  bey  dieser  ungelegenheit  dieser  letzeren  posten  mir  gewiss 
sehr  wohlkommen  wirdt. 

Bittendt  diese  meine  freiheit,  undt  das  ich  Euch  so  vielfaltig 
bemiihe  im  besten  zu  vermercken  undt  sich  gewiss  zu  versichem, 
das  es  eintzig  undt  allein  auss  dem  zu  Euch  gefasten  hohen  ver- 
trauen  herriieret,  in  welchem  ich  bestendig  gedenck  zu  verharren, 
wegen  der  vielfaltigen  obligation,  damit  ich  Euch  zugethan  undt 
dardurch  Ihr  mich  gleichsam  verpflichtet  zu  sein  undt  bleiben 

Euem  alzeit  vertrauter  obligierter 

freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  den  8  Septembris  1621. 

Gleich  wie  durch  die  ungluckliche  niederkunfft,  davon  die 
ordinarien  meldung  thun,  Ihrer  E.  M.  geliebten  gemahlin  ich 
nicht  wenig  bekummert  worden,  also  will  ich  auch  zu  dem  lieben 
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Gott  verhoffen,  es  solle  sich  mit  deroselben  wiederumb  gebc—eit 
haben,  undt  also  der  liebe  Gott  Ihre  M.  ehist  wiederumb  in  aa- 
dere  weg  erfreuen,  welcbes  ich  Ton  hertzen  ancb  dameben  zu- 
gleich  wunschen  thue,  das  der  liebe  Gott  Seiner  E.  M.  gliick  undl 
aieg  wieder  dero  feinde  verleihen  undt  sie  fUr  allem  ungliick  dem 
TEtterlandt  zum  besten  bewahien  undt  nach  wohi  Temchten  sachen 
mit  glUck:  anheimb  bringen  woUe,  dann  die  ordinarij  gar  ataick 
▼on  der  belegerung  Biga  auch  dameben  melden,  das  S.  M.  die 
festung  darvor  eingenommen  haben  sollen.  Nuhn,  der  liebe  Gott 
verleihe  den  erwilnschten  succés.     Amen,  amen. 


46.    (Egenhändifft)  Straaaborg  den  29  September  1021*). 

Från  A.  O.  mottagna  bref.  Ursäktar  sig  att  icke  kanna  meddela  något  nytt. 
Kriget  i  Pfals.  Gillar  upptagandet  af  kriget  med  Poleo,  som  nu  äfyen 
ansattes  af  Torken.  Beklagar  emellertid  Hertig  Carl  Philips  enylahet  att 
▼11  ja  deltaga  i  kriget.  Beklagar  Drottningens  olyckliga  nedkomst,  men 
gläder  sig  öfver  ryktena  om  Blgas  eröfring.  Päminner  om  sina  prlTat- 
angelägenheter.  Om  PfalBgrefveo  Georg  Gustafs  inbjudning  till  Eonnn* 
gen  och  Drottningen  att  stå  fadder  och  hans  anmodan  till  Johan  Ca- 
slmir  och  hans  gemål  att  företräda  deras  ställe.     Kriget  i  Pfals. 

Mein  f.  gruss  etc.  .  .  .  Euer  den  28  Julii  datiertes  schreiben**) 
ist  mir  den  27  dieses  zurecbt  zukommen.  Undt  gleichwie  ich 
mich  der  darinnen  gethanen  particulahrbericht  in  der  Polnischen 
sach,  welche  bericht  bej  jetzieger  zeit  in  viel  weg  diehnlich,  auch 
angehengten  erbiethens  allés  mit  erstem  umbständtlicher  zu  ent- 
decken  f.  bedancken  thue,  also  wolte  mir  zwar  geblihren  hinwie- 
derumb  von  dem  alhiehiegen  zustandt  particularia  zu  berichten. 

Weilen  aber  solche  mir  zum  theil  unbekant,  änders  theils  die 
weg  nicht  allerdings  sicher,  also  das  sich  nicht  allés  schreiben 
lasset,  so  bitt  ich,  Ihr  woUet  mich  nicht  allein  fUr  euere  persohn 
excusiert  halten,  sondern  auch  bey  Ihrer  K.  M.  es  im  besten  hel- 
fen deuten,  das  ich  nicht  allezeit  die  particularia  wohl  schreiben 
kan.     In  summa,  es  ist  ein  betrlibter  zustandt  des  vatterlandes. 

Der  Englische  Gesanter***)  bemlihet  sich  undt  sagt  viel  vom 
frieden.  Unter  dessen  ist  der  krieg  stärcker  als  zuvor  nie.  Ist 
gewisslich    zu    bedauren,  wie  die  gutte  Chur-Pfalz  verderbt  wirdt 

*)  Jämför  bref  af  samma  datam  till  Knngl.  Maj:t  (i  Riksarkivet).  —  **)  8e 
A.  Oxenstiernas  Skrifter  Afd.  I,  B.  2,  Sid.  417.  —  ••*)  John  Digby. 
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▼on  inheimischen  sowohl  als  ausslendiacheii.  Franckenthal  ist  das 
erste  orth,  eo  man  sich  noch  fUrgenommen  hatt  zu  defendieien. 
Eis  webret  sich  auch  noch,  so  gnt  es  känn.  In  summa,  es  were 
viel  zu  reden,  das  sich  nicht  schreiben  lasset,  undt  gehöret  mehr 
zum  tantz  als  ein  par  neue  schue.  Mit  briefen  lasset  es  sich  nicht 
kriegen. 

Ich  lobe  dissfals  S.  M.  des  Königs  resolution,  welche  ihren 
krieg  mit  emst  in  Liflandt  angefangen,  weilen  mann  es*  ander^ 
theils  nicht  änders  hatt  haben  woUen  (wirdt  auch  mit  Gottes  hilf 
umb  8o  viel  mehr  gllick  darbey  sein),  da  doch  sonsten  zu  wiin- 
schen  gewesen,  das  bey  so  schwerem  anzug  des  Tiircken  alle 
christliche  potentaten  ihme  gesambter  handt  betten  mogen  wie- 
dexBtehen.  Aber  weme  nicht  zu  rathen  ist,  dem  ist  nicht  zu  hel- 
fen, undt  scheinet,  der  gute  König  von  Pohlen  seje  zu  ungllick 
gebohren. 

Hierbey  muss  ich  bekennen,  das  mir  eines  noch  sehr  zu  hert- 
zen  gehet,  nemlich  das  ich  höre,  das  Hertzog  Carl  Philipsen  Ld. 
sich  nicht  haben  wollen  bewegen  lassen  zuriickbleiben  undt  sich 
also  bejde  herren  briider  in  gesambt  der  gefahr  untergeben. 
Undt  ist  zwar  gewiss,  dass  unser  Herr  Gott  die  seinen  allenthalben 
bewahrt,  jedoch  soU  mann  auch  nicht  allés  auf  einmahl  in  die 
schanz  schlagen.  Ich  känn  leicht  dencken,  wie  dem  Herren  zu 
muth  muss  sein  gewesen,  wann  aber  darbey  betrachtet  wirdt, 
was  dem  vatterlandt  däran  gelegen,  so  soll  mann  billich  mehr 
dahin  sehen. 

Sonsten  hab  ich  die  ungluckliche  niederkunfft  der  Eönigin 
mit  betrlibtem  gemuth  vemommen,  verhoffendt,  sie  vor  ihre  per» 
sohn  sollen  nuhmehr  wiederumb  bey  frischer  gesundtheit  sein, 
welches  ich  dann  von  hertzen  undt  dameben  wUnsche,  das  der 
liebe  Gott  dieselbe  ahnstatt  des  verlohrnen  töchterleins  reichlich 
segnen  undt  mit  einem  jungen  söhnlein  Ihrer  M.  undt  dem  landt 
zo  tröst  erfreuen  wolle,  welches  ich  dann  auss  grundt  meines 
hertzen  wiinsche,  verhoffendt,  es  werde  S.  M.  nach  glucklicher 
verrichtung  (wie  mann  dann  alhier  fiir  gewiss  aussgibt,  das  sich 
Riga  ergeben  solle  haben,  dessen  ich  mich  dann  höchlich  undt  S. 
M.  neben  dero  reich  auss  grundt  meines  hertzen  congratuliere) 
mit  freuden  undt  gesundtheit  wiederumb  bey  den  ihriegen  ahn- 
langen,  undt  ich  dahero  auch  umb  so  viel  eher  wilTdhrige  resolu- 
tion in  meinen  particulahr  sachen  erlangen. 

Welche  ich  Euch  dann  nachmahls  recommendirt,  undt  darne- 
ben    gebetten    haben    will,   dieses  wohlgemeint  im  besten  zu  ver- 
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merckcn,  dsnn  mich  gewisslich  oicht  weni^  verlanget,  von  Euch 
vertröater  mässen  zu  yernemmeD,  was  f\ir  S.  M.  sbreise  dissfalfl 
verabschiedet  oder  auch  noch  ferner  geordtnet  werden  m6chte. 
Dann  auss  raeinen  vorigen  werdet  Ihr  umbstendtlich  vernemmen, 
was  grossen  nutzen  zu  schaffen  mir  vorstehe,  nicht  zweiffelendt, 
S.  M.  auch  ohne  mein  erinnem  mich  darinnen  za  befurdern  eich 
angelegen  sein  lassen  werden,  dahero,  wie  auch  in  spetie,  des  ge- 
wissen  vertraoen  halben,  so  ich  bestendig  zu  Euch  gefast,  ich  es 
auch  änders  nicht  als  obiter  erinnere  undt  euerem  vemiinfftigen 
gutachten  anheim  stelle,  ob  nicht  billich  solche  gute  occasiones 
in  acht  zu  nemmen. 

Endtlichen  undt  zum  beschluss  werdet  Ihr  hierbeygefugt  fin- 
den  ein  schreiben,  beyde  Ihre  M.  M.,  den  König  undt  die  Eönigin 
dero  gemahlin,  stendig,  darinnen  dieselbe  von  meinem  schwagem 
Hertzog  Georg  Gustavi  Pfaltzgraven  Ld.  zu  ihrer  von  Gott  be- 
scherten  jungen  tochter  zu  gevattem  ersucht  undt  erbetten  wor- 
den.  Undt  seindt  mir  (wie  dann  S.  M.  in  meinem  schreiben  ich 
bericht)  solche  brief  nicht  allein  zurecht  zu  bestellen  zugeschickt, 
sondern  auch  beneben  meiner  h[ertz]Iieben  gemahlin  ich  ersacht 
worden,  Ihrer  M.  M.  stell  in  der  persohn  zu  vertretten. 

Obwohln  ich  nuhn  dessen  versichert,  das  S.  M.  es  nicht  libel 
von  mir  aufnemmen,  so  hatt  jedoch  an  mir  nicht  gebUhren  woUen 
ohne  dissfals  habende  commission  (sonderlich  da  ich  nicht  in  loco, 
sondern  erst  zu  S.  Ld.  hette  reisen  undt  der  sachen  einen  schein 
geben  sollen)  mich  dessen  zu  underfangen  undt  dardurch  gleich- 
sam  zu  assentieren,  sondern  habe  mich,  wie  auss  den  abschrifilen 
zu  sehen,  bcster  mllglich  excusiert,  jedoch  die  brief  zu  bestellen 
er  botten. 

Bitte  also,  Ihr  wollet  auch  dieses  bey  S.  M.  in  besten  helfen 
deut-en,  nicht  zweiffelendt,  dieselbe  es  änders  nicht  als  wohlge- 
meint  vermercken,  undt  zu  dero  gelegenheit  die  antwort  undt  an- 
dere  ahnordtnung  erfolgen  lassen  werden,  damit  man  sehen  möge, 
das  ich  aufs  wenigst  die  schreiben  zu  recht  bestelt.  Will  also 
hiemit  beschliessen,  verbleibend  mit  bestendigem  hertzen 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter 

freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  den  29  Septembris  1621. 

Von  dem  von  Manssfeldt  gehen  allerhandt  reden.  Weiln  ich 
aber  nichts  gewisses  weiss,  so  känn  ich  nichts  schreiben.     In  der 
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UndeivPfalz  ist  innerhalb  gleichsam  10  öder  12  tagen  die  gantze 
'Bergstrass,  wie  auch  Lautern  undt  Otterberg,  item  Neucaetel,  des- 
^leichen  ein  gut  theil  des  ampts  Neustatt  (welches  nuhr  3  meilen 
von  Neucastel)  hinweggegangen.  Pranckenthal  ist;  wie  obgemelt, 
belägert.  Mein  herr  bruder  hatt  Bich  entlich,  da  er  gesehen,  das 
die  friedenBtractaten  nicht  fortgefaen  wollen,  reteriert.  Ich  habe 
S.  L.  zu  Zweybrlicken  besucht,  denen  es  gewiss  eehr  leidt,  da» 
ihre  gutc,  friedtfertige  intentiones  nicht  haben  zu  werck  gericht 
vrerden. 

Der   Englische  gesanter  soll  nuhnmehr  von  Wien  wieder  zu- 
riick  zu  Heydelberg  ankommen  sei. 


46.    {Egenhändigt.)  Strassburg  den  16  December  1621*). 

Pr&n  A.  O.  mottagna  bref.  Oiader  «ig  At  A.  O.  tillfrUknande  fr&n  sin  opasa- 
lighet  och  sänder  ett  medikament,  aom  rekommenderas.  Lyckönskar  till 
Konungens  framg&ngar.  Kriget  1  Pfalz.  Nyheter  från  Schweiz,  England, 
Frankrike  m.  fl.  främmande  länder.  Förnyar  sin  vanliga  begäran  om 
penningentbetalningar  och  hjälp  i  hans  priratangelägenheter,  med  an- 
ledning af  de  ekonomiska  förhållandena  i  Tyskland.  Begår,  att  den  knng^ 
liga  resolutionen  i  tvenne  exemplar  på  skilda  vägar  måtte  tillsändas 
honom.    Nyårsönskan.     Tillströmningen  till  Mansfel  ds  armé. 

Meinen    f.  grues  etc Euere  nnderschiedtliche  den  7  undt 

25  Septembris  wie  auch  den  20  Octobris  datierte  schreiben  seindt 
mir  die  2  erste  den  15  No  vembris,  dae  letzte  aber  den  8  dieses 
zuhanden  wohl  zukommen  **).  Undt  gleichwie  ich  auss  dem  ersten 
euere  uhnpaaslichkeit,  undt  das  der  grosse  König  von  Cipem***) 
weniger  nicht  eein  quartier  bey  Euch  gesucht,  mittleydentlich 
undt  gantz  ungem  vemommen,  also  ist  mir  desto  erfreulicher  ge- 
weaen  auss  den  andem  schreiben  zu  vernemmen,  das  Ihr,  Gott 
lob,  wieder  zu  vorieger  gesundtheit  kommen,  wie  ich  dann  von 
hertzen  wlinschc^  das  der  Allmechtiege  Euch  fur  dergleichen  statt- 
lichen  undt  bösen  gästen  vätterlich  bewahren  undt  hergegen  be- 
ständiege  gute  gesundtheit  verleihen  wolle. 

*)  Jämför  tvenne  bref  af  samma  datum  till  Knngl.  Maj:t  (i  Biksarkivet). 
—  **)  Alla  tre  de  nämnda  brefven  äro  tryckta  i  A.  Oxenstiernas  Skrifter 
Afd.  I,  B.  2,  Sid.  419,  422  och  426.  —  •♦•)  I  brefvet  af  den  7  Sept.  säger*  A. 
O.,  att  han  varit  starkt  angripen  af  podager,  och  är  det  sannolikt  på  detta 
som  ofvanstående  ord  syftar. 


Digiti 


zed  by  Google 


476 

Wie  dann  meine  h[ertz]Iiebe  gexnahliB  mir  wenieger  nicht  be- 
fobien,  necbst  entbietbung  ihres  g.  grusses,  zu  bezeugung  ibrea 
treuen  mitleydens  Eucb  bie  mitkommeBdes  recept  ibrentwegen  su 
communicieren,  welcbes  Ibrer  Ld.  von  einem  beriimbten  doctor 
albier  zugestelt,  undt  der  bericbt  darbey  getban,  das,  obwoblen  es 
nicbt  bey  allén  wircke,  so  babe  docb  sein  vetter,  welcber  ein 
70jähriger  mann,  dessen  mit  nutzen  gebrauchet.  Seye  aucb  eine 
sacb,  die  mann  obne  gefabr  wobl  braucben  könne,  dabero  meine 
b[ertz]Iiebe  gemablin,  wie  obgemelt,  micb  instendig  gebetten,  es 
Eucb  zu  communicieren,  dem  Allmecbtigen  bittend,  das  es  seinen 
erwunschten  effect  erreicben  möge. 

Sonsten  könnet  Ihr  leicbtlicb  ermessen,  wie  bocb  (bey  jetso 
gäntzlicb  verwirreten  zustandt  des  lieben  vatterlandts  Teutacher 
nation)  micb  erfreuet  der  siegbaffte  succeis  undt  glucklicbe  fort- 
gång S.  E.  M.  furgenommenen  impressen.  Der  getreue  Gott,  der 
Seiner  M.  bissbero  so  gnedig  undt  wunderbabrlicb  beygestanden, 
der  woUen  ibnen  aucb  nocb  femer  gnadt  undt  seinen  seegen  ver- 
leiben,  damit  ja  abn  einem  ortb  dem  wUtenden  bapst  undt  seinem 
pfaffiscben  anbang  möge  gesteuert  werdenn. 

Dann  den  hiehiegen  zustandt  des  wertben  vatterlandes  be- 
treffendt,  ist  solcbes  vielmebr  zu  beweinen  als  zu  bescbreiben. 
Summariscber  weiss  aber  darvon  zu  reden,  so  ist  die  Pfaltz  bias 
auf  die  4  örter  Franckentbal,  Manheim,  Heydelberg  undt  6er- 
merssbeim  (die  Neustatt  belt«t  zwar,  Gott  weiss  aber  wie  läng) 
gantz  in  grundt  undt  boden  verderbt.  Das  stifft  Speier  ist  biss 
auf  Eidenbeim  undt  Madenburg  (welche  zwey  ortb  allein  nocb 
nicbt  in  des  von  Manssfeldts  handt  gewesen)  tbeils  verbrendt 
theils  geblundert,  gebrandtscbatzt  undt  gantz  ruiniert,  die  land- 
vogtey  Hagenaw  batt  zwar,  wie  aucb  die  kleine  st&tt  Wurmbs, 
Landau,  Weissenburg  (von  Speyer  weiss  icb  nocb  keine  particu- 
laria)  eine  sehr  starcke  rantzion  scbon  bezablt,  es  scbeinet  aber 
nicht,  das  es  darbey  bleiben  werde,  sondem  batt  das  anseben,  als 
wann  das  Elsass  sambt  dem  stifilt  Strassburg  undt  biesige  östeiv 
reichiscben  landen  den  winter  iiber  aucb  etwas  sonderlicbs  leiden 
dörfften. 

Die  Scbweitzer  baben  das  Yeldlin  verlobren  undt  seindt  [oiaeine?] 
böbe.  Engelandt  ist  so  wohl  durcb  die  abfertigung  seines  gesanten, 
welcber  mit  guten  worten  gespeist  worden,  als  durcb  die  intercipierte 
scbreiben,  welcbe,  wie  man  sagt,  in  truck  kommen  werden,  böch- 
lich  offendirt  undt  wolte  aucb  gem  einmabl  boss  werden. 


Digiti 


zed  by  Google 


477 

In  Franckreich  seindt  dreyerley  partiden,  in  Osterreich  gra8- 
Biert  der  Budiani,  Mehren  undt  Schlesien  werden  von  Bethlehem 
nndt  Jägemdörfer  hardt  getruckt.  Der  Bischoff  Ton  Halberstatt 
hatt  dnrch  einnemung  Ammenenburg  den  Herren  von  Anhalt  mit 
theile  Beyeriachen  volck  dahin  gelockt,  dörflftie  also  auch  ein  stUck 
des  kriegs  dahin  kommen. 

Dieses  undt  sonderlich  das  grosse  landtaverderben,  bo  auss 
nicht  bezahlung  der  soldaten  herrlierct,  gibt  nicht  allein  groese 
nhnordtnung,  sondem  erwecket  auch  theurung  undt  steigerung 
der  mlintz,  dahero  ich  nachmahls  verursacht  werde  mit  meinem 
alten  liedt  herfUr  zu  kommen,  undt  solchee  umb  so  viel  mehr, 
weilen  auss  euren  schreiben  ich  vernommen,  das  mein  im  Augusto 
abgangenes  schreiben  Euch  wohl  zukommen. 

Undt  weilen  ich  nicht  zweiffele,  Ihr  die  darinnen  angezogene 
motiven  wohl  zu  gemlith  undt  zu  hertzen  genommen,  undt  tra- 
gender  affection  nach  ahn  euerem  orth  alle  gute  befUrderung  wer- 
det  gethan  haben,  dessen  bescheidts  wie  auch,  wie  es  mit  den 
libriegen  meiner  h[ertz]lieben  gemahlin  bewilligten  5000  reichstha- 
lem,  80  wohl  als  meiner  bisshero  undt  hiss  in  annum  1620  auss 
königlichen  hohen  favör  genossenen  jährlichen  pension  eigentlich  be- 
wandt,  mit  verlangen  erwarte,  da  auch  wieder  verhoffen  dissfals  noch 
keine  eigentliche  undt  gewisse  resolution,  sonderlichen  den  braut- 
schatz  betreffendt,  erfolgt  were,  so  ist  undt  gelangt  hiemit  ahn 
demselben,  als  meinem  vertrauten  guten  freundt,  meine  f.  bitt,  er 
woUe  solche  sachen  (wie  ich  dann  das  vertrauen  zu  ihm  habe)  zu 
erwiinschtem  endt  helfen  dirigieren,  undt  darbey  considerieren,  das, 
obwohlen  jetzo  der  reichsthaler  alhier  pro  4  fl.  gehet  undt  wegen 
des  hierbeyliegenden  Manssfeldischen  volchs  leicht  auf  5  fl.  (wie 
er  dann  schon  in  die  8  wochen  läng  in  der  Marggraflschafft  Baden 
gängen  undt  im  Manssfeldischen  läger  6  fl.  gilt)  kommen  möchte, 
das  jedoch  gar  leichtlich  ein  grosser  abschlag  erfolgen  känn,  ge- 
stalt er  dann  im  landt  zu  Braunschweig,  da  er  zuvor  6  biss  in  7 
thaler  golten,  jetzo  mehr  nicht  als  2  thaler  gilt,  undt  dahero  mir 
desto  mehr  zu  wachen  angesagt,  auch  bey  der  lieben  posteritet 
desto  uhnverantwortlicher  sein  wUrde,  wenn  ich  mich  der  occasion 
nach  muglichkeit  nicht  gebrauchte. 

Dahero  ich  dann  auch  nicht  unterlassen  sollen,  durch  absen- 
dung  dieses  eigenen  laggeyen,  es  S.  M.  nachmals  dienstlich  zu 
gemlith  zu  ftihren  undt  auf  dieses  so  wohl  als  voriege  ahn  Euch 
abgangene  schreiben  mich  referierendt,  gehorsamst  undt  dienst- 
lichst  miiglich  zu  bitten,  Sie  woUen  diese  mir  undt  den  meiniegen 
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bevorstehende  höchste  wohlfarth  in  acht  nemmen,  undt  durch  Ihie 
K.  M.  hohen  favör  (in  deme  es  ohne  ihren  schaden  undt  nachtheil, 
dann  sie  nuhnmehr  ohne  das  den  bxautscliatz  zu  verpensionieren, 
geficbicht)  gnedigst  befUrdem  undt  dero  bruderlicbe  hobe  affection 
gegen  ihro  eintzige  scbwester  gnedigst  undt  brliderlich  erspueren 
lassen  woUen. 

Darzu  undt  zu  befUrderung  eines  so  bochniitzlichen  wercks 
(dessen  versäumung  bey  der  posteritet  schwerlich  zu  verantwor- 
ten)  Sie  verboffentlich  umb  so  viel  desto  bereiter  undt  geneigter 
sein  werden,  weilen  der  augenscheinliche  nutzen  nicbt  allein  fiir- 
handen,  sondem  auch  in  gar  kurtzer  undt  geringer  zeit  solcher 
versaumt  werden  känn. 

trber  dieses,  undt  dafern  fur  meinem  abreisen  dieser  orthen  — 
gestalt  dann,  ungeacht  es  vieleicht  zu  ermessen,  gleichsam  mit 
hindansetzung  meiner  wenigen  gelegenheit  undt  also  nicht  ohne 
iiberauss  grosse  ungelegenheit  zugehen  känn,  auf  so  vielfaltiege 
von  S.  M.  mir  geschehene  gnedigste  erinnerungen  undt  königliche 
erbiethen,  da  zugleich  deroselben  die  schuldige  undt  von  mir  er* 
forderte  dienst  in  der  that  zu  leisten  ich  so  gutte  gelegenheit  er^ 
länge,  ich  es  nicht  wohl  länger  werde  einstellen  können  —  ich 
desswegen  keine  gewissheit  erlangen  solte,  mir  uhnmiiglich  were, 
einigen  gebuerenden  anstalt  zuriick  zu  lassen,  undt  dahero  ich 
wieder  meinen  willen  aufgehalten  werden  dörffte,  undt  mir  allerhandt 
ungelegenheiten  zuwachsen  kön  ten,  damit  nuhn  dissfals,  zu  nach- 
theil der  posteritet  nichts  verseumt,  undt  ich  dameben  (nachdem 
meine  hertzliebe  gemahlin  durch  Gottes  hilf  undt  S.  M.  angebot- 
tene  königliche  favör  in  sicherheit  gebracht  undt  daselbsten  den 
aussgang  der  betriibten  tragedien,  so  jetzo  in  unserm  geliebten 
vatterlandt  Teutscher  nation  gespielt  werden,  erwartet)  die  von  S. 
M.  von  mir  erforderte  dienst  der  geblihr  leisten  könne  undt  solche 
der  schuldigkeit  nach  zu  werck  zu  richten  nicht  gehindert  werde, 
als  ist  undt  gelangt  hiemit  ahn  Euch  als  meinen  so  hoch  vertrau- 
ten  freundt  undt  gevattern  meine  fleissigste  bitt,  Ihr  woUet  nicht 
allein  zu  befUrderung  dies  allés  (mich  geliebter  klirtze  halben  auf 
meine  voriege  brief  undt  derselben  umbstandt  referierendt)  gute 
offitia  leisten,  sondem  auch  helfen  befurdern,  damit  die  gewisse 
undt  bestendige  resolution  undt  gewisse  nachricht,  darauf  meinen, 
verhoffent  nutzlichen,  anstalt  zu  machen,  mir  mit  erstem  möge  zu- 
kommen. 

Zu  welchem  endt  undt  damit  dissfals  nichts  verseumt  werde 
(weilen    umb  mehrer  sicherheit  willen  der  laggey  einen  sehr  wei- 
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ten  weg  wirdt  muBsen  umblauffen)  ich  die  copia  dieses  schreibens 
auf  die  Ubermorgende  post  geben  undt  hiermit  nachmahls,  wie  zu- 
vor,  fleissigst  miiglich  gebetten  haboD»  dae  die  resolution  im  haubt- 
werck  des  brautschatzes  undt  andern  gelder  sowohl  meiner  ge- 
liebten  gemahlin  sicherheit  betreffendt,  undt  dann  in  spetie  das 
ubriege  (davon  S.  M.  mir  gnedigst  zugeschrieben)  belangendt, 
nicht  aufgehalten,  sondem  also  befUrdert  werde»  damit  nicht  durch 
epätere  avisation  undt  auss  mangel  berichts  undt  gewissheit  die 
mittel,  oocasion  undt  gelegenheit  benommen  undt  gantz  entzogen 
iverden,  S.  M.  dasjeniege  undt  die  dienst  in  der  that  zu  erweisen, 
darzu  ich  so  hoch  obligiert  undt  auf  ihro  ahn  mich  beschehenes 
sucben  allzeit  darzu  bereit  zu  sein  mich  erklährt  habe. 

Deswegen,  undt  so  baldt  entweder  dieses  original  öder  aucb 
obgemelte  copia  Euch  zukombt,  so  woUet  gebetten  sein,  S.  E.  M. 
solche  ungeseumt  zu  tag  undt  zu  nacht  zuzufertigen,  undt  die* 
selbe  zu  versichem,  da  ich  eigentlich  gewlist,  wo  dieselbe  gewiss 
anzutreffen,  das  ich  nicht  unterlassen  wiirde  haben,  einen  andern 
eigenen  diener  abzufertiegen,  damit  ich  desto  eher  bescheidt  hette 
mogen  erlangen. 

Verzeihet  mir,  mein  lieber  Herr  Reichscantzler,  das  ich  Euch 
bemlihe,  aber  euer  mir  alzeit  erwiesene  gute  affection  versichert 
mich,  das  Ihr  es  von  euer  vertrauten  freundt  im  besten  vermercken, 
undt  zu  Euch  tragendem  vertrauen  gemess  diesen  mein  undt  der 
meinigen  augenscheinlichen  nutzcn  gern  befurdern  werden,  in  ver- 
sicherung,  das  ich  beständig  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  den  15  Decembris  1621. 

Sobaldt  von  S.  M.  dero  königliche  resolution  undt  wiedei-ant- 
wort  erfolgt,  so  bitt  ich  es  dahin  zu  richten,  damit  solche  durch 
zweyerley  underschiedtliche  weg  mir  zugeschickt  werden,  auf  das, 
im  fall  der  eine  brief  nicht  zurecht  käme  öder  aufgehalten  wUrde, 
ich  jedoch  des  andern  bey  zeiten  fähig  werde,  dann  da  ich  des- 
wegen nicht  fiir  den  zukommenden  ostem  sätten  bericht  empfange, 
känn  leicht  viel  versaumet  werden. 

Weilen  sich  das  alte  jahr  nuhnmehr  endet,  undt  ein  neues 
durch  Gottes  gnadt  beynahet,  so  habe  ich  nicht  underlassen  woUen 
von    dem    AUmechtigen    zu  solchem  neuen  jahr  Euch  viel  glucka 
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nndt  dameben  zu  wiinschen,  das,  gleich  wie  Ihr  bisshero  rUhm- 
lich  gethan,  aUo  noch  femerfi  nicht  allein  diese,  sondem  auck 
folgende  jahr  S.  M.  undt  dem  vatterlandt  gute  treue  dienat  leiaten 
inögte. 

Der  von  Manasfeldt  sterckt  seine  armée  bisB  auf  11000  pferdt 
undt  etlich  undt  30000  mann  zu  fuB8.  Hergegen  wirbt  Spanien 
undt  andere  auch  mit  gewalt,  aber  weilen  Manssfeldt  freye  leut 
geatattet,  eo  ist  nicht  zu  sägen,  wie  ihm  das  volck  zuleufil. 


47.    (Egenhändigt)  Straoaburg  den  81  Deoember  leu*). 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Tackt&geUe  för  yisad  Tåntkap.  Begär  ytterllgttre 
understöd  till  ntr erkände  af  bifall  till  sina  öntknlngar  hos  Kontinsen. 
Om  atbetalningen  1  Hamburg  af  utstTrselpenningarne  och  pensionen. 
De  1  A.  0:8  bref  omnåmda  tyska  bergs-  och  köpmanoens  spekulationer  1 
koppartillverkning  1  Sverige.  Krigsrustningarne  1  Tyskland.  Bykten  om 
Polens  förnyade  krig  med  Turkame.  Hvarjehanda  nyheter  från  Italien, 
Schwelts  och  Frankrike. 

Wohlgeborner  besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatter.  Nechst  vermeldung  meines  f.  grusees  beneben  wunschen 
eines  gluckseligen  friedt-  undt  freudenreichen  neuen  jahrs,  kan 
ich  nicht  unterlassen  in  der  kiirtze  undt  wegen  eilender  abferti- 
gung  der  ordinari  hiemit  zn  berichten,  das  eein  den  30  Octobris 
abgangenes  schreiben**)  mir  gestern  durch  raeinen  diener  (wel- 
cher  im  landt  zu  Hessen  zwar  etlichen  geldts  beraubt,  jedoch  seine 
brief  nicht  angegriifen  worden,  obwohln  er  mitten  darch  das 
Beyerische  volck  gereiset,  die  ihme,  nach  aufweisang  seines  pas- 
ses,  alle  beftirderung  gethan)  alhier  zurecht  gelieffert  worden. 

Undt,  neben  dem  ich  mich  erfreue.  darauss  den  gliicklichen 
zustandt  des  königreichs  zu  vernemmen,  so  ist  mir  doch  dieaes 
ein  fast  grössere  freidt  undt  contento,  das  ich  nemlich  euerer  ge- 
gen  mir  tragenden  affection  nicht  allein  aufs  neu  versichert,  son- 
dem auch  durch  die  vertrauliche  undt  offenhertziege  entdeckung 
(wessen  ich  mich  in  einem  öder  andern  zu  getrösten)  höchlich  ob- 
ligiert  werde. 


*)  Btt  Johan  Casimlrs  bref  till  A.  O.  dateradt  den  11  Deeemher  töMt, 
åberopadt  i  bref  vet  den  28  April  1622  här  nedan  saknas.  —  **)  Tryckt  i  A. 
Oxenstiernas  Skrifter  Afd.  I,  Band  2,  Sid.  428. 
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Undt  gleich  wie  ich  solches  jederzeit  euer  affectionierten  ge- 
miith  recommendirt  gehabt,  also  zweiffele  ich  auch  gantz  nicht, 
68  werden  S.  K.  M.  es  auBS  tragender  renpective  briiderliclieii 
affection  undt  königlichen  favör  reifflicli  behertzieges,  wie  danii 
deioselbeii  ich  es  änders  nicht  als  wohlmeinender  erinnerungsweiss 
dienstlich  ahndeuten  undt  ihrer  selbst  bejwohnenden  affection 
gentziich  anheim  stellen,  nicht  aber  dieselbe  wieder  dero  gelegen- 
heit  gleichsamb  importunieren  sollen  noch  wollen,  mich  in  allem 
dero  wohlmeinenden  rath  undt  königlichen  willen  accommodie« 
rendt,  auch  mich  auf  letztabgangene,  den  15  undt  17  dieses  da- 
tierte  schreiben  referierendt*),  bittendt  solches  allés  wohlgemeint 
zu  deuten  undt  die  sachen  nach  mtiglichkeit  sonderlich  darum  zu 
befUrdern,  damit  Tor  meinem  abreisen  von  hinnen  ich  den  anstalt 
damach  machen  undt  desto  beesere  undt  gewissere  ordtnung  zu- 
riick  lassen  möge. 

Thue  mich  dameben  höchlich  bedancken  fiir  das  erbiethen, 
daa  die  andere  posten,  nemlich  der  5000  reichsthaler  restierenden 
paraphernalien  beneben  den  2000  thalern  königlicher  pension  undt 
den  ersten  termins  renten,  auf  meifi  begehren  undt  ohne  aufenthalt 
gefolgt  werden  soUen.  Habe  deswegen  undt  in  jetzo  wehrender 
mesB  mit  kaufleuten  dahin  gehandelt,  welche  mir  solche  geldet 
alhier  gut  machen,  dafem  undt  so  baldt  sie  nuhr  die  gewisse  ad- 
vis  haben,  das  solche  gelder  ihnen  f\ir  den  ostem  zu  Hamburg 
richtig  gemacht  werden. 

Ist  deswegen  raeine  f.  bitt,  die  verordtnung  zu  thun,  das  ge- 
gen  jetzgemelter  zeit  ich  der  gelder  zu  gedachtem  Hamburg  ge- 
wiss  fähig  werden,  undt  dcssen  grundtlichen  bescheidts  advis  nicht 
allein  mit  dem  allerersten  miiglich  zu  Hamburg  bey  Leonhardt 
von  Sorgen,  ahn  den  ich  meine  leut  addressiren  will,  erlange,  son- 
dem  auch  zugleich  derselbe  bericht  undt  advis  mir  ehist  zuge- 
schickt  werden,  dann  ich  mich  gentziich  auf  diese  posten  zuver- 
lassen,  undt  meinen  ahnstalt  in  einem  undt  anderm  darnach  zu 
dirigiercn  resolviert,  im  ubriegen,  wie  obgemelt,  S.  M.  resolution 
undt  selbst  gutbefindenden  wilkiir  erwartendt,  undt  nachmahls  bit- 
tendt, solche,  sonderlich  in  respectu  Ihrer  M.  particulahrdesseings, 
zu  befiirdern,  undt  das  ich  die  avis  aufs  lengst  14  tag  vor  ostem 
haben  möge,  damit  die  occasion  selbieges  ins  werck  zu  richten 
nicht  versäumt  werde. 

*)  Trå  bref  af  den  15  December  1^1  till  Eonnngen  fiDDaa  i  behåll  i  Riks- 
arkivet, hvaremot  Intet  sådant  finnes  för  den  17  Dec.  Dessa  bref  äro  dock 
starkt  faktskadade  och  delvis  knappast  möjllf^a  att  l&sa. 

Axel  Oxenstierna  II:  10.  31 
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Sonsten  ist  es  eben  gut  glUck  gewesen,  das  ich  den  Franck- 
further  kaufman  Du  Fay  alhier  in  der  mess  angetro£fen,  welcher 
nachmahls  resolvirt  undt  inwillene  mit  dem  allerenten  sich  bej 
der  Compagnia  wegen  erkau£fung  des  kupfers  anznmelden,  undt 
mebr  nicht  als  eine  kleine  adresse  begebrt,  welche  ich  ihme  noch 
fur  seinem  abreisen  von  hinnen  zustellen  wolte,  wie  ich  dann 
aiich  nicht  unterlaesen  will  morgenden  tags,  geliebts  Gott,  (dann 
heut  die  zeit  zu  kurtz)  mit  D.  Wolfen  zu  reden,  was  sein  achwa- 
ger  nachmahls  gesinnet,  da  ich  dann  gestalten  sachen  nach  auf 
euer  mir  ertheiltes  gutachten  jedoch  auf  ratification  S.  M.  bestes 
fleisses  ihne  zur  billichkeit  zu  vermögen  mich  bearbeiten  will, 
freundtlich  bittendt,  das  in  diesen  zweyen  posten  ich  ihme  be- 
miihet,  solches  anderster  nicht  als  wohlgemeint  undt  dahin  zu  yer- 
mercken,  das  ahn  meinem  orth  undt  was  zu  befurderung  des 
kupferhandels  undt  dadurch  dem  reich  zuwachsenden  nutzen  die- 
nen  möchte  nicht  gem  etwas  erwinden  lassen  wolte. 

Undt  ist  dieses  dasjeniege,  was  ich  in  eil  berichten  kan. 
Undt,  gleich  wie  auss  dem  S.  M.  schreiben  öder  vielmehr  diesem 
packet  beygefiigten  bericht  zu  sehen,  wie  es  diese  landtsorth 
stehet,  also  will  es  auch  ahn  andern  orthen  noch  neue  motus 
geben,  dann  Baden  auf  die  5  regiement  zu  fuss  andt  4000  pferdt 
zusammen  bringt,  Wirtenberg  undt  Anspach  werden  auch  werben, 
dameben  erwartet  der  von  Manssfeldt  eine  grosse  anzahl  Unger, 
hingegen  trauet  das  hauss  Österreich  mit  einer  anzahl  Cossaquen. 

So  wirdt  von  Wien  auss  von  einem  vertrauten  mann  geschrie- 
ben,  das  der  frieden  zwischen .  Turcken  undt  Pohlen  wieder  ge- 
brochen,  dahero  ich  hoffen  will,  das  die  TUrcken  nicht  sobaldt  in 
diese  landtsorth  kommen  möchten,  als  ich  sonsten  wohl  Airchte 
geschehen  möchte,  in  deme  man  sägen  will,  das  die  Turcken  dem 
Keiser  abzusagen  inwillens. 

Venedig  och  Savoycn  movieren  zwar  noch  nichts.  Ich  weiss 
aber  nicht,  ob  des  Keisers  heurath  mit  Mantua*)  dem  Savoyer  nicht 
ein  ombrage  geben  werde. 

Wo  es  mit  den  Schweitzern  hienauss  schlagen  werde,  weiss 
mann  nicht  gewiss.  Ich  halte,  sie  seyn  selbst  nicht  recht  eins 
unter  ein  and  er. 

In  Franckreich  ist  der  Connestable,  der  Hugenotten  todtféindt, 
gestorben,  undt  sagt  mann  schon  seine  witwe  solle  dem  Printzen  von 
Jenville  [o:  Joinville],  welcher  des  von  Guise  bruder,  gegeben  werden, 

*)  Ferdinand  ILs  förmälnlng  med  Eleonora  af  Mantua  försiggick  den 
\{  November  1621. 
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undt  der  Eönig  nachmahls  resolviert  sein,  die  Hugenotten  mit 
emst  ftnzugreiffen.  Weiss  dissmahl  weiters  nichte  zu  scbreiben, 
sondem  besohlieMe  mit  verdcherung,  das  ioh  bin  undt  bestendig 
bleib 

Euer  alzeit  vertraut  im  hertzen  obligierter 
guter  freundt  undt  gevatter 
Jobann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

StrassbuTg  den  letzen  Decembris  1621. 

Da  ee  gelegenheit  gibt,  bitte  ich,  Ihr  wollet  bey  Ihrer  M.  der 
Königin,  wie  auch  bey  dero  Prau  Mutter,  der  ChurfUrstlichen 
wittib,  mich  im  besten  recommendieren. 


48.     {Egenhändigt.)  Strassbnrg  den  13  Januari  1622*). 

Åberopar  föregående  bref  och  förnyar  beg&ran  om  de  däri  omnämda  pen- 
ningepostemas  utbetalande  på  bestämd  tid  1  Hamburg  samt  om  under- 
rättelser. Om  underhandlingame  rörande  anställande  af  den  1  brefvet 
n:o  48  omnämde  mästaren  för  koppartlllyerkning  1  Sverige.  Om  D:r 
Wolffs  anställande  som  vice  kansler  i  Darmstadt. 

Meinen  f.  grues  etc, . . .  Auss  beyliegender  copia**)  hatt  er 
zu  sehen,  was  ich  den  letzen  Decembris  ahn  ihne  schrifftlich  ge- 
langen  lassen,  nachmahlen  best  miiglich  ihme  als  meinem  ver- 
trauten  freundt  bittendt,  sich  das  werck  angelegen  sein  zu  lassen, 
undt  es  dahin  zu  dirigieren,  das  nicht  allein  die  schon  assignierte 
gelder,  als  auf  welche  ich  mich  gentzlich  verlasse  undt  mein  facit 
mache,  zu  bestimbter  zeit  zu  Hamburg  erlegt  werden,  sondern 
auch  dessen  so  wohl  als  im  ubriegen  (zu  gewinnung  der  zeit  undt 
damit  S.  M.  nichts  versaumt  werde)  mir  die  avisen  ungeseumt 
undt  mit  erstem  mogen  zukommen.  Hierdurch  obligieret  er  mich 
zum  alierhöchsten,  undt  hatt  auss  denen  S.  M.  brief  beygefiigten 
avisen  zu  sehen  den  betriibten  zustandt  des  vatterlandts,  von  wel- 
chem  zwar  noch  mehr  zu  schreiben,  aber,  weilen  die  brief  aller 
orthen  aufgebrochen  werden,  der  feder  nichts  zu  vertrauen. 

Muss  es  also  dabey  mit  wiederhohlung  obrieger  bitt  bewenden 
lassen,    dabey    ich    dann  nicht  unterlassen  känn  zu  berichten,  das 


•)  Jämför  bref  af  samma  datum  till  Eungl.  Maj:t  (i  Riksarkivet).  —  **)  8e 
föregående  bref. 
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ich  mit  D.  Wolfen  alhier  nachmahls  wegen  seines  echwagen,  6o 
das  kupferhandtwerck  treibt,  geredet,  undt  hatt  er  sich  erklehrt 
mit  seinem  echwagern  davon  weiters  zu  communicieren  undt  mir 
alsdann  seine  echlissliche  meinung  zu  entdecken. 

Hierbey  kanu  ich  nicht  unterlassen  zu  berichten,  dae  ermelter 
D.  Wolf  jetzo  vicecantzler  zu  Darmstatt  soll  werden,  nachdem 
wegen  des  mit  Keiserlicher  Majestett  undt  der  statt  alhier  im 
vergangenen  Martio  geschloasencn  accords  er  schier  alhier  in  un- 
gelegenheit  kommen  were.  Diss  ist  also  das  weniege,  so  ich  diss- 
mahl  zu  schreiben.  Undt  schliesslichen  yersichere,  das  ich  mit 
bestendigem  hertzen  bin  und  bleib 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  f.  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Strassburg  den  13  Januarij  1622. 


49.    (Egenhändigt)  Straeaburg  den  6  Februari  1822. 

Åberopar  de  båda  n&st  föregående  brefTen.  hvarpå  han  med  längtaa  afbldar 
svar.    Farao  för  Tarkame  i  Ungam. 

Wolgeborner  besonders  lie  ber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatter.  Demnach  ich  nicht  zweifFele,  ihme  werde  mein  den 
letzten  Decembris  sowohl  als  13  Januarii  abgangenes  neben  Tori- 
gen  schreiben  zurecht  zukommen  sein,  als  will  ich  mich  geliebter 
kUrtze  halber  darauf  referiert  haben,  nachmahls  nicht  zweiffelendt, 
Ihr  werdet  euerem  bekanten  eifer  imdt  zu  mir  undt  den  meinigen 
tragenden  affection  nach  allés  bestermassen  wissen  zu  befördem, 
damit  bey  jetziegen  geschwinden  leufften  eines  öder  änders  nicht 
versäumt  werde,  wie  ich  dann  der  antworten  mit  verlangen  erwarte. 
Sonsten  habt  Ihr  auss  den  beylagen  den  continuierlich  betriibten 
zustandt  des  Teutschen  reichs  zu  vememmen,  dahin  mich  geliebter 
kiirtze  halber  referierendt  bin  undt  bleibe  ich 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  den  5  Februarii  1622. 
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Von  dem  frieden  in  Ungern  will  noch  nichts  gewiMes,  eon- 
dem  vielmehr  das  wiederspiel  erfolgen.  Gott  bewahre  uns  fiir 
dem  Turcken. 


60.    (Egenhändigt,)  ZweibrfLoken  den  19  Febmari  1622*). 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Hoppas,  att  Konangen  du  lyckligen  kommit  hem, 
och  att  PfaligTefven  kände  vänta  tvär  rörande  en  reta  i  Sveriges  interesse. 
Åmar  snart  skrifva  och  sanda  underrättelser  fr&n  Ungern.  Freden  mellan 
Polen  och  Turkiet  betyiflas.  Tidens  knapphet  hindrar  att  skrlfya  om  allt 
underligt,  som  nu  försiggår.  Längtar  efter  bref  från  Konungen  och  hoppas, 
att  hans  egna  nu  framkommit. 

Wohlgebomer  besonders  lieber  undt  vcrtrauter  freundt  undt 
gcTatt^r.  Sein  den  21  Decembrie  datiertes  echreiben  ist  mir  den 
13  dieses  wohlbehändigt**).  Undt  gleich  wie  ich  darauss  sehr 
gem  vemommen,  das  S.  M.  also  in  der  näbe  undt  erstes  tages  zu 
Stockholm  erwartet  werde,  also  will  ich  zu  dem  lieben  Gott  ver- 
hofien,  das  Sie  nuhnmehr  glucklich  angelangt  sein  werden,  dessen 
gewissheit  zu  erfahren  ich  umb  so  viel  mehr  ein  grosses  verlan- 
gen  trägen,  weilen  ich  zugleich  verhoffe  hierdurch  umb  so  viel 
eher  gewisse  undt  entliche  resolution  zu  erlangen,  was  gestalt 
meine  furhabende  reiss  zu  desto  besserem  S.  M.  dienst  könte  undt 
Bolte  dirigiert  undt  gcrichtet  werden.  Dann  sich  täglichs  hierzu 
gute  occasionen  presentieren,  därunder  dieses  nicht  eine  geringe, 
das,    wie    auss   mitkommenden   schreiben***)   zu  sehen,  eine  cor- 

*)  Jämför  bref  af  samma  datum  till  Kongl.  Maj:t  (I  Riksarkivet).  — 
»•)  8e  A.  Oxenstiernas  skrifter  Åfd.  I  B.  2  Sid.  432.  —  ♦♦♦)  I  det  åberopade 
brefvet,  af  hvars  innehåll  man  kan  sluta  till,  att  det  här  rar  frågan  om  för 
bindeisen  med  Betlen  Oabor,  heter  det: 

Sire.  Par  ma  dernierre  du  13:me  de  ce  mols  V.  M.  aura  entendu  le 
desseing  que  j'avois  en  faisant  une  petite  course  en  ce  Heu  de  yolr  le  Conte 
de  Mansfeld  en  passant  a  Hagenaw  et  par  ce  moyen  luj  recommender  de 
plns  en  plus  le  yoisinage,  qui  certes  en  at  fort  besoing  et  n*attend  d*heure  en 
anltre  que  sa  ruine  entierre.  Car,  les  Bischoffliche  estant  rulnes,  on  n^y 
tronve  plus  rien  a  mänger,  en  fa^on  qu*il  f  andra  que  les  nos  tres  en  patissent 
antsi.  An  reste  le  Conte  at  tesmoigne  singnUerre  affectlon,  qull  portoit  au 
service  de  V.  M.,  d'ont  la  lettre  cy-jointe  donne  tesmoignage,  m'ayant  dés 
longtemps  donne  å  entendre,  qn'U  avoit  envie  de  me  parler  des  affaires  im- 
portantes  å  V.  M.,  ce  qnl  m*at  tant  plustot  esmen  de  le  voir  en  passant,  oar 
comme  V.  M.  se  scait,  il  me  falloit  passer  devant  sa  porte  (?),  et  sans  le  voir 
je   Tensse  fort  desobllgé.    Il  m'at  doncque  fort  recommendé  Taffaire,  ^d*ont  11 
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respondentz  gesucht  wird,  von  welcher  zwar  yiel  zu  discourieren, 
aber  der  feder  nicht  allea  zu  trauen. 

Verboffe  in  wenig  tagen  S.  M.  meine  wenige  gedancken  in 
ciffren  zu  entdecken  undt  unterdessen  mebre  gewissbeit  zu  ver- 
nemmen,  wie  es  in  Ungern  dissmahl  beschaffen.  Icb  habe  weni- 
ger  nicht  thun  können,  als  es  ad  referendum  ahnnehmen,  undt  S. 
M.  zu  dem  evangeliecben  wesen  tragende  affection  zu  erkennen  zu 
geben. 

Sonsten  will  mann  ahn  dem  Polnischen  frieden  noch  etwas 
undt  umb  so  viel  zweiffelen,  weilen  vom  Keiser  inatendig  15000 
Cossacken  zu  secours  begehrt,  undt,  wic  mann  aussgibt,  aolche 
aufm  weg  seyen,  dahero  schon  eine  condition  gebrochen,  undt 
also  leicht  durch  mittel  Venedig  der  Turck  dessen  avertirt  undt 
wieder  zum  krieg  gebracht  werden  könte.  In  summa,  es  ist  nicht 
ausszusprechen,  wie  allés  durch  einander  gehet,  undt,  da  Gott 
nicht  sonderlich  mittel  schickt,  ist  wohl  die  extremitet  gewiss  fur 
der  thUer.  Die  kllrtze  der  zeit  lasset  mir  nicht  zu,  ein  mehrers 
zu  schreiben,  aber  wunderliche  desseing  gehen  in  der  welt  fiir. 
Halte  ein  par  monath  zeit  dörffte  viel  blinden  sehendt,  undt  mi- 
racula  mundi  ahn  tag  kommen  bey  denen,  von  welchen  mann  sich 
im  wenigsten  versiehet. 

Will  also  hiemit  beschliessen,  mit  höchstem  verlangcn  erwar- 
tendt,  was  S.  M.  zu  ihrem  dienst  mir  fur  meiner  abreiss  (welche 
ich  noch  gegen  ostem,  ob  Gott  will,  {ilrzunemmen  verhoflTe)  zu 
verrichten  commendieren  werden,  welchem  dann  nach  milglich- 
keit  zu  bequemen  ich  schuldig.  Auch  hiemit  beschliessendt, 
gentzlich  hoffe,  es  werden  meine  im  Decembris  auch  anfang  des 
Januari  i  abgangene  schreiben  zurecht  kommen,  undt  ich  vermög 
derselben  ehiste  resolution  erlangen,  wie  ich  dann  ahn  euerer  gu- 
ten  befiirderung  hierinnen  gantz  nicht  zweiffele,  sondern  derselben 
mich  versicherendt  bestendig  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Zweibrucken  den  19  Febr.  1622. 


parle  en  sa  lettre,  m^assurant  que  Bethlehem  escrira  au  plustot  å  V.  M.,  sur 
quoy  j'a7  orea  ne  ponyolr  molna  faire  que  de  Tassurer  de  Taffection,  qae  V. 
M.  portoit  aa  pnbllo  et  a  tona  cenx-la,  qnl  seryojent  fidélement  le  publlc,  et 
qae  je  Iny  adresserois  la  lettre,  m^assnrant  qae  V.  M.  la  prendroit  en  bonne  part 
etc 
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61.     (Egenhändigt.)  Strasabnrg  den  24  Mars  1622 *>• 

Beklagar   Hertig   Carl   Philips   frånfälle,   som   meddelats  Pfalzgrefven  genom 
A.  0:b  bref. 

Wolgebomer  besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatt^T.  Gleich  wie  in  erbrechung  des  von  weilandt  Hertzog 
Carl  Philipsen  Ld.  ahn  mich  abgangenen  schreibens  ich  mich  die 
gentzliche  hofnung  gemacht,  es  wUrde  mit  der  gantzen  königli- 
chen  familien  undt  in  spetie  mit  Seiner  Sel.  Ld.  allés  in  erwUn- 
schten  guten  zustandt  erhalten  sein,  dazu  mir  dann  euer  den 
4  Febr.  abgangenen  schreiben  weniger  nicht  gute  hofnung  gemacht, 
also  hatt  euer  den  12  Febr.  datiertes  schreiben,  welches  mir  den 
22  [dieses]  gelicffert,  mich  zum  höchsten  bekiimmert.  Dann  mir  ja  auf 
diese  welt  nichts  uhnvermutlichers  hett«  können  öder  mogen  fiir- 
kommen,  als  den  traurigen  fall  zu  vememmen,  wie  ich  dann  da- 
hero  billich  mit  der  königlichen  Frau  Mutter  so  wohl  als  S.  K. 
M.,  in  summa  dem  gantzen  werthen  königreich,  ein  christliches 
roittleyden  trage,  meine  seufzen  auch  instendig  zu  dem  Allmech- 
tigen  ausschlitte,  das  er  Seine  K.  M.  fur  allem  unheil  vätterlich 
bewahren,  allén  bösen  praticken  wehren  undt  also  das  löblicho 
reich  fur  grösserer  ungelegenheit  gnedig  undt  vätterlich  schiitzen 
wolle. 

Undt  gleich  wie  dieser  grosse  abermahliege  riss,  so  in  die 
königliche  familia  geschehen,  allén  guten  patrioten  billich  zu  hert- 
zen  gehet,  alss  könnet  Ihr  leicht  erachten,  wie  sehr  tief  es  in  die 
herzen  derjenigen  schneidet,  welche  von  dem  löblichen  Heben 
Frintzen  jederzeit  treulich  geliebt  worden,  dahero  es  meiner  h[ertz]- 
lieben  gemahlin  so  wohl  als  mir  (welche  in  den  letzten  briefen 
solcher  guten  affection  aufs  neue  versichert  worden)  umb  so  viel 
betriibter  fUrkombt. 

Wir  mussen  es  aber  dem  lieben  Gott  christlich  befehlen,  wie- 
wohln  ich  bekenne,  das  es  sehr  schwer  hergehet,  undt  dahero  ich 
auch  gehindert  werde,  wegen  forteilenden  posten,  von  dem  be- 
trtlbten  zustandt  unsers  vatterlandts  desto  weniger  zu  melden,  sol- 
ches  biss  auf  nechstkommende  post  sparendt  mit  bitt,  es  im  besten 
211  vermercken,  undt  durch  euer  beharliche  affection  auch  bey 
Ihren    K.    M.    mich   jederzeit   in    der    besten    recommendation  zu 


*)  Jämför  bref  af  samma  dag  till  Kongl.  Maj:t  (i  Riksarkivet). 
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halten,   in    dem  ich  dero  befehls  mit  verlangen  erwarte  auch   be- 
etendig  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  freundt 
undt  gevatter 
Johann  Caaimir  Pfaltzgrave  mp. 

Straseburg  den  24  Martii  1622. 

Verzeihet  mir,  das  ich  nichts  weiters  Bchreibe,  dann  ich  vor 
uhnmuth  fast  nicht  weiss,  was  ich  thue.  Gott  woUe  alle  betrilbte 
tröeten. 


62.    {Egenhändigt,)  Straaaburg  den  81  Man  1632* 

Åberopar  näst  föregående  bref.  FörTirringen  i  Tytkland.  Bykten  om  STeiuka 
framgångar  1  Lifland  och  om  Polens  benägenhet  till  fred  med  Sverige 
på  grund  af  nytt  krig  med  Turkame.  Nyheter  från  Slsass,  Veltlin 
m.  fl.  orter.  Påminner  om  svar  på  sitt  bref  till  Konungen,  från  hvilken 
med  längtan  väntas  förhållnlngsordres.  Penningevärdena  i  Tyskland. 
Sjukligheten. 

Meinen    f.    griiss    mit  wUnschung  allés  liebs  undt  guts  zuvor 

etc Ich    zweiffele   nicht,  ihme  werde  mein  den  24  dieses  da- 

ticrtes  brieflein  ehist  zukommen,  undt  muss  ich  bekennen,  das  je 
lenger  ich  den  betrlibten  fall  betrachte,  je  schwerer  er  mir  zu 
hertzen  gehet,  deswegen  den  Allmechtigen  auss  grundt  meines 
hertzen  inniglich  bittendt,  das  er  durch  vätterliche  handt  allés 
unheil  gnedig  abwenden  undt  mit  seinem  tröst  undt  reichen  see- 
gen  hinwieder  erfreuen  woUe. 

Von  hiesiegem  statu  zu  discourieren  ist  solcher  noch  so  be* 
triibt,  als  er  je  gewesen,  indem  die  uhnruhe  undt  landesverderben 
noch  kein  endt  nimbt,  sondern  je  lenger  je  grösser  wirdt,  undt, 
obwohln  mann  von  friedenstractaten  redet,  so  bin  undt  bleib  ich 
Thomas,  hiss  ich  es  sehe,  denn  die  gemliter  gantz  verbittert,  undt 
dahero  (da  Gott  nicht  sonderliche  mittel  schickt)  wenig  besserung 
zu  hofien.  Gott  wende  allés  zum  besten  undt  erhalte  seine  chri- 
stenheit. 

Verlangt  mich  unterdessen  mehre  particularia  von  dem  statu 
in  Lifflandt  undt  solches  dahero  zu  vememmen,  weiln  vor  wenig 
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tagen  echreiben  ause  Preussen  kommen,  das  der  Feldtherr  Graif 
Jacob  abermahls  undt  im  Febr.  biss  in  800  Pohlen  erlegt  soll  haben. 

Weiters  wirdt  sonstcn  bericht,  das  Pohlen  gantz  resolviert^ 
den  frieden  mit  Schweden  zu  schliessen,  damit  er  desto  besser 
dem  bauss  Osterreich  beyspringen  möge.  So  helt  mann  auch 
gantz  fiir  gewiss,  das  der  Turck  dem  Pohlen  den  frieden  wieder 
aufgekiindet.  Ob  der  Ungerische  frieden  ein  frieden  öder  ahn* 
fitandt  öder  neutrum  zu  nennen,  weiss  ich  nicht.  So  viel  hab  ich 
jnir  sägen  lassen,  das  mann  nicht  sehr  darauf  zu  bauen. 

Das  Beyerische  alhier  ins  Elsass  zu  secours  geschickte  volck, 
ist  vor  3  öder  4  tagen  eilendts  abgefordert  worden.  Was  es  be- 
deute,  känn  ich  nicht  wissen.  Item  ob  der  rumor  im  Veldtlin 
wieder  dörffte  angehen,  dann  ich  doch  zweifFele,  dann  die  Jesuiter 
"ialzu  grossen  platz  bejr  Franckreich  undt  ihnc  allerdings  zu  auss- 
rottung  der  religion  verTiihren. 

Mich  verlanget  von  hertzen  S.  K.  M.  resolution  auf  diejeniege 
brief,  so  ich  durch  den  laggeyen  undt  sonsten  geschrieben  zu 
vememmen,  umb  mich  darnach  zu  richten.  Dann,  in  dem  die 
zeit  herbey  nehet,  zu  dem  ich  fllr  meine  persohn  mich  allerdings 
gefast  gemacht,  so  muss  ich  sehen,  das  täglichs  occasionen  vor- 
bevgehen,  da  ich  auss  mangel  befehl  undt  nachricht  schweigen 
muss.  Ich  will  aber  ahn  fleiss  nichts  erwinden  lassen,  nicht 
zweiifelendt,  es  werden  die  resolution  undt  ahnordtnung,  ohne 
welche  nichts  zu  verrichten,  ehist  folgen,  wie  ich  dann  derselben 
mit  verlaugen  erwarte,  undt  in  spetie  deren  von  Euch  fur  diesem 
angedeuten  posten. 

Darbey  ich  nicht  verbal  te,  das  nicht  allein  sindthero  des 
neuen  jahr  der  thaler  alhier  auf  5  fl.  kommen,  sondem  nuhn  in 
6  tagen  täglichs  umb  einen  batzen  gestiegen,  das  er  also  schon 
5  fl.  5  b.  gilt  undt  gewiss  noch  Tiir  östern  auf  6  fl.,  wo  nicht 
mehr,  koramen  wirdt  Dann  in  der  Marggrafschafft  Baden  giit  er 
schon  7  fl.,  im  landt  zu  Wirtenberg  8  fl.,  umb  Ulm  undt  Niieren- 
berg  9  undt  10  fl.  Furchte  also  diese  uhnordtnung  werde  ent- 
weder  andere  ungelegenheit  verursachen,  öder  doch  aufs  wenigst 
darzu  dienen,  das  es  vielleicht  ablauflen  mögte  als  in  Magdenburg, 
da  er  nuhr  18  b.  gilt.  Heisset  also  auch  in  diesem  puncten  post 
haec  occasio  calva. 

Alzeit  verursachet  os  unter  dem  gemeinen  mann  sehr  grosse 
theuerung,  darzu  dann  den  krieg  in  sich  hilfi't,  undt  wir  also 
änders  nichts  als  der  dritten  plag  (zu  deren  die  pestilentzische 
fieber  ein  anfang)  auch  ohnzweiflelich  zu  gewarten. 
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S.  K.  M.  habe  neben  andern  kleinen  communicationen  ich 
auch  iinderschiedtliche  tractätlein  solche  kranckheiten  betreffend 
communiciert.  Gott  gebe,  das  mann  es  nirgendta  bediirft,  dann  es 
«eindt  aehr  geschwinde  IeuiFt«n.  Undt  ist  die  kranckheit  so  heffltig 
herumb  gängen  undt  noch,  das  fast  kein  haass  deraelben  befreyet, 
wie  dann  solches  mein  losamenti  in  deme  fast  niemandt  der  nicht 
ein  anstoss  davon  gehabt,  hardt  angrieffen  worden,  undt  auf  die  20 
persohnen  däran  gelegen,  aber,  Gott  lob,  nuhr  ein  persohn  (mein 
laggey)  däran  gestorben.  Der  AUmechtige  wolle  femer  unheil 
abwenden,  in  dessen  schutz  uns  allerseits  befehlendt.  Undt,  znich 
ttuf  vorige  schreiben  referierendt,  bin  undt  bleibe  ich  mit  besten- 
digem  gemuth  undt  hertzen  bey  der  alten  aflTection,  vermög  der- 
«elben  Ihr  mich  alzeit  befinden  werdet 

Euren  vertraut  obligierten  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  den  letzten  Martii  1622. 


68.    {EgenhåndigU)  Strassburg  den  28  April  1622*). 

Beklagar  sig  öfyer  utebllfvandet  af  bref  och  förhilllningsordreB.  Undrar,  bnrn- 
yida  till  Sverige  afsända  bref  icke  framkommit,  en&r  f  ett  från  A.  O. 
mottaget  intet  därom  förmaies.     Den  dyra  tiden.     HeUntngar. 

Meinen  f.  gruss  zuvor.  VVohlgeborner  besonders  lieber  undt 
vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Die  stettige  hofnung,  so  ich 
gehabt,  stUndtlichs  particularia  wegen  bewusten  meines  furhabens 
zu  empfangen,  hatt  mich  zum  offtem  verhindert  undt  abgehalten, 
das  ich  nicht  mehre  particularia  geschrieben.  Unter  dessen  habt 
Ihr  auss  S.  M.  schreiben  alle  umbstendt  zu  vememmen.  Lasset 
sich  jetzunder,  weilen  die  posten  fast  allenthalben  aufgehalten 
undt  die  brief  erbrochen  werden,  mehrers  nichts  schreiben,  undt 
könnet  Ihr  leichtlich  ermessen,  in  was  grosser  perplexitet  ich 
fltehe,  in  deme  ich  gantz  keine  advis  in  bewusten  sachen  bekomme. 

Unter  dessen,  undt  weiln  ich  in  einem  so  wohl  als  andern 
{in    spetie    aber  meine  particulahrsachen  betrefFendt)  den  eigentli- 

*)  Jämför  ett  utförligt  bref  af  samma  datum  till  Kungl.  Maj:t  (i  Riks- 
arkivet). 
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chen  anstalt  gemacht  undt  noch  täglichs  bo  gut  miiglich  mache, 
8o  verlanget  mich  je  lenger  je  mehr  [etwae  zu  erfahren];  känn 
nicbt  wisaen,  ob  mein  laggey  öder  auch  die  doupletbrief,  so 
beyde  im  Decembri  den  15  undt  17*)  abgelofTen,  zurecht  kommen, 
weilen  in  eurem  letzten  den  12  Februarii  datierten  schreiben 
gantz  nichts  davon  gemeldet  wirdt**).  Erwarte  also  die  adviscn 
mit  Gottes  hilf  stUndtlich,  mich  im  libriegen  auf  dasjeniege,  so 
fur  diesem  angedeutet,  kurtze  halben  referierendt,  undt,  so  baldt 
icb  die  ad^as  erlange,  will  ich  nicht  unterlassen  solchen  nach 
miiglichkeit,  undt  so  viel  die  zeit  lejden  wirdt,  mich  zu  beque- 
men.  Unter  dessen  bitte  ich  in  der  bestendigen  favör  mich  alzeit 
zu  erhalten,  undt  hergegen  versichert  zu  sein,  daa  ich  auss  gant- 
zem  hertzen  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  obligierter  vertrauter  f  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  den  28  Aprilis  1622. 

Neben  der  steigung  des  geldes  nimbt  die  theurung  also  uhn- 
mäfisig  uberhandt,  das  nicht  darvon  zu  sägen;  exempli  gratia  der 
babern,  so  sonsten  1  ode)  1 1  fl.  gegolten,  gilt  jetzo  5  biss  in 
5  }  fl.,  andere  sachen  zu  geschweigen,  den  ubriegen  statum  findet 
Ihr  in  S.  M.  schreiben. 

Meine  h[ertz]liebe  gemahlin  hatt  mich  gebetten  Euch  zu  griis- 
Ben  undt  zu  bitten  alle  die  eurigen  ihrentwegen  zu  griissen. 


64.     {Egenhändigt,)  StraBBburg  den  U  HiJ  1622***). 

PfalsgrefTen  Täntade  äooa  förgäfTes  STar  på  de  i  December  afgångna  bref- 
Ten.  EmeUertld  blefve  ställningen  därute  allt  sämre,  ocb  tiden  att 
handla  försammades.  Sänder  en  tjänare  till  Fraokfart  och  Hamburg  för 
underrättelsers  erh&llande.  Yägarnes  osäkerhet  omöjliggör  skriftliga 
meddelanden.  Hoppas  snart  personligen  sammanträffa  med  A.  O.  Begär 
sändandet  af  en  vexel  å  pensionsbeloppet. 

Wohlgeborner,  besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatter.      Mitt    vas    grossem  verlangen  ich  erwarte  eine  gewiss- 

•)  8e  ofran  brefyet  N:o  44.  —  ♦♦)  Det  sistnämda  brefret  af  17  December 
1621  saknas.  — •**)Detta  A.  0:8  bref  till  Johan  Oasimir  saknas.  ^  •**)  Jämför 
href  af  samma  datum  till  Kungl.  Ma]:t  (i  Riksarkivet). 
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heit  undt  antwort  zu  erlangen  auf  diejenige  briefe  undt  achreiben, 
60  im  Decembri  jiingsthiD  abgaDgen,  solchea  kan  er  leicht  erme»- 
sen,  danD  yermög  derselben  alle  preparatoria  gemacht. 

UDter   dessen,    wie    auss  mitkommendeD  extract.  waa  sich  in 
monathsfriet    verloffen,  zu  sehen  *),  der  atatue  patris  je  lenger  je 


*)  Detta  extract  (hvars  tvenne  sitta  stycken  äro  af  PfalsgrefTen  egen- 
händigt  tilUggda)  bar  följande  lydelse: 

Auss  Strassbnrg  den  11  Mail  [1622]. 

Den    7   Aprills  ist  der  von  Manssfeldt,  welcher  yemommen  gebabt,  dass 

der  Eribexzog  Hagenaw  in  belägem  resolvirt,  mit  der  gansen  armada  heraail 

gemckt  nnd  den  9  etlioh  friscb  Tolokh  in  Hagenaw  gebraoht,  daranff  wieder 

zuriickb  gesogen,  weill  er  yemommen,  dass  Heydelberg  betrangt  gewessen. 

Den  10  baben  tbeils  yon  seinem  nachsug  dass  dorff  Blrlenbacb  mnti- 
williger  weiss  in  branndt  gesteckt,  anff  die  20  bäusser  abgebrandt  und  dåsa 
schloss  Catbarinenbnrg  mit  gewalt  geblindert.  Den  11  abents  ist  Eönig  Frie- 
derich  nar  mit  8  pferden  anff  der  post  za  Landau  ankommen,  den  12  ist  er 
nach  Oermersheim  znm  General  mit  grossem  frolocken  der  undertbanen  kom- 
men, den  18  andt  14  ist  die  armada  sa  Mannbeim  tlber  dle  briieken,  den  16 
abents  an  die  Beyeriscbe  armada  gelangt,  den  17  ein  starck  treffen  mit  der- 
selben  gethan,  darinn  der  Beyerischen  2000  mann  geblleben  and  sieben  cor- 
net,  4  fehnl[e]in  nnd  4  stnckh  im  stich  bUeben. 

Den  19  hat  der  Marggraff  yon  Baden  dem  Tilli  9  cornet  gescblagen  nnd 
anff  den  ostertag  Slntsen  [o:  Sintshelm]  belägert  and  folgents  elnbekommeo, 
daraaff  den  Tllli  verfolgt,  zn  deme  Cordaa  mit  25  cornet  reatern  and  etlicb  fass- 
yolck  gestoBsen.  Den  26  baben  sie  zwiscben  Wlmpffen  and  Heilbrann  einander  an- 
gegriffen,  and  sind  die  Bayerische  zam  zweiten  mabl  zarackh  getrieben  and 
getrent.  Bntliob  aber  bat  die  reaterey  starckh  drlnn  gesezt  and  beyderseita 
sebr  yiel  yoloks,  aber  allés  Marggräylsch  gescbats,  10  staokh  and  paggagi, 
yerlobren  worden,  aach  dle  ganze  armée  zertrennt.  Und  ist  Hertzog  Magnas 
yon  Wirtenberg  blieben,  der  Marggraff  aaff  Stackhardt(!)  and  Darlach,  die 
andere,  ein  jeder  so  gat  er  könt,  sich  retirirt,  nnd  hat  der  dapffer  alte  herr 
also  dapffer  gefochten,  dass  nicht  genag  daryon  za  sägen,  samlet  aach  sein 
armée  wieder  tägllcbs. 

Den  28  bat  der  yon  Manssfeldt  Ladenbarg  mit  starmender  bandt  elnge- 
nommen,  hemacher  nach  Oppenheim  gerackt.    Alss  ibro  daselbst  zeitang  kom- 
men,   dass   Hagenaw,   welches  der  Erzbertzog  erst  den  lezsten  mit  approchen 
za  attacquieren  angefangen,  hart  betrangt  (gestalt  dan  schon  den  6  May  dass 
ausswerckh  eingenommen  and  praeparationes  zam  starm  eemacbt  worden)  bat 
er   sich    resolyirt,  solcbes  za  entsetzen,  zayorderst  aber  die  Crabaten  (welche 
den     2    May    Weissenburg  aaffgefordert  gebabt,  aach  den  3  daa  bauss  Catha- 
oe,  so  die  Manssfelder  tlbergelassen,  geplandert  and  aonsten 
ick    ansägUcbe    schand    getrieben,    in  den  ChnrpfaltEischen 
n  sie  10  öder  12  in  bran  dt  gesteckt,  allés  mann,  weib  nnd 
:ehaaen)   den   6  aaffgeschlagen,  biss  ins  lager  yor  Hagenaw 
n   solchen  schrecken  erregt,  dass  der  Erzbertzog  dle  ganze 
trdt  gehalten,  die  stackh  abbringen  lassen  and  mit  deniel- 
lyallerie  morgens  zeitlich  naber  Zabern,  dass  faessyolk  aber 
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Échlimmer  undt  also  beschaffen,  das  gewisslich  mehr  als  ursach 
die  von  S.  K.  M.  so  königlich  angebottene  favör  nicht  auss  der 
acht  zu  lassen,  sondern  derselben  sich  best  miiglich  zu  verhuttung 
andere  inconvenientien  zu  gebrauchen. 

Undt  werdet  Ihr  von  S,  K.  M.  zweiffelsohne  umbständtlich 
vememmen,  was  ursachen  ich  die  zeit  also  in  acht  zu  nemmen 
undt  nicht  zu  versäumen.  Hoffe,  es  solle  aufs  wenigst  unter  des- 
sen  mir  die  begehrte  nachricht  zukommen  undt  ich  vielleicht 
noch  occasion  haben,  meine  schuldige  offitia  in  der  that  zu  be- 
weisen. 

Alzeit  soll  es  ahn  mcinem  fleiss  nicht  ermangeln.  Habe  des- 
wegeU)  undt  damit  ich  umb  etwas  nachricht  hette,  dan  viel  posten 
niedergeworfen  werden,  einen  eigenen  diener  gehn  Franckfurth 
undt  furter  naher  Hamburg  abgefertigt,  zu  erkundiegen,  ob  undt 
was    es    fur    eine    gelegenheit,  sonderlich  der  hierzu  vonnöthenen 


nnd  thelU  reuter  jedes  best  miiglich  mit  g^ossem  schrecken  sich  reterirt. 
Und  ist  eine  grosde  menge  munition  (biss  in  60  wagen,  so  io  Bischweller  ge- 
wesst)  zuruckh  blieben,  welcbes  allés  den  8  nacher  Hagenau  gefahrt,  den  9 
den  anfang  sam  nacbfolgen  gemacht  und  noch  selblgen  tags  die  qnar- 
tler  anff  2  und  2  i  meihl  Ton  8trassburg  genommen.  Den  10  seindt  sie 
femers  persequirt  wordeo,  wie  auch  den  11,  und  haben  die  in  Moltsbeim, 
Dachstein  und  Benfeldt  biss  dato  dass  aussreissende  volckh  nicht  einnemmen 
woUen,  sondern  allés  Tor  den  thoren  halten  lassen.  Theils  meinen,  es  werde 
diesse  Tictorla  (weiln  den  10  Baden  wleder  su  feldt  gezogen,  auch  Betlehem 
Gabor  im  starcken  anzug)  prosequieret  und  biss  in  die  Bchweits  continniret 
werden,  andere  halten  darfiir,  man  dörffte  sich  anderer  orten  wenden. 

In  dleser  stunden  presentieren  sich  fiir  der  statt  alhier  6  cornet  Leo- 
poldlsche  reutern,  welche  under  Hertzog  Julius  Heinrichs  tou  Sachsen  gerit- 
ten,  under  dem  commendo  des  Obristenleutenambts  MÖrders,  welcher  sich  ab- 
sentlert,  undt  haben  sich  8  rittmeister  undcrhalten  lassen,  offerieren  ihre 
dienst,  solches  auss  den  ursachen,  das  sie  gestern  vermeinet  sich  in  Moitzen 
[o:  Molsheim?]  zu  retierieren,  aber  nicht  haben  eiogelassen  werden  wollen  (wle 
man  sagt  auss  furcht,  das,  wann  sie  darlnnen  wereu,  sie  von  dannen  nicht  weichen 
wiirden,  ehe  sie  bezahlt).  Hatt  also  der  Obrist  Obentraut,  welcher  wachtmeister- 
general  undt  eben  alhier  gewesen,  sie  acceptiert  undt  angenommen,  undt  haben 
offentUch  fUr  der  statt  alhier  die  cornet  von  der  stange  gerlssen.  Morgen, 
Termeint  man,  werden  dio  Gratzische  reuter  nachfolgen.  Was  darauss  werden 
möchte,  ist  lelcht  zu  erachten.    Hertzog  Jalias  soll  zu  Wien  sein. 

Als  man  eben  das  thor  schliessen  will,  so  kombt  Hertzog  Rudolff  Maxi- 
milian Ton  Sachsen,  welcher  sich  eine  länge  zeit  hier  aufgehalten  undt  zwar 
in  lelserlichen  dieniten  gewesen,  nuhn  aber  keine  bestallung,  undt  reltet  hien- 
auaa  su  selnes  brudern  reutern,  wie  man  sagt,  in  meinung  solche  wiederwer- 
tig  zu  machen,  wie  er  dann  umb  4  uhren  zuvor  auch  bej  ihnen  gewesen  undt 
sich  dissfals  verdächtig  gemacht.  Ist  also  al»baldt  undt  auss  befehl  des  Obri- 
flten  Obentrauts  ins  hauptquartier  gefangen  gefttbrt  worden. 
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wechsell  halber  habe,  auch  ich  umb  so  viel  beeser  damach  haben 
zu  richten. 

Sonaten  lasset  die  unsicherheit  nicht  zu,  mehre  particularia  za 
schreiben,  muss  also  wieder  meinen  willen  beschliessen  undt  hoffe, 
das  der  persöhnliche  zusammenkunfft  uns  in  etwas  ergötzen,  undt 
ich  dardurck  ahnlass  haben  werde,  meine  dienstlich  sincere  affeo- 
tion  in  der  that  zu  beweisen.  Unter  dessen  bitte,  die  bissheio  er^ 
wiesene  affection  beharlich  zu  continuieren  undt  Euch  zu  ver- 
sichern,  das  ich  mit  bestendigem  hertzen  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  vertrauter  obligierter  guter  freundt 
undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Strassburg  den  11  Maiji  1622. 

Dafern  wieder  verhoiFen  der  in  jungstem  schreiben  gemelte 
wechsell  deren  vergangenem  jahrs  rerf allenen  pension  undt  gelder 
noch  nicht  ubergemacht,  so  bitte  ich  solchen  zu  befurdem,  damit 
ich  glauben  halten  auch  die  gelder  mit  nutzen,  (weilen  der  reichs- 
thaler  schon  5  \  fl.,  auch  mehr,  gilt)  ahnwenden  könne. 


66.    {Egenhändigt)  Nyköping  den  81  JuU  1622*). 

PfaltzgrefTcns  ankomst  till  Sverige.  Missräkningen  för  det  pfalEgrefliga  paret 
att  ej  träffa  de  kungliga  personerna  före  dessas  afresa.  PfalEgrefven 
vill  emeUertid  skyndsammast  beglfva  sig  till  E.  Maj:t.  Betjgar  sin 
tacksamhet  för  den  fristad,  som  skänkts  i  Sverige.  Hoppas  äfven  per- 
sonligen sammanträffa  med  A.  O.  önskar  lycka  till  anderhandllngen  i 
Lifland.  Har  förgäfves  sökt  anträffa  A.  O.  och  hans  broder  med  bref, 
men  Johan  Skytte  vore  ankommen  med  meddelanden  från  Konangeo. 
Sänder  brefvet  i  2  exemplar  pä  olika  vägar. 

Meinen  f.  gruss  etc. . . .  Als  den  27  dieses,  Gott  lob,  gliick- 
lich  alhier  im  reich  undt  zu  Tell][e]  angelangt,  habe  ich  gentz. 
lich  verhofft,  Ihre  K.  M.  dieser  orthen  anzutreffen  undt  deioselben 
in  underthenigsten  gehorsam  dienstlich  aufzuwarten.  So  habe  ich 
doch  schmertzlich  vernemmen  miissen,  das  Ihre  M.  erst  neulichen 


*)  Jämför  bref  af  samma  datnm  till  Kangl.  Maj:t  (i  Riksarkivet). 
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▼erreist,  undt  darzu  Ihre  M.  die  Königin  erst  fiir  wenig  tag  auf- 
gebrochen,  welches  dann,  wie  zu  ermessen,  meiner  h[ertz]iiebexi  ge- 
mahlin  sonderlich  schwer  furkommen. 

Undt  hetten  sie  zwar  nicht  unterlassen,  dafern  jetzieger  zu- 
standt  68  hette  leiden  wollen,  alsbaldt,  nachdem  sie  zuforderst  al- 
hier  ihre  kindtliche  devotion  verrichtet,  zu  folgen.  Sie  verhoffen 
aber  deswegen  zu  entschuldigt  zu  sein,  undt  das  der  iiebe  Gott 
das  gluck  also  schicken  werde,  das  beyderseit  Ihre  M.  M.  baldt 
wiederumb  in  diese  landen  kommen  mogen,  welches  ich  von  hert- 
zen  sehnlich  wunsche. 

Under  dessen  aber  undt  fur  meine  persohn  nicht  unterlassen 
vrill  auBB  schuldigster  devotion  mich  ehist  bey  Seiner  K.  M. 
dienstlich  einzustellen  undt  deroselben  fernem  befehls  zu  geleben, 
mich  gliicklicher  nicht  wUnschendt,  als  das  deroselben  ich  unter- 
thenigst  aufwarten  möge. 

Erkenne  mich  unterdessen  gäntzlich  undt  zum  höchsten  Ihren 
K.  M.  obligiert  fur  die  gute  ahnordtnung,  die  Ihre  K.  M.  wegen 
meiner  h[crtz]lieben  gemahlin  undt  meiner  aufenthaltung  gethair 
undt  hinderlassen  haben,  undt  gleich  wie  S.  M.  ich  dieses  nicht 
allein  allés  unterthenigst  heimstelle,  also  erkenne  solchen  favör, 
undt  das  Ihre  M.  bey  jetziegen  betriibten  zustandt  meines  vatter- 
landts  auss  königlichem  favör  undt  hoher  affection  mir  diese 
retirade  in  diesem  königreich  giinnen,  ich  mitt  underthenig  danck- 
bahrem  gemlith  zu  verdienen,  ich  mich  alle  die  tag  meines  lebens 
mehr  als  pflichtig. 

Verlanget  mich  auch  höchlich  die  zeit  undt  gelegenheit  zu 
finden,  Ihrem  M.  solche  meine  schuldige  treue  dienst  zu  leisten, 
zu  welchem  endt  dann  ich  nicht  unterlassen  will  inner  wenig 
tagen,  ob  Gott  will,  mich  auf  den  weg  zu  machen  in  hofnung 
Ihre  M.  in  gutem  wohlstandt  zu  finden. 

Erfreue  mich,  das  ich  darbey  das  gliick  werde  haben  [mit]  Euch 
zu  sprechen  undt  die  bisshero  gehabte  vertraulichkeit  zu  conti- 
nuieren,  nicht  zweiffelendt,  I  hr  werdet  auss  demjeniegen,  so  ahn 
S.  M.  ich  schreibe,  den  publicum  so  wohl  als  particular  zustandt 
meines  lieben  vatterlandes  vernemmen. 

Der  Iiebe  Gott  woUe  die  ferners  angetröhete  straffen  vätter- 
lich  abwenden  undt  die  ruthe,  damit  er  uns  so  läng  gezUchtigt, 
dermahleins  in  feuer  werfen,  welches  ich  von  hertzen  wunsche. 
Ingleichem  hoffe,  es  werde  der  Iiebe  Gott  die  in  Liefflandt  fur- 
gehende  tractation  auch  dem  erwunschten  zweck  erreichen  undt 
also    dieses    löbliche    königreich  in  erwunschten  friedt  undt  wohl- 
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standt  setzeD,  dafi  ich  dann  auss  grundt  meines  hertzen  treulich 
wunsche,  undt  mitt  solchem  wunsch  beBchliessendt  bestendig  ver- 
bleibe 

Euer  alzeit  obligiert  undt  vertrauter 
freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Nicöping  den  letzten  Julii  1622. 

Als  ich  zu  Telli  ahn  landt  gestiegen,  hab  ich  nicht  besser 
gewust,  als  das  der  Herr  Reichscantzler  zu  Stockholm  were.  Habe 
deswegen  alsbaldt  hingeschickt,  sein  gutachten  undt  bericht  zu 
yememmen,  wo  S.  M.  gewiss  anzutreffen.  Ich  hatte  auch  dasaelbe 
schreiben  in  seinem  abwesen  Herren  Gabriel  Ochsenstern  zu  er- 
brechen  adressiert  gehabt,  es  ist  mir  aber,  weilen  sie  beyde  ab- 
wesendt,  das  schreiben  wiederumb  verschloasen  undt  uhnerbrochen 
zukommen,  auch  Herr  Johan  Schitz(!)  alsbaldt  nach  Telli  zu  mir 
kommen    undt   Ihrer  M.  gute  gethane  ahnordtnung  mir  entdeckt. 

Dieses  schreiben  hab  ich  H.  Johan  Schitten  zuschicken  undt 
es  zurecht  zu  bestellen  bitten  wollen,  so  ist  aber  eben  der  könig- 
liche  Frau  Wittib  laggey  abgefertigt  worden,  also  das  ich  es  ihme 
uberliefiert.  Undt  damit  ich  dessen  desto  gewisser,  so  habe  ich 
die  abschriefft  öder  douplet  an  H.  Johan  Schitten  addressiert. 


66.     (Egenhändifft.)  Stookholm  den  28  Aogasti  1082. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Pfalsgrefvens  tacksamhet  för  Konnngena  beTisade 
▼äl vilja  och  tiUmötesgående  mot  honom  och  hans  familj.  Hans  tillår- 
nade  resa  öfver  till  Lifland  har  först  genom  Drottningens  ankomst  för- 
dröjts och  sedan  Inställts  pä  grund  af  underrättelsen  om  Konungens  snara 
återkomst.  Vill  emellertid  uppvakta  Drottningen.  Åberopar  till  Konan* 
gen  afgångna  bref  om  Tysklands  tillstånd  m.  m.  Åmar  begtfra  sig  till 
Enkedrottningen.  Om  de  med  anledning  häraf  gjorda  ekonomiska  an* 
ordningarne.  Förhållandena  i  Tyskland.  Qläder  sig  åt  Konungens  hem- 
komst och  beklagar  att  ej  tillika  få  helsa  A.  O. 

Wohlgeborner  besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatter.  Diese  furfallende  occasion  hab  ich  nicht  rUrbeygehen 
lassen  können,  sondern  ihne  mit  diesem  zettelein  berichten  woUen, 
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dsa  sein  den  3  Julii  zu  Riga*)  datiertes  schreiben  mir  gestrieges 
tag^s  (von  Hamburg  auss)  zukommen,  darauas  ich  dann  abermahls 
S.  K.  M.  fiir  mich  undt  die  meinigen,  insonderheit  aber  ftir  dero 
eintziege  schwester  tragende  hohe  sorgfalt  undt  königliche  gewo- 
genheit  erspuert. 

Weiss  nicht,  auf  was  mittel  undt  weg  S.  M.  ich  genugsam 
dancken  öder  auch  solche  königliche  favör  undt  respective  brii- 
derliche  affection  wiederumb  verdienen  soU,  änders  als  das  ich  mit 
atettigem  gebett  dem  Allmechtigen  vor  Ihrer  K.  M.  wohlfarth 
undt  glUcklichen  zustandt  ahnruffe,  mich  im  iibriegen  zu  Ihrer  K. 
M.  dienst  alzeit  obli^ert  erkennendt. 

Zu  welchem  ende  ich  dann  gentzlich  resolviert  gewesen  auf 
diesem  schiff  (welches  meiner  in  Sandtham[n]  hette  warten  undt 
ich  von  Nicöping  auss  zu  wasser  daselbst  hinkommen  undt  zu 
sehiff  tretten  wollen)  mich  naher  Liflandt  zu  begeben  undt  Ihrer 
M.  dienstlich  aufzuwarten.  Als  aber  Ihrer  M.  der  Eönigin  gllick- 
liche  ankunfft  ahnhero  ich  vernommen,  so  habe  ich  resolviert, 
Ihrer  M.  zuforderst  dienstlich  anzusprecfaen,  undt  alsdann  die  reiss 
in  Gottes  nahmen  fortzusetzen. 

Als  ich  aber  den  20  dieses  nechst  bey  Telli  komme,  so  wirdt 
S.  M.  brief  vom  12  dieses  mir  Uberantwortet,  darinnen  sie  von 
ihrer  wieder  heriieberkunfft  meldung  thun.  Dahero  undt  bey  sol- 
cher  ungewissheit  auf  gutachten  der  Herren  Räth  ich  resolviert, 
Ihrer  M.  der  Königin  alhier  so  läng  dienstlich  aufzuwarten,  der 
gewissen  hofnung,  S.  M.  ehist  heriieber  kommen  werden.  Da  dann 
dem  Allmechtiegen  höchlich  zu  dancken,  der  Ihre  K.  M.  so  gne- 
dig  bewahret,  ihnen  auch  die  gnadt  verleihe,  das  dem  gegentheil 
ein  anstandt  gleichsam  abgedrungen  undt  dardurch  hofnung  zu 
einem  femeren  langwiriegen  anstandt  geschöpfet  worden,  der  All- 
mechtiege  solch  wohl  angefangen  werck  zu  einem  fernerem  be- 
standt  bringen,  undt  S.  K.  M.  furters  segnen  undt  fur  allén  dero 
feinden  gnediglich  schutzen  undt  erhalten. 

Ich  habe  zwar  hierbey  undt  auf  eine  fiirsorg  (wiewohlen  ich 
nicht  hoffen  will,  das  das  schreiben  Ihre  M.  noch  antreffen  werde) 
ahn  Ihre  K.  M.  geschrieben  undt  auss  ermelter  ursach  solche  gar 
kUrtzlich  von  allem  undt  sonderlich  dem  mir  bekanten  Germanise 
statu  berichtet.  Weiln  ich  aber  eusserlich  vernemme,  dass  der 
Herr  Reichscantzler  etwas  lenger  der  orthen  verharren  wiirdt,  so 
habe   ich    es    alhier   in    der    kUrtze  repetieren  und  zuforderst  auf 


«)  Se  A.  OxenBtiernas  Skrifter  Afd.  I,  Band  n,s  Sid.  506. 
Axel  OxenstUma  II:  10. 
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mein  vorieges  schreiben  mich  referieren  woUen.  Darauss  er  ohxie 
zweiffel  Yernommen,  wie  hoch  undt  viel  S.  M.  ich  mich  obligiert; 
befunden  der  ahnseheDlichen  ahnordtnung  halben,  so  sie  meiner 
gemablin  undt  meinetwegen  gethan,  welche  ich  nimmer  genugsam 
rtihmen  öder  bedancken  känn. 

Demnach  aber  S.  M.  zu  folgen  ich  gentzlich  resolviert,  meine 
geliebte  gemablin  auch  auf  eine  zeit  läng  bey  dero  Frau  Mutter, 
der  königlicbe  wittib,  undt  auf  dero  instendieges  ahnhalten,  zu 
verbleiben,  als  hab  ich  uhnnötig  ermeasen  auf  die  im  nahmen 
Ihrer  K.  M.  von  den  Herren  Eeichscammerräthen  mir  zuge- 
schickte  ahnweisung  weiters  furzuenemmen,  als  den  Statthalter 
Lindorm  Ribbing  zu  ersuchen,  die  verordtnung  also  zu  thun,  das 
immittelst  undt  biss  auf  femere  verordtnung,  theils  meiner  ge- 
mablin pferdt  zu  Steckburg  underkommen,  auch,  auf  den  fall  Ifare 
Ld.  selbsten  dahin  zu  reissen  inwillens,  sie  daselbst  sich  aufhalten 
könten. 

Dann,  indem  ich,  wie  obgemelt,  zu  S.  M.  selbsten  mich  zu  ver* 
fiigen  inwillens,  so  hatt  mir  wenieger  nicht  gebuhren  woUen,  als 
das  Ubriege  allés  dahin  zu  verschicken,  undt  alsdann  Ihrer  K.  M. 
willen  mich  in  allem  gehorsamst  zu  accommodieren,  undt  die  ehr 
zu  suchen,  das  denselben  ich  dienstlich  aufwarten  undt  schuldiege 
dienst  nach  miiglichkeit  leisten  möchte,  darzu  ich  in  treuem  hert- 
zen  jederzeit  obligiert. 

Dann,  wie  obgemelt,  ihnen  ich  ja  nimmer  genugsam  dancken, 
das  bey  jetziegem  betriibtem  zustandt  Teutscher  nation,  ich  alhier 
gleichsam  in  tuto  solchen  jamer  zusehen  känn,  in  dem  es  ja  ein 
jamer  zu  nennen,  das  unser  Anglus  auch  der  fiirhabenden  frie- 
denstractation  sich  nicht  eber  hatt  woUen  annehmen,  es  seyen 
dann  die  Manssfeldische  undt  Braunschweigische  arméen  abge- 
danckt,  unterdessen  hatt  er  die  underhaltung  der  guarnisonen  in 
Heydelberg,  Franckenthal  undt  Mannheim  auf  sich  genommen,  der 
König  aber  hatt  sich  naher  Sedan  retiriert.  Waa  darauss  (undt  in 
deme  die  Leopoldische,  Beyerische  undt  Spanische  armaden  noch 
in  der  Pfaltz  liegen)  werden  wirdt,  ist  leicht  zu  ermessen. 

Was  nicht  durch  Manssfeldt  undt  Braunschweig,  welche  jetzo 
im  landt  zu  Liitzelburg  undt  Trier,  theils  dieser  armaden  dahin 
gezogen  werden,  so  wirbt  auch  der  Herr  von  dort  biss  in  die  8 
öder  10  tausendt  mann  fiir  Braunschweig,  welcher  Braunschweig 
jetzo  undt  gegen  den  15  Julii  (wegen  grosaer  leibsblödigkeit  des 
General  von  Manssfeldts)  der  gantzen  armée  von  ihme,  dem  Ge- 
neral,   selbsten  zu  einem  Generalleutenambt  presentiert  und  ange- 
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wieeen  wordeo.  Es  hatt  auch  beyden  armeen  zween  monath  soldt 
gelieffert  undt  sie  dardurch  in  bessenn  zaum  (als  bieshero  leider 
geachehen)  gehalten  werden  sollen;  wenn  iche  aber  werde  sehen, 
oo  glaube  ich  es.  Mann  sagt  zwar,  der  Bethlehem  seye  wieder 
auf  den  beinen.  Wenn  er  aber  alle  diese  desordre  vermerckt,  so 
zweiffele  ich  sehr,  ob  er  continuieren  wirdt,  wann  er  nicht  vom 
Grosstiircken  darzu  gezwungen,  welcher  ihme  ausstriicklich  befoh- 
len  BoU  haben,  den  mit  dem  Eeiser  gemachten  frieden  nicht  zu 
halten.  In  summa,  es  sein  die  letzten  zeiten  der  welt,  welches 
daon  wohl  zu  erbarmen,  das  da  allén,  so  zu  sägen,  der  strick 
schon  ahm  hals  ligt,  sie  doch  nicht  zusammen  halten  woUen. 

Gott  woUe  nur  geben,  das  wir  es  fiir  seine  straff  undt  zUch- 
tignng  erkennen,  dann,  wie  ja  allerhandt  nationen  jetzo  im  lande 
undt  biss  in  die  6000  Cossacken  im  Elsass  ankommen  sein.  Ob 
hierdurch  aber  der  frieden  zwischen  Pohlen  undt  dem  Tlircken 
werde  confirmiert  bleiben,  zweiffele  ich  gahr  sehr,  das  also  Pohlen 
wohl  f^r  sich  zu  sehen  ursach,  sonderlich  wann,  wie  die  sag  gehet, 
Scbmolensk,  wo  nicht  eingenommen,  doch  belilgert  sein  soUe, 
welches  verhoffentlich  bey  diesen  tractaten  nutz  seye  undt  solche 
wohl  beflirdem  wirdt. 

Dieses  ist  also  der  summarische  inhalt  desjenigen,  so  mir  diss- 
mahl  zukommen,  mich  unterdessen  höchlich  bedanckendt  flir  die 
▼ertreuliche  communication,  welche  ich  bitte  zu  continuieren  undt 
sich  zu  yersicfaem,  das  ich  alzeit  bestendig  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter 

freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  23  Augusti  1622. 

Die  hofnung  S.  M.  ankunfft  erhelt  mich  alhier,  dann  mich 
höchlich  yerlanget  derselben  dienstlich  aufzuwarten.  Ist  mir  leidt, 
das  ich  nicht  zugleich  das  gluck  haben  werde,  den  Herrn  Gantzler 
so  baldt  zu  sehen,  damach  mich  dann  weniger  nicht  verlanget. 
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67.    {Egenhändigt)  Stockholm  den  20  September  16S2. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Vånskapsförsåkrlngax.  önskar  framgång  åt  on- 
derhandiingame  I  Lifland.  Uttalar  sin  glåd]e  öfrer  Konnngens  hem- 
komst. Rörande  nyheter  från  Tyskland  hänyisas  till  meddelanden  genom 
Johan  8kytte. 

Meinen  fr.  gruss  zuvor.  Wohlgeborner  beeonders  lieber  undt 
vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Auss  eeinem  den  31  Augusti 
datierten  schreiben*),  welches  mir  den  14  dieses  wohl  behändigt, 
babe  icb  die  continuation  deren  zu  mir  tragenden  guten  affection 
auflsfuhrlich  vernommen,  darfur  icb  dann  billicb  danckbahr  undt 
meines  ortba  mehres  nicbts  wiinsche,  als  die  gelegenheit  zu  baben 
baldt  selbsten  miindtlicb  mit  ihme  mich  zu  ergetzen  undt  also  die 
obne  dessen  bestendiege  vertraulichkeit  gleichsam  zu  erfrischen, 
darnach  micb  dann  wenieger  nicbt  höchlich  verlanget,  unter  dessen 
bittend,  er  woUe  sich  versichem,  das  icb  meines  theils  nicbts  er- 
mangeln  soll  lassen,  darinn  icb  ibm  werde  wissen  guten  gefallen 
zu  erweisen,  darzu  icb  micb  dann  allezeit  obligiert  erkenne,  micb 
wenieger  nicht  gegen  ibme  f.  bedanckendt  fur  die  communication 
desjeniegen.  so  jetzo  in  Liflandt  ftirgebet. 

Der  Allmecbtiege  wolle  das  wobl  angefangene  werck  segnen 
undt  zu  erwlinscbtem  endt  dirigieren,  undt  gleicb  wie  jedermann 
dieser  ortben  Uber  S.  K.  M.  ankunfft  böcblicb  erfreuet  gewesen, 
also  batt  es  aucb  bey  mir  insonderbcit  ursacb  gegeben,  micb  zu 
freuen,  das  icb  bierdurcb  occasion  erlangt,  Ibren  K.  M.  dienstlich 
aufzuwarten  undt  meine  scbuldigkeit  umb  so  viel  zu  verricbten, 
da  docb  Ibren  K.  M.  mir  erzeigende  bobe  favör  also  gross  ist, 
das  icb  nicbt  weiss,  wie  solcbe  genugsam  zu  riibmen,  icb  ge- 
schweige  zu  verdienen.  Nubn,  dem  Allmecbtigen  will  icb  insten- 
dig  fiir  Ihrer  K.  M.  zeitliche  undt  ewiege  woblfartb  bitten.  Der 
wolle  Ibre  M.  segnen,  undt  mit  reicbem  seegen  Uberscbiltten. 

Icb  solte  zwar  hiebeygcfiigt  communicieren,  wie  es  jetzo  in 
dem  betriibten  vatterlandt  Teutscber  nation  zustehe,  weilen  icb 
aber  weiss,  das  Herr  Jobann  Scbitt  ibme  die  ordinarien  commu- 
niciert,  icb  aucb  sindtbero  meines  letzeren  keine  particularia  er- 
långt,  so  muss  icb  es  dabey  bewcnden  lassen  undt  zugleicb  ver- 
sicbern,    das,    so    baldt  icb  particularia  erlange,  solcbe  ungeseumt 


*)  Se  A.  Oxenstiernas  Skrifter  Afd.  I,  Band  II,  Sid.  468. 
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BoUen  communicieTt  werden.  Undt  kan  er  leichtlich  ermessen, 
^e  schmertzlich  es  mir  fUTkombt,  solche  betriiebte  zeitungen  zu 
TeTnemmen,  es  muss  aber  dem  lieben  Gott  befohlen  eein,  der  wirdt 
uns  dermahleins  mit  augen  der  barmhertzigkeit  wiederumb  nn- 
seken,  in  dessen  schutz  allerseits  befehlendt,  bin  undt  bleibe  ich 
bestendiglich,  undt  so  läng  ich  leb, 

desselben  vertraut  obligierter  freundt 

undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Stockholm  den  20  Septembris  1622. 


68.     {Egenhändigt.)  Nyköping  den  14  November  1622. 

Emedan  nnderrftttelser  fr&n  Tyskland  länge  nteblifrit,  kan  PfalzgrefTen  endast 
meddela  om  det  sorgliga  tillståndet  I  allmänhet  därstädes,  önskar  lycka 
och  framgång  vid  fredsanderhandlingarne  i  Lifland.  Notlfioerar  en  sons 
födelse.     Hoppas  på  A.  0:s  snara  återkomst.    Helsnlngar. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc. . . .  Wohlgebomer  besonders 
lieber  undt  vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Bey  dieser  fiirfallen- 
den  gelegenheit  hette  ich  zwar  nicht  unterlassen  sollen,  ihme  den 
zustandt  des  Teutschlandts  zu  entdecken,  weilen  aber  mir  in  vie- 
len  wochen  gantz  keine  particularia  zukommen,  als  muss  ich  in 
den  schlimraen  generalibus  verbleiben  undt  mit  einem  wort  sägen, 
das  der  status,  ich  sage  nicht  der  Pfaltz,  welche  im  grundt  ver- 
derbt,  sondem  des  vatterlandts  Teutscher  nation  bey  vielen  jahren 
hero  nicht  so  periclitiert  als  ahnjctzo,  dabey  dann,  undt  weilen 
alle  menschliche  mittel,  in  dem  sich  Engellandt  aufs  neue  bethö- 
ren  lasset.  f\ir  unsem  augen  auss  sein,  diss  der  eintzieg  tröst,  das  der 
liebe  Gott  im  himmel  noch  lebet,  dessen  brauch  ist,  undt  es  die 
exempla  mitgeben,  das,  wenn  mcnschenhilff  auss  ist,  alsdann  seine 
hilf  erst  anfengt. 

Dancke  dabey  dem  lieben  Gott  zu  vememmen,  das  die  trac- 
taten  in  Liflandt  also  ein  feinen  anfang  gewonnen.  Der  All- 
mechtiege  woUe  femer  seine  gnadt  darzu  verleihen,  das  etwas 
gutfl  möge  aussgerichtet  werden,  undt  also  allés  zuforderst  zu  Got- 
tes ehren  undt  dann  S.  M.  undt  dem  reich  zum  besten,  welches 
ich  dann  auss  grundt  meines  hertzen  wunschen  thue. 
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Von  dem  alhiehiegen  zustandt  achte  unnoth  zu  echreiben,  in 
dem  er  dessen  anderwerths  genugsamen  advis.  Känn  jedoch  nicht 
unterlassen,  ihne  zu  berichten,  das  der  liebe  Gott  den  8  dieaes 
monaths  meine  h[ertz]liebe  gemahlin.  Gott  lob,  glUcklich  entbunden 
undt  uns  mit  einem  jungen  sohn*)  begabet,  sich  auch  mutter  undt 
kindt  gestalten  sachen  nach,  Gott  lob,  bey  gutem  zustandt  befin- 
den,  den  Almcchtiegen  bittend,  er  woUe  der  Frau  Mutter  zu  vorie- 
gen  krä£Rten  verhelfen  undt  beyderseits  läng  erhalten. 

Weilen  ich  dann  dissmahl  weiters  nichts  zu  schreiben  weiss, 
80  will  ich  hiemit  beschliessen,  von  hertzen  rerlangendt  durch 
seine  gluckliche  wiederkunfft  das  gliick  einmahl  zu  haben  undt 
eins  mahls  miindtlich  mit  ihme  zu  reden.  In  erwartung  aber  des- 
selben  glucks  bitte  ich,  er  wolle  die  zu  mir  undt  den  mcinigen 
tragende  afiection  beharlich  continuieren,  sich  hinwiederumb  ver- 
sicherendt,  das  ich  in  bestendigen  hertzen  verbleibe 

Euer  alzeit  f:-williger  vertraut  obligierter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Nicoping  den  14  Novembris  1622. 

Es  hatt  mir  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  befohlen  ihren  grusa 
zu  vermelden,  undt  verlanget  gleicher  gestalt,  das  durch  seine 
gluckliche  wiederkunfft  sie  das  gluck  möchte  haben,  baldt  selbsten 
mit  ihme  zu  reden. 


59.     {Egenliändigt.)  Stookholm  den  1  Januari  1628. 

Nyärsönskan.  Hoppas  p&  A.  0:s  snara  återkomst  hem.  Försåkrar  om  sin 
▼ånskap  och  uttalar  sin  erkånsla  för  det  af  Oastaf  Adolf  visade  med- 
lidandet med  Pfalzgrefyens,  hans  familjs  och  hans  fådemeslands  olyckor. 

Wohlgeborner  besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  undt 
gevatter.  Diese  gute  occasion  undt  gelegenheit  hab  ich  nicht 
fiirbey  gehen  lassen  woUen,  ihne  mit  diesem  kleinen  zettelein  zu 
besuchen,  undt,  gleich  wie  die  jahrszeit  alle  gute  freundt  undt 
Christen  obligiert,  einander  zu  gratulieren  undt  darbey  alle  gluck- 
liche wohlfarth  zu  wUnschen,  also  habe  ich  demselben  dissfals  ein 

*)  Sedermera  konung  Karl  X  Gustaf. 
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geniiegen  thun  undt  dabey  congratulieren  woUen,  das  dcrselbe  der 
gliicklichen  getrofTenen  anstandts  abhandlung  also  wohl  undt 
Tiihinlich  beygewohnt,  dem  AUmechtiegen  bittendt  seine  allmacht 
geruhe  das  wohlangefangene  werck  auch  ferners  durch  seine  all- 
macht zu  dirigieren  undt  zuforderst  zu  seinen  ehren  auch  S.  M. 
dee  Königs  undt  des  löblichen  reichs  besten  zu  dirigieren,  undt, 
"wie  er  sie  sambtliche  diese  rergangene  jahr  hero  also  gnedig  ge- 
aegnet  undt  erhalten,  also  geruhe  seine  allmacht  nicht  allein  die- 
ses,  sondem  viel  folgende  jahr  seine  vätterliche  handt  Uber  ihnen 
zu  halten,  sie  zu  segnen  undt  mit  reichem  segen  zu  liberschtitten 
undt  vor  allén  ihren  hcimlichen  undt  offentlichen  feinden  zu  be- 
wahren,  welches  ich  dann  auss  grundt  meines  hertzen  wunsche. 

Erfreue  mich  zum  höchsten,  das  ich  verhoffe  durch  eure 
gluckliche  verrichtung  so  wohl  als  gluckliche  anherokunfft,  deren 
ich  mitt  verlangen  erwarte,  die  occasion  undt  gelegenheit  zu  haben, 
mich  in  hergebrachtem  guten  vertreulichen  gesprächen  wiederumb 
mit  ihme  zu  ergetzen.  Wie  er  sich  dann  dessen  zu  versichern, 
das  er  den  bestendigen  alten  freundt  ahn  mir  finden  undt  behal- 
ten  wirdt,  der  alle  zeit  eine  gute  vertrauliche  zuversicht  zu  ihm 
gehabt  undt  noch  hatt,  in  dem  ich  weiss  undt  versichert  bin  sei- 
ner  wohlmeinenden  guten  affection  gegen  mir  undt  die  meiniegen, 
welche  jetzo  gleichsam  exules  S.  M.  billich  fur  Ihre  hohe  undt 
königliche  favör  zum  höchsten  obligiert.  Dann  der  betriibte  zu- 
fitandt  meines  vatterlandts  also  gross,  das  ich  (weilen  ich  sönder- 
lich  weiss,  das  S.  M.  inwillens  gehabt  ihme  alle  umbstendt  zu  com- 
municieren)  nicht  däran  gedencken,  viel  weniger  viel  davon  schrei- 
ben  mag;  in  summa,  es  seindt  Gottes  wohlverdiente  straffe,  die 
er  uber  die  seiniegen  verhengt.  Er  wirdt  doch  wohl  wissen  seine 
krrch  zu  schiitzen,  wie  er  es  dann  allezeit  wunderlich  gethan  undt 
die  feindt  mit  blindheit  geschlagen,  welche  schon  restitutionem  des 
Bächsischen  bistumb  begehren,  dadurch  Ghur  Sachsen  sich  hoch 
offendiert  befindet.  Nuhn,  wer  weiss,  was  Gott  noch  wurcket. 
Deme  scye  es  allés  befohlen,  undt  ich  wiederhohle  meinen  obiegen 
wunsch,  undt  das  wir  einander  baldt  in  gesundtheit  sehen  mogen. 
Under  dessen  bin  undt  bleibe  ich  bestendiglich 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  1  Januari!  1623. 


Digiti 


zed  by  Google 


504 


60.    (Effenhåndigt.)  Ulfiiand  den  18  Mara  1628. 

Ljckönskar  till  A.  0:8  återkomst  och  uttalar  sin  förhoppning  om  ett  snart 
sammanträffande,  d&  PfaUgrefven  finge  meddela  A.  O.  om  de  ynneatprof 
han  rönt  af  Konungen.  Råknar  äfren  på  A.  0:8  yånskap.  Helsningar. 
Om  förläningen  af  Stegeborg  m.  m.  såsom  ersättning  för  brudskatten 
och  den  beyiljade  pensionen.  Pensionen  till  Johan  Oasimirs  son.  Af  Ko- 
nungen mottagna  respenningar.    Rekommendation  för  Georg  Behr. 

Meinen   f.    grusa   etc Gleich    wie   mich  stettige  hofnung 

seiner  berbeynahenden  ahnkunfft  verbindert  batt,  denselben  mit 
meiDcn  schreiben  zu  besucben,  also  bab  icb  micb  auch  weniger 
Dicbt  uber  seiner  wiederkunfft  erfreuet  undt  ibme  bierzu  mit  die- 
sem  zettelein  gratulieren  wollen,  verboffendt  dardurcb  mit  eratem 
die  gelegenbeit  zu  baben  undt  in  vertreulicbe  discoursen  mit  dem- 
selben  micb  dermableins  nicbt  allein  zu  ergetzen,  sondcn  aucb 
ibme  mlindtlicb  anzudeuten  die  bobe  undt  königlicbe  favör,  die 
von  S.  M.  mir  bissdabero  erwiesen  undt  t&glicbs  erwiesen  wirdt, 
aucb  worauf  meine  sacben  jetzo  beruben,  nicbt  zweiffelendt,  es 
werden  S.  M.  selbsten,  als  welcbe  tbeils  auf  seine  ankunflflt  ver- 
scboben  es  ibme  aussAibrlicb  berichten. 

Undt  obwoblen  icb  genugsamb  versicbert,  das  aucb  obne  mein 
erinnern  er,  wie  bissbero,  also  femers  mein  undt  der  meinigen 
bestes  gutwillig  undt  gern  wirdt  belfen  befUrdem,  so  babe  jedoch 
mit  diesem  zettelein  ibn  deswegen  nacbmabls  zu  ersucben  nicbt 
unterlassen  woUen,  wie  dann  meine  b[ertz]liebe  gemablin  (welcbe 
demselben  ibren  gruss  undt  vicl  liebs  undt  guts  vermeldung  lasset) 
neben  mir  das  bestendige  vertrauen  jederzeit  zu  ibme  gefast,  in 
welcber  zuversicbt  icb  dann  bescbliesse  mit  versicberung,  das  icb 
bestendig  verbleibe 

Euer  alzeit  freundtwilliger  undt  vertrauter 

guter  freund  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Olfssundt  den  13  Martii  1623. 

Wiewobln  icb  nicbt  zweiffele,  er  werde  allés  umbstendtlicb 
selbstcn  vernemmen,  so  babe  jedocb  undt  in  der  klirtze  icb  den 
jetziegen  statt  meiner  sacben  ibme  entdecken  woUen,  daa  nemlich 
S.  M.  auss  königlicbem  favör  bewilligt,  die  renten  von  dem  braut- 
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schatz  mir  vollig  zu  assignieren  undt  zu  Bolchem  endt  auch  wegen 
der  continuierten  königlichen  peDfiion,  davor  S.  M.  icb  billich 
danckbahr,  das  scbloss  Steckburg  mit  dessen  gewissen  undt  unge- 
wissen  renten  einraumen  lassen.  Undt  was  dieses  nicbt  ertragt» 
deswegen  haben  sie  mich  mit  der  libriegen  summa  auf  die  arren- 
den von  Tiust  undt  Tuna  lehn  verweisen  lassen. 

Weilen  auch,  wie  bewust,  der  erste  termin  schon  verfallen, 
undt  der  andere  im  Junio  herbeynahet,  jetziger  zeit  aber  draussen 
landts  nicht  wohl  etwas  sicher  anzulegen,  als  ist  wohl  davon  ge- 
redet  worden,  ob  undt  wie  theils  darvon  alhier  ahn  landt  undt 
leut  zu  legen  undt  Steckburg  selbsten  im  vorschlag  gewesen,  darzu 
ich  zwar,  undt  damit  (wie  mann  sägen  mögte)  icb  undt  die  mei- 
nigen  hoc  rerum  statu  in  Teutschlandt  gleicbsam  eine  zwickmiibl 
betten,  [geneigt  bin]. 

Icb  babe  aber  jederzeit  die  beysorg  getragen,  es  dörffbe  zu 
weit  ins  gelt  schneidcn,  dafern  S.  M.  auss  koniglichem  favör  undt 
briiderlicben  affection  gegen  ihrer  schwester  nicht  etwas  durch 
die  finger  sehen,  welches  ich  dann  so  viel  mehr  von  S.  M.  ver- 
hofiPe,  weilen  S.  M.  favör  ich  noch  ferners  in  dem  erspuert.  das 
sie  mir  wegen  etlichen  guts  in  Ingermanlandt  undt  Jamischen  ge- 
biet  königliche  vertröstung  gethan,  dafur  S.  M.  ich  dann  billich 
danckbahr  undt  Ihnen  anheimstelle,  ob  undt  wie  sie  vermeinen,  das 
es  ohne  S.  M.  nachtheil  undt  zur  befiirderung  ihren  intents  könne 
zu  werck  gericht  werde[n],  indeme  es  etwas  weit  abgelegen. 

Diss  ist  also  das  summarum,  worauf  meine  sachen  beruhen, 
welches,  undt  das  S.  M.  liber  dieses  meinem  söhnlein  eine  jähr- 
licbe  pension  undt  beneplacitum  von  2000  thalem  zu  pattengelt 
verehrt,  ich  hiemit  in  hergebrachtem  vertrauen  entdecken  sollen, 
darbey  uhnnötig  achte,  ihne  (als  dessen  zu  mir  undt  den  meinie- 
gen  tragende  affection  bekant,  undt  das  er  ohn  mein  erinnem 
allés  dasjeniege,  was  uns  zum  besten  gereichen  känn,  gern  befiir- 
dem  wirdt  helfen)  weiters  zu  bemiihen,  sondern  in  solchem  guten 
vertrauen  beschliesse,  undt  bin  in  bestendigem  gemlith 

Euer  vertrauter  obligierter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Es  habe  S.  M.  noch  ferners  zu  meiner  reiss,  so  ich  hereiner 
gethan,  3000  reichsthaler  verehrt  undt  zugcsagt,  davon  ich  auch 
das  meiste  schon  empfangen  undt  darauf  assigniert,  also  S.  M. 
zum  höchsten  obligiert. 
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Postscriptnm  (på  löst  blad.) 

Ich  känn  hierbeneben  nicht  unterlassen  ihne  zu  berichten,  dae 
zeiger  dieses,  Georg  Behr,  welcher  die  zeit  uber,  daa  ich  hierinnen 
gewesen,  meine  eltiste  tochter  etwas  in  frantzösiscfaen  instruirt, 
undt  ich  dabey  seinen  fleiss  gespiiert,  jederzeit  ein  hoch  verlangen 
getragen,  das  bey  S.  M.  er  in  dienst  möchte  kommen.  Weilen 
ihme  dann  nuhnmehr  solches  vertröstet,  undt  das  er  ex  numero 
referendariorum  (wie  mann  es  nennet)  sein  soll,  als  ist  er  zu  dem 
€ndt  dahin  gereist  undt  hatt  mich  unterthenig  ersucht,  eine  recom- 
mendation  ahn  Euch  mittzutheilen,  welches  ich  dann  auss  ober- 
zehlten  ursachen,  so  wohl  als  das  er  auch  sonsten  feine  qualiteten 
hatt,  nicht  abschlagen,  sondem  vielmehr  bitten  woUe,  ihne  dess- 
wegen,  undt  das  er  schuldiege  dienst  zu  leisten,  gantz  begiehrig 
in  bestem  recommendiert  sein  zu  lassen  undt  data  occasione  femer 
zu  befiirdem,  welches  dann  auch  meiner  h[ertz]lieben  gemahlin  bitt 
ist,  undt  verhoffe,  er  soUe  mit  gleichmessiger  treu  sich  erzeigen 
als  sein  vatter,  welcher  in  Seiner  Majesteten  Eönig  Carls  seeligen 
diensten  gestorben.     V^ale. 


61.     (Egenhändifft)  Uliéund  den  21  Mara  1628. 

Om   ett   af  Kammarr&det  begårt  kvitto  å  gjorda  utbetalnlogar  till  Johan  Ca- 
simlr.     Hoppas  på  brndBkattens  riktiga  erläggande. 

Wohlgebomer  besonders  lieber  undt  vertrauter  f|]reund]  undt 
gevatter  é!t€, . . .  .Zweiffele  ich  nicht,  ihme  werde  bewust  sein,  was 
mässen  auf  ahnhalten  der  H.  Cammerräth  ihnen  eine  quittung  undt 
designation  iiber  alle  diejenigen  haubtgelder,  sowohl  als  davon  be- 
willigte  renten  undt  die  pension,  die  bisshero  erlegt,  zugeschickt 
worden,  sie  aber  auss  befehl  S.  M.  in  etwas  enderung  auch  dar- 
neben  begehrcn,  das  sie  auf  pergamen  aussgefertigt  undt  zu- 
gleich  die  dariieber  in  handen  habende  brief  undt  obligationes 
heraussgeben  werden.  Gleich  wie  ich  nuhn  ihnen  geantwort,  S. 
M.  zu  sondem  gefallen  gem  bewilligt,  das  die  wort  geendert  undt 
die  quittung  auf  pergamen  (wiewohl  es  meines  ermessens  iiber- 
flussig)  aussgefertigt  werde,  also  hette  ich  auch  die  begehrte  ob- 
ligationes gem  heraussgeben,  dafern  solche  brief e  undt  obligatio- 
nes  nuhr   simpliciter  auf  die  benante  posten  giengen  undt  ihnen 
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die  verncheruDg  des  noch  nicht  erlegten'  brautschatzes  nicht  zu- 
gleich  einverleibt.  Verhoffe  undt  bitte  also,  mann  woUe  es  im 
besten  vermercken  undt  helfen  deuten. 

Dameben  undt  weilen  die  terminen  solches  brautschatzes  je 
lenger  je  mehr  herbeynahen,  als  lebe  ich  der  tröstlichen  zuver- 
sioht,  es  werde  auch  ohne  mein  erinnem,  die  wiircklichc  erlegung 
timb  BO  viel  ehe  erfolgen,  damit  die  summa  nicht  zusammen 
echwelle  undt  beyderseits  je  lenger  je  beschwerlicher  werde,  wie 
xnich  dann  sehr  verlanget  nicht  allein  deswegen,  sondern  auch 
Bonsten  mundtlich  mit  ihme  zu  reden  undt  die  hergebrachte  ver- 
traulichkeit  (in  welcher  ich  dann  dieses  schreibe)  zu  erneuern. 
Zu  erwartung  dessen  bin  undt  bleibe  ich  bestendiglich 

Euer  alzeit  afiectioniert  obligiert  undt 

vertrauter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Olfsundt  den  21  Martii  1623. 


02.     {Egenhändigt)  Ulfsund  den  16  April  1628. 

Begär  yeta,  om  Pfaizgrefven  icke  lämpligen  före  Eonangens  afresa  från 
Yesterås  kunde  där  personligen  fä  träffa  honom  för  prlvatangelägen- 
heters  skall;  h^arom  icke  måste  han  skriftligen  uppvakta  honom.  Har 
endast  gamla  nnderrättelser  om  Tysklands  sorgliga  tillstånd  att  med- 
dela.   Längtar  efter  de  ordinarie  postmeddelandena.    Helsningar. 

Meinen  f.  gruss  etc. . . .  Demnach  alhier  ein  geschrey  er- 
schoUen,  als  solten  S.  M.  resolviert  sein  erstes  tags  von  W  ester- 
hauss  [o:  Vesterås]  aufzubrechen  undt  das  hofläger  deroselben  fol- 
gen  zu  lassen,  als  hab  ich  nicht  unterlassen  können,  mich  dessen 
hiemit  vertreulich  undt  darneben  zu  erkundigen,  ob  sich  die  ge- 
legenheit  nicht  geben  möchte,  das  bey  S.  M.  ich  mich  zuvor  ahn- 
melte,  undt  auch  hierinnen  meine  schuldigkeit  verrichte,  in  deme 
ich  in  wenig  stunden  dahin  reiten  undt  nach  verrichten  curialibus 
mich  leicht  wieder  alhcro  begeben  känn. 

Alzeit  achte  ich  es  bey  mir  hochnötig,  das  ich,  wo  nicht 
mundtlich,  jedoch  in  schrifften  S.  M.  meine  sach  recommendiere 
undt  deswegen  eine  gewissheit  zu  erlangen  ahnhalte,  dann  was 
bey  jetziegem    zustandt   aller  orthen  mir  däran  gelegen,  känn  er 
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selbsten  hochverBtendig  ermeeaen.  Bitte  also  in  zuverleengem 
▼ertrauen  mir  bey  zeigern  sein  gutachten  zn  erdffnen,  welchem 
ich  mich  zu  accommodieren. 

Ich  habe  zwar  ein  par  pacquet  yon  meinem  eltisten  bräder 
bekommen,  es  iet  aber,  weilen  8ie  etwas  alt,  von  publicis  änders 
nichts  darinnen,  als  dessen  S.  M.  ohne  desaen  bessem  undt  ge- 
wisaern  bericht  haben,  dahero  ich  es  weiters  zu  communieieren 
uhnnötig  ermessen,  in  deme  die  eintziege  memoria  des  betriibten 
vatterlandts  ohne  dessen  betriibnuss  genug  bey  mir  erweckt.  Der 
liebe  allmechtige  Gott  woUe  die  so  läng  gebrauchte  ruthen  ein- 
mal  Yerbrennen  undt  uns  erwiinschtere  zeitungen  Ternemmen 
lassen. 

Mich  verlangt  zu  hören,  was  die  ordinarien  guts  mitbringen, 
wie  auch  mehre  particularia  von  Regenspurg,  dann  im  anfang  des 
Januarii  von  einem  vertrauten  freundt  dannen  auss  brief  ahn  mich 
abgangen,  darinnen  zimliche  particularia  sein  soUen,  ich  aber  habe 
den  brief  nicht  bekommen.  Das  ist  allés,  was  ich  dissmahl  zu 
schreiben  weiss  undt  in  erwartung  seines  gutachtens  bin  undt 
bleibe  ich  bestendiglich 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  freundt 
und  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Olfsundt  den  15  Aprilis  1623. 

Meine  h[ertz]liebe  gemahlin  (welche  sich  nuhn  ein  par  tag 
nicht  zum  besten  befunden)  hatt  mir  befohlen,  Euch  ihrentwegen 
zu  griissen.  Verlanget  su  hören,  wie  es  Euch  undt  den  eurigen 
gehet. 


68.     (Egenhåndifft.)  Ulflsund  den  20  April  1028. 

Begär,  att  A.  O.  yllle  öfrenända  formulär  tiU  fullmakt  för  en  Johann  Cashnirs 
fogde.  Ursäktar,  att  han  vid  senaste  sammanträffandet  med  A.  O.  glömt 
omnämna  förhållandet  med  Jama  omräde.  Bänder  tyska  handlingar. 

Meinen  f.  gruss  etc. . . .     Wohlgeborner  besonders  Ueber  undt 
vertrauter   freundt   undt   gevatter.    Er  erinnert  sich  gutter  mässen 
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des  mit  S.  M.  in  sein  undt  H.  Johann  Skytt  beysein  genommenen 
abschiedts,  das  ich  nemblich  einen  vogt  öder  diener  ordtnen  undt 
flolchem  einbinden  soUe,  das  er  sich  den  satzungen  undt  gewon- 
heiten  accommodiere.  Weilen  mir  dann  solches  billich  angelegen, 
damit  demselben  ein  geniigen  geschehe,  ich  auch  in  bestellung 
eines  dieners  der  sacben  weder  zu  wenig  noch  zu  viel  thue,  so 
hsbe  au88  gutem  zuverlässigem  undt  hobem  zu  ihme  tragenden 
▼ertrauen,  undt  weilen  mir  der  stilus  nicht  allerdings  bekant, 
(darinnen  dann  wieder  meinen  willen  leicht  verstossen  werden 
könte)  ich  ihne  fleissigst  mliglich  ersuchen  woUen,  mir  den  gros- 
sen  gefallen  zu  erweisen  undt  eine  formam  der  bestallung  undt 
vollmacht  (wie  mann  es  nent)  mir  zukommen  undt  dieselbe  ex- 
presse  auf  die  satzung  undt  gewonheiten  limitieren  zu  lassen,  da- 
mit ich  mich  meines  theils  nicht  Te^greiffe. 

Dann,  ob  ich  zwar  copiam  des  jetziegen  vogts  bestallung 
öder  voUmacht  bey  handen,  öder  auch  von  andem  dergleichen 
erlangen  könte,  so  känn  ich  mich  doch  darnach  nicht  richten, 
in  deme  denselben  alzeit  andere  sachen  mit  angehenckt,  sich 
auch  der  stilus  fur  mich  nicht  reimet,  nam  duo  cum  faciunt, 
idem  non  est  idem.  Zu  dem  so  ist  der  jetziege  vogt  zugleich 
auf  die  statt,  mit  deren  ich  aber  nichts  zu  thun,  bestelt  ge- 
wesen. 

tTberschicke  ihme  also  hierbey  undt  umb  mehrer  nachricht 
willen  ein  kurtzen  bericht,  was  biss  dato  in  diesem  puncten  fur- 
gangen,  zu  höchsten  bittend,  solches,  undt  das  in  höchstem  zu 
ihme  habenden  vertrauen  ich  ihme  damit  bemiihe  undt  also  im- 
portuniere  im  besten  wohlmeinendt  zu  vermercken,  dann  ich  mich 
nicht  gem  vergreifFen  öder  verstossen  wolte. 

Undt  ist  mir  sehr  leidt,  das  in  jiingstem  mit  ihme  gehabte 
discours  ich  vergessen  des  Jamischen  wesens,  undt  worauf  solches 
beruhen  möchte,  zu  gedencken,  dann  solche  undt  dergleichen 
favör  nicht  auss  der  acht  zu  lassen.  Bitte  also  mich  dessen  ver- 
treulich  zu  berichten.  HoiFe,  der  liebe  Gott  solle  die  besorgende 
nimores  stillen,  undt  also  auch  im  haubtwerck  entliches  können 
geschlossen  werden,  bittend  mich  dessen,  undt  wann  es  gelegen- 
heit  geben  möchte,  solches  mit  verhoffcndem  effect  zu  treiben, 
wohlmeinendt  zu  avisieren. 

Hierbey  iiberschicke  ich  ihme  jUngstvertröster  mässen  den 
aohtspiegel,  auss  welchem  erscheinet,  das  die  weltliche  Chur- 
fursten  theils  argumenta  aufgefast  undt  sich  deren  zu  Regens- 
burg   gebraucht    haben.      Weiters    weiss    ich    dissmahl    nicht    zu 


Digiti 


zed  by  Google 


510 

schreiben,  sondem  beBchliesfiendt  vertichere  ich,  das  ich  bin  undt 
bleibe 

Ener  alzeit  vertraut  affectionieTt 

guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Olfssundt  den  20  Aprilis  1623. 


64.    (Egenhändigt.)  Ulftund  den  1  V.9i  1628*). 

Tacksägelse  för  öfTersändandet  af  det  i  föreg&ende  bref  omnamda  fallmakta- 
formuläret.  Hoppas,  att  den  kungliga  resolutionen  rörande  Pfalsgrefyens 
angelägenheter  ej  längre  må  uppskjutas  och  särsklldt,  att  frågan  om 
förlänlngen  af  Jama  måtte  af  göras. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc. . . .  Wohlgebomer  insonders 
lieber  undt  vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Das  auf  mein  ge- 
Bchehenes  begehren  er  mir  den  guten  gefallen  erwiesen  undt  eine 
formulam  einer  voUmacht  öder  bestallung  stellen  lassen,  dessen 
bin  ich  ihme  zum  höcfasten  obligiert,  auch  ihme  hinwiedemmb 
allén  guten  gefallen  zu  erweisen  ehrbietig.  Befinde,  das  sie  mu- 
tatis  mutandis  seiner,  des  vogts,  vorigen  voUmacht  gantz  gleich 
lautendt,  nachmahls  bittendt  solche  bemiihung,  alss  auss  sonderlich 
zu  ihme  gefasten  vertrauen  herriierendt,  im  besten  zu  vermercken. 

Wolte  meines  theils  auss  ginndt  meines  hertzen^wiinschen, 
das  durch  diesen  rumor  (welcher  sich  doch  durch  Gottes  gnadt 
verhoffentlich  stillen  möchte)  meine  sachen  nicht  wieder  aufs  neue 
gesteckt,  welche  doch  sonsten  vennutlich  nuhnmehr  gantz  liqui- 
diert  weren.  Dann  zwar  durch  so  vielfaltig  sollicitieren  undt  im* 
portunieren  ich  mich  nicht  gem  uhnwerth  mache,  jedoch  augen- 
Bcheinlich  spiiere,  das  durch  den  langen  verzug  das  werck  tag- 
lichs  schwerer  wirdt,  wie  es  mir  dann  iiber  dieses  nicht  eine  ge- 
ringe  nachrichtung  were,  wann  bey  jetzo  eintrettenden  sommer 
ich  wissen  möchte,  was  in  dem  Jamischen  werck  (als  welches 
eintzig  undt  allein  von  S.  M.  hohen  favör  undt  beliebenden  willen 
dependirt)  S.  M.  eigentliche  resolution  sein  möchte,  dessen  gerichts 
dann,    undt   was    ich   im    iibriegen  zu  hoffen,  undt  wie  ich  mich 


*)  Datum  1  brefret  1621  ftr  tydligen  felskrifoing  för  1628. 
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darinnen  zu  comportieren,  ich  mitt  veriangen  erwarte,  mich  un» 
terdessen  zu  ihme  versicherendt,  das  auch  ohne  mein  erinnem  er 
alle  gute  occasionefi  in  acht  nemmen  undt  hierdurch  zugleich  mich 
undt  die  meinigen  obligieren  wirdt,  als  der  ich  ohne  dessen  be- 
stesdiglich  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter  freundt 

undt  gevatter,  so  iang  ich  leb, 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Olfsundt  den  1  Maij  1621  [o:  1623]. 


a5.     {Egenhändigt.)  UUIsand  den  6  Maj  1628. 

FrAn  A.  O.  och  Körningen  mottagna  bref,  det  sistnåmda  med  ordre  att  in* 
stålla  sig  i  Telge.  Ankomna  underrättelser  om  ett  tillAmadt  polskt 
angrepp  mot  Sverige.  Om  Kurfarstames  af  Sachsen  ooh  Brandenburgs  sam» 
manslntning  mot  Kejsaren  m.  fl.  nyheter  från  Tyskland. 

Wohlgeborner  besonders  lieber  undt  vertrauter  freundt  [undt] 
geTatter.  Sein  schreiben  empfange  ich  in  dieser  stunden,  undt 
als  ich  nach  verlesung  meiner  schreiben  resolvirt,  ihme  solche  in 
originali  zuzuschicken,  wirdt  S.  M.  befehl  mir  iiberlieffert,  daa 
bey  deroselben  ich  mich  zu  Telli  einstellen  soUe,  welohes  ich 
dann  noch  diese  nacht,  geliebta  Gott,  zu  werck  zu  richten  resol- 
rirt,  undt  S.  M.  solche  selbsten  communicieren  will. 

Der  inhalt  ist,  das  mann  in  Pohlen  auf  dem  reichstag  läng 
conaultirt,  ob  der  anstandt  zu  halten  öder  nicht,  entlich  ge- 
schloasen,  das  er  in  Lifflanndt  (als  welches  landt  es  allein  concer- 
nierc)  zu  observieren,  Schweden  aber  mit  macht  anzugreiffen, 
dazu  dann  patenta  ertheilt.  Undt  soUe  PoUidor  die  conduite  der 
blatten  both  haben  (also  werden  sie  genennet),  weilen  fur  diesem 
es  mit  den  pinken  öder  grossen  schiffen  nicht  angehen  wollen» 
WoUen  auch  Gustavum,  ehe  er  seine  schiff  in  sehe  bringen,  Uber- 
raschen.     Das  ist  das  contentum. 

Under  dessen  seindt  in  Teutschlandt  Chur-Sachsen  et  Bran- 
denburg  de  facto  uniert,  haben  dem  Eeiser  hardt  zugeschrieben^ 
förchten  sich  doch  auch  nicht  wenig  fur  den  Cossacken,  mit  wel- 
eken  mann  ihnen  drauet.  Es  ist  auch  eine  achtserklehrung  gegen 
Hertzog   Christian  zu  Braunschweig  in  der  feder.     Interim  ist  zu 


Digiti 


zed  by  Google 


512 

erbarmen,  quod  Danus  noster  so  zu  unrechter  zeit  neuerungen  as- 
fengt;  scheinct,  als  waun  Gott  seine  kirch  straffen  woUe. 

Dieses  seindt  die  contenta,  undt  Uberschicke  ich  hierbey  ein 
packet,  bittendt  (weilen  ich  es  schon  etlich  tag  fertig  gefaabt,  in 
hofnung  das  der  ordinari  sich  afanmelden  solte),  das  es  init  der 
ordinari  fortkommen  möge.  Nicht  mehr  in  eil,  eondern  ich  bin 
undt  bleib 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter 

freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Olfsundt  den  5  Maij  1623. 

Statum  Hollandiae  werdet  Ihr  seibsten  von  D.  Cammerario 
▼ememmen,  wie  Angliae  statum  deplorandum. 


66.    {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  28  Juli  1628. 

Begär,  att  A.  O.  Tille  oxnbeaörja  och  till  PfalEgrefven  öfversända  det  af  Ko- 
nungen för  denne  utfärdade  förläniDgsbrefret  jämte  anvisningar  rörande 
bästa  sättet  att  fullgöra  Konungens  Tilja.  Ursäktar  sin  uraktlåtenhet 
att  skrifva.  Begär  meddelande  om  de  frän  Tyskland  ankomna  under- 
rättelserna och  om  orten,  dit  de  af  Pfalegrefven  mottagna  nyheterna 
boide  sändas.     Beklagar,  att  han  ej  fått  tillfälle  att  taga  afaked  af  A.  O. 

Meinen  f.  grues  etc, . . .  Wohlgeborner  besonders  lieber  undt 
vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Obwohln  ich  ihn  mit  vielen 
geschefften  heuffig  beladen  weiss,  so  hab  ich  doch  nicht  unter- 
lassen  können,  ihne  mit  diesem  brieflein  zu  bemiihen,  der  hof- 
nung, er  68  im  besten  vermercken  undt  dahin  deuten  werde,  das 
ich  das  königliche  offertum  undt  present  nicht  gem  versaumen, 
sondem  viel  mehr  mich  dessen  in  rechter  zeit  gebrauchen  undt 
geniessen  wolte,  gestalt  dann  hiemit  mein  freundtliche  bitt,  mir 
den  grossen  gefallen  zu  erweisen,  undt  des  königlichen  briefs*) 
expedition  nicht  allein  befurdern,  sondern  auch,  da  immer  mug- 
lich,  bey  zeigern,  welchen  ich  deswegen  allein  abgefertigt,  mir 
zukommen  lassen,  dann  die  jahrszeit  algemach  furbeyleufft,  undt. 


*)  Åsyftar   trollgen   förläningsbrefyet   pä   Jama  län  1  Ingermanland.    Se 
ofvan  n:i8  68  och  64. 
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ehe  ich  des  briefs  mächtig,  wcniger  anstalt  känn  gemacht  werden. 
Bitte  also  nachmahls  diese  ahnmahnung  im  besten  zu  vermercken, 
wie  ich  dann  nicbt  zweiffele,  er  auch  ohne  mein  erinnern,  es 
flchon  wirdt  zu  werck  gerichtet  haben. 

Darbej  ich  noch  ferners  bitte  sein  wohlmeinendt  gutachten 
zu  endttecken,  wie  ich  es  der  orthen  am  bequemsten  undt  also 
anzustellen,  damit  S.  M.  hohen  favör,  so  sie  mir  hinein  beweisen, 
ich  wurcklich  geniessen  undt  zugleich,  so  viel  ahn  mir,  es  zu  dem 
zweck,  dahin  es  S.  M.  gem  dirigiert  sehen,  möge  richten,  dahin 
ich  dann  nechst  Gottes  hilf  es  allés  gem  S.  M.  zu  ehren  dirigieren 
wolte.  Erwarte  also  auss  erzehlten  motiven  des  briefs  mitt  höch- 
8tem  verlangen,  damit  noch  fur  herbst  ich  etwas  anstalt  machen 
könte. 

Ich  habe  bedenckens  gehabt,  S.  M.  selbsten  femers  därunder 
zu  bemuhen,  deswegen  bitte  ich,  data  occasione,  Ihren  M.  meine 
gehorsame  dienst  zu  vcrmelden,  undt  das,  weilen  ich  in  langer 
zeit  meiner  abreiss  keine  advis  erlangt,  mich  des  nicht  schreibens 
halben  zu  entschuldigen. 

Bitte  darneben,  dafem  un  ter  dessen  einige  particularia  von 
dem  betrubten  zustandt  des  Teutschlandts  einkommen,  mir  solche 
unbeschwerth  zu  communicieren,  mir  auch  darneben  anzudeuten, 
wie  die  brief  undt  avisen,  so  von  einem  öder  anderm  orth  ich 
erlangen  möchte,  S.  M.  ahm  bequemlichsten  zuzuschaffen,  undt 
ahn  welches  orth,  indeme  das  geschrej  jetzo  gehen  will,  als  solte 
das  hoflager  nach  Wattstein  kommen,  bittend,  er  woUe  mich  die 
gewissheit  berichten  undt  nechst  continuation  seiner  zu  mir  tra- 
genden  guten  affection  sich  versichern,  das  ich  bin 

Euer  alzeit  f.-williger  verlrauter  guter 
freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  28  Julii  1623. 

Es  ist  mir  von  hertzen  leidt,  das  ich  die  occasion  nicht  habe 
haben  können  ihme  recht  zu  valedicieren.  Hoffe  aber,  flir  seiner 
abreiss  nach  Lieflandt  möchte  sich  vielleicht  die  gelegenheit  geben. 


Axel  Oxtnttitma  II:  10. 
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67.     {Egenhändigt,)  Stegeboig  den  18  Aagusti  1628. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Väntar  underrfttteUe  om  atg&ngon  af  expeditionen 
till  Daneig  och  hoppas  för  underhandlingen  i  Lifland  en  god  yerkan  af 
Tataremas  angrepp  mot  Polen,  önskningar  med  afseende  å  det  er^ 
hållna  förlåningsbrefTet  på  Jama  lån.    Sander  nyheter  från  Tyskland. 

Meinen   freundtlichen  gruss  etc Wohlgebomer  besondera 

lieber  undt  yertrauter  freundt  undt  gevatter.  Sein  den  8  Augusti 
datiertes  brieflein*)  habe  ich  geBterigs  tags  einpfangeo,  undt, 
gleich  wie  es  der  eingewenten  entschuldigung,  in  deme  mir  ge- 
nugsam  bewust,  mit  waa  geschefflen  er  beladen,  nicht  bediirfil, 
als  thue  ich  mich  der  comxnunication  zum  höchsten  bedancken. 

Erwarte  zu  vememmen,  was  entlich  zu  Dantzig  fiir  resolution 
wirdt  gefallen  sein.  Känn  leichtlich  ermessen,  das  in  so  wichti- 
gem  geschefft  sie  nicht  wenig  perplex  sein  miissen,  sonderlich 
da  der  Tartar  den  krieg  anfangen  öder  more  solito  sie  jahrlichs 
also  tribulieren  wolte.  Will  hoffen,  es  solle  ein  gut  mittel  sein, 
etwas  niitzliches  in  Liflandt  ausszurichten,  zu  welcher  reiss  ich 
ihme  dann  viel  glUcks  wUnsche.  Ist  mir  leidt,  das  ante  disces- 
sum  ich  nicht  mit  ihme  conversieren  känn. 

Underdessen  undt  paucis  bitte  ich  ihn  umb  continuation  sei- 
ner  guten  neigung,  undt  das  er  sich  meiner  affection  alzeit  ver- 
sichern  woUe.  Eann  gegen  ihme  als  meinem  vertrauten  freundt 
nicht  viel  wort  machen,  sondern  es  bleibet  uno  verbo  bey  der 
alten  vertreulichkeit.  Da  ich  auch  den  brief  auf  Jama  vertreu- 
lich  abgeredter  mässen  gestelt  noch  fiir  seiner  abreiss  bekommen 
könte,  were  es  mir  lieb,  sed  sat  cito  si  sat  bene,  wie  ich  ihme 
als  meinem  freundt  dann  zutraue,  er  auch  meine  intentiones  weiss, 
da  es  ihme  auch  nicht  zuwiedem  geschehe,  mir  wohl  ein  grosses 
gefallen,  wann  ich  das  concept  des  briefs,  ehe  solcher  von  S.  M. 
underschrieben  öder  aussgefertigt  wirdt,  möchte  feu  sehen  bekom- 
men, damit  ich  mich  darinnen  wie  auch  in  den  privilegiis  (deren 
copiam  ich  nicht  beyhanden)  ersehen  möge,  undt  nicht  noth  seye 
doppele  bemlihung  zu  haben. 

Beygefiigt  communiciere  S.  M.  ich,  waa  mir,  wiewohl  altes, 
von  Berlin  zukommen,  darauss  status  Germanise  zu  sehen.  Will 
hoffen,  es  solle  der  succés  des  Braunschweigers  den  Sachsern  undt 
Danmärckern    einen    mut   machen.     Erfreue    mich  der  resolution, 


•)  Se  A.  Oxenstiernas  Skrifter,  Afd.  I,  Band  II,  Sid.  680. 
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die  S.  M.  gefasset,  Bugertium  in  Hollandt  zu  schicken.  Will 
hoffen,  seine  proposition  soll  nicht  ohne  frucht  abfi^eben,  undt  ist 
gewisslich  darinnen  der  deckel  vom  hafen  (!)  gethan  und  der  rechte 
zweck  gesucht,  welchen  der  Allmechtige  ohne  zweiffel  segnen 
wirdt.  Undt  obwohln  ich  unnötig  achte,  Cammerarium,  als  dessen 
intentiones  ohne  desaen  dahin  gehen,  dissfals  zu  erinnem,  so  hab 
doch  auf  befehl  S.  M.  ich  ein  klein  erinnerungebrieflein  ahn  ihne 
abgehen  lassen.  Ebenmässig  will  in  matrimonio  Buthenico  *)  S.  M. 
mir  gethanen  befehl  ich  mich  bequemen,  undt  sehet  Ihr  auss  dem 
Berlinischen  schreiben,  das  sie  des  orths  nicht  so  weit  vom  zweck 
dörfflten  gehen.  Weiters  weiss  ich  dissmahl  nicht  zu  schreiben, 
sondem  nechst  wiederholtem  wlinschen  zu  euer  glucklichen  reiss 
undt  expedition  beschliessendt,  bin  und  bleibe  ich 

Euer  alzeit  freundtwilliger  obligiert  undt 
vertrauter  freundt  undt  geyatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  13  Augusti  1623. 

Eb  hatt  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  mich  gebetten  Euch  undt 
den  euriegen,  insonderheit  der  Frau  Mutter,  ihren  gruss  undtviel 
lieba  undt  guts  zu  vermelden. 


es.     {EgenhändigU)  Stegeborg  den  27  Augusti  1628. 

Med  yidare  befordran  af  nyheter  från  utlandet. 

Wohlgebomer  besonders  Ueber  undt  yertrauter  freundt  undt 
gevatter.  Demnach  zeiger  dieses  mir  das  von  der  grentzen  kom- 
mande packet  presentiert,  undt  ich  vernommen,  das  dabey  brief 
ahn  mich  sein  solten,  als  habe  ich  solche  zu  mir  genommen,  undt, 
obwohlen  nichta  sonderlichs  darinnen,  so  habe  jedoch  S.  M.  ich 
hiebeygefUgt  einen  kleinen  extract  zugeschickt,  welches  ich  in 
eil  also  berichten  woUen.    Bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  yertrauter  guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  27  Augusti  1623. 


*)  Syftar  på   Mikael  Bomanows   frieri   till   svenaka  Drottningens  tyiter 
Catharina. 
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69.    {Egenhändigt)  Stogeborg  den  18  September  1628. 

Frin  A.  O.  mottaget  braf.  Ehnrn  Pfalsgrefren  för  det  allmliDiia  b&stas  Bknll 
beklagar  nppskofvet  med  A.  0:8  reta  till  Lifland,  gläder  han  alg  &i  för- 
hoppningen att  personligen  fi  tråifa  denne.  Har  till  detta  samman- 
träffande uppskjutit  flera  Tigtiga  frägor.  Begär  afskrlft  af  adelns  prlyi- 
legier  1  Sverige  och  Ingermanland  och  öfversänder  med  vissa  anmärk- 
ningar ett  brefpaket. 

Meinen  freuDdtlichen  grusa  etc, . . .  Wohlgeborner  besonders 
lieber  undt  vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Sein  jungstes  schrei- 
ben*)  hab  ich  neben  der  beylag  durch  meinen  cammerdiebner 
empfangen.  Thue  mich  der  vertreulichen  coromunication  zum 
höchsten  bedancken,  undt,  obwofaln  ich  publici  wegen  ungem 
sehe,  das  Beine  reiss  nach  Liflandt  so  läng  differiert,  so  conten- 
tiert  es  mich  doch  nicht  wenig,  daa  ich  hierdurch  das  gllick  habe 
undt  behalte  umb  so  vicl  öffters  mit  ihme  zu  conversieren,  wie 
ich  dann  in  derselben  hofnung  (undt  das  S.  M.  mir  fur  diesem 
geschrieben,  das  sie  mich  naher  Watstein  zu  sich  erfordern  wol- 
ten,  dessen  ich  dann  noch  täglichs  erwartendt)  differiert  auf  sein 
schrciben  zu  antworten,  wie  ich  es  dann,  dic  haubtsach  belan- 
gendt,  nachmahls  zu  unserer  persöhnlichen  underredung  stelle  undt 
S.  M.  ftir  80  hohe  undt  königliche  favör  hoch  obligiert,  bittendt, 
er  wolle  der  Schwedischen  so  wohl  als  Ingermännischen  adels  pri- 
vilegien  copiam  umb  mehrer  nachricht  willen  mir  alsdann  com- 
municieren,    damit  die  sach  zu  erwunschtem  endt  kommen  möge. 

Welches  ich  hac  occasione  (undt  weiln  ich  stiindlichs  obgemelten 
S.  M.  abfordening  erwarte),  da  ich  die  post  nicht  gem  aufhalten 
wolte,  berichten  sollen  mit  dem  ahnhang,  das  in  beygeftigtem 
packet,  dessen  bittschafft  offen  gewesen,  uhnangesehen  der  cata* 
logus  noch  eines  briefs  ahn  Parridon  von  Horn  gedenckt,  ich 
mehr  nicht  als  inliegende  schreiben,  wie  auch  die  ausswendig 
darauf  gebundene  2  brief,  den  einen  ahn  Jeörgen  Wolf  komme, 
den  andern  ahn  Peter  Galt  stendig  gefunden,  hette  es  auch  nicht 
beriiert,  da  die  liberschrifft  roeines  packets  sich  nicht  hette  sehen 
lassen.  In  meinem  packet,  welches  zwar  gross  ist,  nichts  als  bej- 
liegendt,  wiewohl  sehr  alte  advis**)  gewesen,  das  libriege  seindt 
more  solito  meiner  freundt  undt  verwanten  grussbrief  undt  parti- 

*)  Härmed  afses  tydligen  A.  0:8  bref  dat.  Gripsholm  den  6  September 
1628.    8e  A.  Oxenstiernas  Skrifter  Afd.  I,  Band  2,  Sid.  681.  —  •*)  Bilagan  saknst. 
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cular  sachen.  Habe  ee  also  hierbey  ahndeuten  undt  in  erwartung 
unserer,  Gott  geb,  glucklicben  zasammenkuDffi,  yersicbem  woUen, 
daa  icb  bestendig  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  vertrauter  obligierter  freundt 

undt  gevatter,  weil  icb  lebe, 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave    mp. 

Steckburg  den  18  Septembris  1623. 

WoUet  bey  Ihrer  K.  M.  mich  alzeit  im  besten  recommendieren. 


70.     {Egenhändigt?^  Stegeborg  den  6  Oktober  1628. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Ursäktar,  att  Pfalsgref^ena  och  hans  gemåls  af 
KonDngen  påyrkade  resa  till  honom  och  Enkedrottnlngen  till  följd  af 
angelägna  bestyr  hemma  något  fördröjts.    Beklagar  sjnkligheten  i  Riga. 

Meinen  freundtlichen  gruas  etc,  —  Wohlgebomer  besondera 
lieber  undt  vertrauter  freundt  gevatter.  Sein  den  26  Septembris 
datiertes  schreiben*)  hab  icb  diesen  morgen  empfangen,  darauss 
umbstendtlicben  vermeinendt,  was  ursachen  die  nach  Ostergötlandt 
fiirgenommene  reiss  zuriick  gängen,  S.  M.  auch  dessen  ungeachtct, 
gem  sehcn  möcht^n,  das  nicht  allein  zu  deroselben  ich  einen  ritt 
thuen,  sondern  auch  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  bey  jetziegem  der 
Königin  zustandt  die  gebiierende  dienst  leisten  möchten. 

Gleich  wie  nuhn  eben  desselbiegen  von  S.  M.  selbsten  so 
wohl  als  von  dero  königlichen  Frau  Mutter  bericbtet  undt  bey- 
derseits  Ihre  M.  M.  solches  begehren  meiner  b[ertz]lieben  gemahlin 
halben  wiederhohlen,  so  hette  solchem  auss  schuldiger  devotion 
die  ungeseumte  folg  billich  alsbaldt  geleistet  werden  sollen. 

Weilen  aber,  wie  derselbe  verstendig  zu  ermessen,  erst  heut 
der  brief  ankommen  undt  bey  neuangestelten  hausshaltungen,  sich 
alzeit  etwas  zu  verrichten  finden,  so  haben  Ihr  M.  ich  gesuchet 
(Eueh  hiermit  bittendt,  es  im  besten  helfen  zu  deuten)  es  in  uhn- 
gutem  nicht  zu  vermercken,  das,  ehe  als  klinfftigen  donnerstags, 
geliebts  Gott,  ich  alhie  nicht  aufbrechen  undt  vermittels  göttlicher 
hilf  zu  endt  der  wochen  bey  denselben  beneben  meiner  gemahlin 

O)  Detta  bref  saknas  i  Riksarkivet. 
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ich  mich  gehonamst  einstelle,  dahin  ich  dann  allés  geepart  will 
haben.  Dem  Allmeohtiegen  unterdessen  bittendt,  er  woUe  aller 
treuen  diener  undt  patrioten  seufzen  erhören  undt  S.  M.  mit  rei- 
chem  selbst  wuDSchenden  seegen  erfreuen,  mit  welchem  wunsch 
beschliesBendt  thue  ich  allés  zu  unserer  zusammenkunfft  spaien. 

Vememme  unterdessen  sehr  ungem,  das  auch  zu  Riga  die 
oontagion  (welche  dieser  orth  noch  ziemlich  grassiert)  so  selir  ein* 
reissen  will.  Der  Allmechtige  wolle  solche  stiaf  gnediglich  ab- 
wenden,  in  dessen  schutz  allerseits  befehlendt,  bin  and  bleibe  ich 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter 

freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  5  Octobris  1623. 


71.  Stegeborg  den  20  Mars  1624*). 

Klagomål  öfrer  ingrepp  i  de  åt  Pfalsgrefven  i  Stegeborgs  län  tlUerkftnda  rät- 
tigheterna från  ståthållarens  å  Kronoberg,  Brik  Qregerssons  sida.  Pfals- 
gzefyen   anhåller  om  rättelse  genom  A.  0:8  och  J.  Skyttes  mellankomat. 

Johann  Casimir,  von  Gottes  gnaden  Pfaltzgraff  bey  Rhein  etc 

Obwohin  wir  wissen,  dass  Jhr  sambtliche  jetzo  mit  geschefften 
uberheufft,  unudt  desswegen  Euch  noch  ferner  zu  bemilhen,  öder 
es  mit  andern  unseren  particulargeschefften  zu  turbiren  billich 
underlassen,  so  ist  unss  doch  vor  wenig  tagen  ein  solch  unver- 
muten  werck  furkommen,  dass  wir  keinen  umbgang  nemmen  kön- 
nen,  es  under  anderm  auch  mit  Euch  zu  communicieren,  nicht 
zweifflent,  Ihr  werdet  Euch  noch  genugsam  entsinnen  dess  be- 
richts**),    so    wir  jUngsthien    unndt  im  Octobris  des  verflossenen 

*)  Brefvet  är,  såsom  nedan  anmärkes,  ställdt  till  Axel  Oxenstierna  och 
Johan  Skytte  gemensamt.  Jämför  äfven  bref  af  samma  dag  till  K.  Majrt.  — 
**)  Såsom  bilaga  till  detta  bref  ligger  följande  »kurser  bericht».* 

KurtEor  bericht,  wass  gestalt  dass  sohloss  Steekbnrg  unndt  dessen 

lehn  eingeranmbt  worden. 
Anfengllchs  haben  under  dato  den  80  Jnlii  dess  1622  jahrss  die  Herren 
Beiohscammeräth  dem  Statthalter  in  östergötlandt  Lindorm  Ribbing  angedent, 
dass   er   vermög   hinderlassenen   königliohen    bevehlss  dass  sohloss  8teekburg 
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jahrse  Eucli  zu  Gripssholm,  so  wol  io  genere  diesses  schlosslehenss 
wegen.  alss  auch  in  spetie  wegen  dess  Statthalten  zu  Cronenberg 
Erich  Gergensohn  gethan. 

Unndt  hetten  wir  zwar  verhofFt,  er  solte  es  bey  deren  damabs 
ungnindtlich  aussgesprengten  unndt  gethanen  klag  umb  so  viel 
mehr  haben  bewenden  laasen,  weiln  baldt  dorauff  er  uns  selbsten 
eine  deeignation  Uberlieffert,  vermög  welcher  (ungeachtet  sie  nit 
mit  der  Cammer  iiberschlag  iibereinstimmete)  es  allés  biss  dato  ruhig 
gewessen,  er  auch  wegen  wieder  unss  gefUhrten  klag  sich  damalss 
xu  purgiren  understunde,  welches  wir  an  seinem  ort  beruhen  las- 
sen, unndt  damalss  so  wol  alss  hemacb  den  gelindesten  weg 
gängen. 

Wir  befinden  aber  nun  mehr  in  der  that,  dass  er  sich  damit 
nit  genuegen  lesset,  sondem  er  den  unserigen  imder  dato  den 
26  Februari  ein  solch  scriptum  liberschickt,  darauss  ein  jedes  zu 
sehen,  wass  er  im  sinn  hatt,  welches  dann  stillschweigend  hin- 
gehen  zu  lassen  unss  nit  gebtihren  will. 

Unndt  ob  wir  woU  mehr  alss  ursach  hetten,  es  directe  ahn 
gehörige    ort    gelangen    zu   lassen,  so  haben  jedoch  (dennoch  biss 


mit  dessen  lebn,  Hammerkindh  onDdt  Blerkinds  häreder,  N.  8kållvijoh,  Mo- 
gata,  Ringeram,  Grytt,  Sköaberga,  Drotens,  Ny  och  Å  aoohnen,  mit  gewiisen 
unndt  angewisaea  peneln  (die  boakapshtlff  aassgenommen)  bias  sa  Ihrer  Kö- 
nIgUchen  Mayitt  glttcklichen  anhelmkunift  unndt  weiterer  Ihrer  K.  Mayztt  er- 
klehmng  einraamen  solle,  unndt  haben  za  Ihrer  K.  May:tt  anknnfft  8.  F.  Gn. 
nmb  jetzermelte  erklernng,  welcher  gestalt  sle  nemlich  nit  allein  dess  haasses, 
sondem  aach  der  renten  sollen  können  nnndt  mogen  gebraucfaen,  angehalten. 
Daraaff  erklerten  sich  Ihre  K.  May.tt  In  Octobrls,  wie  Ihre  K.  May:tt  fttr  dlessem 
beTohlen,  belde  dass  hauss  unndt  die  gewlsse  so  wol  alss  nngewisse  renteu  Ihrer  F. 
On.  einznranmen.  Also  blleben  sie  noch  znr  zelt  bel  der  melnnng,  nndt  erachten 
Ihre  K.  May:tt  rathsam  zu  seiu,  dass  Ihre  F.  Gn.  nach  Ihrem  willen  selbsten  dhie- 
ner  yerordnen  beide  auffm  schloss  so  wol  alss  auff  dem  landt,  damit  Ihre  F.  Gn. 
desto  besser  obedientz  nnndt  gehorsam  bei  ihnen  haben  möchten.  Hieranff  ist  in 
der  könlgllchen  Cammer  ein  Qberschlag  der  gewissen  sowol  alss  ungewlssen 
renten  (därunder  auch  die  nngewisse  perzeln  der  andem  verlehnten  in  beide 
bereth  gehörigen  sochen)  begrieffen,  unndt  der  königliche  den  6  Decembris 
datirte  brieff  öder  einweissung  darauff  gerichtet  worden.  Nach  dem  aber  in 
nachforschung  erfahren,  dass  sindt  der  zeit  dess  1621  jhars,  auf  welches  der 
iiberschlag  gerichtet,  den  nenanzlehenden  rentem,  wle  auch  in  spesie  sonsten 
etlicbe  bauren  zu  erb  unndt  eigen  verllehen,  alss  hatt  man  anstått  solcher 
abgehenden  bauren  die  erb  unndt  eigene  beider  seeligen  hertzogen  in  diessem 
lehen  belegenen  bauren  (die  in  voriegem  iiberschlag  nit  begriefPen)  addirt 
nnndt  hlerdnrch  das  fehler  ersetzt,  wie  dann  solches  alless  theilss  im  Decem- 
bri  unndt  zu  aussgang  des  1622  jahrs  geschehen  unndt  abgeredt  worden,  auch 
die  naohrichtung  bei  der  Cammer  zu  finden. 
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dato  ohn  ruhm  zu  melden)  wir  den  gelindeBtcn  weg  gängen,  wir 
noch  diessmal  gegenwertiges  mittel  ahn  die  handt  nemmen,  unndt 
Euch,  wie  dann  hiemit  geschicht,  ereucben  wollen,  daa  Ihr  unss 
den  gefallen  erweissen,  unndt  gesambter  handt  erwehnten  Statt- 
halter  sein  ungriindlich  beginnen  unndt  beeohuldigen  zu  gemiitb 
fuhren,  unndt  ihne  erinnern  woUet,  daae  er  diesefalss  eatiafaction 
thun  unndt  mit  eolcher  nichtigen  ungrUndtlichen  bescbuldigung 
au£Phören  woUe. 

Dann  in  beharrung  deaselbigen  unndt  wir  das  geringate  ver- 
neromen Bolten,  dasB  er  solche  injiirien  continuiren  wurde,  können 
unndt  mogen  wir  nit  lenger  gedult  haben,  sondem  werden  ehrent- 
halben  gedrungen  eein,  es  S.  Majttt  selbsten  zu  erkennen  zu  ge- 
ben,  unndt  darnebenn  offentlich,  insonderheit  aber  bey  jetzo  ver* 
samleten  Stenden  aeine  unfug  kundt  unndt  lautbahr  zu  machen. 
Hiemitt  jeden  zu  erkennen  gebendt,  ob  [ich]  solche  ungrtindt* 
liche  beschuldigung  unndt  injurien  umb  ihne  verdient,  unndt  wass 
von  denjenigen  zu  judiciren,  zu  welchem  endt  unndt  beaaeres 
nachrichtung  willen  wir  einen  kurtzen  bericht  der  sacben  stellen 
lassen,  welches  erheischender  notturfft  mit  originalien  unndt  an- 
dern    mehr  umbständen    6[ich]*)  wirdt  können  amplificiren  lassen. 

Verhoffen  also,  Ihr  werdet  unndt  woUet  unss  den  guten  ge* 
fallen  erweissen  unndt  ihme,  dem  Stathalter,  solcbes  zu  gemnth 
flihren  unndt  ihne  dahien  bewegen,  dass  er  von  solchen  unver- 
schulten  ungegriinten  injurien  ablasse  unndt  desswegen  gebilhrende 
satisfaction  leiste,  welche  euere  bemlihung  hinwiederumb  zu  er- 
kennen habt  Ihr  unss  alle  zeit  bereit.  Datum  Steekborg  den 
20  Martii  anno  1624. 

Euer  gutwilUgcr 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 


Utanskrift:  Dem  wolgebomen  nnnd  edlen  unBeren  lieben  besonderen 
Acbsell  Ochsenstirn,  Freiherren  auff  K[7mltbo],  Herren  zn  Fiholm  nnnd  Tiden, 
Rutern,  der  Könlglichen  Warden  zue  Schweden  geheimen  ancb  Relcha[rmtb] 
unndt  RelcbscantBlcm  nnnd  [Herrn  Johan]  Schltten  auff  GrenqöÖ  anndt . .  . ., 
Rlttern  dess  K.  W[ti]rden  za  Schweden  geheimen  anch  dess  Relcbsrhat. 


*)  Ett  stycke  af  texten- är  h&r  bortrifTen,  hvarföre  ett  ord  fattas. 
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72.     {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  11  Juli  iea4. 

Från  A.  O.  mottaget  bref  med  anderrättelse  om  den  lyckliga  utg&ngen  p&  den 
danska  anderhandllngen.  Inbjuder  A.  O.  att  besöka  sig  på  återresan 
till  Stockholm. 

Meinen  f.  gruss  etc, . . .  Wohlgebomer  besonders  lie  ber  undt 
vertiauter  freundt  undt  gevatter.  Ener  den  8  dieBes  datiertes 
schreiben  *)  hab  ich  in  dieser  stunden  empfangen  undt  darauss  so 
wohl  als  auss  der  beylag  umbstendtlich  vernommen,  was  fur  einen 
auasgang  die  Däniscbe  tractaten  genommen.  Undt  gleich  wie  ea 
ein  erwunschtes  werck  undt  Gott  zu  dancken  ist,  das  hoc  rerum 
statu  undt  bey  so  grosser  gefahr  des  publici,  weitleuffigkeit  hatt 
können  vermitten  werden,  also  wunsche  ich  auch  von  hertzen,  daa 
68  bestendig  sein  undt  bleiben  möge,  dann  ich  wohl  mit  undt 
ueben  ihme  ermessen  känn,  das  es  ohne  offense  nicht  abgangen, 
undt  deswegen  älta  mente  reportum  bleiben  dörffte. 

Jedoch  wirdt,  nechst  Gottes  hilff,  die  zeit  solches  allés  wohl 
geben  undt  schicken,  undt  habe  auss  den  actis,  welche  S.  M.  der 
König  die  zeit  Uber,  das  deroselben  ich  aufgewart,  mir  coromuni- 
ciret,    genugsam  gespiieret,  das  undt  wi'e  schwer  es  abgangen  ist. 

Habe  gehefft(!)  gehabt,  es  wurde  euere  zuriickreiss  sich  also 
zatragen,  das  dieses  orth  ihme  nicht  zu  weit  auss  dem  weg,  undt 
ich  dardurch  gelegenheit  haben  möchte  von  diesem  so  wohl  ala 
Bonsten  zu  discourieren,  wie  ich  dann  under  andern  deswegen 
meine  zuriickreiss  umb  so  viel  befordert,  indem  ich  vergangenen 
dienstags,  den  6  dieses,  alhier  wiederumb  angelangt.  Hoffe  noch» 
es  werde  ihme  nicht  zuwiedern  öder  hinderlich  sein,  einen  solchen 
geringen  weg  auss  der  strassen  zu  ziehen,  in  welcher  hofnung  ich 
beschliesse,  mich  der  gethanen  communication  bedanckendt  undt 
verbleibe 

des  Herren  Reichscantzlers  alzeit  vertrauter  guter  fr.  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckberg  den  11  Julii  1624. 


•)  Detta  bref  saknas  i  Riksarkivet. 
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78.    {Egenhändigt)  Stegeborg  den  16  November  16M. 

Prån  Å.  O.  mottaget  bref.  Gläder  sig  åt  KonangenB  ankomst  tiU  Vadstena 
och  öfver  afslutandet  af  det  danska  gränsmötet,  om  ock  man  ånna  knnde 
hysa  farhågor,  särdeles  med  anledning  af  Danmarks  och  Polens  förbin- 
delser. Om  nnderrättelaema  från  Oamerarins.  Sänder  bref  tlU  denne. 
Begär  meddelande  om  Konungens  eventoella  ankomst  iiU  trakten,  på  det 
Pfalzgrefven  måtte  konna  möta  honom. 

Meinen  f.  gniBS  zuvor.  Wohlgeborner  besonden  lieber  undt 
Tertrauter  freundt  undt  gevatter.  Euer  den  13  dieses  datiertea 
«ambt  beygelegten  schreiben*)  habe  ich  empfangcn. 

Thue  mich  der  communication  bedancken,  mich  darneben  zum 
faöchsten  erfreuendt,  das  S.  M.  einsmahls  glucklich  wieder  zu 
Wattstein  angelangt,  auch  die  zusammenkunfTt  auf  der  grentzen 
iilso  abgangen,  sed,  uno  verbo,  ich  fiirchte  die  BtiUe  waseer  sejm 
die  diefFesten.  Nuhn,  die  zeit  wirdt  allés  mit  sich  bringen,  undt 
sein  gewisslich  die  bestendiege  communicationes  mit  Pohlen  nicht 
ohne  yerdacht,  Gott  mache  alle  falsche  anschläge  zu  nicht. 

Ich  hette  zwar  S.  M.  (deren  Ihr  unbeschwert  meine  gehor- 
«ame  dienst  vermelden  woUet)  den  inhalt  Cammcrarii  schreibens 
entdecken  sollen.  Weilen  ich  aber  auss  eurem  schreiben  ver- 
mercke,  das  S.  M.  solches  undt  ein  mehrers  schon  bewust,  bo 
lasse  ich  es  billich  bleiben. 

Berichte  ihn  aber  dessen  hiemitt  klirtzlich,  das  Cammerarius 
in  den  gedancken  gestanden,  es  wiirde  der  H.  Reichscantzler  nach 
Riga  verreist  sein  undt  dahero  weder  seine  schreiben  sobaldt  zu- 
recht  kommen,  noch  auch  er  antwort  erlangen.  So  bericht^t  er 
auch,  dass  er  uhnnötig  ermesse  die  bericht,  so  den  Herren  Staden 
von  andern  orthen  he[r]kommen,  zu  communicieren,  ne  actum  agat, 
in  deme  er  von  Rutgertio  berichtet  worden,  das  solche  dahero 
comrauniciert  werden.  So  bearbeite  er  sich  auch  die  correspon- 
dentzen  von  bcwusten  orthen  in  bessere  terminos  zu  bringen  undt 
dahero  ins  kiinfftig  gewissere  nachrichtung  zu  schreiben. 

Er  schreibet  in  genere  von  grossen  sachen  des  Manssfelds,  de 
€ventu  aber  dubitiert  er,  undt  blcibt  als  noch  auf  dem  forschlag 
des  bewusten  desseings,  davon  er  durch  Spens  esclairciert  zu  wer- 
den verhoffe.     Diss  ist  also  der  inhalt  seines  schreibens. 


*)  Se  Å.  OzensttemaB  Skrifter  Åfd.  I,  Band  II,  Sid.  766. 
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Tch  habe  ihm  in  kurtzem  undt  in  genere  geantwortet,  welches 
schreiben  in  einem  packet  hierbey,  welches  packet  zwar  gross, 
aber  more  solito  von  curialien  gefiillet.  Bitte,  das  es  möge 
duTch  die  ordinari  fortkommen,  undt  wirdt  er  mich  darneben  höch- 
lich  obligieren,  wann  ich  in  zeiten  S.  M.  zurUckreiss,  eonderlich 
da  dieselbe  dieser  orthen  fallen  solte,  möchte  avisiert,  wie  ich 
dann  hoffe,  das  gliick  zu  haben  undt  S.  M.  auf  solchen  fall  alhier 
wieder  dienstlich  aufzuwarten.  In  erwartung  dessen  bin  undt 
bleibe 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

St^ckburg  den  15  Novembris  1624. 


74.     {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  81  Deoember  1624. 

Fr&n  A.  O.  mottaget  bref,  hvilket  Pfalsgrefyen  af  yissa  skäl  uppskjntlt  att 
besvara.  Sänder  från  Camerarias  anlända  meddelanden  om  den  bel&ten- 
het,  som  brandenbnrglska  sändebadet  ▼.  Belllns  yälvilllga  mottagande  i 
Syeilge  väckt.  Hindren  för  sammanslatniug  till  protestantemas  förmän 
måste  nndanröjas;  särdeles  vore  Danmarks  och  Polens  korrespondens 
misstänkt.     Njårsönskan. 

Meinen  fr.  gruss  etc, . . .  Wohlgeborner  besonders  lieber  undt 
vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Als  euer  den  8  Decembris  da- 
tiertes  schreiben*)  mir  zukommen,  habe  ich  die  antwort  darauf 
reserviert  undt  biss  dato  gespart,  in  hofnung,  es  wtirde  durchzu- 
riickkunfft  der  [ord]inari  ich  die  gelegenheit  bekommen  solches 
ins  werck  zu  richten.  Weilen  sich  aber  solches  verweilet,  undt 
mir  unterdessen,  nemlich  vor  ungefehr  7  tagen,  noch  weitere 
schreiben  von  D.  Camerario  zukommen,  so  hab  ich  zwar  in  obge- 
dachter  hofnung  noch  so  läng  verzogen. 

Weilen  aber  solche  verweilet,  es  nicht  lenger  anstehen  lassen 
können,  sondem  den  inhalt  obgemelter  schreiben  (obwohln  ich  nicht 
zweiiFele  Seine  M.  schon  änder werts  den  bericht  empfangen)  bey 
dieser  gelegenheit,  undt  da  ohne  das  mein  diener  anderer  geschefft 
halber   nacher    Stockholm  verreiset,  zu  communicieren,  darauss  S. 


*)  Se  A.  Oxenstiernas  Skrifter  Afd.  I,  Band  II,  Sid.  784. 
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M.  zu  sehen,  das  ihro  königliche,  dem  von  Belin  gethane  ouTer- 
tures  sehr  aestimiert  undt  angenem,  jetoo  aber  dahin  gearbeitet 
mu88  werden,  wie  die  obetacula  ansa  dem  weg  zu  reumen,  under 
welchen  gewiss  die  dänische  correspondentz  mit  Pohlen  sehr  ^er- 
döchtig,  undt  zu  deplorieren,  dae  verständiege  leut  eich  so  weit 
abwegs  fiihren  undt  zu  ihrer  eigenen  undt  zugleich  des  publici 
ruin  wollen  precipitieren.  Aber  Gott,  der  allés  in  handen  hatt, 
känn  undt  wirdt  es  zu  seinem  ehren  wenden. 

Sonsten  thue  ich  mich  der  gethanen  communication  zum 
höchsten  bedancken.  Were  zu  wUnschen,  das  die  augen  allerseits 
recht  aufgehen,  undt  raann  sich  des  schaden  Josephs  mit  emst 
annemen  wolte.  Aber  Gott  will  allés  schicken,  denselben  ich 
bitte,  er  woUe  Euch  undt  den  eurigen  ein  gliickseeliges  neues 
jahr  verleihen,  als  ich  es  ihm  wunsche,  undt  bitte  seine  gutwilliege 
affcction  gegen  mich  undt  die  meiniegen  zu  continuieren,  sich  der 
meiniegen  hinwiederumb  [annehmen?],  undt  darneben  versicherendt, 
das  ich  bin  undt  bleib 

Euer  alzcit  vertraut  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  letzten  Decembris  1624. 

Brefret  har  lidit  af  fuktskada. 


76.     {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  26  Januari  VSM. 

Förfrågar  sig  rörande  gråDsens  spftrmlng  mot  Danmark.  Beg&r  A.  0:8  hjälp 
tiU  postförsändelsemas  obehindrade  fortskaffande.  Rjkten  rörande  franska 
sändebudet  och  fördelarne  af  dess  närvaro  just  nu.  Johan  Casimlr  lik- 
som den  anlände  unge  prinsen  af  Lautereck  af  vaktar  Konungens  ordre 
om   lämpligaste   orten  att  uppvakta  honom.     Om  det  väntade  bätfolket 

Meinen  fr.  gruss  zuvor.  Wohlgebomer  besonders  lieber  undt 
vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Demnach  ich  biss  dato  alzeit 
begierig  gewesen  den  zustandt  auf  der  grentzen  zu  vememmen, 
undt  dann  dieser  tagen  die  aufmahnungschreiben  der  reuter  undt 
knecht,  welche  nuhnmehr  im  anzug,  ankommen,  so  habe  ich  nicht 
unterlassen  wollen  zuforderst  mich  des  grundts  zu  erkundigen  undt 
meine  alzeit  bereite  dienst  zu  presentieren. 
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Hiernechst,  undt  weilen  ich  die  beysorg  trage,  es  möchten 
nnhsmehr  die  grenzen  geschloasen  werden,  undt  dann  mein  yetter*) 
fiindhero  seiner  ankunfit  nichts  hienauss  geschrieben,  ich  auch  da 
miiglich  noch  gem  dieses  packet  mit  der  ordinari  hienauss  haben 
möchte,  so  habe  ich  solches  Euch  hiemitt  zusenden  woUen,  bit- 
tead,  das  es,  wo  miiglich,  möchte  durchkommen. 

Sonsten  gehen  alhier  allerhandt  reden,  undt  hatt  man  gesagt, 
es  Beye  der  frantzösische  gesandt**)  per  posta  wieder  zurilck  ge- 
zogen.  Gott  gebe,  das  seine  ankunfft  etwas  fruchtbarlichs  auss- 
richte.  Ålzeit,  undt  da  wieder  besser  hoffen,  es  zum  ernst  kom- 
men solte,  ist  es  gewiss  ein  gross  gluck,  das  in  conspectu  dieses 
gesanten,  undt  also  hierdurch  gleichsam  aller  welt  kundt  wirdt  die 
causa  belli,  welche  man  sonsten  viel  mehrers  wurde  herausser  strei- 
clien(!).  Nuhn,  Gott  schicke  allés,  was  seelig  ist,  undt  bewahre  S.  M. 
undt  die  ihrigen  fur  der  feinde  bossen  anschlege,  die  er  ihnen  auf 
ihren  kopf  vergelten,  hingegen  S.  M.  bestendiegen  sieg  undt  vic- 
tori  verleihen  woUe. 

Ich  fiir  meine  persohn  binn  jetzo  wie  allezeit  S.  M.  befehls 
erwartendt,  wie  dann  auch  mein  vetter  sich  ahn  deren  orten,  da 
S.  M.  befehlen  werden,  gehorsamst  einstellen  wirdt.  Bitte,  Ihr 
wollet  mir  von  einem  undt  anderm  advertissement  geben  undt 
Euch  versichern,  das  ich  bin 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 
freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  29  Januarii  1625. 

Derjenige,  so  die  botte  angeben  soU,  ist  noch  nicht  bey  der 
handt.  So  baldt  er  ankombt,  soU,  ob  Gott  will,  keine  zeit  damit 
versaumt  werden. 


•)  BnUgt  Johan  Casimlis  bref  den  7  Januari  1626  till  K.  Maj:t  besöktes 
Sverige  vid  denna  tid  af  Pfalsgrefvens  af  Lantereck,  Georg  Gustafs  äldste  son 
Johan  Fredrik.  —  **)  Louis  des  Hajes,  baron  de  Conrmenin. 
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76.    (Effenhåndiffi.)  Stegeborg  den  10  Ku»  106*). 

Fr&n    Å.    O.  ankommet  bret    Saknar  Tlgtigare  anderrättelaer  från  TjskUnd; 

väntar  med   spånning  utg&ngen   af  de  nja  yftrfningame.    Åberopar  tina 

bref  till   Konungen.     Polska   ståndarn  as   obenågenbet  för   kriget  torde 

tTinga   deras   Konnng  till  underhandling,  hyartiU  Littaaema  yore  mera 

benågna  ån  de  polska  rådsherrame. 

Meinen  f.  gruss  etc. . . .  Wohlgeborner  besonders  lieber  undt 
vertrauter  freundt  undt  gevatter.  Euer  den  5  dieses  datiertes 
schreiben**)  hab  ich  vorgestern,  als  ich  eben  draussen  in  be- 
Btellnng  des  zu  dem  bothen  gehörigen  holtzes  gewesen,  emp&ngen. 

Thue  mich  den  comrounication  zum  faöchsten  bedancken, 
undt  deronach  ich  gleicher  gestalt  nuhn  in  langer  zeit  keine  brief, 
al[lein]  ein  öder  zween  von  Berlin  auss  (welchc  darzu  undatiert), 
empfangen,  so  weiss  ich  dissmahlen  ihroe  nichts  hergegen  zu  com- 
municieren,  sondern  erwarte  mit  verlangen  den  efféct  der  [neuen?] 
werbungen,  welche  ich  gantzlich  halte  [dahin]  angesehen  zu  sein, 
das   mann  den  gleichsam  verlomen  credit  wiederumb  acquerieren. 

Im  iibriegen  ist  Ton  grosser  herren  actionen  nicht  zu  dis- 
courieren.  Ihr  werdet  unterdessen  auss  dem  weniegen,  bo  S.  M. 
ich  communiciert,  mit  mehrerm  vemommen,  das  status  Polonici 
gantz  nicht  resolviert,  ihrem  König,  der  zum  krieg  gantz  geneigt 
ist,  mit  contribution  beyzuspringen,  deswegen  der  König  volens 
nolens  zu  tractaten  werde  verstehen,  undt  scheinet  auss  den  brie- 
fen  der  senatorum,  so  er  mir  communiciert,  das  die  Littauischen 
etwas  geneigter  zum  tractat  als  die  Polnischen  senatoren.  Halte 
wohl,  S.  M.  werden  schon  anderer  orthen  avisen  haben,  was  auf 
dem  Reichstag  daselbst  möchte  deswegen  beschlossen  sein. 

Nuhn,  der  liebe  Gott  wirdt  allés  zu  seinem  ehren  wenden 
undt  der  feinde  anschlege  dempfen,  hergegen  die  seiniegen  erhal- 
ten,  wie  ich  dann  in  dcsselben  schutz  allerseits  befehlend  bin  undt 
bleibe 

Euer  alzeit  yertraut  obligierter  guter 
freundt  unndt  gevatter 
Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  10  Martii  1625. 

Brefyet  är  sUrkt  ntplånadt  till  följd  af  fnktskada. 

*)  Till  Konungen  finnes  ett  bref  af  samma  datnm  1  Riksarkiyet,  hyUket 
bref  dock  år  så  starkt  ntplånadt  genom  fakt,  att  det  endast  med  syåri^at 
torde  kunna  läsas.  —  **)  8e  A.  Oxenstiernas  Skrifter  Af d.  I,  Band  ni.  Sid.  87. 
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77.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  12  Man  1026  *)•. 

Meddelar  hvad  t.  Bellin  ooh  Camerariaa  Bkrlfvit  fr&n  Haag  om  nnderhand* 
liDgarne  dftntådes.  De  danska  anbuden  förorsakade  förvirring.  Oame- 
rarli  pennlngetrångmål  i  följd  af  en  proleaterad  yexel. 

Wohlgeboraer  besonders  lieber  undt  vertrauter  frenndt  undt 
gevatter.  Obwohln  mir  genugaam  bewust,  das  S.  M.  durch  die- 
jenigen  schreiben,  die  Belin  bo  wohl  als  Cammerarius  abgehen  las* 
aen,  alle  umbstendt  genugsam  vemommeii,  so  hab  ich  doch  S.  M. 
daa  weniege,  so  sie  mir  geschrieben,  communicieren  sollen. 

Undt  weilen  sonderlich  des  von  Bolins  schreiben  dahin  din- 
giert,  das  auf  die  abordtnung  auf  den  im  Hagen  bestimbten  tag- 
fast  allés  beruhen  öder  in  brunnen  fallen  werde,  so  habe  ich  es 
umb  so  viel  [mehr]  wohlmeinendt  erinnem  wolle[n].  Werde  einen 
al[|B  den]  andem  weg  in  der  prseconcepta  opinione  gestärckt,  das  die 
werbungen  undt  ohnzweiffeliche  grosse  offires  des  Dani  einen  grossen 
labyrinth  hierinnen  geben  werden.  Gott  beschere  såna  et  salutaria 
consilia  undt  segne  diejeniegen,  die  es  treulich  meinen. 

Sonsten  habe  ich  auss  D.  Cammerarii  vertreulichen  schreiben 
yermerckt,  das  der  Ubermachte  wechsel  falliert,  undt  er  also  bejr 
jetziegem  seinem  zustandt  zimlich  gesteckt,  welches  ich  hiemit 
in  zu[verlässigem]  vertrauen  avisieren  wollen,  mit  bitt,  es  im 
besten  zu  vermercken,  sich  auch  nicht  mercken  zu  lassen,  das  es 
Ton  mir  herkomme,  dann  es  mier  yertrauet.  Ich  hette  es  wohl 
gem  biss  zu  unserer  zusammenkunfft  spåren  undt  miindtlich  avi- 
sieren wollen,  jedoch  in  zuverlessieger  hofnung  es  hiermitt  ver- 
treulich  avisieren  woUen,  verbleibendt 

Euer  alzeit  vertraut  obliegierter  guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  12  Martii  1625. 


*)  J&mför  ett   bref   af  samma  dag  till  Konnngen,  hvilket  bref  dook  år 
■larkt  Qtpl&nadt  genom  fnkt. 
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78.    {EgenhändigU)  Stegeborg  den  21  ICara  1626*). 

PfalcgrefTens  åtgärder  tUl  anakalEaiide  ealigt  appdrag  af  en  del  b&tar.  Begär 
blott  att  försea  med  materialier,  och  att  en  penon  med  de  nödiga  mo- 
dellerna mätte  sändas,  önskar  meddelanden  om  Konangens  hemkomst m.m. 

Meinen  f.  gruss  etc, . . ,  Bey  dieser  in  eil  furfallenden  gele- 
genheit  hab  ich  nicht  unterlassen  woUen  ihne  zu  berichten,  das 
genominener  abredt  zufolg  ich  nicht  unterlassen,  sträcks  zu  meiner 
ankunfft  ahnhero  mich  zu  befragen  undt  zu  erkuudiegen,  nicht 
allein  was  undt  wie  viel  zu  verfertigung  etlicher  bothen  von  no- 
then  sein  möchte,  sondern  auch  wie  solches  jetzieger  zeit  zui 
hand  t  zu  bringen. 

Hett  auch  gehofft,  es  solte  der  H.  Statthalter  ahnhero  haben 
kommen  können,  damit  mann  der  sachen  desto  gewisser  hette 
sein  mogen.  Weiln  aber  ermelter  Statthalter  zu  Norcöping  kranck 
undt  also  anhero  zu  kommen  verhindert  worden,  so  hab  es  in 
Gottes  nahmen  auf  mich  genomroen,  undt,  so  viel  in  eil  geschehen 
können,  darumb  bestelt,  wie  auss  bejrgefugtem  bericht**)  zu  sehen. 

Undt  Terhoffe  ich  mit  Gottes  hilf  ahnstatt  der  4,  so  ich  ver- 
tröstct,  6  innerhalb  6  wochen  zeit,  ob  Gott  will,  zu  lieffem. 
Allein  wirdt  von  nöthen  sein,  das  nicht  allein  dem  Statthalter  be- 
fehl  zukomme  die  notturfft  hierzu  folgen  zu  lassen,  sondern  auch 
das  mann  des  champelons  öder  musters  halben  je  ehe  je  lieber, 
eine  eigene  persohn  ahnhero  verschicke. 

Soll  alsdann  mit  Gottes  hilf  ahn  meinem  fleiss  nichts  gespart 
werden,  dann  ehe  undt  zuvor  derjenige,  so  das  muster  angeben 
fioUe,  bey  der  handt  ist,  darf  ich  weiters  nichts  anfangen  lassen, 
als  das  holtz  (welches,  geliebts  Gott,  diese  wochen  meistentheils 
bey  der  handt  sein  soll)  herbey  zu  bringen  undt  saagen  zu  lassen. 
Bitte  also,  das  mann  eine  gewisse  persohn  mit  dem  rechten  muster 
mit  ehistem  (undt  weiln  im  Ubriegen  alle  handtwercksleut  bey 
der  handt)  möchte  schicken,  dessen  ich  dann  mit  verlangen  er- 
warte.     Undt  verbleibe 

Euer  alzeit  f.-williger  undt  vertrauter  guter  freundt 
Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 
Steckburg  den  21  Martii  1626. 


*)  Sannolikt  är  här  en  Incka  i  brefsamllngen,  dä  alla  skrlfvelser  änder 
ett  helt  är  frän  Mars  1626  till  Mars  1626  saknas.  Däremot  finnas  brefyentiU 
K.  Maj:t  1  behäU  i  BiksarkWet.  —  •*)  Denna  berättelse  saknas. 
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Mich  verlangt  zuforderet  von  S.  M.  glucklichen  iiberkunfTt, 
^ie  auch  sonsten  nachricht  zu  erlangen,  wie  es  allenthalben  zu- 
^tehet.  Bitte,  wae  ihme  dissfals  wissendt,  mich  unbeschwert  zu 
▼erstendiegen. 


^9.     {Egmliändigt,)  Stegeborg  den  17  Maj  1626. 

Notlficerar  en  dotters  födelse.  Begär  att  få  veta,  hum  snart  Konungen  kunde 
företaga  sin  tillämade  expedition  för  att  1  tid  kunna  inställa  sig  hos 
honom.    Räknar   på  A.  0:8  medverkan  till  ernående  af  sina  Önskningar. 

Meinen  f.  grnss  etc, . . .  Ich  kan  nicht  unterlassen  bey  dieser 
gelegenheit  ihme  die  gluckliche  entbindung  meiner  h[ertz]lieben 
^emahlin  zu  berichten,  undt  das  uns  der  liebe  Gott  heutigen  tags 
Abermahls  mit  einer  jungen  tochter*)  gnedig  begabet,  wie  auch 
mutter  undt  kindt  gestalten  sachen  nach,  Gott  lob,  wohl,  auch 
•den  Allmechtiegen  bittend,  das  er  der  Frau  Mutter  zu  voriegcn 
kräfften  helfen,  das  kindt  aber  zu  seinem  ehren  aufwachsen  lassen 
urolle. 

Undt  demnach  mich  verlanget  zu  vernemmen,  ob  undt  wie 
baldt  S.  M.  vielleicht  ihre  furhabende  expedition  ins  werck  zu 
richten,  als  bitte  ich  nachmahls,  er  woUe  mir  den  guten  gefallen 
^rzeigen  undt  mich  dessen,  auch  darneben  unbeschwert  vcrtreulich 
avisieren,  wie  baldt  ungefehr  bey  S.  M.  ich  mich  dissfals  ein- 
stellen  solte,  damit  ich  umb  so  viel  meine  sachen  damach  richten 
könte,  inmassen  ich  darneben  sambt  meiner  h[ertz]lieben  gemahlin 
<]a6  gute  vertrauen,  er  werde  genommener  abredt  nach  bewuste 
jBBch  in  richtigkeit  zu  bringen  unbes[ch]wert  sein,  versicherendt, 
•das  ich  bin 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter  freund  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckborg  den  17  Maji  1626. 


*)  Eleonora  Catharina,  sedermera  gift  med  Landtgrefve  Fredrik  af  Uessen- 
Eschwege. 


Axtl  Oxenstierna  JJ:  10,  34 
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80.    (Effenhåndigt)  Stegeborg  den  6  Juni  1626.. 

Från  Å.  O.  mottaget  Ijckönskningebref  med  anledning-  af  dotteroa  födelse  och 
tacksägelse,  för  att  han  relät  låta  representera  sig  vid  dopet.  Vill  oför^ 
dröjUgen  begifra  sig  åstad  för  att  träffa  Eonnngen  före  hans  af  resa. 
Begär  emellertid  bad  i  händelse  af  stor  brådska. 

Meinen  f.  gruss  zuvor  etc. . . .  Euer  ahn  mich  abgangenes 
gratulationschreiben  babe  ich  von  euerem  hofmeister  empfangen. 
Undt  gleich  wie  ich  versichert  solche  auss  gutem  hertzen  wobl- 
gemeint,  also  thue  ich  mich  aua  dessen  undt  darneben  mit  meiner 
h[ertz]lieben  gemahlin  zum  höchsten  bedancken,  das  Ihr  der  eurie- 
gen  stelle  habet  wollen  bey  der  christlichen  tauf  Tertretten  lassen. 
Hette  wiinschen  mogen,  das  ihre  gelegenheit  es  hette  leyden  kon- 
nen,  in  der  persohn  zu  erscheinen,  welches  meiner  h[ertz]lieben 
gemahlin  undt  mir  von  hertzen  lieb  gewesen.  Wir  seindt  aber 
einen  als  den  andem  weg  der  spiierenden  guten  neigung  zum 
höchsten  obligiert,  undt  solches  mit  allem  guten  willen  zu  erwie- 
dem  bereit. 

Nechst  diesem,  undt  weilen  ich  vermercke,  das  S.  M.  abreiss 
sich  nicht  läng  mehr  verweilen  wirdt,  so  will  ich  mit  erstem  auf 
den  weg  machen  undt  verhoffentlich  den  sambstag  öder  aufis 
lengst  den  montag  bey  S.  M.  mich  dienstlich  einstellen,  mit  bitt, 
dafem  vielleicht  dieser  yerzug  zu  läng  fallen  solte,  nuhr  meinem 
diener  ein  klein  zettelein,  so  er  mir  bey  tag  undt  nacht  zuzu- 
schicken  undt  mich  dessen  zu  avisieren,  will  ich  gewiss  mit  Got* 
tes  hilf  keine  stundt  verseumen.  Das  ubriege  zu  unserer  zusam- 
menkunfTt  sparendt  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter  freund 

undt  gcvatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckborg  den  6  Junii  1626. 
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81.     (Egenhändigt.)  [Juni  162eP]% 

Om  ett  med  kronan  Öfverenskommet  godsköp,  hvars  närmare  yllkor  dock  vore  be- 
roende af  Pfalzgrefvena  penningetransaktioner  med  Kopparkompaniet. 

Wohlgeborner  besonders  lieber  undt  vertrauter  guter  freundt 
undt  gevatter.  Ich  kan  nicht  unterlassen  ihme  die  perplexitet, 
darinnen  ich  ahnjetzo  stecke  yertreulich  zu  entdecken.  Indem  er 
sich  genusam  erinnert,  was  nicht  allein  zu  Upsal  undt  Nicöping, 
sondern  auch  letzlichen  zu  Strengnäss  wegen  des  damahls  furge- 
wesenen  (nuhnmehr  aber  geschloseen  kaufs,  fur  dessen  beftirde- 
rung  ich  ihme  dan  auch  biUich  danckbahr)  kaufs  fUr  discours  ge- 
fallen,  ich  ihme  auch  under  andern  vertreulich  undt  directe  ent- 
deckt,  worauf  solcher  meines  theils  eigentlich  fundiret,  undt  das 
ich  zwar  mehr  nicht  als  ungefehr  zehn  tausendt  thaler  bey  die 
handt  zu  bringen  wisse,  därunder  dann  die  gelder,  00  bey  der 
Compagni  auf  interesse  angelegt,  neben  den  profitgelder,  so  fallen 
möchten,  begrieffen. 

Wurde  aber  die  Compaguia  zu  bewegen  sein,  mir  tiber  dieses 
ubrige  mir  noch  femers  gegen  Johannis  die  zu  gewin  undt  ver- 
lust  eingesetzte  summam  folgen  zu  lassen,  so  wUrde  auch  roeine 
summa  wachseu,  undt  ich  es  auf  fiinfzehen  tausendt  dirigieren 
undt  solche  gegen  Johannes  lieffern  können,  darauf  alsbaldt  mit 
den  Herren  Directoren  nicht  allein  mUndlich  abgeredet,  sondern 
auch,  undt  weilen  von  denselben  ich  alsbaldt  vertröstet  worden, 
das  die  auf  interesse  angelegte  neben  den  profitgeldern  zu  be- 
stimbter  zeit  solten  entrichtet  werden,  ich  mein  facit  darauf  ge- 
macht  undt  dem  H.  Cantzler,  wie  er  sich  zu  erinnem  weiss,  sol- 
ches  entdeckt,  undt  darauf  meinem  diener  befohlen,  allés  bey  der 
Cammer  zu  s[ch]liessen,  wie  er  Euch  mUndtlich  wirdt  wissen  undt 

*)  Brefyet  saknar  datnm.  D&  emellertid  det  första  köp,  som  Johan  Oa- 
simlr  ingick  med  krooan  enl.  den  1  Kammararkivet  förvarade  köpegodsakten 
för  Pfalzgrefven  afslöts  den  15  Jnnl  1626,  och  då  efter  år  1626  Konungen,  Å. 
O.  och  Pfalzgrefven  aldrig  hade  tillfälle  att  på  en  gång  i  Sverige  sammanträffa, 
är  det  tydligt,  att  detta  årtal  måste  vara  det  rätta.  Den  19  Maj  detta  år  var 
A.  O.  1  Strängnäs.  Då  det  heter  här  ofvan  i  texten,  att  köpet  redan  var  af- 
slatadt,  skalle  man  förmoda,  att  brefvets  datum  vore  efter  den  16  Juni  Möj- 
ligt är  dock,  att,  efter  köpesumman  ännu  var  obestämd,  blott  aftal  om  köpet 
blifvet  träff adt  och  sålunda  detta  datum  är  något  tidigare.  Godsen  ut- 
gjordes af  20}  hela  hemman  i  Östra  Husby  socken  1  Östergötland  och  köpe- 
summan var  15207  d:r  s.  m. 
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darneben  zu  entdeckeB,  was  besserer  jetzo  die  Compagni  ein- 
wendt,  mitt  bitten  etwas  gutachtens,  wie  sich  darinnen  zu  verhal- 
ten,  damit  S.  M.  Bolches  nicht  Ubel  aufnemme,  dann  ich  mtilie 
genug  gehabt  auf  die  noch  zu  gewin  undt  verlust  stehende  summa 
Boviel  credit  zu  machen,  damit  glauben  gebalten  undt  Ihre  M., 
wie  dann,  Gott  lob,  geschehen,  noch  fiir  dera  gesetzten  termin 
(darzu  ahn  eilbermlintz)  des  uberrests  contentiert  werden.  Erwarte 
also  euere  gutachtens,  undt  bin 

Euer  alzeit  v.  o.  g.  f.  u.  g. 
J.  C.  Pf. 


82.    {Egenhändigt.)  Göteborg  den  6  September  ld26*). 

Underrättar  om  sin  aakomst  till  Göteborg  och  om  de  Tldtagn»  försyaLrsät- 
gärderna.  Dock  har  iotet  försports  rörande  den  spanaka  flottan.  Hoppas, 
att  Konaogens  framgångar  skola  hejda  de  katolska  planerna. 

Meinen  f.  gruss  etc Diese  gut«  gelegenheit  habe  ich  nicht 

woUen  versaumen  diss  kleine  zettelein  zu  schreiben  undt  zu  be- 
richt^n,  dass  ich  vor  etlich  tagen  alhier  angelangt,  undt  weilen 
das  volck  undt  gewehr  noch  nicht  allés  alhier  angelangt,  unter 
dessen  dasjeniege,  so  bey  der  handt,  in  etwas  ahn  versicherung 
des  s[ch]los8e8  arbeiten  lassen,  damit  wir  hernach  desto  besser  ahn 
der  statt  arbeiten  mogen. 

Unter  dessen  haben  wir  gantz  kcine  nachrichtung  der  Spani- 
6che[n]  flotta,  dann  der  eine  sägen  will,  dass  sie  aussgefahren  seye, 
der  andere  aber  vermeinet  das  wiederspiel,  undt  das  sie  nicht 
werde  ausskommen  können.  In  summa,  ich  verhoffe  die  ahn* 
sehenliche  succés  S.  M.,  zu  deme  das  die  Liga  fast  ahn  allén  or- 
then  ahnjetzo  zimlich  angriffen  wirdt,  soll  in  effectu  der  flotten 
ihren  deeseing  verhindern. 

Unter  dessen  verlanget  uns  sambtlichen  alhier  gewissheit  von 
S.  M.  ferneren  glucklichen  succés  zu  vernemmen.  Der  AUmech- 
tiege  woUe  dero  riihmlichen  fiirhaben  segnen,  der  feinde  muth 
dempfen  undt  S.  M.  nach  erlangter  glucklicher  undt  vollieger 
victori    mit   gesundheit    undt  freuden  wieder  ins  reich  verhelflen. 


*)  Jämför  bref  till  Eangl.  Maj:t  af  samma  datnm  (i  RiksarkWet). 
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mrie  ich  dan  auss  gnindt  meines  hertzen  wunsche  undt  darneben 
bitte,  dafern  etwas  sonderlichs  furfelt,  micli  dessen  unbe8[ch]wert 
undt  des  verlaufs  zu  berichten.  Ich  will  nicht  unterlassen  Ton 
hinnen  desgleichen  zu  thun.     Bin  undt  verbleib  unterdessen 

Euer  alzeit  vertrauter  guter  undt 
obligierter  freund  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Götheburg  den  6  Septembria  1626. 


83.     {Egenhändigt)  Göteborg  den  1  Oktober  1626. 

Tillståndet  hemma  vore  tillfredsställande,  men  bestörtning  råder  bland  gran- 
narne  öfver  Danskarnes  nederlag  mot  Tilly.  Dettas  följder.  Hänvisar 
till  direkta  meddelanden  från  Camerarins  om  Englands  och  Frankrikes 
hållning.  För  pådrlfvandet  af  värfningarne  beglfver  Pfalzgrefven  stg 
från  Oöteborg,  kvarlämnande  Jesper  Andersson  såsom  befälhafyare.  Be- 
gär ordres  rörande  Skottame.  Från  Å.  O.  mottagen  anderråttelse  om 
hans  återvunna  helsa,  hvartUl  Pfalzgrefven  lyckönskar. 

Meinen  fr.  grusa  etc. . . .  Obwohln  ich  dissmahla  nichta  be- 
sonderlichs  zu  schreiben  (dann  Ihr  jetzo  ahn  den  orthen,  da  Ihr 
mehre  particularia  als  wir  alhier)  erlangt,  so  habe  ich  doch  nicht 
unterlaasen  wollen,  bey  dieser  occaaion  dias  kleine  zettelein  zu 
schreiben  undt  zu  berichten,  daa  allés  alhier.  Gott  lob,  in  gutem 
zustandt. 

AUein  seindt  die  nachbam  (so  wohl  als,  wie  ich  vernemme, 
auch  draussen  landt  jedermau)  sehr  perplex  iiber  der  grossen  nie- 
derlag,  so  Dennemarck  gelitten,  wie  ea  dan  in  aich  achon  böae 
effectua  causirt.  Dann  nicht  allein  Braunschweig  achon  gantz  gutt 
Tilliach,  sondern  auch,  wie  die  aag  gehet,  der  Meckelburgische 
adel  in  desgleichen  tractaten  stehe,  denen  gewias  mehr  folgea 
werden. 

Also  hengt  sich  die  welt  nach  dem  gluck,  undt,  weiln  Cam- 
merarius  mich  bericht,  das  er  den  H.  Reichscanzler  so  wohl  von 
dem  Englischen  deploraten  als  Frantzöaischen  seltzamen  statt  undt 
sonst  von  allén  discursen,  so  von  S.  M.  actionen  gehen,  aussfur- 
lich    berichtet,  so  achte  ich  nnnötig,  weiters  so  wohl  von  der  ja- 
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lousien  des  einen  als  sorg  der  commertien  halben,  so  der  andere 
tregt,  zu  discourieren,  sondern  hoffe  zu  dem  lieben  Gott,  daa  -wir 
baldt  gute  undt  erwunschte  zeitungen  haben  soUen,  das  Ihre  M. 
dero  intent  (ja  mehr  als  sie  anfangs  intentioniert  gewesen)  gliiek- 
lich  erlangt,  zu  hohn  dero  feinden  undt  straff  einer  solcher  groseen 
elusion  undt  falschheit,  welches  Gott  geben  undt  also  des  ge^en- 
theils  falsche  consilia  detnpfen  woUe. 

Sonst,  undt  wie  obgemelt,  stehet  es  allés  alhier  in  guten  ter- 
minis,  deswegen,  undt  weiln  mann  verhoffentlich  keine  gefahr  zu 
vermuthen,  ich  resolvicrt  in  Gottes  nahmen  undt  zu  mehrer  trei- 
bung  der  neuangefangenen  werbungen  mich  wieder  von  hinnen  zu 
begeben,  auch,  auf  empfangen  gutachten  der  Herren  Reichsrath, 
den  Obrist  Jesper  Andersohn  alhier  so  läng  bey  dem  volck  zu 
lassen,  welches  er  einen  jeden  nach  verrichter  seiner  arbeit  zu  er- 
lauben,  wie  S.  M.  ich  deswegen  weitleuffiger  avisiere. 

Undt  obwohln  ich  in  meinem  schreiben  S.  M.  wegen  der 
Schotten  avisicrt,  undt  das  ich  zweiffele,  ob  sie  diesen  herbst  wer- 
den  liberkommen,  so  hab  ich  doch  vergessen  in  meinem  schreiben 
Ihre  M.  resolution  undt  willen  zu  vememmen,  auf  den  fall  wieder 
verhoffen  sie  vielleicht  entweder  durch  contrari  windt  ahnhero  ge- 
trieben,  öder  auch,  weilen  es  spätt  ins  jahr  kombt,  ihren  cnrs 
hieher  dirigieren  undt  uns  auf  den  hals  kommen  möchten,  wie 
sich  zu  verhalten.  Bitte  also,  der  H.  Reichscantzler  woUe  sich 
dessen  unbeschwerdt  erkundiegen  undt  mich  avisieren,  wie  er  mich 
dann  hierdurch  obligiert,  undt  ich  bin 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Götheburg  den  1  Octobris  1626. 

Als  ich  dieses  geschrieben,  bekomme  ich  euer  den  31  Augusti 
zu  Pillau  datiertes  schreiben.  Undt  gleich  wie  ich  darauss  gantz 
Ungern  seine  abermahls  aussgestandene  grosse  schwachheit  ver- 
nommen,  also  erfreue  ich  mich  zum  höchsten,  das  es  sich  mit 
ihme  so  weit  gebessert  undt  er  glUcklich  Uberkommen.  Hoffe,  e8 
werde  nicht  wenig  dienen  Ihrer  M.  löbliche  desseignen  zu  beför- 
dern,  wie  dann  umb  deroselben  gliicklichen  succés  ich  die  gött- 
liche  allmacht  alzeit  bitten  thue,  mich  verlangent  jederzeit  parti- 
cularia   zu  vememmen  durch  deren  communication  dann  der  Herr 


Digiti 


zed  by  Google 


535 

ReichBcantzler    mich    zum    höchsten    obligieren  wirdt,  als  der  ich 
ohne  dcssen  bin  undt  blcib 

Euer  alzeit  obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 
J.  C.  Pf. 


84.     {Egenhändigt)  Kalmar  den  80  Maj  1627. 

Hindrad  att  skrifva  före  sId  af  resa  från  Stockholm,  yUI  Pfalfgrefven  nn  be- 
gagna tillfallet  till  meddelanden.  Eonnngens  Öfverkomst  måste  för  A.  O. 
▼arit  en  glädje.  PfaUgrefven  begär  flitiga  underrättelser  om  handel- 
serna  i  Preassen. 

Meinen  fr.  grusa  etc Demnach  ich  bey  jiingstem  meinem 

^breisen  von  Stockholm  däran  verhindert  worden,  auch  den  winter 
uber  sich  die  gelegenheit  nicht  hierzu  hatt  presentieien  können, 
;6o  hab  ich  dissmal  nicht  unterlassen  können  diss  kleine  zettelein 
zu  schreiben  und  mich  seines  zustandts  zu  erkundiegen,  welchen 
seinem  selbsten  wunsch  nach  zu  vernemmen  ich  ein  sonderlich 
Terlangen  trage.  Kan  wohl  gedencken,  das  den  winter  uber  er 
wenieger  nicht  verlangen  gehabt  muss  haben  des  allhiehiegen  zu- 
standts versichert  zu  sein. 

ZweifTele  nicht,  Sie  werden  iiber  S.  M.  glUcklicher  Uberkunfft 
liöchlich  erfreuet  sein.  Der  Allmechtige  woUe  Ihre  M.  ferner 
Tätterlich  bewahren  undt  fiir  dero  feinden  beschutzen  undt  be- 
«tendiegen  sieg  undt  victori  Uber  dieselbe  verleihen.  Undt  weilen 
mich  verlanget  eigentliche  undt  gewisse  nachricht  des  jetziegen 
zustandts  zu  Tememmen,  als  bitte  ich,  er  woUe  unbeschwert  undt 
zu  begebender  gelegenheit  mich  je  zu  zeiten  yertreulich  zu  avi- 
«ieren  nicht  unterlassen,  wie  ich  dann  ahn  meinem  orth  mich  glei- 
•cher  gestalt  befleissen  will.  Hierdurch  obligiert  er  mich  zum 
höchsten,  als  der  ich  ohne  dessen  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Calmar  den  30  Maji  1627. 
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85.     {Egenhändigt)  Kalmar  den  4  Juli  1627% 

Ställningen  hemma  vore  oförändrad.    Skottames  affärdande  till  Pieassen;  det 
svenska  krigsfolkets  samlande.     Frans  Bntbwens  tillfälliga  permission. 

Meinen  fr.  gruss  etc. . . .  Obwohln  ich  dissmahl  nicht«  son- 
ders  zu  schreiben,  so  habe  ich  doch  die  gelegenheit  nicht  wollen 
furbeygehen  lassen,  ihme  diss  zettelein  zu  schreiben  undt  den  zu- 
stånd  t  der  orten  zu  erkundigen,  wie  dann  allés  allhier,  Gott  lob, 
in  vorigem  zustandt. 

Undt  sein  wir  nuhn  in  arbeit,  die  Schotten,  nach  dem  sie 
ankommen,  nach  einander  abzufertiegen.  Were  zu  wunschen,  das 
sie  alle  auf  ein  mahl  kommen  öder  auch  mann  gewiss  wuste,  Tvie 
starck  sie  kommen  wurden,  damit  Ihrer  M.  befehl  in  allem  ein 
genugen  geschehen  könte,  wie  ich  dann,  in  erwartung  femerer  S^ 
M.  ordre  undt  antwort  auf  voriege  schreiben,  sie  nuhr  werde  squa- 
dronweiss  zu  S.  M.  abfertiegen. 

Was  die  recreuten  der  Schwedischen  soldaten  ahnlangt,  hatt 
der  H.  Reichscantzler  ohne  zweiffel  auss  voriegen  schon  meine 
antwort  vernommen.  Undt  weiln  ich  unterdessen  befehl  von  S. 
M.  bekommen,  diess  Smälendisch  volck  ehe  nicht  abzufertiegen, 
biss  die  andern  auss  Lieflandt  ankommen,  als  hatt  der  Capiten 
Frantz  Ridwein  mich  gebetten  ihme  wieder  zum  läger  zu  erlau- 
ben,  undt  wolte  er  seinen  leutenandt  so  läng  hier  lassen,  welche» 
ich  ihme  gern  bewilligt,  undt  im  ubriegen  mich  S.  M.  befehl 
allerdings  nachrichten  werde,  dessen  ich  dann  mit  verlangen  er- 
warte.     Unterdessen  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Calmar  den  4  Julii  1627. 


*)  Jämför  bref  af  samma  datum  till  Eungl.  Maj:t  (1  Riksarkivet).    Detta 
bref  är  dock  starkt  skadadt  af  fukt,  sä  att  stycken  af  papperet  fallit  bort. 
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86.     {Egenhändigt.)  Skenas  den  11  September  1627*). 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Bestörtningen  vid  underrättelsen  om  Konungens 
blessyr;  glädjen  öfver  hans  tillfrisknande.  Åberopar  bref  till  Konungen 
Åberopar  Badets  förslag  om  folkets  »licentierande»,  dä  det  ej  knnde 
användas  i  Wlsmar,  i  hvllket  förslag  Pfalsgrefven  instämmer.  Begär 
underrättelser  från  Preussen.  Vistas  på  Skenas  för  att  lättare  få  under- 
rättelser från  Stockholm.  Årnar  hålla  mönstring  i  Jönköping  och  Vestcr* 
götland. 

Meinen  freuDdtlichen  gnise  etc. . . .  Euer  den  14  Augusti  da- 
tiertes  schreiben**)  habe  ich  gestern  empfangen.  Undt  gleich  wie 
die  UberheufFte  vielfeltige  geschefft  Euch  in  effectu  genugsam  ex- 
cusiereo,  also  bin  ich  Euch  auch  wegen  deren  gethanen  so  umb- 
stendlichen  communication  höchlich  obligiert. 

Könnet  leichtlich  ermessen,  was  consternation  diese  abermah- 
liege  blessure  S.  M.  bey  uns  allén  erwerckt,  sonderlich  da  diesel- 
ben  avisen  schon  eine  gute  zeit  gehabt,  uudt  mann  keine  rechte 
particularia  haben  können.  Sehe  auss  euerm  schreiben,  zuforderst 
aber  auss  der  underschrifift  S.  M.  briefs,  das  es  damals  noch  nicht 
allerdings  zum  besten  gewesen. 

Tröste  mich  doch  im  hertzen,  das  ich  sindthero  von  andern 
avisiert  worden,  das,  Gott  lob,  S.  M.  wieder  zu  pferdt  sollen  ge- 
wesen sein,  auch  mit  erstem  sich  anhero  ins  reich  zu  begeben, 
inwillens  sein.  Gott  dem  allmechtiegen  scye  höchster  danck,  der 
so  vieler  frommen  hertzen  ge  bett  erhöret  undt  S.  M.  auch  auss 
dieser  gefahr  errettet.  Der  woUe  je  lenger  je  mehr  S.  M.  schutz 
sein,  sie  fur  allem  femern  unglUck  bewahren,  undt  nach  erwiin- 
schter  victori  undt  glucklichem  aussgang  der  fiirhabenden  trac- 
tat-en  (davon  mann  uns  alhier  gute  hofnung  gibt)  mitt  freuden 
undt  gesundtheit  zu  den  ihriegen  verhelfen,  die  denen  mit  hertz- 
lichem  verlangen  er w arten. 

ZweifFele  sonsten  nicht,  Ihr  werdet  auss  denjeniegen  schreiben, 
so  underschiedlich  ahn  S.  M.  abgangen,  den  alhiehiegen  zustandt 
umbstendtlich,  sonderlich  aber  vernommen  haben,  das  das  Norlen- 
discbe  volck  schon  fur  14  tagen  ankommen,  mann  aber  noch  biss 
dato  nicht  ein  eintzig  öder  die  geringste  avisen  von  den  orten  gehabt. 

Dahero,  undt  weilen  mir  den  3  das  doublet  dieses  S.  M. 
scfareibens    zukommen,    ich    alsbaldt    undt   in    puncto    die  Herren 

*)  Jämför  bref  af  samma  datum  till  Kungl.  Maj:t  (i  Blksarklvet).  —  *•)  Se 
Axel  Oxenstiernas  Skrifter  Afd.  I,  Band  III,  Sid.  605. 
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Reichsräth  dessen  avisiert,  von  welchen  ich  gestern  die  antwort 
undt  ihre  meinung  dahin  vemommen,  (welche  ich  auch  nicht  sa 
verbessern  weise),  das,  dafem  bey  der  jetziegen  grent[z]po8t,  welche 
morgen,  geliebts  Gott,  erwartet  wirdt,  keine  particularia,  darauf 
mann  sich  gewiss  zu  yerlassen,  einkommen,  das  alsdann  das  Tolck 
zu  ersparen  weitern  uncostens  zu  licentieren. 

Weilen  sonsten  ex  circumstantiis  mann  genugsam  abnemmen 
känn,  das  der  Hertzog*)  des  orths  nicht  ineister,  undt  also  nicht 
zu  hoffen,  das  die  guarnison  gutwillig  eingenommen  werde,  ver- 
wundert  mich  zum  allerhöchsten,  das  so  gantz  keine  avisen  von 
dannen  kommen,  wie  auch  den  statum  der  orthen  (welcher  sehr 
schlecht)  nicht  eigentlich  vememmen  können.  Siehet  gewisslich 
sehr  ubel  auss.  Gott  woUe  den  seinigen  beystehen  undt  uns  fur 
frembden  nachbam  ahn  der  seereiss(!)  bewahren. 

Das  ist  allés,  was  ich  bey  dieser  occasion  des  Capiten  Davidt 
Dags,  welcher  erstlich  wegen  zusammenbringung  des  volcks,  dar- 
nach  aber  etlich  wochen  durch  den  windt  aufgehalten  worden, 
habe  berichten  woUen  mitt  bitt,  es  woUe  der  Reichscantzler  mich 
den  femern  verlauf  der  orthen  vertreulich  zu  avisieren,  zuforderst 
aber  bey  S.  M.  mich  undt  die  meiniegen  alzeit  in  bester  recom- 
mendation  zu  halten  unbe8[ch]wert  sein,  dardurch  er  mich  obligiert, 
der  ich  ohne  dessen  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Chenis  den  11  Septembris  1627. 

Ich  bin  nuhn  fast  3  wochen  alhier,  damit  ich  in  einem 
undt  anderm  desto  ehe  avis  von  Stockholm  haben  möge.  Undt 
so  baldt  das  Norlendische  volck  nuhr  abgefertigt  öder  licentiert, 
bin  ich  resolviert  (dafem  S.  M.  gluckliche  heimkunfft  mich  nicht 
däran  hindert)  mit  dem  ersten  das  volck  in  Jenecoping  undt  Wester- 
göthlandt  (weilen  viel  alte  undt  förlamte  därunder  sein  sollen)  zu 
iibersehen. 


*)  Hertifif  Adolf  Fredrik  af  Mecklenburg  hade,  som  framg&r  b),  a.  af 
Enngl.  Maj:tfl  bref  tiU  Johan  Casimir,  dateradt  den  12  Juli  1627  (se  rlksre- 
glstratnret)  begärt  ett  antal  trupper  af  Gustaf  Adolf  för  att  inlägga  dem  i 
garnison  1  Wismar.  Som  staden  emellertid  vägrade  att  mottaga  Hertigens 
krigsfolk,  mäste  saken  förfalla. 
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S7.     {Effenhåndifft.)  Wimmerby  den  9  Februari  1628. 

Fr&n  A.  O.  mottaget  bref.  BeklRpar  proteBtanternas  politiska  förbllndelse  un- 
der så  bedröfliga  tidsförhållanden.  Glftder  sig  emellertid  åt  de  å  riks- 
dagen fattade  besluten;  står  i  begrepp  att  för  utskrlfniogames  påskyn- 
dande resa  till  Eksjö.  Har  jämte  Ståthållaren  1  Kalmar  Åke  Axelsson 
mönstrat  folket  i  Wimmerby.  Tacksägelse  för  underrättelser.  Åberopar 
Ståthållarens  meddelanden.  Väntar  med  längtan  att  få  höra  utgången 
på  polska  underhandlingen.    Bristen  på  nyheter  från  Tyskland. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc Auss  seinem  im  Novembris 

datierten  schreiben  *),  welches  mir  zu  anfaDg  des  Decembris  zu- 
kommen,  habe  ich  den  damahliegen  zuetandt  der  orther  umbstendt- 
licli  vernommen.  Wiineche  zu  dem  lieben  Gott,  das  er  ihme  eambt 
allén  bey  sich  habenden  undt  der  gantzen  armée  ferner  vätterlich 
erhalten,  der  feinde  böse  consilia  dempfen  undt  ihre  an8[ch]lage 
zii  nicht  machen  woUe. 

Ist  ja  mehr  ak  erbärmlich,  das  auch  noch  bey  jetziegera  zu- 
etandt, undt  da  mann  augenscheinlich  der  feindt  practiquen  greiffen 
känn  (welche  sicb  bey  den  gehabten  victorien  nicht  mehr  können 
öder  woUen  verbergen  lassen),  [mann]  gantz  nicht  siehet  undt  sich 
also  willig  ja  ihnen  zum  instrument  gleichsam  oiFeriert,  sich  selbst 
undt  seine  libertet  in  perpetuum  zu  verlieren.  Gott  woUe  unsern 
nachbam  gute  salutaria  consilia  verleycn  undt  ihnen  mutt,  sin  undt 
conduite  geben  einer  so  augenscheinlichen  gefahr  sich  prudenter 
zu  opponieren,  dann  gewisslich  biss  dato  noch  slechte  prseparationes 
darzu. 

Alhier  sein,  Gott  gedanckt,  bey  diesem  reichstag,  wie  ich 
vermercke,  gute  consilia  gefast  undt  Gott  zu  dancken,  der  die  ge- 
milter  also  in  gemein  regieret,  die  gefahr  zu  erkennen  undt  sich 
derselben  fortiter  zu  opponieren  undt  sich  der  mittel,  so  Gott  be- 
achert,  also  freymiitig  zu  gebrauchen.  Wie  dann  jetzo  die  ausschrei- 
bung  wieder  im  voUen  gäng,  undt  ich  deswegen  jetzo  zu  Exsioe 
[o:  Eksjö]  gewesen  auf  befehl  Ihrer  M.  mitt  den  obristen  abredh 
zu  nemmen,  damit  das  alte  so  wohl  als  neue  volck  auf  alle  fäll 
in  parato  seyn,  undt  mann  deswegen  eine  richtigkeit  haben  möge. 

Undt  weilen  ich  alhier  en  passant  den  H.  Statthalter  ange- 
troffen,    welcher  eben  in  voUer  arbeit  der  schreibung  gewesen,  so 

*)  Se  Axel  Oxenstiernas  Skrifter  Afd.  I,  Band  III,  Sid.  691.  (Brefvet  är 
dateradt  Elblng  den  15  Noyember  1628). 
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habe  ich  lieber  ein  par  tag  verziehen  wollen,  darait  icfa  diss  landts- 
orth  alsbaldt  muetern  undt  in  ordre  bringcn  können.  Hoffe,  wo- 
fem  (wie  ich  dan  nicht  zweiffele)  ahn  allén  orten  der  fleiss  ge* 
braucht,  undt  solch  gut  volck,  als  ich  alhier  sehe,  geschrieben 
wirdt,  es  eollen  Ihre  M.  (sonderlich  weilen  80  viel  alte  jetzunder 
zu  hauss)  ein  sehr  stattlich  volck  zusammen  bringen.  Der  All- 
mechtige  woUe  mitt  seinem  seegen  beyepringen,  undt  der  feinde 
groesen  hochmut  dempfen. 

Undt  gleich  wie  ich  mich  wegen  der  gethanen  eo  umbstend- 
lichen  communication  zum  höchsten  bedancke,  also  bitte  ich,  er 
wolle  zu  begebender  gelegenheit  mich  ferner  zu  avisieren  unbe- 
schwert  sein,  auch  im  besten  verraercken,  das  ich  ihme  nicht  ehe 
wieder  geantwortet,  weilen  ich  gezweiffelt,  wie  die  brief  jetzo 
durchkommen.  Weilen  aber  der  H.  Statthalter  zu  Calmar  mir 
diese  gelegenheit  angedeutet,  so  hab  ich  sie  nicht  verseumen 
können  noch  wollen. 

Achte  darbey  uhnnötig  ihne  weiter  von  dem  hiehigen  zustandt 
zu  avisieren,  weilen  mich  der  Statthalter  berichtet,  das  solches 
durch  ihne  (so  wohl  die  publica  als  privata  belangendt)  umbstand- 
lich  geschehen.  Undt  haben  wir  gewisslich  ursach  dem  AUmech- 
tiegen  fiir  seine  gnadt  zu  dancken.  Der  wolle  ferner  alle  gute 
resolutiones  stercken  undt  uns  alzeit  gute  zeitung  von  Euch  undt 
dem  sambtlichcn  zustandt  der  orten  vernemmen  lassen  mit  ver- 
langen  den  aussgang  der  tractaten  erwartendt,  ob  es  Pohlen  emst 
seyc,  öder  pro  more  ein  fucus  darhinder  stecke. 

Wir  sein  jezunder  gleichsamb  civiliter  mortui,  weilen  wir  so 
gar  wenig  particularia  auss  Tcutschlandt  undt  andem  orthen  haben 
können.  Känn  leicht  ermessen,  das  Euch  der  orthen  nicht  w^enie- 
ger  verlanget  particularia  von  hinnen  zu  vernemmen,  aber  es  muss 
der  zeit  erwartett  sein,  welche  Gott  mit  glucken  schicken  wolle. 
Hiemit*  beschliessendt  undt  sambtliche  göttlicher  allmacht  befeh- 
lendt,  bitte  ich  ihn,  er  wolle  sich  versichern,  das  ich  jederzeit 
bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  gutwilliger  vertraut  undt  obligierter 
guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Wimmerby  den  9  Feb.  1628. 
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88.     {Egenhändigt)  Februari  1628*). 

Från  A.  O.  mottaget  bref;  åberopar  det  här  näst  föregående.  Meddelar  inga 
utländska  nyheter,  då  dessa  vore  för  A.  O.  lättare  att  erhålla  än  för  de 
bemmayarande.  Önskar  kraftiga  krigsförberedelser  hos  grannarne.  Mön- 
strlngame  skola  påskyndas.    Helsningar.    Om  Stlernskölds  död. 

Wohlgeborner  besonders  lieber  undt  vertrauter  guter  freundt 
undt  gevatter.  Demselben  känn  ich,  nechst  wilnschen  viel  liebs 
undt  guts,  nicht  verhalten,  das  mir  sein  den  7  Decembris  datiertes 
Bckreiben*)  vor  dreyen  tagen  zukommen. 

Bin  ihme  der  gethanen  so  umbständlichen  communication  zum 
höchsten  obligiert.  Soll  auch  nicht  unt^rlassen,  bey  gelegenheit 
ihne  hinwiederumb  den  hiehiegen  zustandt  zu  avieieren,  in  dem 
ick  dissmahl  weiters  nicht  zu  berichten  weiss,  als  ich  lezlichen 
▼om  Vimmerby  geschrieben,  er  auch  die  englische  undt  nieder- 
ländische  avisen,  ja  auch  die  Dänischen  (ubi  nunc  altum  silen- 
tium)  viel  besser  haben  känn  als  wir.  Gott  gebe,  unsere  nach- 
barn  woUen  nicht  zulang  zusehen,  dann,  wie  ich  vermercke,  so 
ist  die  preparatio  noch  slecht. 

Alhier  aber  wirdt  allés  mugliches  befUrdert.  So  baldt  die 
ausschreibung  (welche  ahn  allén  orten  undt  die  letzten  gegen  den 
7  Martii,  ob  Gott  will,  geendigt)  fUriiber,  soll  mit  der  musterung 
vermög  S.  M.  befelch  nicht s  geseumbt,  sönder n  die  erst  fertig 
ahm  ersten  gemustert,  undt  mit  denselben  zu  endt  diss  monats 
der  anfang  gemacht  werden. 

Das  ist  allés,  was  ich  dissmahl  zu  berichten,  sambtliche  hie- 
mitt  göttlicher  AUmacht  befchlendt.  Undt  läst  meine  h[ertz]Iiebe 
gemahlin  ihm  ihren  gruss  undt  viel  liebs  undt  guts  vermelden, 
undt  ich  versichere,  das  ich  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  gutwilliger  vertraut  obligierter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Der  gute  Obriste  Sternschildt  ist  zwar  zu  bedauren,  doch 
gllicklich,  das  er  pro  patria  als  dapfer  undt  riihmlich  gestorben. 

*)  Datnm  saknas,  men  brefvet  ntgör  tydligen  svar  å  A.  0:s  bref  den 
7  December  1627.  (Se  A.  Oxenstiernas  Skrifter  Afd.  I,  Band  III,  Sid.  780), 
hTarjämte  det  här  nästföregående  brefvet  från  Wimmerby  den  9  Febraarl 
1628  åberopas. 
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89.    {Egenhändigt.)  Kalmar  den  6  Kaj  1688. 

Tillståodet  hemma  vore  godt.  Har  med  anledning  af  anderråttelsen  om  flot- 
tans förnjade  blokad  af  Danzigs  hamn  hemförlofvat  större  delen  sf 
krigsfolket.  Såvål  flottan  som  armén  vore  dock  fftrdlg.  Nyheter  och 
rykten  fr&n  Tyskland,  Schwels,  Italien  m.  fl.  orter,  önskar  meddelanden 
om  utgången  på  polska  traktaten. 

Meinen  freundlichen  grusa  ete. .  • .  Bey  dieser  gelegenheit 
känn  ich  nicht  unterlassen  dias  kleine  zetteleia  zu  schreiben  andt 
mich  zugleich  des  yerhoffenden  guten  zustandts  der  orter  zu  ei^ 
kundiegen,  welches  zu  yernemmen  ich  ein  verlangen  trage,  wie 
dann,  Gott  lob,  allés  alhier  in  guttem  zustandt. 

Alhier  haben  wir  eine  weil  eine  anzahl  volck  auf  allem  fall 
beysammen  gehabt,  demnach  aber  ich  auss  des  H.  Ammirals  mir 
heut  zukommenen  schreiben  yernommen  die  gute  continuation  der 
zeitungen,  dos  nemlichen  den  Dantziger  haffen  wieder  durch  S. 
M.  flotta  gespert,  das  auch  sonsten  die  städt  nachmahls  resolviert 
keine  schiff  folgen  zu  lassen,  so  habe  ich  heut  meistentheils  in 
Gottes  nahmen  erlaubt,  doch  so  viel  alhier  behaltend,  damit  aaf 
alle  fall  man  mit  Gottes  bilf  parat  sein  könne. 

S.  M.  flotta  undt  armee,  wie  ich  vermercke,  ligt  auch  aller- 
dings  fertig,  wie  ich  nicht  zweiffele  derselbe  schon  anderwerts 
avisirt  ist. 

In  Teutschlandt  ist  ein  erbarmlicher  zustandt  undt  seltsam 
procedere,  welches  vielleicht  etwas  nutzen  undt  den  voriegen,  so 
noch  ubrieg,  die  augen  aufthun  undt  muth  geben  dörffte,  dann 
die  statt  noch  gäntzlich  resolviert,  keine  schiff  folgen  zu  lassen, 
sond  em,  wie  man  sagt,  sich  hoch  verbunden.  So  seindt  die  Ober- 
ländischen  auch  in  bundt  mit  den  Schweitzern. 

In  Italien,  sagt  mann,  seye  der  krieg  zwischen  Mantua  undt 
Saphoya  angången.  Man  hofft  den  frieden  mit  Franckreich  undt 
Engellandt,  undt  solle  der  Keiser  Metz,  Tul  undt  Verdun  wieder 
von  den  Frantzosen  liaben  begehren  lassen,  welches  neue  handel 
geben  dörffte. 

Sachsen  solle  wegen  JSIagdeburg  iibel  content  sein,  wie  auch 
wegen  des  procedere  in  Meckelburg,  dergleichen  man  in  Braun- 
schweig  schon  angefangen  undt  in  Holstein  zu  thuen  inwillens. 
Scheinen  seltzame  constellationes  allenthalben  zu  sein.  Da  nuhr 
ein  gut  fundament  wolte  kommen!  Aber  so  lang  ein  jeder  umb 
das  privatum  sich  zancket,  so  lang  ist  wenig  [zu]  hoffen. 
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Mich  verlangt  zu  vernemmen,  ob  die  tractaten  baldt  werden 
reassumiert  werden,  dann  es  scheinet,  das  die  Pohlen  den  ange- 
bottenen  secours  verdächtig  halten  (wie  von  vielen  orthen  confir- 
miert  wirdt).  Diess  habe  ich  also  in  eil  berichten  woUen  mit  bitt, 
er  woUe  sich  versichern,  das  ich  alzeit  bin  undt  bleibe 

Euer  gutwillig  vertraut  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Calmar  den  5  Maii  1628. 


90.     {Egenhändigt)  Kalmar  den  22  Maj  1628. 

Hemma  vore  tillståndet  godt,  men  andeirättelsema  från  Tyskland  vore  be- 
dröfliga,  särdeles  beträffande  Mecklenburg.  Hoppas  mycket  af  städernas, 
isynnerhet  Stralsnnds  hållning.  Rykten  om  Stades  fall,  Erempes  beläg- 
ring, Englands  vacklande  hållning  o.  s.  v. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc, . . .  Obwohlen  ich  nuhn  in 
langer  zeit  von  ihme  keine  gewisse  nachricht  erlangt,  so  crfreue 
ich  mich  doch  sonsten  zu  vernemmen,  das  der  zustandt  der  orthen 
noch  also  beschaffen,  das  wir  ursach  dem  Allmechtiegen  zu  dancken^ 
wie  dan  alles  alhier,  Gott  lob,  in  gutem  zustandt,  hergegen  es  in 
Teutschlandt  undt  andern  orthen  fast  nicht  ärger  sein  könte,  als 
ee  ist,  davon  ich  unnöthig  ermesse,  weitleuf&ger  zu  avisieren,  weiln 
ich  weiss,  das  Euch  nicht  allein  in  genere,  sonderlich  auch  in 
spetie  der  betriibte  zustandt  genugsam  kundig  undt  das  procedere, 
so  mann  in  Meckelburg  gebraucht,  welches  scheinet  ahn  orthen 
gewisslich  möchte  continuiret  werden.  Dann  der  Ubermuth  so 
gross,  das  es  scheinet,  als  wann  Gott  eben  durch  das  mittel  in- 
willens  hette  sie  wiederumb  zu  straffen  undt  die  grosse  ruthe  (wie 
sie  dann  mitt  ehren  eine  grosse  ruthe  mag  genennet  werden)  wie- 
derumb ins  feuer  zu  werfen. 

Gott  wolle  den  seiniegen  beystehen  undt  der  feinde  hochmuth 
dempfen,  under  dessen  die  stätte  in  der  gefasten  guten  resolution 
erhalten.  Denn.  so  läng  dieselbe  dabey  bleiben,  hoffe  ich  der 
neue  Ammiral  in  der  Ostsee  soU  wenig  schiff  in  see  bringen. 
Undt  ist  gewisslich  remarquable,  das  die  einige  statt  Stralsundt 
sich  also  hatt  dorfen  wiedersetzen. 
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Sonsten  haben  wir  hier  zeitungen,  das  die  stadt  Staden  soll 
durch  aceord  eingenommen  sein,  undt  Krempen  belägert,  doch 
fioUen  sie  den  keiserischen  viel  volcks  abgeslagen  haben.  In  En- 
gellandt  scheinet  es,  als  wann  noch  nicht  allés  richtig.  Von  Beth- 
lehem  Gabor  hatt  mann  gantz  keine  gewissheit.  Undt  könnet  Ihr 
diese  zeitungen  alle  besser  haben  als  wir  alhier. 

Will  mich  also  damit  nicht  lenger  aufhalten,  sondern  beslies- 
send  bitt  ich  nachmahls,  mich  zu  zeiten  des  zustandts  zu  berich- 
ten  undt  mich  dardurch  je  lenger  je  mehr  zu  obligieren,  in  dem 
ich  alzeit  bin  undt  bleibe 

Euer  vertraut  obligierter  guter  freundt 
undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Calmar  den  22  Maii  1628. 


91.     {Egenhändigt)  Kalmar  den  28  Maj  1628. 

AnkomsteD  af  en  del  skotskt  krigsfolk;  åtgärder  tUI  dess  öfversåndande. 
Den  bittra  stämningen  i  England  mot  Frankrike.  DUnkerkemas  sjö- 
röfrerier.     Inga  nyheter  vore  anlända  frän  Tyskland  och  Danmark. 

Meinen  freundtlichon  gruss  etc, , . .  Ich  känn  nicht  unter- 
lassen,  ihne  mit  diesem  zettelein  zu  berichten,  das  fur  ungefehr 
4  tagen  Capiten  Bodoual  undt  Capiten  Balantins  lieutenambdt  mit 
biss  in  die  90  mann  Schotten  zu  vcrsterckung  ihrer  compagnien 
auss  Schottlandt  durch  Gothenburg,  da  sie  zu  landt  gesticgen,  den 
landtweg  alhier  ankommen. 

Damit  sie  nuhn  desto  ehe  bey  dem  regiment  ahnlangen  undt 
S.  M.  ihrer  dienst  haben  mogen,  so  habe  ich  alsbaldt  eine  schui- 
ten  zu  ihrer  abfertigung  geordtnet,  ihnen  auch  auf  ihr  begehren, 
undt  damit  sie  nicht  allein  mitt  dem  volck  hier  aufhalten,  sondern 
auch  auf  den  weg  proviantieren  können,  biss  in  die  300  daler 
Schwedisch  fiirstrecken  lassen.  Also  nöthig  ermessen,  es  hiemitt 
zu  avisieren,  damit  man  sich  der  orten  darnach  richten  könne. 

Sonsten  wissen  sie  änders  nichts  zu  berichten,  als  das  es  in 
Engellandt  gar  iibel  zustehet,  undt  die  gemliter  gegen  Franck- 
reich    also    hardt   verbittert,    das   sie    ehe    mitt   Spanien    als  mit^ 


Digiti 


zed  by  Google 


545 

Pranckreich  einen  frieden  machen  solten.  So  sägen  eie  auch, 
^welches  von  allén  orthen  confirmiert  wirdt,  das  die  Dunkerker 
séhv  grossen  schaden  in  der  see  thun,  hergegen  haben  die  Engli- 
.«chen  ein  schiff,  so  flir  den  König  in  Franckreich  in  HoUandt  ge- 
baut  worden,  bekommen. 

Das  ist  der  inhalt  aller  deren  zeitungen,  so  sie  wissen  zu  be- 
richten,  welchcs  ich  bey  dieser  occasion  undt  dameben  avisieren 
"wrollen,  das  wir  sindthero  meines  voriegen  keine  fernere  particu- 
laria  auss  Teutschlandt  öder  auch  auss  Dennemarck  gehabt. 

Will  also  faiemitt  besliessen,  mich  auf  das  andere  schreiben 
referierendt,  undt  nachmahls  bittend,  mich  je  zu  zeiten  particu- 
laria  von  demjeniegen,  so  furgehen  möchte,  zu  berichten,  undt 
TDich  hierdurch  zu  obligieren,  in  deme  ich  ohnc  dessen  alzeit  bin 
«indt  bleibe 

Euer  vertraut  obllgierter  guter  freundt 

undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Calmar  den  28  Maii  1628. 


.92.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  4  September  1628. 

Xäagtar  efter  meddelanden  från  A.  O.,  helst  Pfalsgref ven  förnummit  om  hans 
resa  till  Stralsund  och  Danmark.  Hemma  vore  allt  lugnt  och  godt. 
Drottningen  förbereder  sin  resa,  närmast  till  Kalmar.  Krigsfolkets  öf- 
versändande.    Hoppas  Konungens  lyckliga  hemkomst.  —  Helsningar. 

Wohlgeborner  besonders  lieber  undt  vertrauter  guter  freundt 
undt  gevatter.  Diese  gute  gelegenheit  habe  ich  nicht  wollen 
lassen  furbeygehen,  diss  kleine  zettelein  zu  schreiben,  undt  mich 
mit  demselben  seines  zustandts  zu  erkundiegen,  sonderlich  weilen 
ich'  vernemme,  das  er  jetzo  der  orthen*)  sein  soll,  da  dann  der 
liebe  Gott  den  betrangten  såna  consilia  geben  undt  verleihen 
wollen,  das  ihm  die  augen  recht  aufgehen  mögenr.  Mich  verlangt 
gewisslich  etwas  gewisses  zu  vernemmen,  dessen  ich  bitte  mich 
unbeschwert  zu  verstendiegen. 


*)  I  Danmark. 

Axel  Oxenttiema  II:  10.  35 
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Von  hinnen  känn  ich  änders  nichts  berichten,  als  das  alles^ 
Gott  lob,  in  gutem  zustandt,  undt,  Gott  lob,  allés  wieder  still 
undt  in  guter  devotion  sich  zu  allem  gutwillig  erzeigen,  wie  Ihr 
von  zeigern  mitt  mehrem  vernemmen  werdet.  Undt  erwarten  wir 
mitt  verlangen  guten  succés  S.  M.  desseignen  zu  Tememmen, 
welche  der  liebe  Gott  gnedig  segnen  woUen. 

Ihre  M.  die  Königin  seindt  jetzo  im  werck  ihre  reiss  nacb 
Calmar  furtzusetzen,  däran  sie  danu,  wie  ich  hör,  mitt  allem  fleiss 
treiben.  Weiss  sonsten  dissmahl  weiters  nichts  zu  schreiben,  als 
das  ich  vermeine,  es  werden  nuhnmehr  alle  die  deputierte  regie- 
menter  von  hinnen  abgefertigt  worden  sein,  wie  ich  dann  ver- 
nemme,  das  Wormstens  squadron  allein  auf  den  windt  wart^t,  die 
Östgöthen  seindt  schon  hinweg,  undt  meine  ich.  Kaggen  werde 
auch  schon  von  Calmar  abgelauffen  sein. 

So  baldt  die  bauern  ein  wenig  mit  der  erndt  (welcber  sich 
des  vielfaltigen  regenwetters  halben  so  läng  verweilct)  fertig  sein^ 
will  ich  eine  fleissiege  undt  exactere  nachfrag  haben  (under  dessen 
habe  S.  M.  ich  nuhr  in  genere  des  ubriegen  volcks  wegen  bericht) 
undt  Euch  dessen  zugleich  avisieren. 

Gott  der  allmechtiege  wolle  unterdessen  S.  M.  löbliche  des- 
seignen segnen  undt  der  feindt  uberauss  grossen  hochmuth  dem- 
pfen,  auch  S.  M.  mitt  erlangter  gutter  victori  gllicklich  wiederumb 
zu  den  ihriegen  geleiten,  mitt  welchem  guten  wunsch  besliessendt 
(undt  nachmahls  bittendt,  Ihr  wollet  mich  den  zustandt  der  orthen 
zu  avisieren  unbeswert  sein)  thue  ich  allerseits  dem  Allmechtiegen 
befehlen  undt  verbleibe 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 
freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  4  Septembris  1628. 

Es  hatt  meine  h[ertz]Hebe  gemahlin  miqh  gebetten,  ich  wolle 
Euch  ihren  gruss  undt  viel  liebs  undt  guts  ihrentwegen  vermel- 
den.  Zweifle  nicht,  Ihr  werdet  das  uns  zugeschickte  creutz  (wel- 
ches  wir  Gott  billich  in  christlicher  gedult  ahnheim  stellen)  ver- 
nommen  haben.  Der  Allmechtiege  wolle  uns  nicht  femer  nach 
unserm  verdienst  straffen,  sondern  vielmehr  seine  gnadt  hinwie- 
derumb  spuren  lassen  undt  furters  fur  allem  unfal  bewahren. 

Rlkskanslerens  egenhändiga  påskrift:  Prsesent  på  skepedt  under  Dom- 
busch  den  28  Septembris  anno  1628. 


Digiti 


zed  by  Google 


547 


93.     (Egenhändigt)  Stegeborg  den  27  September  1628. 

Från  A.  O.  mottaget  bref  om  resan  till  Danmark.  Pfalzgrefven  gläder  sig,  att 
hans  farhågor  rörande  den  blandade  garnisonen  i  Stralsund  röjts  ur  vä- 
gen. Önskar  Danmark  mod  att  använda  de  medel,  det  ännn  äger,  men 
fraktar,  att  det  genom  billiga  yilkor  skall  lockas  till  fred.  Hoppas  på  en 
diversion  genom  Gustaf  Adolf.  Åberopar  rörande  ställningen  1  Sverige 
Rådets  bref  till  Konungen,  hvaraf  också  anledningen  framgår  till  Kaggs 
kvardröjande  1  Kalmar.  Begär  meddelanden.  Helsnlngar.  Alla  pålagor 
vore  efter  Konungens  ordre  någorlunda  utg&ngnn,  trots  klen  skörd. 

Meinen  freundlicheD  gruss  etc. . . .  Euer  den  17  dieses  zu 
Koppenhagen  datiertes  schreiben  habe  ich  in  dieser  stunden  wohl 
empfangen*).  Erfreue  mich  zum  höcbsten  darauss  den  glUcklicben 
success  euerer  reiss  zu  vememmen.  Bin  Euch  dameben  höchlich 
obligiert,  das  Ibr  rnicb  die  particularia  also  umbständlicb  undt 
vertreulich  avisieren  woUen.  Gott,  der  allmechtiege,  der  allés  biss 
dato  wunderlieh  regiert,  der  woUe  ferner  seinen  göttlichen  seegen 
zu  S.  M.  rilhmlich  impressen  geben,  hergegen  der  feinde  grossen 
hochmutt  dermaleins  dempfen. 

Muss  meines  theils  bekennen,  das  mich  biss  dato  die  diffe- 
rente  guarnison  in  Stralsundt  gleichsamb  affligiert  und  in  viel  weg 
perplex  gemacht.  Erfreue  mich  also  desto  mehr,  das  nuhnmehr 
dieses  obstacul  auss  dem  weg  geraumbt. 

Gott  wolle  darneben  unsern  nachbarn  rechte  einigkeit  undt 
courage  geben,  die  mittel,  so  ihnen  Gott  noch  beschert  hatt,  wohl 
zu  gebrauchen,  in  deme,  so  läng  die  einigkeit  erhalten  undt  be- 
stendig  bleibt,  noch  zu  hoffen,  das  ihre  eigene  vires  etwas  pre- 
stieren  können,  sonsten  seheinet  es  wohl,  hoc  rerum  statu,  etwas 
seltzam  sich  also  gantz  zu  entblöscn,  aber  sie  werden  ahm  besten 
wissen,  wo  sie  der  schue  druckt,  undt  wie  weit  einem  öder  an- 
derm  zu  trauen. 

Bin  auss  allén  circumstantiis  euerer  meinung  undt  in  der 
beysorg,  das,  auf  den  fall  die  conditiones  (darzu  die  Ligisten  hun- 
dert  pretext  ahnstatt  eines  finden  undt  die  zeit  in  acht  nemmen 
können)  gemiltert,  das  mann  mit  seinem  eigenen  prejuditio  (ich 
will  von  uns,  nachbarn,  nichts  sägen)  solche  allerdings  accep- 
tieren  werde,  ergo  nobis  vigilandum. 

Wlinsche  undt  hoöe,  es  soUe  bey  so  ahnsehenlicher  cavalleria, 
die     Ihre    M.    beysammen    haben,    sich    occasion    einer    diversion 

*)  Detta  bref  finnes  1  behåll  i  den  s.  k.  Stegeborgsaml Ingen  i  Riksarkivet. 
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gcben,    solclie    per   subdelegaten    nndt   die  stattliche  subjecta,  8o 
jetzo  im  läger  sein,  zu  verrichten. 

SoDsten  zweiifele  ich  nicht,  I  hr  werdet  auss  denen  under- 
schiedlichen  schreiben,  so  die  Herren  Reichsrath  ahn  S.  M.  ab- 
gehen  lassen,  den  hiehiegen  statum  mit  mehrerm  Ternemmen, 
welches  auch  die  ursach  gewesen,  das  ich  bisshero,  undt  biss  auf 
weitern  bescheidt  von  S.  M.  den  Obristen  Kaggen  mit  seinem 
squadron  so  läng  zu  Calmar  liegen  lassen,  ob  unterdessen  von  den 
krancken  undt  gereumbten  wieder  so  viel  könten  zur  handt  ge- 
bracht  werden,  dann  ich  jetzo  im  werck  deswegen  weiter  inqui- 
rieren  zu  lassen,  dann  der  abgang  undt  nachtheil,  so  Seine  Ma- 
iesteten  darvon  haben,  will  all  zu  gross  werden. 

Verlanget  mich  darneben  weitere  zeitung  von  S.  M.  gluckli- 
chen  successen  zu  vememmen,  bittend,  was  dissfals  fUrgehet,  mich 
jederweilen  zu  avisicren,  dardurch  Ihr  mich  höchlich  undt  je  len- 
ger  je  mehr  obligiert,  als  der  ich  ohne  dessen  bestendig  bin 
undt  bleib 

Euer  alzeit  gutwilliger  vertraut  undt 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  27  Septerabris  1628. 

Ess  lasset  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  Euch  ihrer  gn.  gruss 
undt  viel  liebs  undt  guts  vennelden. 

In  diesen  hiehiegen  quartieren  ist,  Gott  lob,  noch  allés  still, 
undt,  80  viel  mir  bewust,  auch  allés  wohl  aussgangen  nach  S.  M. 
ordtnung.  Allein  ist  zimlich  wenig  frucht  gefallen,  undt  solche 
auch  nicht  zum  besten  inkommen. 


94.     {Egenhändigt)  Skenas  den  28  Maj  1629*). 

Begagnar  tUlfället  att  skrifva  för  att  I  sin  ordning  erhålla  meddelanden  från 
A.  O.  Åtgärder  för  Öfyersändande  af  penningar  och  rekryter  jämte  pro- 
Tiant.  Önskar  Konungen  framgång.  Rykten  om  Arnlms  marsch  tUl 
Preussen  och  om  Danmarks  fredsslut.     Helsningar. 

Meinen   freundlichen    gruss    etc. . . .      Bey    dieser  gclegenheit 
känn  ich  nicht  unterlassen,  diss  kleine  zettelein  zu  schreiben  undt 

*)  Det   här  i  texten  åberopade  brefyet  från  Pfalzgrefven  till  A.  O.,  dat 
Stockholm,  saknas. 
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mich  zugleich  sein  uiidt  der  seinigen  zustandes  der  orthen  zu  er- 
kundiegen,  bittendt  mich  je  zu  zeiten  den  verlauff  der  orthen  zu 
avisieren,  wie  ich  dann  von  hertzen  wlinsche  ferner  gute  zeitungen 
von  dem  glUcklichen  succés  der  orthen  zu  vernemmen. 

Undt  zweiffele  nicht,  ihme  werde  mein  letzeres  von  Stockholm 
auss  abgangenes  schreiben  nuhnmehr  wohl  zukommen  sein,  wie 
ich  dann  mittlerzeit  auch  beflissen,  die  von  diesen  orthen  depu- 
tierte  ahnordtnung  von  geldern  auch  spannemehl  undt  proviant 
aosszuschicken  neben  50  reutern  zu  recreue  der  Ostgöthen,  welche 
jetzo  alhier  segelfertig  liegen,  desgleichen  die  proviant  auch  zu 
Norcöping  undt  Steckburg  allerdings  eingeschiift,  undt  des  Herren 
Statthalters*)  bericht  [nach]  nuhr  den  windt  erwarten. 

Es  kommen  auch  neben  den  200  t:n  weitzen  814  t:n  roghen  undt 
1659  t:n  malt,  200  [L]S  kiött(!)  undt  100  [L}S  speck,  so  auf  diese 
schiff  geladen,  noch  7000  d:r  ahn  gelt  mitt,  undt  soU  das  erste, 
so  noch  ferner  einkombt,  mit  erstem  fortgeschickt  werden,  wie 
ich  die  designationen  undt  alle  umbstende  Ihr  M.  weitleuffiger 
entdecke. 

Welches  ich  zur  nachricht  hiemit  avisieren  woUen,  undt,  wie 
obgemelt,  von  hertzen  wiinsche  gutte  zeitung  von  fernerm  glUck- 
lichen succés  zu  vernemmen.  Dann  das  geschrey  starck  gehet, 
als  Amheim  nach  Preussen  marchiert,  das  auch  der  frieden  mitt 
Dennemarck  geslossen.  Verlanget  mich  den  grundt  zu  vernem- 
men, dann  die  efiectus  leicht  zu  judicieren,  aber  Gott  wirdt  da- 
rumb  die  seinen  [nicht]  verlassen,  deme  wir  allein  zu  vertrauen, 
in  dessen  schutz  auch  allerseits  befehlendt  bin  undt  bleibe  ich 

Euer  alzeit  vertraut  undt  obligiert 

afiectionierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Chcnis  den  28  Maii  1629. 

Ess  lasset  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  Euch  undt  der  eurigen 
ihren  gruss  undt  viel  liebs  undt  guts  vermelden. 

*)  Åke  Axelsson  (Natt  och  Dag). 
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96.    (Egenhändigt)  Kalmar  den  22  Juli  1629. 

Läogtftr  efter  underrättelser,  då  nu  båda  arméerna  stå  hvarandra  nära.  I 
Sverige  vore  tillståndet  tillfredsställande.  Wismar  utrustar  fribryiare 
och  bereder  ett  större  företas  till  hösten.  Hoppas,  att  sTenska  flottan 
skall  hindra  dess  planer.  Rykten  om  Magdebargs  belägrande.  Meck- 
lenburgs och  Pommerns  blottande  på  trupper;  pestens  härjningar  i 
Rostock. 

Meinen  freuDdlichen  grusa  etc. . . .  Bey  dieser  gelegenheit 
habe  ich  nicht  unterlassen  können  ihne  mit  diesem  kleinen  zette- 
lein  zu  besuchen,  indeme  mich  hertzlich  verlanget,  den  zustandt 
der  örter  zu  vernemmen,  demnach  beyde  armeen  jetzo  sehr  starck 
undt  nahe  bey  einander.  Gott,  der  allmechtiege,  der  wolle  mitt 
seiner  gnaden  beyspringen,  den  hochmuth  undt  trutz  der  feinde 
dempfen  undt  S.  M.  bestendigen  sieg  undt  victori  gegen  dieselbe 
verleihen,  bittendt,  Ihr  woUen  unbeswert  mich  je  zu  zeiten  dee- 
jeniegen,  eo  passieren  möchte,  lassen  avisieren,  dardurch  ich  höch- 
lich  obligiert  werde.  . 

Alhier  ist  alles,  Gott  lob,  in  gutem  zustandt,  undt  habe  ich 
gestem  gewisse  avis  bekommen,  das  die  von  Wismar  (daselbst  biss 
in  die  20  schiflT  gross  undt  klein  sein)  resolviert  gewesen  mit  5 
schifTen,  wann  sie  nuhr  seevolck  gehabt  betten,  sie  zu  besctzen,  in 
see  auf  freybeyt  zu  lassen,  undt  mit  den  libriegen,  welche  auf 
grundt  undt  noch  gantz  unfertig  liegen,  gegen  den  herbst  ein 
grösser  desseing  furzunemmen. 

Weilen  ich  aber  vernemme,  das  Ihrer  M.  flotte  auf  derselbe 
reyden  angelangt,  so  hoffe  ich,  es  seye  der  erste  desseing  mit 
Gottes  hilf  gebrochen,  nicht  zweifFelendt,  der  liebe  Gott  werde 
auch  gnadt  geben  den  andern  desseing  zu  hindem. 

Man  sagt,  das  6ie  jetzunder  Magdenburg  sollen  belagert  haben, 
soll  also  gantz  kein  öder  gar  wenig  volck  in  Meckelenburg  undt 
Pommern  sein.  Die  pest  soll  in  Rostock  stark  grassieren  also, 
das  sie  auch  haben  miissen  die  soldaten  auf  den  wall  losieren. 
Sie  förchten  sicii  sehr  fiir  Schweden,  undt  wilnschet  der  gemeine 
mann  nichts  änders.  Sie  meinen,  sie  wollen  ihnen  wohl  die  kopf 
entzwey  schlagen. 

Das  seindt  die  gemeine  discoursen.  Gott  wolle  unter  dessen 
Ihre  M.  ahn  den  orthen,  da  sie  jetzo  sein,  gliick  undt  victori  ver- 
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leiben    undt   der  feinde  grossen  hochmuth  dempfen,  mit  welchem 
^wunsch  besliessendt  bin  undt  bleibe  ich 

Euer  alzeit  vertraut  undt  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Calmar  den  22  Juli  1629. 


-96.     {Egenhändigt.)  Kalmar  den  26  Augusti  1629. 

KondoleansskrifTelae  med  anledning  af  Ouataf  Oxenstiernas  död. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc, . . .  Obwohin  ich  die  beysorg 
trage,  das  durch  dias  mein  Bchreiben  ihm  sein  creutz  gleichsam 
erneuert  möchte  werden,  so  habe  ich  doch  nicht  underlassen  kön- 
nen  bey  dicser  gelegenheit,  ihme  mein  treulich  mittleydendes  ge- 
muth  wohlmeinendt  zu  erkennen  zu  geben,  demnach  ich  leichtlich 
•erroessen  kan,  wie  tiefT  das  absterben  seines  lieben  sohns  seeliger 
ihme  als  dem  vatter  miisse  in  das  hertz  schneiden. 

Zweiffele  aber  darbey  nicht,  er  werde  nicht  allein  bey  sich 
i^ohnenden  verstand  nach,  sondern  auch  zuforderst  als  ein  christ 
«ich  in  des  AUmechtigen  willen  mit  christliche  gedult  ergeben, 
undt  nicht  zweiffeln,  das  derjenige  allein  gute  Gott,  der  ihm 
mitt  so  schwerem  oreutz  heimgesucht,  der  werde  (gleich  wie  er 
<len  sohn  lieb  gehabt  undt  ihne  deswegen  zeitlich  auss  dieser  ar- 
l^en  welt  zu  sich  ungezweiffelt  in  die  ewige  freude  erfordert)  auch 
gleicher  gestalt  nicht  allein  solches  creutz  helfen  trägen  undt  mit 
reichem  kräfftigem  undt  starckem  tröst  beyspringen,  sondern  auch 
fiir  dergleichen  undt  allén  femem  unheil  gnediglich  bewahren, 
auch  ihm  sambt  den  seinigen  in  andere  weg  hinwieder  reichlich 
erfreuen,  als  ich  denselben  auss  grundt  meines  hertzen  treulich 
wtinsche,  unnöthig  ermessendt,  ihm,  als  virum  fortem  et  christia- 
num,  femers  zu  trösten.  Sonsten  vielmehr  bittendt,  das  er  diese 
^rfrischung  seines  creutzes  von  mir,  auss  mittleidenlichen  hertzen 
herriierendt,  im  besten  undt  als  wohlgemeint  vermercken  undt 
aufnemmen  woUe. 

Der  rechte  tröster  woUe  ihme  undt  allén  betriiebten  hertzen 
beyspringen,   ihr  reicher  tröst  sein  undt  alle  traurigkeit  in  freudt 
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verwandelen.  Mitt  welchem  treuen  wunsch  besliesaendt  undt  aller- 
seits  göttlicher  alimacht  befehlendt,  bitte  ioh,  er  seine  gute  affec- 
tion  alzeit  gegen  mich  continuieren  wolle  in  versicherung,  das  ich 
alzeit  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Calmar  den  26  Augusti  1629. 


97.  Kalmar  den  80  Augusti  1629.. 

Bekommendatlonabref  för  Pfaltsgrefvens  page  Robert  Douglas,  som  afrest  tlU 
Preussen  för  att  omhändertaga  tvänne  sina  därstädes  aflidna  bröder» 
kTarlätenskap. 

Johann    Casimir   von    Gottes    gnaden    Pfaltzgrav    bey  Rhein, 

etc Wir   mogen   Euch    hieinitt   nicht   verhaltten,  dass  zeiger 

diesses,  unser  page  Robert  Dauglittz,  nachdem  er  vemomen,  dass 
zween  seiner  briider,  welche  beyde  undher  des  Obristen  Ramse» 
regimentt  (undt  zwar  der  eine  ein  Captein)  gewessen,  in  Preussen 
mit  todt  abgangen,  nuhmehr  in  willens  mit  unserer  gnedigen  er- 
laubnuBS  sich  hinUber  zu  begeben,  undt,  wie  es  mit  obgemelt-er 
seiner  briider  verlassenschafft  beschaffen  sein  möebte,  sich  zu  er- 
klindiegen,  undt  er  dan  darbey  die  muttmassung,  dass  ihnen  eu» 
zimlicher  rest  ausstehen  möchte,  deswegen  unss  unterthenig  er^ 
sucht,  das  wir  ihme  zu  solchem  endt,  undt  damit  er  zu  desto 
ehender  abrechnung  undt  contentierung  kommen,  auch  dessen 
schein,  so  weit  es  von  nöthen,  erlangen  möchte,  eine  intercession, 
deren  er  wurcklich  zu  geniessen  verhoffe,  ahn  Euch  mittheilen 
woltten. 

Welches  wir  ihm  umb  so  viell  weniger  abslagen  woUen,  dem* 
nach  er  schon  iiber  die  zwey  jahr  in  unserm  dienst  gewessen, 
undt  wir  (sonderlich  deswegen,  weilen  er  von  seinen  verstorbenen 
bruder  als  ein  frembder  unss  vertraut  worden)  sein  bestes  gem 
befurdert  sehen. 

Ist  undt  gelanget  deswegen  hieinitt  unser  ganttz  fleissiges  ge- 
sinnen,  .  Ihr  woUet,  da  er  sich  diessfals  bey  Euch  ahnmelden  wirdt. 
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ihme  alss  einem  vstterlossen  jungen,  der  an  den  ortth  ganttz 
frembdt  undt  unbekant  ist,  so  viell  er  berechtigt  sein  möchte, 
alle  gunstige  befUrderung  nnsertwegen  zu  erweisen  unbeswert 
sein,  welches  auf  dergleichen  undt  andere  fäll  zu  erwiedern  wir 
nicht  unterlassen  woUen.  Er  fiir  seine  persson  wirdt  gleicher  ge- 
stalt solches  zu  verdienen  sich  befleissen,  undt  wir  bleiben  etc. . . . 
Datum  Caimar  den  30  Augusti  anno  1629. 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 


08.     {Egenhändigt)  Kalmar  den  26  September  1629. 

Längtar  efter  oärmare  nnderrättelser,  då  stiUeståndet  nu  skall  Tara  afslatadt. 
Begär,  att  Tid  krigsfolkets  hemförlofvande  förordning  mätte  göras,  att 
Inga  andra  än  vissa  föreskrifna  regementen  tillåtas  landstiga  i  Kalmar. 
Anhåller  om  underrättelser  rörande  befarade  kejserliga  anslag  mot  Kalmar. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . . .  Bey  dieser  gelegenheit, 
da  durch  S.  M.  schreiben  er  von  allén  hiehiegen  zustandt  umb- 
stendlicb  avisiert,  känn  ich  nicht  unterlassen,  diss  kfeine  zettelein 
zu  schreiben,  in  deme  mich  verlangt  den  zustandt  der  orthen  zu 
vernemmen,  demnach  ich  mit  freuden  vernommen,  das  der  still- 
standt  geslossen,  den  Allmechtigen  bittendt,  das  er  solchen  zu  sei- 
nem  ehren,  S.  M.  undt  des  reichs  sicherheit  woUe  lassen  gedeyen, 
dan  es  gewisslich  Gottes  werck  undt  ein  solcher  reputierlicher 
stillstandt,  das  dem  Allmechtigen  nicht  genugsam  zu  dancken. 
Derselbe  woUe  ferners  allés  zu  Seiner  M.  contentement  dirigieren. 

Undt  demnach  von  S.  M.  ich  vernommen,  das  alle  die  Schwe- 
dische  soldatesque  mit  erstem  wieder  zu  hauss  jeder  nach  seiner 
provintz  abgefertigt  werden  sollen,  ich  aber  darneben  befinde,  das 
dieser  Calmarhaffen  sonderlich  den  schiffern  so  angenem,  das,  un- 
geachtet  ihnen  befohlen  ahn  andere  orth  zu  lauffen,  sie  dannoch 
ihren  cours  hiehero  dirigieren,  dardurch  dann,  wie  leicht  zu  er- 
meesen,  dieser  landtsorth  zimlich  beswert  wirdt  (inmassen  dann 
auf  S.  M.  befehl  die  Upländische  reuter,  deren  hiss  in  200  alhier 
ankommen  sein,  zu  landt  fortgeschickt  werden),  als  habe  ich  dem 
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Herren  Reichscantzler  hiemit  wohlmeinendt  bitten  wollen,  dae  zq 
Pillau  die  verordtnung  gescfaeben  möcbte  undt  dem  ecbiffem  mit 
höchstem  ernst  befoblen  werden,  dae  sie  ibren  cours  ahn  die 
orth,  dabin  sie  bescheiden,  undt  nicht  also  uberheufi^  anbero  diri- 
gieren. 

Dann,  wann  die  Smalender  undt  Westgöthen,  (welche,  wie 
ich  yernemme,  alhier  auBSzusteigen  ordinantz  baben)  ankommen, 
60  mussen  dieselben  aucb  befurdert  werden,  undt  könte  sich  leicht 
zutragen,  das  sie  alle  auf  einmahl  ankommen,  welcbea  dem  landt 
zimliche  beswerung  bringep  möcbte.  Undt,  wie  ich  vermercke, 
nuhr  die  scbiffer  däran  scbuldig  sein.  Deswegen  nocbmahla  bit- 
tendt,  das  den  schifiern  solcbes  mit  ernst  möcbte  eingebunden 
werden. 

Undt  weilen  S.  M.  mir  befoblen,  das  icb  eine  zeit  lang  albier 
verharren  undt  auf  alle  occurentien  mligligste  ordre  stellen  Bolle, 
als  bitte  ich  dem  Herren  Reichscantzler,  weilen  er  durch  mittel 
des  anstandts  vielleicbt  durch  Dantzig  öder  andere  orth  einiege 
particularia  von  den  keiserlichen  anslagen  undt  desseignen  haben 
möcbte,  mich  dessen  unbeswert  zu  avisieren,  dardurch  er  mich 
zum  höchsten  obligiert,  als  der  ich  jederzeit  bin  undt  bleibe 

Euer  vertraut  obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Calmar  den  26  Septembris  1629. 


99.     {Egenhändigt.)  Kalmar  den  4  Oktober  1620*). 

Med  öfversäDdande  af  bref  från  E.  Maj:t  till  A.  O.  Åberopar  det  nast  före> 
gående  bref  vet  om  Konungens  af  resa.  Flottan  har  af  motvind  hindrats 
att  utgå,  hTaremot  den  WUmarska  ntlupit  och  hindrade  sjöfarten  på 
Stralsnnd.  Nyheter  från  Stralsand  och  LtLbeck.  Åberopar  Åke  Axelssons 
bref  om  tillståndet  vid  Kalmar  och  om  transportflottans  utrustning.  Be- 
gär att  i  tid  få  Teta,  om  flera  fartyg  vore  af  nöden  till  trappemas  Öf- 
verförande.     Det    ankomna  krigsfolket  har  genast  s&ndts  vidare  norr  ut. 

Meinen   freundlichen    gruss  etc Demnach  beygef ligtee  S. 

M.  ahn  ibne  stendieges  schreiben  mir  in  dieser  stunden  zukommen, 


*)  Jämför  bref  af  samma  dag  till  Kongl.  Maj:t  (i  Riksarkivet). 
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so  habe  ich  nicht  unterlassen  woUen,  solches  bey  dieser  gelegen- 
lieit  zu  Uberschicken.  Zweiffele  nicht,  ihme  werde  nuhnmehr 
xnein  den  26  datiertes  schreiben  zukommen  sein*),  undt  er  darauss 
vemommen  haben,  dass  Ihrc  M.  selbiegen  tags  von  hinnen  ver- 
reist,  die  flotta  auch  gantz  undt  allerdings  fertig  gewesen. 

Weilen  aber  von  ermeltem  dato  der  windt  stettiegs  contrari 
gewesen,  also  das  sie  nicht  haben  ausslauffen  können,  also  liegen 
816  noch  alhier  allerdings  segelfertig.  Under  dessen  werde  ich 
berichtet,  das  die  Wissmarischen  sollen  (wiewohl  nicht  weiters  als 
auf  demselben  fahrwasser)  aussgeloffen  sein,  undt  daselbst  die  ne- 
gotien  auf  ahnhero  undt  Preussen  zimlicb  verhindern. 

Wolte  Gott,  unsere  flotta  könte  ausskommen,  so  wolte  ich 
nechst  Gottes  hilff  verhofTen,  ihrem  mutwillen  solte  baldt  gesteuert 
werden.  Undt  will  roann  sägen,  sie  haben  die  gröste  schiff  schon 
aufgelegt  undt  also  nuhr  mitt  der  kleinen  schifien  die  see  unrein 
machen,  undt  sonderlich  die  negotie  auf  Stralsundt  sich  under- 
stehen  zu  verhindern. 

Von  Stralsundt  habe  ich  keine  andere  avisen,  als  das  den  21 
Septembris  der  feindt  sich  dafur  presentiert  undt  zimlich  geschlos- 
sen  aber  ohne  schaden.  Undt  weilen  sindt  der  zeit  keine  weitere 
avisen  von  dannen  kommen,  so  will  ich  nicht  vermuthen,  das  er 
etwas  weiters  tentiert  habe. 

Wie  ich  von  Lubeck  berichtet  werde,  so  soll  der  feindt  etwas 
correspondentz  in  der  statt  gehabt  haben,  doch  seindt  es  nur  flie- 
gende  zeitungen. 

Weiters  weiss  ich  dissmahl  nicht  zu  schreiben,  sondern,  gleich 
wie  ich  in  letztem  schreiben  wohlmeinendt  erinnert,  also  zweiffele 
ich  nicht,  er  werde  vom  H.  Statthalter  alhier  auch  dissfalls  avisiert 
werden  des  zustandts  dieser  orthen,  undt  das  bey  jetzieger  auss- 
rlistung  der  flotta  es  zimlich  entblöst,  undt,  dafem  schon  einiege 
einweisungen  der  frachten  halber  ahnhero  gehen  möchten,  es  doch 
nicht  miiglich  scin  wirdt  zu  contentieren. 

Bitte  darneben,  es  wolle  der  H.  Reichscantzler  bey  zeiten 
avisieren,  ob  vielleicht  zu  uberfuhrung  der  reutter  (dann  zum 
fussvolck,  vermeine  ich,  werden  S.  M.  eigene  schiff*  fast  bastant 
sein)  mehre  schuten  von  nöthen,  dann  S.  M.  bcfohlen  undt  mir 
heut  zugeschrieben  von  Lincöping  auss,  was  alhier  ankommen 
möchte,  sträcks  wieder  hienlieber  zu  schicken,  damit  die  reuter  ihre 
pferdt   (wie   schlim    sie  auch  sein)  mogen  mitt  sich  Uberkommen. 


*)  8e  föregående  bref. 
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Es  seindt  sonaten  schon  5  schuiten  undt  schiff  mitt  Uplän* 
dischen  reutern  alhier  angelangt  undt  aussgestiegen,  wie  dann 
auch  die  Östgötischen  reuter  gestern  hierdurch  gesegelt.  Hoflfe, 
sie  werden  mitt  Gottes  hilf  heutt  in  Barsundt  wohl  ankommen. 

Samuel  Adam  ist  mitt  seinen  knechten  hier  ausagefftiegen, 
undt  habe  ich  Barthel  Theus  mitt  den  seinen  (weilen  eie  gleich 
auf  eine  zeit  kommen)  nacb  Weaterwick  lauffen  lassen,  welches 
ich  hiemitt  avisieren  wollen. 

Undt  bitte  Gott,  der  wolle,  gleich  wie  er  durch  seine  gnadt 
einen  also  reputierlichen  anstandt  ahn  dem  ort  verliehen,  auch  fer- 
ner  S.  M.  heroische  undt  chrietliche  intentiones  segnen,  allés  zu 
seinen  ehren  S.  M.  undt  des  reichs  woblfarth  undt  sicherheit  ge- 
deyen  lassen,  mit  welchem  wunsch  besliessendt  undt  sambtliche 
göttlicher  allmacht  befehlendt  bin  undt  bleibe  ich 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 
freundt  undt  gevatter 
«Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Calmar  den  4  Octobris  1629. 


100.     {Egenhändigt,)  Kalmar  den  6  Juli  1680*). 

Eharn  PfaUgrefven  under  nära  ett  år  ej  mottagit  bref  från  A.  C,  tUI  han 
sända  detta  meddelande  fÖr  att  göra  sig  underrättad  om  hans  ttllttånd. 
Konnngens  lyckliga  ankomst  till  Tyskland,  önskar  honom  lycka.  Begår 
underrättelser. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . . .  Demnach  ich  fast  in  einen 
jahr  kein  schreiben  von  ihme  eropfangen,  so  habe  ich  nicht  un- 
terlassen  wollen  bey  dieser  gelegenheit  mich  seines  zustandts  hie- 
mitt zu  erkundiegen,  wie  er  dann,  Gott  sey  lob,  allés  alhier  in 
gutem  zustandt  wissen  soU. 

Undt  habe  ich.  Gott  lob,  heut  die  gutte  zeitung  von  gluck- 
licher    ankunfFt    S.    M.  vernommen,  undt  das  sie  ohne  einen  wie- 


*)  Under  året  1680  finnes  blott  detta  enda  bref  till  A.  O.  från  Pfak- 
grefven.  Till  den  sistnämde  finnes  icke  heller  något  bref  från  Rikskantleren 
under  detta  år.  Däremot  finnas  för  samma  år  åtskilliga  Johan  Casimlrs  bref 
till  E.  Maj:t. 
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derBtandt  ahn  landt  gesetzt  undt  sich  daselbst  fortificieret  haben. 
Der  AUmechtiege,  der  einen  so  guten  anfang  gegeben,  wolle  ferner 
Seine  gnadt  verleihen  undt  Ihrer  M.  gluckliclien  sieg  undt  victori 
gegen  ihro  feinde  verleihen  nach  dem  seufzen  vieler  armen  be- 
trangden,  damitt  allés  durch  seine  göttlichc  gnadh  möge  glucklich 
undt  wohl  hienaussgefiihrt  werden.  Indem  ich  nicht  zweiffele, 
sich  viel  finden  werden,  denen  es  zugleich  jaloosie  geben  wirdt, 
aber  Gott,  der  hatt  allés  in  seinen  handen,  undt  wirdt  es  zu  sei- 
nen  ehren  dirigieren,  in  dessSn  schutz  uns  allerseits  befehlendt, 
bitt  ich,  es  wolle  der  Herr  Beichscantzler  mich  je  zu  zeiten  deren 
zustandt  der  orthen  avisieren,  dardurch  er  mich  wirdt  obligieren, 
undt  ich  bin 

Euer  alzeit  gutwilliger  undt  vertraut 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Calmar  den  6  Julij  1630. 


lOL     {Egenhändigt)  Stockholm  den  12  Maj  1681. 

Från  A.  O.  mottaget  bref  och  tacksägelse  dftrför.  Oläder  sig  åt  EoDungens 
framgångar,  som  han  önskar  måtte  få  fortfara.  Tackar  för  löftet  om 
underrättelser.  Åberopar  Rådets  och,  särskildt  rörande  kammarsakerna, 
Clas  Flemlngs  bref.  önskar  A.  0:s  råd  för  sin  nja  verksamhet  som  Kam- 
marens chef.  Lofvar  sin  medverkan  i  fråga  om  A.  0:s  åtgärder  till  span- 
målshandelns  ordnande.  Åberopar  Henrik  Renssners  berättelse  om  de 
▼Idtagna  anordnigame.     Helsningar. 

Meinen  freundlichen  gniSB  etc, . . .  Sein  den  22  Aprilis  da- 
tiertes  schreiben*)  habe  ich  den  9  dieses  alhier  empfangen.  Undt 
gleich  wie  mir  die  vielfaltigkeit  seiner  Uberheufften  gesch&fFten 
undt  impedimenten  genugsam  bekant,  undt  deswegen  bey  mir 
keiner  excusen  von  nöthen,  also  habe  ich  ursach  ihme  obligiert 
zu  Bein,  das  er  mir  nicht  allein  den  jetziegen  guten  zustandt  in 
Preueaen,  sondern  auch  dasjeniege,  so  auf  den  reichstag  in  Pohlen 
passiert,  also  aussfuhrlich  undt  umbständlich  communicieren  woUen. 

Haben  dameben  sambtliche  dem  Allmechtiegen  höchlich  zu 
dancken,  der  Ihrer  M.  recht  christliche  undt  löbliche  intentiones 
durch  seine  göttliche  gnadt  bisshero  also  vätterlich  gesegnet  undt 


*)  Detta  bref  finnes  1  behåll  i  StegeborgssamUngen  1  Riksarkivet. 
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solches  noch  täglich  continuiert,  das  jedermann  ja  sehen  und  spue- 
ren  muss,  das  es  Gottes  eigen  undt  keines  menschcn  werck  ist. 

Derselbe  liebe  Gott  woUe  Ihre  M.  vätterlich  erbalten,  in  sei- 
nen  schutz  undt  schirm  nemmen  und  durch  seine  gnadt  das  werck 
zu  einem  erwunschten  ende  bringen  undt  deroselben  volliege  undt 
gluckliche  victoriam  iiber  Gottes  undt  dero  feinde,  zu  tröst  undt 
rettung  vieler  tausendt  betrangten  cbristen,  verleihen.  Das  wiin- 
sche  ich  auss  grundt  mcines  hertzen. 

Undt  gleicb  wie  die  continuation  solcher  guten  undt  frölichen 
zeitungen  undt  avisen  desjeniegen,  so  sich  der  ortben  paasiert, 
mich  alzeit  zum  höchsten  verlanget  zu  vernemmen,  als  wirdt  er 
mich  zum  höchsten  obligieren,  das  ich  seinem  getbanem  gutem 
erbiethen  nach  jederzeit  des  verlaufs  von  ihroe  möge  vertreulich 
avisieil;  werden,  welches  ahn  meinem  orth  von  dem  jeniegen,  so 
alhier  passiert,  zu  reprocieren,  ich  nicht  unterlassen  will,  nicht 
zweiffelendt,  er  werde  von  den  Herren  Reichsräthen  dessen,  undt 
wtts  bisshero  passiert,  schon  umbständlichen  bcrichtet  sein. 

Undt  vernemme  ich  von  Herrn  Clauss  Flemmingen,  das  er 
nicht  allein  bisshero,  soudem  auch  nuhn  in  spetie  ihme  communi- 
ciert  dasjeniege,  was  in  cammersachen  passiert,  deswegen  ich  mich 
fur  dissmahl  umb  so  viel  dahin  referiert  undt  darneben  gebetten 
haben  will,  sein  wohlmeinendt  gutachten  uns  sambtlichen  hierinnen 
zu  communicieren,  sonderlich  aber  mir,  als  einem  novitio,  seinen 
vertraulichen  rath  undt  gutachten  mittzutheilen. 

Dann,  indem  ich  cintzig  undt  allein  auss  schuldieger  obedientz 
uudt  devotion  zu  S.  M.  dienst  die  von  S.  M.  mir  dissfals  aufge- 
tragene  charge*)  auf  mich  genoramen,  also  wolte  ich,  so  viel  mir 
menschlich  undt  mliglich,  nicht  gerne  etwas  versäumen,  so  zu  S. 
M.  dienst  gereichen  möchte. 

Undt  weilen  er  in  seinem  schreiben  gedenckt,  das  ihme  von 
S.  M.  die  direction  des  kornhandels  ahnvertrauet  mitt  begefaren, 
das  icn  seinem  deputierten,  Heinrich  Reissner,  in  diesem  die  hiilf- 
liche  handt  undt  allés  zu  S.  M.  dienst  undt  beförderung  des  wercks 
möchte  helfen  richten,  so  zweiffele  ich  nicht,  ihme  seye  die  obli- 
gation undt  pflicht,  damitt  Ihrer  M.  ich  verbunden,  genugsamb 
undt  also  bekant,  das  ich  mich  schuldig  erkenne,  allés  dasjenicge, 
so  zu  S.  M.  dienst  erspriesslich  sein  känn,  nach  meinem  geringen 

*)  Den  22  Januari  1681  (se  riksregistraturet)  hade  fullmakt  för  Pfals- 
grefren  utfärdats  att  hafva  inspektionen  öfver  kammarsakerna.  Från  Mars 
månad  detta  år  undertecknar  han  regelbundet  Kammarens  bref  jämte  Kam- 
marråden. 
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yerstandt    mliglichst  undt  treuligst  zu  befurdem,  undt  demselbeD, 
was  sie  commendieren,  gehorsambst  nachzukommeii. 

Dahero  er  sich  dann  hiemitt  allcrdings  versicheni  känn,  daa 
auch  in  dieeem  werck  alle  Bich  erzeigende  obstacula  zu  facilitieren 
undt  seinen  committierten  zu  assistieren  ich  nicht  unterlassen 
werde,  inmassen  ich  ihme  solches  miindtlich  angedeutet,  undt 
nicht  zweifFele,  er  werde  dem  Herren  Reichscantzler  hiervon  umb- 
standliche  relation  gethan  haben. 

Wolte  Gott,  es  fiinde  sich  der  vorrath  bey  mir,  ich  wolte 
andern  (welche  durch  die  zuvor  gehabte  hofnung  der  licenten 
undt  die  ohne  dessen  noch  wehrende  theuerung  abgehalten  werden) 
mitt  gutem  exempel  hertzlich  gem  furgehen,  allezeit  das  weniege, 
so  bey  mir  fiirhanden,  habe  ich  ihme  ofFeriert.  Ob  andefe  folgen 
werden,  kan  ich  nicht  wissen,  doch  soll  ahn  guten  erinnerungen 
nichtfi  man  gelén. 

Sonsten  ist  Heinrich  Reussnern  eine  designation  zugestelt  allés 
desjeniegen,  was  nicht  allein  S.  M.  befehl  nach  den  Lubischen 
schon  geliefiert  undt  noch  zu  lieifern,  sondern  auch  was  S.  M. 
eigener  ahn  die  Cammer  abgangenen  erklärung  nach  von  dcnen 
im  winter  verkaufften  friichten  mitt  der  Herren  Keichsräth  gut- 
achten  aussgangen,  undt  will  ich  im  Ubriegen  die  handt  darlieber 
zu  halten  nicht  unterlassen,  damitt  S.  M.  ordre  undt  befehl  möge 
precise  nachgelebt  werden. 

Zweiffele  darneben  nicht,  er  werde  von  Heinrich  Reissner 
aller  umbetändt  undt  dameben  berichtet  werden,  das  zwar  eine 
anzahl  malts  dieser  orthen  im  vorrath  sein  undt  die  leut  pre- 
tendieren  (weilen  desselben  in  dem  patent  so  wohl  als  in  de» 
Hinrich  Reissners  instruction  keine  meldung  geschicht)  solches 
dem  läger  zuzufiihren.  Mann  hatt  aber  bedenckens  gehabt  deswe- 
gen  ohnerhohlt  seines  gutachtens  zu  disponieren,  sondern  in  hof- 
nung ehisten  bescheidt  davon  zu  erlangen,  es  dahin  diflFeriert,  wel- 
ches  allés  ihme  also  kurtzlich  zu  avisieren  ich  nicht  unterlassen 
woUen,  bittendt  die  jederzeit  gegen  mir  undt  den  meiniegen  er- 
apiierende  gutte  aflFection  zu  continuieren  undt  sich  hinwiederurab 
zu  versichem,  das  ich  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  freundtwilliger  vertrauter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Stockholm  den  12  Maji  1631. 
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Es  lasset  meine  h[ertz]licbe  gemshlin  demselben  ibren  gru88 
undt  viel  liebs  undt  guts  vermelden,  undt  wir  sambtlichen  griissen 
hiemitt  die  seiniege. 

P&skrlft:    Prsesent.  Elbing  den  21  Maj   1631. 


102.     {EgenhändigL)  Stockholm  den  4  Juli  1681. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Tacksägelae  för  löftet  om  goda  råd.  NödTändig^ 
heten  att  söka  utveckla  tnllame  och  Hcentema.  Om  lilla  tallens  bestäm- 
mande 1  penningar  eller  vissa  persedlar.  Vidtagna  anordningar  med  af- 
seende  på  spanmålshandeln  och  llcenterna.  8Ilf  ver  myntets  stegring;  be- 
gär råd  angående  åtgärder  att  förekomma  denna.  Föreslår  A.  O.  att  an- 
skaffa en  större  summa  i  riksdaler  till  m/ntförhållandenas  reglerande. 
Åberopar  rörande  tillståndet  i  landet  andras  bref.  önskar,  att  Magde- 
bnrgs  förlast  måtte  motvägas  af  framgångar  på  annat  håll.  Framför  ett 
honom  af  Drottningen  vid  hennes  afresa  gifret  appdrag.    Helsningar. 

Meinen  freundlichen  grusa  etc. . . .  Sein  den  26  Maji  datiertes 
8chreiben*)  habe  ich  den  10  Junii  in  der  flotta,  als  Ihre  M.  die 
Königin  eben  wegfertig  gewesen,  empfangen  undt  darause  mitt 
mehrem  vemommen,  das  er  mein  ahn  ihne  abgangenes  schreiben 
nicht  allein  wohl  empfangen,  sondem  auch  solches  in  gleicbmes- 
aiegem  gutem  vertrauen,  als  es  geschrieben,  von  mir  aufgenommen, 
inir  darneben  seine  gedancken  also  umbst&ndtlich  undt  vertreulich 
entdeckt  undt  seinen  treuen  rath  sincere  mittheilen  woUen,  fur 
welches  ich  ihme  dann  billich  mehr  als  danckbahr  undt  obligiert, 
tindt  als  samptliche  diener  eines  herren  gesambter  handt  zu  coope- 
rieren,  nechst  Gottes  hilf  von  mir  keine  zeit  undt  fleiss  versaumet 
«oll  werden,  dasjeniege  was  in  sich  selbsten  schwer,  so  viel  ahn 
mir  mitt  rath  undt  that  zu  facilitieren. 

Undt  dissfals,  ad  scopum  zu  kommen,  känn  ich  änders  nicht 
eagen,  als  das  die  gesambten  Herren  Reichsräth  in  gemein,  in 
spetie  aber  H.  Clauss  Flemming,  sich  solches  mitt  einem  rechten 
ernst  angelegen  sein  lasset.  Undt  seindt  wir  beyde  mitt  dem 
Herm  Beichscantzler  in  diesen  gantz  einig,  das  das  einige  funda- 
ment  nicht  so  viel  auf  andem  mittel  als  auf  redressierung  des 
grossen  so  wohl  als  kleinen  zols  undt  accisen  öder  licenten  (welche 


*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stegeborgsamlingen  (1  Riksarkivet). 
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durch  einen  freyen  handel,  wsnn  discret  damitt  umbgangen  wirdt, 
mächtig  können  excoliert  werden)  zu  setzen,  undt  dahin  zu  ar- 
beiten,  das  solche  recht  formiert  undt  treulich  administriert  wer- 
den, wie  dann  solches  die  zeit  bero  fast  die  einziege  deliberation, 
wie  es  fiiglicb  undt  abo  möge  zu  werck  gericbtet  werden,  das  der 
gemeine  mann  nicbt  turbiert,  undt  ibnen  das  ahnseben  undt  ein- 
bildung  einer  neuen  bescbwerung  benommen  werde,  da  es  doch  in 
effectu  die  billigkeit. 

Undt  hette  ich  meines  theils  gewiinschet,  das  es  die  zeit 
hette  erleiden  mogen,  des  Herrn  Reichscantzlers  griindliche  ge- 
dancken  so  weit  zu  yememmen,  ob  den  kleinen  zoU  betrefiendt 
€8  in  genere  (als  wie  im  accis  undt  denen  andern  uhnspeciiicierten  * 
perzeln  schon  im  gäng)  auf  den  32  pfenning  zu  richten  öder  aber 
in  denjeniegen  perzeln,  welche  zuvor  specificiert,  simpliciter  bey 
Yalvation  der  miintz  zu  lassen,  da  dann  pro  et  contra  zu  consi- 
derieren,  doch  etlich  communi  consilio  (in  betrachtung  der  un- 
gleichen  werdierung,  in  dem  das  spannemåbl(!)  undt  andere  perzelen 
auch  den  jahrszeiten  nach  in  dem  einen  landsorth  baldt  theuer 
baldt  wolfeiier  gehen,  undt  also  den  zöUnem  dardurch  ahnlass  ge- 
geben  wirdt,  die  einfeltiegen  pro  libitu  zu  tribulieren)  es  dahin 
gestelt,  das,  wie  aues  mittkommender  copia  zu  sehen*),  die  valua- 
tion  auf  proportion  der  muntz  gericbtet,  weilen  sonderlich  Ihre 
M.  in  dero  schreiben  der  silbermiintz  wiirde  gedencken,  damitt  der 
gemeine  mann  nicht  irr  gemacht,  sondern  etwas  gewisses  haben 
möge  sich  damach  zu  richten. 

Den  komhaudel  betrefiendt,  gleich  wie  der  Herr  Reichscantzler 
auss  raeinen  voriegen  schreiben  vemommen,  das  ich  gern,  so  viel 
abn  mir  solchen  facilitieren  undt  exemplo  befiirdem  helfen  wolte, 
also  zweifiele  ich  auch  nicht,  er  werde  von  seinem  committierten 
umbstflndlich  Ycrnommen  haben,  auss  was  ursachen  er  sich  nicht 
understanden  einiege  friichten  zu  kaufen,  undt  das  solches  bey  der 
gewesenen  versamlung  allerhandt  ungleiohe  gedancken  verursacht, 
dahero  mann  ahnlass  genommen  communi  consilio  (undt  nach 
langer  deliberation,  ob  es  thunlich  sein  möchte  ohne  des  Herrn 
Beichscantzlers  furwissen  etwas  änders  zu  statuieren)  dahin  zu 
flchliessen,  das,  weilen  die  friichten  nicht  von  den  besten,  zu  den 
kein  gelt  bey  der  handt,  eine  ahnsehenliche  licenten  möchte  ge* 
nommen,  undt  dardurch  ein  capital  zu  vortsetzung  des  handels  zu 
wegen    gebracht,    also    Ihre  M.  dienst  fortgesetzt  undt  die  zeit  in 


*)  Denna  bilaga  saknas. 

Åxtl  Oxenstierna  IF:  10.  36 
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acht  genommen  werden,  allés  bias  auf  erlangten  bescheidt  Tom 
Herren  Reichscantzler. 

Aber  demnach  (ungeachtet  der  hofnung,  80  mann  gehabt,  als 
fiolte  hierdurch  der  handel  beftirdert  werden)  sich  eolchee  aber- 
mahle  undt  flirnemlich  dahero  gesteckt,  weilen  von  allén  orthen 
avisen  ein kommen,  das  die  frlichten  nicht  allein  in  geringer  wlirde, 
sondem  auch  ahn  andem  orthen,  als  sonderlich  in  Liflandt,  gegen 
leiderliche  accisen  aussgestattet  wUrden,  so  ist  mann  abermahls, 
sonderlich  auf  des  Herm  Reichscantzlers  gethanes  schreiben,  ver^ 
ursachet  der  sachen  noch  weiters  fleissig  undt  mitt  allem  emst 
nachzudencken  undt  nach  beschehener  consultation  dahin  zu  schlies- 
sen,  das  fiimemblich  der  scopus,  wohin  der  kornhandel  undt  ahn 
dessen  statt  die  licenten  angesehen,  in  acht  genommen  werden 
miissen. 

Deswegen  auch  resolviert,  weilen  die  ^  zeit  sehr  kurtz,  undt 
durch  die  neuerwartende  friichten  die  alten  entweder  gantz  in 
abslag  kommen,  öder  (zu  grossen  nachtheil  des  gantzen  handels 
undt  disreputierung  der  Schwedischen  friichten)  in  die  neuen  ge- 
mengt,  also  eines  mitt  dem  andern  verderbt  werden  möchte,  das 
solchem  fUrzukommen  undt  den  handel  zu  fiierdern  die  licent«n 
leyderlich  undt  umb  so  viel  geringer  (als  in  des  committierten 
memorial  verfasset)  zu  setzen,  damitt  die  leutt  dardurch  gelockt, 
der  handel  befurdert,  undt  S.  M.  dessen  aufs  wenigst  etwas  in 
der  kurtzen  zeit  geniessen  könten.  Wie  mann  dann  auch  (damitt 
die  leutt  auss  mangel  der  sorten  nicht  abgeschreckt  wUrden)  be- 
denckens  getragen  den  licent  auf  speties  zu  setzen  öder  den 
reichsdaler  höher,  als  er  in  Ihrer  M.  renten  eingenommen  undt 
aussgeben  wirdt,  zu  valvieren. 

Derhalben  rathsamb  befunden  den  zoU  undt  licenten  in  eine 
summa  zu  schlagen,  nemlich  den  weitzen  auf  6,  den  rogghen  auf 
4,  das  kom  auf  3  undt  das  malts  auf  2  d:r  zu  setzen,  undt 
dem  commitierten  zu  injungieren  sich  damach  zu  richten,  in 
hofnung,  es  wUrde  hierdurch  gleichsamb  jedermann  hierzu  gezo- 
gen  undt  dardurch  so  wohl  die  zeit  als  Ihrer  M.  dienst  bcfUrdert 
werden. 

Ob  nuhn  die  continuirliche  avisen  des  abslags  der  friichten, 
öder  was  die  fliraemste  ursach,  das  bis  dato  noch  sehr  wenig  auss- 
geschifft,  solches  känn  ich  nicht  eigentlich  wissen.  Allein  betriiebt 
es  mich  nicht  wenig,  das  wir  den  scopum  nicht  erreicht  undt 
doch  in  dersclben  hofnung  so  weit  peccirt,  das  wir  hierinnen  an- 
fenglichs  uhnerholt  bescheidts  etwas  statuiert,  undt  enderung  darzu 
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absque  fructu  rUrgenommen.  Habe  dahero  biliich  zu  bitten,  es  im 
besten  zu  vermerckeii. 

Undt,  weilen  hieroben  der  miintz  in  etwas  gedacht  wirdt,  so 
zweiffele  ich  nicht,  es  seye  der  Herr  Reichscantzler  umbständlich 
avisiert,  wie  die  silbermUntz  alhier  Uber  die  mässen  gesteigert, 
undt,  da  mann  denselben  nicht  bey  zeiten  furkombt,  es  je  lenger 
je  mehr  geschehen  möchte. 

Deswegen,  undt  gleichwie  seines  wohlmeinenden  gutachtens 
hierinnen  zu  gebraucben  ich  nicht  underlassen  känn,  also  lebe  ich 
auch  der  tröstlichen  hofnung,  er  werde  'es  im  besten  vermercken 
undt  mitt  rath  undt  that  beyzuspringen  umb  so  viel  mehr  geneigt 
sein,  als  es  die  gemeine  dieses  reichs  wohlfarth  erfordert,  in  deme 
die  media  undt  contributionen  zwar  gross  von  ansehen,  in  effectu 
aber  die  helifte  nicht  ertragen  desjeniegen,  dessen  mann  bey  re- 
dressierung  der  miintz  zu  gewarten,  wie  der  H.  Reichscantzler 
Yerstendig  judicieren  känn. 

Es  haben  zwar  Ihre  M.  fur  diesem  durch  Erich  Larson  den 
fiirschlag  undt  bcfehl  thun  lassen,  neben  sistierung  des  kupfer- 
miintzens,  auf  mittel  undt  weg  bedacht  zu  sein,  das  allés  kupfer 
ahm  berg  mitt  reichsdalem  in  spetie  bezahlt  undt  hierdurch  die 
miintz  nach  undt  nach  in  effectu  redressiert  werden  möge. 

Es  hatte  zwar  Erich  Larson  zu  seiner  abreiss  vertrostung  ge- 
than, (weilen  auss  mangel  der  spetien  diss  orths  schwerlich  darzu 
zu  gelangen)  uns  mitt  einer  summa  zu  entsetzen  undt  hergegen 
kupfer  öder  gelt  darfiir  anzunemmen,  seine  besch werden  aber  haben 
es  nicht  zulassen  können. 

Unter  dessen  bleibt  das  werok  bestehen,  da  doch  dem  ansehen 
nach  mitt  einer  summa  von  40  öder  50000  reichsdaler  (wann  solche 
hier  ins  reich  geschickt  undt  in  kupfergelt  verwechselt  werden 
könten)  dem  werck  geholfen,  undt  es  in  gäng  gebracht  werden 
könte,  wie  der  Herr  Reichscantzler  auss  Herren  Clauss  Flemmings 
schreiben  mitt  mehrerm  zu  sehen,  undt  das  wir  in  der  meinung, 
es  Bolte  nicht  uhnrathsamb  undt  das  einziege  mittel  zu  befiirde- 
rung  des  wercks  sein,  wann  der  Herr  Reichscantzler  uns  hierin- 
nen so  weit  assistieren  undt  mitt  obgemelter  summa  nach  geradh 
(ja  in  reichsdaler  auf  einmahl)  entsetzen  könte,  damitt  die  speties 
ins  landt  kommen  undt  dardurch  wieder  under  die  leut  gebracht, 
also  in  efiectu  die  miintz  herunder  käme,  in  hofnung,  es  werde 
der  Herr  Reichscantzler  hierzu  umb  so  viel  mehr  geneigt  sein, 
weilen  hieran  kein  verlust,  undt,  wann  hierdurch  die  muntz  mitt 
ersten    redressiert,    man    dessen    sträcks  in  den  täglichen  intraden 
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nutzen  empfinclen  wirdt,  sonderlich  dafern  entweder  die  botokapta- 
oder  die  mantalsgclder  (wie  ich  dann  nicht  sehe,  wie  das  mann 
eolche  missen  könne,  sondem  eine  von  denselben,  sonderlich  die 
mantalshielp,  demnach  solche  meistentheils  in  respect  der  hand- 
miihlen  aufgelegt,  wirdt  miissen  continuirt  werden)  diesen  winter 
eolten  aufgenommen  werden. 

Welches  allés,  wie  auch  ob  nicht  mittel  zu  finden,  das  darch 
abschaffung  der  schiitssung  *)  man  zu  bessem  mittelen  gerathe, 
ich  seinem  wohlmeinenden  gutachten  heimbgestelt,  undt  mich 
im  iibriegen  auf  Herren  Clauss  Flemmings  schreiben  referierendt, 
nachmahls  gebetten  haben  will  den  puncten,  wie  die  mtintz  zu 
redressieren,  reifflich  nacbzudencken  undt  uns  mliglichst  zu  assi- 
stieren,  weilen  hierinnen  das  fundament  bestehet,  undt  mann  die 
extraordinarie  intraden  in  momento  gleicbsamb  doppel  genies- 
sen  känn,  der  tröstlichen  hofnung,  er  werde  diese  meine  kiinheit, 
als  auss  guten  zu  ihme  habenden  vertrauen  herriirendt,  im  beaten 
nicht  allein  vermcrcken,  sondem  auch  mich  hierdurch  ihme  je 
lenger  je  mehr  obligieren. 

Achte  uhnnötig  ihme  vom  hiesiegen  zustaudt,  dessen  er  von 
andem  grundlichen  bericht  empfengt,  zu  avisieren.  Wiinsehe  dar- 
neben,  das  der  Allmechtiege  Ihrer  K.  M.  löbliche  intentionea  je 
lenger  je  mehr  segnen  undt  den  grossen  verlust,  so  durch  Magde- 
burg  zugewachsen  (nicht  allein  wegen  des  guten  situs  loci,  son- 
dem durch  die  methamorphosen,  so  bey  den  kleinmiitiegen  dardurch 
erwerckt)  in  andere  weg  ersetzen,  undt  den  leuten  die  augenen 
öffenen  woUen,  das  sie  die  occasion,  so  Gott  ihnen  wunderbahrlick 
zugeschickt,  nicht  entgehen  lassen. 

Nuhn,  der  liebe  Gott,  der  biss  dato  noch  allés  wunderlich 
geschickt,  der  wirdt  ferner  mitt  seiner  gnaden  beyzuspringen  nicht 
unterlassen  undt  Ihre  M.  christlichen  eiffer  segnen,  sie  fiir  allén 
dero  heimlichen  undt  ofientlich  feinden  bewahren  undt  vollige 
victori  uber  dieselbe  gnediglich  verleihen,  mitt  welchen  wunach 
besliessendt  undt  sambtliche  göttlicher  allmacht  befehlendt,  bitte 
ich  die  jederzeit  tragende  gute  affection  zu  continuieren  undt  aich 
zu  versichera,  das  ich  alzeit  bin  undt  bleibe 

Desselben  gut  undt  freundwilliger 
obligierter  guter  freundt  undt  gevattcr 
Johann  Casiroir  Pfaltzgrave  mp. 
Stockholm  den  4  Julii  1631. 


*)  =  SkjatsniDg. 
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Ich  habe  vergessen,  dcnfielben  zu  avisieren,  dae  Ihre  M.  die 
Königin  bey  dero  abreiss  mir  befohlen  ihme  zu  schreiben  undt  zu 
erinnem,  ob  es  mtiglich  sein  könte  auf  mittel  zu  gedencken,  da- 
mitt  die  bewuste  sachen*)  wiederumb  zur  handt  gebraeht  werden 
möchten,  weilen  sie  deroselben  jetzo  zum  höchsten  benötigt  undt 
dahero    ahn    seinem  guten  willeu  es  zu  befördern  nicht  zweifFeln. 

Gleichinässig  hatt  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  mich  gebetten 
ihme  ihren  gruss  undt  viel  liebs  undt  guts  zu  vermelden,  vrie  wir 
dann  sambtliche  seine  gemahlin  hiemitt  freundlich  griissen. 

Rikskanslerens  egenhändlga  påskrift:  Praesent.  Elbing  den  8  Augasti 
anno  1681. 


108.     {Egenhändigt,)  Stockholm  den  22  September  1681. 

Beklagar  A.  0:8  dotter  Christinas  död.  Från  A.  O.  mottaget  bref.  Glådei  sig» 
att  A.  O.  gillat  de  vidtagna  anordningarne  med  lilla  tullen  och  kvarn- 
tallen  och  meddelat  sina  råd.  Nyttan  af  mantalspenningarnes  aflysande, 
särskildt  till  underlättandet  af  utskrifnlngame.  För  öfrigt  måste  skllnad 
med  af  seende  på  kvarn  tullen  göras  mellan  fruktbarare  och  mindre  frokt- 
bara  trakter.  Om  spanmålsllcenten  och  dess  erlftggande  i  kopparmynt. 
Då  härigenom  emellertid  befaras  brist  på  skiljemynt  begäres  A.  0:8  råd. 
Om  förstråckningarne  till  Kopparberget.  Begär,  att  A.  O.  måtte  hos  Ko- 
nungen göra  framställning  om  svar  på  de  ekonomiska  frågorna.  Drott- 
ningens begäran  om  medel  till  Inköp  af  juveler.  Gläder  sig  åt  Konungens 
framgångar. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc, . . .  Gleich  wie  ich  euern 
glucklichen  zustandt  alzeit  geme  vernemme,  also  ist  mir  auch  das 
abermahl  Euch  zugestandene  creutz  durch  tödlichen  abgang  eucrer 
lieben  tochter**),  mittleidenlich  zu  hertzen  gängen,  weilen  ich 
leichtlich  ermessen  undt  abnemraen  känn,  wie  hoch  solches  in 
euer  vätterlichen  hertz  miiese  dringen,  deswegen  ich  dann  auch 
nicht  unterlassen  wollen,  die  mitt  Euch  gewissHch  treulich  tra- 
gende  condolentz  mit  diesem  brieflein  zu  erkennen  zu  geben. 

Undt,  weilen  ich  nicht  zweiffele,  er  werde  als  ein  christ  sol- 
ches in  christlicher  gedult  den  Allmechtiegen  heimstellen  undt 
sich  dessen  uhnwandelbahren  willen  underwerffen,  also  bitte  ich 
auch  den  Allmechtiegen,  er  woUe  dieses  grosse  hausscreutz  in  an- 

♦)  Af  nästföljande  bref  synes,  att  frågan  gällde  juvelinköp.  —  ♦♦)  Chri- 
stina, gift  med  Gustaf  Horn. 
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dere  fröliche  weg  reichlich  ersetzen,  undt  ihne  als  den  grossratter 
ahn  den  lie  ben  nachgelassenen  enkelein  desto  mehr  freudt  erleben 
undt  dieselben  ihme  zu  tröst  undt  contentement  aufwachsen  lassen, 
welches  ich  dann  auss  guter  afiection  von  hertzen  wunsche. 

Nechst  diesem  känn  ich  nicfat  unterlassen  hiemitt  zu  berichten, 
das  euer  den  27  Augusti  datiertes  schreiben*),  mir  den  8  diesses 
wohl  gelieffert.  Efreue  mich  nicfat  wenig,  das  Ihr  die,  mitt  ge- 
sambten  der  Herren  Reichsräth  guttachten,  gefoste  ordtnung  des 
mliblen-  undt  kleinen  zolls,  Euch  nicfat  allein  gefallen  lasset,  son- 
dern  auch  nocfa  ferner  also  umbständtlich  euere  gedancken  undt 
wohlmeinen  mir  vertreulicfa  entdecken  woUen,  dardurch  Ifar  mich 
gewisslich  zum  höchsten  obligiert,  undt  demselben  euerm  commu- 
nicierten  gutachten  allés  miiglichst  zu  accommodieren,  aucfa,  so 
viel  ahn  mir,  mitt  gesambtcn  der  Herren  Reichsräthe  zutfauen, 
es  helfen  zu  treiben  ich  nicfat  unterlassen  soll. 

Dann  gleich  wie  es  ahn  sich  selbsten  ein  billicfacs  undt  ge- 
meinnutzieges  werck,  also  were  aucfa  zu  wlinscfaen,  das  in  allén 
landtsortfaen  dic  dienlicfae  undt  williege  instrumenta  weren,  durch 
welcfae  es  mitt  gebiierender  artfa  getrieben  undt  in  voUigem  gäng 
gebracfat  werden  möcfate. 

Wie  icfa  dann  im  kleinen  zoll  nocfa  zur  zeit  keine  difficultct 
vernommen,  undt  obwohln  im  miifalenzoll  es  afan  etlicfaen  gar  we- 
nig ortfaen  (mefar  auss  mangel  guter  information  als  sonsten)  sich 
in  etwas  stecken  woUen,  so  ist  doch  die  crklerung,  so  Ifare  Af. 
wegen  abscfaaffung  der  mantals-  öder  5  m[ark]  failf  getfaan,  also 
erwunscfat  undt  wofal  b,  propos  kommen,  das  dardurcfa  aller  be- 
scfawer  gleichsamb  in  puncto  gefallen,  umb  so  viel  mehr,  weilen 
die  publication  dieser  abscfaaffung  der  mantalsfaielf  durcfa  die  aus- 
scfareibungscommissarien  verricfatet,  undt  aucfa  faierdurcfa  die  auB- 
scfareibung  umb  so  viel  mehr  facilitiert  wirdt. 

Da  auch  wieder  verfaoffen  auss  der  ausscfareibungcommissarien 
relation  mann  nocfa  einige  obstacula  vermercken  solte,  werden  die 
sambtlicfae  Herren  Reichsrätfaen  auf  mittel  bedacfat  sein,  wie  bej 
occasion  der  generalmusterung  des  neugescfariebenen  volcks  allés 
griindlicfa  auss  dem  weg  zu  reumen,  undt,  nacfa  jeder  provintien 
gelegenfaeit,  es  in  gebiiercnde  ordre  also  gestelt  werden  möge, 
damitt  Ifare  M.  undt  das  reicfa  dessen,  was  dergestalt  aussgeben 
wirdt,  wurcklicfaen  nutzen  faaben  mogen. 

In  deme  gewisslicfa  ein  grosser  underscfaeidt  der  flacfaen  undt 
frucfatreicfaen  land  en  gegen  denen,  so  voUer  faolz  undt  wildnussen, 

*)  Detta  bref  finnes  i  behäll  1  Stegeborgsamlingen  i  BtksarklTet. 
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gleicfasamb  uhnfruchtbahr,  aufs  wenigst  nicht  wasser-  öder  ström* 
reich  sein,  bey  welchen  auch  hiss  dato  ein  anderer  modus  obser- 
Yiert  worden,  undt  biss  zu  erbauung  notturfitieger  wasser-  öder 
windtmiihlen  wohl  wirdt  observiert  werden  mussen,  in  deme  ohnei 
dessen  der  gemeine  mann  gleichsamb  allerdinge  auss  der  géwohn- 
heit  kommen,  undt  disefals  fast  keine  ordtnung  mehr  observiert 
worden,  weilen,  nach  geschebener  taxation  der  mlihlen,  ihrer  viel 
der  ordtnung  nicht  geachtet,  theils  ohne  gelt  gemahlen  undt  hier- 
durch  die  bauren  auf  ihre  miihlen  gelockt,  weilen  sie  bey  der 
theuerm  zeit  mehr  auss  dem  mehlzoU  erlangen  können,  als  sich 
die  taxa  ahn  gelt  beläufft. 

Den  kornhandel  betreffendt  hette  ich  mir  zwar  mitt  den  ge- 
aambten  Herren  Beichsräthen  die  hofnung  gemacht,  das  auf  die 
ihm  Junio  resolvierte  licent  ein  ahnsehenliches  hette  sollen  auss- 
geschifft  werden.  Weilen  es  aber  filrnemlich  dahero  verblieben, 
das  die  friichten  uhnversehens  je  lenger  je  mehr  abgeslagen,  als 
hatt  (auf  euere  jetziege  gethane  erklehrung  in  betrachtung  des 
continuirenden  abslag  draussen  zu  landt  so  wohl  als  des  reichen  Gottes 
seegen,  so  sich  alhier  befindet)  man  in  gesambten  Rath  guth  be- 
funden  zu  befurderung  des  wercks  undt,  damitt  man  den  Dant- 
ziegern  gleich  gehen  könne,  den  licenten  so  gering  immer  mUglich 
zu  setzen  undt  solchen  auf  kupfermiintz  zu  richten,  auf  das  allés 
desto  leichter  gemacht  undt  in  gäng  gebracht  werden  kdnte,  wie 
die  motiven  auss  der  gesambten  Herren  Reichsriith  schreiben  mitt 
mehrem  zu  vernemmen,  undt  ich  mich  geliebter  kurtze  halber  da- 
hin  referiert  haben  will. 

Undt  gleich  wie  ich  ohne  dessen  darzu  willig  undt  obligiert, 
also  wolte  ich  auch  dissfals  undt  auf  euer  wohlmeinent  erinnern 
nicht  gem  etwas  unterlassen,  was  zu  befUrderung  des  wercks  die- 
nen  könte,  eueren  committierten  bestem  verstandt  undt  kräfften 
nach  zu  assistieren  undt  ihme  in  allén  occasionen  alle  miiglichste 
hiilf  zu  leisten,  in  hofnung  (gleich  wie  eintzieg  undt  allein  auss 
der  beysorg,  das  die  reichsdaler  in  infinitum  steigen  möchten, 
communi  consilio  guth  befunden,  die  licenten  auf  kupfergelt  zu 
setzen)  es  werde  hierdurch  der  reichsdaler  in  kurtzer  zeit  (ja 
gleichsamb  so  niedrig  als  mann  begehren  könte)  redressiert  werden. 

Dann  die  kupfermiintz  hierdurch  gleichsamb  in  massam  zu- 
sammen  gebracht  undt  under  gemeinen  mann  in  kurtzer  zeit  sol- 
cher  mangel  ahn  kupfergelt  sein  wirdt,  das  gewisslich  von  nöthen 
bey  zeiten  darauf  bedacht  sein,  wie  auf  solchen  fall  sich  zu  ver- 
halten,  damitt  der  gemeine  mann  sich  scheiden  könne. 
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Undt  obwohln  ich  der  hofnung,  es  werde  H.  ClauBS  Fleni- 
ming  zu  Beiner  wiederkunfft  deswegen  etwas  ordre  von  S.  M.  mitt- 
bringen,  so  wolte  ich  doch  hiemitt  nachmahls  gebetten  haben,  es 
wolte  der  Herr  Reichscantzler  niir  nicht  allein  sein  wohlmeinent 
gutachten  hierinnen  yertreulich  communicieren,  sondem  ouch  zu 
seiner  glucklichen  ankunfft  bey  Ihrer  M.  deasen  zu  gedencken  un- 
beswert  sein. 

Undt  gleich  wie  ich  auss  euern  schreiben  die  erhebliche  mo- 
tiven ▼ernemme,  deswegen  Ihr  hoc  rerum  statu  (auf  H.  Clanss 
FlemraingB  undt  mein  begehren  undt  gethanen  fUrslag)  keine 
reichsthaler,  zu  facilitierung  undt  redressierung  dee  Kupferbergs, 
iiberschicken  undt  uns  damitt  entsetzen  können,  also  bitte  ich 
auch  dieses  uuser  gethanes  auchen,  undt  das  wir  ihne  hiemitt  be- 
mUhen  wollen,  im  besten  zu  yermercken.  WUnsche  von  hertzen, 
das  der  liebe  Gott  allenthalben  die  media  je  mehr  undt  mehr  seg- 
nen  undt  ahn  die  hand  t  geben  woUe. 

Es  ist  zwar  auf  befehl  S.  M.  ahn  Erich  Laison  geschrieben, 
das  er  eine  anzahl  reichsthaler  zu  fortsetzung  undt  facilitierung 
des  wercks  hereiner(!)  schicken  wolte,  under  dessen  aber  muss 
nothwendig  S.  M.  befehl  nach  die  ordinari  darzu  gebraucht  wer- 
den,  deswegen  auch  von  nöthen  bey  zeiten  auf  mittel  bedacht  zu 
sein,  wie  solches  entweder  durch  continuation  der  botskapshielff 
(darzu  ich  den  gemeinen  mann  nicht  ungeneigt  befinde)  öder  auch 
durch  einig  andere  mittel  in  zeit  ersetzt,  undt  also  allés  im  gäng 
erhalten  w^erden  möge. 

Welches  ich  also  vertreulich  hiemitt  zu  entdecken,  undt  allés 
seinem  wohlmeinenden  gutachten  (undt  riihmlichem  eiffer  fiir  die- 
ses  löblichen  vatterlandta  besten)  reiflich  zu  bedencken  undt  bey 
seiner,  Gott  geb,  glucklichen  ankunfft  bey  S.  M.  zu  promovieren, 
hiemitt  heimgestelt  haben  wili,  mioh  im  tibriegen  zum  höchsten 
obligiert  befindent  fiir  die  continuation  seiner  vertreulichen  affec- 
tion,  bittendt  darinnen  wohlmeinendt  zu  verharren  undt  sich  hin- 
wiederumb  zu  versichern,  das  solche  bestendig  bey  mir  bleiben 
soU.  Undt  lasset  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  ihme  ihren  gruss  undt 
▼iel  liebs  undt  guts  vermelden,  undt  ich  verbleibe 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  22  Septerobris  1631. 
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Ich  bitte  gleicher  gestalt  im  besten  zu  verraercken,  das  wegen 
der  bewQsten  kleinodien  auf  befehl  Ihrer  M.  der  Kdnigin  ich  ahn 
ihine  geschrieben,  undt,  gleich  wie  bey  ihme  der  mangel  der  mit- 
tel 6o  wohl  als  des  mandati  solches  gehindert,  also  mnss  ich  be- 
kennen,  das  eben  dasselbe  alhier  militiert.  Bitte  nachmahls  es  im 
besten  zu  vermercken. 

Von  neuen  zeitungen  weiss  ich  ihme  (als  der  in  loco,  da  er 
sie  yiel  besser  als  wir  haben  kan)  nichts  zu  schreiben,  sondem 
habe  neben  allén  rechten  christen  Gott  zu  dancken  ursach,  der  Ihre 
M.  bissbero  also  gnedig  beygesprungen  und  gleichsam  wieder  aller 
menschen  vermuthen  das  werck  gewisslich  mitt  seiner  handt  ge- 
trieben  undt  Saxonem  volentem  nolentem  dermahleins  zu  einer 
guten  resolution  undt  conjunction  gebracht,  davon  nechst  Gottes 
hilf  gute  effectus  zu  gewarten,  wie  dann  in  dieser  stunden,  davon 
geredet  werden  will,  das  Ihre  M.,  Gott  lob,  den  TijUi  geschlagen 
haben  sollcn.  Gott  gebe  die  continuation  undt  bewahre  S.  M.  als 
ihren  augapfel  vielen  tauscndt  christen  zu  tröst,  das  wUnsche  ich 
aues  grundt  meines  hertzen. 

RikskaDslerens  egenhändiga  påskrift:  [Prses.]  Blbingen  Octobris  .  .  anno 
1631. 


104.    {Egenhåndigt.)  Stookholm  den  11  Deoember  1681*). 

Från  A.  O.  mottaget  bref ;  begär  att  fortfarande  få  åtnjnta  fördelarne  af  den- 
nes goda  råd.  Gillar  af  A.  O.  framställda  förslag  1  afseende  på  k^am- 
tnllen,  spanmålsUcenten  och  myntet,  önskar  de  svenska  vapnen  lycka. 
Bykte  om  framgångar.  Hoppas  däraf  för  sitt  fädernesland  fördelar, 
hvilka  han  önskar  A.  O.  Tid  sin  sammanvaro  med  Konangen  ville  be- 
fordra.    Köpet  af  Bråborg.     Helsnlngar.     SpannmålsUcenten. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc, . . .  Scin  den  28  Octobris  da- 
tiertes  schreiben**)  habe  ich  den  27  Novembris  alhier  zu  recht 
empfangen,  undt  gleich  wie  ich  darauss  (undt  das  Ihr  also  ver- 
treulich  in  denjeniegen  sachen,  so  zu  Ihrer  M.  undt  dieses  reichs 
besten  zu  observiren,  mit  mir  communiciert)  die  continuation  euerer 
jederzeit  erspuerten  affection  undt  vertreulichkeit  vermercke  undt 


*)  Brefvet  förefinnes  1  tvenne  likalydande  egenhändiga  exemplar.  Duplett- 
exemplaret  har  följande  Johan  Casimirs  egenhändiga  påskrift:  Cople  des  ori- 
ginals, welches  Casparas  Eönig  mit  slch  [gebabt].  —  **)  Detta  bref  finnes  1 
behåll  i  Stegeborgsamlingen  (i  Riksarkivet). 
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Euch  deswegen  zum  böcbsten  obligiert,  bIbo  bitte  icb  nacbmftbls 
solcbeB  bestendig  zu  continuieren,  damitt  gleicb  wie  mitt  beaten- 
diegem  eiffer  undt  devotion  also  aucb  mitt  besserem  fundament 
undt  grundt  icb  in  observirung  deren  von  Encb  vertreulich  getha- 
nen eiinnerungen  Ihrer  M.  undt  des  reicfas  dienst,  so  viel  abn 
mir,  befUrdern,  undt  aufs  wenigst  mitt  willen  nicbta  veraaumt 
werden  raöge. 

Undt  muBs  icb  bekennen,  das  hierinnen  kein  beaserer  als  der 
von  Eucb  fiirgescblagene  methodua,  bo  wohl  wegen  deB  wercks 
Belbsten,  welches  tanquam  rea  nova  alzeit  scbwer,  als  aucb  wegen 
mangel  qualificierter  undt  intentionierter  leutt  (que  virtutes  raro 
concurrunt),  dann,  obwoblen  efi  allés  gleichsamb  im  gäng,  bo  rai- 
litiert  doch  das  vulgäre,  inventa  lege  etc.  undt  dabero  allezeit  etwas 
zu  thun,  Bonderlich  bey  denen,  die  da  gem  sträcka  den  fructum 
victoriarum  Behen  undt  dessen  geniessen  wolten. 

Gott  Bey  ewig  lob  undt  danck,  der  S.  M.  löbliche  undt  cbriat- 
licbe  wafien  also  gnedig  gesegnet.  Der  wolle  femer  seine  Btårck 
beweisen,  damitt  ja  jedermann  Beben  undt  bekennen  möge,  das  ea 
allein  sein  werck.  Undt  verlangt  uns  alleraeita  zum  böchaten  par^ 
ticularia  zu  vernemmen  von  demjeniegen,  was  sindhero  passiert, 
dann  mann  alhier  allerhandt  gute  undt  erwunscbte  zeitungen  spar* 
giert.  Gott,  der  allés  in  seinen  banden,  wolle  S.  M.  als  ibren 
augapfel  bewahren  undt  continuierlicben  aieg,  zu  vieler  cbristen 
tröst  undt  rettung,  verleiben. 

Wiinscbe  nachmahls  von  bertzen,  das  mein  liebes  vatterlandt, 
sonderlich  das  faauss  Pfaltz,  diese  von  Gott  verliebene  gnadt  undt 
rettung  mitt  danckbahrem  gemuth  erkennen  und  under  Ibrer  M. 
scbutz  undt  regierung  zu  voUer  libertet  gelangen  möge,  dabej 
icb  mich  dann  erfreue,  das  sich  die  occasion  jetzo  prssentiert,  das 
der  Herr  Keicbscantzler  nuhnmefar,  ob  Gott  will,  bey  S.  M.  ange- 
långt,  undt  icb  das  gewisse  vertrauen  undt  zuversicht  zu  ihme 
gefast,  das  in  werender  seiner  ahnwesenheit  (wie  icb  dann  will 
vermutben  dieser  brief  werde  ihn  nocb  daselbsten  antrefien)  er 
nicht  allein  in  allem  gute  befiirderung  wirdt  helfen  erweisen, 
sondern  aucb  einen  jeden  patrioten  zu  gebiierender  danckbarkeit 
anzuweisen,  mitt  bitt  diese  gegen  ihme  brauchende  kUnfaeit,  als 
auss  sonderlichem  vertrauen  zu  ihme  henuerendt,  im  besten  zu 
vermercken. 

Necbst  diese m  zweiffele  icb  nicht,  er  werde  vom  Seoretario 
Grubben  vernemmen,  das  auf  S.  M.  beliebung  ich  mich  in  hand- 
luug    wegen    Bräborg    undt    etlicher  guter  eingelassen  undt  Ihrer 
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M.  resolution  darauf  erwarte,  dabey  ich  dann  das  gute  vertrauen 
undt  zuversicht,  auf  den  fall  es  noch  nicht  allerdings  zu  werck 
gestelt,  Ifar  werdet  undt  woUet  auch  durch  befiirderung  desselben 
mich  undt  die  meinigen  obligieren,  in  deme  ich  ohne  dessen  bin 
undt  bleibe 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Stockholm  den  11  Decembris  1631. 

Eb  thut  eich  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  des  zuentbottenen 
grusses  bedancken,  undt  lasset  Euch  hinwiederumb  ihren  gruss 
Tiel  licbs  undt  guts  neben  wunschen  einer  glUckseeligen  reiss  ver- 
melden. 

Die  spannemahls  licenten  betreffendt,  glcich  wie  er  von  sei« 
nem  committierten  *)  allén  umbstendlichen  verlauff  zu  vernemmen, 
undt  auss  beygefugten  der  Cammer  schreiben**)  die  necessitet 
mitt  mehrerm  zu  sehen,  also  hette  ich  meines  theils  wunschen 
mogen,  das  er  etwas  weiters  hette  steigen  können,  umb  so  viel 
mehr,  weilen  mann  allén  mllglichsten  ileiss  zu  dessen  fortsetzung 
angewendet.  Undt  muss  ich  zwar  bekennen,  das  allerhandt  er- 
hebliche,  under  anderen  die  von  ihme  angezogene  motiven  im  weg 
gewesen,  undt  mann  zwar  anfangs,  weilen  es  odios,  bedenckens 
gehabt,  die  ordtnung  zu  publicieren,  auf  das  mann  das  schwerdh 
gleichsamb  in  der  handt  behalten  könte,  hernach  aber  communi 
consilio  publicatio  doch  allein  in  den  seestätten  undt  zu  dem  ende 
resolviert  worden,  damitt  etwas  zufuhr  geschehen  möge,  welches 
mann  dann  auch  zimlich  gespuerct,  undt  zum  wenigsten  das  reich 
den  nutzen  so  weit  empfunden,  das  der  reichsdaler  umb  ein  gutes 
gefallen,  undt  mann  darauss  zu  vernemmen,  das,  wann  Ihr  M.  be- 
lieben  wirdt,  undt  sie  es  pro  re  nata  gut  ermessen,  mann  die 
milntz  nechst  Gottes  hilf  wirdt  können  redressieren,  davon  ich 
nicht  zweiffele,  S.  M.  mitt  ihme  entliche  resolution  fassen  werden. 
Undt  erwarten  wir  nuhr  desjeniegen,  welcher  (Ihrer  M.  ahn  mich 
abgangenen  schreiben  nach)  die  silber-  undt  goltmuutz  zu  erlegen 
auf  sich  genommen. 

*)  Henrik  Reosner.  —  **)  Denna  bUaga  saknas,  och  det  bref,  som  här 
åsyftas,  finnes  hyarken  i  original  1  Ozenstiernska  samUngen  eller  i  Eammarena 
regiatratur  i  Kammararkiyet. 
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106.  Stookholm  den  80  Janoftri  1682. 

Nyånönskan.  Lyckönskar  till  återrnnna  krafter  och  till  Rlkskanilerens  an* 
kom  st  till  Stettln.  Anmodar  honom,  att  riå  lin  ankomst  till  Konungen 
söka  förm&  Pfalagrefyens  landsmän  till  helsosamma  besiat.  Hoppaa,  att 
dessa  skola  förstå  sitt  eget  v&l  och  föredraga  det  allmännas  framför 
den  enskildes  bastå.  Gläder  sig  ät  den  Ifrer  att  understödja  Eonnngen, 
som  förspörjes  i  Sverige.  För  Elfsborgs  och  Göteborgs  trygghet  hade 
sörjts.  Rykten  om  Frankrikes  planer  och  vigten  att  försäkra  nig  om 
Rhenlinien.  Hyser  misstro  mot  Enrfarsten  af  Trter.  Åberopar  föröfrigt 
Rådets  och  Gabriel  Gustafssons  bref.  Rekommenderar  sin  åldriga  moder 
och  sin  broder  till  A.  0:s  omvårdnad.     Helsnlngar. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . .  .  Bey  dieeer  furfallenden 
gelegenheit  känn  ich  nicht  unterlassen  ihne  mitt  diesem  bricflein 
zu  besuchen,  undt  zugleicfa  zu  diesem  eingehenden  neuen  jabr  viel 
gliicks  und  alle  woblfarth  zu  wunschen.  Erfreue  micb  darneben 
von  seinem  H.  Brudern,  Herr  Gabriel,  zu  vememmen,  da»,  nach 
aussgestandener  kranckheit,  er,  Gott  lob,  wohl  zu  Stettin  ange- 
langt  undt  die  reiss  zu  Ifarer  M.  fortzusetzen  rcsolviert. 

Undt,  gleich  wie  durch  sonderliche  gnädige  scbickung  Gottes 
des  allmechtiegen  er  verhoffentlich  S.  M.  in  meinem  vatterlandt 
undt  bey  den  meinen  antreffen  wirdt,  also  wiederhohle  ich  billich 
das  in  letztem  meinem  schreiben  gethane  wunschen  undt  begeh- 
ren,  das  Gott  meinen  patrioten  die  augen  offnen  wolle,  das  sie 
diese  sonderiiche  Gottes  scbickung  erkennen  undt  mitt  danckbah- 
rem  gemuth  abnemmen,  er  auch  fUr  seine  person  in  krafit  der 
zwischen  uns  herkommenen  vertraulichkeit,  da  vielleicht  von  mei- 
nen landtsleuten  undt  sonderlich  nahen  verwanten  in  etwas  pec- 
ciert  undt  mangeln  möchte,  sie  treulich  erinnern  undt,  so  viel  ahn 
ihme,  auf  recfaten  weg  wolle  bringen  helfen. 

Gott  seye  ewig  lob  undt  danck,  der  Ihre  M.  ahn  die  orth 
wunderlich  geleitet.  Der  wirdt  durph  seine  gnadh  Ihrer  M.  re- 
gierung  bestettiegen,  damitt  under  ihren  schutz  undt  christlichen 
regiement  pristina  libertas  floriere  undt  also  Ihrer  M.  rumlicher 
nahm  zu  ehren  undt  unsterbligkcit  der  nation  bestendig  florieren 
möge. 

Es  seindt  ja  Gottes  undt  keines  menschen  werck,  welche  mitt 
danckbahrkeit  woUen  angenommen  sein,  damitt  nicht  die  undanck- 
bahrkeit  (in  demc  mann  sträcks  aller  beschwerungen  befreyet  undt 
ipso  momento  in  pristino  sccuritatis  statu  absque  omni  gravamine 
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sein  will)  eine  recidivam  verursache,  welches  Gott  gnediglich  ver- 
huten  undt  uns  ja  nicht  so  blindt  woUe  lassen  werden,  das  wir 
abermafals  privatum  den  publico  praefcrieren,  wie  er  ohne  zweiffel 
im  durchreisen  erfahren  werden. 

Felix,  quem  faciunt  aliena  pericula  cautum,  darPiir  Gott  nim- 
mer  känn  genugsamb  gedanckt  werden,  der  affection  undt  guten 
eiffers,  welcher.  Gott  lob,  alhier  gespuert  wirdt,  von  welchen  ich 
unnötig  achte  femer  zu  gedencken,  weilen  auss  seines  Herrn  Bru- 
ders schreiben  so  wohl  als  sonst  er  solches,  sonderlich  aber  von 
den  Herren  Keicfasrathen,  mitt  mehrerm  zu  vernemmen,  undt  das 
auf  den  von  S.  M.  empfangenen  befehl  nach  mann  eben  zu  der 
zeit,  als  die  gute  erinnerung  von  ihme  gescbehen,  schon  im  werck 
gewesen  zu  deliberieren  undt  ord  re  zu  stellen,  wie  die  festung 
Elfsburg  mitt  Gotheburg  muglicfast  möcbten  versichert  werden. 
Dann,  obwohln  allerhandt  rationes  dubitandi,  so  ist  doch  nechst 
Oottes  hilf  der  sicherste  weg  umb  so  viel  besser,  weilen  die  cir- 
•curostantien  mitt  underlaufien,  welche  in  dem  schreiben  ahn  Ihre 
M.  *)  aussfiihrlich  angedeutet,  dahin  ich  mich  geliebter  kurtze  hal- 
ber  allerdings  referiert  haben  will.  Undt  verlange  zu  vernemmen, 
ob  die  distinction  der  Spanischen  undt  Niederburgundischen  armée, 
welche  subtilitet  anno  1620  gebraucht  worden,  [auch  werden 
gelten. 

Alhier  wirdt  auch  von  grossen  desseignen  des  Königs  von 
Franckreich  geredet,  sed  melius  praevenire,  undt  deijeniege,  so  die 
attttt  undt  pass  von  Cöln  biss  Basel  ahm  Rhein  in  seinen  handen 
undt  disposition  hatt,  derselbe  känn  in  effectu  die  Beyerische  ool- 
lusiones  öder  vielmehr  falschheyten  durch  Gottes  gnadt  contra 
quemcunque  eludieren. 

Den  CburfUrsten  von  Trier  were  in  den  Churfiirstenthumb  so 
wohl  als  im  stiffl  Speyer  (als  fonti  et  radici  omnium  malorum) 
wohl  etwas  zu  glinnen.  Zweifiele  nicht,  Gott  wirdt  die  mittel 
flchicken  undt  seine  list  undt  falschheit  nicht  ungestrafift  lassen. 
Nuhn,  es  ist  Gottes  werck,  den  muss  es  befohlen  sein  undt  under 
dessen  die  von  Gott  bescherte  mittel  in  acht  zu  nemmen. 

Undt  weilen  ich  weiss,  das  ihme  von  seinem  H.  Brudem  so 
wohl  als  von  den  gesambten  Herren  Keichsräthen  der  zustandt 
dieser  orthen  umbständiich  avisiert,  so  will  ich  ihn  mitt  meinem 
schreiben    weiters    nicht    bemlihen    in  hofnung,  es  werde  zu  endt 


*)  8e   brefyet   till   Knngl.    Majit   af  samma  datorn  aom  ofranståeode  (i 
BiksarklTet). 
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dieser    rereamlung   occasion    geben,  ihnie  von  ftUen  weitleaffieger 
zu  schreiben.     Unterdessen  bin  undt  bleibe  ich 

Euer  alzeit  vertraut  gutwillig  obligierter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Jofaann  Caaimir  Pfalzgrave  mp. 

Stockholm  den  30  Januarii  1632. 

Weilen  nicht  allein  meines  Herren  Brudern  landen  allemechst 
undt  auf  eine  meile  von  Meintz  lauffen,  sondem  auch  meine  hertz- 
liebe  Frau  Mutter  nufar  auf  7  meilen  davon,  so  känn  ich  nicht 
unterlassen,  ihne  hiemitt  auss  herkomraender  vertreulichkeit  zu 
bitten,  dae,  auf  dem  fall  es  von  nöthen,  in  dem  ich  die  gentzliche 
hofnung,  sie  werden  selbsten  in  rechter  zeit  der  gebUhr  darumb 
angeeucht  haben,  er  sich  wolle  belieben  laasen  meine  nuhmehr 
79jahrige  hochgeehrte  Frau  Mutter  sambt  meinenn  Herren  Bru- 
dern undt  deren  landen  bey  Ihrer  M.  alzeit  im  besten  zu  ge- 
denckcn. 

Ess  lasset  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  ihme  hiermittt  dero 
gruss  undt  viel  liebs  undt  guts  vermelden,  mitt  bitt,  sie  sambt 
allén  den  ihriegen  alzeit  bey  S.  M.  in  bester  recommendation  zu 
halten. 


106.     (Egenhändigt)  Stookholm  den  20  Februari  1082% 

Åberopar  Rådets  och  Gabriel  Gnitafssons  bref.  Hoppas,  att  A.  O.  Tore  an- 
länd till  Konungen,  och  att  han  måtte  få  medverka  tiU  ett  lyckligt 
fredsslut.  Ursäktar  sig  att  ej  enligt  Konungens  önskan  hafva  knnnat 
meddela  sitt  betänkande  rörande  politiken.  Försäkrar  emellertid  om 
ständig  tacksamhet,  trobet  och  nit.  Begär,  att  Å.  O.  ville  meddela  Pfalz- 
grefvens  tjänare,  hvad  som  händer.  Af  Brik  Larsson  framställda  klago- 
mål,   önskar  meddelanden,  särskildt  rörande  Spaniens  förmodade  planer. 

Meinen  f.  gruss  etc. . . .  Weiln  ich  weiss,  das  derselbe  von 
der  Herrn  Reichsrathen,  insonderheit  von  seinem  H.  Brudern  umb- 
ständlich  avisiert  wirdt  desjeniegen,  so  alhier  passiert,  so  habe  ich 
unnötig  ermessen  ihne  mitt  meine m  schreiben  weiters  zu  be- 
miihen. 


*)  Jämför  tvenne  bref  af  samma  datum  till  Kongl.  Maj:t  (i  RiksarkiTet). 
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Habe  doch  die  occasion  nicht  können  ftirbeygehen  lassen  ihne 
mitt  diesem  zettelein  zu  besuchen,  verhoffendt  derselbe  nuhnmehr 
bey  Ihrer  M.  werde  glucklich  angelangt  sein.  Undt  gleich  wie 
er  das  gllick  gehabt  underschiedlichen  friedenstractaten  gewunsch- 
ten  aussgang  zu  dirigieren  undt  zu  bSftirdern.  also  wiinsche  ich 
auch,  das  er  bey  dieses  algemeinen  wercks  fortsetzung  gleichmes- 
siegen  gutcn  succés  baben  möge. 

£b  haben  zwar  Ihre  M.  roir  zugeschrieben  undt  begehrt  meine 
geringe  gedancken  darbey  zu  vernemmen,  was  in  dem  publico  so  wohl 
als  privato  in  acbt  zu  nemmen,  undt  ich  mich  zwar  understanden 
etwas  geringes  darvon  zu  discourieren.  Demnach  aber,  wie  noch 
keine  gewisse  nachricht,  worauf  es  eigentlich  jetzo  beruhet,  undt 
waa  darinnen  gepassiert,  die  sach  auch  in  sich  selbsten  billich 
wohl  zu  bedencken,  so  habe  in  der  eil  Ihrer  M.  befehl  undt  mei- 
nem  deboir  ich  kein  genugen  thun  können,  viel  weniger  hatt  die 
post  deswegen  öder  sonsten  lenger  aufgehalten  werden  können. 

Bitte  also,  es  bey  Ihr  M.  ihm  besten  gehorsambst  zu  excu- 
sieren,  undt  das  solches,  geliebts  Gott,  mitt  allererstem  geschehen 
soUe,  darneben  bittendt  zu  ihme  habenden  vertrauen  nach,  es  im 
besten  helfen  zu  deuten,  das  auf  S.  M.  mir  bezeugende  undt  an- 
gebottenc  königliche  favör  ich  in  meinem  particular  also  particu- 
lariter  Ihre  M.  mitt  meinem  schreiben  bemiihet. 

Undt  gleich  wie  S.  K.  M.  favörs  ich  mich  alzeit  versichert, 
also  bitte  ich  auch  nachmahls  Ihrer  M.  meines  treuen  gehorsambs 
undt  darbey  zu  versichern,  das  mein  gröstes  undt  höchstes  interesse 
darinnen  beruhet,  das  ich  undt  die  meiniegen  in  Ihrer  M.  undt 
der  ihriegen  schutz  undt  schirm  sein  undt  von  ihnen  dependieren, 
auch  allés  dasjeniege,  was  ich  jetzo  habe  undt  durch  Ihre  M.  favör 
mir  sambt  den  meiniegen  zuwachsen  kan,  solches  nechst  Gott  ein- 
zig  undt  allein,  in  perpetuam  rei  memoriam,  von  Ihrer  M.  undt 
den  ihriegen  recognosciere. 

Gott  der  allmechtiege  gebe,  das  mein  liebes  vatterlandt  under 
Ihrer  M.  gliicklicher  undt  löblicher  regierung  wiederumb  florieren 
undt  also  S.  M.  auch  hierdurch  einen  unsterblichen  ruhm  acqui- 
rieren  mogen,  das  wlinsche  ich  von  hertzen.  Undt  weilen  ich 
meinem  diener,  der  meine  sachen  draussen  verwaltet,  befohlen 
ihn^e  mein  undt  der  meinigen  zustandt  undt  gelegcnheit  der  orthen 
umbstundlich  zu  erkennen  zu  geben,  undt  also  pro  re  nata  das- 
jeniege,  so  zu  mein  undt  der  meiniegen  nutzen  dienen  möchte,  in 
acht  zu  nemmen,  alss  bitt  auss  hergebrachtem  guten  vertrauen  ich 
zum    höchstcn    ihne    hingegen   hinwiederumb  zu  informieren,  was 
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er  feraer  in  acht  zu  haben.  Hierdurch  werde  ich  sambt  den  mei* 
niegen  ihme  zu  fernerer  bestendiegen  freundschafTt  obligiert,  wie 
ich  den  auch  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  gutwillig  vertraut  undt 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Stockholm  d.  20  Feb[ruaTii]  1632. 

Weilen  Ihre  M.  bey  dieser  gelegenheit  von  den  gesambten 
Herren  ReichBräthen  avisiert  worden  desjeniegen  was  sich  auf 
Erich  Larsons  eingegebenen  clagpuncten  befunden,  so  bitt  ich,  Ihr 
woUet  solches  gleicher  gestalt  im  besten  helfen  deuten,  in  dem 
in  denen  ihme  mittgegebenen  so  wohl  als  dem  for6lag(!),  so  Herr 
Clauss  Flemming  mitt  sich  zum  König  gefiihret,  genugaamb  spe- 
cificiert,  wann,  wie  undt  weme  die  gelder  undt  perzeln  gelieffert, 
undt  er  sich  der  uhnwissenheit  umb  so  viel  wenieger  behelfen 
kan,  weilen  in  seinen  eigenen  förslagen  (!)  er  der  posten  gedenckt 

Verlanget  roich  d arneben  zum  höchsten  zu  yememmen  den 
jetziegen  zustandt  der  orther,  sonderlich  weilen  alhier  auasge- 
sprengt  wirdt,  das,  durantibus  indutiis,  die  Herren  Spanischen 
allerhandt  tentiert,  doch.  Gott  lob,  mitt  verlust  wiederumb  zuriick 
sollen  getrieben  sein.  In  summa,  ihnen  ist  uhnraiiglich  ihre  alte 
tucke(!?)  zu  lassen.  Gott,  der  allés  in  seinen  handen,  woUe  Ihrer 
M.  löbliche  undt  christliche  wafFen  je  lenger  je  mehr  segenen  als 
zu  Seines  nahmens  undt  Seiner  Majesteten  unsterblichen  ruhm  zu 
so  violer  tausendt  betrangten  christen  wolfahrt  dirigieren  undt 
richten,  das  wiinsche  ich  von  hertzen  undt  hiemitt  beschliessendt 
auch  allerseits  göttlicher  allmacht  befehlendt,  bitte  ich  dieses  mein 
maculiertes  schreiben  im  besten  zu  vermercken  undt  sich  zu  ver^ 
sichern,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  freundt-  undt  gutwilliger  vertrauter 

undt  obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  d.  10  Martii  1632. 

Brefyet  finnes  i  tvenne  exemplar,  det  ena  egenhändigt,  det  andra  skrlf- 
Tet  med  annan  stil.  Endast  vid  det  sistn&mda  finnes  ofvanst&ende  postacrlp- 
tum,  hvaremot  det  förstnämda  har  följande  egenh&ndiga  påskrift  af  Bikskans- 
leren:  Prsesent.  In  Frankfurt  am  Main  den  18  April  anno  16S2. 
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107.     {Egenhändigt)  Stockholm  den  14  April  1682. 

Åberopar  R&deta  bref.  Vill  dock  underrätta  om  Prinsessans  och  landets  fort- 
farande tlllfredsst&llaode  tlllst&nd.  Beklagar  att  de  finnas,  som  icke 
noflf  uppskatta  Gustaf  Adolfs  verk.  Gläder  sigr,  att  Rikskansleren  tagit 
residens  i  Frankfart  am  Hain;  hoppas,  att  han  skall  leda  Pfalsgrefvens 
landsmän  till  kloka  beslnt,  och  att  de  mätte  första  sitt  eget  bästa.  Hels- 
nlngar.  Längtar  efter  meddelanden,  glades  ät  framgängame  mot  Tillj 
och  förmodar,  att  krigsskädeplatsen  nu  förlagts  till  fiendens  land. 

Meinen  freundlichen  grusa  etc, . . .  Wiewohlen  bey  den  uber- 
heufften  gescheflften,  damit  ich  ihnen  beläst  et  weiss,  ich  nicht 
gern  mitt  meinem  scbreiben  beschwerlicb  sein  wolte,  sonderlicb 
weiln  voD  den  gesambten  Herren  Reichsrätben  ibm  der  alhiehiege 
zustandt  umbständlich  communicieret  wirdt,  so  babe  icb  docb  nicbt 
unterlassen  wollen  ibne  mitt  diesen  briefiein  zu  besuchen  undt 
nuhr  in  genere  zu  avisieren,  das  benebenst  der  königlichen  Prin- 
ceasin,  Gott  lob,  auch  sonsten  allés  alhier  in  gutem  zustandt,  undt 
wir  jederzcit  mitt  freuden  undt  begierdt  die  gluckliche  successen 
Ihrer  K.  M.  löblichen  undt  christlicben  desseignen  zu  vernemmen 
verlangen. 

Darbey  zu  beclagen,  das  bey  solchem  augenscheinlichen  Got- 
tes werck  sich  nocb  leutte  finden  sollen,  welche  solches  nicht  gc- 
nugsamb  erkennen  undt,  nechst  Gott,  von  Ibrer  M.  allein  rccog- 
noscieren.  Undt  darneben  scheinet,  das  sich  nicht  allein  etliche 
durch  öincerationes  wiederumb  in  den  schlaff  werden  bringen  las- 
sen, sondern  auch  die  jalousie  so  gross,  dass  sich  leutc  transpor- 
tieren  lassen,  durch  verhinderung  des  publici  sich  selbst  in  gefahr 
zu  setzen,  welches  allés  scheinet  fatale  zu  sein,  undt  Gott  zu  bit- 
ten,  das  er  nicht  allein  diese  dreyerley  humores  auf  bessern  weg 
bringen,  sondern  auch  zuforderst  Ihrer  M.  fernern  glUcklichen 
succés  gegen  dero  heimliche  so  wohl  als  offentliche  feinde  ver- 
leihen,  undt  fur  dergleichen  listigen  machinationibus  gnediglich 
bewahren  wolle. 

Brfreue  mich  darbey  zu  vernemmen,  das  der  Herr  Reichs- 
canzler  zu  Franckfurth  residieren  undt  also  zugleich  in  meinem 
lieben  vatterlandt  die  direction  haben  wirdt,  deswegen  ich  nicht 
unterlassen  will  mich  undt  die  meiniegen  bey  der  occasion  nach- 
mahls  zu  recommendieren  in  der  gewissen  zuversicht,  das  er  auss 
der    hergebrachten    guten    vertraulichkeit    nicht  allein  ihro  bestes 

Axel  OxeMtiema  11:  10.  37 
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80  viel  miiglich  zu  wissen  (wie  ich  dann  meinem  diener  befohlen 
sich  jederzeit  bey  ihme  anzumelden),  sondern  aiich  vermög  meines 
im  Januario  ahn  ihne  abgangenen  vertreulichen  schreibens,  dafern 
entweder  die  irresoliition  öder  vana  presumtio  undt  credulitas  noch 
bey  vielen  eich  finden  solte,  Bolche  durch  treuhertziege  undt 
eifieriege  vermahnungeii  ihnen  benommen,  wic  ich  dann  nicht 
zweiffele,  Ihre  M.  durch  dero  presentz  das  fundament  darzn  gelegt. 
Nuhn,  Gott  bitte  ich  nachmahls,  daa  er  meinem  vatterlandt 
sonderlich  aber  meiner  familien  dic  gnadt  verleihen  wolle,  das  sie 
solche  von  Gott  bescherte  gnadt  mitt  danckbahrem  gemuth  ahn- 
nemmen,  nechst  Gott  von  Ihrer  M.  allein  erkennen  undt  also  un- 
der derselben  schutz  undt  glucklichen  regierung  wiederumb  florie- 
ren  undt  proaperieren  mogen.  Daa  wunsche  ich  von  hertzen  undt, 
mitt  solchem  wunsch  beslieBsendt,  bin  undt  bleibe  ich 

Euer  alzeit  von  hertzen  vertraut  obli- 

gierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Stockholm  d.  14  Aprilis  1632. 

Ee  lasset  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  ihme  ihren  f.  gruss  undt 
viel  liebs  undt  guts  vermelden. 

Ich  verlange  von  hertzen  Ihrer  K.  M.  guten  progress  zu  ver- 
nemmen.  Erfreue  mich,  das  H.  Feldtmarschalck  sich  also  wohl 
ahn  den  alten  corporal  rovangiert *).  Will  hoffen,  Ihre  M.  werden 
nuhnmehr  in  den  bisshero  conservierten  Beyerischen  undt  öster- 
reichischen  landen  die  media  erlangen  den  feindt  mitt  seinen  eige- 
nen  waffen  zu  schlagen.  In  summa,  es  ist  Gottes  werck,  der  wirdt 
auch  ferner  scinc  gnadt  darzu  verleihen. 


*)  Sedan  Onstaf  Horn  i  början  af  1682  af  Tilly  tvungits  att  retirera  fr&n 
Bamberg  till  Schwelnfurt,  hade  efter  Gustaf  Adolfs  förening  med  honom  Tilly 
i  sin  tur  måst  draga  sig  tillbaka  från  stiftet.  Se  Chemnits,  B.  I,  sid.  300,  302 
och  808. 
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108.     {Egenhändigt,)  Stookholm  den  26  Augusti  1682. 

Hoppas,  att  de  goda  nyheterna  från  Tjskland  om  Konungens  framgångar  allt- 
jämt må  fortfara.  Åberopar  Rådets  och  A.  0:s  broders  bref ;  Prinsessans 
▼ålbefinnande.  Hoppas,  att  den  ostadiga  och  knlla  väderleken  ej  må  om- 
intetgöra de  lofvande  skördeatiigtema.  Uppskjuter  med  anledning  af 
Sekreteraren  Nils  Nilssons  stundande  resa  till  Konungen  sina  meddelan- 
den för  att  sända  dem  med  honom. 

Mein  freundlichen  gruse  etc, . . .  Wiewohln  ich  ihne  bey  ohne 
desseti  Uberheufftcn  geschefften  nicht  gern  mitt  meinem  schreiben 
bemiihen  wolte,  so  habe  ich  doch  dieee  occasion  nicht  können 
fiirbeygeben  lassen,  ihne  mitt  diesen  grussbrieflein  freundlich  zu 
besuchen,  wunschendt,  dass  ich  alzeit  gute  undt  erwunschte  zei- 
tungen  von  den  orthen  vernemmen  mögte. 

Hoffe  die  vielfaltig  eine  zeit  läng  gehabte  avisen,  welche  schon 
iiber  die  7  wochen  continuirt,  sollen  undt  werden  ominos  seyn, 
wie  denn  heut,  Gott  lob,  dessen  ein  guter  anfang,  undt  wir  die 
frölige  avis  bekommen,  das  durch  Gottes  gnadt  den  feindt  nicht 
allein  der  brotkorb  zur  Freystatt  ruiniert,  sondern  auch  Ihre  M. 
denselben  eine  grosse  menge  volcks  geslagen,  zertrent  undt  den 
Generalquartiermeister  Sparren  abermahls  gefangen. 

Nuhn,  Gott  seye  fur  solche  ansehenliche  victori  gedanckt. 
Der  woUe  ferner  mitt  gnaden  beyspringen  undt  geben,  das  bey 
conjunction  der  trouppen  durch  Gottes  gnadt  der  feinde  hoch- 
muth  völlig  gedempft,  undt  also  mein  liebes  vatterlandt  je  lenger 
je  mehr  ursach  haben  möge,  nechst  Gott,  dieses  allés  von  S.  M. 
zu  recognoscieren  undt  also  darbey  das  gluck  haben  under  Ihrer 
M.  glucklichen  regierung  sich  in  danckbahrem  gemuth  wieder  zu 
recoUigieren. 

Von  den  hiehiegen  zustandt  achte  ich  unnöthig  ihne  zu  be- 
miihen, weilen  ich  weiss,  das  von  seinem  Herrn  Brudern  so  wohl 
alfi  von  dem  gantzen  Senat  ihme  solches  communiciert  wirdt. 
Dancke  darbey  den  lieben  Gott,  das  die  königliche  Princessin  so 
wohl  als  sonsten  allés  in  gutem  zustandt,  dabey  der  AUmechtiege 
langwierig  erhalten  undt  verhueten  woUe,  das  diess  unbestendiege 
wetter  undt  sich  erzeigende  frost  den  noch  unzeitigen  frlichten 
keinen  schaden  möge  zufuegen,  in  deme  sonsten,  Gott  lob,  die- 
selben  uber  die  mässen  wohl  stehen. 

Nechst  diesem  hette  ich  zwar  gäntzlichen  inwillens  gehabt 
von  demjeniegen,  was  auf  Ihrer  M.  mir  gethanes  ahndeuten  S.  M. 
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ich  gehorsambst  entdeckt  undt,  necbst  Gott,  S.  M.  als  mein  nndt 
der  meiniegen  vattern  angedeutet,  ihme  umbständlicher  zu  schrei- 
ben,  weilen  aber  inner  wenig  tagen  des  Secretarius  Nielss  Nielason 
zu  S.  M.  verreisen  wirdt,  so  will  ich  dahin  so  weit  verschoben, 
under  dessen  ihne  gebetten  haben,  das  er  auch  in  diesem  seine 
gegen  mir  undt  den  meinigen  tragende  affection  continuieren 
undt,  als  deme  dissmahl  alle  umbstandt  besser  als  mir  selbsten 
bekant,  undt  dannenhero  ahn^  besten  judicieren  kan,  was  (da  es 
Gottes  willen)  jetzo  undt  kunfftig  zu  Ifarer  M.  undt  der  ihriegen 
dienst  gereichen  kan,  zum  besten  helfen  einrathen,  dann  ich  es 
nechst  Gott  in  Ihrer  K.  M.  des  Königs  gentzliche  disposition  ge- 
setzt.  In  solchem  guten  vertrauen  gegen  ihme  beschliesse  ich 
undt  bin 

Euer  alzeit  vertraut  obligierter  guter 
freundt  undt  gevatter,  so  läng  ich 

leb,  im  hertzen 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  26  Augusti  1632. 


109.     {Egenhändigt)  Stookholm  den  7  September  1032. 

Begagnar  tillfället  att  sända  dessa  rader  med  Gaspar  König.  Tillståndet 
hemma  vore  godt.  Hoppas  fortfarande  goda  nyheter  från  Tjskland. 
Åberopar  A.  0:s  broders  och  Badets  bref.  Rekommendation  för  J.  R. 
Yon  SicklngeD. 

Meinen  freundlichen  grusa  etc. . . .  Wiewohln  ich  ihme  mitt 
geschefften  iiberladen  weiss,  so  habe  doch  die  g[ute]  occasion  mitt 
Casparo  König  in  acht  zu  nemmen  ich  nicht  imterlassen  w[olleD] 
umb  neben  versicherung  meiner  beharlichen  freundtschaift  ihne 
zugleich  zu  a[dvertiren]*),  das,  Gott  lob,  alles  alhier,  zuforderst  aber 
die  Königliche  Princessin  [in]  guten  zustandt.  Gott  woUe  uns 
gleichmessicge  gute  zeitungen  von  Ihren  K.  M.  undt  den  ihriegen 
vemcmmen  lassen,  wie  es  uns  dann  so[nsten]  hochlich  verlanget 
den  ferner  guten  succés,  sonderlich  aber  was,  nachdem  Ihre  M. 
armeen  conjugiert,  mögte  furgeloffen  seyn. 

*)  Papperet  är  i  kanten  af  brefret  bortrifvet,  hvarföre  flera  ord  1  texten 
saknas. 
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Gott  woUe  Ihre  M.  christliche  desseignen  je  lenger  je  mehr 
segnen  undt  pro8per[ieren]  undt  meinem  vatterlandt  gnadt  ver- 
leihen,  es  mitt  danckbahrem  [gemiith]  zu  erkennen. 

Den  libriegen  alhiehiegen  zustandt  zu  communicieren  [achte] 
ich  umb  so  viel  uniiötig[er],  weiln  ich  weiss,  das  zuforderst  von 
«einen  Herren  Collegis,  in  spetie  aber  von  seinem  Herrn  Brudern, 
er  alles  umb6tänd[lich]  wirdt  avisirt,  dahin  ich  mich  geliebter  kurtze 
halben  referiere,  Gott  nachmahls  bittendt,  das  er  Ihre  M.  desseig- 
nen segnen,  die  so  hoch  intere8[sierten]  es  nicht  allein  wolle  er- 
kennen lassen,  sondern  auch  die  jalousie  deren  (qu  . . .  innatum 
odium)   dempfen.     Das    wunsche  ich  auss  grundt  meines  hertzen. 

Undt,  gleich  wie  ich  mich  der  continuation  euer  guten  affec- 
tion  alzeit  versichere,  so  habe  in  der  zuversicht  ich  nicht  under 
lassen  woUen  ihme  anzudeuten,  das  ich  vor  ungefehr  dreyen  tagen 
acbreiben  von  dem  alten  Johann  Reinhardt  von  Sickingen  be- 
kommen, welcher  mich  gebetten,  ihne  zuforderst  bey  S.  M.  undt 
dem  Herren  Reichscantzler  zu  recommendiren,  in  deme  ihme  undt 
den  seiniegen  bey  diesem  kriegswesen  grosse  ungelegenheiten  zu- 
gestanden,  das  S.  E.  M.  favör  er  wiircklich  geniessen  möchte. 

Weilen  er  dann  ein  alter  undt  ohne  das  obligierter  diener,  so 
hab  ich  umb  so  viel  wenieger  bedenckens  gehabt  seincr  bitt  so 
weit  zu  wilfahren,  undt  zu  bitten,  das  er  möchte  bey  ihme  in 
gater  recommendation  sein  undt  gehalten  werden,  wie  ich  nicht 
zweifTele,  er  alle  schuldiege  treu  erweisen  wirdt.  Hierdurch  obli- 
giert  er  mich  zum  höchsten,  der  ich  ohne  dessen  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  vertraut  undt  obligierter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgi-ave  mp. 

Stockholm  den  7  Septembris  1632. 
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110.  [Oktober  1682]*). 

Åberopar  Nils  Nilssons  muntliga  framställning,  önskar  Konungen  fortfarande 
framgång.  Förhoppningen  om  och  behofret  af  A.  0:8  ankomst  till  det 
nordligare  Tyskland  för  att  motyerka  Pappenheim.  Utbeder  sig  A.  O» 
fortfarande  råd  och  rättelser  i  fråga  om  möjligen  begångna  misstag. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc.  . . .  Weilen  ihme  von  zeigern 
dieses  dem  Secretario  Niels  Nielsson  alle  paTticuIaria  des  hiehiegen 
zustandts  mundlich  angedeutet  werden,  so  will  mitt  meinem  schrei* 
ben  ich  ihme  nicht  weitleuffieger  bemiihen. 

Sondera,  gleich  wie  allés  alhier,  Gott  lob,  in  guetem  zustandt, 
also  ivUnsche  ich  vom  hertzen  gleichmässiege  gute  zeitung  von 
denen  orthen  zu  erlangen,  undt  das  der  liebe  Gott  der  feinde 
hochmuth  dermahlcins  vöUig  dempfen  undt  S.  M.  völliegen  sieg 
undt  victori  Uber  dieselbe  verleihen  woUe,  das  auch  mein  liebes 
yatterlandt  die  von  Gott  geschickte  rettung  mitt  danckbahrem  ge- 
muth  erkennen  undt  mitt  treuer  devotion  solche  ferners  zu  befur^ 
dem  sich  woUen  angelegen  sein  lassen.  Gott,  der  allés  bisshero 
durch  seine  gnadt  regiert,  der  wolle  ferner  dieselbe  kräfftaglich 
spUeren  lassen,  Ihre  M.  fur  allén  dero  feinden  gnediglich  beschiit- 
zen,  der  feinde  böse  practiqiien  zu  nicht  tnachen  undt  sie  sturtzen 
in  die  gruben,  so  sie  andern  gegraben. 

Ich  habe  mir  alzeit  die  hofnung  gemacht,  es  wurde  der  H. 
ReichscantKler  alhier  in  die  nöhe  kommen,  undt  durch  seine  pre- 
sentz  vielen  disordren,  so  sich  daselbst  erzeigen,  remedieren.  Wie 
ich  dann  vernemme,  das  Pappenheim  abermahls  grassiert,  welches 
ahnlass  gegeben  zu  mehrer  versicherung  undt  animirung  deren 
st&nde  hierunden  etwas  volck  hienlleber  zu  schicken,  wie  der  Se- 
cretarius  umbständlicher  wirdt  wissen  zu  berichten,  wie  auch  was 
bey  jezieger  zusammenkunfflb  alhier  möchte  furlauffen,  nicht  zweif- 
felendt,  er  werde  zugleich  dasjeniege,  was  bey  S.  M.  er  zu  ver- 
richten,  communicieren. 

Undt  gleich  wie  ich  jederzeit  ein  besonder  hohes  und  gutes 
vertrauen  zu  Euch  bestendig  trage,  also  habe  in  solchen  gcwissen 
vertrauen  ich  gleicher  gestalt  die  zuversicht,  das  Ihr  rair  den 
guten  gefallen  undt  rechte  freundtschaift  erweisen  wollet,  undt 
werdet  undt  in  nllem  denjeniegen,  was  zu  S.  M.  dienst  in  acht  zu 
nemmen,    mich  vertreulich  avisieren  undt  dasjeniege,  so  vielleicht 

*)  BrefTet  saknar  datnm,  men  då  enl.  Sy.  Riksrådets  Protokoll  (Del.  II, 
Sid.  198)  Nils  Nilsson  den  16  Oktober  1682  fick  sin  afskedsaodiens  för  att 
resa  tiU  Konungen,  torde  brefvet  vara  skrifret  vid  denna  tid. 
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geirret  undt  zu  endern  sein  möchte,  libere  undt  als  ein  treuer 
freundt  erinnern  woUet,  mitt  der  gewissen  versicherung,  das  mir 
keine  grösaere  undt  höhere  freundtschafft  wiederfahren  känn,  welche 
icb  die  tag  nieines  lebens  unyergessen  soll  cein,  mich  hinwiede- 
rumb  zu  allén  freundlichen  dienet  obligierendt,  als  der  ich  be- 
Btendig  bin  undt  bleib 

Euer  alzeit  vertraut  obligiert^r  guter  freundt 
undt  gevatter 
Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 


111.     (Egenhändigt)  Stockholm  den  14  December  1682. 

Beklagande  af  Gustaf  Adolfs  död.  önskar  Rådet  och  Ständerna  enighet  och 
mod  att  fortsätta  Konangens  yerk.  Per  Brahes  s&ndning  för  att  kondo- 
lera  Drottningen  och  ledsaga  henne  hem  samt  8Ör]a  för  värden  om  det 
knngllga  liket.  Åberopar  dennes  muntliga  berättelse  om  riksdagskallelsen 
m.  m.  samt  Rådets  memorial.  Likaledes  åberopas  PfalEgrefvens  genom 
P.  Brahe  och  Nils  Nilsson  meddelade  betänkande  rörande  rikets  stat, 
angående  hvilket  A.  0:s  ntlåtande  begäres.  Tillförsäkrar  sig  och  de  sina 
Rikskanslerens  fortfarande  välvilja.  Om  öfversänd  redogörelse  för  kop- 
partillverkningen. Begär  råd,  barn  Pfalsgrefven  bäst  skall  knnna  vara 
till  gagn  för  Drottningen  och  hennes  moder.  Rekommendation  för 
Qostaf  Oastafsson. 

Wohlgeborner  Herr,  lieber  undt  vertrauter  treuer  freundt  undt 
gevatter.  Gleich  wie  das  unglUck,  welches  der  allmechtiege  Gott 
durch  tödtlichen  abgang  des  hochgeehrten  Eönigs  undt  landes- 
yatters,  hochseeligBten  ahngedenckens,  Uber  uns  allerseits  ver* 
hengt,  unaussprechlich  undt  mitt  tränen  nicht  genugsam  beweinet 
werden  mag,  undt  ich  leicht  ermessen  kan,  wie  hoch  undt  tiefF 
dieser  schwere  fall  ihne  in  sein  treues  hertz  schneidet,  also  lassen 
auch  meine  heisse  tränen  mir  nicht  zu  mein  hierdurch  empfange- 
nes  hertzenleidt  zu  exprimicren,  indem  ich  nicht  allein  meinen  so 
gnädiegen  Eönig,  aller  liebsten  Herrn  undt  hochgeehrten  schwa- 
gern,  sondem  als  meinen  eigenen  leiblichen  vetter  undt  einiege 
zuflucht  in  dieser  welt  verlohren. 

Weiln  aber  den  willen  Gottes  nicht  zu  wiederstreben.  so 
haben  wir  billich  Gott  zu  bitten,  das  er  christliche  gedult  ver- 
leihen  undt  allés  femer  Uber  uns  schwebende  unhcil  gnedig  undt 
vätterlich  abwenden  woUe,  zuforderst  aber  die  höchstbetrlibte  kö- 
nigliche  Frau  Wittib  trösten  undt  stercken,  die  nachgelassene  kö- 
nigliche    Princessin    als    cronerbin    in    dieser  ihrer  zarten  jugendt 
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gnediglich  erhalteo,  in  aller  gottesfurcht  undt  tugenden,  Gott  zu 
ehren  undt  diesem  löblichen  königreich  zu  tröst  woUe  erwachsen 
lassen,  den  gesambten  Herren  Senatorn  undt  löblichen  Stånden 
mitt  seinem  heyliegen  geist  beywohnen,  damitt  allés  zuforderst 
Gott  zu  ehren  undt  durch  treueifiFeriege  fortsetzung  Ihrer  K.  M., 
hochseligst^r  gedechtnuss,  christlichen  uodt  ruhmlichen  intentionen 
zu  dieses  löblichen  reichs  versicherung  in  manutention  Ihrer  K. 
M.,  christseeligster  gedechtnuss,  durch  Gottes  gnadt  erlangten  re- 
putation  gereichen  möge. 

Gott  der  allmechtige  gebe,  das,  gleich  wie  diss  orths  die  ahn- 
wesende  Herren  Senatorn  eine  gute  resolution  gefast,  in  besten- 
dieger  einiegkeit  mitt  einmuhtiegen  muth  undt  gemuth  gloriose 
parta  nechst  des  allmechtiegen  Gottes  hilf  zu  manutenieren,  das 
also  gleicher  gestalt  die  aliirten  Evangelischen  einen  heldenmuth 
fassen,  das  allgemeinc  Uber  sie  selbst  schwebende  ungluck  erken- 
nen,  undt  solchen  durch  Gottes  gnadt  furzukommen  sich  je  len- 
ger  je  kräfftieger  yerbinden,  undt  also  die  durch  S.  K.  M.,  hoch- 
seeligster  gedechtnuss,  underschiedliche  ja  auch  (Gott  erbarme)  im 
todt  selbsten  erlangte  victori,  recht  nutzen  undt  gebrauchen. 

Undt  weilen  jederman  seine  bestendiege  treu  undt  rumlicher 
eiffer  in  exequierung  S.  M.,  hochseligster  gedechtnuss,  christlichen 
intentionen  bekant,  als  zweiffele  ich  nicht,  es  werden  (nechst  sei- 
ner  in  Gott  ruhenden  Königlichen  Majesteten  eigenem  exempel) 
auch  seine  treueifferiege  vermahnungen  hierinnen  grossen  nutzen 
schuffen,  dazu  der  Ållmechtiege  seinen  see^en  ge  ben  wolle. 

Wie  dann  der  Her  Graff  Peter  Brahe  allein  zu  dem  endt  ab- 
gefertigt,  nechst  bezeugung  der  underdenigsten  condolentz,  undt 
das  die  königliche  leich  ehist  möchte  ahn  sichere  orth  kommen, 
zugleich  zu  ersuchen,  das  Ihre  M.  die  königliche  Frau  Wittib, 
diesem  reich  zu  tröst  sich  ehist  wiederumb  ahnhero  ins  reich  begeben 
möge.  Gott  der  ållmechtiege  wolle  Ihrer  M.  starcker  tröst  sein» 
dieselbe  beneben  dem  königlichen  Erbfreulein  v&tterlich  erhalten. 

Nechst  diesem  wirdt  ermelter  H.  GrafF  umbstendlichen  bericht 
thun,  das  guth  befunden  die  Stände  ehist  zu  yerschreiben  undt 
zu  delibericren,  wie  allés  des  in  Gott  ruhenden  unsser  allerliebsten 
Königs,  hochseeligster  gedechtnuss,  eifferiegen  vermahnungen  undt 
exhortationen  nach  durch  bestendiege  einigkeit  in  guetem  statt 
erhalten  undt  also  hochstgedachter  Seiner  Majesteten,  seligster  ge- 
dechtnuss, löbliche  intentiones  pro  norma  mogen  gehalten  werden. 

Davon  ich  uhnnötig  achte  weitleuffieger  zu  schreiben,  weilen 
nicht   allein    von    sambtlichen    Herren    Senatoren    er  dessen  umb- 
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BtäDdlicher  avisiert  wirdt,  sondeni  auch  der  Her  Graff  ihme  dessen 
mundlichen  bericbt  wirdt  thun  dahin,  undt  auf  das  yertreulich  zuge- 
Btelte  memorial  ich  roich  geliebter  kurtze  halber  referiere  mitt 
bitte,  das  ich  darinnen  so  weit  ad  spetiem  gehe,  keiner  vermes- 
senheit,  sondern  viel  mehr  der  continuierliche  devotion  zu  unsers 
heroischen  Königs,  hochseeligeter  gedeebtnuss,  christlicben  fur- 
baben  undt  zu  dienst  der  nachgelassenen  höchstbetriibten  Königin 
auch  Princessin  undt  dieses  reichs  ich  trage.  Wolte  wiinschen,  das 
bey  begebender  occasion  ich  die  gnadt  von  Gott  haben  möchte, 
einige  nutzliche  dienst  zu  leisten. 

Im  ubriegen  hab  ich  den  H.  Grafen  wegen  des  ordinari  staats 
8o  yiel  miiglich  informiert.  Undt  weilen  darinnen  die  costen  zu 
aussriistung  der  flotta  bey  abholung  der  königlichen  leich  wie 
auch  der  begräbnussuncosten,  ingleichen  der  begräbnussbau  auss- 
geachlossen,  als  habe  .  ich  solches  hier  zu  erinnern  nicht  under- 
lassen woUen,  undt  ist  sonsten  mitt  NB  gezeicbnet,  was  in  einem 
öder  anderm  noch  mundlich  zu  erinnern,  sonderlich  im  credit,  da- 
fem  vielleicht  hoc  rerum  statu  einen  öder  andern  standt  grati6ciert 
öder  auch  eine  enderung  in  der  muntz  fiirgehen  solte.  Davon 
ich  gleicher  gestalt  dem  Secretario  Niels  Nielsson  fUr  diesen  be- 
ricbt gethan,  in  hofnung  er  solches  eadem  intentione  (als  ich  es 
ihme  damahls  ahn  Ibre  K.  M.,  seeligster  gedechtnuss,  vertrauet 
undt  zugleich  mitt  dem  H.  Reichscantzler  zu  communicieren  ge- 
betten)  ungezweiffelt  mitt  aufweisung  meines  ihme  zugestelten 
memorials  die  geblihr  entdecken. 

Undt  gleich  wie  ich  schon  damahls  in  meinem  schreiben  ge- 
betten,  cs  wolte  der  H.  Reichscantzler  mich  vertreulich  informie- 
ren,  was  gestalt  eines  öder  anderes  zu  deren  in  Gott  ruhenden  E. 
M.  undt  des  reichs  nutzen  möchte  dirigiert  werden  undt  auf  fiir- 
gehende  faute  mich  vertreulich  zu  erinnern,  welches  als  von  mei- 
nem vatter  herrurendt  ich  mitt  danckbahrem  gemuth  aufnemmen 
wolte,  also  habe  bey  jetzo  betrUbten  zustandt  ich  das  gewisse 
vertrauen  zu  ihme,  er  werde  mir  libere  ahndeuten,  was  gestalt  ich 
mein  danckbahres  gemuth  wegen  deren  vielfaltig  von  Ihrer  K. 
M.  seeligster  gedechtniss  mir  undt  den  meinigen  erzeigten  könig- 
lichen favör  erweisen  soUe  undt  roöge,  wunschendt,  weilen  mein 
ungliick  so  gross,  das  ich  einen  solchen  patron  undt  mehr  als 
vatter  verlohren,  der  sich  meine  zwar  geringe  dienst  gefallen 
lassen,  das  hiengegen  bey  jetziegem  zustandt  dieses  staats  ich 
éiniege  nutzliche  dienst  erzeigen  undt  also  ahnlass  geben  möge, 
mich  undt  die  meiniegen  in  gleichmessiger  guter  affection  zu  er- 
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halten  undt  solche  gegen  mir  xindt  den  meiniegen  (als  welche 
alle  ihre  wohlfarth  von  deren  in  Gott  ruhenden  K.  M.,  hochaee- 
ligster  gedechtnuss,  recognosciert  undt  erwartet)  femer  zu  conä- 
nuieren. 

Wie  ich  dann  der  trostlichen  undt  vertreulichen  zuversicht 
lebe,  ihne  auch  als  meinen  nuhn  19  jahr  läng  bekanten  undt  ver* 
trauten  freundt,  hiemitt  gebetten  haben  will,  in  dero  mir  undt  den 
meiniegen  jederzeit  erwiesenen  guten  affection  bestendig  zu  ver- 
barren  undt  sich  zu  versicbern,  das  die  von  dem  seeligen  poten* 
täten  mir  erwiesene  favör  also  gross  undt  hoch,  das  deroselben  in 
betrUbnuss  nachgelassenen  königlichen  Frau  Wittib,  wie  auch  dero 
Erbfreulein  undt  dem  reich  biss  auf  meinen  eussersten  blutstropfen 
zu  dienen  undt  die  meiniegen  darzu  zu  erziehen  ich  nicht  under- 
lassen soll,  wie  ich  dann  bitte,  er  woUe  uhnbeschwert  die  könig* 
liche  Frau  Wittib  dessen  meinetwegen  zu  versicbern,  därin  er  mir 
die  höchste  freundtschafft  in  dieser  welt  erzeiget. 

Hiemechst  känn  ich  nicht  underlassen,  ihne  zu  berichten,  das 
der  von  Ihrer  M.  hochseligster  gedechtnuss  von  Rain  auss  mir 
zugeschickte  1633  jahra  kupferstaat  mir  erst  vor  8  tagen  zukom- 
men.  Undt  weilen  S.  K.  M.  seeliger  ich  fiir  diesem  alle  umb- 
st&ndt  berichte,  als  habe  ich  die  copien  desselben  neben  demje- 
niegen,  wass  biss  1  Decembris  passiert,  iiberschicken  woUen*),  dar- 


*)  Dessa  bilagor  bar  följande  lydelse: 

Kort  samma  p&  kopparstaten  ifr&n  1  KoTembris  till  1  Decembris. 


Maij  månats  rest    . 

Junil  rest 

Jnlil  rest 

Augasti  rest .... 
Sep  tern  brl  rest  .  . 
Octobri  rest     .    .    . 

8:a  161946: 20:  lli| 
NoTembrls  koppar  . 


1631  &hr8  koppar  In 
till  1  No  vembris  obe- 
talt      

8:a 


14247 

27 

12 

5274 

7 

— 

27290 

4 

— 

23767 

14 

low 

61140 

4 

7A 

30226 

27 

m 

39554 

16 

20|», 

201501 

5 

m 

24824 

1 

2 

226325 

6 

m 

Maij  .  .  . 
Junil  .  .  . 
Julil  .  .  . 
Augasti .  . 
8eptembrls 
Octobrla  . 

Novembr. 


9266 

4 

— 

4981 

23 

12 

4506 

7 

— 

768 

— 

— 

182^ 

23 

— 

9063 

13 

— 

14975 

20 

— 

8791 

26 

mt 

38477 

13 

12 

22662 

17 19^! 

12473 

10 

12 

17743 

16 

im 

11475 

15 



28079 

1 

20^V 

109406 
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92095 

3 

m 

8721 

16 

16102 

17 

2 

118187 

18 

108197 

20 

»it! 
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au8B  wie  auch  aues  deme  darauf  gestelten  memorial  umbetendlich 
zu  sehen,  was  darinnen  passiert,  undt  das  hochnötig  sein  will,  daa 

Kort  samma  på  all  invågen  koppar  intill  1  Decembris  1682. 


1632  åhn  inyågin 
Intill  sidste  Oc- 
tobrls 


Oårdskiöpochför- 
bmten    .    .    .   . 


Uti    Novembri  lo- 
Tågln 


Köpt 
koppar. 


6913 


366 


7280 


13 


19 


12 


12 


13 


15 


Afrads- 

koppar. 


lOåO 


40 


1080 


10 


Samma 
på  ragb. 


7958 
20 

407 


88381 


19 


Invågne  koppar- 
stycken. 


Till  den 
sidste 
Oct. 


Uti  No  v, 
3  pand 


2  st. 


8 


12  p 
67 


11 


70 


6p 
39 


39 


V*ga. 


Samma 
på  all  in- 

Tågen 
koppar. 


606 


50 


656 


11 


17 


11 


18 


8560 

20 

457 


9038 


10 


Kort  samma  på  all  behållen  koppar  Intill  1  Decembris  1682. 


KietEler. 

Bleck. 

Plåther. 

Qaarr. 

Rag- 
koppar. 

Samma 

Stockholms 

Tlckt. 

Den  1 
håll 
per 

åts 

Vid 
8åter< 

I  Ves 
åhi 

8took1 
Njeki 
I  Myr 

Decembris  åhr  be- 
et  af  1632  åhrs  kop- 
Tidh  berget  på  Tågen 
aterB:y:303:16:17. 

Hus  Kräsen     .    .   . 

Daniell  Hansson   . 

Beredeme   i  Terk- 
stad 

På  Tågen  åt  Yester- 
åhs 

>    åt  Stockholm 

I  Myntet 

(behållit  .... 
ter 

,     ^på     Tågen     åt 
Stockholm  .   . 

liolm  behållet  .    .   . 

öpingh  bebållet  .   . 

Itett 

36 

1 

2 

1 

9 
16 

18i 

16 

Ii 

3 

48 
54 

7 

18 

12 

14 
13 

19 
13 

9 
18 

1 
5* 

30 

169 
2 

339 
298 

5 
4 

9 
1 

19i 
5 

17i 
14 

IbO 
6 

249 
12 

4 

12 
12 

10 
12 

1346 
13 

12 
15 

14f 

7 

4580 

1  109 

169 
10 

270 
352 

298 

3 

12 

5 
5 

9 

1 
2 

1 

19A 

8 

19} 
2 

u 

16i 

9i 
14 

1631    åhrs   fnTentartnm  i 
Stockholm 

38 
2 

10 
9 

i 

51 

133 

13 

H 

839 

1 

15» 

418 
724 

9 
5 

Si 
14 

1360 

8 

n 

2790 
726 

2 
14 

19i 
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Erich    Larson    mi 
leDger    verziehe, 
nachtheil  darauss 


Koppar  I 


Till  Rentecammaren 
till    sidste  Octobrls 

Novembrl  rechnlng     . 

Till  meBsingsbrak  ooh 

elliest    försMt  t.  d. 

:  sidste  Oct 

KoTembri  rechning     . 

4ff  1682  åhrs  kopper 
förs&lt  t.  den  sidste 
Octobris     .    .    . 


NoTembri  rechning 

Rentecammaren  till  d 
siste  Octobris  .    . 

NoTsmbrl  rechning 


KietEler. 


158 


17 


10 
19J 

12 


Bleck. 


288 


25 


9 
17 

104 


16} 


19* 
17 

12 


Pläter. 


10 


Gaar. 


Rogh. 


Somma. 


Som* 
i     m&rum. 


120 


111 


571 


52 


171- 


-11 


94 


17}: 
19i 

81= 


571  1016J 


I' 


H415 


H 


I 


111 


14- 

7- 


249 
128 

■104 


1* 

18  4 

6!l2 


►378    1 


5ll 


ll04| 


6!lil 


Creuts  mynt  IntlU  1  De 


In- 

till 
siste 

Nov. 

Snmma. 

Oct. 

Efter  månats  rech- 
ninger  ähr försent 
intill  siste  Octob. 

B£Fter     månats 
rechn  ingår 
tilmUntet 

Vid  Nyeköping 

1780 

157 

1937 

af  Nykiöpings 
mynt   till   1  Dec. 
behållet 
1821 

intill  1 

Yld  Sätra  .   .    . 

1978 

150 

2128 

af  Sä- 
tra 

Nov. 
ati  Nov. 

[behåldnei 

mynt 

Vesteräss 
och  Bätra. 

1828 

3757 

307 

4065 

N.  B.     Wie    vlel    von  der  Nicöpingischen 
■cheren   elngefroren   kän    man  nicht  eigentllcb 
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Zweiffele  nicht,  es  werde  nuhnmehr  die  gesambte  Herren  Se- 
natoren  dahin  trachten,  wie  auch  in  diepem  puncten  S.  K.  M.  löbliche 
intentionen  mogen  zu  dero  unsterblichem  ruhm  femers  fortgeseteet 
werden,  deewegen  ich  gleicher  gestalt  dieses  puncten  wegen  ein 
absonderlich  memorial  zu  fernerem  nachdencken  mittgebcn  wollen, 
nachmahls  bittend,  solches  im  besten  wohlgemeint  zu  vermercken. 

Endlichen  undt  zum  bescbluss,  demnach  der  in  Gott  ruhende 
heroische  Eönig,  hochsecligster  gedechtnuss,  durcb  dero  under- 
schiedliche  königliche  undt  mehr  als  treuhertziege  schreiben  roir 
allergnedigst  auferlegt  auf  solchen  unverhofften,  nuhnmehr  aber, 
Gott  seye  es  geklagt,  alzu  schweren  todesfall  dero  königlichen  ge- 
mahlin  undt  leibserben  zu  tröst  undt  dienst  zu  sein  undt  schul- 
diege  treu  ahn  denselben  zu  erweisen,  als  bitte  ihne  als  meinen 
treuen  freundt  ich  nachmahls  zum  freundlichsten,  er  woUe  mii 
vertreulich  ahn  die  handt  geben  allés  dasjeniege,  damit  ich  solche 
schuldiege  treu  in  der  that  erweissen  undt  also  des  hochgeehrten 
Königs,  seligster  gedechtniss,  gnedigsten  willen,  so  vicl  ahn  mir, 
erfullen  möge.  Hierdurch  werde  ich  ihme  undt  den  seiniegen  be- 
stendig  obligiert,  als  der  ich  ohne  dessen  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  im  hertzen  vertraut  undt 

obligierter,  treuer  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Datum  Stockholm  den  14  Decembris  1632. 

(På  en  lös  lapp.) 

Weilen  ich  auch  vermercke,  das  Monsieur  Gustaff  Gustaffsohn 
in  der  nähe,  als  zweiffele  ich  nicht,  er  wirdt  der  H.  Reichscantzler 
sich  ihne  recommendiert  sein  lasse,  damitt  er  duchtig  möge  wer^ 
den  den  vatterlandt  zu  dienen. 


cretarlo  aller  bescbeidt  deswegen  sa  Nlcöpiog  sugeetelt  werden,  ondt  weilen 
kein  vollieger  förslag  Tom  Decembrl  monath  batt  können  verfertigt  werden, 
80  Uberscbicke  icb  nmb  mebrer  nachricbtnog  willen  bejgefiigt  Novembri 
monats  knrteen  förslag  anf  des  Decembrl  monats  bergskapfer,  doch  nar  so- 
Tiel  ich  auss  des  statthalters  schreiben  ▼ernommen,  dann  wie  obgemelt  die 
rechnang  noch  nicht  ankommen. 
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112.     (Effenhåndifft)  Stookholm  den  6  Januari  lesS. 

Längtar  efter  anderråttelBer.  önskar  lyoka  till  fallföljandet  änder  det  nja 
året  af  den  fallne  Konungens  planer.  Om  koppartillverkningen  ocb  koppar- 
handeln, 1  afseende  hvarpå  åberopas  meddelanden  genom  Per  Brahe  och 
Nils  Nilsson.  Begår  nnderråttelser.  Hälsningar.  Bjkten  om  Fredriks  af 
Pfala  och  Lodvigs  XIII:s  död.  Hoppas,  att  förmjndarne  för  den  förres 
barn  måtte  ihågkomma  si  o  tacksamhetsskald  tlU  Sverige.  Om  ankomna 
bref  från  Erik  Larsson  med  dåliga  underrättelser  angående  möjligheten 
att  erhålla  penningar. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. ...  Ib  hofnung,  daa  er  nuhn- 
mehr  von  dem  Herrn  Reichsrath  Herr  GrafF  Pieter  Brahe  allén 
allhiehiegen  zustandt  wirdt  vernemmen,  bo  erwarten  wir  allerseits 
mit  verlangen  zuforderst  Ihrer  M.  der  königlichen  Frän  Wittib 
undt  dahn  auch  den  zuetandt  dea  gemeinen  wesens  zu  erfahren. 

Gott  der  allmechtiege,  der  in  den  yerflossenen  jahr  mitt  seiner 
schweren  handt  gestraffet,  der  wolle  in  dem  angetrettenen  neuen 
jahr  nicht  allein  Ihrer  M.  kräfftiger  tröst  sein,  sondem  auch  die- 
selbe  mitt  gesundtheit  ahnhero  verhelfen  undt  sambt  unser  jungen 
Princessin  als  designirten  Königin  vätterlich  erhalten  undt  darbey 
gnadt  verleihen,  das  des  in  Gott  ruhenden  klugsten  undt  grösten 
Königs,  hochseeligster  gedechtnuss,  löbliche  undt  christliche  inten- 
tiones  allerseits  mogen  pro  norma  gehalten,  undt  also  mitt  ein- 
mutiegem  muth  undt  gemuth  Gottes  ehr  undt  die  gemeine  wohl- 
farth  in  acht  genommen,  zuforderst  aber  zu  crhaltung  undt  secon- 
dierung  dieses  staats  alle  actiones  mit  danckbahrem  gemuth  diri- 
giert  werden,  uhnnötig  achtendt  ihne  mitt  nmbständlicher  berich- 
tung  des  alhiehiegen  im  Ubriegen,  Gott  lob,  guten  zustandts  zu 
bemiihen,  weilen  von  dem  sämbtlichen  löblichen  Senat  ihme  sol- 
cher  umbständlich  avisiert  wirdt. 

Hette  zwar  vermuthet  bey  dieser  gelegenheit  zugleich  den 
voUigen  schluss  des  1632  jahrs  kupferrechnung  umb  mehrer  nach- 
richt  willen  zu  iiberschicken,  es  ist  aber  ahn  dem,  das  die  De- 
cembri  monats  avisen  noch  nicht  völlig  einkommen.  So  viel  ich 
aber  vermercken  känn,  so  wirdt  im  Decembri  biss  in  die  1800  sk. 
öder  mehr  eingewogen  worden.  Undt  glcich  wie  solches  eine 
Gottes  gabe  undt  eines  von  den  fiimembsten  cleynodien  dieses 
reichs,  also  will  von  nöthen  sein  bey  zeiten  auf  mittel  zu  dencken, 
wie    nicht    allein    das    werck    nechst   göttlicher   hilf  im  gäng  er- 
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halten  werde,  sondem  auoh  der  kupfer  in  gtitem  preise  möge 
bleiben. 

Das  erete  belangendt,  haben  zwar  die  in  Gott  ruhende  E. 
M.  aofangs  des  Octobris  genugsame  undt  solche  ordre  gegeben, 
das  68  gar  wohl  biss  auf  erfolgte  weitere  gnedigste  ahnordtnung 
hette  können  gehalten  werden,  demnach  aber  biss  auf  diese  stunde 
die  geringste  remise,  yicl  weniger  etwas  von  Garophusen  erlegt, 
in  dem  er  bestendig  sagt,  das  er  dessen  keine  ordre,  so  ist  leicht 
zu  eracbten,  was  nachtheil  durch  solcben  verzug  umb  so  viel  mebr 
zu  erwarten,  weilen  mann  sich  allerdiugs  auf  Erich  Larsons  ge- 
gethane  vertröstung  verlassen,  undt  also  hochnöthig,  das  zu  ver- 
hiietung  uhnwiederbringlichen  nachteils,  er  mit  emst  angehalten 
werde,  solches  vöUig  zu  prasstieren  undt  damitt  lenger  nicht  zu 
Terziehen. 

Im  iibriegen,  undt  wie  der  kupfer  in  gutem  preiss  erhalten 
möge  werde,  zweiffele  ich  zwar  nicht,  es  werden  sich  gute  mittel 
finden,  wie  dann  in  voriegem  meinem  schreiben  durch  den  Secre- 
tarium  Niels  Nielsson  undt  hernacher  durch  Herr  Graff  Peder  un- 
derschiedlich  angedeutet  undt  wohl  ein  gut  werck  sein  mdchte, 
wann  mann  einen  gewissen  kauf  auf  etliche  jahr  schliessen  könte. 
Inmassen  er  auss  Cunradt  Falckenbergs  underschiedlichen  schrei- 
ben wirdt  vernommen  haben,  was  fur  gelegenheit  sich  darzu  noch 
neulich  praesentiert. 

Obwohlen  ich  nicht  zweiffele,  das  sich  (sonderlich  kaufleut) 
finden  solten,  welche  dieses  mUgiigst  controlieren  undt  gern  selbst 
in  ihrcn  handen  haben  wolten  —  wie  dann  fur  diesem  allerhandt 
misstancken  (!)  gefallen,  als  wann  auch  diejenige,  welche  nechst 
Gott  ihre  wohlfarth  von  deren  in  Gott  ruhcnden  E.  M.,  seligster 
gedechtnuss,  undt  effective  in  dero  diensten,  hierinnen  cooperierten 
—  so  hatt  die  pflicht  erfordert,  dasjeniege,  was  dissfals  spetialiter 
auss  Frankreich  (undt  wie  mann  den  kauf  des  orts  gehindert 
haben  soll)  geschrieben  worden,  durch  ein  gesambt  particular 
fichreiben  gchorsambst  zu  entdecken,  nicht  zweiflTelendt  Ihre  E. 
M.  seeligster  gedechtnuss  wurden  sich  erinnern,  ob  undt  was  sie 
dissfals  fiir  gnedigste  commission  geben. 

Demnach  aber  keine  nachrichtung,  ob  solche  brief  S.  E.  M., 
seeligster  gedechtnuss,  zuhanden  kommen,  so  hatt  mann  in  ge- 
saknbt  guth  befunden  deswegen  nachmablen  vertreulich  zu  erin- 
nern, ob  sich  yielleicht  deswegen  nachricht  finden  mdchte,  in- 
massen ich  ohne  dessen  den  Secretarium  Niels  Nielsson  gebetten 
hatte  mundliche  relation  zu  thun,  nicht  zweiffelendt,  er  in  diesem 
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BO  wohl  als  andern  alle  particularia  referieren  wirdt,  dahin  ich 
mich  dann  nachraalils,  zuforderBt  aber  auf  Herr  GrafT  Pieter  Brahe 
referiert  haben  will. 

Der  AUmechtiege  woUe  im  Vibriegen  durch  eeine  gnadt  eiDig- 
keit  undt  eineD  heldenmuth  Terleihen,  damitt  des  löblichen  po- 
tentaten cbristliche  undt  heroische  intentiones  pro  nonna  gehalten 
undt  also  dessen  unsterblicher  ruhm  je  lenger  je  mehr  aussge- 
breitet  werde. 

Under  dessen  wirdt  er  mich  höchlich  obligieren,  den  jetaciegen 
zustandt  uhnbeschwert  zu  erkennen  zu  geben,  darbey  ich  dann 
bitte,  bey  Ihrer  M.  der  königlichen  Frau  Wittib  mich  undt  die 
meiniegen  alzeit  in  bester  recommendation  zu  halten,  auch  ftir 
seine  person  die  alte  vertreuligkeit  gegen  mir  zu  continuieren  in 
versicherung,  das  ich  bin  undt  bleib, 

Euer  alzeit  vertraut  undt  obligierter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  5  Januarii  1632  [o:  1633]. 

Es  lasset  mein  h[ertzjliebe  gemahlin  neben  wunschen  eines 
gluckeeeligen  neuen  jahrs  ihme  dero  f.  gruss  vermelden. 

Es  wirdt  alhier  referiei-t,  als  solte  nicht  allein  der  König  in 
Böhmen  todts  verfahren*)  sein,  sondem  auch  der  König  in  Franck- 
reich  vergeben  sein,  welches  gewaltiege  mutationes  geben  möcht*. 
Gott  gebe,  das  diejeniegen,  so  sich  der  Pfälzischen  kinder  vor  mundt- 
schufft  anzunemmen,  in  danckbahrem  gemuth  die  in  Gott  ruhenden 
Königs  christliche  intention  undt  treue  ermahnungen  pro  norma 
halten,  undt,  conjunetis  animis,  das  wohlangefangene  werck  eifferig 
zu  prosequieren  sich  w ollen  angelegen  sein  lassen. 

Als  ich  dieses  schliesse,  bekomme  ich  Erich  Larsons  zwej 
underschiedliche  schreiben  **),  dato  den  19  undt  26  Novembris.  Ver- 
nemme  darauss,  das  von  dem  orth  kein  gelt  zu  gewarten.  Zweiffele 
also  nicht,  es  wirdt  auf  änder  mittel  gedacht  werden,  darumb  ich 
dann  hiemitt  zum  fleissigsten  erinnert  haben  will  in  ansehung  der 
grossen  consequentzen. 

*)  Fredrik  V  dog  den  \i  NoTember  1632.  —  **)  Dessa  bref  finnas  i  be- 
iiåll  bland  »Skrif nelser  tlil  Johan  Casmlr»  I  StSegeborgsamllngeD. 
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113.     (EffenhändigL)  Stookholm  den  16  Januari  1638. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Sorgen  öfyer  Konungens  död.  Hoppas,  att  de 
eyangeliska  1  Tyskland  liksom  Ständerna  i  Sverige  mätte  fast  släta  sig 
samman  till  fullföljande  af  lians  yerk.  Beklagar  Rikskanslerens  möda 
ooh  många  bekymmer.  Beklagar,  att  ej  personligen  kunna  infinna  alg 
bos  bonom,  men  åberopar  meddelanden  genom  den  hemkomne,  nu 
till  Tyskland  återvändande  Lars  Grubbe.  Hoppas  på  protestanternas 
tacksamhet  mot  Sverige.  Beklagar  ock,  att  ej  personligen  hafva  kunnat 
för  A.  O.  afgifva  berättelse  om  sin  gjorda  tjänst,  men  känner  sig  tack- 
sam öfver  Rådets  Tälvllliga  uppskattning  däraf  samt  öfver  löftet  om 
fortfarande  skydd  för  sig  och  de  sina,  hvarföre  han  ock  lofvat  att  tills* 
Tidare  fullfölja  sitt  uppdrag  rörande  kammarsakerna  och  vården  om  den 
unga  Drottningen.  Anbefaller  sina  och  sin  familjs  intressen  i  Rådets 
och  Ständemas  vård  och  begär  A.  0:8  bistånd  och  goda  råd.  Åberopar 
Ombbes  relation  rörande  >kopparstaten»  och  uttalar  sitt  hopp  att  kunna 
gagna  Sverige. 

Meinen  freundtlichen  gruBS  etc, . . .  Sein  den  2  Decembris  zu 
Jena  datiertes  scbreiben*)  iet  mir  den  8  dieses  durcb  den  Se- 
cretarium  Grabben  wobl  gelieffert. 

Undt,  gleich  wie  er  darinnen  zu  erkennen  gibt  die  hertzliche 
betriibniss  liber  dera  tödtlichen  abgang  unsers  allerseite  bo  boch- 
geebrten  Herren  undt  recbten  landtv ätters,  christseeligster  gedecht- 
nuss,  also  känn  icb  auch  auf  diese  stundt  nicht  wort  genug  fin- 
den,  damit  mein  darauss  entstandenes  hertzeleidt  icb  könte  ex- 
primieren,  zu  gescbweigen  der  iiberauss  grossen  gefahr,  darinnen 
neben  dem  evangelischen  wesen  zuforderst  dieses  löbliche  könig- 
reich  undt  darinnen  die  nachgelassene  betriibte  königlicbe  Frau 
Wittib  sambt  dero  eintziegen  erbin  undt  designierten  jungen  Kö- 
nigin  gesetzet. 

Demnach  aber  dem  willen  des  Ållmecbtiegen  nicbt  zu  wie- 
derstreben,  so  haben  wir  billiche  ursacb  denselben  zu  bitten,  das 
er  aller  betriiebten  krafftigen  tröst  sein  undt  gnadt  verleiben  wolle, 
das,  gleich  wie  durcb  Gottes  gnadt  die  hiehiege  Herren  Senatoren 
eine  bestendiege  resolution  gefast,  mitt  einmutiegem  muth  undt 
g£emu]th  Ihre  K.  M.  hochrUmbligsten  ahndenckens,  christliche 
intentiones  zu  continuieren  undt  derselben  treuhertziege  erinne- 
rungen  pro  norma  zu  halten,  das  gleicher  gestalt  die  gesambte 
evangelische  des  glorwUrdigsten  Königs  löblichen  exempel  sich 
Tiir  augen  stellen,  die  vielfaltig  gethane  treuhertzige  vermahnungen 
in  acht  nemmen  undt  also  conjunctis  viribus  et  animus  das  wohl- 

*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stegeborgsamlingen  (i  Riksarkivet). 
Aaetl  Oxenstierna  II:  tO,  38 
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ahngefangene  werck  zu  einem  crwunschten  undt  eolchen  endt 
mogen  ftihren,  damitt  zuforderst  Gottes  ehr  befderdert,  die  darch 
Gottes  gnadt  gleichsam  vollig  restituierte  Evangelische  darbey 
manuteniert,  undt  also  S.  M.,  hochseligster  gedechtnuss,  hey  ihnen 
zugesetztes  edeles  blutt  bey  der  lieben  posteritet  in  unsterblichen 
ruhm  danckbabrlich  erhalten  werde. 

Gott  bitte  ich  nachmahlfl,  er  wolle  ihnen  sambtlichen  einen 
solchen  guten  mutfa  geben  undt  nicht  zulassen,  das  sie  durch  den 
boning  des  friedens  sich  betriegen  undt  in  voriegen  schlaff  bringen 
lassen,  wie  es  dann  ahn  practiquen  undt  grossen  zusagungen  nicht 
mangeln  wirdt.  Nuhn,  Gott  wende  allés  boses,  erhalte  seine  kircfae 
undt  verleibe  dera  christliohen  in  Gott  ruhenden  König  ein  freu- 
denreiche  auferstebung  mitt  seinen  ausserwehlten  zur  ewigen  see- 
ligkeit. 

Känn  darbey  leichtlich  ermessen,  wie  bey  diesem  wesen  ihme 
zu  muth,  in  deme  neben  ahngeborner  undt  bisshero  ruhmlich  er- 
wiesener  flirsorg  fur  sein  liebes  vatterlandt,  der  miihselige  zu- 
standt  der  königlichen  Frau  Wittib  so  wohl  als  des  königlichen 
Freuleins,  der  designierten  Königin,  ihne  nicht  allein  billich  tur- 
biert,  sondern  aucb  das  gemeine  wesen,  zuforderst  aber  des  glor- 
wiirdigsten  Königs  ubnsterbliche  reputation,  neben  des  vatterlandts 
hohen  interesse  ihne  allerdings  engagiert,  undt  ich  dahero  nach- 
mahls  leichtlich  ermessen  känn,  was  bey  so  viel  diverse  intentio- 
nen (tot  capita)  fllr  diverse  proces  observiert  werden  miissen,  in 
deme  zu  Turchten,  das  die  liebe  bey  vielen  erkalten,  undt  also  die 
notwendiege  vertreulichkeit,  wo  nicht  gantz  cessieren,  zum  we- 
nigsten  caute  darinnen  zu  procedieren  von  nöthen  sein  will. 

Wolte  Gott,  mein  glUck  were  so  guth,  das  durch  meine  ge- 
gcnwarth  bey  ihme  ich  aucb  in  diesen  puncten  mein  hertz  gleich- 
samb  auschuttcn  undt  (weilen  mein  unglUck  so  gross,  das  ich  es 
in  der  that  nicht  habe  bezeigen  können)  aufs  wenigst  dardurch 
die  bestcndiege  devotion  zu  dieses  allerlöblichsten  Königs  dienst 
undt  dessen  reichs  reputation  tesmoignieren  könte.  Weilen  mir 
aber  aucb  in  diesem  das  runde  gliick  so  weit  zuwieder  leufft,  das 
ich  durch  die  weite  des  wegs  abgehalten  werde,  so  habe  auf  sein 
vertreulich  geschchenes  ahndeuten  undt  des  Secretarius  gethane 
relation*)  ich  hinwiederumb  nicht  underlassen  können,  mein  hertz 


*)  Statasekreteraren  Lars  Ornbbe  både  den  8  Janaarl  168S  till  Rådet 
öfverlämDat  Å.  0:s  relation  om  tillståndet  1  Tyskland  (Se  St.  Riksrådets  Pro- 
tokoll B.  8,  Sid.  6),  hyarpå  ban  redan  några  dagar  därefter  återvånde  ttll 
Rikskanaleren. 
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diesem  Secretario  so  weit  zu  offenbahren,  nicht  zweiffelendt,  er 
werde  auBS  seiner  ausfuhrlichen  relation  so  wohl  als  auss  denen 
schon  fur  einem  jahr  ahn  S.  M.,  hochseeligster  gedechtnuss,  dis- 
cursweis  abgangenen  schreiben  aussfiibrlicher  vememmen,  was 
meine  geringe  meinung  so  wohl  wegen  des  bauptwercks  selbst  als 
Buch  wegen  der  diversen  intentionen,  so  wohl  under  den  Evange- 
lischen  selbst  als  auch  bey  den  allierten  aussländischen  potentaten, 
welche  theils  in  pristinum  statum  restituiert  zu  werden  tracbten, 
änders  theils  ihre  religion sverwanthen  in  gleichen  pristino  statu 
nicht  allein  gern  schen,  sondem  auch  durch  solches  mittel  das 
absolutum    dorainium    gern  abgeschafFt  wissen  undt  sehen  wolten. 

Undt  weilen  in  diesem  letzten  die  Evangelische  so  wohl  [als] 
frembde  allierte  fast  concurrieren,  undt  vielleicht  theils  factiones 
der  gegenpartei  selbsten  dahin  inclinieren,  also  zweiffele  ich  nicht, 
es  werden  sich  auch  mittel  darzu  finden,  wo  nicht  alle,  zum  we- 
sigsten  die  meiste  angedeute  propositiones  zu  practicieren. 

Will  darbey  hoffen,  es  werde  sich  ja  noch  ein  funcken  der 
danckbahrkeit  erzeigen,  wie  wohlen  nechst  ahnruffung  Gottes  das 
beste  fundament  in  propriis  viribus.  Davon  ich  zum  theil  mitt 
H.  Graff  Peeter  meine  weniege  gedancken  eröfTnet  undt  solches 
dem  Secretario  aussfuhrlicher  entdeckt,  freundtlich  bittendt,  solches 
auss  treuem  hertzen  zu  erhaltung  des  löblichen  Königs  ritterlich 
erworbenen  reputation  undt  zu  des  gemeinen  wesens,  in  spetie  aber 
unserer  designierten  jungen  Eönigin  undt  dieses  löblichen  reichs 
wohlfarth  dirigierte  intention  im  besten  aufzunemmen. 

In  mässen  ich  mich  ihme  zum  höchsten  obligiert  befinde,  das 
bey  80  gestalten  sachen  er  also  vertreulich  mitt  mir  communicieren, 
undt  auch  hierinnen  sein  bisshero  gegen  mir  undt  den  meiniegen 
jederzeit  erspuerte  gute  afFection,  welches  mir  nicht  ein  geringer  tröst 
in  diesem  mein  bekummernuss,  also  treuhertzig  tesmoignieren  wollen. 

Undt  gleich  wie  des  hochlöblichsten  in  Gott  ruhenden  Königs 
mir  und  den  meiniegen  erwiesene  königliche  undt  recht  vätterliche 
favör,  da  sie  mich,  exculanten,  in  dero  schutz  auf genommen,  mich 
billich  zu  allén  dienst  undt  treuen  obligiert,  undt  ich  mich  da- 
bero  (so  viel  mein  verstand  t  undt  kräiften  zugeben)  jederzeit  gern 
beiiiessen,  was  bey  dero  lebzeiten  mir  gnedigst  befohlen,  nach 
milglichkeit  zu  Ihrer  M.  undt  des  reichs  dienst  ins  werck  zu  rich- 
ten,  also  hette  ich  auch  von  hertzen  gewiinscht,  das  mein  gliick 
80  gut  gewesen  were,  des  wegen  selbst^en  relation  zu  thun  in  hof- 
nung,  es  wlirden  Ihre  M.,  vermög  dero  hohen  gunst,  vielmehr 
meine  gehorsamste  devotion  eintzig  undt  allein  zu  Ihrer  M.  undt 
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des  reichs  dienst  gerichtet,  als  dasjeniege,  so  (jedoch  wieder  mei- 
nen  willen)  möchte  pecciert  sein,  angesefaen  haben. 

Weileii  aber  uuser  gemeines  ungluck  solches  verhindert,  bo 
habe  ich  ursach  denen  alhier  ahnwesenden  löblichen  Herren  Se- 
natoren  freundiich  zu  dancken  undt  ihnen  obligiert  zu  seia,  d» 
sie  als  ahnwesendt  meine,  wiewohl  geringe,  auss  treuer  devotion 
herruerende  dienst  sich  so  weit  belieben  lassen,  undt,  was  darinnen 
passieren  können,  nicht  allein  im  besten  vermerckt,  sondern  aucb 
(bey  dem  zwar  allgemeinen,  jedoch  mir  undt  den  meiniegen,  i^eifis 
Gott,  alzu  schweren  unfall)  mich  undt  die  meiniegen  in  fernerem 
schutz  bestendig  zu  erhalten  sich  also  gutwillig  undt  favorable 
erbotten,  das  also  auf  ihr  sambtlich  ahn  mich  gethanes  treuliert- 
zieges  begehren  ich  in  Gottes  nahraen  resolviert,  die  von  S.  K. 
M.,  seeligster  gedechtnuss,  mir  aufgetragene  commission  noch  so 
läng  in  Gottes  nahmen  zu  continuieren,  hiss  die  gesambte  Herren 
Reichsräth  nach  erlangtem  avis  wegen  S.  K.  M.,  seeligster  ge- 
dechtnuss, disposition  in  diesem  so  wohl  als  andern  voUigc  reso- 
lution fassen  möchten,  in  deme  meine  obligation  also  gross  geg:en 
dem  hochlöblichen  König,  das  ich  mich  glucklich  achten  wolte  in 
dieser  betrlibten  zeit  dessen  nachgelassenen  erbin  undt  designier- 
ten  Königin  treue  dienst  zu  erweisen,  mich  ofierierendt  zu  allén 
demjeniegen,  das  sie  mir  zu  solchen  endt  auferlegen  werden. 

Weil  dann  durch  ankunfft  des  Secretarii  Grubben  die  gesambte 
Herren  Senatoren  auf  des  Herrn  Beichscantzlers  ahn  sie  abgange- 
nes  schreiben  abermahls  bcgehrt,  das  ich  noch  so  länge,  biss  durch 
gluckliche  zusammenkunfit  der  löblichen  Stände  allés  in  richtiege 
ordtnung  gesetzet,  dem  werck  abwarten  wolte,  also  erspuere  ich 
darauss  ihrer  allerseits  continuierliche  gute  affection,  dafur  ich 
ihnen  zum  höchsten  obligiert. 

Undt,  obwohln  auss  vielen  motiven,  welche  der  Secretarius 
aussfiihrlich  zu  refcrieren  ich  hierinnen  wenig  dienst  leisten  känn, 
so  habe  jedoch  zu  bezeugung  meiues  respects  undt  obedientz  in 
demjeniegen,  was  dero  belieben  undt  guthfiaden  nach  zu  der  jun- 
gen  designierten  Königin  undt  der  cron  diensten  mir  aufgedragcn 
wirdt,  ich  nachmahls  urab  so  viel  ehe  darzu  resolviert,  damitt  ale- 
dann  ich  nicht  allein,  so  viel  ahn  mir,  griindtliche  relation  thun. 
sondern  auch  das  höchste  undt  licbste  S.  K.  M.  seeliger  meiner 
h[ertz]lieben  gemahlin  so  wohl  als  mir  so  vätterliches  ahnvertraute 
dieses  reichs  cleinoth,  unsere  nuhnmehr  designierte  Königin,  nechat 
Gottes  hiilf  ihnen  einantworten  undt  also  die  pflicht,  darzu  Ihre 
M.,  hochseeligster  gedechtnuss,  mich  so  wohl  mundtlich  als  durch 
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BO  viel  underschiedliche  schreiben  obligiert,  auch  80  weit  in  acht 
nemmen  möge. 

Wiinsche  aiiss  griindt  meines  hertzen,  das  der  Hebe  Gott  die- 
eelbe  femers  vätterlich  erhalten,  zu  seinem  ehren  undt  dicsem  jetzo 
BO  boch  betrlibtem  reich  zu  tröst  undt  wohlfarth  in  allén  christ- 
lichcn  undt  königlichen  tugenden  zunemmen  lassen  undt  auch 
durch  dieselbe  des  glorwurdigsten  Königs  niemoria  kunfftig  in 
viel  zweige  aussbreitcn  undt  florieren  lassen  woUe. 

Under  dessen  habe  ich  fiir  wie  nach  ursacb  zu  bitten,  weilen 
nach  Gottes  willen  meine  Icbenszeit  auch  genug  sein  känn,  es 
wolten  sie  sambtliche  auch  alsdann  die  meiniegen  in  ihrem  schutz 
erhalten,  undt,  obwohln  ich  es  noch  zur  zeit  mitt  keinen  wurck- 
lichen  diensten  meritieren  können,  so  bitte  undt  hoffe  ich  doch 
(ausB  ahnlass  ihrer  bisshero  erzeigten  guten  affection)  sie  mich 
hierinnen  geniessen  lassen  des  königlichen  favörs,  ich  will  nicht 
sägen,  recht  vätt«rlichen  Hebe,  welche  der  in  Gott  ruhende  so 
wohl  meritierte  vatter  des  vatterlandts  bey  dero  lebzeiten  gegen 
mir  undt  die  meiniegen  erwiesen. 

Undt  gleich  wie  von  den  samptlichen  Herren  Senatoren  ich 
freundlich  versichert  worden,  das  mitt  gutachten  der  sambtlichen 
Stände  sie  mein  undt  der  meiniegen  bestes  wissen  woUen,  also 
habe  ich  auch  ursach  ihme  flir  seine  person  in  spetie  obligiert 
zu  sein  wegen  der  guten  erinnerung,  so  ich  vernemme  von  ihme 
dissmahl  geschehen  zu  sein. 

Undt  gleich  wie  seine  bisshero  mir  erzeigte  affection  hier- 
durch  cumuliert  wirdt,  also  bitte  ich  auch  im  besten  zu  ver- 
mercken,  das  in  solchem  gutem  vertrauen  ich  ihne  hiemitt  bitte 
noch  ferner  hierinnen  alle  gute  offitia  zu  leisten,  undt,  was  zu 
mein  undt  der  meiniegen  wohlfarth  gereichen  möchte,  femers  zu 
befiirderen.  In  mässen  er  auss  denen  ahn  S.  M.,  hochseeligster 
gedechtnuss,  abgangenen  schreiben  mitt  mehrerm  zu  vernemmen, 
das  ich  nicht  allein  meine  actiones,  sondern  auch  die  meiniegen 
Belbst  zu  Ihrer  M.  undt  des  reichs  dienst  in  gehorsambster  devo- 
tion  destiniert,  undt  allés  in  S.  K.  M.  treue  vätterliche  fursorg 
undt  wollen,  wie  sie  es  jetz  öder  kunfftig  ihnen  undt  den  ihriegen 
nutz  zu  sein  befinden  wiirden,  gestelt,  wie  ich  dann  auch,  in  par- 
ticulari  ahn  seiner  affection  nicht  zweiffelendt,  hiemitt  gebetten 
haben  will  mitt  vertreulicher  eröffnung  seiner  treuhertziegen  ge- 
dancken  mich  noch  ferner  zu  obligieren. 

Im  iibriegen  allén  publica  so  wohl  privata  belangent  mich 
auf   des    Secretarii    miindliche    relation  undt  das  ihme  wegen  des 
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kupferstats  mittgegebene  memorial  referierendt*),  wUnsche  ich  anas 
grundt  meines  hertzen,  das  er  die  von  S.  M.,  seeligster  gedecht- 
nu6B,  ihme  aufgetragene  undt  von  den  Herren  Senatoren  aufs  neae 
confirmierte  commission  zu  Gottes  nahmens  ehr,  den  allgemeinen 
nothleidenden  wesen  zum  besten  undt  dann  zuforderst  zu  er- 
haltung  des  löblichsten  Eönigs  durch  den  bittern  todt  selbst  sc- 
qiiirierten  unsterblichen  reputation  undt  dieses  staats  sicherheit 
undt  wohlfarth  glUcklich  hienaussfiihren  undt  also  umb  das  vat- 
terlandt  sich  je  lenger  je  mehr  meritiert  machen  möge. 

Gott  der  allmechtiege  woUe  allenthalben  mitt  seinem  göttli- 
chen  beystandt  erscheinen  undt  mir  das  glUck  verleihen,  das  ich 
Ubriege  kurtze  zeit  meines  lebens  meine  bestendiege  treue  devo- 
tion  in  der  that  möge  erweisen  undt  also  ihnen  sambtlichen  undt 
in  spetie  ihne  ahnlass  geben,  seine  bisshero  mir  erzeigte  affection 
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114.     (Egenhändigt)  Stookholm  den  16  Februari  1688. 

Har  dröjt  att  skrlf^a,  dels  emedan  Rådets  meddelanden  gjorde  bref  öfverflö- 
diga,  dels  för  att  förra  arets  kopparräkningar  skalle  knnna  afslotas;^ 
åberopar  L.  Grnbbes  relation.  Fr&n  Brik  Larsson  ankomna  och  till  Kop- 
parberget försanda  penningar.  Nyttan  och  skadan  af  kopparhandelns 
frlgifvande  enligt  bergsmännens  önskan.  Hoppas  på  protestanternas  eniga 
samverkan  med  A.  O.    Sänder  bref  från  Strassburg. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc Demnach  bey  seinen  ohne 

dessen  iiberheiifften  geschäfften  ich  denselben  nicht  gern  mitt 
meinem  schreiben  molestieren  wolte,  sonderlich  weilen  von  dem 
löblichen  Senat  ihme  aller  hiehiegen  zustandt  (undt  in  spetie  das 
der  Reichstag  gestriegs  tags,  Gott  lob,  gliickiich  angången)  com- 
municiert  wirdt,  aläo  hofFe  ich  wcgen  des  verzugs  umb  so  viel 
mehr  bcy  ihme  excusiert  zu  sein,  weilen  ich  im  werck  die  1632 
jahrs  kupferrechnung  vollig  netto  schliessen  zu  lassen  undt  ihm 
dieselbe  alsdann  zu  Uberschicken,  under  dessen  mich  auf  die  re- 
lation, 60  der  H.  Secretarius  Larss  Grubben  ihme  wirdt  gethan 
haben,  referierendt. 

Undt  ist  sindt  der  zeit  hierinnen  weiters  nichts  passiert,  als 
das  vor  8  tagen  45000  rdr,  so  Erich  Larsson  ahnhero  remittiert, 
alhier  ankommen,  welche  auch  ahn  den  Berg  verschickt,  in  hof- 
nung  es  werde  zum  wenigsten  in  etwas  der  daselbst  erscheinende 
mangel  ersetzt,  undt  die  bergsleut  in  humor  crhalten  werden. 

Wie  ich  dann  nicht  zweiifele,  es  werde  der  löbliche  Senat 
ihm  umbständlicher  communicieren,  wie  beständig  die  bergsleut 
umb  freylassung  des  kupfers  ahnhalten,  welches  zwar,  undt  dafern 
sie  des  vermögens  weren  denselben  zu  halten,  meinem  weniegen 
beduncken  nach,  ein  guter  undt  der  cronen  nutzlicher  weg  sein 
könte,  in  dem  man  eincr  gewissen  summa  gelts  sträcks  auss  der 
ersten  hand  t  mächtig  undt  gleichsam  ein  gewiss  facit  darauf 
machcn  könte,  da  hergegen  jetzo  in  einen  so  wohl  als  andern  grosse 
aufsicht  von  nöthen,  die  gelder  mitt  miihe  zusammen  gebracht 
undt  sonderlich,  was  den  herbst  eingekaufft  sambt  in  den  winter- 
monathen  eingewogen,  allés  eine  sehr  länge  zeit  in  so  grossen 
capital  still  liegen  muss. 

Wann  aber  dargegen  das  unyermögen  der  bergsleut  undt  die 
läst  der  kauffleutt  (welche  darneben  nicht  alle  zeit  die  vermögen- 
sten,    öder,    da   sie    es    auch  sein,  leicht  durch  eine  ungluckliche 
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schiffahrt  öder  banckerottieren  können  zuriick  kommen)  betrachtet 
wirdt,  so  scheinet  wohl  zu  fiircbten,  das  eine  solche  algemeine 
freygebung  mefar  schaden  als  nutzen  sonderlich  der  cronen  geben 
kön  ten,  welchee  mitt  einem  geringen  exempel  so  weit  darzuthun. 

Wann  der  unvermögne  bergsman  seinen  kupfer  cingewogen, 
so  soll  er  sträcks  den  zoU,  dessen  man  sich  vergleichen  kön  te, 
ahn  gelt  ablegen.  Das  gelt  kan  er  nicht  von  den  seinen  (weilen 
er  ohne  das  iiber  die  ohren  in  schulden  steckt)  nemmen,  sondem 
muss  es  von  einem  kaufman  auf nemmen,  da  es  dann  dem  kaufman 
ahn  kräfftiegen  argumenten  nicht  m ängeln  wirdt  zu  remonstrieren, 
das  es  eine  fiirstreckung  undt  weilen  er  sein  capital  so  läng 
musse  missen,  als  seye  es  auch  die  billichkeit  Stockholmische  in- 
teresse  darvon  zu  geben,  dadurch  der  nothstelte  bergsman  (dann 
von  denselben  rede  ich  allein)  gleichsam  gedrungen  iindt  leicht 
persuadiert,  will  er  änders  sein  werck  fortsetsen,  nach  gelegen- 
heit  einen  zwey  öder  drey  rdr  mehr  öder  minder  nachzusehen, 
dardurch  dann  sträcks  in  prima  instantia  den  bergsleuten  der  kauf 
gesetzt. 

Ob  nuhn  wohl  der  kaufman  vermuthlich  sein  bestes  thun 
wiirde  öder  solte  den  kupfer  höchst  miiglich  ausszubringen,  so 
känn  sich  doch  leicht  zudragen,  das  der  kaufman  in  seiner  orth 
eben  so  wohl  benötigt  als  der  bergsman  (sonderlich  wann  seine 
gelder  in  die  8  monath  still  liegen  miissen),  dahero,  undt  weilen 
der  kupfer  in  viel  handen,  er  seinen  besten  fleiss  thun  muss  deaaen 
wieder  loss  zu  werden,  undt  bissweilen  (zu  erhaltung  credits)  un- 
der den  preiss  zu  dem  ende,  damit  er  bahre  gelder  in  handt  be- 
kommen undt  zu  rechter  zeit  andere  ihme  dienliche  wahren,  däran 
er  sich  des  schadens  wieder  crhohlen  (öder  zum  weniegsten,  j^ie 
gemelt,  in  credit  bleiben)  könne  erkauffen. 

Dardurch  abermahls  der  kupfer  auch  draussen  landts  einen 
stosB  bekommen  undt  zugleich  die  cron  den  schaden  jährlich  ahn 
ihrem  afradskoppar  undt  jetzo  sträcks  ahn  dem  ahnsehenlichen,  so 
in  deposito  undt  in  vorrath,  zu  leiden,  undt  zu  befahren  umb  so 
viel  mehr,  weilen  practica  multiplex,  inmassen  auss  beygefu^ten 
copien  *)  zu  sehen,  welche  auf  des  löblichen  Senats  gutachten  ich 
nötig  ermessen  beyzulegen,  wclches  dann  mitt  der  zeit  ein  uhn- 
wiederbringlicher  schade. 

Ob  nuhn  solche  undt  dergleichen  argumenta  bey  ihnen  gelten 
werden,    känn    ich  bey  ihrer  obstination,   so  gleichsam  erscheinet. 


*)  Bilagornft  saknas. 
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nicht  wiseen.  Zweiffele  doch  Dicht,  sie  werden  ihrer  eigene  so 
wohl  als  des  rcichs  undt  cronen  wohlfarth  weiter  considerieren 
undt  sich,  si  non  in  totum,  doch  auf  eiiie  zeit  läng  zufriedeo  ge- 
beD,  es  were  dann  sacfa,  das  sie  schon  gewisse  kauffleut  undt 
abnemmer  wissen,  welches  man  aber  noch  nicht  iin  grundt  erfah- 
ren  können,  wiewohln  sie  ohne  zweifFel  hierzu  von  gewissen  leu- 
ten  poussiert  werden. 

Bitte  diese  weniege,  jedoch  wohlgemeinte  gedancken  im  besten 
zu  vermercken,  dann,  gleich  wie  der  beaorgende  schaden,  wann 
der  zoU,  wie  obgemeit,  ahn  gelt  erlegt  werden  solte,  obstehender 
mässen  sehr  gross,  also  wurde  sich  auch  noch  raehr  nachtheil  zu 
befahren  sein,  undt  der  schaden  in  effectu  so  viel  grösser  sein, 
wann  der  zoU  in  spetie  in  kupfer  (wie  es  wohl  ihre  meinung  zu 
sein  Bcheinet)  gelieffert  wiirde. 

Im  Ubriegen  verlangendt  den  zustandt  draossen  landt  zu  ver- 
nemmen,  will  ich  ja  zu  Gott  hoffen,  das  sie  dermahleins  mitt 
schaden  klug  werden  undt  die  einigkeit  f  iir  das  beste  mittel,  nechst 
Gott,  zu  erhaltung  undt  fortsetzung  des  wohlangefangenen  wercks 
schåtzen  undt  sich  darauf  fundieren  werden,  darzu  Gott  gnadt 
verleihen,  darneben  alle  seine  zu  diescm  löblichen  intent  gerich- 
tete  gute  consilia  undt  fiirhaben  zu  dieses  reichs  besten  undt 
fiicherheit  gereichen  lassen,  zu  vermehrung  deren  durch  des  löbli- 
chen Königs  todt  undt  blut  erworbenen  unsterblichen  dieses  reichs 
Teputation. 

Undt  weilen  er  auss  beygefiigten  brief*)  zu  erspUeren,  das 
die  Strassburgcr  noch  ein  gross  au^  auf  diese  cron  haben,  als  habe 
ich  nötig  ermessen  ihme  dasselbe  hiemitt  freundtlich  zu  commu- 
nicieren  mitt  f.  bitt  solches  im  besten  wohlgemeint  zu  vermercken 
undt  neben  continuation  seiner  guten  afiection  sich  zu  versichern, 
das  ich  bin  undt  bleib 

Desselben  alzeit  gutwillig  obligierter  undt  vertrauter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  16  Febr.  1633. 


*)  Bilagan  saknas. 
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116.     {Egenhändigt)  Stockholm  den  2  April  1683. 

Tacksägelse  för  bref,  mottagna  genom  Per  Brabe  och  L.  Grabbe.  Åberopar 
den  sUtn&mdes  meddelanden  tillbaka.  Riksdagens  lyckliga  förlopp. 
Hoppas,  att  Bt&ndernas  h&Unlng  m&tte  bllfva  de  tyska  protestanterna 
till  ett  exempel.    Längtar  efter  underrättelser  om  mötet  i  Heilbronn. 

Meinen  freuDdlichen  grusa  etc. , . .  Gegen  deniBelben  thue 
ich  roich  zum  höchsten  bedancken,  das  durch  seine  underscbiedt- 
liche  mitt  H.  Graff  Peter  Brahe  undt  den  Secretario  ahn  micb 
abgangenon  schreiben  seiner  gegen  mir  undt  die  meinigen  behar- 
lichen  guten  aiFection  inich  versichem  woUen,  wie  ich  dann  sol- 
ches  von  ihnen  mundlicfa  noch  ferners  vernommen. 

Undt  gleich  wie  solches  in  dieser  meiner  bilgeramschafft  mir 
zu  kräfftiegem  tröst  gereichet,  also  wirdt  der  Secretarius  ihme 
gleicher  gestalt  alle  femere  umbstände  entdecken.  Dann  bey  den 
ohne  dess  ihme  obliegenden  ilberheufften  geschefTten  habe  durch 
mein  schreiben  ich  ihne  nicht  weiter  molestieren  woUen,  sondem, 
in  erwartung  seines  vertreulichen  wohlmeinenden  gutachtens,  will 
ich  mich  alzeit  befleissen,  solches  hinwiederumb  mitt  all  er  freundt- 
Bchafft  zu  beschulden. 

Undt  haben  wir  billiche  ursach  dem  AUmechtiegen  zu  dancken, 
das  dieser  Reichstag  in  so  guter  einigkeit  zu  solchem  guten  endt 
abgelauffen.  Der  Allmechtige  wolle  durch  seine  gnadt  die  er- 
kohrene  Königin  kräfftiglich  stercken,  zu  seinem  ehren  dem  be- 
triibtem  reich  zu  tröst  in  aller  gottesfurcht  undt  tugenden  auf- 
wachsen  undt  zunemmen  lassen,  auch  wieder  aller  dero  heimbli- 
chen  undt  ofientlicben  feinde  falsche  undt  böse  practiquen  erhal- 
ten  undt  der  feinde  hochmuth  voUig  dempfen. 

Gott  der  allmechtiege  gebe,  das  dem  exempel  der  löblichen 
Stände  dieses  reichs  auch  die  so  hoch  interessierte  cTangelische  po- 
tentaten undt  stftnde,  sonderlich  die  Teutsche  Fiirsten  undt  Stånden 
folgen  undt  mitt  einmutigem  muth  undt  gemuth  das  von  dem 
löblichen  König  wohl  angefangene  werck  auch  mit  treuem  ernst 
meinen  undt  continuieren,  undt  also,  nechst  Gottes  ehr,  auch  ihre 
eigene  wohlfarth  in  acht  nemmen  undt  selbst  befurdern  helfen, 
nicht  aber  durch  den  siisseu  geruch  des  betrieglichen  friedens  sich 
wiederumb  in  den  schlafF  bringen  lassen  undt  gleichsam  selbst  in 
ruin  stlirtzen. 

Verlanget  mich,  den  gliicklichen  aussgang  des  Oberländischen 
tags  zu  vernemmcn.  Gott  wolle  ihre  hertzen  je  lenger  je  mehr 
verbinden    zu    befuerderung    seiner   ehr.      Das    wiinsche    ich   von 
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hertzen.  Micli  im  ttbriegen  auf  den  Secretarium  selbsten  so  wohl 
als  die  auss  der  Camtner  mitgegebene  memorialen  referierendt, 
bitte  ich  nachmahls  sein  wohlmeinendt  gutachten  unbeschwert  zu 
entdecken  undt  sich  zu  yersichem,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Euer  alzeit  gutwillig  affectioniert  undt 

obligierter  vertrauter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  2  Aprilis  1633. 

Es  thut  meine  h[ertz]Iiebe  geroahlin  sich  des  zuentbottenen 
grusses  freundlich  bedancken  undt  lasset  ihme  hinwiederumb  ihren 
freundlichen  gruss  undt  viel  liebs  undt  guts  vermelden. 


117.     {Egenhändigt)  Stookholm  den  6  April  1688. 

Ehara  PfalEgrefven  nyss  sändt  bref  med  L.  Grabbe,  ytll  b  an  begagna  tillfället 
att  sända  en  belsning  med  Gabriel  Gustafsson  Oxenstierna,  pä  byars 
mantliga  framställningar  ban  äberopar  sig. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . . .  Obwohlen  ich  fiir  wenig 
tagen  ihne  durch  den  Secretari  Grubben  mitt  meinem  schreiben 
bemiihet,  so  habe  ich  doch  diese  occasion  bey  abreiss  seines  H. 
Brudern  nicht  woUen  fiirbeygehen  lassen.  Undt  in  dem  er  von 
demselben  allén  alhiehiegen  zustandt  urabständlicher  zu  vernem- 
nien,  als  achte  ich  zwar  unnöthig  mitt  meinem  schreiben  ihne 
weitleuffieger  zu  bemiiehen,  jedoch  mich  auf  meinc  voriege  so 
^ohl  als  auf  Herr  Gabriel  Oxenstiems  miindliche  relation  referie- 
rendt, bitte  ich  undt  habe  das  gewisse  vertrauen,  er  werde  undt 
woUe,  fiir  wie  nach,  mit  seinem  guten  undt  treuen  rath  mir  bey- 
epringen  undt  sich  versichern,  das  er  mich  hinwiederumb  allezeit 
bcfinden  soll 

Desselben  alzeit  vertraut  obligierter 
guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  6  Aprilis  1633. 
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117.     {Egenhändigt.)  Kalmar  den  9  JuU  1688. 

Har  under  mönstringen  I  Småland  mottagit  A.  0:8  bref  med  bilagor  rörande 
mötet  i  Heilbronn.  Lyckönskar  till  det  åt  Rikskansleren  anförtrodda 
direktorlet  i  förbundet.  Tackar  för  A.  0:8  löfte  att  d&rati  bevaka  PfaU- 
grefvens  intressen.  Åberopar  sina  meddelanden  i  fråga  om  detta  genom 
Grubbe  och  A.  0:b  broder,  försäkrar  om  sitt  nit  i  Sveriges  och  den  angå 
Drottningens  tjänst  och  anbefaller  sig  och  de  sina  i  A.  0:s  fortfarande 
väDskap.  Åberopar  de  direkta  meddelandena  från  Stockholm.  Om  de  af 
Pfalsgrefven  verkställda  mönstringame.  Lofvar  vidare  underrättelser  om 
det  för  handen  varande  krigsfolket. 

Wohlgeborner  Herr  etc, . . .  Sein  den  20  Maji  zu  Högst  da- 
tiertes  echreiben*)  ist  mir  den  5  diesee  eambt  den  beygelegten  Heil- 
brunnischen  acten  zu  Landthofda  [o:  Lenhofda]  in  dem  auf  der 
Herren  Reichsrätb  ordre  ich  die  musterung  des  Ostgötischen  undt 
Smålendischen  volcks  zu  verrichten  ira  werck  geliefFert. 

Undt  gleich  wie  ich  auss  solcber  vertreulichen  communication  die 
continuation  seiner  beharlichen  aSeetion  im  werck  erspuere  undt 
in  diesen  meinem  trubsall  derselben  tröste,  also  erkenne  ich  mich 
auch  sonderlich  der  dabey  angehenckten  nachmahliegen  versiche- 
rung  halben  zum  höchsten  obligiert. 

Känn  auch  nicht  unterlassen  ihme  au 88  treu  affectioniertem 
gemuth  zu  gratulieren,  dae  durch  Gottes  sonderliche  schicknng 
undt  mitt  einhelliegem  gemuth,  ihme  (zu  unsterblichem  seinem 
nachruhmb)  das  directorium  eines  in  sich  selbst  eo  chriBtlichen, 
hochruhmlichen,  ja  hochnötigsten  wercks  anvertrauet,  nicht  zweiffe- 
lendt,  der  Allmechtiege  solches  directorium  undt  seine  gute  inten- 
tionen umb  so  viel  mehr  eegnen  undt  zuforderst  zu  seinen  götli- 
chen  ehren,  zu  restitution  so  vieler  bedrangten  zu  des  in  Gott 
ruhenden  glorwiirdigsten  Königs  uhnsterbliche  memoria  sambt  der 
Schwedischen  nation  reputation  undt  also  zugleich  sein,  des  Herren 
Reichscantzlers,  meriten  umb  das  gemeine  wesen,  sonderlich  aber 
umb  mein  geliebtes  vatterlandt  undt  uhraltes  hauss  seternisieren 
werde,  in  deme  durch  die  nuhnmehr  fast  20  jahr  läng  mitt  ihme, 
dem  Herren  Reichscantzler,  gehabte  vertreulichkeit  undt  freundt- 
lichc  umbgänge  (damitt  avec  permission  ich  seine  formalia  brauchen) 
ich  seine  löbliche  ambition  dahin  crlernet,  salutem  patrias  suppre- 
mam    legera  esse,  in  welcher  guten  intention  auch  der  liebe  Gott 


*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stegeborgsamlingen  (i  RikBarkivet). 
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seine  za  des  in  Got  ruhenden  Königfi  nachgelaseenen  eintziegsten 
erbin  undt  desigDierten  Königin  tragendes  treu  danckbahres  ge- 
muth  undt  mitt  eifier  dahin  dirigierte  actiones  je  lenger  je  mehr 
segnen  wirdt. 

Habe  darneben  noch  fernere  ursach  ihme  zu  dancken,  das,  wie 
ich  von  meinem  diener  berichtet  werdc,  er  ihme  nicbt  allein  in 
meinen  particularBachen  der  orths  also  afansehenlicbe  gute  ver* 
tröstung,  sondern  anch  Uber  dieees  in  seinem  schreiben  die  zu 
meiner  h[ertz]lieben  gemahlin  rair  undt  den  meiniegen  tragende 
sincere  affection  auff  neue  contentieren  woUen. 

WUnsche,  das  ich  mitt  der  feder  exprimieren  könte,  wie  hoch 
mich  solches  bey  jetziegen  perplexen  zustandt  erquicket,  von  wel- 
chen  bcy  uberheufften  geschäfiten  ihne  ferner  zu  molestieren  ich 
umb  so  viel  unnöthieger  achte,  weilen  neben  demjeniegen,  so  der 
Secretarius  Grubbe  ihme  angedeutet,  er  solches  noch  ferners  umb- 
ständlicher  von  seinem  H.  Brudern  mundtlich  vernemmen  wirdt 
Dahin  (in  gewisser  versicherung,  das  er  mitt  seinem  vertreulichen 
gutachten  in  rath  undt  that  mir  beyspringen  undt  allés  zum  besten 
aufncmmen  undt  dirigieren  werde)  ich  mich  geliebter  kurtze  halben 
referiert  haben  will  mitt  der  versicherung,  das,  gleich  wie,  ohne 
ruhm  zu  melden,  ich  mich  befliessen  (dafern  schon  die  werck  so 
groBs  nicht  gewesen)  dardurch  möglichst  zu  tesmoignieren,  was 
des  in  Gott  ruhenden  Königs  incomparable  favör  undt  (wann  ich 
also  sägen  mag)  innigliche  liebe  mich  zu  aller  schuldigkeit  obli- 
giere,  also  wolte  ich  auch  jezo  nicht  gern,  so  viel  ahn  mir,  an 
keinem  orth  elwas  erwinden  lassen,  was  noch  ferner  meinem  wissen 
undt  besten  verstandt  undt  vermögen  nach  zu  dienst  dero  nach- 
gelassen  liebsten  erbin  undt  designierten  Königin  auch  dieses 
löblichen  reichs  ich  immer  werde  thun  undt  leisten  können. 

Allezeit  soll  es  nechst  Gottes  hilf  ahm  willen  nicht  mangeln 
undt  solcher,  so  weit  der  verstandt  undt  kräfiten  zulassen,  die 
Ubriege  kurtze  zeit  meines  lebcns  continuiert  werden,  damitt  auch 
nach  meinem  in  Gottos  handen  stehenden  todtsfall  Ihr  M.  die  det^ 
gignierte  Königin  ahnlass  haben  mogen  ihr  favör  auf  die  meiniegen 
erwachsen  undt  zunemmen  zu  lassen,  in  dem  von  dem  in  Gott 
ruhenden  König  ich  nechst  Gott  alle  mein  undt  der  meiniegen 
wohlfarth  recognosciert  undt  erwartet,  undt  also  in  gleich messiger 
bestendiger  devotion  nechst  Gottes  hilf  bestendig  zu  verharren  re- 
solviert. 

Undt  nachmahls  bitte,  es  woUe  der  Her  Reichscantzler  die 
zu    mir   undt    den    meiniegen    bezeugende    treuhertziege  afiection 


Digiti 


zed  by  Google 


606 

contiDtiiereii  undt  sich  hinwiederumb  zu  meiner  h[ertz[lieben  ge- 
mahlin,  deren  ich  sein  Bcbreiben  zugeschickt,  welches  Ihr  Ld. 
hertzlich  angenem  sein  wirdt,  undt  mir  aller  bestendigen  trea 
undt  freundtschafft  versichern,  in  dem  uns  dissmahl  höher  nichts 
angelegen,  als  das  auch  nach  unseren  in  Gottes  handt  stehende 
todtsfall  (sonderlich  bey  den  vielfaltig  sich  erzeigenden  difficol- 
teten)  die  unseriege  liebe  kinder  in  rechter  wahrer  devotion  zn 
Ihrer  M.  undt  dieses  reichs  diensts  aufwachssen  undt  dahin  ge- 
zogen  weiden  mogen. 

Wie  ich  dann  under  anderes  und  in  spetie  auch  zu  ihme  dias- 
falsB  das  freundliche  vertrauen  gefasset,  das  er  auch  hierinnen 
seine  freundliche  affection  bezeugen  werde,  sich  hingegen  ver- 
sicherendt,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Desselben  alzeit  von  hertzen  freundtwillig 

undt  höchstobligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Calmar  den  9  Julii  1633. 

Weilen  ich  weiss,  das  ihme  Ton  Stockholm  auss  aller  umb- 
ständlioher  bericht  des  zustandts  dieses  reichs  avisiert,  so  habe 
ich  ihne  nicht  weiters  hiemitt  bemiihen  woUen,  sonderlich,  weilen 
es  schon  iiber  14  dag,  das  ich  von  Stockholm,  undt  habe  ich, 
Gott  lob,  das  alte  volck,  so  vom  jahr  1631  geschrieben,  also  schon 
befunden,  das  es  mitt  lust  zu  sehen. 

Hoffe  auch,  es  werde  das  dieses  jahrs  geschriebene,  därunder 
zwar  ein  guth  theil  jung  volck,  gleicher  gestalt  in  kurtzem  ein 
guth  ansehen  haben.  Gott,  der  allmechtiege,  woUe  diesel  ben  so 
wohl  als  die  gantze  königliche  armee  erhalten,  auch  ihnen  sieg 
undt  victori  wieder  dero  feinde  verleihen  undt  also  das  theure 
vergossene  blutt  eines  solchen  helden  ahn  den  feinden  voUkomlich 
rechen. 

So  balt  ich  die  musterung,  geliebts  Gott,  yerrichtet,  soU  ich 
nicht  underlassen  ihme  deswegen  einen  gewissen  förslag  (!)  zuzu- 
schicken.  Vermeine  doch,  es  werde  sich  volck  befinden  in  öster- 
göthland  zu  einem  regiement,  in  Jenecöping  zu  6  compagnien,  in 
Cronenborg  undt  Calmar  zusammen  2  regiement,  alte  so  wohl  als 
neue. 

Was  sich  auch  ahn  beyde  orthen  ahn  reutem  befinden  wirdt, 
solches  will  gleicher  gestalt  zu  meiner  ankunfilb  zu  Nicöping,  ge- 
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liebta  Gott,  ich  ihne  avisieren,  dann  ich  meine  reiss  desswegen  zu 
befurdern,  weilen  ich  vernemme,  das  auf  den  15  dieses  der  tag 
der  aussfarth  mitt  der  königlichen  leich  deputiert.  Gott  gebe,  das 
bey  solcher  in  sich  von  hertzen  höchetbetriibten  zusammenkunfft 
allés  mitt  gutem  contento  ablauffen  möge. 


118.     {Egenhändigt^  Nyköping  den  19  Augusti  1688. 

Åberopar  näst  föreg&ende  bref  och  A.  0:s  mantllga  relationer  samt  tillf öreer  8ig 
Ä.  0:s  goda  råd  för  framtiden.  Enkedrottningeos  hemkomst.  Hoppas, 
att  Gud  skall  leda  allt  tUl  det  bästa. 

Wohlgeborner  Horr  etc, . . .  Obwohln  ich  ihne  mit  vielfaltie- 
gen  geachefilen  beladen  weiss,  bo  hab  ich  die  occasion  nicht  wollen 
lassen  fiirbeygehen  ihne  mitt  diesen  brieflein  zu  besuchen,  in  dem 
ich  nicht  zweiffele,  ihme  wirdt  mein  von  Calmar  auss  abgangenes 
schreiben  nuhnroehr  zu  kommen  sein,  dahin  wie  auch  seines  Herren 
Bnidem  mlindliche  relation  ich  mich  so  weit  referiert  undt  nach- 
mahls  gebetten  haben  will  allés  im  besten  helfen  zu  deuten  undt 
dirigieren.  Inmassen  ich  das  zuverlässiege  gute  vertrauen  zu  ihm 
gefast,  er  mitt  gutem  rath  mir  beyspringen  werde. 

Im  iibriegen  zweiffele  ich  nicht,  er  werde  den  hiehiegen  zu- 
standt  anderwerts  undt  darneben  vernommen  haben,  das  vor  un- 
gefehr  14  dagen  die  königliche  leich  sambt  Ihrer  M.  der  könig- 
lichen Frau  Wittib  alhier  angelangt,  da  dann,  wie  er  leichtlich 
zu  ermessen,  das  betriibniss  allerseits  erneuert,  jedoch  dardurch  in 
etwas  gemiltert,  das,  Gott  lob,  Ihre  M.  die  designierte  Königin 
dero  betrlibten  königlichen  Frau  Mutter  in  gesundheit  darge* 
stelt. 

Gott  der  allmechtiege  woUe  ferner  allerseits  gnadt  verleihen, 
wie  dann  Gott  zu  dancken,  der  Ihre  M.  die  königliche  Frau  Wit- 
tib in  dero  grossen  creutz  stärckt  undt  krafi^t  verleihet,  nicht 
zweiffelendt,  er  werde  ferner  allés  zu  seinen  ehren,  der  designier- 
ten  Königin  undt  diesem  betrlibten  reich  zum  besten  dirigieren 
undt  wenden,  auch  dameben  gnadt  verleihen,  das  durch  einmu- 
tiegen  muth  undt  gemuth  das  seiner  direction  anvertraute  werck 
möge  zu  erfiillung  undt  aussfiihrung  des  in  Gott  ruhenden  löb- 
lichen    Eönigs    ruhmlichen    intentionen    gereichen,    mit   welchen 
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wuDBch  beschlieBsendt  undt  mich  eeiner  beharrliohen  affection  ver- 
sicherendt,  bin  undt  bleibe  ich 

Dessen  alzeit  freundtwillig  höchstyertraut 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  rop. 

Nicöping  den  19  Augusti  1633. 


110.    {Egenhändigt)  Stegeborg  den  21  December  1683. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Vintern  har  tyrärr  hindrat  PfalzgrefTen  att  reia 
för  att  träffa  Gabriel  Gustafsson  Oxenstierna.  Fiendens  framgångar  i 
Scblesien  och  hans  listiga  till^ägagåDgssått.  Beklagar  proteftantemas 
förblindelse  och  A.  0:8  besv&rliga  nppgift.  Hoppas  dock,  att  de  evange* 
Ilskas  framgåDgar  och  Polens  motgångar  skalle  verka  en  diversion,  och 
att  de  onda  rådslagen  (från  Sachsen?)  så  måtte  oskadliggöras.  Hälsnin- 
gar. Hoppas,  att  ryktet  om  fiendens  Öfvergifvande  af  Frankfurt  a.  d. 
Öder  måtte  följas  af  underrättelse  om  krigsskådeplatsens  förläggande  tni 
Sohlesien  eller  Mähren. 

Wohlgeborner  Herr  etc. .  . .  Gegen  ihme  thue  ich  mich  freund- 
lich  undt  zum  höchsten  bedancken,  das  zu  bezeiigung  seiner  con- 
tinuirlichen  affection  er  diirch  eein  den  21  Octobris  datiertee*) 
undt  mir  den  17  dieses  durch  die  ordinari  von  Stockholm  zukom- 
menes  schreiben  mir  den  zustandt  des  gemeinen  wesens  also  umb- 
ständlich  avisieren  wollen.  Verbleibe  ihme  deswegen  zum  höch- 
sten obligiert  mitt  bitt  solche  seine  gute  affection  bestendig  zu 
continuieren,  in  dem  ich  wUnschen  möchte,  die  occasion  zu  haben, 
ihme  undt  den  seiniegen  hinwiederumb  meine  freundliche  affection 
zu  bezeugen. 

Undt,  gleich  wie  der  damals  eingefallene  winter  (da  man 
nicht  sicherlich  Uber  den  Browick  hatt  reisen  können)  mich  des 
glUcks  beraubt,  das  ich  von  seinem  H.  Brudern  den  verwirreten 
zustandt  hette  vernemmen  können,  also  muss  ich  auch  mitt  ihme 
bekennen,  das  viel  selzame  consilia  fiirgehen,  undt  der  feindt  die- 
ses  jahrs,  sonderlich  in  Schlesien,  mehr  durch  practiqucn  als  offe- 


*)  Detta  bref  finnes  1  behåll  i  StegeborgsamUngen  i  Riksarkivet. 
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nen  gewalt  aixBBgerichtet.  Darbey  sich  2um  höchsten  zu^verwun- 
dem,  da8  man  sich  gleichsamb  aufa  neue  in  achlaff  wiegen  l&sset 
undt  zu  seiner  eigenen  ruine  mit  ToUem  lauf  eilet  undt  solchen 
liestiegen  consiliis  die  ohren  offen  läaset. 

Känn  darbey  leicht  erachten,  wie  ihme,  als  welchem  der  last 
auf  dem  hals  lieget  undt  mitt  so  vielen  underschiedenen  humören, 
—  welche  ein  jeder,  eo  gross  öder  klein  als  er  ist,  einen  sondem 
particular  scopum  haben  —  umbgehen  muss,  zu  muth  seje,  aber 
Oott,  der  ihn  bisshero  gestärcket,  der  wirdt  (weilen  er  sein  eigen 
werck  undt  solches  nicht  durch  menschlichen  rath  öder  hulfF,  son- 
dem durch  seinen  eigenen  göttlichen  arm  dirigieren  will)  femere 
gnadt  verleihen. 

Wie  dann  solches  abermahls  augenscheinlich  erspueret  wirdt, 
in  dem  er  seine  gnadt  verleihen  undt  die  von  ihme  ahngeordtnete 
diversion*)  also  gesegnet,  das  dem  feindt  (sonderlich  in  dem 
flucces,  so  er  schon  in  der  Marek  undt  Pommern  gehabt)  der  com- 
pas  zimlich  verruckt  undt  ohne  zweiffel  (dafem  änders  dem  an- 
sehen  nach  ahn  dem  orth  ein  hofnung  auf  solches  des  feindts 
gliick  gesezt)  der  missgunstiegen  ihre  consilia  zimlich  werden  tur- 
biert  sein,  sonderlich  wann  die  zeitung  wegen  der  Polnischen  nie- 
derlag  bey  Smålensko  continuieren  solte. 

Nuhn,  Gott,  der  ein  gerechter  Gott  ist,  der  wirdt  dergleichen 
falsche  practiquen  durch  seine  gnadt  ahn  liechten  tag  bringen, 
undt  was  solche  missgunstiegen  die  zeit  uber^böses  practiciert, 
«ntlich  auf  ihren  eigenen  kopf  kommen  lassen.  Dann,  so  wenig, 
als  ich  das  werck  verstehe,  so  förchte  ich,  es  werden  alle  diese 
undt  dergleichen  böse  consilia  von  dem  einiegen  orth,  wo  nicht 
directe  eingeben  (dann  die  Spanische  liga  undt .  Pohlen  seindt  von 
natur  listig  undt  zu  dieses  reichs  ruin  geneigt  genug),  zum  wenig- 
8ten  kräfftig  fomentieret,  undt  keine  occasion  versaumt,  die  zum 
besten  gemeinte  actiones  den  leuten  verdächtig  zu  machen. 

Aber  Gott,  der  liber  allés  ist,  der  wirdt  durch  seinen  mäch- 
tiegen  arm  ihre  list  je  lenger  je  mehr  ahn  tag  bringen  undt  seine 
hiilff  augenscheinlich  spueren  lassen,  welches  ich  dann  von  hertzen 
wiinsche  undt  in  erwartung,  wann  Gott  einmahl  das  gluck  ver- 
leihen   wirdt,    mitt    ihme    zu    sprechen,    bitte  ich  in  seiner  guten 

*)  Syftar  på  Hertig  Bernhards  tlll&rnade  diversion  i  öfre  Pf alz  till  Sacbsens 
förmån,  som  omn&mnes  i  A.  0:s  bref  till  Johan  Casimlr  af  den  21  Okt.  1633 
och  möjligen  ock  på  sammandragandet  af  Baners  armé  Tid  Elbe  fÖr  att  draga 
fiendens  uppmärksamhet  från  Pommern  och  Brandenburg.  Se  Chemnitz 
Del  II,  sid.  287. 

Axel  Ojeenstiema  II:  10.  39 
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affection  gegen  mich  undt  die  meiniegen  zu  continuiereii  undt  sich 
zu  yersicheni,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Desselben  alzeit  gutwillig  vertraut  obli- 

gierter  guter  freundt  undt  gevatter 

elohann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Steckburg  den  21  Decembris  1633. 

Es  hatt  meine  h[Grtz]Iiebe  gemahlin  raich  gebetten  demselben 
ihren  fr.  gruss  zu  vermelden. 

Weilen  alhier  das  geschrey  gehet,  es  habe  der  feindt  Franck- 
furth  ahn  der  Öder*)  verlassen,  so  hoffe  ich,  es  werde  mitt  Lands- 
berg  mitt  Gottes  hilf  desto  eher  gehen,  undt  also  zum  wenigsten 
ahn  diesem  orth  sedes  belli,  wo  nicht  vollig  in  Mehren,  doch  zum 
wenigsten  in  Schlesien  können  transferiert  werden,  da  ich  nicht 
zweiifele  man  mutatis  personis  auch  das  spiel,  ob  Gott  will,  wegen 
des  kunfftigen  interesse  besser  undt  sicherer  spielen  werden  kön- 
nen, darzu  Gott  seine  gnadt  verleihen  wolle. 

Påskrift:    PrflBsent.  Magdebnrg  den  80  Jannarii  Anno  1684. 


120.     (Egenhändigt.)  Stegeborg  den  8  Januari  1684. 

Nyårsönskningar. 

Wohlgebomer  Herr  etc. . . .  Bey  eingang  dieses  neuen  jahrs 
hab  ich  nicht  unterlassen  wollen,  die  nuhnmehr  iiber  zwanzig  jahr 
läng  mitt  ihme  gepflogene  gute  freundtschafft  zu  emeuern,  undt 
zugleich  zu  diesem  eingetrettenen  neuen  jahr  von  Gott  dem  all- 
mechtiegen  viel  gliicks  zu  wUnschen. 

Bitte  dameben  den  AUmcchtiegen,  der  das  vergangene  jahr 
iiber  seine  gnadt  augenscheinlich  hatt  spueren  lassen,  das  er  auch 
bey  diesem  neuen  jahr  seine  guete  vemeuern,  aller  feinden  undt 
missgunstiegen  heimliche  undt  offentliche  practiquen  dempfen, 
hergegen    seine    kirch    erhalten  undt  allés  zu  seines  nahmens  ehr 

*)  Den  9  Oktober  1633  hade  de  kejserliga  besatt  Frankfart  a.  d.  Öder, 
som  de  beböUo,  tills  det  återeröfrades  af  Baner  1  &[aj  1684.  Se  Cbemnlts 
Del  II,  sldd.  273  och  403. 
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(in  gllicklicher  hienanjsfuhrung  seiner  eigenen  guten  sach)  diri- 
gieren  undt  richten,  auch  die  hertzen  undt  gemuth  der  so  hooh 
interessierten  bestendig  undt  also  vereiniegen  wolle,  damit  ohne 
einiegen  particularreapect  sie  mitt  einmntiegen  hertzen  imdt  ge- 
muth ein  soloh  christlich  werck,  jeder  ahn  seinem  orth,  helffen 
befurdem,  undt,  demnach  sie  in  so  kurtzer  zeit  so  offt  dem  spott 
zum  schaden  gehabt,  dermahleins  der  feinde  list  lemen  erkennen 
undt  sich  darfUr  hiiten.  Darzu  Gott  seine  gnadt  verleihen  undt  alle 
gute  intentiones,  welche  auf  den  rechten  scopum  gehen,  segnen, 
bergegen  allés  wiedriege[s]  durch  seine  macht  stiirzen  undt  derselben 
Gonsilia  turbieren  undt  gentzlich  zu  nicht  machen  woUen,  damitt 
jedermann  sehen  undt  spUeren  möge,  das  alle  hlilf  undt  rath  allein 
von  Gott  herkomme,  der  den  seiniegen  allezeit  hilffb,  wann  die 
notli  ahm  grösten  scheinet. 

Dieses  wunsche  ich  von  hertzen,  undt  das  wir  mitt  diesem 
neuen  jahr  solche  neue  undt  gute  zeitungen  vememmen  mogen, 
under  dessen  allerseits  in  des  Allmechtiegen  gnedigen  schutz  undt 
schirm  befehlendt  undt  mich  seiner  behiirrlichen  guten  affection 
gegen  mich  undt  die  meiniegen  versichemdt  (wie  dann  meine 
h[ertz]liebe  gemahlin  ihme  gleicher  gestalt  ein  gluckseelieges  neues 
jahr  wunschet)  bin  undt  bleibe  ich 

Desselben  alzeit  gutwillig  vertraut  obli- 

gierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  3  Januari  1634. 


121.     {Egenhändigt)  Nyköping  den  14  Januari  1684. 

Vill  begagna  tillfället  att  med  Åke  Axelsson  (Natt  och  Dags)  söner  sända  en 
helsnlng.  önskar  Ijcka  till  fnllf dl  jandet  af  Eonnngens  planer  och  be- 
klagar de  protestantiska  makternas  förbllndelse.  —  Brefvet  sändes  med 
Anders  Lakej,  dä  Åke  Axelssons  söner  redan  afrest. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . . .  Obwohln  ich  fdr  wenig 
tagen  undt  bey  eintrettung  dieses  jahrs  ihme  zu  demselben  durch 
ein  klein  zeddelein  wohlmeinendt  gratuliert,  so  habe  ich  doch 
bey    dieser    occasion,  undt  da  seiner  schwestersöhne  zu  ihme  ver- 
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reisen,  nicht  unterlassen  wollen  Bolchen  guten  wunsch  kiemitt  zu 
erhoblen  undt  neben  nachmahliegen  wUnachen,  daa  der  Allmech- 
tiege  nicht  allein  dieses,  sondem  auch  noch  viel  folgende  jahr 
Seine  göttliche  allmacht  in  auBsfuhmng  seiner  geiechten  guten 
sachen  augenscheinlich  woUe  eehen  undt  spUeren  lassen,  habe  ich 
mich  zugleich  seines  guten  zustandes  erkundiegen  undt  die  nuhn- 
mehr  iiber  die  20  jahr  läng  mitt  ihme  gehabte  vertreuligkeit  er- 
neuem  woUen. 

Wiinsche  von  hertzen,  das  des  glorwUrdigsten  Königs  ruhm- 
liche  intentiones  allenthalben  mitt  danckbahrem  gemuth  fortge- 
setzt,  undt  hergegen  fur  des  feindts  liestiegen  practiquen  (welcher 
biss  dato  mehr  durch  listige  tractaten  als  mitt  offenem  gewalt 
ausBgerichtet)  sich  fUrgesehen  werde,  undt  mann  sich  durch  den 
sUssen  schein  des  friedens  nicht  abermahl,  als  leyder  alzu  offt  ge- 
schehen,  lasse  betriegen. 

Zu  erbarmen  ist  es,  das  mann  mitt  sehenden  augen  blind  ist 
undt  zu  seiner  eigenen  ruin  gleichsamb  eilet.  Nuhn,  Gott  wirdt 
einen  als  den  andern  Wég  seine  kirch  erhalten,  in  dessen  allmech- 
tiegen  schutz  allerseits  befehlendt  undt  mich  seiner  beharrlichen 
guten  affection  versicherendt,  bin  undt  bleibe  ich 

Desselben  alzeit  freundtwillig  ver- 

traut  obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Nicöping  den  14  Januarii  1634. 

Ich  habe  zwar  inwillens  gehabt  dieses  schreiben  H.  Åke  Axel- 
sons seinen  söhnen  mittzugeben,  weiln  ich  aber  solche  ihre  ab- 
reiss  versaumt,  so  hab  ich  es  biss  zur  abreiss  Anders  zuriickge- 
halten,  bittendt  solchs  im  besten  zu  vermercken. 
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122.     (Eff^nhåndifft)  HykOping  den  4  tébnuA  1684, 

Begagnar  det  goda  tillfället  att  sända  sina  TälÖnsltningar  för  A.  O.-s  Terksam- 
bet  till  det  allmänna  bästa,  tillika  med  önskningar,  att  de  eTangellskas 
ögom  mätte  öppnas  för  deras  eget  väl/  Eekommenderar  slnå  enskilda 
angelägenbeter  till  ätanke  vid  de  stundande  fredsunderbandlingame, 
särskildt  i  fräga  om  den  Jiilichska  arfsfrägan,  bvilka  ärenden  Pfalzgref- 
ven  uppdragit  ät  Per  Brabe  att  ytterligare  mnntllgen  framställa  för  A.  O. 

Wohlgebomer  Herr  etc. ...  Diese  gute  gelegenheit  habe  ich 
nicht  können  furbeygehen  lassen  ihne  mitt  diesem  kleinen  zedde- 
lein  zu  besuchen,  wiinschendt,  das  ich  alzeit  gute  zeitungen  von 
ihme  vememmen  möge,  undt  er  bey  dem  schweren  last,  der  ihm 
oblieget,  dermahleins  dufch  Gottes  gnadt  die  freude  undt  conten- 
tement  haben,  das  allés  zuforderst  zu  Gottes  ehren,  dem  gemeinen 
evangelischen  wesen,  insonderheit  aber  Ihrer  M.  undt  dieser  I6b* 
lichen  oron  zum  besten  möge  zu  erwunschtem  gutem  endt  kommen. 

Darzu  es  sich  leyder  noch  Ubel  ansehen  lasset,  in  dem  sich 
noch  so  viel  vana  spe  privati  commodi  in  den  schlaff  bringen 
lassen,  damit  sie  hemach,  wann  die  wachenden  subjugiert,  entlich 
gleichsamb  noch  im  ersten  schlaff  mogen  iiberrumpelt  werden. 
Gott,  der  allés  in  seinen  henden,  der  woUe  nicht  allein  salutaria 
consilia  geben,  sondem  auch  gnadt  verleihen,  das  solche  mogen  zu 
werck  gerichtet  werden. 

Undt  demnach  ich  vememme,  das  ein  convent  zur  friedens- 
tractation  ahngestelt,  so  erinnere  ich  mich  der  hohen  affection  des 
in  Gott  ruhenden  Königs,  in  dem  Ihr.  M.,  hochrumblichster,  glor- 
wurdigster  gedechtnuss,  fur  zweyen  jahren  sich  also  favorable  er- 
botten  bey  dergleichen  tractaten  mein  undt  der  meiniegen  bestes 
zu  wissen,  darauf  ich  dann  damals  dié  hardiesse  genommen,  Ihrer 
M.  in  particulari  meine  auss  dienstlioher  devotion  treulich  ge- 
meinte  gedancken  zu  eröffnen,  deren  copia  auch  flir  einem  jahr 
dem  Secretario  Grubben  zugestelt  worden. 

Wann  ich  dann  nicht  zweiffele,  es  werde  der  Herr  Reichs- 
cantzler  in  memori  des  glorwurdigsten  in  Gott  ruhenden  Königs 
auch  seine  gute  affection  gegen  mich  undt  die  meiniegen  zu  con- 
tinuieren  undt  bey  dieser  occasion  wurcklich  erspiiren  zu  lassen 
geneigt  sein,  als  habe  ich  die  freiheit  genommen,  Herm  Graffen 
Peter  Brahe  freundlich  zu  bitten,  das  er  nicht  allein  meiner  par^ 
ticularsachen  bey  ihme  erinnerung  thun,  sondem  auch,  undt  son>- 
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derlich  weilen  mein  undt  meiner  gcliebter  H.  Bruder  wohlfarth 
in  dem  publico  imdt  zugleich  bey  dem  GUlchiBchen  wesen  —  wel- 
ches,  da  es  nicht  componiert  werden  solte,  eine  rechte  bestendiege 
materia  litis  zwiachen  den  dreyen  weitQichen]  Churheussem  solcke 
8teht8  in  einander  zu  betzen  —  interesBiert,  deswegen  mit  ihme  ver- 
treulich  communicieren  eoUe,  freundlicb  bittendt,  dieaea,  imdt  dae 
ich  es  bey  dieser  oocaeion  der  notturflft  nach  erinnere,  im  besten 
wohlmeinendt  zu  yermercken  undt  in  continuation  eeiner  guten 
affection  eicb  zu  venichem,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Desselben  alzeit  freundt-  undt  gutwillig 

vertrauter  guter  freundt  imdt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Nicöping  d.  4  Febr.  1634. 

BlkskanslerezM   påskrift:   PnBsent.    Frankfurt   am   Main   den    29  Hartii 
anno  1684. 


128.    {Egenhändigt,)  Stogeborg  den  10  Man  1684. 

Begagnar  tillfallet  att  med  L.  Grabbe  sanda  en  önskan  om  Ijcklig  ntg&ng  p& 
förhandlingarne  Tid  konventet  i  Halberstadt.  Åberopar  föröfrlgt  Grubbes 
muntliga  framställning.    Hälsningar.    Wallensteins  död. 

Meinen  freundlichen  gruse  etc, , . .  Weilen  der  H.  Commisaa* 
riu8  Grubbe  in  seinem  durchreisen  albier  micb  angesprochen,  so 
habe  ich  die  occasion  nicht  versaumen  wollen  dias  kleine  zettelein 
zu  schreiben.  Undt,  gleich  wie  ich  den  Herm  Reichscantzler  mitt 
geschefften  Uberheuffet  weies,  aleo  habe  ich  nuhr  allein  mitt  die- 
sem  zettelein  bitten  undt  nicht  zweiffelen  wollen,  er  werde  undt 
woUe  die  bisshero  gegen  mir  undt  den  meiniegen  erzeigte  affec- 
tion continuieren. 

Wunsche  darneben,  das  der  jetzo  ahngestelte  tag  zuforderst 
Gott  zu  ehren  undt  dann  zu  wiederbringung  beständiegen  guten 
friedens  undt  vertrauens  aussgehen  undt  aleo  auch  hierdurch  die 
ohne  deseen  uhnsterbliche  memoria  dee  in  Gott  ruhenden  glor- 
wUrdigsten  Königs  setemiBiert  werden  möge  zu  bestendieger  wohl* 
fahrth  undt  versicherung  der  designierten  Eönigin  imdt  diesee 
Idblichen    königreichs,    von    desaen    zustandt   ich  dissmahls  nichte 
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fionderlichs  zu  Bchreiben  weiss,  sondera  wegen  uieines  particular,  Gott 
lob,  ziemlich  gesuaden  zustandte  in  meinem  continuiriichen  be- 
triibnuBS  mich  auf  M:r  Grnbben  referiert  haben  will,  den  AUmech- 
tiegen  bittendt  allés  zu  schicken,  was  zu  seel  undt  leib,  nutz  undt 
guth  sein  känn,  undt  in  dessen  schutz  alleiseits  befeblendt,  bin 
undt  bleibe  ich 

Desselben  alzeit  vertraut  undt  hoch- 

obligierter  guter  &eundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  19  Martii  1634. 

Meine  h[eTtz]liebe  gemahlin  lasset  ihme  gleicher  gestalt  ihren 
freundliclien  gruss  vermelden,  in  dem  guten  vertrauen  undt  zu- 
versicht,  das  er  voriege  gute  affection  continuieren  werde  undt 
wolle. 

Dafern  die  zeitungen  wegen  des  Generals  Wallensteins  wun- 
derlichen  undt  erbärmlichen  todh  war  sein,  so  ist  ein  gleichsamb 
unerhört  werck,  undt  wirdt  ohne  zweiffel  Gott  etwas  sonderliches 
hierdurch  wurcken. 


124.     {Egenhändifft.)  Stegeborg  den  80  Mara  1634. 

Från  Å.  O.  mottaget  bref.  Gläder  sig  ät  den  lyckUga  utgången  af  konyentet 
1  Halberatadt  och  Brandenbnrgt  anslutning.  Hoppas,  att  äfven  Sachsen 
måtte  Tftkna  nr  sin  förblindelse.  Om  Wallensteins  död,  som  torde  komma 
att  inyerka  på  FrankfnrterkouTentet.  Polens  framgångar  i  Bjssland  torde 
starka  dess  mod.  Åberopar  1  öfrlgt  Grubbes  muntliga  framställningar. 
Helsningar. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . . .  Sein  den  6  dieses  zu  Mag- 
deburg  datiertes*)  freundtliches  undt  vertreuliches  wiederantwort- 
liches  schreiben  durch  Anders  ist  mir  den  27  wohl  gelieffert.  Er 
sptire  darauss  mit  freuden,  das  er  nicht  allein  meine  underschied- 
lich  ahn  ihne  abgangene  ^rohlgemeinte  schreiben  in  guter  wohl- 
meinung  aufgenommen,  sondern  auch  mir  den  jeziegen  zustandt 
hochvertreulich    communiciert    undt    also    hierdurch    unsere    alte 


*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  1  Stegeborgsamlingen  (i  BlksarklTet). 
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freundtschafft  wurcklich  continuierty  dafUr  ich  ihme  billich  dancb 
bafar,  undt  wUnsche  occasion  zu'  haben  meine  affection  hinwiede- 
rumb  wUrcklich  zu  bezeugen. 

Erfreue  mich  im  iibriegen  ausa  Beinem  schreiben  zu  vemem- 
men,  das  der  Halbeistattische  convent  so  wohl  abgaagen,  dae  auch 
Churbrandenburg  gute  resolution  gefast.  Gott  gebe,  das  Sachsen 
auch  einmahl  die  augen  aufthun  undt  also  das  gemeine  werck 
auch  conjunctim  getrieben  werden  mögte,  in  deme  der  gemeine 
feindt  sich  der  so  läng  werenden  disjunction  mehr  als  zuviel  zu 
seinem  vortheil  bisshero  gebraucht,  undt  also  zu  wiinschen,  das 
mann  mitt  dem  schon  gelittenen  schaden  klug  werden  undt  nicht 
wieder  in  denselben  labyrinth  sich  bringen  lasse. 

Ein  fast  unerhörtes  exempel  öder  tragoedie  ist  diejeniege,  so 
Wallenstein  bey  seinem  leben,  so  wohl  als  mitt  ihme  in  seinem 
todt  gespielet.  Verlange  zu  vernemmen,  was  fur  effectus  auf  ein 
solchen  remarquablen  accident  folgen  werden,  hoffendt,  es  werde 
denen  armeen,  so  daselbst  nechst  bey  der  handt  ein  erwUnschter 
occasion  sein  sich  dessen  zum  gemeinen  besten  zu  brauchen. 

Dieses  wirdt  auch  zweiffelsohne  bey  dem  Franckfurtischen 
tag  seine  underschiedliche  wurckungen  haben,  undt  Gallus,  welcher 
in  turbido  fischet,  sich  vielleicht  öder  vielmehr  seine  intention 
noch  weiter  erscheinen  lassen.  Gott  gebe,  das  es  wohl  gemeint. 
Derselbe  liebe  Gott  woUe  alle  gute  consilia  segnen,  hergegen  der 
feindt  offenen  gewalt  so  wohl  als  der  scheinfreunde  böse  practi- 
quen  dempfen. 

Undt  wirdt  gewiss  die  victoria,  so  Pohlen  in  Moscau  eihalten, 
die  nation  gewaltig  animieren  undt  malevolis  ahnlass  geben,  sie 
noch  ferner  zu  poussieren,  aber  Gott,  der  allés  in  seiner  handt 
hatt,  der  wirdt  sie  in  die  grub  fallen  lassen,  so  sie  andem  gråben, 
undt  gnadt  verleihen,  das  diese  Franckfurtische  zusammenkunA 
in  YoUieger  conjungierung  der  gemiiter  zu  einem  erwiinschten 
undt  solchem  endt  gerathe,  damitt  der  gewunschte  zweck  er- 
halten,  das  bonum  publicum  rcstituiret*  undt  zuforderst  schuldiege 
danckbahrkeit  Ihrer  M.  undt  diosem  löblichen  königreich  erwiesen, 
undt  also  zu  deren  bestendiegen  ruhe  undt  sicherheit  gereichen 
möge. 

Welches  ich  von  hertzen  wunsche  undt  ihne  mitt  meinem 
schreiben  weiters  nicht  bemiihen,  sondem  vielmehr  auf  M:r  Grub- 
ben  miindliche  relation  mich  referierendt,  das  nachmahlige  gute 
vertrauen  zu  ihme  gefast,  das  er  seine  bezeugende  affection  be- 
stendig   continuieren   undt   bey   dieser  occasion,  wie  er  es  seiner 
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diacretion  nach  thunlich  befinden  wirdt,  dirigieren  werde.  Hiei^ 
durch  er  mich  je  lengei  je  mebr  obligiert,  als  der  ich  ohne  deasen 
bin  undt  bleibe 

Desselben  alzeit  gutwillig  vertraut 

hochobligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  30  Martii  1634. 

Es  thut  meine  b[ertz]liebe  gemahlin  sich  des  zuentbottenen 
grussea  undt  veraicherung  seiner  goten  affection  zum  höehaten  be- 
dancken  undt  lasset  ihme  binwiederumb  zum  freundlichsten  grus- 
sen  undt  umb  fernere  continuation  seiner  affection  bitten. 

Rikskanslerens  egenhåndiga  påskrift:  Prsesent.  za  Franckfnrt  am  Main 
den  28  April  anno  1684. 


U5.     {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  20  April  1684. 

Svar  pä  ett  från  A.  O.  mottaget  brcf.  Vfintar  underrättelse  om  ntgängen  på 
FrankfarterkonTentet.  Hoppas  fördelar  för  den  evangeliska  saken  genom 
Wallensteins  död,  men  befarar,  att  Polens  framgångar  mot  Rjssame 
stärkt  dess  mod.  Bekommenderar  sitt  och  de  sinas  Intressen  i  Tyskland 
till  A.  0:s  vänliga  hågkomst.    Helsningar. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc, . . .  Demnach  ich  den  30  Martii 
auf  sein  den  6  datiertes  schreiben,  welches  Anders  mittgebracht*), 
in  kurtze  geantwortet,  so  habe  ich  bey  dieser  Anders  seiner  zu- 
riickreiss  nicht  unterlassen  wollen  ihne  abermahl  mitt  meinem 
echreiben  auss  wohlgemeinter  affection  freundlich  zu  besuchen, 
bittend,  es  im  besten,  das  bey  diesen  seinen  uberheuff'ten  geschäff*- 
ten  er  bemiihet  wirdt,  zu  vermercken. 

Werde  nuhnmehr  mitt  verlangen  den  guten  aussgang  des 
Franckfurtischen  tags  zu  vememmen  erwarten,  nicht  zweiffelendt, 
efi  werde  das  Wallensteinische  massacre  je  lenger  je  mehr  die 
consilia  der  feinde  turbieren  undt  also  das  werck,  nechst  Gottes 
hilf,  so  viel  mebr  facilitiert  werden,  darzu  dann  Gott  seine  gnadt 
verleihen  undt  allés  zu  seinen  ehren,  restitution  des  gemeinen 
wohlstandts    (in    bestendieger   danckbahrkeit   gcgen    die   in    Gott 


*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stegeborgsamlingen  i  Riksarkivet. 
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ruhende  K.  M.  undt  dero  nachgelaBsene  designierte  Königin  undt 
dieses  löbliche  königreich)  dirigieren  vWoUe. 

Welches  ich  dann  von  hertzen  wtinsche,  undt  daa  die  noch 
Bchlaffende  die  augen  dermahleins  aufthun  undt  also  aolch  gemein 
werck  durch  Gottes  gnadt  conjunctim  getrieben  undt  desto  eher 
zum  erwUnachten  zweck  kommen  möge.  Hergegen  wolle  Gott 
aller  scheinfreunde  böse  machinationes  hindern  undt  dempfen,  wie 
dann  wohl  zu  vermuthen,  das  die  victoria,  eo  Pohlen  gegen  die 
Russen  erhalten,  deren  ohne  dessen  bochmutiegen  nation  gemutker 
noch  mehr  intonieren  undt  der  ohne  das  missgtinstiege  ahm  feuer 
zn  scheren  (?)  sich  under  die  handt  angelegen  sein  lassen  werden, 
aber  Gott  wirdt  einen  weg  als  den  andem  allés  zu  seinen  ehren 
richten,  darumb  ich  ihne  dann  bitte. 

Will  auch  den  Herm  Reichscantzler  mitt  diesem  meinem 
schreiben  femers  nicht  bemlihen,  indem  ich  das  gewisse  vertrauen 
undt  gute  zuversicht  in  continuation  seiner  bestendiegen  affection 
zu  ihme  gesetzt,  das  auch  ohne  mein  feraer  erinnem  er  (bey  die- 
ser  jeziegen  sich,  Gott  lob,  je  lenger  je  mehr  praesentierenden 
guten  occasion  undt  mitteln,  in  den,  wie  ich  vememme,  nuhn- 
mehr  zugleich  die  Ensissheimische  regierung  gentzlich  occupiert) 
mein  undt  der  meiniegen  bestes  sich  freundlich  undt  treulich  werde 
angelegen  sein  lassen  undt  dardurch  mich  undt  die  meiniegen  zu 
aller  beharlichen  guten  freundtschafft  je  lenger  je  mehr  obligieren, 
in  dem  ich  ohne  dessen  bin  undt  bestendig  verbleibe 

Desselben  alzeit  gutwillig  vertraut  hoch* 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  rop. 

Steckburg  den  20  Aprilis  1634. 

Es  lasset  melne  hertzliebe  gemahlin  ihne  gantz  freundlich 
grussen  undt  wunschet  ihme  alle  gluckliche  wohlfarth. 


126.    {Egenhändigt.)  Skenas  den  4  Kaj  1684. 

Med  ursäkt  för  det  besvär,  som  förorsakas  genom  PfalsgrefTens  bret     Begår 
Å.  0:8  bistånd  till  bevakande  af  sitt  och  de  sinas  intressen. 

M  einen   freundlichen   gruss   etc, . . .    Ich   habe  billige  ursach 
ihne  zu  bitten.  dass  er  meine  importunitet  mir  zu  gut  halte,  indeme 
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ich  ihne  billich  bey  ohne  dessen  mehr  als  uberheufften  geschäfften 
nicht  bemiihen  solte;  aber  das  gute  undt  gewiase  yertnuien,  so 
ich  in  seine  beständige  freundtschafft  gesetzt,  giebet  mir  die  frei- 
heit  mitt  bitt,  es  auss  obahngedeuten  guten  vertrauen  herriierendt, 
im  besten  aufzunemmen  undt  zu  vermercken,  umb  so  viel  mehr 
weilen  ich  bey  mir  versichert,  das,  ehe  undt  zuvor  diese  brief  bej 
ihme  ahnlangen  können,  ja  auch  wenn  dieselbe  schon  nicht  zu- 
Techt  k&men,  er  dannoch  seine  gute  affection  schon  in  der  that 
wurcklich  wirdt  erwiesen  haben. 

Es  solte  sich  auch  mit  diesem  so  läng  nicht  verweilet  haben, 
da  ich  nicht  (ungeachtet  es  bey  einem  undt  andern  in  particular- 
discoursen  gedacht)  die  occasion  gesucht  zu  bezeugung  zu  ihnen 
gesetzten  hohen  vertrauens,  es  selbsten  dem  hochlöblichen  coUegio 
des  Senats  anzubringen,  inmassen  es  die  ihnen  tragende  obligation 
(in  dem  sie  auch  fiir  einem  jahr  auf  mein  gethanes  suchen  meine 
particular  recommendiert)  gleichsamb  erfordert. 

Bitte  also  solches  von  mir  im  besten  undt  dahin  zu  ver- 
mercken, das  ich  mein  gentzliches  gutes  vertrauen  zu  dem  Herm 
Reichscantzler  gesetzet,  er  werde  undt  wolle  die  occasion  undt 
gelegenheit  zu  mein  undt  der  meiniegen  bestes  befurderung  auf 
mäss  undt  weiss,  wie  er  es  thunlich  befinden  wirdt,  sich  freund- 
lich  recommendiert  sein  lassen,  undt  neben  dem  die  ohne  dessen 
uhnsterbliche  memoria  des  in  Gott  ruhenden  glorwUrdigsten  Kö- 
nigs  hierdurch  noch  femer  stemisiert  wirdt,  mich  undt  die  mei- 
niegen ihme  bestendig  obligieren,  als  der  ohne  dessen  bin  undt 
bleibe 

Dessen  alzeit  freundt-  undt  guttwillig  ver- 

traut  obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Chenis  den  4  Maij  1634. ; 

Ess  lasset  meine  h[ertz]liebe  gemahlin  ihme  gleicher  gestalt 
ihren  freundlichen  gruss  vermelden. 
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127.     (Egenhändigt)  Stockholm  den  28  Juni  1684. 

Fr&n  A.  O.  motUget  bref  rörande  Pfalsgrefveiii  klagom&l  öfrer  det  honom  af 
R&det  glfiui  STftret  p4  hans  framstållningar.  Tackar  för  A.  0:8  löfte  att 
i  händelse  af  behof  bltrftda  Pfalsgrefvinnan  i  förmynderskapet  för  bar- 
nen. Kan  i  betraktande  af  sina  mot  Srerige  gjorda  tjänster  ej  annat 
än  känna  sig  särad  öfver  Badets  Tägran  att  gä  hans  önskningar  tDI 
mötes,  hvilket  dook  Icke  skall  minska  hans  lojalitet  mot  STenska  kronan. 
Beklagar,  att  A.  O.  ej  kan  erinra  sig  nägra  af  Konungen  1  lifatldes 
gifna  föreskrifter  rörande  pfalzgrefllga  familjens  blifvande  ställning, 
bvarom  denne  dock  lärer  samtalat  med  andra.  Hoppas  ett  l7cklig;t  ord- 
nande af  saken  1  den  närmaste  framtiden.  Tacksägelse  för  den  oaiTärd- 
nad  A.  O.  skänkt  Pfaizgrefvens  Intressen  1  Tyskland. 

Meincn  freundlichen  gruss  ete. . . .  Sein  den  20  Maji  zu 
Franckfurth  am  Mein  datiertes  wiederantwortliches  schreiben*) 
habe  ich  den  23  dieses  alhier  durch  den  H.  Secretarium  Grubbe 
wohlbehändigt  empfangen.  Thue  mich  zuforderst  deren  meiner 
hertzlieben  gemahlin  undt  mir  auch  leibserben  wUnschenden  prospe- 
ritet  höchlicb  bedancken,  den  Allmechtiegen  bittendt  eolcben 
guten  wunscb  zn  erfullen. 

Befinde  micb  hiernechst  ihme  freundlicb  obligiert,  das  er  dk 
Ubriege  vem  Secretario  H.  Grubben  beschehene  relation  meine 
continuierliche  betrUbnuss  undt  dahero  riierende  vätterlicbe  fur- 
sorg fur  meine  von  Gott  bescherte  kinder,  wie  auch  betreffendt 
das  die  in  Gott  ruhende  K.  M.,  glorwiirdigster  gedechtnuss,  mein 
undt  der  meiniegen  gedacbt  haben  sollen,  seine  gedancken  offen- 
hertzig  entdecken  woUen,  zu  anzeig  seiner  continuierlicb  zu  mir 
undt  den  meiniegen  tragenden  afiection,  dahero  ich  ursach  undt 
ahnlass  nemme  in  gleichmässiger  offenherzigkeit  zu  continuieren. 
In  deme  bey  diesem  beharrlicben  meinem  bekiimmemues,  undt  da 
ich  mich  sambl  meinen  kindem  als  frembde  sehe,  mir  nicht  wenig 
angelegen  dahin  zu  dencken,  wie  auch  diss  orths  so  wohl  als 
draussen  landts  (auf  den  in  Gottes  handen  stehenden  fall)  meiner 
hertzlieben  gemahlin  dUchtiege  undt  vertraute  pereohnen  zu  fiir- 
mundtschafft  meiner  kinder  möchten  adjungiert  werden,  deswe- 
gen    mich    dann  das  sonderlich  zu  ihme  habende  gute  undt  hohe 


*)  Detta  bref  finnes  I  behäll  1  Stegeborgsamlingen  i  Riksarkivet. 


Digiti 


zed  by  Google 


621 

Tertrauen,  in  betrachtung  der  guten  affection,  so  er  mir  undt  den 
meinigen  bisshero  tesmoigneirt,  bewogen  zu  assistentz  meiner 
bertzlieben  gemahlin  obgemelt  auch  ihne  sambt  andem  dias  orths 
hierzu  erbettenen  gutten  herren  undt  freunden  mitt  solchem  last 
2U  niolestieren. 

Deibalben  es  mir  gewisslich  bey  so  continuierenden  bekUm- 
memuss  nicht  ein  geringer  tröst,  das  (ungeacbtet  deren  von  ihme 
angezogenen  motiven)  er  sich  hierinnen  also  gutwiliig  erklehrt, 
mich  dessen  zum  freundlichsten  gegen  ihme  bedanckend.  Wolte 
ich  wiinschen,  das  sich  hingegen  bey  wehrender  meiner  noch  ubrie- 
gen  lebzeit  occasion  praesentieren  möchte  ihme  undt  den  seiniegen 
alle  behagliche  freundtsehafft  zu  erweisen,  gestalt  meine  von 
Gott  bescherte  kinder  dahin  ahngewiecen  werden  sollen,  diese 
von  ihme  bewilligte  miihewaltung  mitt  aller  freundtsehafft  zu  er- 
wiedem. 

Nechst  diesem  habe  ich  das  zuverlässiege  gute  vertrauen,  er 
wenieger  nicht  im  besten  vermercken  werde,  das  auf  die  gegen 
mir  bezeugende  offenhertzigkeit  (darfiir  ich  ihme  gleicher  gestalt 
danckbahr)  ich  meinem  alten  brauch  nach  gleichmessiege  offen- 
hertzigkeit gebrauche. 

Demnach  ihme,  mitt  deme  ich  nuhn  in  die  21  jahr  so  schrifft- 
als  miindlich  undt  vertreulich  communiciert  undt  conversiert,  ge- 
nugsamb  bekant  die  so  vielfaltig  zwar  uhnmeritierte  favören  undt 
offenhertzigkeiten  (wann  ich  es  also  nennen  darff),  welche  die  in 
Gott  ruhende  K.  M.  gegen  mir  bezeuget,  undt  ich  dahero  undt 
alleinig  in  erinnerung  desselben  mehr  als  billiche  ursach  habe  mich 
continuierlich  zu  betrliben,  undt  solches  umb  so  viel  mehr,  weilen 
in  grundt  der  warheit  sich  nicht  änders  befinden  wirdt,  als  das  ich 
mich,  so  viel  menschlich  undt  mliglich,  befliessen,  ungeachtet  einie- 
gen  andem  respects,  meine  (ohne  ruhm  zu  melden)  sincere  actiones 
undt  intentiones  durch  Gottes  gnadt  dahin  zu  dirigieren^  das  je- 
dermann  sehen  undt  spiieren  möchte,  das  die  devotion  zu  Ihrer 
M.  dienst  undt  deren  befehls  erfiillung,  zu  miiglichster  befiirde- 
rung  der  Cron  besten,  mein  nechst  Gott  einieger  undt  höchster 
acopus,  verhoffendt  alle  ehrliebende  patrioten  mir  weiters  diss 
zeugnuss  geben  werden,  das  nach  mliglichkeit  undt  besten  meinem 
verstandt  nach  ich  mich  befliessen  jeden  nach  standtgebuhr  zu  re- 
apectieren  undt  (so  weit  es  Ihrer  M.  undt  der  cron  dienst  leiden 
können)  ahn  die  handt  zu  gehen,  auch,  so  viel  ahn  mir,  die  handt 
zu  biethen  undt  mitt  allem  emst  undt  eiffer  mich  treulich  zu  be- 
fleissiegen,  ja  zu  erinnern  undt  zu  ermahnen,  das  durch  das  bandt 
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der  einigkeit  der  status  zu  dienst  Ihrer  M.  der  designierten  Kö- 
nigin  in  guter  ruhe  erhalten  werde,  weilen  mir  (wiewohl  j  ungen 
uhnerfahmen)  dannoch  ause  ersehung  anderer  historien  nicht  uhn- 
wissendt,  was  ftir  difficulteten  in  staatsverordtnung  bey  eines  ge- 
bornen,  gesalbten  undt  heroiscben  Königs,  also  noch  viel  mehr 
bey  fiirmundtlieber  regierung  furzulauffen  pflegen,  undt  mir  also 
schmertzlich  furkombt,  das  zu  wiedriegen  discoursen  solte  ahnlass 
genommen  imdt  solche  meine  sincere  actiones  anderster  aussgelegt 
werden,  in  deme  ja  alsbalt  aller  ahnstalt  undt  verfassung  also  ge- 
macht,  das  ohne  meine  presentz  allés  wohl  hatt  können  undt  ohne 
fcmere  handtbietung  sollen  verrichtet  werden,  ieh  auch  ahn  mei- 
nem  orth  (ich  bitte  nachmahls  meine  offenhertzigkeit  im  besten 
zu  vermercken)  nicht  absehen  känn,  welcher  gestalt  von  den 
Herren  Regierungs^  undt  Reichsräthen  darinnen  solte  pecciert  aein» 
das  sie  resolviert,  dasjeniege,  was  die  K.  M.,  glorwurdigster  ge- 
dechtnuss,  bey  dero  lebzeiten  seiner  einiegen  schwester  gegunnet, 
solches  eben  der  gestalt  undt  mässen  biss  zu  Ihrer  M.  der  desig- 
nierten Eönigin  mlindigkeit  zu  iiberlassen,  undt  mir  darbey  leydt 
sein  solte,  nur  allein  den  ruiF  zu  haben  (ich  geschweige  in  effectu) 
jemahls  gesucht  zu  haben,  was  Ihrer  M.  undt  der  cron  prejudi- 
cierlich  sein  solte.  Es  were  dann,  was  fiir  diesem  breuchlich,  jetzo 
prejudicierlich,  welchs,  weilen  es  mir  uhnwissendt,  ja  nicht  könte 
zugemessen  werden,  muss  es  also  meinem  unverschulten  ungluck 
zuschreiben. 

Dameben  ich  nicht  wohl  vermercken  känn,  wie  meines  (wie- 
wohl von  Gott  hoch  geziichtigten)  hauses  procedere  fiiglich  könne 
angezogen  werden,  davon  ich  doch  lieber  miindlich  discourieren 
als  weitleuffig  schreiben  will,  den  AUmechtiegen  danckendt,  der 
mir  dannoch  beygestanden  undt  gnadt  verliehen,  das  ich  zufor- 
derst  (wiewohln  es  schwer)  der  betriibten  zcit  seinen  lauf  geben 
undt  dameben  pro  posse  et  viribus  mich  befliessen  das  ahn  sich 
selbsten  schwere  werck,  so  viel  mir  obliegen  können,  zu  erleych- 
tera,  keines  weges  aber  zu  aggravieren  undt  schwer  zu  machen, 
sondem  yielmehr  durch  vertreuliche  correspondentz  aller  guten 
patrioten  (sonderlich  der  Herren  Regierungsräth)  in  particulari  bc- 
zeugende  affection  zu  conservieren. 

Darbey  mich  nicht  wenig  erfreuet,  das  durch  seine  wohlge- 
meinte  erinnemng  diese  meine  sincere  actiones  in  effectu  appro- 
biert  werden,  dann  ich  auch  von  meinen  hochgeehrten  eltem 
von  jugendt  auf  dahin  ermahnet,  das  honestiim  dem  utili  fiirzu- 
ziehen. 
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Undt  känn  der  Herr  Reicbscantzler  sambt  allén  ehrliebenden 
patrioten  sich  versichem,  das,  neben  der  natiirlicben  obligation, 
die  8o  offt  undt  viel  vom  seeligen  Eönig  gethane,  mundlich  so 
wohl  als  Bchrifftlicb  wiederholte  erinnerung  (beyden  Ihren  M.  M. 
zu  dienst,  tröst  undt  beystandt  zu  sein,  undt  auf  den  leider  er- 
folgten  fall  mein  treu  wurcklich  erspiieren  zu  lassen)  durch  Gottes 
gnadt  nimmer  bey  mir  veralten,  sondern,  so  viel  mir  Gott  gnadt 
nndt  krafften  verleihen  wirdt,  in  schuldieger  devotion  biss  ahn 
mein  letztes  endt  in  acht  genommen  werden  soU. 

Entlichen,  undt  weilen  er  mir  die  gute  freundtschafft  erzeigen 
undt  mich  umbständlich  berichten  woUen,  was  gestalt  Ihre  M.  (als 
welche,  wie  menniglich  bekant,  ein  besonders  gnedigst  undt  hohes 
.▼ertrauen  zu  ihme  bestendig  gesetzt  undt  ibren  gantzen  staat  auch 
aller  der  ihriegen  wohlfarth  ahnvertrauet)  ihme  als  Reicbscantzler, 
deme  es  auch  ohne  desseu  ambts  halben  obgelegen,  befohlen  eine 
regierungsverfassuug  zu  verfertiegen,  welche  S.  M.  zwar  durch- 
lesendt  guth  befunden,  von  deren  voUenziehung  aber  durch  ihren 
hastiegen  undt  betriiebten  hintritt  abgehalten  undt  gehindert  wor- 
den,  mitt  dem  femeren  anhang,  das  er  sich  nicht  zu  erinnern 
wiiste,  das  weder  in  Lifiandt,  Preussen  öder  Teutschlandt  bey  un- 
derschiedlichen  sich  erzeigenden  grossen  gefahr,  kranckheiten  undt 
gefahrlichen  schussen  undt  darauss  entstandenen  todtsängsten  mein 
öder  der  meiniegen  gedacht,  viel  wenieger  eine  disposition  dariiber 
gemacht  öder  ein  zeichen  darzu  vermerckt  worden,  als  habe  ich 
ursach  fur  seine  offenhertzigkeit,  wie  dann  hiemitt  geschickt,  zu 
dancken. 

Dameben  aber,  undt  ob  zwar  der  H.  Secretarius  Grubbe  nicht 
wirdt  wissen  zu  sägen,  das  von  einem  öder  andem  die  reden  da- 
hin  gängen,  als  solte  meiner  hertzlieben  gemahlin  undt  mir  der 
geniess  dessen,  was  weilandt  Ihre  M.  disponiert,  nicht  gelassen 
werden,  so  känn  ich  doch  dabey  nicht  in  abredt  sein,  das  auss 
vielen  circumstantien,  sonderlich  aber  auss  denen  von  S.  M.  so  offt 
undt  viel  gethanen  bezeugungen  ihren  respective  briiderlichen  undt 
königlichen  favör  (noch  femer  also  erspiieren  zu  lassen,  das  ursach 
derselben  zu  dancken)  billiche  nachfrag  gehabt,  was  sich  derglei- 
chen  finden  möchte,  undt  weilen  sich  dessen  undt  vieler  anzei- 
gungen  solches  S.  M.  favörs  auch  alhier  in  Schweden  geschehen, 
obwohln  es  ihme  entfallen  sein  möchte,  dannoch  underschiedtliche 
fiirnemme,  so  wohl  als  andere  personen  genugsamb  erinnern,  undt 
liber  dieses  die  reden  gängen  undt  noch  bestendig  gehen,  als  solte 
diasfals  etwas  (sonderlich  in  Preussen)  fiirgelauffen  undt  im  werck 
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gewesen  sein,  als  ist  dahero  ahnlase  geDommen  dem  Herm  Secrc- 
tario  anzudeuten,  das  man  zwar  darfiir  balte,  das  solche  undt  an- 
dere  S.  M.  dispositiones  undt  intentiones  bias  nach  der  königlichen 
begrftbnu88  nicht  wUrden  publiciert  werden,  ibne,  Grabben,  aber 
darbey  gebetten  haben  wolte  deswegen  erkundigung  su  thun,  der 
bofnung,  da  wieder  vermnthen  keine  disposition  dariieber  gemacht, 
mann  dannoch  solches  S.  M.  bezeugende  favörs  (in  dem  sie  ihrer 
einzigsten  schwetter  als  ihre  eigene  kinder  geliebet)  gewiss  empfin- 
den  undt  der  Herr  Beichscantzler  ahn  seinem  ortb  befUrderlich 
darzu  erscbeinen  wurde. 

Wie  icb  dann  aucb  die  Herren  Kegierungs*  undt  Beichsräth 
nicbt  wUrde  bey  deme  vergangenen  jahrs  gebaltenen  reichstag 
undt  also  bey  ohne  dessen  iiberbeufften  gescbefften  bemiibet,  son- 
dem  solches  zu  anderer  gelegenbeit  gespart  haben,  wann  nicbt 
neben  obgemelter  versicherung  Ihrer  M.  gegen  mir  undt  den  mei- 
niegen  tragenden  hohen  favörs  ibro,  der  Herren  Reichsr&th,  be- 
zeugende freundtliche  neigung,  sonderlich  aber,  das  sträcks  auf 
erfolgten  öder  vielmehr  kundtbahr  wordenen  betriibten  totsfaU 
des  höchstruhmblichsten  Eönigs  sie  selbsten  mir  die  hofnung  ge- 
macht,  das  bey  damahls  fiirstehenden  zusammenkunfft  die  sambt- 
liche  löbliche  ständt  ungezweiffelt  ihre  affection  wiirden  spueren 
lassen,  ahnleitung  geben  sie  wohlmeinent  zu  bemiihen,  in  hofnung 
es  wiirde  Ihrer  M.  geneigten  willens  nachricht  sich  finden,  zum 
wenigsten  ihnen  solcher  nicht  uhnbekant  sein,  in  deme  gewisslicb 
allés  dasjeniege,  was,  vermög  Ihrer  M.  bokanten  favörs  undt  der 
löblichen  Stände  affection,  mir  undt  den  meiniegeu  wurcklich  er- 
wiesen,  dienen  wiirde  zu  vermehrung  des  in  Gott  ruhenden  Königs 
ohne  dessen  uhnsterblichen  ruhmbs. 

Undt  setze  ich  das  gewisse  undt  zuverlässige  vertrauen  zu 
dem  Herren  Keichscantzler,  das  auss  deren  zwischen  uns  herge- 
brachten  gutten  vertreulichkeit,  er  diese  meine  offenhertziege  ant- 
worth  im  besten  vermercken  undt  seine  bezeugende  gnte  affec- 
tion gegen  mich  undt  die  meiniegen  bestendig  continuieren  werde 
undt  woUe,  daramb  ich  ibne  dann  hiemnitt  nachmahls  freundlich 
gebetten  haben  will.  Im  ubriegen  wiinschendt,  das  der  liebe  Gott 
das  gemeine  nothleidende  wesen,  von  deme  mir  der  Herr  Secre- 
tarius  umbständtliche  relation  gethan,  durch  seine  göttliche  gnadt 
ferner  zu  seines  nahmens  ehr,  des  gemeinen,  sonderlich  aber  Ihrer 
M.  undt  des  löblichen  königreichs.  besten  zu  einem  guten  er- 
wunschten  endt  dirigieren  undt  flihren  woUe,  undt  mitt  solchem 
wunsch    beschliessendt    aucb    dem  Herrn  Keichscantzler  alle  gute 
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wohlfarth  wlinBchendt,  wolle  er  sich  versichern,  das  ich  bin  undt 
bleib 

Deseelben  alzeit  gutwillig  vertraut  undt 

höchstobligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  28  Junii  1684. 

Postscriptnm. 

Auch  wohlgebomer  Herr  etc Das  in  seinem  poetscripto  er 

niieb  aufs  neue  seiner  affection  undt  darneben  versichern  wollen, 
das  er  in  meinetn  particular  ahnliegen  draussen  landts,  insonders 
in  den  GUlchischen  landen,  Hagenau  undt  andern,  so  ich  ihme 
durch  Grubben  recommendieren  lassen,  er  alle  occasion  mir  zu  gu- 
tem  wamemmen  wolle,  dessen,  wie  auch  das  er  die  landtvogtey, 
ungeachtet  anderer  praetendenten,  mir  zu  gutem  reservieren  wollen, 
habe  ich  hohe  ursach  ihme  zu  dancken,  in  deme  ich  seine  beharr- 
liche  gute  aifection  darauss  erspuere  undt  dahero  ahnlass  genom- 
men, seinem  eigenen  wohlmeinenden  erinnem  nach,  meinen  be- 
dienten  zu  committieren,  das  sie  in  loco  gleichfals  die  oceasiones 
in  acht  nemmen,  auf  allerhandt  bequeme  mittel  zu  erlangung  des 
zwecks  gedencken,  undt  ihne  zu  rechter  zeit  deswegen,  undt  was 
sonsten  in  einem  öder  andern  zu  mcinem  besten  dienen  könte, 
erinnem,  nachmahls  bittendt  dieses,  undt  das  auss  zuverlässiegem 
gutem  vertrauen  ich  ihne  dissfals  so  vielfaltig  bemlihe,  im  besten 
zu  vermercken  undt  sich  zu  versicheren,  das  ich  mich  jederzeit 
befleissen  werde,  solches  auf  begebende  gelegenheit  mitt  aller  be- 
haglichen  freundtschafft  zu  erwiedem,  inmassen  er  mich  dann 
alzeit  bereit  finden  soll  in  der  that  zu  erweisen,  das  ich  bin  undt 
bleibe 

Desselbcn  alzeit  gutwillig  vertraut  undt 
höchstobligierter  guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  ut  in  literis. 


Ax€L  Oxenåtiema  II:  tO.  40 
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128.    {Egenhändigt)  Upsals  den  24  Oktober  1684. 

Tacksägelse  för  ett  genom  Johan  Oxenitiema  mottaget  bref.  Beklagar  Frank- 
farterkoo ventets  obeslatsamhet  ooh  den  börda,  som  A.  O.  hade  att  bära, 
genom  att  hvarje  stat  endast  sökte  sin  föidel.  Hoppas  pä  Gads  ledning 
och  att  Polen  genom  MoskoTitemas  framgängar  skall  hällas  tillbaka. 

Meinen  freundlichen  grum  ete. . . .  Das  durch  sein  den  28 
Augusti  datiertes  schreiben*)  neben  recommendation  seines  sohne. 
Herm  Johann  Oxenstierns,  er  mir  durch  denselben  dannjetziegen 
mehr  als  verwirreten  zustandt  des  gemeinen  wesens  entdecken 
undt  dardurcli  die  bisshero  bezeugende  gute  vertreulichkeit  con- 
tinuieren  wollen,  dessen  thue  icb  mich  gegen  ilime  freundlich  be- 
dancken.  Wolte  wlinschen  hiergegen  die  gelegenbeit  zu  baben, 
ihme  undt  den  seiniegen  allén  guten  freundlichen  gefallen  zu  er- 
weisen. 

Undt  habe  ich  von  seinem  sohn  H.  Johann  gantz  ungern  undt 
gleichsamb  mitt  bestlirtzung  vernommen,  das  der  zu  solchem  guten 
endt  angestelte  langwieriege  convent,  theils  durch  des  feindts 
machinationes  (welches  nicht  zu  verwundern)  änders  theils  durch 
der  so  hoch  interessierten  selbst  eigene  cunctation,  so  läng  auf- 
gczogen  undt  dannoch  wieder  verhoffen  der  erwlinschte  zweck 
nicht  vollig  erhalten  werden  können,  sondern  vielmehr  gleichsamb 
desperata  consilia  in  zuziehung  mehrer  gäst  ins  spiel  arripiert  undt 
ahn  die  handt  genommen  werden  woUen. 

Welches,  gleich  wie  ee  unserer  sunden  wohl  verdiente  straff, 
also  sollen  wir  dannoch  nicht  verzagen,  sondern  das  gewisse  ver- 
trauen  zu  Gott  haben,  er  werde  undt  woUe,  durch  was  mensch- 
liche  mittel  es  auch  geschickt,  dannoch  seine  eigene  gute  sach 
also  hienaussflihren,  damitt  des  glorwurdigsten  in  Gott  ruhenden 
Eönigs  löbliche  intentiones  (zu  restitution  der  religions-  undt  pro- 
phanfreiheit  jeden  in  seinem  standt  zu  setzen  undt  nechst  Gott 
darbey  zu  erhalten)  dannoch  seinen  erwunschten  effect  erreichen 
undt  mitt  stethwerendcr  wurcklicher  danckbahrkeit  in  acht  ge- 
nommen werden  mogen. 

Känn  darbey  leicht  erachten,  wie  schwer  ihme  dieser  last 
falle,  da  bey  so  vielen  underschiedliche  humören,  jeglicher  auch 
gleichsamb  besondere  intentiones  undt  absehen  hatt  undt  also  bey 


*)  Detta  bref  finnes  i  bchäll  i  Stegeborgsamlingen  (i  Blksarkiret). 
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solcher  beschaffenheit  (da  sonderlich  die  ungluckliche  sehlacht 
furgangen)  ee  leicht  seltzame  mutationes  geben,  undt  was  mann 
bey  dem  einen  furchtet,  mann  sich  bey  dem  andern  gntwillig 
darin  precipitieren  möchte,  denn  ja  bey  allén  papisten  eine  maxima, 
undt,  wann  es  entlich  darzu  korabt,  so  werden  Pilatus  undt  Hero- 
des  wohl  freunde. 

Gott  der  allmecbtiege  wende  alle  böse  omina  ab  undt  schicke 
allee  zu  eeinem  ehren,  wie  ich  dann  nicht  zweiffele,  er  werde  sei- 
uem  alten  braucb  nacb  (wann  menschenhilf  undt  witz  auss  ist) 
seine  macht  augenscheinlicb  spiieren  lassen  undt  der  feinde  hoch- 
muth  kräfftig  dempfen,  in  dem  ich  nicht  zweiffele,  es  werden 
durch  dieses  so  wohl  als  durch  das  Moskowitische  gliick,  sonder- 
lich wann  der  frieden  mitt  den  Turcken  erfolgen  solte,  die  Pohlen 
gewaltig  intoniert  werden.  Aber  Gott,  der  lebt  noch,  der  verlässet 
die  nicht,  so  sich  auf  ihne  verlassen.  Der  wirdt  ferner  allés  zu 
seinem  ehren  zu  bestendieger  wohlfarth  des  gemeinen  evangelischen 
wesens,  insonderheit  Ihrer  M.  undt  dero  königreich  zu  bestendieger 
sicherheit  dirigieren  undt  richten,  wie  ich  denselben  dann  v  om 
hertzen  darumb  bitte  undt  in  dessen  allmechtiegen  schutz  aller- 
seite  befehlendt,  auch  mich  des  Herm  Reichscantzler  bestendig 
guten  affection  versicherendt  bin  undt  bleibe  ich 

Desselben  alzeit  freundt  undt  gutwillig 

vertraut  obligierter  guter  freund  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Upsall  den  24  Octobris  1634. 

RiktkanBlerens  egenbändiga  påskrift:    Praesent.  sa  Meinz  den  23  Decexn- 
bris  anno  1084. 


129.     {EgenhändigU)  Stookholm  den  10  November  1634. 

Begagnar   tillfället   att   med    säker   post  sända  sina  välönskningar  för  A.  O. 
och  hans  verksamhet  till  det  allmännas  bästa. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc,  .  .  .  Obwohln  ich  fiir  ungefehr 
drey  wochen  auf  sein  durch  seinen  sohn,  Herrn  Johann  Ochsen- 
stiern,  ahn  mich  gethanes  schreiben  geantwortet,  undt  also  ihne 
bey  ohne  dessen  Uberheufften  geschäfi^en  weiters  nicht  zu  bemiihen. 
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80  habe  ich  doch  diese  gewisee  ppet  nicht  wollen  ftirbeygehen 
lassen  ihne  mitt  diesem  brieflein  zu  besuchen  undt  mich  seines 
zustandts  zu  erkundiegen,  in  dem  mich  hertzlich  verlanget  den 
jetziegen,  Gott  geb,  gebesserten  statum  des  gemeinen  höchstnoth- 
leidenden  wesens  zu  vememmen. 

Gott,  der  allés  in  seinen  handen,  der  wirdt,  wie  bisshero  alao 
noch  ferner,  sein  eigen  werck  nicht  verlassen,  wie  er  dann  alle- 
zeit  undt  alsdann  erst  seine  göttliche  macht  augenscheinlich  hatt 
sehen  undt  spueren  lassen,  wann  menschenhlilf  undt  verstandt  auss 
gewesen.  Darumb  bitte  ich  nachmahls  seine  göttliche  allmacht, 
undt  das  allés  zuforderst  zu  seines  göttlichen  nahmens  lob,  ehr 
undt  preiss,  restitution  undt  erhaltung  der  religions-  undt  pro- 
phanlibertet,  in  spetie  aber  durch  unsterblichen  ruhm  des  glor- 
wurdigsten  Königs  Ihrer  M.  undt  diesem  löblichen  königreich  zu 
friedt,  ruhe  undt  sicherhcit  gereichen  möge.  Mitt  welchem  guten 
wunsch  beschliessendt  undt  mich  seiner  beharrlichen  guten  affec- 
tion  versicherendt  bin  undt  bleibe  ich 

Desselben  alzeit  freundtwillig  hochvertraut 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Stockholm  den  10  Novembris  1634. 

Rikskanslerens  egenhåndiga  påskrift:  Prsesent.  sa  Meinz  den  23  Decem- 
bris  ADDO  1684. 


130.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  22  December  ld34. 

Tacksägelse  för  de  nyheter,  hvilka  PfalEgrefren  erhållit  genom  A.  0:s  brei, 
så  mycket  kårkomnare,  som  hans  anhöriga  i  Tyskland  föga  meddelade 
om  allmänna  angelägenheter.  Ogillar  broderns  m.  fl.  stånders  beslut  att 
söka  Frankrikes  hjälp,  önskar  framgång  åt  fallföljandet  af  Goataf 
Adolfs  planer.  Han  måste  sätta  sin  Ut  tUl  Gud,  som  nnderatondoni 
hjälper  genom  medel,  hyilka  för  menniskor  synas  förtyiflade.  V&l-  och 
nyårsönskningar. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . . .  Sein  den  14  Novembris  zu 
Meintz  datiertes  schreiben  habe  ich  den  19  dieses  bey  der  ordi- 
nari  alhier  wohl  empfangen*). 


*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  1  Stegeborgsamllngen  (1  Riksarkivet. ) 
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Habe  ursacli  ihme  zii  dancken  undt  höchlich  obligiert  zu 
sein,  das  bey  seinen  Uberheufflen  geschäfften  undt  difficulteten, 
damit  er  obruiert,  er  mir  dannoch  den  jetziegen,  wiewohl  sehr 
turbierten  undt  in  eflFectu  desperaten  zustandt  dee  gemeinen  we- 
sens  (mitt  beylegung  underschiedlicher  des  Herren  Administratoris 
der  Churpfalz,  wie  auch  meines  H.  Brudern  Hertzog  Johansen, 
bey  der  Pfaltzgraven  L.  Ld.,  undt  dann  auch  der  statt  Franckfurth 
gethanen  antwortlichen  schreibens  auf  dae  vom  Herrn  Reichscantz- 
ler  abgangene  ausschreiben  eines  conventtags,  so  zu  Wormbz 
zu  halten)  also  umbständlich  undt  vertreulich  communicieren 
woUen. 

Dann  obwohln  ich  zum  offten  von  meines  Herm  Brudern  Ld. 
wegen  particularzustandts  brief  undt  avisen  zu  erlangen  pflege,  so 
wirdt  doch  in  solchen  schreiben  (eben  in  der  meinung,  als  wann 
ich  von  andern  orthen  die  grundliche  umbstandigkeiten  schon  er- 
langt)  nichts  öder  gar  wenig  darzu  mehr  in  genere  des  publici 
gedacht,  ausser  das  vor  ungefehr  4  wochen,  undt  solches  nuhr 
mitt  wenig  worten,  einer  schweren  einlägerung  undt  ruin  des 
gantzen  ländes  auch  dabey  gedacht  worden,  das  (zu  verhiitung 
entlichen  undergångs  undt  in  betrachtung,  das  sonderlich  der  Herr 
Graff  von  Hanau  zu  Hanau  keines  schutzes  öder  entsatzes  ver- 
sichert  sein  können)  derselbe  Graff  sambt  mehren  stånden  resolviert 
frantzösischen  schutz  zu  suchen. 

Was  nuhn  meine  geringfugige  gedancken  hiervon  seyn,  sol- 
ches gibt  die  beygefugte  extract  desjeniegen,  was  ich  damals  in 
eil  meines  H.  Brudern  Ld.  geantwortet  mitt  mehrerm  zu  erken- 
nen*).  Zweiffele  auch  nicht,  es  werde  der  Herr  Beichscantzler 
auss  meinem  im  Octobri  abgangenen  schreiben  genugsamb  ver- 
merckt  haben,  das  ich  in  der  bestendiegen  opinion,  das  nicht 
allein  alle  papisten  einerley  maximam,  de  fide  haereticis  semanda, 
sondem  auch  in  politicis  raann  dasjeniege,  so  mann  bey  dem  einen 
furchtet,  bey  dem  andern  s[ch]weTlich  entfliehen,  sondern  vielmehr 
(wegen  der  gemeinen  maxima,  so  bey  den  potentaten)  sich  darin 
prsecipitieren  dörffte. 

Wiewohl  ich  von  diesem  allcm  als  ein  blinder  von  der  farbe 
rede,  so  treibet  mich  doch  die  devotion  zu  des  glorwiirdigsten,  in 
Gott  ruhenden  Königs  unsterblicher  memori,  so  viel  ahn  mir, 
hertzlich  zu  wiinschen,  das  S.  M.  löbliche  intentiones  zu  restitu- 
tion der  religions-  undt  prophanfreiheit,  jeden  in  seinen  standt  zu 


*)  Bilagan  saknas. 
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setzen  undt  nechst  Gott,  ungeacht  einiegen  privat  interesse,  darbej 
zu  erhalten,  dannoch  ihren  erwunechten  effect  erreichen  undt  mitt 
stetswerender  wUrcklicher  danckbahrkeit  in  acht  genommen  werden 
möge. 

Undt  habe  ich  diss  gantze  wcrck  (wie  es  dann  ahn  aich  selb- 
8ten  iét)  jederzeit  einer  kranckheit  verglichen,  bey  welcher  der 
medicus  so  wohl  als  patient  (so  fem  anderst  hofnung  des  er- 
wUnschten  effects  sein  soU),  der  ein  durch  gute  folg,  der  änder 
durch  moderierung  undt  temperierung  der  medicin,  sich  einander 
zu  accommodieren  undt  die  dabej  sich  erreigende  simptoroada 
wohl  in  acht  zu  nemmen. 

Iro  iibricgen  Gott,  in  dessen  handt  es  allés  stehet,  die  sach  zu 
befehlcn,  der  känn  undt  wirdt  wieder  aller  menschen  vemunfft  nach 
langwierieger  zUchtigung  dermahleins  seine  eigne  sach  aussfuhren 
undt  zu  seinem  ehren  dirigieren,  dann  unsere  siinden  haben  nicht 
allein  dieses,  sondern  ein  mehrers  undt  grössers  verdient.  Aber 
Gott  ist  barmhertzig,  wann  wir  uns  fur  ihm  demutiegen  undt  nicht 
so  viel  auf  menschenhilf  undt  verstandt  als  auf  seine  gnadt  uns 
verlassen. 

Deswcgen  er  auch  bissweilen  zu  solchen  mitteln,  die  sonst 
entweder  keine  öder  gantz  contrari,  ja,  wann  ich  sägen  darf,  des- 
perate mittel  sein,  seine  gnadt  gicbt,  wiewohlen  es  under  hunder- 
ten  kaum  einem  geredt.  In  summa,  ahn  seine  hulffe  mu88e[n] 
wir  nicht  zweiffeln,  sondern  Gott  bitten,  das  er  den  geist  der  einig- 
keit  verleihen  undt  allerseits  zu  erkennen  geben  wolle,  quod  con- 
cordia  res  paruse  crescunt. 

Nuhn,  ahn  Gottes  seegen  ist  allés  gelegen;  der  hilfft,  wann 
menschenhiilf  undt  verstandt  auss  ist.  Derselbe  liebe  Gott  wolle 
eine  gute  endtschafft  zuforderst  seines  nahmens  ehr,  restitution 
undt  erhaltung  des  gemeinen  nothleidenden  wesens  in  spetie  zu 
Ihrer  M.  undt  dieses  reichs  bestendieger  sicherheit  geben,  wie  ich 
ihn  darumb  hertzlich  undt  dameben  bitte,  dem  Herm  Reichscantz- 
ler  gnadt  zu  verleihen,  das  er  ahn  seinen  orth  alle  diese  schwirig- 
keiten  wohl  iiberwinden,  undt  also  allerseits  gute  undt  höchstnö- 
tige  vertreulichkeit  erhalten  undt  fortgepflanzet  werden  möge. 

Welches.  wie  auss  bestendig  offenhertziegem  gemuth,  in  dem 
ich  alzeit  dafiir  gehalten,  das  es  mlihe  gebe  viel  köpf  under  einen 
hutt  zu  bringen,  von  mir  wohl  gemeint,  also  bitte  ich,  er  wolle 
es  auch  dahin  treulich  vermercken  (dann  ja  die  trennungen  keinec 
guten  cffect  haben  öder  wurcken  können)  undt  in  continuation  seiner 
mir  undt  den  meiniegen  bezeugenden  guten  affection,  dai*umb  ich 
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ihne    dasn  hiemitt  freundlich  bitten  thue,  sich  zu  versichern,  dafi 
ich  bin  undt  bleibe 

Desselben  alzeit  freundt-  undt  gutwillig 

vertraut  obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Jobann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Steckburg  den  22  Dccembris  1634. 

Die  berbeynahende  neue  jahrs  undt  sonderlicben  die  zeit, 
das  ich  vor  nuhnmehr  erfiilten  ein  undt  zwantzig  jahren  die  ge- 
legenbeit  gehabt  mitt  ihme  vertreulich  bekant  zu  werden,  obli- 
giert  micb  wenieger  nicbt  solche  unsere  alte  freundtflchafft  hiemitt 
zu  renovieren  undt  zu  wiinschen,  das  auch  die  ubriege  kurtze 
zeit,  die  ich  nach  Gottes  willen  (in  besten  dieger  perplexitet  der 
unsterblichen  memori  des  in  Gott  ruhenden  Eönigs)  zuzubringen, 
solche  unsere  freundtschafft  continuiert  undt  in  allem  guten  ver- 
mehret  werden  möge,  dazu  ich  dann  in  versicherung  seiner  zu 
mir  undt  den  meiniegen  bestendig  tragenden  guten  affection  al- 
zeit geneigt.. 

Blkskanslerens  egenhändiga  påskrift:  Present,  zn  Wormbs  den  3  Febr. 
anno  1635. 


181.     {Egenhändigt)  Stookholm  den  19  Maj  1636. 

I  förhoppning  att  erhålla  goda  nyheter  från  Tyskland,  har  Pfalegrefven  dag 
för  dag  uppskjutit  svaret  på  A.  0:8  senaste  bref.  Tyvärr  synas  förhopp- 
ningarne oin,  att  de  evangeliska  skulle  föredraga  det  allmännas  interesse 
framför  den  enskildes  hittills  fåfänga.  Hoppas,  att  Rikskanslerens  nu 
förtagna  resa  (till  Frankrike)  måtte  något  uträtta  till  vinnande  af  det 
gemensamma  målet.  Berömmer  A.  0:8  och  Begeringens  nitälskan  för 
de  Pfalziska  intressena.  Hoppas,  att  allt  måtte  tjäna  till  åvägabringandet 
af  den  efterlängtade  freden. 

Meinen    freundlichen    gruss    etc In    stetieger   erwartung 

gewisser  guter  gelegenheit,  demnach  mir  sein  den  11  Januarii 
datiertes  schreiben  wohl  zukommen*),  habe  ich  die  antwort  von 
dag  zu  dag  rerzogen,  der  tröstlichen  hofFnung,  es  wiirde  durch 
Gottes  gnadt  das  gleichsamb  in  agone  liegendes  gemeine  evange- 

*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stege  borgsamlingen  (i  Biksarkivet). 
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lische  wesen  sich  dermahleixis  in  etwas  erhohlen,  die  blinde  undt 
im  sussen  schlafF  des  furgemahleten  friedene  steckende  abermahls 
erwachen,  iindt  also  des  gemeinen  feindes  arglistige  practiquen 
durch  getreue  zusammensetzung  undt  vereiniegung  der  ulcerierten 
gemuter  mitt  Gottes  gnadt  gedempft  werden. 

Es  lasset  sich  aber  leyder  noch  sebr  wenig  darzu  ahn,  undt 
scheinet,  das  der  liebe  Gott  die  seiniegen  noch  femer  under  der 
ruthen  durch  mehr  als  wohlverdiente  straff  halten,  undt  sie  hier- 
durch  zu  rechtschaffener  buss  reitzen  undt  locken  woUe.  Deswegen 
Gott  wohl  zu  bitten,  das  sonderlich  diejeniegen,  deren,  nechat 
Gott,  zeitliche  undt  ewige  wohlfarth  so  hoch  darbey  interessiert, 
solches  zu  hertzen  nemmen,  das  publicum  mehr  als  das  privatum 
ahnsehen,  undt  also  bey  deme  iiber  sie  kommenen  undt  noch  fer- 
ner  angedraueten  gemeinen  ungliick,  auch  solche  consilia  undt 
christliche  resolutiones  (mitt  hindansetzung  allés  des  weniegen,  so 
noch  iibrieg,  undt  sonsten  doch  necessario  in  der  feindt  handt  ge- 
rathen  muss)  fassen,  damit  dermahleins  bey  so  vielen  underschied- 
lichen  köpfen  dannoch  ein  christlicher  scopus  erspuert  werden 
möge. 

Welches,  gleichwie  ich  es  auss  grundt  meines  heitzen  wiinsche, 
also  will  ich  auch  zu  dem  lieben  Gott  verhoffen,  es  werde  zu  er- 
haltung  undt  fortpflanzung  eines  solchen  christlichen,  dem  gemei- 
nen wesen  so  hochangelegenen  wercks,  sein  des  Herren  Reicha- 
cantzlers  jezo  fiirgenommene  reiss  nicht  ohne  nutzen  abgehen  undt 
derselbe  liebe  Gott  alle  christliche  intentiones  segnen  undt  zu  er- 
wUnschtem  endt  gerathen  undt  gedeyen  lassen,  darnach  dann  so 
Tiel  tausendt  betrangte  christen  seelen  hertzlich  verlangen. 

Dabey  ich  nicht  unterlassen  känn,  ihme  zu  rtihmen  die  hohe 
favör  undt  affection,  so  im  nahmen  Ihrer  K.  M.  die  Herren  Re- 
gierungsräthe  undt  sambtliche  Stände  bezeugen  woUen  bey  dem 
Beemischen  werck,  da  fiir  meine  persohn  ich  es  fiir  eine  sonder- 
lich schickung  Gottes  dahin  erkennet,  das  meine  von  Gott  be- 
scherte  kinder,  auch  in  ihrer  so  zarten  jugendt,  zu  befurderung 
diss  orths  guten  intention  dienendt,  zugleich  durch  solch  benefi- 
cium  je  lenger  je  mehr  zu  aller  beharrlicher  treuer  devotion  obli- 
giert  werden,  daher  ich  es  auch  billich  dahin  gestelt,  wie  sie  es 
zu  solchen  intent  dienlich  zu  sein  befinden,  inmassen  der  Hoff- 
cantzler  Salvius  dissfals  mitt  mehrerm  wirdt  wissen  zu  berichten, 
undt  ich  dahero  unnötig  erachte  den  Herren  Reichscantzler  (in 
betrachtung  seiner  zu  mir  undt  den  meiniegen  tragenden  guten 
affection)  ferners  hierinnen  zu  bemlihen. 
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Bitte  underdeesen  den  AUmechtiegen,  das  allés  zuforderst  zu 
Gottes  ehr  undt  der  in  glucklicher  restabilierung  des  gemeinen 
evangelischen  wesens  auch  erhaltung  undt  restitution  der  gewis- 
sens-  undt  prophanfreiheit  zu  Ihrer  K.  M.  undt  dieses  reichs  be- 
stendiegen  wohlstandt  undt  sicherheit  gereichen  undt  gedeihen 
möge,  der  hofnung,  es  werde  nuhnmehr,  undt  weilen  der  H.  Reichs- 
cantzler  also  in  der  nähe,  sich  ehist  das  gllick  undt  gelegenheit 
presenticren,  ihne  dermahleins  mundlich  zu  sprcchen,  demnach  in 
versicherung  seiner  gegen  mir  undt  den  meiniegen  jederzeit  be- 
zeugenden  guten  affection,  darumb  ich  ihn  dann  bitte  undt  meine 
hertzliebe  gemahlin  ihne  zugleicb  grlissen  lasset,  ich  jederzeit 
verbleibe 

Desselben  alzeit  freuudt-  undt  gutwillig 

vertraut  obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  19  Maij  1635. 


182.     {Egenhändigt.)  Stockholm  den  12  Juni  1685. 

Hoppas,  att  A.  0:8  ankomst  till  Nedersacfasea  xnAtte  tjåna  tUl  sinnenas  enande 
och  tiU  stärkande  af  de  eyangeliskas  sak  samt  till  det  slutliga  ernåendet 
af  religionens  och  folkens  frihet. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. .  • .  Obwohln  ich  ihne  neulich 
bey  abreiss  des  Herren  Hofcantzlers  Salvii  mitt  meinem  schreiben 
bemtihet,  so  hab  ich  doch  diese  gute  gelegenheit  nicht  woUen 
lassen  fiirbejgehen  ihne  abermahls  mitt  diesem  kleinen  brieflein 
so  weit  zu  belästiegen,  in  dem  ich  sehr  gem  vernommen,  das  er 
seine  reiss  so  weit  volbracht  undt  nuhnmehr  also  in  der  nähe, 
von  hertzen  wiinschendt,  das  seine  ankunfft  in  diesen  Niedersäch- 
aischen  landen  zu  besserer  verbindung  der  gemiiter  dienen,  undt 
also  das  gantz  zerfallende  gemeine  wesen  durch  Gottes  gnadt,  wo 
nicht  gar  redressiert,  jedoch  fur  volliegen  undergång  undt  ruine 
preserviert  werden  möge,  damit  in  fortsetzung  Ihrer  M.,  hochlöb- 
ligster  gedechtnuss,  christ-  undt  ruhmlichen  intentionen,  das  ge- 
meine nothleidende  wesen  in  restitution  der  religion-  undt  pro- 
phanfreiheit, redressiert  undt  also  durch  dessen  sicherheit  Ihre  M. 
undt   dieses   löblichen  reich  in  gutem  ruhiegen  wohlstandt  durch 


Digiti 


zed  by  Google 


6M 

Gottes  gnadt  gesetzt  undt  erhalten  werden  mogen.  Welches  ich 
dann  von  hertzen  wiin8che  undt  hiemitt  beechliesBendt  ihne  umb 
continuation  eeiner  gegen  mir  undt  den  meiniegen  bezeugenden 
guten  affection  bittendt.  Thue  nechet  empfehlung  göttlicher  all- 
inacht  ihne  versicheru,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Des  Herrn  Keichscantzlers  alzeit  gutwillig 

vcrtraut  undt  hochobligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  12  Junii  1635. 


188.     {.Egenhändigt.)  Stegeborg  den  18  September  1685. 

Tacksägelse  för  genom  bref  fr&n  A.  O.  mottagna  om  ock  bedröfliga  nyheter. 
PfalEgrefven  kan  lätt  tänka  sig,  bvUka  svårlgbeter,  som  Tällats  A.  O. 
genom  Sachsens  beklagliga  fredslat  ocb  dess  följder.  Hoppas,  att  A.  O. 
det  oaktad  t  måtte  finna  utvägar  att  förena  de  evangeliska  tiU  follf ol- 
jandet af  Gustaf  Adolfs  verk.  Begär  underrättelser  om  en  siu  i  P£ala 
varande  tjänare. 

Meinen  freundiichen  grusa  etc...  Sein  den  15  dieses  [o: Au- 
gusti] datiertes  schreiben*),  so  er  von  Magdenburg  auss  ahn  mich 
abgehen  lassen,  habe  ieh  den  11  dieses  alhier  empfangen,  mich 
ihme  zume  höchsten  obligiert  befindent,  das  uugeachtet  deren 
vielfältig  uberbeufFten  occupationen  (in  deme  bey  so  verwirretcm 
staat  mitt  feinden  so  wohl  als  freunden  zu  luctieren)  er  mir  in 
kurtze  den  jeziegen,  Gott  weiss,  hochbetriibten  zustandt  also  nervös 
undt  vertreulicb  entdecken,  und  darneben  seiner  beharlichen,  guten 
intention  zu  befurderung,  restauration  und  stabilierung  des  ge- 
meinen  wesens,  in  spetie  aber  mein  undt  der  meiniegen  bestes  bey 
allén  begebenheiten  in  recommendation  zu  halten  mich  versichern 
woUen,  darfur  ich  ihm  dann  zum  höchsten  freundlich  danckbahr 
undt  in  deme  zu  ihme  deswegen  jederzeit  gesetzten  guten  ver- 
trauen  nicht  underlassen  werde,  solchcs  auf  alle  begebenheit  freund- 
lich zu  beschuldcn. 

Känn  darbey  leichtlich  ermcssen,  in  was  perplexitet  undt 
perturbation  er  sich  bey  solcher  der  ständt  theils  alterationen  an- 

*)  Detta  bref  finnes  i  behäll  i  Stegeborgsamlingen  (i  Riksarkivet). 
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derB  theils  diversen  intentionen  undt  consiliis  befinden  musse,  umb 
80  viel  mehr  weilen  durch  dic  Chursächsische  friedenshandlung 
öder  viel  mehr  den  blossen  nahmen  des  friedens,  bey  solcher  aus- 
schliessung  undt  prseterierung,  gleichsam  ein  neuer  saamen  des 
kriegs  erwäcbset,  undt  höchst  zu  erbarmen,  das  durch  diese  ik  part 
tractaten  undt  sussen  nahmen  des  friedens  mann  aiph  so  weit  ver- 
leiten  lasset,  das  mann  dasjeniege  darumb  so  länge  zeit  gefochten, 
gleichsamb  proprio  motu  auss  der  handt  gibt,  undt  iiber  dieses 
durch  uhnzeitiege  trennung  in  dic  gefahr  setzet,  das  glaubensge- 
nossen  einander  in  die  haar  wachsen  undt,  als  wio  die  schaff  in 
angesicht  des  wolfs  (welcher  mitt  volliegcr  zerieissung  der  einen 
schon  getrenten  heerde  noch  genugsamb  zu  thun  undt  gleichsamb 
abgemattet)  sich  so  läng  zancken  undt  stossen,  bi ss  das  durch  ihre 
ermiidigung  ermelter  wolf  sich  desto  besser  erhohle  undt  mehre 
mittel  erlange  auch  diese  heerde  aufzureiben. 

Weilen  ich  dann  nicht  zweiffele,  es  werde  der  Herr  Reichs- 
cantzler  durch  göttlichen  beystandt  solchen  bevorstehenden  undt 
fur  augen  schwebenden,  allerseits  getrauheten  unheil  durch  be- 
quemlichste  mittel  furzubauen,  undt  also  auch  hierdurch  des  in 
Gott  ruhenden  glorwiirdigsten  Königs  christlöbliche  intentiones 
undt  dardurch  erlangte  uhnsterbliche  memoria  noch  ferners  ruhmb- 
lich  zu  befiirdern  sich  seinem  gewohnlichen  eyfFer  nach  angelegen 
sein  lassen,  also  wunsche  ich  auch  von  hertzen,  das  der  liebe  Gott 
alle  dahin  gereichte  gute  intentiones  segnen  undt  allerseits  so  hoch 
interessierten  gem liter  dahin  len  ken  woUe,  das  in  danckbahrlicher 
erkennung  deren  von  den  glorwiirdigsten  König  wUrcklich  eiu- 
pfundenen,  von  Gott  geschickten  assistentz  sie  nachmahls  mitt  ein- 
mutieger  zusammensezung  denselben  allmechtiegen  Gott  (der  alzeit 
wunderlich  undt  wieder  menschen  gedancken  geholfen)  vertrauen, 
wie  ich  dann  gewiss  hoffe,  da  neben  denen  underschiedlich  von 
Gott  erlangten  glucklichen  rencontren  sich  auch  der  mitt  Pohlen 
im  werck  gewesene  ahnstaltt  continuicren  undt  zu  guter  endt- 
schafft  (welches  dann  ungeachtet  eingefallener  obstaculen  ich  zu 
Gott  verhoffen  will)  gereichen  solte. 

Es  werden  hierdurch  als  durch  solche  gleichsamb  uhnverhoffte 
Gottes  schickungen  die  perplexitet  bey  vielen  cessieren,  undt  her- 
gegen  auch  auf  den  gegentheil  andere  undt  solche  consilia  gefast 
werden,  auf  das  all  solch  noch  femer  fiiretehendes  unheil  abge- 
wendet  undt  verhindert  möge  werden,  damitt  jedermann  sehen 
undt  bekennen  miisse,  das  es  allein  Gottes  werck,  wie  ich  dann 
solches    von    grundt  meines  herzen  in  restauration  des  publici  zu 
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bestendieger  sicherheit  Ihrer  M.  undt  deren  löbliches  cron  wunsche, 
mich  auch  dessen  vertreuliche  nachricht  zu  erlangen  jederzeit 
hertzlich  verlangen  wirdt,  under  dessen  undt  nechst  nochmalieger 
dancksagung  fur  seine  gegen  mir  undt  den  meiniegen  gethanes 
hohes  erbiethen,  in  dem  meine  hertzlieben  gemahlin  ihne  gleicher 
gestalt  freundlich  griissen  läeset,  bin  undt  bleibe  ich 

Des  Herren  Beichscantzlers  alzeit  vertraut 

undt  hochobligierter  guter   freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckborg  den  13  Septembris  1635. 

Weilen  ich  in  langer  zeit  keine  schreiben  von  meinen  diener 
erlangt,  darneben  aber  schon  im  Julio  von  meinem  Herren  Bru- 
dern  Hertzog  Johansen,  Pfaltzgraven  Ld.,  von  Metz  auss  avisiert 
worden,  das  nicht  allein  in  S.  Ld.  landen  undt  daselbst  herumb 
allés  verwiistet,  sondern  auch  un  dem  andem  S.  Ld.  hauss,  We- 
gelberg  genant,  dahin  sich  mein  diener  reteriert  gehabt,  per  ac- 
cordo  eingenommen,  uhnwissendt,  ob  mein  diener  damahls  noch 
da  gewesen  öder  nicht,  so  verlangt  mich  zum  höchsten  deswegen 
gewissheit  zu  vernemmen  undt  wiirde  höchlich  obligiert,  auf  den 
fall  der  Herr  Reichscantzler  etwas  particulari  vernommen,  das  ich 
dessen  möchte  avisiert  werden. 

RikakftDslerens  egenhändiga  påskrift:  Praesent.  zu  Wismar  den  2  Octobria 
anno  1635. 


184.     (Egenhändigt)  Stegeborg  den  8  Januari  1686. 

Hade  hoppats  att  personligen  få  frambära  sin  nyårsönskan  till  Å.  O.,  men  då 
sådant  ej  knnnat  ske,  s&ndes  den  na  skriftligen.  Hoppas,  att  ögonen 
måtte  öppnas  på  Tysklands  protestanter  till  att  inse  sttt  eget  interesse 
af  att  kraftigt  understödja  Bverige.  Rekommenderar,  särskildt  med  an- 
ledning af  broderns  död,  pfalzlska  husets  Intressen  åt  Å.  0:8  omvårdnad. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc, . . .  Obwohln  ich  mir  die  gute 
hofnung  gemacht,  es  wiirde  sich  die  occasion  geben,  das  bei  ein- 
trettung  eines  neuen  jahrs  ich  zugleich  persohnlich  die  mitt  ihme 
nuhnmchr  iiber  22  jahr  gepflogene  vertreulichkeit  emeuern,  undt, 
umb  continuation  seiner  gegen  mir  undt  den  meiniegen  bezeu- 
genden    guten    affection    bittendt,    ihne    der  meiniegen  versichem 
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möchte,  so  vernemme  ich  doch  fur  dissmahl,  dass  ich  solchen  gu* 
ten  hofnuDg  nicht  werde  geniessen,  undt  also  es  durch  dieses 
brieflein  verrichten  muss,  ihme  von  dem  AUmechtiegen  ein  glUck- 
aeeliges  friedt-  undt  freudenreiches  neues  jabr  undt  darneben  von 
hertzen  wunschendt,  das  der  Allmechtiege  mitt  seiner  bisshero 
gegen  das  gemeine  wesen  gebraucbete  scbarffe  ruthen  dermahleins 
vätterlich  innehalten,  denen  bisshero  so  hart  undt  hoch  verblen- 
denten  die  augen  öffnen,  ihr  hertz,  mutt,  sinn  undt  gemuth  durch 
sein  göttliehe  gnadt  dermahleins  dahin  lenken,  dirigieren  undt 
richten  woUe,  damit  sie  die  gefahr,  darin  sie  sich  selbst  undt  an- 
dere  mit  ihnen  stecken,  erkennen  undt  in  danckbahrer  erkentnuss 
deren  von  S.  K.  M.  in  Gott  ruhende,  glorwurdigster  gedechtnuss, 
hohen  undt  vielen  meriten,  welche  inn  sich  inaestimabel,  zufor- 
derst  Gottes  ehr  suchen  undt  durch  einen  versicherten  guten  (nicht 
aber  scheiufrieden)  Ihrer  M.  undt  dero  löblichen  königreichs  wohl- 
farth  undt  sicherheit,  davon  zugleich  die  gemeinde  dependiert,  be- 
fiirdem  helffen,  wie  ich  dann  dem  Herren  Reichscantzler  hertzlich 
wiinsche,  das  der  liebe  Gott  seiue  dahin  dirigierte  consilia  segnen 
undt  darzu  seine  göttliehe  gnadt  zu  erlangung  erwunschten  effects 
verleihen  woUe. 

Undt,  wiewohln  ich  nicht  zweifFele,  es  werde  der  Herr  Reichs- 
cantzler seiner  jederzeit  bezeugenden  guten  affection  nach  auch 
hierbey  so  viel  immer  milglich  mein  undt  der  meiniegen  betriieb- 
ten  zustandt  undt  sonderlich  durch  absterben  meines  H.  Brudem*), 
hochlöblichen  gedechtnuss,  noch  ferners  in  viel  weg  vermehrt  in 
sorgfaltige  acht  nemmen,  so  habe  jedoch  deswegen  vertreuliche 
woblmeinende  erinnerung  zu  thun  ich  umb  so  viel  wenieger  un- 
derlassen könneu,  weilen  ich  nicht  allein  bey  mir  versichert,  das 
meines  Herrn  Brudern  nachgelassene  Frau  Wittib  ein  gleichmäs- 
sieges  bey  dem  Herrn  Reichscantzler  gesucht,  sondem  auch  ich 
von  der  churfiirstlichen  Pfalzischen  Frau  Wittib  gebetten  worden, 
66  bey  occasion  zu  thun. 

Bitte  deswegen  zum  freundlichsten,  es  woUe  der  Herr  Reichs- 
cantzler dieses,  undt  das  ich  ihme  bey  dieser  occasion  molestiere, 
im  besten  undt  dahin  vermercken,  das  es  herriiere  auss  deme  zu 
ihm  gesetzten  guten  undt  hohen  vertrauen  undt  gewisser  zuver- 
sicht  der  gegen  mir  undt  den  meiniegen  so  vielfaltig  bezeugenden 
guten  zuneigung,  wie  ich  dann  nachmahls  bitte  solche  hierinnen 
wiircklich    zu  tesmoiguieren  undt  sich  hinwiederumb  aller  behag- 


*)  Johan  II,  död  den  30  Jali  1686. 
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licher  bestendiegen  freundtachafft  zu  verrichem.  Inmasaen  meine 
herzliebe  gemahlin  neben  vermeldung  ihres  freundlichen  gruasea 
undt  wunschung  einea  gluckrBecliegen,  freudcnreicben  neuen  jahra 
eben  daeaelbig  bittett,  wie  auch  eambtliche  dardurch  Ihier  M.  undt 
den  löblichen  reich  zu  allén  trcuen  dienaten  noch  fernera  obligiert, 
ihme,  Herrn  Reichacantzler,  auch  in  apetie  hiemitt  devincirt  wer- 
den,  in  dem  ich  ohne  deaaen  bin  undt  bleibe 

Dea  Herm  Reichacanzlera  alzeit  freundt-  undt  guttwillig  vertraut 
undt  hochobligierter  guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Caaimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  3  Januarii  1636. 

Biktkanslerens  egenhäodiga  påskrift:    PraBsent.  I  Stralsandh  den  1  Febr. 
anno  1686. 


186.    (Egenhändigt.)  Stegeborg  den  29  Januari  1686. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Beklagar,  att  det  nn  kommit  tUl  öppen  brjtoiog 
mellan  de  evaDgellska.  önskar,  att  ögonen  måtte  öppnas  för  behofyet 
att  med  allvar  söka  freden,  och  att  den  Allsmåktlge  yille  ingifya  A.  O. 
goda  och  helsosamma  beslut.  Tacksägelse  för  Tisad  valvilja  mot  Pfalz- 
grefven  och  hans  familj.  Hemställer,  att  hans  svågers  Hertigens  af  Lao- 
tereok  afiidne  son  Carl  Ladvig  kunde  få  begrafvas  samtidigt  med  den 
nyss  aflidna  hertiginnan  af  Pommern. 

Meinen  freundlichen  gruaa  etc Dea  Herren  Reicbacanzlere 

den  1  dieaea  abgangenea  achreiben  ist  mir  den  21  aambt  den  bey- 
lagen  wohl  zukommen*).  Undt  gleich  wie  ich  ihme  freundlich 
danckbahr,  daa  er  in  denaelben  (neben  vertreulicher  ahndeutung 
der  uraachen,  ao  ihne  diaamabla  abn  fortaetzung  aeiner  furgehabten 
ahnheroreiaa  gehindert)  mir  undt  den  meiniegen  zu  dem  nuhnmehr 
eingetretenen  neuen  jahr  gliickwunacben  undt  mich  darneben  aei- 
ner guthen  beharlichen  affection  veraichern  wollen,  alao  habe  ich 
noch  femer  uraach  ihme  freundlich  obligiert  zu  aein,  daa  durch 
beygefiigtea  handachreiben  er  neben  nachmahliger  freundlicher 
veraicherung  aolcher  aeiner  guten  affection  in  der  kurtze  undt  alao 
nervoa  mir  den  jetzicgen  höchatbetrlibten  zuatandt  dea  gemeinen 
weaena   undt  deaaen  haupturaachen  entdecken  wollen,  in  deme  ea 


*)  Detta  bref  finnes  1  behåU  i  Stegeborgsamllngen  (i  Riksarkivet). 
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ja  mehr  als  zu  erbarmen,  das  so  weit  kommen,  das  die  Evange- 
lische,  zu  grossen  frolooken  des  Bapstumbs,  ihre  händt  in  der 
glaubensgenossen  blutt  baden  miissen. 

Gott  woUe  ihnen  dermahleins  die  augen  öfnen,  undt,  gleich- 
wie  bisshero  das  werck  wieder  alle  apparentz  undt  menschenver- 
nunfft  geloffen  undt  Ihrer  M.  wafFen  miraculose  gesegnet,  als 
hoffe  ich,  es  werde,  wo  nichts  änders,  aufs  wenigst  dieses,  undt 
das  das  gliick  augenscheinlich  also  wandelbahr  ist,  dermahleins 
ursach  undt  ahnlass  geben  sich  den  frieden  lassen  ein  rechten  ernst 
zu  sein,  welches  dann  Gott  durch  seine  gnadt  verleihen  undt  so 
vieler  tausendt  christen  seelen  innigliches  seufzen  gnediglich  er- 
hören  undt  also  die  zu  dem  endt  fiirhabende  Liinebergische  ver- 
samlung  zu  guttem  erwiinschten  endt  ausschlagen  lassen  wolle. 

Känn  mir  dabey  leichtlich  imaginieren,  wie  schwer  den  Herren 
Keiehscantzler  diese  vielfaltige  unversehene  verenderung  in  einem 
so  wohl  als  in  den  andem  auss  treueyfferieger  sorgfalt  furkomme, 
deswegen  ich  den  Allmechtiegen  billich  nachmahls  bitte,  das  er 
solche  gute  undt  heilsame  consilia  inspiriercn  undt  eingeben  wollen, 
damitt  nechst  befiirderung  seiner  göttlichen  ehr  in  danckbahrer 
erkendtnuss  S.  K.  M.,  in  G[ott]  ruhendt,  glorwUrdigster  gedecht- 
nuss,  hohen  undt  vielen  meriten  allés  zu  Ihrer  K.  M.  undt  dieses 
löblichen  reichs  bestendieger  sicherheit  gereichen  möge. 

Mich  im  ubriegen  gegen  dem  Herm  Reichscanzler  wegen  sei- 
nes  so  freundlichen  hohen  erbiethens  so  wohl  fur  mich  selbst  als 
im  nahmen  meiner  h[erz]lieben  gemahlin  (welche  ihme  hinwiede- 
rumb  ihren  gantz  freundlichen  gruss  vermelden  lasset)  bedanckendt, 
zweiffele  ich  nicht  ihme  werde  nuhnmehr  mein  ahn  ihne  abgan- 
genes  freundliches  neuejahrschreiben,  welchen  wunsch  ich  hiemitt 
wiederhohlen  thue,  zu  kommen.  Undt  gleich  wie  er  auss  denselben 
femers  vemommen  wirdt  haben  das  freundtliche  vertrauen,  so  ich 
zu  ihme  gefast,  mein  undt  der  meiniegen  besten  sich  muglichst 
recommendiert  sein  zu  lassen,  als  will  ich  mich  geliebter  kurtze 
halben  dahin  referieren  undt  in  solchem  giiten  vertrauen  beschlies- 
sen  und  ihne  versichern,  das  ich  alzeit  bin  undt  bleibe 

Des  Herrn  Reichscantzlers  jederzeit  freundt-  undt  gutwillig  vertraut 

undt  bochobligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  29  Januari  1636. 
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Den  Herren  Reicbscanzler  bitte  ich  gantz  freundtlich,  wie 
ich  dann  auss  deme  zu  ihme  gefaaten  hohen  undt  guten  vertrauen 
mir  die  gewisse  hofnung  machc,  er  es  im  besten  yeimercken 
werde,  das  bey  seiner  echwer  uberheufften  geBchäflften  ioh  ihne 
nocb  femer  bemiihef  undt  solcbes  dahero,  weilen  ich  mich  erin- 
nere,  das  meines  seeliegen  lieben  herrn  schwagere,  Herzog  Geöig 
Gustavi  Pfalzgraven  Ld.,  chrietmilter  gedechtnuss,  bey  dem  Herm 
Beichscanzler  underscbiedlich  freundlich  eollicitiert,  under  andern 
auch  wegen  seiner  Ld.  seeligen  söhne  leichnamb,  wie  Bolch  möch- 
ten  der  geblihr  zur  erden  kommen. 

Obwohln  ich  nuhn  nicht  weiss,  was  dissfals  der  Herr  Reichs- 
canzler  mitt  S.  Ld.  öder  aber  nach  dero  absterben  mitt  meiner 
schwester  Ld.  fiir  abschiedt  genommen,  so  habe  ich  doch  die  frei- 
heit  nemmen  woUen,  in  erkundiegung  desselben,  zugleich  dea 
Herrn  Reichscanzlers  wohlmeinende  gute  gedancken  wegen  der 
leiche  des  seeliegen  Hertzog  Carl  Ludwiegen  (welche,  wie  ich 
vememme,  noch  zu  Stetin  stehen  soU)  zu  vernemmen,  umb  so  viel 
mehr  weilen  neulicher  zeit  die  Hertzogin  von  Wollin*)  seliger 
todts  verfahren  undt  zweiiFels  ohne  ehist  mitt  gebUhrlichen  solen- 
niteten  wirdt  zu  erden  bestattet  werden,  ob  es  nicht  thunlich,  das 
es  bey  solcher  occasion  undt  ohne  zweiffel  ahnsehenlicher  zusam- 
menkunift  des  seeligen  j ungen  herren  leich  möchte  der  gebuhr 
zur  erden  kommen,  nachmahls  bittendt  diese  meine  sorgfalt,  auss 
deme  zu  ihme  gefasten  hohen  vertrauen  herriierendt,  im  besten 
zu  vermercken,  in  deme  solcbes  allés  seinem  hohen  gutachten, 
nach  befindenden  umbständen  undt  deren  mitt  meiner  hochbetriib- 
ten  schwester  genommenen  abredt,  freundlichen  anheimbstellendt, 
ich  nicht  zweiffele  der  Herr  Reichscanzler  auch  hierinnen  seine 
jederzeit  bezeugende  gute  afFection  tesmoignieren,  mich  auch  nicht 
verdencken  wirdt,  das  auss  den  zu  ihme  gefasten  guten  vertrauen 
ich  ihne  hierunder  bey  diesen  seinen  uberheufften  geschefften  be- 
miihe.  Undt  in  dem  wir  sambtliche  hierdurch  obligiert  werden, 
bin  undt  bleibe  ich 

Des  Herrn  Reichscanzlers  jederzeit  freundt-  undt  gutwillig  vertrauter 

hochobligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

BtkskaDslerens  egenhändiga  påskrift:  Pnetent.  zu  Wigmar  den  8  Hartli 
Addo  1686. 

*)  Hertig  Frans*  af  Pommern  enka  Sofia  af  Sachsen  dog  den  9  December 
1685.     Hertig  Carl  Ludwigs  lik  hade  stått  obegrafvet  sedan  1681. 
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186.     {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  18  Juli  1686. 

Hoppet  att  träffa  A.  O.  personligen,  om  icke  i  Stockholm,  %K  åtminstone  un- 
der dennes  uppresa  från  Kalmar  hade  hindrat  Pfalzgref^en  att  skrifya. 
Då  emellertid  detta  hopp  slagit  fel,  vill  han  på  detta  sätt  lyckönska 
Rikskansleren  till  hans  hemkomst  och  försäkra  om  sin  vänskap. 

Meinen  freundlichen  grusa  etc, . . .  Gleich  wie  seine  stets  er- 
wartende  glUckliche  anheimbkunfFt  mich  von  tag  zu  tag  aufge- 
halten  ihmc  auf  sein  vertreuliches  schreiben  zu  antworten,  in 
hoffnung  undt  gewissen  zuversicht,  dae,  wo  nicht  bej  meine  ahn- 
wesenheit  zu  Stockholm,  jedoch  auf  seiner  reise  des  landtwegs 
Ton  Calmar  ich  die  gelegenbeit  wurde  haben  mitt  dcnselben  per- 
aöhnliclic  vertreuliclie  communication  zu  haben,  also,  undt  ob- 
wohlen  ich  solcher  mir  genzlich  eingebildeten  guten  occasion 
beraubt,  in  dem  ich  bey  jetzieger  ordinari  des  Herren  Reichscanz- 
lers  gluckliche  ankunfft  zu  Stockholm  vernemme,  habe  ich  nicht 
unterlassen  wollen  ihrae,  deswegen  gratulierendt,  nachmahls  zu 
bitten  —  inmassen  ich  nicht  zweiffele  sein  Herr  Bruder,  der  Herr 
Reichsdrotzett,  wenieger  nicht  als  sein  geiiebter  sohn  H.  Johan 
Oxens tiern  auf  mein  ahn  sic  gethanes  begehren  uhnbeswert  meinet- 
wegen  verricht  werden  haben  —  solchen  verzug  auss  obgeraelten 
ursachen  im  besten  zu  vermercken  undt  sich  darbey  zu  versichern, 
das  mich  sehr  verlangen  wirdt  dermahleins  die  gute  occasion  undt 
gelegenheit  zn  eriangen,  in  persohn  mundliche  vertreuliche  com- 
munication mitt  ihme  zu  pflegen,  undt  in  vemeuerung  deren  in 
die  23  jahren  gepflogenen  guten  vertreulichkeit,  vermög  seiner 
gegen  mir  undt  den  meiniegen  bezeugenden  guten  aifection,  ihne 
hinwiederumb  mein  undt  der  meiniegen  guten  affection  zu  ver- 
sichern, inmassen  meine  h[erz]liebe  gemahlin  ne  ben  gleichmessieger 
gratulation  eben  dasselbe  thut.     Undt  ich  verbleibe 

Des    Herrn  Reichscanzlers  alzeit  vertraut  freundtwillig  obligierter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  18  Julii  1636. 


Axd  Oxenstierna  II:  10.  41 
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187.     {Egenhändigt,)  Br&borg  den  2  Augusti  1686. 

Tacksägelse  för  ett  frän  A.  O.  mottaget  bref.  Hoppas  på  ett  personligt  sam- 
manträffande, braremot  Pfaizgrefven  icke  begärde,  att  Bikskansleren, 
öfTerfaopad  som  han  vore  med  arbete,  sknlle  skrifra. 

Wohlgeborner  Herr  etc. . . .  Habe  auss  des  Herm  Reichs- 
canzlers  ahn  mich  abgaD genen  freundlichen  schreiben*)  ich  die 
continuation  seiner  gegen  rair  undt  den  meiniegen  bezeugenden 
guten  afFection  auch  erfreulich  vernommen,  die  hofnung  das  ich 
baldt  das  gluck  zu  erwarten  seiner  persöhnlicben  gegen warth, 
darnach  mich  dann  herzlich  verlangen  wirdt,  damitt  ich  auch  dar- 
durch  die  occasion  möge  haben  ihne  hinwiederumb  meiner  jeder- 
zeit  bestendiegen  guten  affection  zu  versichern  undt  die  herge- 
brachte  gute  vertreulichkeit  zu  erneuern,  in  dem  ich  leichtlich 
ermessen  känn,  mitt  was  uberheufften  geschafften  bcy  seiner  so 
neuligen  ankunfft  er  beladen  undt  gleichsamb  liberheufiet  sein 
muss.  Dahero  ich  ihne  billich  nicht  allein  seines  nichtschreibens 
halber  excusiert  halte,  sondem  auch  ihne  bitte,  es  im  besten  von 
mir  zu  vermercken,  das  ich  ihne  durch  dieses  zettelein  (welches 
zu  keinem  andern  ende  dienet  als  zu  tesmoignieren  die  begirde, 
so  ich  habe  dermahleins  mitt  ihme  persönlich  zu  discouricren) 
importuniere,  undt  zugleich  ihne  umb  continuation  seiner  bezeu- 
genden guten  afFection  gegen  mich  undt  die  meiniegen,  bittendt 
zu  versichern,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Des  Herm  Reichscanzlers  alzeit  freundtwillig  vertraut  undt  hoch- 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Braburg  den  2  Augusti  1636. 


188.  Stegeborg  den  6  Oktober  1686. 

Inbjudning  till  begrafnlngshögtldligbeten  efter  PfalEgrefvlnnans  bofmästarinna 
Enphroslna  Heldin  von  Tiefenau,  död  p&  Stegeborg  d.  6  Okt.  kl.  mellan 
2  och  3  på  morgonen  i  sitt  87:de  är.  Begraf ningen  skalle  äga  ram  i 
SkällYlks  kyrka  den  80  Oktober. 


*)  Syftar  troligen  på  A.  0:s  bref  af  Stockholm  den  30  Jali  1636.  hyilket 
bref  finnes  1  behäll  i  Stegeborgssmlingen  (Riksarkivet). 
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139.     {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  11  Oktober  1686. 

Tacksägelse  för  underrättelsen  om  slaget  Tid  Wlttstock.  önskar  att  segern 
måtte  medföra  goda  följder  för  de  evangeliska.  —  Helsningar.  Pfalz- 
grefvinnans  sjakdom. 

Wohlgeborner    Herr  etc Das  der  Herr  Reichscanzler  mir 

die  gute  zeitungen  wegen  der  rencontre,  so  zwischen  Herr  Johan 
Baners  undt  der  Chursächsischen  armée  furgangen  durch  sein  ahn 
mich  abgangenes  freundliches  schreiben*)  communicieren  wollen, 
dafur  befinde  ich  mich  ihme  höchlich  obligiert,  umb  so  viel  mehr 
weilen  Ihre  K.  M.  undt  der  ihriegen  gliickliche  wohlfarth  zu  ver- 
nemmen  ich  jederzeit  ein  sonderes  verlangen  trage,  undt  dahero 
durch  derselben  femere  comniunication  je  lenger  je  mehr  obligiert 
werde. 

Undt  gleich  wie  dem  Allmechtiegen  fur  solchen  guten  succés, 
welcher  zweiffel8[ohne]  allerhandt  verenderung  der  gemiiter  causieren 
wirdt,  höchlich  zu  dancken,  also  ist  auch  seine  allmacht  billich 
zu  bitten  femere  gnadt  zu  verleihen,  das  durch  soiche  undt  der- 
gleichen  succés  die  wiedriegen  gemuter  dermahleins  zu  ihrer  selbst 
erkantnuss  wegen  stiirtzung  so  vielen  evangelischen  christenbluts, 
kommen  undt  also  allés  zu  erwlinschtem  zweck,  bestendieger  re- 
putation  undt  sicherheit  Ihrer  M.  undt  dero  löblichen  königreich 
gelangen  möge.  Als  ich  solches  von  hertzen  jederzeit  wunsche 
undt  mitt  solchem  inniglichen  wunsch  beschliessendt,  bitte,  es 
wolle  der  Herr  Keichscanzler  seine  gegen  mir  undt  den  meiniegen 
bezeugende  gute  affection  bestendig  continuieren  undt  sich  ver- 
sichern,  das  ich  bin 

Des  Henn  Reichscanzlers 

alzeit  freundt-  undt  gutwilliger  vertraut 

undt  hochobligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  d.  11  Octobris  1636. 

Es  lasset  meine  h[erz]liebc  gemahlin  dem  Herrn  Rcichscantz- 
ler    ihren    f.    gruss    vermelden    wie  auch  seiner  gemahlin,  welche 

*)  A.  Oxenstiernas  åsyftade  bref  är  dateradt  Stockholm  den  8  Oktober 
1636  och  finnes  i  behäll  i  Stegeborgsamllngen.  Det  är  emellertid  helt  kort, 
men  åberopar  medsända  bilagor,  hvilka  dock  nu  saknas. 
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zugleich  hiermitt  von  mir  gegrllsset  wirdt.  Bitten  darnebeD,  er 
wolle  fiir  sich  selbsten  so  wohl  als  bey  seinen  herrn  mittcoUegiB 
ee  im  besten  helfen  excuBieren,  das  Ihre  Ld.  wieder  ihren  willcn 
so  läng  verzeigen  mlissen,  in  dem  sie  nuhn  iiber  die  14  tttg  za 
bett  gelegen,  Ihre  Ld.  kranckheit  auch  [nach]  dem  tötlichen  ab- 
gang  der  guten  frommen  Frau  Heldin  seelig  zimlich  vermehret 
worden.  Aber  Gott  sey  gedanckt,  das  es  sich  nuhn  ein  par  tag 
zur  besserung  angelassen,  in  deme  der  medicus  nechst  Gott  gnte 
hofnung,  doch  das  Ihre  Ld.  noch  etliche  zeit  den  lufft  zu  mevden 
nötig  erachtet.     Der  liebe  Gott  wolle  sie  femer  stercken. 


140.     {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  28  Deoember  1686. 

KjåraÖDskan.  Begär,  att  A.  O.  Tille  bos  den  unga  Drottningen  rekommen- 
dera PfalEgrefven  och  hans  familj  och  tUlföner  sig  bana  och  hans  kol- 
legers förtroende.     Helsningar. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . . .  Die  von  so  vielen  jahren 
hero  mitt  dem  Herm  Reichscanzler  gepflogene  gute  undt  ver- 
treuHche  freundtechafFt  obligiert  mich  selbige  bey  diesem  fiirbey- 
gehenden  neuen  jahr  umb  so  viel  zu  erneuern  undt  zu  erfrischen, 
in  deme  ich  ihme  zu  desselben  anfang  mittel  undt  endt  von  dem 
Allraechtiegen  ein  gluckseeliges  freudenreiches  neues  jahr  treulich 
undt  darneben  wlinsche  allés  dasjeniege,  was  ihme  selbsten  zu 
volligen  guten  contento  gereichen  möchte,  mitt  bitt  derselbe  wolle 
nicht  allein  lUr  seine  person  die  bezeugende  gute  undt  hohe  ver- 
treulichkeit  undt  affection  gegen  mich  undt  die  meinigen  conti- 
nuieren,  sondern  auch  bey  Ihrer  M.  in  diesen  dero  j ungen  jahren 
undt  altzeit  uns  sambtliche  in  bester  recommendation  halten,  auch 
insondcrheit  meine  h[erz]Iiebe  gemahlin  undt  kinder  bey  dieser 
jeziegen  ihrer  ahnwesenheit  ihr  sonderlich  mitt  gutem  rath  bey- 
springendt,  sich  bester  mässen  recommendiert  sein  lassen.  Wie 
ich  dann  zu  ihme  undt  sambtlichen  seinen  Herren  CoUegis  in  ge- 
mein  das  gewisse  gute  verirauen  undt  zuversicht  gefast,  sie  alles 
zu  Ihrer  K.  M.  dienst  undt  ihnen  zu  freundlichem  gutten  gefallcn 
wohlgemeint  im  besten  deuten  undt  vermercken,  undt  auch  hier- 
durch  mich  noch  femer  in  spetie  obligieren  werden,  als  ich  mich 
insonderheit  auch  zu  ihme  der  continuation  undt  vermehrung  eei- 
ner    vertreulichen    guten    affection    versichere    undt    dem    Herrn 
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Reichscanzler  alle  freundtlicfae  gefallige  dienst  zu  erweieen  alzeit 
beieit,  auch  in  empfehlung  allerseits  göttliclier  allmacht  bestendig 
verbleibe 

Des  Herren  Reichecanzler  alzeit  freundtwillig  hochvertraut  obligierter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaizgrave  mp. 

Steckburg  den  28  Decembris  1836. 

Der  Herr  Reichscanzler  woUe  unbeschwert  seiner  geliebten 
gemahlin  meinen  freundlichen  grusa  vermelden,  mitt  wunschung 
ihr  undt  sambtlichen  kindem  undt  angehörigen  ein  gluckseeliges 
neues  jahr. 


141.     {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  22  Februari  1687. 

Tacksägelse  för  A.  0:9  meddelanden  från  Tyskland  och  de  evangeliskas  där 
TQnna  framgångar,  önskar,  att  England  yille  visa  rätt  allvar,  helst  de 
inre  oroUghetema  i  Frankrike  torde  förlama  denna  makt.  Tackar,  för 
att  prins  Carl  Gustaf  fått  medfölja  A.  O.  till  Dpsala,  och  räknar  på  goda 
råd  af  ven  för  framtiden  rörande  honom. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . .  Das  der  Herr  Keichscantz- 
ler  zu  bezeugung  seiner  continuirlichen  guten  affeetion  mir  nicbt 
allein  die  ankommende  avisen,  sondern  auch  darneben  die  summa 
des  jeziegen  zustandts  vertreulich  avisieren  woUen*),  deswegen 
thue  ich  mich  gegen  ihme  ganz  freundlich  bedancken,  von  dem 
Allmechtigen  wUnschendt,  das,  gleich  wie  es  einen  harten  streich 
undt  haupttreffen  fast  gleich  sehen  will,  das  der  liebc  Gott  seine 
hardt  bedrängte  christenheit  ahnsehen  undt  durch  nachmahligen 
gottlichen  beystandt  allés  zuforderst  zu  seine m  göttlichen  ehren 
undt  dann  zu  Ihrer  E.  M.  undt  des  löblichen  reichs  bestendiger 
reputation  undt  sicherheit  gelangen  lassen  woUe. 

Dann  ich  ahn  meinem  orth  uicht  zweiffele,  gleich  wie  in  ge- 
mcin,  also  auch  die  nachbahrschafft  in  spetie  ein  fleissig  aug  auf 


*)  A.  Oxenstiernas  åsyftade  bref  är  dateradt  Stockholm  den  18  Februari 
1637  och  finnes  i  behåll  i  Stegeborgsamlingen.  Det  åberopar  emellertid  blott 
medsända  bilagor. 
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dicsen,  Gott  geb,  glucklichen  streich  baben  werden,  wie  d»mi 
zu  wuTiBehen,  das  Engellandt  einen  rechten  emst  wolte  spuren 
lassen,  indeme  zu  förcbten,  das  die  inneriiche  Französische  motus, 
entlich  nichte  guts  iiiittbriDgen  werden,  dabey  nicht  zu  zweiffeln, 
Gott,  als  dessen  werck  es  allein  ist,  werde  dannocb  allee  wunder- 
licb  schicken. 

Im  iibriegen  thue  ich  mich  nachmabls  gegen  dem  Herrn 
Reicbscanzler  ganz  freundlich  bedancken,  das  er  sich  belieben 
lasset,  das  mein  sohn  bey  dieser  occasion  ihme  nach  Upsall  folgen 
undt  mitt  sein  guten  rath  undt  fUrDemme  promotion  einen  guten 
anfang  undt  fundament  lege,  die  univeraitet  so  wohl  der  gebiihr 
zu  honorieren  als  auch  mitt  den  sambtlichen  academicis  sich  be- 
kant zu  machen. 

In  mässen  ich  mich  gewieslich  dem  Herm  Reicbscanzler  des- 
wegen  höchlich  obligiert  befinde,  undt  solche  neben  andem  viel- 
fältig  gegen  mir  undt  den  meiniegen  wiircklich  bezeugende  gut^ 
aifection  mitt  aller  bestendiegen  guten  undt  gefalligen  freundt- 
schafft  gegen  ihme  undt  den  seiniegen,  worinnen  ich  ihnen  wieder 
zu  dienen  weiss,  zu  erwiedern  mich  alzeit  befleissen  werde,  \ne 
ich  dann  nicht  underlassen  werde  in  dieeem  so  wohl  als  andem 
des  Herrn  Eeichscantzlers  guten  raths  mich  zu  gebrauchen,  wie 
nach  verrichtung  dieser  kurtzen  reiss  undt  dardurcb  gelegten 
guten  fundament,  kunfftig  bey  furfallenden  guten  gelegenheit  die 
Academia  cum  fructu  zum  ofTten  zu  besuchen. 

Thue  underdessen  allerseits  göttlicher  allmacht  recommen- 
dieren,  auch  mich  undt  die  meiniegen  in  des  Herrn  Reiehscanzlen 
bestendige  gute  affection  recommendierendt,  verbleibe  ich 

Des  Herrn  Reichscanzlers  alzeit  freundtwillig  vertraut  undt  hoch- 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  22  Februari  1637. 
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142.     {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  6  Ma»  1687. 

Tacksägelse  för  mottagna  underrättelser  om  kriget  i  Tyskland. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . . .  Das  der  Herr  Reichscanzler 
durch  sein  den  27  Februarii  datiertes  schreiben*)  nicht  allein  gute 
undt  hochvertreuliche  communication  des  jetziegen  zustands  thuD, 
eondern  auch  sich  darneben  zu  ferner  continuation  solches  guten 
undt  beetendiegen  vertreulichkeit  erbiethen  woUen,  dessen  habe  ich 
billiche  ursach  ihme  hoch  zu  dancken  undt  obligiert  zu  sein,  wie 
ich  mich  dann  beflcissen  werde  dasselbe  mitt  allen  freundlichen 
diensten  undt  gefälligkeiten  zu  erwiedern. 

Wunsche  iin  ubriegen  neben  dem  Herrn  Reichscantzler  von 
hertzen,  das  der  liebe  Gott  allés  zum  besten  wenden  undt  deme 
je  lenger  je  mehr  zu  aussrottung  des  evangelii  resolvierten  feindt 
eiuen  ring  in  die  nass  legen,  undt  also  noch  ferner  allés  zu  seinem 
göttlichen  ehren  undt  Ihre  K.  M.  undt  dieses  löblichen  reichs 
sicherheit  dermahleins  gelangen  lassen  wolle. 

Dann  gewisslich  nicht  zu  zweiffeln,  es  werde,  sonderlich  in 
der  nachbahrschaift,  alle  ihr  absehen,  dahin  nemmen,  wie  es  fer- 
ners  in  Meissen  ablauffen  werde,  deswegen  umb  so  viel  mehr  ur- 
sach dem  AUmechtiegen  (welcher  es  allein  känn  undt  vermag)  in- 
niglich  anzuruffen,  das  er,  wie  bisshero  also  ferner,  seine  macht 
wolle  sehen  undt  spiiren  lassen,  wie  ich  dann  nicht  zweifFele,  son- 
dern  in  solcher  hofnung  beschliessendt  allerseits  des  Allmechtigen 
schutz  undt  mich  sambt  den  mciniegen  nachmahls  dem  Herrn 
Reichscantzler  zu  bestendiger  guten  affection  recommendiere,  undt 
Terbleibe 

Des    Herm    Reichscanzlers  alzeit  freundtwillig  obligiei-t  undt  ver- 

trauter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  6  Martii  1637. 

Als  ich  dieaes  schon  geschlossen,  bckomme  ich  bey  der  ordi- 
närt des  Herren  Reichscanzlers  abermahliege  vertrauliche  gute 
communication  under  dato  den  4  Martii*),  dessen  ich  mich  dann 
freundlich  bedancke  undt  mich  hinwiederumb  zu  aller  behaglichen 
freundtschafft  obligiert  befinde. 

*)  Detta  bref  finnes  1  behåll  i  Stegeborgsamlingen  (1  Riksarkiret). 
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148.     {EgenJiåndigL)  Stockholm  den  18  och  10  April  I687. 

Då  Pfalzgrefven  icke  fått  personligen  träffa  A.  O.  Yld  sin  n&rvaro  i  Stock- 
holm, nödgas  han  skrlfva.  Begår  Rlkskanslerens  goda  råd  för  sin  syster 
Bnkehertiginnan  Maria  Elisabet  af  Laatereck  ooh  hennes  son  Leopold 
Ladvlg.  Begär  likaledes,  att  A.  O.  rille  antaga  sig  den  nnge  Carl  Gustaf 
vid  dennes  resa  till  XJpsala  och  meddela  såväl  honom  som  hans  lärare 
förhållningsregler.  —  Tacksägelse  för  A.  0:s  anlända  bref  till  Pfalsgref- 
Tinnan  och  till  Carl  Gustaf,  hvilken  sistnämde  fått  befallning  att  möta 
i  XJpsala.  Beklagar,  att  Pfalsgrefvens  redan  till  påföljande  dag  utsatta 
resa  till  Enkedrottningen  hindrade  honom  att  invänta  A.  0:8  återkomst 
till  Stockholm. 

Meinen  freundlichen  grusa  etc, . . .  Den  Herren  Reichscanzler 
mitt  diesem  kleinen  zeddelein  zu  bemiihen  känn  ich  nicht  under- 
lassen,  in  dem  ich  bey  jetzieger  meiner  ahnwesenfaeit  alhier  das 
gliick  nicht  gehabt  mitt  ihme  miindlich  undt  vertreulich  zu  con- 
versieren,  wie  ich  wohl  hette  wunschen  mogen,  umb  so  viel  mehr 
weilen  durch  die  meiner  h[erz]Iieben  gemahlin  zugestandene 
kranckheit  undt  tertianfieber  etiiche  tag  lenger  alhier  aufgehalten 
worden,  undt  dardurch  wieder  meinem  willen  ungelcgenheit  cau- 
siert  undt  verursachet,  welches  ich  dann  ursach  zu  bitten  im  besten 
zu  excusieren  undt  zu  vermercken. 

Nechst  diesem  undt  in  coQtinuation  dessen  zu  dem  Herren 
Reichscanzler  gefasten  guten  undt  hohen  vertrauens  habe  ich  nicht 
underlassen  wollen,  ihme  hiemitt  vertreulich  undt  in  originali  zu 
communicieren,  was  meine  geliebte  Frau  Schwester*),  wegen  ihres 
continuierenden  betrliebten  zustandts  ahn  mich  geschrieben  undt 
meines  guten  raths  begehrt. 

Weiln  mir  dann  solches  schreiben  eben  zu  dieser  meiner  ahn- 
wesenheit  alhier  zukommen,  undt  ich  dahero  gelegenheit  hette 
nemmen  mogen,  davon  in  spetie  mitt  den  ahnwesenden  Herren 
Regierungsräthen  yertreulich  zu  communicieren,  so  habe  ich  doch 
in  erwcgung  underschiedlicher  umbständi,  fiirnemlich  aber  darumb 
ich  damitt  so  läng  verziehen  wollen,  hiss  des  Herrn  Reichscanz- 
lers  treuwohlmeinende  gedancken  undt  guthen  rath  ich  bierinnen 
haben  undt  nemmen  mögte,  umb  so  viel  mehr  weilen  demselben 
nicht    allein    der   betriibte    zustandt   meiner   geliebten    schwester 

*)  Maria  Elisabet,  enka  efter  Hertig  Georg  Gustaf  af  Lautereck.  Bilagan 
saknas. 
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nuhnmehr  fast  besser  als  mir  selbsten  bekant,  sondern  auch  meine 
h[erz]liebe  gemablin  so  wohl  als  ich  auss  uDderschiedlich  mitt 
ihme  gehabten  Tertreulichen  discoursen,  mit  freuden  vermerckt  die 
gute  affection,  so  der  Herr  Reichscanzler  zu  diesem  meiner  schwe- 
ster  eiDziegen  sohn*)  trägen  undt  selbsten  dafur  halten,  das  es 
schadt  sein  solte,  wann  ein  solch  guth  undt  fromb  naturel  solte 
versaumbt  werden. 

Habe  also  das  hohe  undt  gute  vertrauen  zu  dem  Herrn 
Keichscanzler  gefast,  das  er  diese  meine  klinheit  nicbt  allein  im 
besten  vermercken,  sondern  auch  seinem  guten  belieben  nach, 
undt  wie  er  beiinden  wirdt,  das  es  ahm  thunligsten  sein  könte^ 
sich  dieses  werck  wolte  recommendiert  sein  lassen  undt  mir  ver- 
treulich  ahn  die  handt  geben,  welcher  gestalt  mich  hierinnen  zu 
verhalten,  damitt  in  der  antwort  ahn  meine  geliebte  schwester  ich 
mich  damach  richten  möge.  Dann  gewisslich  dasjeniege,  was 
diessfals  meiner  schwester  undt  ihren  eintziegen  sohn  in  diesem 
ihrem  betrubten  zustandt  zu  befurderung  undt  hiilf  wiederfähret, 
dasselbiege  obligiert  mich  gleicher  gestalt  zum  höchsten. 

-  Bitte  deswegen  gantz  freundlich,  es  woUe  der  Hei-r  Reichs- 
canzler diese  meine  importunitet  auss  zu  ihme  gefassten  hohen 
undt  guten  vertrauen  herriierendt  im  besten  undt  dahin  ver- 
mercken, das  seine  bezeugende  gute  affection  mich  hierinnen  so  kun 
machet. 

Wie  ich  dann  dahero  die  weitere  freiheit  nemme,  ihme  nach- 
mahls  die  reiss  meines  elteren  sohns  Carl  Gustafs  nach  Upsall 
vertreulich  zu  recommendieren,  demnach  ich  dem  Hoffmeister  so 
wohl  als  Praeceptor**)  nachmahls  befohlen  sich  demjeniegen  nach- 
richten,  was  der  Herr  Reichscanzler  in  einem  so  wohl  als  anderm 
guth  befinden  wirdt,  undt  zu  wass  occasion  die  Universitet  zum 
ofTten  mitt  nuzen  zu  besuchen. 

Wie  ich  dann  wohl  hette  wunschen  mogen,  das  es  die  zeit 
undt  gelegenheit  geben  mitt  dem  Herrn  Reichscanzler  selbst 
mundtlich,  auch  von  andern  mir  undt  den  meiniegen  angelegenen 
sachen  vertreulich  zu  conferiren,  wie  er  zum  theil  von  meiner 
b[erz]lieben  gemahlin  vernemmen  wirdt,  mitt  nachmahliger  bitt 
dasselbige  allés  auss  sonderlich  zu  ihme  gefasten  guten  undt 
hohen  vertrauen  herriierendt  im  besten  zu  vermercken  undt  seine 
bezeugende    gute    affection    zu    continuieren,    dardurch    er    mich 


♦)  Leopold    Ludyig.   —    ♦•)    Hofmästare    var  Johan  Rosenhane  och  prae- 
ceptor Bengt  Baaz. 
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je    lenger  je    mehr    obligiert,    als    der    ich  ohne  dessen  bin  undt 
bleibe 

Des  Herren  Reichscanzlers  alzeit  freundtwillig  vertraut  undt  hoch- 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Stockholm  den  18  Aprilie  1637. 

Weilen  meine  zuriickreies  sich  noch  einen  dag  verweilet,  so 
habe  ich  under  dessen  auss  des  Herm  Reichscanzlers  ahn  meine 
h[erz]liebe  gemahlin  so  wohl  als  meinen  sohn  gethanen  schreiben 
nicht  allein  seine  gute  verrichtung  bey  Ihrer  M.  der  königlichen 
Frau  Wittib,  sondern  auch  d arneben  vernommen  seine  bezeugende 
treue  sorgfaltigkeit  undt  hohes  erbiethen  gegen  meinem  sohn,  in 
dem  er  ihne  nacher  Upsall  zu  sich  erfordern  wollen,  dafur  ich 
mich  dann  den  Herrn  Reichscanzler  zum  höchsten  obligiert  be- 
finde  undt  mich  befieisscn  werde  es  hinwiederumb  freundtlich  zu 
verdienen.  Habe  auch  meinem  sohn  befohlen  sich  auf  dia  reiss 
zu  machen,  damitt  er  dies  gluck  nicht  versaumen,  sondern  des 
Herm  Reichscanzlers  guten  undt  treuen  rath  folgen  möge. 

Muss  bekennen,  weilen  ich  auss  des  Herrn  Reichscanzlers 
schreiben  vernemme,  das  er  in  so  kurtzer  zeit  alhier  wieder  anzu- 
langen  vermeinet,  wann  ich  nicht  schon  heut  in  aller  friihe  Ihre 
M.  meiner  abreisc  avisiert  hette,  also  das  sie  meiner  gewiss  mor- 
gen, geliebts  Gott,  zu  Gripsholm  erwarten,  das  ich  damitt  so  länge 
wurde  verzogen  haben,  biss  ich  das  gluck  hette  gehabt,  selbsten 
mitt  dem  Herrn  Reichscanzler  personlich  undt  vertreulich  zu  com- 
municieren,  welches  ich  jezunder  biss  auf  erste.  Gott  gebe  gluck- 
liche,  zusammenkunfft  spåren  wiil,  underdessen,  undt  so  viel  ahn 
mir,  nicht  underlassen  werde  meiner  treuen  devotion  undt  schul- 
digkeit  nach  miigligst  dahin  zu  arbeiten,  das  die,  Gott  lob,  gelegte 
gute  fundameuta  fieissig  in  acht  genommen  undt  erhalten  werden 
mogen,  welches  ich  dann  von  herzen  wunsche,  undt  nechst  em- 
pfehlung  allerseits  göttlicher  allmacht  jcderzeit  verbleibe 

Des  Herrn  Reichscanzlers  freundtwillig  vertraut  undt  hochobli- 

gierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Den  19  Aprilis  1637. 
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144.     {Egenhändigt)  Br&borg  den  1  Maj  1637. 

IntercessioDsbref  för  Postmfrstaren  Anders  Wecbels  enka,  att  hon  måtte  någon 
tid  få  behälla  sin  mans  tjänst. 

Meinen  freuDdlicheD  gruse  ete Dem  Herrn  Reichscanzler 

bitte  ich  ganz  freundlich,  es  im  besten  zu  vermercken,  das  bey 
Beinen  ohne  dessen  vielfaltig  liberheufften  geschäfften  ich  ihne 
mitt  diesem  kleinen  intercessionzeddelein  bemlihe,  in  dem  der  vet- 
Btorbene  Postmeister  Andres  Wecheli  auf  seinem  todtbett  mich 
bitten  lassen,  das  ich  fur  seine  nachgelassene  wittib  eine  flirbitt 
thun  wolte,  damit  sie  des  diensts  zum  wenigsten  noch  eine  zeit- 
läng,  in  betrachtung  seines  treuangewendten  fleisses  undt  uhn- 
costens,  geniessen  undt  also  in  versehung  desselben  dienstes,  bey 
diesem  ihrem  betriibten  zustandt  in  der  frembde  sich  dessen  in  et- 
was  erhohlen  undt  ergetzlichkeit  haben  könte.  Weiln  ich  dann 
nicht  zweiffele,  es  werde  auch  der  Herr  Reichscanzler  dieser  hoch- 
betriibten  wittib  fur  sich  selbsten  zu  allem  hohen  favör  und  miig- 
lichfiten  befurderung  geneigt  sein,  so  habe  ich  auf  der  witwe  nach- 
mahliges  begehren  ihr  diese  kieine  intercessionschrifft  so'  viel 
weniger  verweigern  woUen,  bittendt,  es  woUe  der  Herr  Reichs- 
canzler solches  als  von  mir  wohlgemeint  im  besten  vermercken 
undt  sich  versichern,  das  ich  allezeit  verbleibe 

Des  Herren  Rcichscanzlers  etc.  .  . . 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Braburg  den  1  Maiji  1637. 


146.     {Egenhändigt)  Br&borg  den  10  September  1687. 

Tacksägelse  för  goda  nyheter  från  Hertig  Bernhard  och  för  underrättelserna 
från  Frankrike.  Gläder  sig  åt  en  lycklig  träffning  Tid  Anklam.  Uttalar 
sin  erkänsla  för  A.  0:8  genom  meddelande  af  goda  anvisningar  för  Carl 
Oustafs  XJpsalavistelse  visade  vänskap. 

Meinen    freundlichen    gruss    etc. . , .     Auss  des  Herrn  Reichs- 
canzlers  mir  gethanen  vertreulichen  communication*)  hab  ich  nicht 

*)  A.  Oxenstiernas  åsyftade  bref  är  dateradt  Stockholm  den  18  Septem- 
ber 1637  och  finnes  1  behåll  i  StegeborgsamUngen  (I  Riksarkivet). 
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allein  die  8uc[ceB0]  Hertzog  Bernhardts  zu  Sachsen  Ld.  auf  dieaer 
seiten  des  Rheins,  sondern  auch  die  seltzsame  constitution  dee 
Französischen  stats  vemommeD. 

Gleich  wie  ich  nuhn  den  Herm  Reichscanzler  fur  solche  ver- 
treuliche  g  ute  communication  höchlich  obligiert  undt  von  herzen 
wuneche,  das  der  liebe  Gott  sein  Hertzog  Bernhardts  Ld.  gute 
gefaste  resolution  segnen  undt  glucklich  wolle  lassen  abgeben, 
also  wirdt  mich  auch  verlangen  den  aussgang  der  Französiscben 
sachen  (weilen  die  contramine  der  gestallt  sich  findet)  zu  ver- 
nemmen. 

Erfreue  mich  under  dessen  auss  dem  gemeinen  geschrey  (wie 
ich  dann  noch  keine  particularia  gesehen)  zu  vememmen  die 
gliickliche  rencontre  bey  Anklam.  Gott  der  allmechtige  woUe 
femer  durch  seine  gnadt  alles  zu  Ihrer  K.  M.  undt  dieses  hoch- 
löblichen  reichs  sicherheit  undt  reputation  dirigieren  undt  lencken, 
in  dessen  allmechtigen  schutz  allerseits  befehlendt,  ich  mich  dem 
Herm  Reichscanzler  fur  diese  beschehene  communication  nicht 
weniger  als  zum  höchsten  obligiert  befinde  wegen  seiner  gegen 
mir  undt  der  meiniegen  bezeugende  gute  affection,  so  er  in  den 
neulich  mitt  meines  sohns  hofmeister  gehabten  discours  so  hoch 
undt  aussfUrlich  bezeuget,  deswegen  ich  dann  ermelten  hofmeister 
befohlen  nicht  allein  mein  deswegen  habende  obligation  zu  be- 
zeugen,  sondern  auch  meine  gedancken  vertreulich  zu  entdecken 
undt  in  pflegung  guten  treuen  raths  zu  versichern,  das  ich  alzeit 
bin  undt  bleibe. 


Des    Herrn  Reichscanzlers 
hochobliegiert  vertrauter  guter  freundt 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 


Braburg  den  19  Septembris  1637. 
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146.     {Egenhändigt.)  Januari  eller  Februari  1688*). 

Taoksftgelse  for  A.  0:s  bref  med  underrättelser  från  ntlandet  och  goda  råd 
rörande  systersonen  Leopold  LudTigs  uppfostran.  Har  låtit  meddela  den 
nnge  furstens  handledare  de  sistnfrmda.  Anhåller,  att  A.  O.  Tllle  exa- 
minera Carl  Gustaf  före  afresan  till  XJpsala  och  meddela  hans  hofmftstare 
och  lärare  de  föreskrifter,  som  han  med  anledning  däraf  kunde  finna 
nödiga.  —  Gläder  sig  åt  ryktet  om  framgångar  mot  Klitzlng,  som  torde 
fördelaktigt  inyerka  på  ständernas  1  Tyskland  beslut. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc, . . .  Das  der  Herr  Reichscanzler 
durch  fiein  freundlich  ahn  mich  abgangenes  handtschreiben,  welches 
ich  vor  wenig  tagen  empfangen,  mir  nicht  allein  den  jeziegen  zu- 
standt  des  gemeinen  wesens  aleo  spetial  undt  vertreulich  ent- 
decken,  Rondcrn  auch  liber  dieses  in  treuherzieger  mittheilung 
Seines  reiffen  undt  guten  raths  wegen  guter  education  meines 
schwestersohns**)  die  zu  mir  undt  meinem  hauss  tragende  be- 
fltcndiege  undt  grosse  aifection  tesmoignieren  woUen,  deswegen 
befinde  ich  mich  ihme  zum  allerhöchsten  obligiert.  Wunsche  von 
dem  AUmechtigen  mehrers  nicht  als  die  gute  undt  bequeme  oc- 
casion  dasselbe  mitt  allén  freundtlichen  dienst  undt  gefälligkeiten 
hinwiedcr  zu  beschulden. 

Habe  auch  darauf  nicht  underlassen,  so  viel  mir  immermehr 
beyfallen  können  denn  von  Geispitz  also  zu  informieren,  damitt 
mein  junger  vetter  in  der  that  sehe  undt  spiieren  möge,  das  es 
vrohl  mitt  ihme  gemeint,  insonderheit  aber  erkennen  möge,  wie 
hoch  er  in  spetie  dem  Herm  Reichscanzler  fur  solche  flir  ihne 
tragende  hohe  umbsorg  obligiert,  nicht  zweifielendt,  er  so  weit  es 
seine  jugendt  zulässet,  es  in  acht  nemmen  undt  bey  zuwachsenden 
jabren  solche  seine  obligation  wiircklich  contcstieren  werde. 

Dann  ich  nachmahls  bekennen  muss,  das  bey  diesem  seinem 
ungliick  es  nechst  Gott  das  gröste  gluck,  das  er  sich  dennoch 
•eines  solchen  hohen  favörs  alhier  zu  versichem.  Gott  woUe  ihm 
undt  allén  seinen  verwanten  gnadt  verleihen,  alle  schuldiege  de- 
votion  hinwiederumb  zu  erweisen. 


*)  Bref  vet  saknar  datum,  men  är  tydligen  svar  på  A.  Oxenstiernas  egen- 
hftndiga  skrlfrelse  af  den  21  Januari  1688,  som  finnes  i  behåll  i  Stegeborg- 
smmlingen  (1  RiksarklTet).  —  **)  Jämför  of  van  bref  vet  N:o  143.  Enkehertl- 
^nnan  Maria  Blisabet  hade  emellertid  dött  den  8  Augusti  1637,  h varför  hennes 
son  na  var  både  fader-  och  moderlös. 
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In  dem  ich  fiir  meine  person  dem  Herrn  Reichscanzler  nim- 
mermehr  genugsamb  darfiir  dancken  känn,  sondern  vielmehr  auss 
fiolcher  gleicheamb  iiberheufft  bezeugenden  guten  affection  die 
nachmahlige  freyheit  nemme,  ihme  molest  zu  erecheinen  undt 
nachmahls  zu  bitten,  demnach  auf  des  Herrn  Reichscanzlers  gutea 
undt  treues  mitteinrathen  es  nubnmehr  ahn  dem,  das  mein  sohn 
die  Upsalische  academia  zu  besuchen  undt  daselbst  die  angefan- 
gene  studia  zu  excoliercn,  das  noch  ftir  seiner  abreiss  er  in  examen 
genommen  undt  dann  nacb  befundenem  fundament  der  femere 
methodus  dem  hofmeister  undt  praeceptor*)  möchte  mittgctheilt 
werden. 

Dann,  obwohlen  vielleicht  in  <^enere  sich  vom  praeceptore  kan 
erkundigt  werden  deren  fundament,  so  er  zu  legen  sich  beflissen, 
80  ist  doch  von  nöthen  zu  wissen,  ob  undt  wie  fast  dieselbe  ihre 
grundt  bey  dem  jun  gen  gefasset,  damitt  mann  nicht  vielleicht  den 
furhabenden  bau  neben  den  grundt  setze,  undt  also  der  capicitet 
desto  besser  möge  accommodiert  werden,  welches  dann  gewisslich 
dasjeniege  ist,  dardurch  der  Herr  Reichscanzler  mich  zum  höch- 
sten  devinciert  undt  obligiert  machen  wirdt,  nachmahls  bittendt, 
das  bey  denen  so  uberheufften  geschäfften  er  hierinnen  durch  mich 
bemiihet  wirdt,  dem  guten  undt  hohcn  vertrauen  zuzuschreiben, 
welches  in  betrachtung  deren  so  vielfaltig  bezeugenden  treuen 
affection  mir  ursach  undt  ahnleitung  giebt,  aolcher  freiheit  mich 
zu  gebrauchen.  Undt,  gleich  wie  ich  dardurch  zum  höchsten  ob- 
ligiert werdc,  also  werde  ich  auch  nicht  underlassen  meinen  sohn 
dahin  zu  vermahnen,  in  erkantnuss  einer  solcher  hohen  gegen 
ihme  bezeugenden  affection,  sich  jederzeit  zu  befleissen  es  mitt 
freundlichen  diensten  gegen  dem  Herrn  Reichscanzler  allezeit  zu 
vcrdienen.  Undt  in  empfehlung  alierseits  göttlichen  gnadenschutzes 
bin  undt  bleibe  ich 

Des  Herrn  Reichscanzler  alzeit  höchstvertraut  undt  bestendig 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Die  continuation  der  niederlag,  so  Klitzing  gelitten,  hoffe  ich 
werde  durch  Gottes  gnadt  (undt  sonderlich  weiln  Gallas  die  Vor- 
pommerische  quartier  quittiert)  die  sachen  zimlich  redressieren, 
undt  dardurch  die  durch  vorieges  gliick  hoch  intonierte  des  feindts 

*)  Se  ofvan  sid.  649  not. 
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gemliter  etwas  abbattieren.  Auf  wenigst  hoffe  ich,  es  solte  dieBer 
succés  die  gemuter  der  zu  Stockholm  ahnwesenden  Ständt*)  zu 
desto  bessern  resolutionen  animircn,  welches  ich  von  herzen  wunsche. 


147.     (Egenhändigt)  Juni  1688  ♦♦)• 

Tacksågelse  för  A.  0:8  visade  ▼änskap  särdeles  genom  sin  oeh  Regeringens 
rekommendation  för  den  nnge  Pfalzgrefven  Carl  Gustaf  till  Btrömfelt, 
som  till  följd  däraf  visat  den  resande  den  största  nppmårksambet.  Tackar 
likaledes  för  de  atrikes  nyheter,  som  regelbandet  meddelas  honom  frän 
kansliet.  Om  den  unge  systerssonens,  Leopold  Lndvigs  nf  Veldents  an- 
gelägenheter och  strider  rörande  förmynderskapet  för  honom,  äfvensom 
om  en  giftermålsnnderhandling  för  en  af  Johan  Casimlrs  systrar,  hvilken 
nnderhandling  såsom  af  seende  en  person  af  lägre  börd,  var  det  pfal- 
ziska  huset  mycket  emot. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc Dem  Herrn  Reichscanzler 

bey  ohne  dessen  Uberheufften  geschufften  mitt  meinem  schreiben 
molest  zu  sein,  habe  ich  billich  bedenckens.  Die  erinneruDg  aber 
seiner  bezeugenden  so  hohen  affection  macht  mich  hierzu  umb  so 
viel  kiiener,  weilen  auch  den  eifect  derselben  ich  so  vielfaltig 
nicht  allein  bey  meiner  ietzern  ahnwesenheit  (fur  welche  bezeu- 
gung  ich  nimmer  genugsamb  dancken,  sondern  perpetuo  sambt 
den  meiniegen  obligiert  sein  undt  bleiben  werde)  gespiirti  sondern 
auch  die  daher  riierende  gute  effectus  wurcklich  empfunden,  in 
deme  mein  sohn  undt  die  seiniegen  mir  nicht  genugsamb  rlihmen 
können  die  gute  ahnleitung,  so  in  respect  der  königlichen  recom* 
mendation,  ihnen  von  dem  H.  Residenten  Strömfeldt  zu  Helsingör 
in  einem  so  wohl  als  andern  gegeben,  undt  durch  sein  mittel  die 
des  orths  gelegenheit  erkundigt  worden. 

Gleich  wie  nuhn,  als  obgemelt,  dieses  nicht  der  geringsten 
effecten  einer  deren  in  nahmen  Ihrer  K.  M.  mir  undt  den  meinie- 
gen bezeugenden  favörs  undt  der  sambtlichen  hochlöblichen  Kö- 
niglichen Regierung,  auch  in  spetie  sein,  des  Herrn  Reichscanzlers, 
bestendiger    affection,    also    känn  ich  auch  wcnieger  nicht  als  die 

'*)  Ständerna  voro  samlade  sedan  den  17  Januari  1638.  8e  Tham,  Sveri- 
ges Rikes  Ridderskaps  och  Adels  Riksdagsprotokoll  D.  3,  Sid.  VII.  —  **)  Da- 
tnm  fattas,  men  då  enligt  Carl  Gustafs  eget  latinska  diarinm  under  resan  (Be 
Stegeborgsamlingen)  Prinsen  den  8  Jani  1638  anlände  till  Helsingör  och  den 
17    Jnni  ankom  till  Hamburg,  torde  detta  bref  vara  skrifvet  i  Juni. 
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deswegen  recognoscicrende  obligation,  weiln  ich  andere  mittel 
nicht  hab,  aufs  wenigst  mitt  diesem  kleinen  zettelein  zu  erkennen 
geben,  mitt  dem  erbiethen,  das  ich  nach  allem  meinen  vermögen 
mich  aller  miiglichsten  dienat  undt  gefälligkeiten  befleissen,  undt, 
was  ich  nicht  vermag,  die  meiniegen  zu  gleichmessieger  devotion 
bestendig  exhortieren  will,  Gott  bittendt  ihnen  die  gnadt  zu  ver- 
leihen  ihre  actiones  den  beschehenen  treuherziegen  undt  ernsten 
Termahnungen  nach  dahin  zu  richten,  damitt  Ihre  K.  M.  undt  die 
sarabtliche  hochlöbliche  Herren  Königliche  Regierung,  auch  jeder 
in  spetie  (darumb  ich  dann  den  Herren  Reichecanzler  bitte)  ihre 
favör  und  bezeugung  zu  continuieren  ursach  haben  mogen,  darzu 
dann  Gott  seine  gnadt  verleihen  wolle.  Ich  sehe  soneten,  das  sie 
auf  des  Reeidcnten  gutachten  es  hazardiert  haben  auf  Hamburg 
zu  gehen,  weilcn  es  damahls  sicher  gewesen. 

Im  iibriegen  känn  ich  nicht  underlassen  den  Herrn  Reichs- 
canzler,  wie  dann  hiemitt  geschicht,  freundlichen  zu  dancken  ftir 
die  gute  ahnordnung  der  vertreulichen  communication,  welche  mir 
bestendig  aues  der  Königlichen  Canzeley  wiederfahret,  welchea 
dann  auch  weniger  nicht  freundtlich  zu  verschulden  ich  mich  ob- 
ligiert  erkenne. 

Undt  weilen  des  Herrn  Reichscanzlers  hohe  undt,  wann  ich 
sägen  mag,  trcue  umbsorg  fiir  meinen  lieben  schwestersohn  *)  ich 
so  vielfaltig  erspiiert  undt  mir  den  bey  vorieger  post  nicht  alleio 
die  avisen  zukommen,  das  derselbe  nach  Genf  verschickt,  sondem 
ich  auch  dessen  durch  ein,  wiewohl  altes,  schreiben  versichert 
worden,  so  habe  auss  ahnlass  solcher  affection  obgemelt  ich  nicht 
unterlassen  können,  solches,  wie  dann  hiemitt,  vertreulich  in  copia**) 
zu  communicieren. 


♦)  Leopold  Ludvig.  —  ♦•)  Denna  bilag»  har  följande  lydelse: 

Hochgeborner  FUrst,  frenndtlicher  lieber  vetter  nnndt  bräder.  Oleieh 
wie  die  sonderbahre  braderliche  affection  die  B.  Ld.  gegen  dero  fr.  geliebte 
frau  acbweater,  weylandt  die  hoofageboroe  fUratin,  Pran  Maria  Elisabeth,  Pfalts- 
greffin  bey  Rhein  etc,  unnsere  fr.  geliebte  baaaa  and  t  gevatterlo,  allseitt 
getragen  anns  nicht  unbekandt,  alaso  haben  wir  solche  umb  desto  mehr  ver- 
mercken  können,  nicht  allein  ansa  dem  handtachreiben,  aonndem  anch  aasi 
dem  anftrag,  die  E:r  Ld.  dem  hochgelehrten,  nnnaerm  lieben  besonndern 
Georg  MUllern,  der  rechten  licentiaten,  anlecgst  gethan,  davonn  unna  dann 
communlcation  geachehen,  well  Ihre  ael.  Ld.  allbereitt  im  nechstyergangeoen 
monatt  Auguato  dieaae  welt  geaegnet  unndt  dero  betriibten  kinder  Tormnnder 
nnna  einlg  hinderlaasen. 

Wir  haben  aber  auch  anas  gedacbtem  achrelben  nnndt  mnndtllchen  anff- 
trag  vermercken  können,  daa  Ihre  ael.  Ld.  vor  dleaaem  den  elenden  suestaodt 
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Dfibey  mir,  die  warheit  zu  sägen,  etwas  nachdenklich  ftir- 
kombt,  iindt  ich  nicht  wiesen  känn,  aues  was  fundament  Herzog 
Georg  Hans  (als  welcher,  wie  dem  Herm  Reicfascanzler  bcwust, 
zuvor  prseteriert  gewesen)  jetzo  sich  der  vormundtschafft  under- 
fangt.  Halte,  der  Marggraff  miisse  es  auss  gewissen  considera- 
tionen,  damit  nicht  vielleicht  (wie  man  flir  diesem  gesagt)  Beyern 
öder  Herzog  Wolf  Wilhelm  sich  des  wercks  underfingen,  guth 
befunden  haben. 

Zu  welchen  gedancken  mir  dann  dieses  ahnlass  gibt,  das  ein 
Bchreiben  gedacht  wirdt,  das,  ungeacht  der  mangel  ahn  mitteln, 
man  ihn  dannoch  auss  gewissen  ursachen  habe  verschoben  woUen, 


Tentschen  laodts  za  Terstehen  geben,  unndt  weil  es  sucb  sie  mit  ibren  lieben 
kinndern  bartt  betroffen,  Ibren  fr.  gellebteD  sobn,  Herrn  Leopoldt  Ludwlgen, 
Pfa]tzgraTen  bey  Rbein  etc.  E.  Ld.  miitterlicb  recommendiert,  dåsa  nun  E. 
lid.  9icb  daraaf  fr.  erbotten,  die  belfft  ibrer  geföll  eae  befUrdernng  unnssers 
fr.  geliebten  sobnns  anndt  pfiegsobnna  nff  8  jabr  langk  zae  ttberlassen,  darfttr 
aagen  wir  E.  Ld.  inn  vormundtscbafft  nabmen  frenndtlicben  danckb,  unndt 
baben  wir  abn  E.  Ld.  befeblbabem  alasobalden  geacbrieben  lassen.  Waaa  nnn 
daranf  geanttwortet,  das  wollen  E.  Ld.  ansa  der  abacbriefft  vemebmen,  so 
nona  dann  Temraacbt,  es  E.  Ld.  nnndt  dabey  fr.  zue  Terateben  zue  geben,  daa 
wir  im  werckb  inner  monattafriat  nocb  mebrgedaobten  unnaaem  fr.  geliebten 
pflegaobn,  Ton  bier  nacb  Genff  zae  veracbicken.  Ob  wir  nun  wobl  kanm  die 
mlttell  zue  S:r  Ld.  abfertigung  erfinden  können,  ao  baben  wir  S:e  Ld.  aber 
demnacb  aucb  auas  gewiaaen  uraacben  lenger  nlcbt  bier,  znemablen  aber  ale 
im  beaten  lauff  woblangefangener  atndien  unndt  exercitien  nicbt  binndem 
laaaen  wollen,  E.  Ld.  fr.  erancbendt,  8ie  wollen  Seine  Ld.  mitt  einem  atiiokb 
geldea  ettwa  Tonn  einem  pabr  tausaendt  reicbadaler  aecundiren,  unndt,  da 
solcbe  baabre  aumma  E.  Ld.  allein  zue  acbwer  fallen  woltte,  S:e  Ld.  der  Kö- 
nigl.  M:tt  zue  Scbweden  beater  maaaen  unnaaerttwegen  recommendiren,  die 
soTeraicbtlicb  neben  E.  Ld.  dieaaem  jangen  FUraten,  vonn  dem  jedermann 
gnette  boffoung,  daa  er  aeiner  TormundtachafFt  unndt  dem  vatterlandt  der* 
mableinea  wobl  anatebt,  werde  niobt  lasaen,  aondem  ibren  necbaten  abnver- 
wandten  mitt  aolcbem  anleben  öder  königl.  verlag  guettwillig  belffen  werden, 
wie  Tonu  Ibrer  Ma7:tt  anndern,  nicbt  ao  nabe  verwandt,  aucb  böobatriibm- 
licb  beacbeben.  Unndt,  wie  wir  aonaten  bey  ao  geatalten  seitten  keine  mittell 
wiaaen,  alaao  yeraicbern  wir  unna,  E.  Ld.  werden  unna  mitt  gewUbriger  antt- 
wortt  baldt  wieder  begegnen,  dero  wir  necbat  göttl.  empfeblung  etc.  Straaa* 
borg  den  27  Febr.  1688. 

E.  Ld.  E.  Ld. 

gantz  get.  dien3tw:r  getr.  dienstwrr 

▼etter  u.  bräder  vetter  undt  bruder 

Georg  Hanaa  Pf.  Friederlcb  Marggr.  zu  B. 

u.  Hocbberg. 

Abn  I.  F.  Odn  Hertsog  Jobannem  Caaimiren,  Pfaltzgraven. 

Axél  Oxenstierna  II;  10,  42 
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vielleicht  eine  solcbe  furmandtscbafft  zu  evitieren,  doch  verhoffe 
ich  nubnmehr  mitt  erstem  die  particuLiria  darvon  von  Geispitzen 
(welcher  schon  zu  Dusseldorf  passiert  gewesen)  zu  vernemmen. 

Erfreue  micb  under  dessen,  daa  er  des  orths  so  weit  aalriert, 
undt  will  hieriiber  des  Herrn  Reicbscanzlers  femer  yertreulich 
gutachten,  seiner  bekanten  afiection  nacb  erwaiten,  nacbmahls  bii- 
tendt  diese  meine  offenherzigkeit  undt  bemlibung  nicbt  so  viei 
mir  selbsten  als  seiner  gegen  obgemelten  meinen  vettem  undt  mir 
bezeugenden  aiTection  wohlmeinendt  zuzuscbreiben. 

Undt  weiln  icb  nicbt  zweiffele,  es  werde  der  Herr  Reicbs- 
canzler  verlangen  trägen  zu  verDemmen,  was  Geispitzen  verricb- 
tung  zu  Dusseldorff  gewesen,  so  babe  icb  deseen  substantz  in  her- 
gebracbter    vertreulicbkeit   ibme    biemit    entdecken    woUen*),  das 

*)  Frågan  gäl]de  ett  gifterm&l  mellan  Johan  Casimirs  syster  Amalia  Ja- 
cobe  och  Gavemören  i  Trier,  en  friherre  Pesta  Calda.  Följande  bilaga  är 
sannolikt  hithörande: 

Extract  8.  F.  G.  Hertxog  Johann  Casimiren  Pf.  scbreibenns  ahn 
dero  fr.  schwester  Fr.  Amalia  Jaoobe,  Pfaltzgrevinf  de  dato 
Stockholm  d.  17  Martii  1688. 

E.  Ld.  mogen  Tersicbert  sein,  das  obgemeldte  schreiben  mir  wohl  zne- 
kommen.  Unndt  glelch  wle  inn  obgemeldten  meinem  schreiben  loh  meine 
freondtbruderliche  gedancken  enttdeckt  nnndt  denn  von  Geysplta  anfgetra- 
gen  es  ferner  mnndtlich  sae  Terrichten,  also  lass  ich  es  melnes  ohrtts  nacb- 
mahls. nnndt  weiln  mir  keine  weitere  nmbstendt  davonn  bekanndt,  darbej 
bewenden,  das  allés  dasjenige,  was  mit  gnttachten  Herm  Brneders  unndt 
Herm  Bmedersohns  nnndt  dessen  Frän  Mntter  mitt  einrahtten  H.  W[olfgang} 
W[llhelml  Pf.  Ld.  (alss  anf  welchem  er  stoh  referiert)  hierinuen  filrgehen 
unndt  ene  werok  gerichtet  wirdt,  ich  mir  anch  belieben  lassen,  nioht  swelfe- 
lendt  alle  nmbstendt  unndt  sonderlich  dle  sioherheit  der  religion,  wie  weltt 
diesselbe  sue  priestiren  möglich,  werde  in  acht  genommeo  werden,  dabej  slch 
E.  Ld.  gewiss  aller  bruderlichen  affection,  es  gehe  wle  es  wolle,  gegen  mir 
zne  versiohem. 

Unndt  weilen  B.  Ld.  unnder  anndernn  Tonn  mir  begeren,  das  loh  mei- 
nem dlener  befehlen  solle,  derselben  mit  rabtt  nnndt  thatt  beyiuesprlngen, 
so  Bweiffele  ich  nicht,  es  werde  dleselbe  auss  vorigem  meinem  schreiben  anch 
▼onn  dem  csTallier  mlindtlich  meine  desswegen  tragende  briiderliche  fliraorg 
nnndt  ahn  gebUhrenden  ohrtten  gethane  wohlgemelnte  erinnernng  Temommen, 
unndt  daranss  die  bestendigkeit  melner  brtiderlichen  affection  vermerckt  wer- 
den. Ein  aber  alss  den  anndem  weg  hab  ich  hiebeygefiigt  ein  klein  sedde- 
leln  ahn  meinem  diener  geschrleben  mit  meldung,  so  rieW  ahn  ihme,  B.  Ld. 
mit  gotem  rafatt  beyeuespringen,  inn  deme  auch  ahn  E.  Ld.  mir  gethane  fr. 
ahnnmahnung  ich  mich  genugsamb  so  wohl  selbst  erinnertt,  alss  ahn  ge- 
bUhrenden ohrtten  die  erlnnerung  gethan  undt  tbun  lassen,  der  grossen  omb- 
sorg,  80  unser  inn  Gott  ruhende  sel.  frau  mntter  fUr  E.  Ld.  blss  inn  dero  endt 
getragen   nnndt   uns   sambtlich    so   hooh   darsue  yerbnnden  haben.    Zweifele 
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nemlich  solche  meine  ahn  dem  orth  gethane  commuDication  undt 
gleichsamb  heimbstellung  des  wercks  umb  so  viel  angenemmer 
gewesen,  weilen  das  werck  in  sich  selbsten  tneinem  H.  Vättern 
ganz  zuwieder  ist,  [er  auch]  ganz  keine  gute  estime  von  der  per- 
son habe,  dahero  ihme  nicht  gewiirdigt  selbst  zu  beantworten,  son- 
dem  durch  ihro  Statthalter  undt  Bäth  emsilich  ermahnen  lassen, 
Bich  der  gedancken  zu  entscfalagen,  undt  das  er  sich  selbst  fiir 
ungelegenheit  hiiten  wolle,  die  zwar  gewiss  zuwachsen  wUrde, 
wann  er  solche  gedancken  fortzusetzen  sich  understehen  solte. 

Wie  mein  H.  Vetter  dann  fast  gleiches  inhalts  noch  fur  an- 
kunfft  Geispitzens  ahn  die  schwester  geschrieben,  sich  dargegen 
erbietendt,  wann  sie  seinem  rath  statt  gebe,  sie  biss  erfolgenden 
bessem  zustandt  mitt  nothwendigem  underhalt  zu  versorgen.  Undt 
weiln  auf  solch  schreiben  sie  zwar  wegen  des  erbiethens  gedanckt, 
aber  sich  nicht  vermercken  lassen,  das  sie  inwillens  die  gedancken 
au86  dem  sinn  zu  schlagen,  so  hatt  er  ein  noch  härter  schreiben 
ahn  sie  abgehcn  lassen  undt,  in  wiederhohlung  seines  voriegen 
erbiethens  auch  ahn  mich  begehrt,  das  ich  ahn  meinem  orth  das 
beste  darbey  thun  wolte,  kcineswegs  aber  guth  befinden  woUen, 
das  meine  schreiben  (als  welche  expresse  limitiert  auf  sein  undt 
der  andem  gutachten  es  fort  öder  zuriick  gehen  zu  lassen)  solten 
uberlieffert  werden  auss  furcht,  das  ein  consensus  darauss  arri- 
piert,  undt  das  werck  schwerer  raöchte  gemacht  werden. 

Welches  dann  auch  wohl  hette  geschehen  können,  dann  eben 
auf  denselben  tag,  jedoch  durch  commoditet  der  Frankforter 
post,  mir  schreiben  von  der  schwester  zukommen,  darinnen  sie 
verlangt  meiner  antwort,  dameben,  als  wie  fiir  diesem,  copien  zu- 
geschickt,  da  under  0ndern  der  Gubernator  dasjeniege  schreiben,  so 
die    furstliche    wittib    zu  Meisenheimb  *)  ahn  ihne  abgehen  lassen 

alsso  nicht,  es  werde  in  aoht  genommen  werden,  underdessen  den  lieben  Gott 
mitt  anndt  neben  E.  Ld.  bittendt,  es  aUao  zne  lencken,  undt  Euwer  Ld.  herts 
alsso  za  regieren,  wie  es  nechst  Gottes  ehr  auch  E.  Ld.  zue  sellgkeitt  unndt 
erhaltung  bey  der  erkandten  wabrhelt,  welches  ja  das  höchste  ist,  gereycben 
möge,  dieselbe  nochmahls  versicherendt,  es  gehe  mit  rabt  der  freundtschafft 
auf  elnen  öder  den  andern  weg,  Inndem  Ich  es  nechst  Gottes  direction  gantz 
dahlen  gestelt,  E.  Ld.  mich  Inn  bestendigem  hertzeu  befinden  sollen. 

£.  Ld. 
gantz  getrenwer  dienstw. 
bruder,  so  läng  ich  lebe 
Johan  Casimir  Pf. 
*)  Pfalzgrefven   Johan    IIis  af  Zweibriicken  enka  Louise  Juliana,  moder 
till  Fredrik  af  Zweibriicken  och  svärmoder  till  Pfalzgrefve  Wolfgang  Wilhelm 
af  Nenbnrg. 
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—  undt  sich  dariDneii  (wie  der  Herr  Reichscanzler  sich  zu  erin- 
nem)  ganz  generaliter  aiif  meinen  H.  Bruder  undt  mich,  wie  auch 
auf  Pfalzgraff  Wolf  Wilhelm  berufft,  undt  die  antwort  dahin  ver- 
echicket  —  fur  einen  volligen  consens  ibree  theils  aufnimbt  undt 
darauf  (wie  er  schreibt)  des  Cardinal  Infants  consens  undt  gliick- 
wUnschung  wie  auch  von  Printz  Tomaso  erlangt. 

Wirdt  sich  also  wohl  selzam  ahnlassen,  undt  wirdt  mich  Ter- 
langen  zu  vernemmen,  wae  die  vermahnung  Herzog  Wolf  Wil- 
helms, sonderlich  wann  die  schwester  durch  Geispitz  vemimbt,  das 
ich  sein  gutachten  in  acht  nemmen  werde,  fiir  wurkung  wirdt 
haben. 

Dabey  ich  nicht  underlassen  känn  dem  Herm  Reichscanzler 
noch  vertraulich  zu  avisieren,  das  von  Herzog  Christians  gemahlin 
mir  die  nachrichtung  zukommen,  das  er  von  gar  geringen  leut«n, 
auch  keine  weitere  als  capitens  charge  bedient,  uber  dieses  seine 
voriege  frau,  die  Wamboltin,  sehr  ubel  tractiert,  undt,  wie  ich 
von  Dusseldorff  bericht  werde,  ihr  soUe  haben  eine  suppe  geben, 
sich  auch  bey  ihrem  bruder,  dem  Churfursten*),  nicht  dörffe  finden 
lassen,  undt  mir  dahero  lieb,  das  mein  H.  Vetter  (von  welchero 
ich  die  beysorg  getragen,  das  er  vielleicht  so  wohl  in  respect 
spanischer  dienst  als  der  religion  selbst  es  gerne  sehen  möchte) 
sich  also  dawieder  sezt  undt  per  consequens,  wofem  ja  wieder 
verhoffen  ein  schimpf  geschehen  solte,  kein  consensus  einiegen 
freundes  dazu  kompt. 

Ich  habe  under  dessen  undt  in  erwartung,  was  Geispitz  auss- 
gericht  wirdt  haben  (ohne  einiege  meldung,  das  ich  brief  von 
DUsseldorf),  mich  auf  Geispitzen  referierendt,  bruderlich  erinnert, 
nichts  ohne  der  freundt,  sonderlich  Herzog  Wolf  Wilhelms,  rath 
zu  thun,  damitt  ich  ursach  habe  meine  affection  sehen  zu  lassen. 

Bitte  nachmahls,  es  wolle  der  Herr  Reichscanzler  diesen  dis- 
cours  eines  so  verdriesslichen  wercks  mir  zu  guth  halten  undt  sein 
femer  gutachten  vertreulich  zu  entdecken,  mich  auch  dardurch 
femers  zu  obligieren,  als  der  ich  ohne  dessen  bestendig  mich  obli- 
giert  crkenne  zu  sein  undt  bleiben 

Des  Herren  Reichscanzlers  freundtwillig  ganz  vertraut  höchstobli- 

gierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgi*ave  mp. 

♦)  Kurfursten  af  Trier  Phlllpp  Chrlstoph  von  Sötern. 
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148.     (Effenhändigt)  Bråborg  den  10  Juli  1688. 

Från  A.  Q.  mottaget  bref  ooh  förnyad  tacksägelse  för  de  rekommendationer, 
som  den  resande  prinsen  erhållit,  hvilka  rekommendationer  varit  honom 
till  stor  nytta  1  Hamburg,  Bremen  o.  s.  y.  Den  uppmärksamhet,  för 
hvUken  denne  varit  föremAl.  Om  den  1  föregående  bref  omnåmda 
giftermålsand erhandlingen.  Tacksägelse  för  de  regelbundna  veckounder- 
rättelserna. Längtar  att  erfara,  hum  händelserna  skola  utveckla  sig  så 
med  af  seende  på  fredstraktaten  som  med  af  seende  på  Danmarks  hållning. 

Meinen  freundlichem  gruas  etc. . . .  Als  mir  des  Herrn  Reichs- 
canzlers  so  freundtvertrauliches  wiederantwortliches  schreiben  dato 
den  30  Junii*)  bey  vorieger  post  zukommen,  hette  ich  dasselbe 
zwar  sträcks  beantworten  undt  meine  hobe  obligation  fur  die  con- 
tinuierlich  erspuerende  gute  affection  tesmoignicreu  sollen.  Ich 
erinnere  mich  aber  darbey  nicht  uhnbillich  seiner  so  obligenden 
hohen  geschäfften,  das  ich  billiche  beysorg  trage  mitt  meinem 
schreiben  molest  zu  sein. 

Hoffe  jedoch  undt  bitte  hiemitt  ganz  freundlich  undt  zum 
höchsten,  es  werde  undt  wolle  der  Herr  Reichscanzler  dieses  mein 
schreiben  auch  dahero  im  besten  vermercken,  weilen  die  vielfal- 
tige  hohe  undt  grosse  effecten  deren  im  nahmen  Ihrer  K.  M.  von 
der  sambtlichen  hochlöblichen  Regierung  undt  in  spetie  von  dem 
Herm  Reichscanzler  gegebenen  recommendation  sich  nicht  min* 
dem,  sondern  vielmehr  täglichs  vermehren  durch  die  gute  addresse, 
so  durch  den  königlichen  Gesanten  H.  Salvium  zu  Hamburg  mei- 
nem sohn  gegeben,  undt  er  durch  solche  seine  gute  oiStia  undt 
gleichsamb  geleit  (dann  er  ihm  biss  nach  Stade  gefolgt)  mitt 
göttlicher  hiilff  sicher  biss  in  Bremen  gebracht,  von  dannen  er 
den  23  Junii  mitt  convoi  nach  Oldenburg  undt  also  in  Gottes 
nahmen  furters  zu  gehen  in  willens  gewesen. 

Weiln  so  wohl  durch  underschiedtliche  kaufleut  als  auch 
durch  den  Obristen  Hohendorfi  undt  des  Französischen  Gesanten 
le  Conte  d'Auaux  leut  seine  ahnwesenheit  in  Hamburg,  sonderlich 
auch  bey  den  keiserlichen  oflStierern  ganz  rlichtbahr  worden,  Mon- 
sieur d'Auaux  auch  sich  ganz  nicht  hatt  bitten  öder  abwenden 
wollen  lassen  von  visiten,  doch  hatt  sich  mein  sohn  auf  H.  Salvii 
gutachten  mitt  dem  Statsobristen  H.  Kniphausen  undt  H.  Sindico 
vertreulich    bekant  gemacht,  dardurch  occasion  bekommen  so  den 

*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stegeborgsamlingen  (i  Riksarkivet). 
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statum  der  statt  selbst,  als  die  befestiguDg  undt  rarieteten  zu 
sehen. 

In  summa,  die  effecten  der  guten  recommendation  seindt  so 
gross,  das  ich,  wie  obgemelt,  dahero  die  freiheit  nemme  den  Herni 
Reichscanzler  bey  ohne  dessen  Uberheufften  gescheffben  mitt  be- 
sorg  meiaes  bösen  schreibens  zu  molestieren,  in  dem  mir  ja  nicht 
änders  gebiihren  will,  als  dergleichen  hohe  undt  grosse  effectus, 
weiln  ich  sie  nicht  bcschulden  känn,  aufs  wenigst  mitt  danckbah- 
rem  gemuth  zu  gedeocken  undt  meine  obligation  gegen  einen 
hochwerthen  undt  vertrauten  freundt  zu  erkennen  zu  gedencken. 
als  deme  ich  weniger  nicht  höchlich  obligiert,  das  er  mein  vorie- 
ges  schreiben,  undt  das  ich  ihne  darinnen  mitt  meinen  in  sich 
verdriesslichen  privatis  gleichsamb  cumuliert,  also  freundlich  undt 
wohl  vermercken  wollen  undt  neben  versicherung  seiner  beharli- 
chen  affection  gegen  mir  so  wohl  als  meinen  j  ungen  vettem.  mir 
auch  seinen  guten  undt  reiffen  rath  in  dem  verdriesslichen  priTato 
mittheilen  wollen*). 

Welches  sein  wohlfundiertes  gutachten  ich  umb  so  viel  mehr 
in  acht  zu  nemmen  hohe  ursach  habc,  weilen  sind  der  zeit  ich 
schreiben  von  meines  brudern  Herzog  Friedrich  Caflimirs  Pfalz- 
graven  Ld.  bekommen,  welche  mitt  undt  neben  andern  meinen 
vettem  undt  verwanthen  ganz  nicht  darzu  rathen  können  öder 
wollen,  ich  also  absens  os  billich  denen,  so  in  loco  alle  circumstan- 
tien  ahm  besten  wissen,  sonderlich  Herzog  Wolfgang  Wilhelms 
Pfalzgraven  Ld.,  weiln  er  sich  selbsten  darauf  gezogen,  hinweise. 

Dann,  wie  der  Herr  Reichscanzler  vernunfftig  erinnert,  so 
rUrchte  ich  es  mein  rath  zu  spätt  kommen,  in  dem,  wie  ich  sind- 
hero  noch  weiters  vernommen,  er  aufs  wenigst  fiirgibt,  das  er 
biipstlichen  so  wohl  als  keiserlichen  consens  gesucht  undt  erhalten. 
In  summa,  ferenda,  si  mutan  non  possunt,  dann  doch  Herzog  Wolf 
Wilhelm,  wie  er  mich  versichert,  keinen  fleiss  spåren  wirdt,  als 
welcher,  wie  dem  Herrn  Reichscanzler  bewust,  bissweilen  ahm  kaiser- 
lichen  hoff  auch  importun  genug  sein  känn,  das  nun,  Gott  danckt, 
seiner  ledig  zu  werden.  In  summa,  das  hohe  vertrauen  ubertregt 
mich,  das  ich  den  Herrn  Reichscantzler  also  libere  in  diesem  ver- 
driesslichen werck  bemiihe,  bittendt  mich  deswegen  ja  nicht  zu 
verdencken. 

Thue  mich  nechst  diesem  zum  höchsten  gegen  ihme  bedancken 
fiir    die    continuierende    gute    communication,    so    auf   des   Herm 


*)  Se  föregående  bref,  not.  sid.  658. 
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Reichscanzlers  ahnordtnung  wochentlich  geschicht.  Wirdt  mich 
nuhnmehr  böchlicfa  verlangen,  ob  durch  die  in  Flandern  gehabte 
fortun  die  gemutber  nicbt  aufs  neue  intoniert  undt  von  denen 
▼erabnlaflseten  generaltractaten  möcbten,  wo  nicbt  gar  abgebalten, 
jedocb  neue  orobrages  gesucbt  werden.  Den  AUmäcbtigen  bitte 
icb  under  dessen,  er  woUe,  wie  bissbero,  also  femere  eeine  vätter- 
licbe  bandt  uber  (brc  K.  M.  undt  dero  arméen  balten  undt  gutten 
eucces  gnediglicb  verleiben. 

Wirdt  micb  verlangen,  weiln  Gallas  nubmehr  mitt  dem  H. 
SrtzbiBcboff  zu  Bremen  (welcben  mein  sobn,  wiewobl  ubnbekant, 
docb  erkänt  gesprocben)  verglicben,  was  der  König  in  Denne- 
marck  mitt  seinen  volckem  wirdt  anfangen,  dann  er  nicbt  gem 
vergebene  speeen  (sonderlicb  als  wie  diese  sein)  obne  grosse  notb 
undt  boben  desseings  pflegt  zu  tbun.  Gott  gebe,  das  es  wobl- 
meinendt  dem  gemeinen  wesen  möge  zum  besten  kommen. 

Mitt  welchem  wunscb  bescbliessendt  undt  samptlicbe  göttli- 
cben  gnadenscbuz  befeblendt,  bitte  icb  nacbmabls  diese  meine  im- 
portunitet  anderster  nicbt  als  aucb  aus  boben  undt  gewissen  in 
des  Herrn  Reicbscanzlers  gute  afFection  setzenden  vertrauen  ber- 
Tiierendt  zu  vermercken,  in  versicberung,  das  icb  bin 

Des  Herren  Reicbscanzlers  alzeit  freundtwillig  bocbobligiert 
undt  vertrauter  guter  freundt  undt  gevatter 
Jobann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 
Braburg  den  10  Julii  1638. 

Bikskanslerens  egenbändiga  p&skiift:  PrseseDt.  zu  Tijdöön  den  28  Jnlli 
anno  1688. 


140.     {Egenhändigt,)  Skenas  den  16  September  1688. 

Begagnar  tiUfäUet  att  med  Oarl  Mömer,  som  i  Enkedrottningens  följe  varit 
Pfalsgrefyens  gäst,  sända  några  rader  om  det  kungliga  besöket,  rörande 
byilket  Mörners  muntliga  framställning  åberopas.  Maria  Eleonoras  resa 
och  mottagande  af  ett  danskt  sändebud.  Hennes  missnöje  med  Vester- 
götlands  natur  (som  hon  dock  föredroge  framför  Östergötlands)  hoppades 
man  skalle  göra  henne  mera  nöjd  med  lifgedlnget.  Carl  Gustafs  vistelse 
i  Paris.  Begär  goda  råd  och  anvisningar  för  honom  och  likaså  för  Pfals- 
grefrens  gemål. 

Meinen  freundlicben  gruss  mitt  wUnecben  etc Bey  abfer- 

tigung    des    königlicben  Cammerassessoris  Monsieur  Carl  Mörners 
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habe  ich  nicht  underlassen  können  den  Herrn  Reichscanzler  za> 
gleich  mitt  diesem  kleinen  brieflein  freundlich  zu  begriisaeii,  in 
deme  der  Herr  Reichscanzler  von  ihme  weitleuffiger  yememmeD 
wirdt,  das  Ihre  M.  die  königliche  Frau  Wittib  mir  die  hohe  favör 
undt  ehr  erwicsen  mich  zu  Braburg  so  wohl  als  hier  in  meiner 
geringen  gelegenheit  undt  gleichsamb  en  passant  zu  besuchen, 
nach  dem  sie  zuvor  theils  in  besehung  der  wercke,  theils  durch 
ankunfft  undt  tractament  der  Dänischen  Gesanten*)  etliche  tag  zo 
Norcöping  aussgeruhet,  indeme,  wie  ich  vermercken  können  undt 
berichtet  worden,  die  Gesanten  in  gehabter  offentlichen  audientz 
neben  den  curialibus  sich  zu  communication  ihrer  wegen  der  frie- 
denstractaten  gehabten  commission  undt  darauf  erfolgten  antwort 
(mitt  deren  es  schiene,  sie  nicht  zum  besten  zufrieden  waren)  er- 
botten. 

Im  ubriegen  habe  ich  befunden,  das  Ihre  M.  fur  Ihre  person 
selbsten,  undt  soviel  die  schöne  des  Westergöthlands  antriff^,  kein 
solches  contento  ihrer  reiss  gehabt,  als  sie  sich  öder  andere  ihnen 
davon  eingebildet.  Es  purgiert  sich  auch  der  Marschalek  zum 
höchsten,  sich  auf  den  Herrn  Reichsrath  H.  Johan  de  la  Gardie 
auch  Statthaltern  H.  Knut  Posse  referierendt,  das  es  abzuwenden 
eine  unmuglichkeit  gewesen,  da  der  fursatz  gewesen  solche  reiss 
quovis  modo  fortzusetzen. 

Wie  dann  dieses  allas  M:r  Mömer  weitleuffiger,  undt  was  in 
einem  öder  andern  furgangen,  undt  wie  weit  mann  die  particular 
underredung  hatt  können  interrumpieren,  wirdt  wissen  höchstver- 
treulich  zu  referieren,  in  hofnung  es  werden  sich  zu  der  ankunfft 
nach  Stockholm,  dahin  (hre  M.  dero  reiss  sträcks  (undt  ehe  sie 
ins  leibgeding  reisen)  fortzusetzen  inwillens,  in  consideration  das, 
wie  obgemelt,  wegen  schöne  des  Westergöthlandts  (deme  mann 
Ostergöthlandt,  sonderlich  Norcöping,  weit  fiirziehct)  mann  das 
verhoffte  contento  nicht  gefunden,  die  affection  zum  leibgeding 
sich  desto  besser  geben.  Von  welchem  allén,  undt  sonderlich  die 
person  des  Mafschalcks**)  betreffendt.  Monsieur  Mömer  auf  den 
ich  mich  hiemitt  referiere  —  undt  die  mehre  particularia  biss  auf, 
Gott  will,  gliickliche  zusammenkunfft  in  der  durchreiss  des  Herm 
Reichscanzlers  spare  —  aussfuhrliche  relation  wirdt  wissen  zu 
thun. 

Ihme  habe  ich  auch  hiebeygefugt  ein  schreiben  von  meinem 
sohn  ahn  den  Herrn  Reichscanzler  mittgcben,   darauss  seine,  Gott 


♦)  Christian  Ulrik  GyldenlöTe.  —  ••)  Adam  v.  Pens. 
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lob,  gluckliche  ankunfft  zu  Paris  zu  ersehcn.  Undt  weilen  sie 
resolviert  geweeen  id  aDsehung  der  grossen  piaeparatorien,  so  zu 
der  niederkunfft  der  Königin  damahls  gemacht  worden,  so  läng 
undt  biss  solche  ceremonien  riiruber,  zu  Paris  sich  aufzubalten,  so 
habe  ich  nicht  underiassen  können  auss  deme  zu  dem  Herrn 
Beichscanzler  gefasten  continuierlichen  guten  vertrauen  denselben 
nachmabls  freundtlich  zu  ersucben  undt  zu  bit  ten,  nicht  allein  die 
bisshero  gethane  gute  erinnerungen  ahn  nieinen  sohn  zu  continuie- 
ren,  sondem  auch  die  femeren  guten  methodum  auss  treuer  affec- 
tion  ihme  undt  den  Hofmeister  ahn  die  handt  zu  geben,  auch  den 
verzug  undt  faute,  so  sonderlich  in  diesem  meines  sohns  schreiben 
fUrgangen,  in  zuvcrlässigem  vertrauen  excusieren  undt  dardurch 
mich  je  lenger  je  mehr  zu  obligieren,  als  der  ich  etc. . . . 

Des  Herren  Beichscanzlers  ganz  freundtwillig  höchstvertraut  undt 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgraye  mp. 

Chenis  den  15  September  1638. 


Ich  habe  auch  das  gewisse  gute  vertrauen  zu  dem  Herrn 
Reichscanzler,  das  er  sonderlich  bey  jezieger  begebenheit  meiner 
h[erz]lieben  gemahlin  mitt  gutem  rath  beyzuspringen,  meinem  zu 
ihme  gefasten  guten  vertrauen  nach  sich  \verde  gefallen  lassen 
undt  auch  dardurch  mich  zum  höchsten  obligieren. 


160.     {Egenhändigt.)  Bråborg  den  27  November  1688. 


PfalKgrefven  har  nppskjatlt  att  skrlfva  1  hopp  om  ett  perBonllgt  BammaDtråffande. 
Har  därför  äfTen  dröjt  med  att  sanda  det  bref  från  Carl  Gustaf,  som  nu 
skickas.  Begär  A.  0:s  råd,  barn  prinsen,  som  legat  sjuk,  borde  ställa  sig  med 
afseende  p&  fortsättningen  af  sin  resa.  —  H.  G.  von  Arnims  rymning  ur 
fängelset.  Tackar  för  kaosUunderrättelsema  och  lofvar  vid  sin  återkomst 
(till  Stegeborg)  sända,  hvad  han  för  sin  del  erfarit  från  utlandet. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc, . . .  Das  den  Herren  Beichs- 
canzler bey  denen  zwar  iiberheufften  occupationen,  damitt  ich 
ihn  beladen  weiss,  ich  sindt  meiner  abreiss  nicht  durch  schreiben 
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freundtlich  besucht,  däran  bin  ich  fUmemlich  verbindert  worden 
durch  die  erwartende  undt  yeraicherte  gute  hofnung  des  gliicks 
denselben  dieser  orthen  selbsten  zu  sehen. 

Wie  dann  auch  in  aolcher  hofnung  ich  beygefUgtes  schreiben, 
welches  mir  echon  TUr  3  wochen  Ton  meinem  sohn  zukommen,  60 
läng  aufgehalten,  damitt  ich  die  occasion  undt  gute  gelegenheit 
möchte  haben,  des  Herrn  Reichscanzlers  wohlmeinende,  auss  trener 
afFection  herriierende  gute  gedancken  zu  vememmen,  wie  bey 
deme  annoch  continuierenden  fieber  (wie  ich  auss  denen  den  20 
Octobris  abgangenen  schreiben  vemommen,  so  ich  bey  lezter  post 
empfangen),  undt  dardurch  er  volens  nolens  zu  Paris  aufgchalten, 
hergegen  die  reiss  so  wcit  retardiert  wirdt,  sich  zu  gedachtem 
Paris  zu  verhalten,  ob  es  nicht  ahm  rathsambsten  nach  erlangter 
gesundheit,  sich  alsbaldt  —  weilen  es  ohne  das  auf  die  fastnacht 
öder  carneyal,  wie  sie  es  nennen,  hinausleufft,  umb  welche  zeit 
ahm  meisten  bey  hofF  zu  thun  —  bey  hoff  auf  ein  14  tag  öder 
monaths  zeit  läng  kundt  zu  machen  undt  darauf  in  Gottes  nahmen 
den  cursum  der  reiss  fortzusetzen,  öder  aber  solches  hiss  zu  ver- 
richter  reiss  zu  differieren,  in  dem  ich  dabey  gehofft,  es  wurde 
under  dessen  auch  Monsieur  Smaltz  (als  welcher  auf  den  weg) 
ahnlangen,  undt  mann  von  ihroe  meines  sohns  zustandt  so  viel 
besser  vernemmen  können. 

Weiln  ich  aber  sehe,  dass  mitt  des  Herrn  Reichscanzlers  seiner 
reiss  es  sich  wegen  uberheufften  negotien  so  weit  verweilet,  undt 
ich  dahero  nicht  wissen  känn,  wie  baldt,  sonderlich  wegen  her- 
beynahenden  feyertagen,  da  ich  nechst  Gottes  hilf,  undt  so  fem 
nichts  anderes  dazwischen  kombt,  inwillens  Ihrer  K.  M.  gehör- 
sämst  aufzuwarten,  ich  mich  des  grossen  contenteroents  zu  ge- 
trösten, 80  habe  ich  underdessen  obgeroeltes  schreiben  von  meinem 
sohn  hiemitt  iiberschicken  woUen,  damitt  der  Herr  Keichscanzler 
so  viel  mehr  abnlass  haben  möge,  deme  zu  ihme  gefasten  so  hohen 
undt  guten  vertrauen  nach,  wie  auch,  in  deme  M:r  Smaltz  ehe 
bey  dem  Herrn  Reichscanzler  ahnlanget  wirdt,  den  sachen  wohl- 
meinendt  nachzudenken  undt  also  bey  verhoffender  gliicklichcr 
zusammenkunffb  seine  wohlmeinende  gedancken  so  viel  besser 
meinem  kindt  zu  nutzen  zu  cntdecken. 

In  dem  ich  mich  des  Herrn  Reichscanzlers  continuicrlichen 
guten  affection  hicrinnen  undt  alzeit  so  hoch  versichert  halte,  das 
ich  dahero  die  freiheit  so  viel  mehr  nemme  bey  so  uberheufften 
occupationen  ihne  auch  hiemitt  zu  bemlihen  mitt  freundlicher 
bitt,    es  im  besten  zu  vermercken  undt  in  continuation  solche  be- 
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stendig  gegen  mix  undt  den  meiniegen  bezeugenden  guten  affection 
sich  zu  yersiohern,  das  ich  beetendig  bin  undt  bleibe 

Des  Herren  Reichscanzlers  alzeit  freundtwillig  vertraut  undt  höchst- 

obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Braburg  den  27  Novembrie  1638. 

Ich  habe  nicht  ohne  verwunderung  die  aussweichung  des  ge* 
fangenen  General  Amheimbs  vernommen.  Undt  weiln  darauss 
die  continuation  seines  practicierischen  gemutbs  genngsamb  er« 
spuert  wirdt,  also  ist  nicht  zu  zweiffeln,  er  wirdt,  so  fem  er  auf 
freyen  fuss,  so  wohl  auss  antrieb  des  humors  selbsten  als  auss 
begierdt  der  rach  in  continuation  der  practiquen  sich  eyertuiren, 
als  ein  alter  fuchs  noch  viel  gänse,  sonderlich  ehe  sie  seiner  inne 
worden,  zu  fressen.  Aber  Gott  lebet  noch,  der  wirdt  alle  böse 
practiquen  zu  nicht  machen. 

Gleich  wie  den  Herrn  Reichscanzler  ich  zum  höchsten  obli- 
giert  wegen  der  guten  ahnordtnung  deren  particular  avisen  auss 
der  königlichen  canzeley,  also,  undt  weiln  sindthero  meines  ab- 
reisens  ich  ganz  keine  brief  von  oben  herab  bekommen,  so  weiss 
ich  diessfals  nichts  zu  communicieren,  welches  dann,  so  baldt  ich 
etwas  bekomme,  nicht  soU  underlassen  werden. 

RikskuDslerens  egenfaändlgB  p&skrlft:  Prsesent.  su  Stockholm  den  29  No- 
yembris  1688. 


151.  Västerås  den  14  December  1688. 

Notificerar  sin  mBkas,  Pfalzgrefvinnan  OatharlnaB  död. 

Johan  Casimir  von  Gotteg  gnaden  Pfaltzgraf  bey  Rhein  etc. . .  . 
Demnach  der  allmechtige  Gott  nach  seinem  unwandelbaren  unndt 
unerforschlichen  rafatt  undt  willen  die  weylandt  ho«hgeborne 
Tiirstin,  Frau  Catharinam,  der  Schweden,  Gothen  und  Wenden  ge- 
bome  Princessin  etc.,  Pfaltzgrefin  bey  Rhein  inn  Beyern,  zue  Gii- 
lich,  Cleve  unnd  Berg  Hertzogin,  unnsere  freundtliche  hertzliebste 
gemahlin,  christmilder  gedechtnus,  nach  deren  biss  inn  den  siebenden 
dag  aussgestandener  hefFtiger  kranckheitt  endtlich  gestrigen  don- 
nersdags,  den  13  diesses,  alhier  zue  Vesterås  bey  dem  königlichen 
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boffstadt,  inn  wahrer  unndt  bestendiger  anruffung  Gottes,  hej 
gutem  verstandt  unndt  vemunfft  bise  ahn  das  letzte  endt,  dnrch 
ein  stillen  unndt  sanfften  todt  auss  diesser  zergencklichen  weltt 
zue  sich  inn  die  ewige  freudtwohne  unndt  seeligkeitt  abgefordert^ 
deren  christseelichen  Liebden  der  AUmechtige  ahn  jenem  grosfien 
dag  mit  allén  chrietglaubigen  eine  fröliche  auferstehung  Terleyhen 
wolle,  unndt  wir  dann  durch  solchen  dödtlichen  hindritt  unnsae» 
nechst  Gott  eintzigen  schatzes  undt  hertzliebsten  gemahlin  inn 
hertzbetriibten  zuestandt  gesetzt,  dabey  dem  willen  des  Allmech- 
tigen  nicht  zu  wiederstreben,  sonndem  vielmehr  inniglich  unndt 
heTtzlich  zue  bitten,  dass  er  unns  inn  diessem  schweren  zuege- 
scbickten  hauss-  undt  hertzenkreutz  beystehen,  unndt  solches  mitt 
christlicher  geduldt  woUc  helffen  Uberwinden,  damitt  wir  unns 
auss  Gottes  wohrtt  trösten,  unnssern  betriibten  willen  seinem  allein 
guetten  willen  gedultiglich  mogen  unnderwerffen,  unndt' wir  dann 
nicbt  zweifieln,  der  Herr  Reichscantzler  mitt  unns  ein  chriatliches 
mittleiden  trägen  werde,  so  haben  wir  ihme  solche  unns  zuege- 
standene  betriibnus  hiemitt  notificiren  wollen,  den  Allmechtigen 
Gott  bittendt  unndt  anru£Fendt  unns  mitt  seinem  gnaden tröst  bey- 
zuspringen,  auch  alle  femere  wohlverdiente  straffen  vätterlich  ab- 
zuwenden,  ingleichem  den  Herren  Reichscantzler  unndt  die  seiniege 
Tur  allem  unfall  zue  bewahren,  so  wir  ihme  hiemitt  betriibtes  ge- 
muhttfl  nicht  verhaltten  können,  der  Göttlichen  protection  damitt 
allerseitts  gantz  treulich  wohl  befehlendt.  Datum  Vesteräs  den 
14  Decembria  1638. 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers 
alzeit  freundtwillig  obiigiert  undt 

bestendiger  freundt 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

(Effenhåndifft) 

Weilen  die  hochschmerzende  betrlibnuss  mir  nicht  zulässet,  es 
selbsten  durch  diss  particular  schreiben  anzudeuten,  so  will  ich 
mich  auf  das  ahn  die  samptliche  hochlöbliche  Herm  Königliche 
Eegierung  abgangenes  schreiben  referieren,  undt  vermög  desselben 
das  ganz  gewisse  vertrauen  undt  zuversicht  zu  demselben  gefast 
haben,  das  der  Herr  Reichscanzler  bey  jezo  herzlich  hochbetriibten 
zustandt  seine  gegen  die  in  Gott  ruhende  liebe  fromme  Fiirstin, 
christseeliger  gedechtnuss,  alzeit  tesmoignierte  bestendige  gute 
affection  gegen  mich  undt  die  meiniege,  nuhnmehr  wurcklich  er- 
spueren    lassen,   undt   also    die  noch  nach  Gottes  willen,  undt  so 
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läng  68  ihme  gefalt,  lebende  der  in  Gott  ruhenden  todten  geniessen 
zu  lassen.  Mein  betriibnuss  lasset  mir  nicht  mehr  zu,  sondern 
referieret  sich  auf  obieges  undt  spåret  allés  biss  zu  den  erwarten- 
<len  (Gott  gebe  gesunden)  zusammenkunfft  in  diesem  meinen  trau- 
Tigen  zustandt. 


162.     {EgenhändigU)  Vesterås  den  18  December  1688. 

Tacksägelse  för  A.  0:8  kondoleansskrifvelse  och  hans  löfte  att  söka  vara  de 
efterlefvande  till  stöd  och  hjälp.  Finner  en  tröst  i  hoppet  att  vid  ett 
snart  sammanträffande  f&  r&dslä  med  A.  O.  om  barnens  uppfostran  m.  m. 

Wohlgeborner    Herr    Reichscanzler  etc Gleich  wie  mann 

in  der  noth  undt  creutz  die  freunde  ahm  besten  spueret  undt 
priiffet,  also  undt  noch  viel  mehr  wirdt  Gottes  gnadt  undt  barm- 
Lerzigkeit  in  seinem  grossen  undt  schweren  zornstraffen  billich 
^rkennet,  deroe  ich  zu  dancken  ursach,  das  bey  einem  so  herz- 
brechenden  creutz  undt  verlust  einer  so  christlichen  fiirstin  undt 
frommer  christlichen  ehegemahlin  undt  nechst  Gott  meines  einigen 
«chatzes  er  auch  zugleich  durch  seine  gnadt  treue  undt  liebe 
ireunde  erwecket,  die  durch  christliche,  löbliche,  so  lieben  freun- 
den  wohlanstehende  erinnerungen  thun,  zu  christlicher  gedult  undt 
•dem  allein  weisen  willen  Gottes  sich  zu  [bejquemen  ermahnen 
undt  durch  cristlichen  tröst  das  schwere  creutz  helfen  zu  leiden 
«ich  befleissen. 

Undt  ich  dahero  hohe  undt  billiche  ursach  habe  dem  Herrn 
Reichscantzler  freundtlich  zu  dancken,  das  in  allén  diesen  obge- 
melten  stUcken  undt  bey  so  hocherfordernden  betriibten  zustandt 
er  solch  ampt  eines  treuen  freundes  ahn  mir  durch  sein  den  14 
abgangenes,  undt  mir  heutigen  abends  wohlbehändigtes  schreiben  *), 
also  freundtlich  undt  treulich  zu  werck  richten  will,  Gott  bittendt 
ihme  solche  seine  treue  fiirsorg  reichlich  zu  vergelten,  mir  auch 
die  göttliche  gnadt  zu  verleihen,  das  in  vesten  vertrauen  auf  seine 
göttliche  allmacht  undt  allein  weisen  rath  undt  willen  ich  meinen 
betriibten  willen  könne  undt  möge  in  christlicher  gedult  gefangen 
nemmen,  undt,  mich  der  frölichen  zusammenkunfft  in  jenem  leben 
getröstendt,  befleissen  mein  leben  zu  bessem  undt  die  nach  seinem 


*)  Detta  bref  finnes  i  behäll  i  8tegeborgsamllngen  (1  Riksarkivet). 


Digiti 


zed  by  Google 


670 

willen  Doch  Ubriege  kurze  zeit  also  anzuwenden,  damitt  ich  aach 
dermableins  eolchen  erwunschten  zweck  (welchen  die  nuhnznehr 
in  Gott  ruhende,  löbliche  PrinceBsin  undt  fromme  christin  ab 
mein  herzliebste  ehegemahlin,  hochseeliger  gedechtnuss,  in  un- 
zweiffelicher  besitzung  der  ewigen  freudt  erlangt)  erwerben  möge» 
in  deme  ihrer  christseeligen  so  hocheeelig  Ld.  in  wahrer  erkantnuss 
undt  bekantnuss  Gottes  genommener  abschiedt,  ja  voUer  chrietli- 
chen  troBtes  undt  mich  darbey  dero  chriBtlich  gefuhrtes  leben  undt 
dardurch  erlangter  christlicher  nachnihmb  billich  trösten  soll. 

Weilen  es  aber  von  uns  als  menschen  nicht  herriiren  kann^ 
60  habe  ich  ursach  Gott  nachmahU  zu  bitten,  mir  seinen  gnaden- 
geist  femer  mittzutbeilen,  auch  starcken  tröst  seines  gottlichen 
wörths  je  lenger  je  mehr  zu  verleihen,  undt  darbey  gnadt  zu  ge- 
ben,  meine  nuhnmehr  mutterlose  kinder  zu  seinem  ehren  in  allén 
christlichen  undt  ihme  gefälligen  tugenden  zu  erziehen.  Dabej 
ich  dann  noch  femer  meinen  hochgeehrten  Herm  zum  freundlich- 
sten  zu  dancken  der  hohen  undt  grossen  bezeugung,  die  er  thun 
wollen,  in  so  hoher  sestime  des  verlust,  den  nicht  allein  ich  be- 
trlibten  mann  undt  meine  mutterlosen  kinder,  sondem  auch  Ihre 
K.  M.  selbst  undt  das  geliebte  vatterlandt,  in  respect  der,  Gott 
weiss,  von  berzen  wohl  gemeinten  education  gethan,  darbey  dann 
auch  der  Herr  Ileichscanzler  als  bey  verlust  einer  gleichsamb  lie- 
ben  frau  mutter  zu  participieren  sich  gefallen  lasset. 

Dieses  allés  erkenne  ich  nechst  Gottes  schickung  Tiir  eSecten 
deren  von  dem  Herren  Eeichscantzler  jederzeit  tesmoignierten  gu- 
ten  affection,  befinde  mich  ihme  deswegen  freundtiich  undt  dar- 
neben  zum  höchsten  obligiert  der  versicherung,  das  ich  nicht  we- 
niger  nach  dann  vor  solchen  traurigen  todt  meiner  in  Gottruhen- 
den  herzlieben  gemahlin  christseeliger  gedechtnuss,  auch  seiner 
bestendigen  continuierlichen  guten  freundtschafft  volkommlich  zu 
getrosten,  in  dem  desselben  effecten,  ich  auch  jezo  undt  in  dieaem 
vielfaltig  erspilre,  das  von  Ihrer  K.  M.  wegen  durch  sein  undt 
seiner  hochloblichen  herrn  mittcollegen  verordtnung  durch  deo 
Herrn  Reichsmarschalck  in  allem  denjeniegen,  was  jetziege  be- 
triibte  gelegenheit  mittbringet,  also  ansehenliche  undt  reiche  ahn- 
oidtnung  gemacht  wirdt. 

Welches  mich  dann  nicht  weniger  zum  höchsten  zu  allén 
schuldigen  danckbahren  diensten  undt  meine  kinder  zu  gleich- 
mässiger  unterteniger  gehorsamer  dienstbahrkeit  obligiert,  in  dem« 
nechst  Gott,  bey  Ihrer  K.  M.  undt  von  derselben  wegen  bey  gesambten 
hochloblichen  Begierung  ich  neben  ihnen  meine  zuflucht  zu  suchen. 
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Undt  gleich  wie  ich  meines  hochgeehrten  Herrn  gegen  mir 
iindt  den  meiniegen  bezeugenden  guten  affection  mich  in  diesen 
achwcren  creutz  noch  tnehr  versichert  halte,  also  tröste  ich  mich 
auch  dessen,  das  bey  deren  in  dieser  meiner  betrilbnuss  mitt  höch« 
8tem  verlangen  erwartenden,  wiewohl  traurigen  zusammenkunfft, 
ich  die  gelegenheit  werde  haben  nechst  resolution  des  läger-  undt 
ruheplatzes  fur  der  in  Gott  ruhenden  frommen  Princessin  verstor- 
benen  leichnamb,  mich  auch  im  ubriegen  seines  treuen  undt  guten 
raths  wegen,  deren  rair  nuhnmehr  verdoppelt  angelegenen,  christ- 
lichen  erziehung  undt  wohlfarth  der  mir  iiberbliebenen  mutterlosen 
kinder  zu  gebrauchen. 

Wie  ich  dann  hiemittt  beschliessendt  allerseits  in  den  göttli- 
chen  gnadenschutz  Euch,  mich  undt  die  meinigen  Uebste  ange* 
böriegen  ihme  nachmahls  recommendierend  in  versicherung,  das 
ich  bin  undt  bleibe 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers 

gantz  freundtwillig,  höchstobligierter  undt 

vertrauter  guter  freundt  undt  gevatter 

Jobann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Vesteråhs  den  18  Dec.  1638. 


158.     {Egenhändigt)  Vesterås  den  28  December  1688. 

Tacksägelse  för  meddelade  bref  från  Adam  Pens,  som  Pfalzgrefven  hoppades 
skulle  kanna  förmås  att  medverka  till  vissa  önskvärda  anordningar  (tro- 
ligen i  fråga  om  den  angå  Drottningen),  hvarom  man  vid  det  personliga 
sammanträfPandet  ytterligare  finge  rådslå.  Gläder  sig  åt  A.  0:8  makas 
tlllfriBknande.     Välönskningar. 

Wohlgeborner  Herr  Eeichscanzler  etc. . . .  Das  dem  Herren 
Reichscanzler  belieben  wollen  des  Marschalcks  Pentzen  ahn  den- 
selben  abgangenes  in  originali  zu  communicieren  undt  mich  durch 
die  darinnen  verfaste  gewisslich  gute  avisen  gleichsamb  erfreuen 
woUen,  dessen  habe  ich  hohe  ursach,  wie  dann  hiemitt  geschicht» 
ganz  freundlich  zu  dancken  undt  obligiert  zu  sein*). 


*)  Se  A.  0:s  bref  dat.  Tidön  den  28  December  1688  1  Stegeborgsamllngen 
(i  Biksarkivet). 
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Undt  weilen  dieses  mitt  demjeniegen,  bo  ich  gesterigs  tage  in 
vertrauen  gemeldct,  libereinBtimmet,  bo  will  ich  zu  dem  lieben  Gott 
die  gewisse  hofnung  fasBen,  das  es  nicht  allein  ein  eniBt  undt 
durch  göttliche  gnadt  seinen  guten  efFect  haben  weide,  Bondern 
auch,  wo  nicht  mehr,  jedoch  zum  wenigsten  dahin  dienen  wetde, 
das  man  den  Marschaick  (welcher,  wie  es  scheinet,  etwas  perplex) 
duTch  dieses  sein  eigen  handtschreiben  zn  mehrer  facilitiemng  des 
wercks  ahnhalten  könne*). 

Davon  dann,  auf  verhoffende  zusammenkunfft  mitt  dem  Heim 
Reichscanzler,  ein  mehres  vertreulich  zu  rcden  sich  die  occasion 
geben  wirdt,  mich  dabey  im  hertzen  crfreuéndt,  das  ich  vememne, 
das  es  sich,  Gott  lob,  mitt  seiner  geliebten  gemahlin  (welche  sampt 
deroselben  sambtlichen  kindem  hiemitt  freundtlich  von  mir  ge- 
grlissct)  zur  besserung  ahnläBset,  Gott  bittend  voUige  gesundtheit 
gnediglich  zu  verleihen  undt  dabej  sampt  aller  andem  gedeylichen 
wohlfarth  den  Herren  Reichscanzler  sampt  allén  den  seiniegen  lie- 
ben  angehöriegen  langwirig  zu  erhalten,  auch  mir  die  occaBion 
ahn  die  handt  zu  geben,  die  so  vielfaltig  gegen  mir  undt  den 
meiniegen  so  continuierlich  bezeugende  hohe  affection  mitt  freand- 
lichen  diensten  hinwieder  zu  beschulden.  Undt  in  erwartung  sol- 
cher  occasion  verbleibe  ich 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  alzeit  freundtwillig  undt 

höchst  obligierter  bestendiger  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Vesteråhs  den  28  Decembris  1638. 


154.     {Egenhändigt)  Veateråa  den  29  December  1638. 

Med  öfversändande  af  tryckta  aviser  och  bref  fr&n  Johan  Rosenhane.   Btl  bref 
fr&Q  Carl  Gustaf  till  Regeringen  vill  Pfalzgrefven  personligen  framlämna. 

Wohlgebomer  Herr  Reichscanzler  etc, . . .    Obwohln  in  beyge- 
fugten    getruckten    avisen    nichts    sonderliches  begrieSen,  so  habe 


*)  Troligen  gällde  det  frågan  om  den  person,  &t  hvilken  värden  om  den 
unga  Drottningen  skulle  anförtros.  (Jämför  Svenska  Riksrådets  Protokoll 
Band  VII,  sid.  377). 
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ich  doch  dieselben,  wie  eie  mir  gestern  sehr  apat  zukommen,  hie- 
xnitt  iiberschicken  undt  dabey  die  Französische  courranten,  welche 
mir  zugleicb  von  meinem  sohn  zugescbickt,  wiewohl  darinnen  auch 
gar  wenig,  beyfuegen  woUen. 

Es  iBt  zwar  dabey  auch  ein  schreiben  gewesen  ahn  die  sampt- 
liche  bochiöbliche  Regierung  von  meinem  sohn,  welcheB  ich  boffe 
die  gelegenheit  zu  bekommen  meinem  hocbgeehrten  selbsten  zu 
uberlieffern.  0berBchicke  under  dessen  dasjeniege  schreiben,  wel- 
ches  roeines  eohne  hofmeister  ahn  meinen  hocbgeehrten  Herrn  h 
part  hatt  lassen  abgehen  *),  Werde  darauss  ahnlass  haben  von  einem 
undt  andern  fernere  vertreuliche  underredung  mitt  denselben  zu 
haben.     Thue  hiemitt  etc. . . . 

Meines  hocbgeehrten  Herrn  Reichscanzlers 

alzeit  freundtwillig  höchstobligiert  undt 

vertrauter  freundt 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Vesterähs  den  29  Decembris  1638. 


155.     (Egenhändigt)  Stegeborg  den  24  Februari  1689. 

Sorgen  har  hittiUs  afhållit  Pfalzgrefven  från  att,  såsom  sig  bort,  tacka  A.  O. 
för  hans  visade  deltagande,  för  hyilket  han  ej  nog  kan  risa  sin  erkänsla. 
Begär  Rikakanslerens  rekommendation  hoe  K.  Majzt  och  Regeringen  för 
sig  och  de  sina  och  anhåller  särskildt  om  A.  0:s  fortfarande  yänskap 
och  stöd  för  den  af  sorgen  djapt  träffade  prins  Carl  Gustaf.  —  Den  sist- 
nämdes  tUlfrisknande.  Begär  råd  ifråga  om  vissa  penningetransaktioner 
med  hertigame  af  Mecklenburg. 

Wohlgeborner  Herr  Reichscanzler  etc, . . .  Die  hohe  obliga- 
tion, so  ich  dem  Herrn  Reichscanzler  habe,  wegen  deren  mir  in 
meinem  betrubnuss  vielfaltig  tesmoignirten  hochtröstlichen  aifec- 
tion  hette  mich  billich  bewegen  sollen  sträcks  zu  meiner  ankunfft 
bey  diesem  trauerhauss,  solches  zum  wenigsten  mit  einem  kleinen 
zeddel  zu  tesmoignieren. 

Ich  muss  aber  bekennen,  das  die  noch  frischc  wunde  solches 
mir  ahn  diesem  orth  so  baldt  zu  werck  zu  stellen  nicht  wollen  zu- 
lassen,  sondern  hierdurch  die  voriege  postgelegenheit  versaumbt, 
deswegen    ich    ursach    zu  bitten,  es  wolte  der  Herr  Reichscanzler 

**)  Se  Johan  Rosenhanes  bref  till  A.  Oxenstierna  dat.  Paris  den  24  Not. 
1638  i  Ozenstiemska  saml. 

Åxtl  Oxenstierna  II:  10.  43 
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Bolchen  verzug  im  besten  veimerckeD,  undt,  gleich  wie  demselbeD 
icb  mich,  wie  obgemelt,  zum  höchsten  obligiert  befinde,  also  känn 
ich  ihme  auch  deswegen  nicht  vöUig  undt  genugsamb  freundtlicb 
dancken,  mitt  erbieten  meinen  hochgeebrten  Herrn  biowiedemmb 
zu  allen  willfahrigen  freundlichen  diensten,  bittendt,  er  woUe 
solcbe  gcgen  mir  undt  den  meiniegen  wUrcklicb  beweisende  gute 
affection  undt  promotion  bey  Ihrer  K.  M.  so  wohl  als  den  sambt- 
licben  seinen  hochlöblichen  Herrn  Mittcollegis  bestcndig  conti- 
nuieren,  vermög  des  guten  vertrauens,  so  ich  undt  die  meiniegen 
zu  denselben  geschöpft. 

Inmassen  auss  beygefugten  schreiben*),  welches  mir  bey  lets- 
ter  post  zukommen,  mitt  mehrerm  zu  vernemmen,  was  maaaen 
auch  mein,  in  höchster  betrtibnues  gesetzter,  lieber  eltister  sohn 
sträcks  bey  erlangter  solcher  hertzschneidenden  schmerzlichen  wun- 
den  seine  zufiucht  bey  denselben  billich  suchet  undt  sampt  seinen 
gleichmessig  mutterlosen  geschwistern  deroselben  wurcklichen  effect 
zu  emp6nden  sich  mitt  undt  neben  mir  getröstet,  inmasaen  ich 
dann  bey  solcher  occasion  mein  undt  sambtlicher  meiner  kin<Ier 
getreuer  recommendation  hiemitt  zu  wiederhohlen  nicht  under- 
lassen känn,  bittend,  es  woUe  der  Herr  Reichscanzler  deme  zu 
ihme  gefasten  vesten  undt  hoben  vertrauen  nach  es  nioht  alleio 
fiir  seine  persohn  im  besten  wohlgemeint  aufnemmen,  sondern  aucb 
bey  hochgemelten  seinen  hochlöblichen  Herrn  CoUegis  beater 
mässen  infcerpretieren  undt  bey  denselben  in  bestendiegen  guten 
recommendat  erhalten  auch  dardurch  noch  femer  obligiercn  den- 
jeniegen,  der  (nechst  empfehlung  allerseits  göttlichen  gnadcn- 
schutzes)  ist  undt  verbleiben  wirdt 

Meines  hochgeebrten  Herm  Reichscanzlers 

alzeit  freundtwilliger  undt  obligierter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  24  Februari  1639. 

Ich  habe  ursacb  Gott  zu  dancken,  der  mir  bey  diesem  creutz 
diesen  tröst  wiederfahren  woUen  lassen,  das  es  sich,  Gott  lob,  mitt 
meinem  sohn  so  weit  zur  besserung  ahnlässet,  das  bey  abgang  dee 
letzten  schreibens  (welches  den  26  Januarii  datiert  undt  mir  den 
20    dieses,  also  in  25  tagen,  von  Paris  ahnhero  gelieffert  worden) 


*)  Denna  bilaga  saknas. 
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er  innerhalb  14  tagen  keinen  acces  des  fiebers  gespuert.  Gott,  der 
in  den  schwachen  machtig,  wolle  femer  durch  seine  göttliche 
gnadt  beyspringen,  undt,  wie  er  es  ihme  zii  leib  imdt  seel  nutz 
befindet,  voUige  stärcke  undt  gesundheit  gnädiglich  verleihen. 

Auch,  wohlgeborner  nndt  bochgeehrter  Herr  undt  freundt, 
erinnert  der  Herr  Reicbscanzler  sich  gutterm assen,  das  under  an- 
dem  mitt  ihme  gehabten  yertreulichen  discoursen  auch  gedacht 
worden,  was  mässen  des  Herm  Herzog  Adolph  Friederichs  zu 
Meckelburgs  Ld  ,  mein  freundlicher  geliebter  vetter  und  bruder, 
wegen  einer  bey  derselben  pflegsohn*)  habenden  forderung  von 
angelegten  geldem  mich  ahnhero  gleichsamb  verweisen  wolle. 
Undt  weilen  der  Herr  Keichscanzlcr  sich  freundtlich  gegen  mir 
erbotten  auf  erlangte  nachricht  der  umbständt  mir  seinen  guten 
undt  treuen  rath  mittzutheilen,  so  habe  ich  nicht  underlassen 
wollen,  was  in  ersehung  meiner  brief  ich  fiir  nachrichtung  gefun- 
den,  hiemitt  copeilich  zu  communicieren**),  denselben  freundlich 


*)  Hertig  Gustaf  Adolf  af  Mecklenburg.  —  ♦*)  Bilagorna  åro: 

1)  >Copla  des  fiirstlichen  Mechelburgischen  obligation  uber  8000  Rdr  ca- 
pital»,  dat.  QUstrow  den  28  Äng.  1622;  undertecknad  Hans  Albrecht. 

2)  >Copia  der  fiirstl.  Mechelburgischen  yerstcherung  und  consens  Uber 
die  Yorgeliehene  3000  Rdr;>  dat.  Doberan  d.  21  October  1622,  undertecknad 
Adolf  Friederich. 

3)  »Copia  J.  F.  O.  Hertzog  Adolfl  Friedrichs  Tonn  Mechelburgk  ahn 
PfaltEgraf  Johann  Casimirs  F.  Gd.  abgangenen  schreibens  wegen  8000  retchs- 
daler  capital  undt  Interesse  vonn  etlichen  jahren  her>. 

Den  sistn&mda  skrifrelsen  har  följande  lydelse: 

Unser  freundtlich  dienst  ete. ...  E..  L.  schreiben,  unter  dato  Braburg 
den  11  NoTembris  dess  verwichenen  1686  jahrs  datlrt,  haben  wlr  erst  fUr  we- 
nig  tagen  hieaelbsten  wohl  empfangen  undt  darauss  verstanden,  wass  mässen 
E.  L.  Ton  unsers  geliebten  jungen  vettem  undt  pflegsohns  Herzog  Qustavi 
Adolphi  zu  Meckblenburg  L.  dreytausent  reichsthaler  sampt  denen  dorauff  ge- 
wachaenen  slnsen,  vermög  unsers  hochsehllgen  bruders  Herzog  Hannss  Al- 
brechtCD  zu  Meckblenburg  L.  obligation  zu  fordem  haben  unndt  umb  deren 
besahlung  uns  freundlich  ersuchen. 

Nun  können  wlr  E.  L.  in  der  wahrhelt  wol  verstchem,  dass  8.  L.  wegen 
dess  landtrerderbllchen  krlegsswessens  eben  so  wenig  alss  wlr  Yon  Ihren 
embtem  zu  geniessen,  ja  so  wenig  mittell  haben,  dass  es  deroselben  an  ihrem 
unterhalt  gebricht,  wenleger  ihrer  rftthe  undt  diener  besolden,  yiel  weniger 
ihre  creditoren  (dafern  es  bey  solchem  clägliohen  erbärmllchen  undt  landt- 
▼erderblichen  zustandt  lenger  verbleiben  soltte)  contentiren,  undt  also  auch 
dlesse  schuldt  fiir  dero  handt  nicht  abtragen  können.  WelUn  wir  aber  E.  L. 
za  dem  Ihrigen  gem  geholffen  sehen,  so  thun  wlr  deroselben  biebej  freundt- 
Tetterllch   vennittelst   denen   hiebejgefUgten  abschrifften  [/$e  n^tfan/]  commu- 
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ersuchendt,  nach  ersehung  derselben,  sein  vertreulich  wohlmeinendt 
guthachten  mittzuthcilen,  was  meinen  lieben  kindem  zam  besten 
bierinnen  zu  thun  möchte  sein. 

Dann  weilen  ich  eo  eine  starcke  obligation,  darinnen  spetialia 
hypotheca  genant,  aucb  von  dem  bruder  selbst  confirmiert,  so  habe 
ich  bissbero  bedenckens  gehabt  dasjeniegc,  so  in  sich  selbst  rich- 
tig,  undt  die  Giistrowische  Segierung  filrnemlich  angehet,  mitt 
demjeniegen,  davon  ich  keine  gewisse  nachricht,  gleichsamb  zu 
vermengen  undt  mich  tacite  zu  volliger  ausschaffung  öder  soUici- 
tirung  der  hauptsumma  so  wohl  als  interesse  auf  interesse  zu  ob- 
ligieren,  undt  also  eins  in  das  andere  zu  mengen. 

Erwarte  also  darauf,  wie  obgemelt,  meines  hochgeehrten  Herrn 
vertreulich  wohlmeinendes  gutachten,  daidurch  ich  zum  höchsten 
obligiert  werde.  Undt  gleich  wie  ich  von  hcrtzen  einen  gllick- 
lichen  undt  erwunschten  auesgang  jezieger  ihre  zu  Örebro  balten- 
den  löblichen  zusammenkunfft  wiinsche,  also  verlanget  mich  auch 
zu  verneramen,  wie  baldt  meines  hochgeehrten  Herm  Beichscanz- 
lers  reiss  dieser  orthen  fallen,  undt  ich  mich  also  des  glucks  sei- 
ner  mundtlichen  underredung  zu  ge  trösten  haben  werde. 

Anteckning:    Prsesent.  Örebro  den  .  .  Feb.  anno  1639. 


niclret,  was  wlr  bej  der  Könlgl.  W.  eu  Schweden  fiir  eine  rlchtlge  scbultfor- 
dernng  haben,  welche  bel  der  theilung  anser  hochsselh.  Frän  Mattar  yerlaMen- 
schafft  anser  hersgeliebten  schwester  Freulein  Annen  Sophien,  Hersogin  co 
Meckhlenbarg  L.,  die  dann  dass  Ihrige  bey  disser  beschwerllchen  seit  za  ihrem 
nothwendigen  anterhalt  hochllch  bediirfftig  andt  benötigt,  cugefallen  ist.  Undt 
geben  E.  L.  hlemit  andt  In  krafft  dlesses  yolmacht  solche  geldter  ohnbe- 
schwerdt  elnsafordem,  ihren  obgedachten  schultposten  davon  besahlt  zn  nem- 
men,  andt  das  fibrige  hoebg:r  anser  freandtlichen  geliebten  schwester  L.  sq 
entrichten.  Verhoffe  E.  L.  werden  In  mangel  anderer  mtttell  diesses  za  dero 
contentament  freandtvetterUch  aaffnehmen,  andt  wir  verbleibcn  etc. . . .  Datnm 
Schwerln  den  12  Aprill  anno  1637. 

E.  L.  dlenstwilllger  vetter  andt  bräder 
A.  Fridrich. 
An  Herzog  Johann  Casimim 
Pfalzgraff  FUrstl.  Gn. 

4)  Vidimerad  copia  af  Gustaf  Adolfs  bref  d,  25  Jani  1626  för  prinsessan 
Agnes  af  Holsteln  att  årligen  erhålla  1560  dal.  i  ranta  å  en  samma  af  13000 
sv.  daler,  som  denna  insatt  i  Eöpbandelskompaniet,  och  hvilken  samma  konun- 
gen >på  H.  K:tz  begäran  till  sig  tagit». 
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166.     {Egenhändigt)  Btkhorg  den  18  Mars  1688. 

Tacks&gelse  för  ett  från  A.  O.  mottaget  bre£  med  Tänskapliga  fönäkringar 
sftrtkildt  Died  afseende  på  Carl  Onstaf  och  IjcköDskningar  med  anled- 
ning af  prinsens  tillfrisknande.  Ur  siktar,  att  Pfal«grefTen  besvärat 
Rlkskansleren  med  de  Mecklenbnrgiska  affärerna  och  gläder  sig  åt  hoppet 
om  ett  besök.     Åmar  sig  på  några  dagar  till  Drottningen. 

Wohlgebomer  Herr  ReichBcanzler  etc. , . .  Åuss  des  Herrn 
Keichscanzlers  ahn  mich  von  Örebro  auss  den  10  dieses  abgange- 
nen  undt  mir  gesterigB  tages  wohl  geliefferten  echreiben*)  erspuere 
ieh  bey  diesem  meinein  betrubnuss  mitt  höchsterfreuetem  gemuth, 
das  derselbe  in  continuation  seiner,  sonderlich  bey  diesem  ereutz, 
so  hoch  bezeugten  gemuths  mein  ahn  ihne  abgangenes  schreiben 
in  solchen  guten  vertrauen  aufnemmen  undt  nechst  nochmahliger 
verBicherung  seiner  bestendigen  affection  gegen  mir  undt  die  mei- 
niegen  auch  so  hohen  offerten,  darfur  ich  ihm  nimmer  genugsamb 
dancken  känn,  zugleich  so  wohl  in  gesambt  mitt  seinen  hochlöb- 
lichen  Herrn  MittcoUegis  als  in  spetie  fur  sich  selbst  meinen  in 
der  frembde  wallenden  sohn  durch  schreiben  solcher  bestendigen 
affection,  darauf  ich  nicht  weniger  als  er  undt  samptliche  meine 
kinder  sich  zu  verlassen,  honoriren  wollen. 

Welches  er  dann  meinem  crinnern  nach  in  zeit  in  gebuhren- 
den  respect  sich  wirdt  befleissen  zu  verdiennen,  dabey  ich  dem 
Herrn  Ecichscanzler  billich  dancke,  das  er  wegen  deren  von  Gott 
ihme  zugeschickten  convalescens  (dann  er  vermög  des  schreibens, 
so  ich  gestern  under  dato  den  ^  Februarii  empfangen,  als  noch, 
Gott  lob,  bey  gesundheit  gewesen)  mir  gratulieren  wili.  Gott  nach- 
mahls  bittendt  ferner  zu  schicken,  was  zu  leib  undt  seel  nutz, 
ihme  auch  die  gnadt  zu  verleihen  auch  diese  von  dem  Herrn 
Reichscanzler  bezeugende  hohe  affection  mitt  allén  angenemen 
diensten  zu  meritieren. 

Undt  obwohlen  ich  höchlich  ursach  habe  den  Herm  Reichs- 
canzler umb  verzeihung  zu  bitten,  das  ich  ihn  mitt  meinen  parti- 
cular  die  Meckelburgische  gelder  betreffendt  brauche,  so  bitte  ich, 
er  wolle  es  anderer  gestalt  nicht  als  auss  dem  zu  ihm  gefasten  so 
hohen  vertrauen  herriierendt  von  mir  aufnemmen,  in  deme  seiner 
deswegen  gehabten  fleissigen  nachfrag  ich  mich  zum  höchsten  zu 


*)  Detta  bref  finnes  1  behåll  1  Stegeborgsamlingen  i  Riksarkivet. 
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bedancken  undt  so  gestalten  sachen  nach  mich  des  Herrn  Reichs- 
cantzleT[8]  so  treulich  mittgetheilten  rath  accommodieren  werde,  nctich 
entlicben  zum  böchsten  erfreuendt  denen  bofnung,  geliebts  Gott, 
gegen  balben  Maiji  das  gllick  seinen  persohnlicben  gegenwartb 
dieser  ortben  zu  baben.  Dabin  icb  es  dann  allés  sparendt  undt 
allerseits  gottlicber  allmacbt  befeblendt,  icb  micb  nacbmahls  sampt 
den  meiniegen  in  des  Herrn  Beicbscanzler  bestendiege  affection 
recommendiere,  verbleibendt 

Meines  hocbgeebrten  Reicbscanzlers 

alzeit  freundtwillig  obligierter  böcbstvertrauter  guter  freondt 

Jobann  Casimir  Pfalzgrave  mp* 

Braburg  den  13  Martii  1639. 


Gegen  die  berbeynahende  feyertag  dörffte  icb  wobl  auf  ein 
tag  öder  10  beyd^  Ihren  K.  M.  aufwarten,  also  das  icb,  geliebts 
Gott,  8  tag  nacb  östern  wieder  möcbte  bier  sein. 


167.    {Egenhändigt.)  Ulftund  den  27  April  1638. 

Har  med  anledning  af  A.  0:8  resa  nppskjutlt  att  skrifya.  Beklagar  Bikakans- 
lerens  opasslighet.  Som  äfven  Adolf  Johan  rarlt  sjuk,  har  PfaligrefTen 
nödgats  förändra  sina  planer  och  appskjnta  sin  resa.  Lyckönskar  till 
segern  vid  Chemnitz.  Om  Carl  Gustafs  resa,  hvarom  Pfalsgrefyen  hop- 
pades få  närmare  meddelanden  genom  den  till  Syerlge  anlände  G^org 
MUUer.  Hemställer,  om  denne  kunde  före  sin  återresa  till  Tyskland  få 
besöka  Pfalsgrefven  för  att  från  honom  medföra  förhållnlngsregler  tUl 
sonen  och  dennes  hofmästare.  önskar  personligen  få  rådslå  med  Ä.  O. 
rörande  ett  bref,  som  nu  medsändes.  Pfalzgrefven  hoppas  få  resa  i  slotet 
af  veckan,  men  är  tvlf  ?elaktig,  om  han  kan  hinna  besöka  Enkedrottningen. 

Woblgeborner  Herr  Reicbscanzler  etc, . . .  Gleicb  wie  icb 
nubn  eine  geraume  zeit  den  Herren  Reicbscanzler  mitt  meinem 
scbreiben  zu  besucben  underlassen  undt  solcbes  fumemlicb  des- 
wegen,  demnacb  dcrselbe  bey  seiner  reiss  obne  dessen  mitt  ge- 
scbäfFten  genugsamb  undt  uberflussig  occupiert,  also  habe  icb  das 
gute  vertrauen,  inmassen  icb  zugleicb  biemitt  gebetten  baben  will, 
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«8  werde  undt  woUe  der  Herr  Reichscanzler  solchen  verzug  undt 
versaumnuss  im  besten  freundlich  vermercken. 

Undt  ist  darneben  herzlich  leidt  geweeen  von  seiner  geliebten 
^emahlin  zu  vernemmen,  das  der  Herr  Reichscanzler  sich  eine 
zeii  läng  etwas  uhnpässlich  fbefunden,  undt  dabey  Gott  dancke  zu 
vememmen,  das  es  sicb,  Gott  lob,  gebessert,  in  dem  denselben  ich 
alle  prosperitet  jederzeit  herzlich  wunsche,  sonderlich  bey  diesen 
zeiten,  da  sich  allenthalben  febrielische  anstoss  mercken  lassen. 

Inmassen  dann  die  noch  continuierende  täglicbe  febrilische 
paroxisroi  meines  sohns  Adolp[h]  Johannen  mir  ahnlass  geben 
<einen  tag  öder  etlich  lenger,  als  ich  sonsten  rcsolviert  gewesen, 
mich  dieser  orthen  aufzuhalten,  umb  zu  sehen  wie  die  mutation 
des  luffts  ihme  bekommen  raöchte,  Gott  bittend,  nach  seinem  vät- 
terlichen  willen,  ihme  starcke  undt  kräfften  zu  verleihen,  undt  zu 
vorieger  gesundtheit  zu  verhelfen. 

In  dem  mich  sonderlich  grämet,  das  eben  seiner  uhnpasslich- 
keit  wegen  Ihre  E.  M.  so  läng  aufgehalten  worden,  die  ahnhero 
furgehabte  reiss  so  läng  uufzuscheiben,  dardurch  dann  mein  undt 
der  meiniegen  obligation  taglichs  zum  höchsten  vermehret  wirdt, 
undt  wir  uns  alzeit  befleissen  werden  undt  woUen  solches  zufor- 
derst  gegen  Ihrer  K.  M.  undt  dero  hochgeehrte  sambtliche  König- 
liche  Regierung  hinwiederumb  mitt  miiglichsten  diensten  zu  ver- 
Bchulden  undt  den  Allmechtigen  fiir  dero  bestendiege  wohlfarth 
inniglich  zu  bitten. 

In  dem  wir  billiche  undt  hohe  ursach  haben  dem  AUmech- 
tiegen  zu  loben  undt  zu  dancken  fur  die  ahnsehenliche  victori,  so 
under  Ihrer  E.  M.  gliicklichen  nahmen  undt  deroselben  hochge- 
ehrten  Regierung  löblichen  conduite  der  H.  Feldtmarschalck  Baner 
bey  Chemnitz  erhalten,  von  herzen  wunschendt  undt  bittendt,  das 
der  liebe  Gott  solches  zuforderst  zu  seinen  göttlichen  ehren  undt 
dann  zu  restitution  undt  wiederbringung  eines  gemeinen,  sicheren, 
durchgehenden  friedens  zu  bestendieger  sicherheit  undt  uhnsterb- 
lichem  ruhm  Ihrer  E.  M.  undt  des  löblichen  königreichs  gedeyen 
lassen,  undt  der  feinde  hochmuth  je  lenger  je  mehr  dempfen 
woUe,  damitt  sein  göttlicher  nahme  noch  femer  möge  gerumbt 
undt  gepreiset  werden. 

Wirdt  mich  nuhnmehr  von  hertzen  verlangen  zu  vernemmen, 
ob  undt  wie  weit  die  gemuter  (sonderlich  der  nachbahrschafft) 
hierdurch  sich  eines  sicheren  friedens  begierig  erzeigen  öder  aber 
vielleicht  omnem  capidem  moviren  werden,  welches  sich  verhofient- 
lich    baldt    erzeigen  wirdt,  undt  ich  darauf  die  occasion  werde  in 
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acbt  nommen  mitt  dem  Herrn  Reicbscanzler  femers  vertreuliche 
communicatioD  zu  pflegen,  wie  meines  aohns  reise  (ale  welcfaer, 
Gott  lob,  nach  deren  abermahls  gebabten  recitivcn  wieder  beaser) 
femer  anzuBtellen. 

Dann  sie  inwillena  gewesen  den  oiechsten  sich  nacher  Strasa- 
barg  zu  begeben  undt  sich  daselbst  eine  zeit  aufzubalten,  daa  ich 
also  in  den  gedancken,  es  werde  durcb  die  gute  gelegenheit  des 
Herr  Licentiat  Mullers,  welchcr,  wie  icb  vememme,  schon  hier  zu 
landt  ankommen,  meinem  aobn  öder  vielmehr  scinem  hofmeiater 
80  viel  besaer  mundtliche  information  (auf  belieben  des  Herren 
Reichscanzlers)  können  gegeben  werden,  wie  die  reiss  fernera  zu 
dirigieren. 

Darumb  ich  dann  den  Herrn  Reicbscanzler  hiemitt  gantz 
freundtlich  ersucht,  auch  darneben  zu  desselben  freundlichen  ge- 
fallen  wolte  gestelt  baben,  auf  den  fall  vielleicht  des  Herm 
Mullers  expedition,  sonderlich  bey  diesen  eingefallenen  undt  von 
Gott  bescherten  gluck  nothwendig  also  befurdert  werden  sol  te,  daa 
er  sträcks  von  Jenecöping  auss  —  undt  ebe  icb  das  gluck  hette 
mitt  dem  Herrn  Reicbscanzler  selbsten  persöhnlich  in  seinem 
durchreisen  durch  Ostergöthlandt  zu  sprechen,  welches  gliicka  ich 
dann  den  Herm  Reicbscanzler  in  meiner  geringen  gelegenheit  zu 
sehen  mitt  höchstem  verlangen  erwarte  —  abgefertigt  werden 
solte,  ob  es  sich  nicht  thuen  liesse,  das  gedachter  Herr  Muller  auf 
solchen  fall,  undt  damit  in  Ihrer  K.  M.  dienst  so  viel  weniger 
versaumbt  werde,  zuvor  per  posta  einen  ritt  von  Jenecöping  ausa 
zu  mir  thete,  damitt  ich  nechst  vememmung  des  Herm  Reichs- 
cantzlers  treuUch  wohlmeinenden  gedancken,  auch  so  viel  gewiase 
resolution  undt  abredt  in  diesem  so  wohl  als  andern  mitt  ihme 
nemmen  könte. 

Welches  allés  ich  dann  zu  des  Herren  Reichscanzlers  hoch- 
vernunfiliegen  gutachten  umb  so  viel  mehr  stelle,  weilen  ich  mir 
alzeit  reserviert  gehabt  bey  erwartender  zusammenkunflflb  densclben 
vertreulich  zu  communicieren  dasjeniege  handtschreiben,  so  ich 
fur  ungefehr  2  monathen  zuhanden  bekommen,  welches  ich  hie- 
beygefiigt  zu  mehrer  nachrichtung  copeilich  uberschicke  *),  freundt- 
lich bittendt,  es  woUe  der  Herr  Reicbscanzler  dieses,  als  auss  höch- 
stem zu  ihm  gefasten  vertrauen  herruerendt,  im  besten  vermercken 
undt  sein  zu  mir  undt  den  meiniegen  bezeugende  affection  in 
versicherung    alier    bestendiegen  freundschafft  continuieren  woUe, 


*)  Denna  bilaga  saknas. 
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in  deme  nechst  empfhelung  allerseits  göttlichen  gnadenBcbuzes  ich 
alzeit  veibleibe 

Meines  hochgeehrten  Herm  Reichscanzlers 

alzeit  freundtwillig  hochobligiert  undt  vertrauter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Olfeundt  den  27  April  1639. 

Ich  verboffe  nechet  Gott  (undt  so  fem  es  sich  ein  wenig  zur 
beeserung  mitt  meinem  sobn  ahnlassen  will)  zu  endt  dieser  wocben 
zu  reisen.  Stehe  darbey  in  zweiffél,  ob  es  die  zeit  wirdt  zulaesen, 
daa  Ihr.  M.  der  königlichen  Frau  Wittib  auf  dero  instendieges 
begehren  ich  vielleicht  abermabls  en  paasant  möchte  auf  ein 
halben  tag  aufwarten. 


168.     (Egenhändigt.)  Br&borg  den  5  Maj  1689. 

Tacksägelse  för  ett  fr&n  A.  O.  mottaget  bref,  hyari  han  bl.  a.  erbjadlt  sig  att 
sända  Georg  Muller  till  Pfalzgrefven  samt  dessutom  lofvat  att  person- 
ligen infinna  sig.  Förnyar  sina  lyckönslrnlngar  till  Å.  0:s  återvunna 
helsa  och  till  segern  vid  Cbemnltz,  den  senare  så  mycket  fördelaktigare 
som  både  de  kejserligas  och  Danmarks  planer  förut  syntes  hotande.  För 
att  möta  MUller  har  Pfalzgrefven  efter  en  natts  uppebåll  vid  Gripsholm 
skyndat  hit,  hvarföre  A.  0:s  afsända  post  först  anträffat  honom  i  Ny- 
köping.    Oläder  sig  åt  A.  0:s  väntade  besök. 

Wohlgebomer   Herr   Reichscanzler   etc Das    mein    hoch- 

geehrter  Herr  Reichscanzler  in  bezeugung  der  continuierlichen 
tragenden  guten  affection  nicht  allein  die  ursachen  undt  verhin- 
derungen  deren  sindthero  der  abreiBS  von  Örebro  eingefallenen 
reisen  undt  seiner  ubnpasslichkeit,  sondern  auch  undt  iiber  dieses 
mir  die  ankommenden  höcbsterfreuliche  zeitungen  deren  von  Gott 
dem  höchsten  verliehencn  herrlichen  undt  ahnsehenlichen  victori 
bey  Chemnitz  durch  sein  den  25  Aprilis  zu  Götheburg  datiertes 
schreiben*)  mitt  eigener  post  communicieren,  auch  darneben  wegen 
ankunfft  des  Herren  Secretarii  MUUers  avisieren  undt  sich  darbey 


*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stegeborgsamlingen  (i  Riksarkivet). 
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freundlich  ehrbittig  machen  woUen,  gedacbten  Herrn  Secretari 
MuUern  zu  erlauben,  von  Jenecöping  auas  einen  ritt  ahnhero  zu 
mir  zu  thun  umb  mehrer  vertreulichen  information  willen,  mitt 
angesandten  freundl.  erbietben  in  seiner  durch  Ofitergötblandt  auf 
Norcöping  furbabenden  zuriickreisa  femere  mundlicbe  contmuni- 
cation  zu  pflegen,  fur  solches  allés  befinde  meinem  hochgeehrten 
Herrn  Reicbscanzler  icb  mich  zum  allerböchsten  freundlich  ob- 
ligiert. 

Undt  gleich  wie  deseelben  sonderlich  bey  einer  aolches  reiss 
furfallende  impedimenta  undt  occupationes  icb  leicbtlichen  er- 
messen  undt  judicieren  känn,  also  ist  mir  auch  von  berzen  leidt 
gewesen  seine  ubnpasslichkeit  zu  vernemmen,  dabey  icb  dann 
nachmahle  dem  Allmecbtiegen  dancke  zu  vememmen,  das  es  sich, 
Gott  lob,  wiederumb  zur  besserung  gescbickt,  in  deme  demselbeD 
bestendiege  gesundtbeit  undt  allés  wohlergeben  icb  von  herzen 
wunsche,  undt  nicbt  underlassen  känn  meinen  deswegen  in  leztem 
meinem  schreiben  von  Olfsundt*)  aus  getbanen  wunscb  nicbt 
allein  zu  wiederboblen,  sondem  aucb  nachmahls  necbst  Ihrer  E. 
M.  aucb  dero  samptlichen  bochlöblicben  Königlicben  Regierung 
undt  in  spetie  meinem  bocbgeebrten  Herrn  zu  gratulieren  wegen 
einer  solcben  herrlichen  undt  bocbansebenlicben  victori,  so  der 
liebe  Gott  auss  sondem  gnaden  under  die  conduite  des  Herrn 
Feldtmarscbalck  Joban  Baners  abermahls  verliehen,  wUnschendt 
undt  auss  grundt  meines  berzens  bittendt,  das  solcbes  abermahlige 
gliick  dienen  möge  zu  erlanguug  des  erwlinscbten  zwecka,  eines 
sichern  undt  bcstendigen  friedens  in  danckbabrer  memorie  Ihrer 
K.  M.,  glorwUrdigster  gedechtnuss,  böchstrumblicben  meriten  undt 
dempfung  aller  heimblichen  undt  ofientlichen  feinde. 

Welcbe  gewiss  undt  ohne  allén  zweifiel  in  ihren  bösen  prac- 
tiquen,  wo  nicbt  allerdings  gebindert  undt  abgebalten,  dannoch 
zum  wenigsten  turbiert  werden,  auch  mich  dahero  zum  höchsten 
verlangen  wirdt  ihre  jeziege  contenance  zu  vememmen  demnach 
sonsten  bisshero  das  gemeine  gescbrey  (vox  enim  populi  vox  Dei) 
allerhandt  omina  eines  bösen  intents  undt  flirbabens  an  tag  ge- 
geben. 

Undt  also  den  Allmecbtiegen  nicbt  allein  ftir  die  ahnsehen- 
liche  gnadenreicbe  victori  fur  sich  selbst,  sondem  aucb  dahero  höch- 
lich  zu  dancken,  das  es  eben  zu  der  zeit  gescbehen,  da  der  feindt 
durch    die    Italieniscbe    aventuren  gleicbsamb  animiert,  undt,  wie 


*)  Se  föregående  b  ref. 
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«U88  allén  circumstantieii  zu  judicieren,  die  nachbahrschaft  gleich- 
flamb  auf  den  sprang  communc  malum  proprio  auo  periculo  (will 
sicht  sägen  damno)  zu  vermehren. 

Nuhn,  Gott  ist  wunderlich  in  seinen  werckcn  undt  bleibet 
der  alte  Gott,  der  alzeit  hilfft  undt  seine  macht  wurcklich  erzei- 
get,  wann  es  gleichsamb  ahm  gefährlichsten  undt  iibeleten  aus- 
fiiehet.  Der  wolle  ferner  die  under  Ihrer  K.  M.  löblichen  nahmen 
fuhrende  löbliche  consilia  undt  waffen  zu  seines  göttlichen  nahmens 
ehr  undt  Ihrer  K.  M.  undt  des  löblichen  Königreichs  bestendieger 
fiicherheit  dirigieren  undt  richten  nach  meinem  herzinniglichen 
wunsch. 

Mich  im  ubriegen  meinena  hochgeehrten  Herm  Reichscanzler 
höchlich  obligiert  befindent  wegen  des  guten  erbiethens  dem  Herrn 
Secretario  MuUern  zu  erlauben  eine  postreiss  zu  mir  zu  thun. 
Undt  obligiert  mich  solch  freundtliches  erbiethen  umb  so  viel 
mehr,  weilen  es  gleichsamb  eodem  tempore  von  dem  Herm  Reichs- 
canzler mir  also  gutwillig  ahnerbotten  wirdt,  da  ich  solches  durch 
mein  den  27  abgangenes  schreiben  bey  meinem  hochgeehrten 
Herrn  freundtlich  gesucht.  Undt  also  mich  so  viel  mehr  erfreue, 
dieser  guten  commoditet  in  erkundigung  einer  undt  der  andern 
particularitet  undt  vememmung  meines  hochgeehrten  Herm  ver- 
treulichen  gutachtens,  also  zu  geniessen. 

Inmassen  ich  zu  dem  endt,  undt  seiner  ankunfft  so  viel  be- 
quemer  abzuwarten,  mich  sträcks  den  nechsten  ahnhero  begeben, 
undt,  nach  dem  ich  nuhr  eine  nacht  zu  Gripsholm  gewesen  undt 
Ihre  E.  M.  en  passant  au£gewartet,  vergangenen  donnerstag,  den 
2   Maji,  alhier  angelangt. 

Welches  auch  die  ursach  gewesen,  das  der  zu  mir  abgefer- 
tigte  post,  welcher  mich  zu  Olfsundt  zu  suchen  inwillens  gehabt 
undt  schon  biss  in  Tombo  [o:  Tumba?]  sochen  kommen  gewesen, 
nach  dem  er  mich  auch  zu  Stockholm  gesucht,  mich  erst  den  2 
diescs,  als  ich  des  morgens  friihc  zu  Nicöping  durchgereist,  da- 
selbst  ahn  der  pforten  angetrofFen,  wUnschendt  das  glilck  undt 
occasion  zu  haben  solches  mitt  allén  freundlichen  dienst  undt  ge- 
fälligkeiten  hinwiederumb  zu  verschulden. 

Inmassen  ich  dann  wenieger  nicht  raieh  höchlich  erfreue  der 
herbeynahenden  guten  occasion  mitt  meinem  hochgeehrten  Herrn 
Reichscanzler  in  seinem  durchreisen  diss  orths  fernere  freundliche 
mundliche  communication  zu  haben,  undt  des  glucks  undt  der  ehr 
zu  geniesen,  von  demselben  in  dieser  meiner  betrllbten  gelegenhcit 
mitt    seiner    freundlichen    besuchung    honoriert    zu   werden,  dahin 
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ich    68   dann  allés  verschiebe.     Undt  in  erwartung  Bolches  gliicks 
allerseits  göttlicher  alimacht  befehlendt,  bin  und  bleibe  ich 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Eeichscanzlers  alzeit 
freundtwillig  vertraut  undt  hochobligierter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 
Braburg  den  5  Maji  1639. 


159.     {Egenhändigt,)  Br&borg  den  16  Maj  1689. 

Intercesslonsbref  för  en  hos  fra  Mfttta  Gylta  vistande  jnngfra  Susanna  Fränzio. 

Wohlgebomer  etc, . . .  Obwohln  meinen  hochgeehrten  Herren 
Reichscanzler  ich  bey  ohne  dessen  uberheufftcn  geschefFten  ån- 
gern bemiihe,  so  habe  doch  in  zuvereicht,  daa  er  es  zum  besten 
vermercken  werde,  ich  nicht  underlassen  können,  auf  fleissieges 
ahnhaiten  der  wohlgebornen  Frau  Metta  Gylte  auf  Westerby,  die- 
ses  kleine  zettelein  wegen  deren  bey  sich  habenden  Jungfrau  Su- 
sanna Fränzin  abgehen  zu  lassen,  in  den  dieselbe  wegen  ihrer  fur 
diesem  bey  dem  fiirstlichen  hoif  geleisten  unterthenigen  aufwar- 
tung,  auch  sonsten  die  unterthcnigste  hofnung  undt  zuvereicht 
gefast,  von  Ihrer  E.  M.  wegen  durch  die  hochlöbliche  Eönigliche 
Kegierung  mitt  etlich  wenig  gutern  gnedigst  beneficiert  zu  werden, 
inmassen  sie  dann  deswegen  underthenigst  zu  supplicieren  in- 
willens.  Darneben  undt  in  gcwisser  zuversicht,  so  obgemelter 
Frau  Metta  so  wohl  als  die  Jungfrau  selbsten  gefast,  es  werde 
undt  woUe  der  Herr  Reichscanzler  ahn  seinem  hohen  orth  hierzu 
gern  befiirderlich  erscheinen,  so  haben  sie  mich  umb  diese  inter- 
cession  ahn  den  Herrn  Reichscanzler  instendig  ersucht.  Welche 
ich  ihnen  nicht  abzuschlagen  gewust,  sondern  vielmehr  bitte,  es 
woile  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzler  seinem  hohen  ver- 
mogen  undt  deren  zu  ihme  gefasten  zuversicht  nach  hierinnen 
gute  befurderung  erweisen  undt  auch  hierdurch  diese  fromme 
hocherlebte  dame  so  viel  obligieren.     Undt  etc, . . . 

Meines  hochgeehrten  Herren  Reichscanzlers 

alzeit  freundtwillig  hochobligierter 

undt  vertrauter  freundt 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Braburg  den  16  Maij  1639. 
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160.     {Egenhändigt)  Br&borg  den  28  Maj  1689. 

Tackflågelse,  emedan  A.  O.  tillåtit  Georg  MUIler  att  besöka  Pf alsgrefTen,  äfven- 
som  för  råd  med  afseende  på  onderhandlingar  med  Hertig  Bernhard  samt 
med  afseende  på  Orefyens  af  Schaaenbargs  frieri  till  en  af  PfakgrefTens 
döttrar.  QlUar  Rikskanslerens  genom  MUUer  framställda  förslag  och  an- 
håller, att  denne  af  honom  måtte  erhålla  instraktloner  i  enlighet  därmed. 
Börande  Schaaenbargska  frieriet  vill  PfaUgr.  rådslå  vid  det  snart  väntade 
personliga  sammanträffandet.  Åberopar  Miillers  muntliga  framställningar. 
Om  Oarl  Qnatafs  resa. 

Wohlgeborner  Herr  Reichscanzler  etc. . . .  Obwohln  ich  nicht 
wort  genugsamb  finden  känn  zu  contestieren  die  grosse  undt  hohe 
obligation,  so  [zu]  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscanzler  ich  habe, 
das  in  continuation  seiner  jederzeit  bezeugenden  affection  derselbe 
neben  abfertigung  des  Herrn  Secretarii  MUUern  mir  nicht  allein 
in  bewuster  sachen*)  seine  wohlmeinende  gedancken  vertreulich 
entdecken,  sondern  auch  darneben  in  höchstem  vertrauen,  was  we- 
gen  des  Schauenburgischen  fUrhabens  einkommen,  communicieren 
wollen,  so  habe  ich  doch  nicht  underlassen  woUen  aufs  wenigst 
mitt  diesen  wenig  worten  solche  meine  habende  hohe  obligation 
zu  erkennen  zu  geben,  undt  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichs- 
canzler  gantz  freundlich  zu  dancken,  das  er  sich  nachmahls  belie- 
ben  lasset  bey  seinen  hochgeehrten  Herren  Collegis,  der  hochlöb- 
lichen  Königlichen  Regierung,  es  dahin  zu  disponieren,  damitt  der 
Herr  Secretarius  Miiller  dahin  abgefertigt  werde,  von  den  publicis 
belli  et  pacis  zu  communicieren,  undt  das  von  meinem  hochgeehr- 
ten Herrn  Reichscanzler  eine  particular  nebencommission  mögte 
ertheilt  werden,  eine^  eicherheit  (?)  des  gemiiths  zu  exprimieren, 
damitt  ich  mich  damach  möchte  richten. 


*)  Af  A.  0:b  bref  till  Pfalzgrefven  dat.  Jönköping  i  Maj  1689,  hvilket 
bref  finnes  i  behåll  i  Stegeborgssaml ingen,  och  hvarpå  ofvanstående  är  svar, 
framgår  rörande  >dle  bewnste  sache»  endast,  att  det  var  fråga  om  en  mycket 
hemlig  underhandling  med  Hertig  Bernhard  genom  Georg  MUIler,  hyartill 
PfslagrefTen  önskade  Begeringens  medverkan.  Rikskansleren  säger,  att  Herti- 
gen svarat  andvikande,  men  Miiller  hade  eventaellt  föreslagit  att  vända  sina 
tankar  t.  ex.  till  den  nnge  Markgrefven  Fredrik  af  Baden,  densamme  med 
hvilken  Johan  Casimirs  äldsta  dotter  Christina  Magdalena  sedermera  blef 
gift.  —  Rörande  åter  >das  Scbanenburgische  fUrhaben»  framgår  af  A.  0:s 
nämda  bref,  att  frågan  gällde  ett  frieri  till  nyss  nämda  prinsessa  af  den  siste 
grefven  af  Schanenbnrg  Otto  VI,  nu  28  år  gammal. 
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In  den  nach  vielfaltig  mitt  dem  Herrn  Muller  gehabten  die- 
eoursen  ich  nachmahls  dasselbe  (nechat  Gottes  des  allmechtigen  di- 
rection,  als  von  deren  es  allés  dependiert)  fur  den  gewissesten 
undt  sichersten  gehalten,  undt  derhalben  meinem  hochgeehrten 
Herrn  Reichscanzler  fur  diese  nachmahlig  gethane  freundliche 
offerta  mich  bcstcndig  obligiert  befinde,  auch  ermelten  Secretari 
Muller  gebetten,  meinem  Herrn  Reichscanzler  allés  so  viel  iimb- 
ständlicher  zu  entdecken,  nicht  zweiflfelendt  durch  sein  des  Herm 
Canzlers  einrathen  undt  femerc  instruction,  darumb  ich  dann 
freundlich  gebetten  haben  will,  der  verhoffende  zweck  durch  Gottes 
gnadt  desto  eher  undt  gewisser  erreicht  werden  könne,  in  deme 
ich  bey  mir  nicht  befinden  känn,  das  (so  läng  noch  einiege  ge- 
ringste  apparentz)  andere  gedancken  zu  fassen. 

Wie  ich  dann  wenieger  nicht  meinem  hochgeehrten  Herm 
Reichscanzler  zum  höchsten  obligiert  wegen  der  höchstvertraulichen 
communication  des  Schauenburgischen  fiirgewesenen  suchens.  in 
deme  es  bey  dieser  occasion  mir  zu  grosser  nachricht  gedient,  ich 
auch  nicht  underlassen  werde  bey  solchcr  occurrentie  meines  hoch- 
geehrten Herm  Reichscanzlers  reiffes  gutachten  undt  gleichsamb 
handtbiethung  mich  vertreulich  zu  gebrauchen,  wie  solches  mitt 
guter  manier  (aufs  wenigst  noch  eine  zeit  läng)  zu  suspendieren, 
darzu  dann  die  verhoffende  undt  von  meinem  hochgeehrten  Herrn 
Reichscanzler  undt  seinem  Herrn  Brudem  vertröstete,  von  mir  mitt 
herzlichem  verlangen  erwartende  ankunfft  dieser  orten  umb  so  viel 
besser  gelegenheit  geben  wirdt.  Wunsche  dabey  auss  grundt 
meines  herzen,  das  der  Allmechtige  den  besten  rath  mittheilen 
undt  schicken  woUe,  was  zu  zeitlicher  undt  ewiger  wohlfarth  nutz 
sein  kanu. 

Wie  ich  dann  auch  iiber  dieses  Gott  bittende,  er  durch  seine 
gottliche  gnadt  meiner  hochgeehrten  Herm  zu  Ihrer  E.  M.  undt 
dieses  löblichen  reichs  auch  gemeinen  bestens  wohlfarth  fiihrende 
guto  consilia  segnen,  undt  iu  fernerer  felicitierung  deren  siegrei- 
chen  waflfen  seine  bisshero  so  augenscheinlich  erspiirende  gottliche 
gnadt  continuieren,  liergegen  der  scheinfreunde  list  ahn  tag  brin- 
gen  woUe. 

Dann  gewisslich  die  furgebrachte  fragen  undt  begehrte  Ter- 
trauliche  communication  etwas  sonderliches  mtissen  zu  bedeaten 
haben,  aber  Gott,  der  ilber  allés  ist,  der  wirdt  allés  zu  seiner  zeit 
ahn  tag  briugen,  wie  ich  ihne  dann  darumb  bitte,  auch  in  dessen 
gnadenschuz  allerseits  befehlendt,  mich  nachmahls  auf  Herm  Se- 
cretarium  Muller  referire,  der  bezeugen  wirdt  die  hohe  obligo,  so 
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dem  Herrn  Reichscanzler  ich  habe  Air  die  so  continuierlich  gegen 
roich  undt  die  meiniegen  bezeugende  gute  afiection,  undt  das  ich 
auch  dahero  ahnlass  genommen  ihne  nocb  femers  umb  continuation 
nicfat  allein  in  dieser  mir  höchstangelegenen  sach,  sondem  auch 
wegen  continuation  der  reiss  meines  sohns  roeines  hochgeehrten 
Herm  Reichscanzlers  fem  em  wohlmeinendeD  rath  undt  gutachten  zu 
Tememmen. 

In  dem  er  inwillens  gewesen  den  23  Aprilis  in  Gottes  nahmen 
von  Paris  durch  Burgundt  auf  Lion  undt  GenfF,  also  durch  die 
Schweiz  undt  Herzog  Bernhard ts  läger  auf  Strassburg  zu  reisen, 
daselbst  die  sommerhiz  zu  passieren  undt  feraer  ordre  zu  erwarten, 
da  dann  durch  diese  des  Herm  Mullers  reiss  es  gute  occasion  gibt 
ihme  feraere  mundtliche  underricht  undt  ordre  mittzutheilen.  In- 
maaaen  ich  das  veste  gute  vertrauen  zu  dem  Herm  Reichscanzler 
gesezt,  derselbe  auch  hierinnen  seine  bestendiege  affection  tesmoig- 
nieren  undt  hierdurch  noch  femer  höchst  obligieren  werde  denje- 
niegen,  der  da  ohne  dessen  ist  undt  bestendig  bleibt 

Meines  hochgeehrten  Herm  Reichscanzlers 

alzeit  freundtwillig  höchstvertraut  undt  obligierter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Braburg  den  23  Maii  1639. 

Den  Herm  Reichscanzler  bitte  ich  zum  freundliohsten  im 
beaten  zu  vermercken,  das  den  Herrn  Secretarium  ich  in  ctwas 
aufgehalteu,  in  dem  ein  discours  den  andern  gebe,  ich  auch  bey 
deren  mir  zugestanden  sich  aber,  Gott  lob,  zur  besserung  schicken- 
den  schwachheit,  die  zeit  nicht,  wie  ich  gem  gewolt,  habe  ge- 
brauchen  können. 

Rlkakanslerena  egenbändiga  påskrift:  Present,  za  Jönköping  den  26  Maij 
anno  1689. 


161.     {Egenhändigt)  Bråborg  den  9  Juni  1639. 

Tacks&gelse  för  A.  0:8  vänliga  npptagande  af  Pfalsgrefvens  föregående  bref. 
Oläder  sig  At  det  förestående  besöket  af  A.  O.  och  bans  broder.  Gläder  sig 
afven  öfver  de  goda  nybeterna  om  Johan  Baners  framgångar.  Tackar 
för  dessa  anderrättelser,  som  Pfalsgrefyen  skyndat  meddela  Drottningen. 

Wohlgebomer   etc. . . .     Das    mein   hochgeehiter  Herr  Reichs- 
canzler mein  auss  wohlmeinender  affection  undt  höchsteni  zu  ihme 
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gefasten  vertrauen  herriierendes  schreiben  in  gleichmessiger  guter 
woblmeinung  undt  vertreulichen  confidentz  aufnemmen  undt  sich 
in  continuation  derselben  bezeugenden  hohen  affection  alao  hoch 
erbiethen  woUen,  dessen  thue  ich  mich  zum  allerfreundlichsten 
bedancken  undt  mich  zum  höchsten  der  nuhnmehr  täglicbat  her- 
beynahenden  seiner  undt  aeinee  Herren  Brudem  gewunschter  an- 
kunfft  erfreuendt. 

In  dem  auch  hierdurch  mein  obligo  vermehret  wirdt,  will  ich 
auch  meines  theils  allés  dahin  gespart  sein  lassen,  mich  unter 
dessen  zum  höchsten  erfreuendt  uber  die  verhoffende  so  ahnsehn- 
liche  gute  succés  Ibrer  K.  M.  undt  der  löblichen  cron  armeen 
under  der  glucklichen  conduite  des  Herren  Feldtmarschalck  Baners. 
Welches,  gleich  wie  es  von  dem  AUmechtiegen  einzig  undt  allein 
herrueret,  also  wunsche  ich  auch  auss  grundt  meines  herzen  undt 
zweiffele  nicht,  das  die  gewunschte  gute  effecten  durch  Gottes 
gnadt  zu  Ihrer  K.  M.  undt  dieses  löblichen  königreichs  bestendiger 
sicherheit  undt  ewigen  nachruhmb  auch  darauff  erfolgen  mogen. 

Meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  aber  befinde  ich 
mich  zum  höchsten  obligiert,  das  er  mich  dieser  frölichen  zeitung 
also  baldt  theilhaff);ig  machen  wolien,  wie  ich  dann  nicht  unter- 
lassen  habe,  solche  gute  zeitungen  Ihren  K.  M.  (welche  sicb  dann 
auch,  wie  billich,  zum  höchsten  driiber  erfreuet)  nacher  Ulfaundt 
zu  wissen  zu  thuen  undt  derselben  so  weit  gehorsambst  zu  gratu- 
lieren,  inmassen  es  ein  solch  Gottcs  werck,  deswegen  nicht  allein 
Ihrer  K.  M.  undt  den  sambtlichen  hochlöblichen  Königlichen  Re* 
gierung  (inmassen  ich  mitt  diesem  kleinen  zettelein  es  gegen  mei- 
nem hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  hiemitt  in  eventum  Ter- 
richt  haben  will)  zu  gratulieren,  sondern  auch  das  gemeine  weaeo 
zum  höchsten  darbey  interessiert.  Undt  gleich  wie  die  particular 
umbstendt  zu  vememmen  ich  ein  höchstes  verlangen  trage,  also 
will  ich  in  erwartung  derselben  beschliessendt,  verhoffendt  die- 
selbe  mir  occasion  geben  werden,  was  jezo  in  genere  geschicht, 
bey  der  erwunschten  glucklichen  zusammenkunfft  mundtlich  zu 
contestieren.  Under  dessen  undt  in  empfehlung  alierseits  göttlichen 
gnadenschuzes  bin  undt  bleibe  ich 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers 

alzeit  freundwillig  höchstobligiert  undt  vertrauter  freundt 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Braborg  den  9  Juni  1639. 

Rikskanslerens  egenhändlga  påteckniog:  Prsesent.  sn  Vadstena  den  1 1  Jonii 
anno  1639. 
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162.     {Egenhändigt)  Bråborg  den  13  Juni  1689. 

Gläder  sig  &t  A.  O.s  ankomst  till  orten,  men  beklagar,  att  Gabriel  Gustaf sson 
pä  grand  af  opasslighet  mast  passera  förbi,  utan  att  Pfalzgrefven  fått 
räka  honom. 

Wohlgeborner  etc, , . .  Auss  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichs- 
canzlers  gesterigen  tags  zu  Wattstein  datierten  scbreiben*)  habe 
ich  mitt  besondern  freudcn  desselben  glUckliche  ankunfft  zu  die- 
sem  landeeorth  verstanden,  damitt  ich  dardurch  des  glUcks  undt 
contentements  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  erwUn- 
echten  gegenwarth  ahn  diesem  betriibten  orth  geniesscn  undt  ver- 
treuliche  underredung  mitt  dcmselben  haben  möge,  umb  so  viel 
mehr  weilen  mich  das  ungluck  so  hart  getroffen,  das  ich  der  pre- 
sentz  Seines  Herm  Brudern,  meines  auch  hochgeehrten  Herrn 
Reichsdrotzets,  unvermntlich  beraubt,  in  dem  in  bestendiger  hoff- 
nung  das  deren  sambtlichen  presentz  ich  zugleich  geniessen  wur- 
den,  ich  eher  nicht  als  gleichsamb  in  der  stunde,  das  der  Herr 
Reichsdrotzet  auf  eine  halbe  meil  hier  fiirbeygereist,  dessen  ver- 
etendigt.  Undt  zwar  alsbaldt  einen  vom  adel  abgefertigt  in  hof- 
nung  denselben,  wo  nicht  lenger,  doch  auf  etliche  weniege  stun- 
den hiehero  zu  bewegen,  so  hatt  doch  ermelter  vom  adel  denselben 
erst  zu  Öster- Hussby  angetroffen,  undt  zwar  mitt  einem  fluss  also 
beschweret,  das  ich  die  dahero  eingewente  entschuldigung  zwar  accep- 
tieren,  mein  unglUck  aber  beklagcn  miisse,  das  ich  es  nicht  eine 
paar  stunden  eher  in  erfahrung  gebracht  undt  also  mliglichste 
mittel  der  persöhnlichen  underredung  hette  suchen  können. 

Muss  also  wie  obgemelt  (solches  meinem  ungluck  zuschrei- 
bendt),  mich  so  weit  darinnen  wicderumb  ergetzen,  der  gewisscn 
zuversicht  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  mir  ver- 
eicherten  einsprechens  ahn  diesem^  betriibten  orth,  durch  welches 
ich  zum  höchsten  von  demselben  obligiert  werde  undt  dahin  allés 
verschuldendt  bestendig  bin  undt  bleibe 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers 
alzeit  freundtwillig  höchst  obligiert 
undt  vertrauter  freundt 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp, 

Braburg  den  13  Junii  1639. 

*)  Detta  bref  finnes  i  bebåll  i  Stegeborgsaml ingen  i  Riksarkivet. 

Axel  Oxenstierna  11:  10.  44 
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16S.  {Egenhändigt)  Br&borg  den  28  Juni  1689. 

Beklagar  A.  0:9  iråkade  sjnkdom,  som  Pfalsgrefveu  dock  hoppas  icke  måtte 
omintetgöra  det  tillärnade  besöket.  Vill  emellertid  själf  begifva  sif?  till 
Rikskansleren  för  att  se  till,  huru  detta  besök  sknlle  kunna  låta  sig  göra. 

Wohlgeborner  etc. . . .  Gleich  wie  meines  hochgeehrten  Herm 
Reichscanzler  ankunfTt  ahn  diesen  landsorth  mich  zum  höchsten 
erfreuet,  also  ist  mir  es  auch  herzlich  leidt,  undt  vcrnemme  *)  nicht 
ohnc  habende  condolentz,  das  eben  diss  orths  in  der  nägde  der- 
selbe  mitt  so  starcker  schwachheit  undt  schmerzender  kranckheit 
beladen.  WUnsche  undt  hoiFe  zu  dem  lieben  Gott,  derselbe  werde 
undt  wolle  die  schroerzen  lindern  undt  es  mit  der  schwachheit 
also  zur  guten  besserung  schicken,  damitt  ich  das  gliick  möge 
haben  in  dicsem  meinem  betriibten  hauss,  go  viel  eher  seine  er- 
wunschte  praesentz  zu  haben  undt  dardurch  honoriert  zu  werden, 
auch  in  vertraulicher  confidentz  mitt  meinem  hochgeehrten  Herrn 
Reichscanzler  von  einem  so  wohl  als  anderm  zu  communicieren 
undt  mich  seines  hochveruiiniFtigen  treuherziegen  raths  undt  as- 
sistentz  zu  erhohlen. 

Wirdt  dabej  einen  als  den  andern  weg  nicht  underlassen  mich 
diesen  nachmittags  auf  ein  paar  stundlein  zu  meinem  hochgeehrten 
Herm  Reichscanzler  zu  begeben,  denselben  in  dieser  seiner  schwach- 
heit freundtlich  zu  visitieren  undt  die  abredt  zu  nemmen,  damitt 
derselbe  (welches  ich  vermuthe  zu  wasser  ahm  bequemligsten  ge- 
schehen  könte)  seine  reiss  ahnhero  fortsetzen  undt  hieselbst  (wie 
ich  denselben  dann  hiemitt  ersucht  haben  will)  sich  wohl  aiiss- 
ruhen,  undt  der  bcschwerlichen  krankheit  seine  zeit  geben  könne, 
wie  ich  dann  die  voUige  restitution  der  gesundtheit  auss  grundt 
meines  herzen  wunschendt  undt  allerseits  göttlicher  allmacht  be- 
fehlendt,  bestendig  bin  undt  verbleibe 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  alzeit  freundtwillig 

höchstvertraut  undt  obligierter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Braburg  den  28  Junii  1639. 

*)  Brefvet  är  svar  på  A.  0:9  skrif velse,  dat.  Norrköping  den  17  Jonl  1639 
som  finnes  I  behåll  i  Stegeborgsamllngen. 
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164.     {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  18  Juli  1689. 

Förfrågan  om  A.  0:8  b  elsotillstånd.  Hoppet  Att  personligen  fä  möta  den 
samlade  Regeringen  i  Nyköping  hade  kommit  Pfalsgrefven  att  uppskjuta 
att  rådfråga  Å.  O.  rörande  besrarandet  af  ett  Ludvig  XIV  kondoleans- 
brcf,  hvarom  han  nn  begär  veta  dennes  tankar.  Meddelar  åtskilliga  bref 
rörande  systerns  Amalia  Jacobes  giftermål  med  Friherren  Costa  Calda 
och  begår  råd,  huru  man  borde  förhålla  sig  i  denna  sak.  Carl  Gustafs 
resa.  Föreslår,  att  genom  Pfalsgrefve  Christian  af  Blrkenfeld  gemål  in- 
leda förbindelser  med  Hertig  Oeorg  af  Liineburg. 

Wohlgeborner  etc, . . .  Das  verlangen,  eo  ich  trage  meines 
hochgeehrten  Herm  voUiger  gesundtheit  versichert  zu  sein,  gibt 
mir  ahnlass  deDSclben  mitt  dicsem  kleinen  zeddelein  freundlich  zu 
besuchen  undt  mich  defisen  zu  erkundiegen,  der  tröstlichen  hof- 
nung,  es  werde  der  Herr  Keichscanzler  des  beschwerlichen  gaets 
Duhsmehr  erledigt  undt  voUig  durcb  Gottes  gnadt  restituiert  sein, 
gestalt  denselben  ich  es  von  herzen  wunsche,  undt  es  also  zu  ver- 
Tiemmen  ein  sonderliches  hohes  verlangen  trage. 

Hiernechst  hatt  die  hofnung,  das  Ihre  K.  M.  öder  ja  zuin 
wenigsten  die  hochlöbliche  Königliche  Kegierung  sich  ehist  zu 
Nicöping  versamblen  undt  ich  hierdurch  das  glUck  undt  gelegen- 
heit  wlirde  habe[n]  vertreuliche  mundtliche  comrnunication  zu  thuen, 
mich  abgehalten,  meinem  hochgeehrten  Herrn  Keichscanzler,  in 
continuation  deren  mitt  ihme  gehabten  vertreulichen  underredung, 
zu  erkennen  zu  geben,  was  mässen  sträcks  in  wenig  tagen  nach 
des  Herrn  Keichscanzlers  abreiss  mir  nicht  allein  durch  des  Baron 
de  Rorté  secrctarium  ein  klagschreiben  von  dem  König  in  Franck- 
reich  ahn  mich  haltendt,  sondern  auch  ein  anderes  von  dem  Baron 
de  Rorté,  darinnen  er  sich  des  nicht  selbst  verrichten  compHments 
halber  entschuldigt,  jedoch  solches  bey  seiner  zuruckreiss  zu  werck 
zu  stellen  erbiethet,  uberliefFert  worden,  wie  auss  beygefiigten  co- 
picn*)  zu  sehen.  Da  ich  mich  dann  zwar  gegen  dem  Secretario 
erkliihrt,  das  bey  erwartenden  zuriickkunfft  des  H.  Residenten  ich 
die  antwort  folgen  lassen  wolte. 

Demnach  aber  es  sich  mitt  seiner  zuriickkunfft  leichtlich  ver- 
weilen  raöchte,  so  habe  ich  die  kiinheit  hiemit  nemmen  wollen, 
zu  missbrauchen  des  Herm  Keichscanzlers  gegen  mir  bezeugenden 
so  hohcn  vertreulichkeit,  desselben  wohlmeinendt  gutachten  (damitt 

*)  Denna  bilaga  saknas. 
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ich  zum  höcheten  obligiert  werde)  zu  vernemmeD,  ob  solcher  des 
Residenten  vielleicht  ungewissen  zuriickkunift  ich  lunger  erwarten 
öder  aber  deren  ungeacht  die  gebuhrliche  antworth  ahn  den  König 
in  Franckreich  (mitt  bezeugung,  wie  hoch  ich  mich  durch  solch 
bezeugende  condolentz  undt  königlich  erbiethen  honoriert  befinde) 
eoUe  fortgehen  lassen,  fUr  eins. 

Nechst  diesem,  undt  Tiirs  änder,  hette  ich  wohl  sehr  herzlich 
wunschen  undt  leyden  mogen,  das  das  von  meines  vettem  undt 
herrn  brudersohns,  Pfalzgraff  Friedrichs  zu  Zweybriicken  Ld.  ahn 
mich  abgnngenes,  sambt  beygefugten  actis  deren  furnemste  copien 
N:o  1.  2.  3.  4.  5.*)  hierbey   mir  nuhr  ein  par  tag  ehe  zukommen 


•)  Bil.  N:o  t  saknas. 

Bil.  N:o  2.  Pfaizgrefve  Fredriks  af  Zweibriickens  bref  till  Fröken  Ama- 
lia Jacobe,  dat.  Metz  den  ^  j","-  1638.  Pfalsgref^en  uttalar  härnti  ein  förhopp- 
ning, att  det  meddelande,  som  hau  fått  (om  giftermålsförslaget)  blott  vore  en 
>oavertare  und  solche  gedancken,  dic  sich  bald  verliehrcn  möchtten».  I  alla 
händelser  anaåge  han,  att  det  icke  anstode  honom  »als  einem  jungen  an- 
gehenden  f Ursten >  att  yttra  sig  1  denna  sak,  förr  än  de  äldre  medlemmame 
af  familjen  sagt  sina  tankar.  De  inyändnlngar,  som  Pfalsgrefven  Fredrik  Ca- 
si  mir  redan  gjort  syntes  föröfrlgt  bref  skrlf  Tåren  vara  af  stor  vigt.  Amalia 
Jacobe  hade  visserligen  i  sitt  svar  härå  åberopat  en  del  >mit  sonderbahiem 
flels  zusammen  gebrachte  exempel,  und  dardarch  bei  vielen  die  gedancken  er- 
weckt,  dass  sie  schon  eine  geraame  seitt  mit  diesem  werek  nmbgangen»,  men 
dessa  exempel  syntes  ej  här  tillämpliga,  då,  jämte  olikheten  i  religion,  stunds- 
skilnaden  för  den  nu  ifrågavarande  personen  vore  mycket  större  än  bos  dem, 
som  anfördes  i  de  nämda  exemplen.  Hoppades,  att  Tid  närmare  öfrerTägande 
af  skälen  för  och  emot  Amalia  Jacobe  icke  skulle  fatta  ett  beslut,  som  bringade 
akymf  öfver  familjen. 


BU.  N:o  .?.  Pfaizgrefve  Wolfgang  Wilhelms  bref  till  Hertig  Fredrik  af 
ZweibrUcken,  dat.  Diisseldorf  den  27  Dec.  1638.  Detta  bref  har  följande 
lydelse: 

Hochgoborner  FUrst,  freundlicher  Ueber  vetter  unndt  schwager.  Demnach 
wlr  berichtet,  dass  der  Gubernator  zue  Trler,  Freyherr  Pesta  Calda,  zween  vom 
adell  neben  einem  rechtsgelehrten  nacher  Meisenheim  geschiekt  unndt  begert 
habe  mit  Freuwlein  Amalia  Jacobe,  Pfaltzgr.  Ld.  heuwrahtssachen  sae  tractlren, 
weilen  aber  weder  vonn  unnserer  Schwieger[mutter],  Eawer  Ld.  gnediger  ge- 
geliebter  Fraa  Mutter  Ld.  noch  Praesidenten  undt  Rähtten  zue  Meisenheim 
zne  keiner  tractation  verstanden  worden,  wohlgemeldtes  B'renwlein  Tonn  dan- 
nen  uffgebrochen  unndt  mitt  obgedachten  persohnen  nach  Trier  geraysst  seje. 
Nun  woUen  wir  nicht  hoffen,  dass  Euwer  Ld.  ihren  consens  zue  diessem  benw- 
raht  ertheiltt  haben,  weniger  Sie  gemeint  sein  werden  darein  zne  gehellen,  inmas> 
sen  wir  dann  solchen  heuwrahtt  deren  dabcy  concurrirenden  vieler  erheblichen 
respect    unndt   impedimenten    halben    unnsers    theills  nit  approblren  könoen* 
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wereD,    damitt    sträcks    undt    dem  Herrn  Reichscanzler  ich  solche 
vertreuHch    commumcieren,    undt    wegen    desselben  ahn  mich  be- 


auch  noch  keine  erbebllcbe  ursacb  sehen,  warumb  wir  darzne  verstehen  soltten, 
des  versebens  E.  Ld.  werden  gleicher  meinang  sein,  dabey  wir  docb  abn  E. 
Ld.  fr.  Tetterlicb  gesinneu,  81e  woUen  unns  bleriiber  dero  gemiibtsmeinung 
UberschreibeD,  deren  wir  es  aucb  nitt  bergen  wollen.  Unndt  seindt  deroselben 
£ue  erweissuDg  fr.  vetterlicber  dienst  bereittwillig.  DUsseldorff  den  27  De- 
cembris  1638. 

E.  Ld. 

getreuwer  u.  dienstw.  vetter  unndt  scbwager 

Wolf  gäng  Wilbelm  Pfg. 


Bil.  N:e  4.  Pfalzgrefve  Wolf  gäng  Wilbelms  bref  till  Praasidenten  ocb 
Rådet  i  Meisenbeim,  dat.  Diiiseldorf  den  26  Dec.  1638.  Efter  omnämnandet 
af  ryktet  om  prinsessans  afresa  med  sin  trolofvade  beter  det:  »Wir  baben 
aber  benebens  gantz  ungern  Ternommen,  dass  Ibr  gestattet,  das  Ibre  Ld.  mit 
obgemeldten  personen  nacher  besagtenn  Trier  abgereysset,  da  Eucb  docb 
nicbt  nnbewust  sein  känn,  dass  bey  unnserm  cbur-  nndt  fiirstlicben  bauss 
Pfaltz  nnerbörtt,  dass  ein  fiirstlicb  freulein  obne  dero  necbsten  abnverwandten 
intervocation  nndt  consens  dergestalUt  were  entfUbrt  worden,  derenttwegen 
wir  EU  unserer  nacbricbtong  euers  eygentlicben  bericbts  erwartten,  wie  die 
sacben  bergangen,  damitt  mit  anndem  nnnseren  necbsten  verwandten,  was  in 
dieser  sacben  ferner  zu  tbun,  [wir]  communiclren  mogen».  — 


BU.  N:o  5.  Pfalzgrefve  Fredriks  af  Zweibriicken  bref  till  Pfalzgrefve 
Wolfgang  Wilhelm,  dat.  Metz  den  -^%  Febr.  1639.  Denna  bilaga  bar  följande 
lydelse: 

Dnrcbleucbtiger  Filrst,  freundlicber  lieber  vetter  unnd  scbwager.  Euwer 
Ld:n  scbreiben  vom  27  necbstabgewlcbenen  Decembri  betreffendt  die  vom  gu- 
bemator  zue  Trier,  Freyherr  Pesta  Calda,  vorgenommene  abbolung  seiner  jetz- 
igen  vertraweten  bab  icb  den  \^  dieses  zuerecbt  empfangen  unndt  darauss 
dero  treuweyferige  vorsorg  vor  unnsers  bausses  ebr  unndt  reputation  aucb  inn 
dlessem  stack  vernommen,  darfUr  ich  dann  Euwer  Liebden  fr.  vetterlicben 
danckb  sage.  Unndt  da  meine  zue  Meisenbeim  anwesende  Rähtt  ibren  umb- 
stendtlicben  bericht  diesses  verlauffs,  wie  es  billig  bette  sein  sollen,  unndt  icb 
darnff  biss  daber  gewartet,  getban  bette,  woltte  icb  auss  scbuldigem  respect 
gegen  Euwer  Ld.  nicbt  unnderlassen  baben,  derselbigen  allés  wissendt  zue 
macben,  unndt  ibres  getreuwen  rabtts  inn  diesser  scbweren  unndt  unnsers  ge- 
eambten  bausses  ebr  concernirende  sach  zue  pflegen. 

Icb  bette  aucb  wUnscben  mogen,  dass  gemeldte  mclne  Räbtte  bey  dies- 
sem  abzug  mebrern  ernst  unndt  animositet  erwiessen  unndt  der  bewnsten 
persobn  suegeaprocben  betten,  mit  bewegllcber  zuegemuhtfUbrung,  wass  auss 
dlessem  eygenwilligen  beuwrahtt  zue  gewartten.  Dass  es  aber  nicbt  gescbeben, 
muBS  icb  diesser  leydigen  gefebrlichen  seitt  neben  vielen  andern  zuescbreibcn. 
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gerthen  raths  desselben  hochvernunfftig  gutachten  yernemmen  undt 
xnich  darnach  hette  richten  mogen,  dahin  ich  es  dann  bisfihero 
verschoben. 


Das  haubtwerckh  betreffendt,  da  iat  es  ahn  dem,  dasg  zwar  beaagt-er 
Freyherr  Festa  Calda,  vrie  auch  gemeldte  persohn  mir  so  wohl  alss  aondem 
freunden  undt  veni^^aDdten  diesses  Ihr  ftlrhaben  zne  erkennen  gegeben,  auch 
umb  consens  iun  dem  heuwrahtt  angelangt.  Dieweil  mir  aber  das  werck  alzue- 
mahl  Kue  schwer  Torkommeu,  unndt  mir  Dlcfat  gebiihrt  anndern  mehr  Tersteo* 
digen  TorzoegrelfEen,  alss  hab  ich  es  jederzeitt  uff  rahttsfragung  meiner  hierbey 
interessirten  herren  freundten  unndt  ver\v'antten  auch  fernern  nacbdencken 
gestelltf  wie  unnder  anndern  E.  Ld.  auss  der  abschrlefft  eines  vonn  meinen 
desswegen  abgangenen  achreiben  mit  roehrem  zue  sehen. 

Nun  binn  ich  zwar  inn  der  hofnung  gestanden,  es  werde  die  persohn  inn 
sich  selbsten  gängen,  den  Tonn  allerseltts  freundten  eingewandten  vielfaltigen 
abmahoungen  unndt  bezengter  aversion  vonn  diessem  unrechtmessigen  henw- 
raht  statt  gegeben,  anndere  gedancken  gefasst,  unndt  sich  vor  einer  solchen 
ergerlichen  recldlf  gehiitet  haben.  Kss  hatt  aber  der  leydige  anssgangk  ein 
annders  unndt  so  Tiel  erwiessen,  dass  sie  sich  entfUhren,  mitt  dem  Pesta 
Calda  copuliren  lassen,  wie  £.  Ld.  es  vielleicht  mit  mehren  umbstendten  als 
ich  wissen. 

Nun  ist  diesses  ein  solcher  fall,  dergleichen  sich  In  chur-  unndt  fUrst* 
Uohen  heussern  dess  Römischen  Beichs  Teutscher  nation  weuig,  aber  Inn  dem 
unserigen  noch  keines  sich  begeben,  dass  eines  auss  demselbigen  entsprossenes 
freuwlein  ohne  vorwlsseo,  ja  wleder  den  ausstrucklichen  willen  ihrer  verwan- 
then  sich  ahn  einen  frembden  unbekandten,  unngleicher  gebuhrtt  unndt 
standts,  persohn  Terheuwrahtet. 

Desswegen  erfordert  es  die  hohe  nohturfft  hierinn  mit  guttem  rahtt  zue 
handleo,  unndt  inns  gesambt  ein  solch  ressentiment  sehen  zue  lassen,  damitt 
menniglich  spiihren  möge,  dass  wir  Uber  die  ehr  unndt  reputation  unnsers 
hausses  billig  eyffem,  auch  keinen  eingang  zue  schandtlichen  nachfolg  niachen. 
unndt  dera  fiirstlicben  freuwlein  durch  eine  conniventz  (wann  die  untugendt 
mit  abfertigung  unndt  anndern  so  wohl  alss  die  tugendt  betrachtet  werden 
soltten)  zue  dergleichen  beginnen  gleichsam  thlir  unndt  thor  zue  eröffnen. 

Ist  unndt  gelaugt  diessem  nach  ahn  E.  Ld.  mein  dienstliche  hochfieissige 
bitt,  Sie  woUen,  wie  hiss  daher,  inn  allén  mir  angelegenen  sachen  vonn  ihr 
löblich  geschehen,  auch  inn  diessem  gemeinen  werckh  mir  mit  dero  treuwen 
rahtt  beystehen  unndt  unbescbwerdt  ihr  Terniinfftlge  gedancken  uff  nachfol- 
gende  puncten  eröfnen. 

Nemblich  unndt  dieweil  dlesse  persohn  —  durch  ihre  verheuwrahtung 
ahn  einen  der  nicht  ebenmessigen  stanndts  noch  gebuhrtts,  unndt  alaso  be- 
schaffen,  das  auch  dem  verlautt  nach  die  Wambolden  Tor  diessem  grosse  difB- 
culteten    gemacht,  ihme  ihre  verwantten  zur  ehe  zu  geben,  —  sich  elgenhett- 

llcher    weiss    zue des    ftirstlichen  nahmenns  aller  wUrden  unndt 

forderung[en],  wie  ich  berichtet  werde,  vermtig  der  rechten  unndt  löblichen 
observantz  inn  den  hochlöblichen  chur-,  ftirstlichen  unndt  gråflichen  heussern 
des  Römischen  Reichs  verlustigt  gemacht,  da  sie  jetzunder  öder  inns  kiinfftig 
sich  ihrer  aussteuwer  unndt  annderer  anspHlch  halben  anmeldep  soltte,  welcher 
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Weilen  ich  aber  eiuscrlich  veTnommen,  das  die  hochlöbliche 
Königliche  Regierung  zu  Westeråhe  versamlet,  Ihre  K.  M.  auch 
mitt  dero  hoffetaaten  noch  eine  zeit  laog  zu  Ulfssundt  verbleiben, 
undt  ich  dahero  nicht  wissen  känn,  wie  baldt  ich  das  gllick  der 
mundtlichen  vertreulichen  conversation  mitt  dem  Herren  Reichs- 
canzler  micb  getroeten  könne,  so  habe  aiif  das  zuverlässige  hohe 
vertrauen,  das  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzler  es  im  besten 
von  mir  aufnemroen  undt  vermercken  werde,  ich  hiemit  nicht 
längem  verzuch  haben  können,  sondern  die  communication  in  höch- 
sten  vertrauen  thun,  auch  raich  desselben  wohlroeinenden  raths 
erhohlen  woUen,  ob  undt  wie  weit  ich  mich  dissfals,  undt  ehe  ich 
vememme,  was  meines  H.  Vettern  Pfalzgraff  Wolfgang  Wilhelms 
«o  wohl  als  der  andern  unserer  standsverwanthen  meinung  darin- 
nen  seye,  in  dem  die  sach  leyder  also  weitaussehendt,  das  sich 
fionderlich  wohl  dariunen  zu  verhiitung  bösen  praejuditii  bey  der 
werthen  lieben  posteritet.  undt  also  in  effectu  furzusehen,  das  einem 
nicht  beygemessen  undt  der  schandflecken  ahngehenckt  werde,  als 
wann    er   (auch  nuhr  connivendo)  zu  einem  solchen  grossen  prae- 


gestaltt  ihr  zue  begeguen,  wie  sle  auch  hlnfUrter  im  scfareiben  öder  sonsten 
zne  titaliren,  anndt,  demnach  tcfa  auch  berichtet,  dnss  sie  ihr  gesinde  unndt 
hansshaltnng  noch  zue  Meisenhelm  haben.  auch  gewlltt  sein  sol  te  annder  dem 
schein  einer  devotioo  gegen  kUnfftige  östern  eine  rayss  dahien  zue  thun,  ja, 
sich  gar  daselbsten  zu  unnser  aller  höchsten  schlmpff  unndt  verkleinerung 
einzuekauffen,  unndt  dardurch  weitter  ungelegenheit  zue  roachen,  ob  ein  sol- 
ches  zue  gestalten,  öder  wass  dagegen  vorzuenehmen,  damitt  der  sachen  vonn 
roir  nicht  zue  viell  noch  zu  wenig  geschehe. 

Ich  zwelffele  hierbey  nicht,  E.  Ld.  werden  dero  bekandten  eyffer  unndt 
aorgfaltt  nach  ahn  ihrem  hohen  ohrtt,  da  es  nöhtig  sein  wirdt,  das  werck 
sonsten  alsso  zue  dlsponiren  unndt  underbauwen,  damlt  unnserm  hauss,  sonn- 
derlich  mir,  durch  besagten  beuwrahtt  kein  weitter  unheyhl  zuewaohsseu.  Zue- 
mahl  aber  will  es  meines  erachtens  nöhttig  sein,  sich  des  Freyherrn  vonn 
Pesta  Calda  ankunfft  unndt  herkommens  wohl  zue  informiren,  welches  unver- 
merckt  ahn  dem  Briissellschen  höft  öder  sonsten  geschehen  känn,  damit  mann 
inns  kiinfftig  mitt  mehrerm  bestanndt  sie  abweissen  möge. 

Ich  werde  eusserlich,  gleichwohl  obn[e]  ge  wissen  grundt,  berichtet,  dass  er 
vonn  Novarren  im  hertzogtumb  Meylandt  bUrttig,  auch  vor  diessem  eln  ordens- 
persohn  gewesen  sein  soUe,  aber  nit  weiss  ich,  umb  was  began gener  thatt 
willen  er  den  orden  wie  auch  sein  yatterlanndt  raumen  miissen,  so  gleich 
wohl  dahien  geateltt  wirdt,  £.  Ld.  gantz  dienstlich  bittendt,  Sie  wollen  diese 
meine  freyheitt  inn  unguttem  uitt  vermercken,  vlelweniger  mich  inn  diesser 
hochangelegenen  sach  verlassen,  sonndern  in  dero  bestendigen  affection  gegen 
mich  unndt  die  meinigen  verharren,  unudt  mich  zue  gehorsamer  bezeugung 
meines  danckbaren  gemUhtts  je  lenger  je  mehr  verbinden.  E.  Ld.  etc.  .  .  .  Da- 
tum Metz  den  A  Februarii  1639. 
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juditio  ahnlass  gegeben.  Inmafisen  mein  hochgeehrter  Herr  Rcichs- 
canzler  auss  der  copia  litt.  A.*)  desjeniegen  achreibene,  so  ich  za 
Braburg  gedacht,  das  meines  Herm  Vettern  Pfalzgraff  Wolfgang 
Wilhelms  Ld.  ahn  mich  abgehen  lassen,  mitt  mehrerm  hochver- 
nuniFtig  zu  ersehen,  wie  eifferig  der  Herr  sich  das  werck  ahn  ge- 
legen  scin   lasset. 

Ich  bekenne,  die  quaestio  ist  zwar  in  dem  nicht  schwer,  ob 
undt  was  mann  ihr,  auf  den  fall  sie  sich  ihrer  aussfertigung  halber 
ahnmelden  solte,  zu  antworten,  in  dem  sonderlich  under  furstlichen 
heusern  nicht  breuchlich  denjeniegen,  die  ohne  furwissen  der 
freundtschafft  sich  (darzu  ausser  standts)  befreyen,  einiege  forde- 
rung  zu  bestehen,  aber  in  dem  andem  puncten,  ob  undt  wie  sie 
hiernachmahls  im  schreiben  so  wohl  als  reden  erga  tertium  (dann 
ahn  sie  selbsten  zu  schreiben  känn  mann  sich  wohl  enthalten)  zu 
nennen. 

Da  dann  der  dritte  puncten  noch  fast  beschwerlicher,  das  sie 
sich  nicht  allein  im  furstenthumb,  sondern  auch  in  spetie  ahn 
dem  orth,  da  die  Furstlichc  Wittib  ihren  widdumbsitz  hatt,  einzu- 
kauffen  undt  glcichsamb  zu  trutz  täglichs  fiir  den  augen  zu  schwe- 
ben  inwillens,  welches,  da  es  die  friedenszeiten  wehren,  gewisslich 
directe  solte  undt  muste  verbotten  werden,  jezo  zum  wenigsten 
sonsten  aller  miiglichen  ilciss  zu  abwendung  angewendet,  öder,  dafern 
kein  änder  mittel,  durch  protestation  gehindert  undt  in  effectu 
keine  communication  mitt  ihr,  als  welche  allerdings  auss  ihrem 
standt,  zu  halten. 

Gleich  wie  nuhn  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzler  durch 
vertrauliche  en[t]deckung  seines  hochveniunfftiegen  gutachtens, 
wie  ich  mich  weiters  darinnen  zu  verh alten  mich  zum  höchsten 
obligieren  wirdt,  also  bitte  ich  nachmahls,  gestalt  ich  das  gewisse 
gute  Tertrauen  zu  demselben  gefast,  er  werde  undt  woUe  die  kun- 
heit,  80  ich  hoffe  ihne  hiemitt  zu  bemiihen,  im  besten  freundHch 
zu  vermercken  undt  seine  gegen  mir  undt  den  meiniegen  bezeu> 
gende  gute  afFection  bestendig  continuieren. 

Kan  darbey  nicht  underlassen  meinem  hochgeehrten  H.  Reichs- 
canzler auf  die  mitt  demselben  gehabte  underredung  wegen  fer- 
nerer  ahnstalt  meines  geliebten  cltern  sohns  reiss  vertreulich  zu 
communicieren,  das  in  betrachtung  undt  reiffer  erwegung  deren 
von  meinem  hochgeehrten  Reichscanzler  hochverunfftig  undt  trea- 
herzig  gethanen  guten  erinnerung  wegen  kurtze  der  zeit,  undt  das 

*)  Denna  bilaga  saknas. 
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die  brief  meinem  sohn  öder  dessen  Hoffmeister  schwerlich  also  zu 
rechter  zeit  zukommen  konnen,  das  die  zuriickreies  dieses  herbste 
mitt  erfordertcin  undt  erwunschtem  gutem  nuzen  geschehen  mögc, 
ich  in  Gottes  nahmen  resolviert  undt  die  ahn  meines  sobns  Hof- 
meister  geechriebene  ordre  also  dirigiert,  das  er  viel  lieber,  auf 
solchen  fall  das  die  zeit  zu  kurz  fiele,  undt  weilen  die  herbstreisen 
in  sich  viel  uhnbequemlichkeiten  mit  sich  bringen,  Saumur  öder 
einen  andern  bequemen  orth  in  Franckreich  elcgieren  undt  sich 
daselbst  einen  monath  öder  etlicb  aufhalten  soUe,  daroitt  durch 
Gottes  gnadt  dasjeniege,  was  den  vergangenen  winter  iiber  ver- 
saumbt,  sonderlich,  so  viel  die  studia  belangt  (wclche  ich  ihme 
zum  höchsten  recomniendiert),  mitt  göttlicher  hiilf  wieder  einge- 
braeht)  undt  also  die  zeit  desto  besser  angewendt  werde,  auch  sich 
im  ubriegen  vorieger  ordre  nach  auf  Herrn  Salvii  advis  alzeit  zu 
richten  undt  also  bereit  seye,  das  auf  erfordern  entweder  (doch 
uhnverhoffter)  gefährlichkeit  halben  in  vicinia  öder  auch,  auf  den 
fall  einiege  tractaten  fortgehen  solten,  er  der  alsdann  empfangen- 
den  ordre  nach  die  reiss  anzustellen  nicht  underlasse. 

Inmassen  ich  mir  dann  fast  die  gute  hofnung  undt  gedancken 
machen  will,  dns  die,  Gott  lob,  continuierende  gute  succés  des 
Herrn  Feldtmarschalcks  Baners  eine  gute  ahnlass  zu  verhoffenden 
reputierlichen  tractaten  geben  werden,  undt  dahero  umb  so  viel 
wenieger  underlassen  können  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
canzler  meine  hierinnen  gefaste  gedancken  umb  so  viel  ver- 
traulicher  zu  entdecken  undt  seines  ferneren  hochvernlinffti- 
gen  guthachtens  solche  meines  sohns  reiss  betreifendt  zu  ver- 
nemmen. 

Weilen  mir  auch  bey  gestrigen  post,  als  ich  eben  in  verfas- 
sung  dieses  schreibens  gewesen,  brief  von  meinem  sohn,  den 
21  Junii  zu  Strassburg  datiert,  zukommen,  undt  darinnen  under 
andern  der  gantz  betriibte  zustandt  meiner  lieben  schwesterkinder 
mir  entdeckt  wirdt,  neben  dem  festen  vertrauen  undt  zuversicht, 
so  in  Ihrer  K.  M.  königliche  favör  sie  underthenig  gefasset  undt 
gesetzt  haben,  mir  dann  auch  ohne  dessen  genugsamb  undt  iiber- 
flussig  bekant  die  hochruhmblich[e]  neigung,  so  mein  hochgeehrter 
Herr  Reichscanzler  jederzeit  tesmoigniert  zu  gutem  avancement 
undt  befurderung  des  j ungen  herren  (welcher  sich  noch  zu  Genf 
aufhelt),  so  habe  ich  umb  so  viel  wenieger  bedenckens  gehabt 
dieses  werck  umb  so  viel  vertreulicher  mitt  deraselben  freundlich 
zu  communicieren,  undt  dessen  fernern  guten  befurderung  zu 
recommendieren,    auch    zu    dem    endt    die    copia    desjeniegen,  so 
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niein    sohn    deswegen    (jedoch    gantz    in    cyphren)    ahn  mich  ge- 
schrieben*). 

Undt  habe  ich  den  brief  zu  dem  endt  woUen  gantz  copieren 
lassen,  damitt  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzlcr  auch  daraiiss 
den,  Gott  lob,  biss  dahin  gehabten  guten  fortgång  der  reiss  nicht 
allein,  sondern  auch  darneben  vermercken  könne  die  hohe  undt 
grosse  ehr,  so  von  Ihrer  K.  M.  Herren  Legaten  undt  hohen  be- 
dienten,  aller  orthen  mein  era  sohn  wiederfahren.  Deswegen  ich 
wenieger  nicht  ursach  (wie  dann  hiemitt  geschicht)  meine  hohe 
obligation,  so  Ihren  K.  M.  undt  deroselben  hochlöblichen  fur- 
mundtlichen  Regierung,  in  spetie  aber  meinem  hochgeehrten  Herm 
Keichscanzler  ich  fur  solche  allenthalben  erweisende  favör  habe  zu 
tesmoignieren,    auch    mich    zusambt    sambtlichen    meinen  kindem 


•)  Denna  bilaga  har  följande  lydelse: 

Copia  Hertzog  Carl  Gustavi  Pfg.  ahn  S:r  F.  Q.  herrn  vatter 
abgangenen  schrelbens,  de  dato  Strassburg  den  21  Janii  1639. 
Illustrissime  Princeps,  clementlssime  Domlne  Parens.  Basilea  V.  Cels.  re- 
velavl  progressnm  itineris  mei  nunc  eandem  certiorem  snbmisse  faciam  de 
einsdem  contlnuatlone.  8  Janll  cnm  Geuerali  Maiore  Erlacho  Basilea  Brisacnm 
profectus  sam,  ubi  Dncem  militam  Canofsky,  Hatssteln  et  Rose  salataTi,  nbl, 
perspectis  munlmentis  urbis  cum  castrorum  locatlone  Dacis  Bernbardl  1 1  Junli 
Benfeldam  perveni,  ibique  a  Domino  Mockel  bene  exceptus  ful,  et  ingenti 
affectns  honore.  Benfeldse  diicem  militnm  Schmidtberg,  qul  In  Galliam  pergit« 
salutavi,  ut  et  Caesareanos  captlvos  generalem  tormentorum  Dominnm  B&ssom- 
pier  et  ducem  militum  Fleckenstein,  qui  est  Tärckumer  affinis.  Is  dtxit,  se 
cogitasse  semel  cum  Domino  Seldwlts  proficiscl  in  Syeciam,  sed  deinceps  con- 
silium  mntasse.  14  Junii  Argentoratum  pergebam,  ubi  tres  mihi  simul  traditse 
sunt  V.  Cels.  literse,  nonnullee  24  et  31  Martii  ablegatse,  nonnullse  vero  4  Aprl- 
lis  scriptae,  ex  qulbus  percepi  V.  Cels.  recte  valere,  sed  valde  mecum  de  morbo 
condolere,  qui  tamen  (deo  laus)  finem  tandem  attigit.  Opto  fratrum  meum 
charissimnm  cito  quoque  convalere.  Ulttmo  sciat  V.  Cels.  me  locutum  esse 
cnm  con sanguinea  mea  de  Lautreck  cnm  vidua  Principiis  Julil  de  Wirtemberg. 

(Zst  mit  zijffem  genchrieben  geiceteu). 

Consanguinea  vero  petijt  per  Cels.  V.  fratris  sui  suseque  mentionem  fiert 
apud  Tutores  Reglse  Maiestatis  Sveciae.  Propter  infidelhim  namque  aervonim 
administrationem  necessariis  destituuntur  sumptibus,  unde  is  peregriDationem 
instltuere  prohlbetur,  hsec  se  exteris  commendare  cogitur.  De  ea  re  consiliarii 
Principis  solenniter  me  allocuti  sunt,  statum  eius  miserrimnm  revelantes,  qnem 
remediare  neqneant,  nisi  Coronse  Sveciae  interventu.  Haec  pauca  V.  Cels.  in- 
dicare  volui,  manens. 

V.  Cels.  sublectissimus  et  obedlentissimns  filius  quousque  vlxero. 
Argentorati  21  Junii  1639. 
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(als  wie  wir  ohne  dessen  schon  in  effectu  seindt)  zu  allén  fernern 
schuldiegen  gehorsam  undt  diensten  zu  verpflichten. 

Eins  ist  mir  von  herzen  leidt,  das  Herzog  Bernhards  zu  Sach- 
sen  Ld.  eben  nicht  zur  stelle  gewesen,  das  mein  sohn  bey  dem- 
selben  sein  devoir  hette  verrichten  können.  Dabey  noch  dieees 
UDgliick  zuechlagt,  das,  obwohln  meines  sohns  Hoffmeister  die 
gäntzliche  resolution  gefast  gehabt,  das,  so  baldt  Herzog  Bernhardt 
zuriick  kommen  undt  mitt  der  armeen  wiirde  in  der  marche  be- 
grieffen  sein,  meinen  sohn  alsdann  sträcks  ins  läger  zu  bringen, 
das  dannoch  sträcks  zu  meines  sohns  ankunfft  zu  Strassburg 
derselbe  mein  sohn  ahn  einem  schenckel  etwas  uhnpasslich 
worden  undt  also,  der  medicorum  rath  nach,  bey  der  hitze  sich 
also  läng  still  halten  muss,  biss  er  durch  Gottes  gnadt  völlig 
restituiert. 

Welches  dann  leicht  ursach  geben  känn  (welches  ich  doch 
nicht  hoffen  will)  die  schöne  gelegenheit  Herzog  Bernhardt  bey 
so  guter  occasion  auffzuwarten  gleichsamb  zu  versäumen,  davon 
ich  doch  mitt  erstem  fernere  gewissheit  erwarte,  undt  nicht  un- 
derlassen werde  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  dessel- 
ben,  wie  auch  wegen  femerer  fortsezung  der  reiss,  zu  avisieren, 
demnach  der  Hofmeister  damahls  auf  die  von  H.  Salvio  erlangte 
in  Aprili  gegebene  avis  (da  es  allés  noch  gleichsamb  in  dubio 
stande)  inwillens  gehabt  sich  sträcks  auss  dem  läger  wieder  in 
durchreisung  des  Ubriegen  theils  von  Franckreich  ahn  königlichen 
hoff  zu  begeben  undt  die  reiss  auf  fernere  avis  des  Herrn  Legaten 
Salvii  zu  richten,  welchen  ich  obiege  meine  in  Gottes  nahmen  ge- 
faste  resolution  gleicher  gestalt  ahngedeutet. 

Und  mitt  verlangen  zu  vernemmen  erwarte,  wohin  er  auch  in 
betrachtung  deren  von  dem  Herren  Reichscanzler  hochvemunfFtig 
undt  treuhertzig  gethanen  guten  erinnerung  wegen  befiirchtenden 
kurtze  der  zeit  (sonderlich  da  jezunder  in  vicinia  es,  Gott  lob, 
sicher)  wirdt  dirigiert  haben,  Gott  bittend,  wie  bisshero  also  fer- 
ner  durch  seine  engel  den  besten  undt  sichersten  weg  zu  gelei- 
ten  undt  allés  zu  seinem  ehren  undt  meines  kindts  besten  zu 
schicken. 

Bitte  hierneben  nachmahls,  es  woUe  mein  hochgeehrter  Herr 
Reichscanzler  es  im  besten  von  mir  vermercken,  das  vermög  des- 
sen  zu  ihme  gesetzen  so  festen  undt  hohen  vertrauens  ihne  ich 
in  meinen  particular  also  vielfaltig  (bey  seinen  ohne  dessen  iiber- 
heufften  hohen  gcschäfften)  bemiihe,  undt  also  solcher  seiner  ge- 
gen    mir   undt  den  meiniegen  bezeugenden,  hohen  afFection  miss- 
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brauche,    in   versicberung  das  ich  mich  alzeit  befleissen  werde  zu 
sein  iindt  bleiben 

Meines  hochgeebrten  Herrn  Beicbscanzlers 

alzeit  freundtwillig  vertraut  undt  böchstobligierter  freundt 

Jobann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  18  Julii  1639. 

Ich  känn  mich  nicht  gcnugsamb  verwundern,  wie  dieser  mei- 
nes sohns  brief,  so  doch  durch  Franckreich  gängen,  mir  eben  so 
baldt  als  zwey  andere  vom  16  undt  17  Junii,  deren  das  eine  auf 
Hamburg  das  andere  aber  durch  Hollandt  gängen,  zukommen 
eeindt.  Hergegen  habe  ich  die  brief,  so  sie  von  GenflF  undt  Ba^ell 
auss  geschrieben,  noch  nicht  empfangen. 


PoBtscriptum. 

Gleicb  bey  scbliessung  dieses  briefs  habe  ich  das  schreiben, 
so  mein  sohn  ahn  seine  eltiste  schwester  geschrieben  erbrochen. 
Vernemme  under  andern  darauss,  das  Pfalzgraff  Christian  nicht 
mehr  zu  Strassburg,  sondern  mitt  seiner  gemahlin  ins  landt  zu 
Luenenburg  zu  Herzog  Jörgen  verreist,  daselbst  auch  wobl  eine 
zeit  läng  ver  bleiben  möchte.  Weilen  ich  mich  dann  erinnerc  des- 
sen  von  dem  Herrn  Reichscantzler  bey  seiner  j ungsten  ahnwesen- 
heit  zu  Xorcöping  gehabten  vertreulichen  discours  undt  furslags 
einer  näheren  alliantz  ahn  den  orth,  undt  den  Herzog  Christians 
gemahlin  mir  von  jugendt  auf  undt  alzeit,  gleich  [als]  es  meine  eigene 
tochter  were,  hochvertraut  undt  afiectioniert  gewesen  undt  noch 
ist,  so  vermeine  ich  die  occasion  in  Gottes  nahmen  in  acht  zu 
nemmen,  bey  erster  gelegenheit  dieselbe  mitt  einem  brieflein  zu 
besuchen  undt  under  andern,  in  erinnerung  der  obgeraelten  ver- 
treulichkeit  undt  verwandtnuss,  ungefehr  diese  formalia  zu  brauchcn, 
das,  weilen  sie  bey  dieser  ihrer  reiss  ahn  vielen  furstlichen  höffen 
durchreisen  undt  sich  bekant  machen  werde,  so  zweiffele  ich  nicht, 
wie  ich  sie  dann  hiemitt  gebetten  haben  will,  sie  werde  bey  zu- 
•tragender  gelegenheit  undt  nach  dem  sie  eines  öder  andern  orths 
zustandt  undt  inclination  befinden  mögte,  mich  vertreulich  berieh- 
ten  und  ihren  guten  rath  mittheilen,  ob  undt  was  flir  apparentz 
zu  einiegem  meiner  sonderlich  j  ungsten  wohlfarth  ahn  einem  öder 
andern    orth    sein  möchte,  in  dem  ich  bey  mir  versichert,  das  sie 
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deraelben  als  der  ihriegen  eigencn  wohlfarth  gern  befurdert  sehen. 
WelchcB,  undt  weilen  niemandt  genent  wirdt,  meines  erachtens 
nicht  allein  uhnvergreiflicb,  sondem  auch  ihre  occasion  geben 
wirdt  einen  öder  atidern  nachzudencken. 


165.     (Egenhändigt.)  Stegeborg  den  7  Augusti  1689. 

Beklagar  A.  0:8  fortfarande  opasslighet.  Ursäktar,  att  Pfalzgrefven  besvärar 
med  bref  nnder  en  tid,  dä  Regeringens  tankar  voro  fullt  upptagna  med 
omsorger  i  anledning  af  Bootbs  anslag  mot  Lifland.  Glades,  att  detta  anslag 
omintetgjorts,  men  befarar  att  en  ny  komplott  (frän  dansk  häll)  spunnes 
i  GlUokstadt.  önskar  underrättelser  frän  Böbmen  äfvensom  om  resul- 
tatet af  Konungen  i  Polen  och  Kurfursten  i  Brandenburg  möte. 

Wohlgeborner  Herr  Reicbscanzler  etc, . . .  Aues  meineB  boch- 
geehrten  Herm  ReicbscauzlerB  den  3  diescs  abgangenen  undt  mir 
gestem  wobl  behändigten  schreiben*),  habe  ich  sehr  ungern  ver- 
nommen,  das  deseelben  leibsindisposition  annoch  continuiere.  Will 
jedoch  zu  dem  lieben  Gott  verboflFen,  das  deroselbe  ihine  nach 
meinem  herzlichen  wunscb  baldt  wieder  zu  voriegen  kräfften  ver- 
belffen  werde  undt  wolle. 

Dabey  e^  mir  dann  aucb  sebr  leidt,  das  mit  meinem  Bcbreiben 
ich  meinem  hochgeebrten  Herrn  Reichecanzler  eben  zu  der  zeit 
molest  geweeen,  da  ohne  zweifFel  das  neue  ganz  ubnvermutete 
Liflandiscbe  emergens,  ibme  sambt  seinen  Herren  Collegis,  die 
bocbloblicben  Königlicben  Regier  un  g,  allerbandt  sorgfältige  miibe 
causiret.  HoflFe  undt  bitte  aber,  es  werde  mein  bochgeebrter  Herr 
Reicbscanzler  solcbes  auss  bestendieg  zu  ibme  gefasten  guten  ver- 
trauen  berruerendt  im  besten  aufnemmen  undt  vermercken. 

Dancke  darbey  dem  lieben  Gott  billicb,  welcber  einen  solcben 
anscblag  undt  flirneromen  durcb  seine  göttliche  gnadt  also  sträcks 
im  anfang  hatt  wollen  zu  nicht  werden  lassen,  ihne  bittendt,  wie 
bisshero  als  femer  seine  göttlicbe  gnadt  undt  seegen  zu  dempfung 
solcher  undt  dergleichen  heimlicben  practiquen  zu  verleiben  undt 
solcbe  zu  entdecken,  in  dem  ohne  zweifFel  zu  GlUckstadt  aucb 
etwas  sonderlicbs  wirdt  furgewesen  sein.    Obwobln  es  ohne  zweifFel 


*)  Detta  bref  finnes  i  behäll  1  Steg  eborgsam  lin  gen  (1  Riksarkivet).    Det 
är  dateradt  Westeräs. 
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den  schem  soll  haben  particular  sacheD,  80  ist  doch  zu  wunscheD, 
das  alle  consilia  auf  eines  Bicbern  bestendiegen  frieden  gehen 
undt  Gott  seinen  seegen  darzu  geben  wolle. 

Wirdt  mich  nuhnmehr  verlangen  die  fernere  gute  succés  in 
Bebmen  zu  vememmen  wie  ingleichen,  wie  die  zusammenkunfit 
des  Königs  in  Poblen  undt  Cburfursten  zu  Brandenburg  wirdt  ab- 
gelauffen  sein.  Were  wobl  zu  wunschen,  das'  jemandt  vertrauts 
daselbst  den  grundt  erfahren  könte,  ob  undt  wie  weit  Pohlen  das 
Lifländische  wesen  sich  gefallen  lasse  öder  nicht,  undt  ob  nicht 
vielleicbt  die  Jesuiter  (sonderlich  jezo,  da  es  nicht  wobl  abge- 
lauiTen)  dahero  prsetext  suchen  möchten  selbsten  eine  praetension 
ahn  Cburfursten  zu  suchen,  dann  die  gesellen  haben  allezeit  dop- 
pele  desseignen. 

Dann,  seye  wie  ihm  wolle,  so  ist  doch,  wie  obgemelt.  Gott 
zu  dancken,  der  den  anscblag  so  weit  zu  nicht  gemacht  undt  sie^ 
sehendt,  verblendet,  das  sie  einen  solchen  ehrligen  gesellen  darza 
gebraucht  haben.  Derselbe  liebe  Gott  wolle  femer  alle  practiquen 
dempfen,  her[ge]gen  allés  zu  Ihrer  K.  M.  undt  dieses  löblichen 
rcichs  besten  wenden,  mitt  welchem  wunsch  dann  beschlieasendt 
undt  samätlichc  göttlichen  gnadenschuz  befeblendt,  bin  undt 
bleibe  ich 

Meines  hochgeehrten  Herrn    Reicbscanzlers 
alzeit  freundtwillig  afFectioniert  undt 
hochobligierter  freundt 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  7  Augusti  1639. 


166.     (Egenhändigt.)  Stegeborg  den  18  Augusti  1680. 

Tackar  för  meddelandet  om  Hertig  Bernhards  af  Weimar  död  samt  för  det 
förtroende  Regeringen  ylsat  Pfalzgrefyen  genom  att  begära  hans  be- 
tänkande i  anledning  af  den  politiska  situation,  som  genom  detta  döds- 
fall uppstått.  Utan  nogrann  kännedom  om  förhållandena  vore  svart  att 
råda,  men  hemställer  om  Icke  England  borde,  då  nn  skotska  oron  8tiUat9« 
eggas  till  kraftigt  ingripande.  Breisacbs  besittning  Tore  af  största  vigt 
Vill  emellertid  hellre  mantligen  meddela  sig,  hvarför  Pfalzgrefren  äroar 
begifva  sig  till  K.  Maj:t. 

Wohlgebomer    Herr    Reichscanzler    etc. . . .      Das    mein  hoch- 
geehrter  Her  Reichscanzler  beliebet  bey  diesem  so  uhnversehenes 
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des  weilandt  löblic^cn  undt  heroischen  Herzog  Bernhard ts  zu 
Sachsen  Ld.  eeliger  gedechtnuss  tötlichen  abgang  mir  solches  nicht 
allein  vertreulich  zu  notificieren,  sondern  auch  mitt  undt  neben 
eeinen  Herrn  CoUegis  der  hochlöblichen  Königlichen  Regierung 
bey  solchem  gewisslich  schweren  des  religion  so  wohl  als  gemeine 
wesen  undt  per  consequens  Ihrer  K.  M.  undt  dieses  löblichen 
reichs  wohlfarth  betreffenden  sach  mein  geringfugig  gutachten  be- 
geb[r]en  woUen,  darau96  erspueren  ich  derselben  sambtliche  undt 
in  spetie  meines  hocbgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  zu  mir  tra- 
gende  freundtliche  affection  undt  in  mich  geseztes  vertrauen 
augenscheinlich. 

Kan  deswegen  nicht  genugsamb  dafiir  dancken  undt  meine 
dahero  habende  obligation  contestieren,  mehrer  nicht  wunschen^ 
das,  wie  der  willen  undt  devotion,  also  mein  verstandt  zureichen 
woUe,  in  einer  so  hochwichtiegen  sachen,  so  urabst&ndlich,  als 
sicb  gebUhrt,  die  geringe  gedancken  zu  eröfnen,  dessen  ich  mich 
doch  auf  ihro  ahn  mich  gethanes  begehrcn  undt  auf  die  zu  ihnen 
gefaste  stetiege  zuversicht,  sie  es  ihm  besten  gemeint  vermercken 
werden,  durch  beygefilgten  brieflein  underfangen. 

Obwohln  80  wohl  die  kurze  der  zeit  als  mangel  des  grund- 
lichen  berichts  so  unzehlig  hochnothiger  circumstantien  mich  ge- 
hindert  undt  abgehalten  weitleuffiger  zu  discourieren  von  dem 
jeziegen  zustandt  derselben  armcen,  wie  auch  was  der  seelige  Herr 
eigentlich  fur  einen  desseing  gehabt,  inglcichen  von  den  guten 
qualiteten  dercn  bey  der  armeen  ahnwcscnden  officierer,  auch  ob 
undt  wie  weit  sie  bastant,  noch  willig  den  desseing  fortzusezen 
öder  auch  in  betrachtung  des  zugestandenen  todtfals  mehr  defen- 
sive als  ofTensive  zu  gehen,  ob  undt  wie  weit  sie  auch  (welches 
ich  dann  glaube  wenig  seje)  den  Franzosen  affectioniert,  was  sie 
selbst  undt  in  spetie  der  Generalmajor  Erlach  flir  ciedit  bey  der 
soldatesca  undt  derselben  miichtig  seyen  auf  den  uhnverhofften 
fall  innerhalb  den  gesezten  2  monathen  weder  oidre  noch  auch 
geltmittel  von  hinnen  kämen  (da  hergcgen  von  Franckreich  ihnen 
solche  angebotten,  so  wohl  als  von  dem  Keiser  selbst  sie  neben 
den  pardon  mitt  grossen  geldern  undt  verheissungen  tentiert,  ja 
auch,  welches  ich  fast  meist  förchte,  ihnen  die  zwey  monath  iiber 
indutiae  undt  stillstandt  angebotten),  underdessen  aber  aller  fleiss 
wirdt  angewendet  werden,  die  offitierer  so  wohl  als  soldatesca, 
welche  die  zeit  liber  zum  wenigsten  in  den  neutral  stutten  als 
Strassburg  undt  Bassell  auss-  undt  einreissen  werden,  zum  theil  zu 
debauchieren,    undt    dardurch    in  efFectu  die  armeen  zu  ruinieren» 
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öder  zum  wenigsten,  wofern,  wie  obgemelt,  die  mittel  nicht  so 
baldt  von  hinnen  kommen,  scbwirig  zu  macben,  in  dem  auch  der- 
jeniege,  welcher  als  ein  haupt  substituiert  werden  soll,  nothwendig 
die  apparentliche  mittel  sträcks  undt  zu  einem  anfang  in  parato 
bey  sich  baben  muss,  von  welchem  mir  dann  als  einem  blinden 
von  den  farben  zwar  nicht  zu  discurieren  gebuhrt,  urab  so  viel 
mehr  weilen  ich  nicht  weiss,  ob  undt  weme  zum  besten  undt  mitt 
wns  conditionen  der  veste  orth  Preisach  gehalten  werde. 

Dieses  aber  vertreulich  anzudeuten  nicht  underlassen  känn,  das 
auf  den  uhnverhofften  fall,  es  gleichsamb  desperat  gehalten  wurde, 
vielleicht  ein  weg  sein  könte  durch  zuspielung  des  volcks  ahn 
Churpfalz,  EngcUandt  bey  den  jezgestilten  Schottischen  wesen 
effective  inss  spiel  zu  bringcn. 

Ich  rede  dissmahl  nuhr  allein  in  casu  desperationis,  dann  ich 
sonsten  wohl  weiss,  was  dabey  zu  considerieren,  undt  das,  so  fem 
mann  änders  Preisach  mechtig  sein  undt  bleiben  känn,  dasselbe 
nechst  Gott  ein  mittel,  dardurch  mann  so  wohl  den  Franzosen  in 
gebiihrenden  devoir  der  subsidien  erhalten,  als  auch  verhofFentlich 
zu  einem  reputierlichen  frieden  wiirde  kommen  können. 

Welches  dann  allés  sachen,  davon  besser  zu  reden  als  zu 
schreiben,  undt  ich  dahero,  wie  auss  meinem  schreiben  zu  sefaen, 
in  Gottes  nahmen  die  resolution  gefast,  Ihrer  K.  M.  auf  etliche 
wenjg  tag  aufzuwarten,  auch  verhoffentlich  raeiner  reiss  also  an- 
zustellen,  weilen  kunfFtiger  freytag  der  bettag  einfelt,  das  ich  den 
tag  zuvor  mitt  Gottcs  hiilf  zu  Ulfsund  t  ahnlangen  undt  hierdurcfa 
gelegenheit  erlangen  möge  umb  so  viel  ehe  undt  besser  in  der 
nähe,  auf  zutragende  fernere  begebenheit  nicht  allein  mcine  we- 
niege  gedancken  vertreulich  zu  entdecken,  sondem  auch  meines 
hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  wohlmeinenden  vertreulichen 
rath  undt  gutachten,  auf  die  ihme  fiir  diesem  vertreulich  commu- 
nicierte,  mir  hoch  angelegene  sachen  zu  vernemmen. 

Wiederhohle  hiermitt  meinen  auss  grundt  des  herzen  gethanen 

wunsch,    das   Gott  der  sambtlichen  hochlöblichen  Herrn  zu  befur- 

derung    des    gemeinen    woblstandts    dirigirte  consilia  segnen  undt 

allés  zu  seinen  gottlichen  ehren  undt  Ihrer  K.  M.  besten  zu  dero- 

selben  höchsten  nachruhmb  etc, . . . 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  alzeit  freundtwillig 

affectioniert  hochobligierter  vertrauter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  13  Augusti  1639. 
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167.     (Egenhändigt)  Ulftund  den  18  Augusti  1688. 

^▼ar  på  Begeringens  beg&ran,  att  Pfalcgrefyen  så  länge  ylUe  stanna  hos 
Drottningen,  tills  några  af  dess  medlemmar  där  med  honom  fått  rådslå 
om  den  politiska  ställningen,  en  begäran  som  han  gärna  Yille  tillmötesgå. 

Wohlgeborner  Herr  Beichscanzler,  etc. . . .  Auss  meiner  hoch- 
^eehrten  Herrn  in  gesambt  ahn  mich  abgangenen  den  17  datierten 
undt  mir  heut  gelielferten  schreiben  habe  ic^  mitt  mehrerm  ver- 
nommen,  was  gestalt  sie  nicht  allein  mein  den  13  abgangenes 
schreiben  im  besten  vermerckt  (dafur  ich  ihm  dann  freundlich 
danckbahr)«  sondern  aach  die  resolution  gcfast,  das  etlicbe  auss 
ihren  hochlöblichen  mittel  innerhalb  wenig  tagen  zu  weitere  con- 
ferentz  in  dieser  so  wohl  als  andern  sachen  albier  sein  werden, 
mitt  bcgehren,  das  ich  mich  so  läng  diss  orths  bey  Threr  K.  M. 
aufhalten  undt  derselben  ankunfft  erwarten  woUe. 

So  hette  zwar  meinen  hochgeehrten  Herren  der  löblichen  Eö- 
niglichen  Regierung  in  gesambt  gern  hinwiederumb  antwortten 
findt  meine  habende  obligation  der  so  freundlich  continuierenden 
▼ertreulichen  affection  tesmoignieren,  auch  darneben  ahndeuten 
"wollen,  das  dero  begehren  zufolg  Ihrer  K.  M.  ich  die  zeit  uber 
aufwarten,  undt  also  deren  ankunfft  erwarten  woUe.  Weiln  ich 
aber  uhnnöthig  ermessen  meine  hochgeehrten  Herrn  sambtlich  mit 
meinem  schreiben  zu  molestieren,  so  habe  ich  dannoch  auss  her- 
gebrachten  guten  vertrauen  die  freiheit  nemraen  woUen,  eben  daa- 
aelbe  mitt  diesem  kleinen  zettelein  bey  meinem  hochgeehrten 
Herren  Reichscanzler  zu  verrichten,  auf  das  durch  dasselbe  mittel 
«ie  versichert  sein  mogen,  das  solchem  ihrem  begähren  zufolg  ich 
derselben  verhoffende  glUckliche  ankunfft  alhier  nicht  allein  gern 
-erwarten,  sondern  auch  mich  alzeit  meinen  hochgeehrten  Herren 
•sambtlichen  alle  freundliche  dienst  zu  erweisen  mich  willig  erfin- 
den  lassen  werde.  Inmassen  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichs- 
<;anzler  in  spetie  ich  alle  freundliche  dienst  zue  erweisen  bereit 
undt  etc. . . . 

Meines  hochgeehrten  Herm  Reichscanzlers  alzeit  freundtwillig 

affectioniert  und  hochoblig[iert]er  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Ulfsundt  den  18  Augusti  1639. 


Jxd  Oxeiutiéma  Jh  10.  45 
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168.     {EgeiihåndigL)  Ulftund  den  28  Auguflti  1688. 

Beklagar  A.  0:8  fortfarande  opassllghet,  som  beröfvade  PfalEgrefven  nöjet  ocb 

fördelame    af   ett   aammaDtråffande.     Påminner  om  svar  på  de  årenden^       j 
med  afseende  på  brllka  PfalEgrefren  i  brefvet  N:o  164  anbälUt  om  A.  0:s       | 
råd.      Tacksägelse    för    de    från    Regeringen    mottagna    meddelandena:       j 
önskar,  att  densaipma  måtte  fatta  för  den  evangeliska  saken  belsosammt 
beslnt. 

Wohlgebomer  Herr  Reichscanzler  etc Das  durch  die  bey 

meinem    hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  annoch  continuierende     i 
leibsindisposition    ich    dissmabls    des  guten  gliicks  beraubt  werde^     I 
bey    der   gelegenheit  mitt    ihme  die  verhofiTte  miindliche  vertrau-      i 
liche.  conversation    zu   haben  undt  sonderlich  in  dcnen  mir  ange-      | 
legenen    privatis  desselben  gute   wohlmeinende  gedancken  zu  ver-     | 
nemmen    undt   nach    dessen  guthen  rath  mich  darYon  zu  richten^     j 
solches   ist   mir   undt   sonderlich    von    gantzem  herzen  leydt,  das 
mein    hochgeehrter    Herr   Reichscanzler    also  continuierlich  durch 
leibsindisposition  soU  incommodiert  sein,  wunschendt,  das  der  liebe 
Gott  ihme  baldt  wieder  zu  voriegen  kräfften  gnediglich  verhelfea     I 
undt    bey    guter   gesundtheit    erhalten   woUe,  wie  dann  desselben 
wohlstandt  zu  vernemmen  ich  jederzeit  ein  sönder  herzliches  Ter- 
langen  trage. 

Bitte  darneben  ganz  freundlich,  es  wolle  mein  hochgeehrter 
Herr  Reichscanzler  es  im  besten  vermercken,  das,  auss  ahnlass  der 
gegen  mir  bezeugenden  vertreulichen  guten  afiection,  ich  die  frey- 
heit  nemme,  denselben  bey  ohne  dessen  so  vielialtig  uberheufllten 
wichtigen  angelegenen  occupationen  mitt  diesem  kleinen  brieflein  so 
weit  zu  molestieren,  in  deme  auss  meinem  in  Julio  jungsthin  ab- 
gangenen  schreiben*)  undt  dessen  beylagen,  er  sich  uhnbeschwert 
zu  erinnem,  was  gestalt  mir  nicht  allein  die  Trierische  sclimer2- 
liche  heurathssach,  undt  was  meinem  vettern  deswegen  zu  ant- 
worten,  auch  worauf  das  consilium  zu  stellen,  hochangelegcn,  son- 
dern  auch  iiber  dieses  das  grosse  elendt.  darin  meine  schwester- 
kinder  stecken,  mich  nicht  wenig  bewegt,  ich  auch  darbej  sorg- 
fältig,  wie  meines  sohns  reiss  ferners  mitt  gutem  nuzen  fortzu- 
setzen  undt  anzustellen,  in   welchem  all^^m  dann  (wie  nicht  weni- 
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ger,  ob  mitt  der  antwort  auf  des  Königs  in  Franckreich  ahn  mich 
abgangenes  klagschreiben  biss  zur  wiederkunfft  des  Baron  de  Rörte 
zu  verziehen)  meines  hochgeehrten  Herm  Reichscanzlers  hochver- 
nunfftige,  auss  vertrauter  affection  herriierende  gedancken  undt 
guten  raths  zu  erhohlen,  ich  darzumahl  die  klinheit  genommen, 
wie  ich  dann  die  antworthen  biss  dahin  diiTeriert,  weilen  mir  dann 
unter  dessen  sonderlich  wegen  meiner  sch wester kinder  noch  under- 
schiedlich  brief  (welche  derselben  elendt  nicht  genug  beschreiben 
können)  zukommen,  sondern  auch  dieser  uhrplözliche  des  löblichen 
Herzog  Bemharden  seeliger  gedechtnuss  todtsfals  meines  sohns 
reiss  auch  so  weit  yerendert  undt  gleichsamb  precipitiert,  das,  ver- 
mög  deren  den  8  undt  9  Julii  zu  Breysach  datierten  schreiben, 
sie  nicht  allein  sträcks  wieder  naher  Basell  gezogen,  sondern  auch, 
vermög  der  den  10  undt  15  Julii  zu  gedachten  Basell  datierten 
brief,  noch  selbiegen  15  Julii  von  dannen  sich  wiederumb  auf 
Lion  zu  begeben,  auch  von  dannen  (auss  furcht,  das  die  hiz  in 
Provence  undt  Languedoc  noch  zu  gross  sein  mochte)  den  nech- 
sten  wieder  nach  Paris  zu  reissen  in  willens  gehalten,  vermög  bey- 
gefugten  extracten*),  wiewohlen  in  den  zeitungen  vermeldet  wirdt, 

*)  Dessa   bilagot   äro  följande  Johan  Rosenhanes  bref  till  Pf alzgrefyen : 

BU.  1.  Högborne  Förste,  Nådige  Herre.  £.  F.  N:de  känn  jag  icke  förholla  att 
nnderd&nigst  avisera  den  stora  olycka,  som  oss  desse  daghar  händt  är  medh 
U.  P.  N.-de  Härtig  Bernhards  dödelige  affall.  Vij  ähre  hastigt  uprychte  ifrån 
Strassbonrgk,  när  vij  finge  höra,  att  Härtigen  kom  mädh  heela  sijn  armee 
ifrån  Bonrgognen  till  Beenströmen-  och  uthi  vegen  besöckte  Benfelden,  Slett- 
atatt  och  Golmar.  När  vij  kommo  till  Brisack  var  Herttigen  reeda  uthi  Ni- 
bonrg,  doch  illa  siuck,  hvarföre  sände  han  min  herre  bndt  igenom  Residenten 
Mockclly  att  han  intet  skalle  besöckia  honom  uthi  Nibonrgh,  nthan  skalle 
blifra  bär  uthi  Brisack,  til  dass  han  sielf  kummo  hijtt,  hvarföre  vänte  vij. 
honom  uthi  tree  dagar.  Dan  fierde  daghen,  som  var  1  gåår,  nemblioh  den 
8  Julij,  bekommo  vij  dee  bedröffvellga  tiänderna,  at  han  var  samma  dagh 
klockan  7  om  morgonen  hastigt  dödh  blefvin,  och  fruohtar  mann,  att  dett 
hafver  varit  een  smlttsamb  siuckdom,  effter  mann  hafver  befunnit  svarta 
fläckar  nppä  banns  dödeligha  lekamen.  Arm  een  ähr  uthi  stoor  perturbation, 
hälst  för  Frantzosen  skull,  doch  villia  ingen  aff  officererna  dependera  af 
honom,  uthan  häller  af  Cronan  Sverige,  och  säghes,  att  dee  villia  resolvera 
slgh  att  giöra  öfversten  öem  till  sin  general  och  därmedh  gå  uppå  fienden^ 
bvilcken  är  förhanden  och  hafver  belägrat  Hogenweill  medh  1000  mann.  Jagh 
hafver  lädeligaat  befunnit,  att  vij  medh  hast  begifva  oss  härifrån  för  vichtige 
orsacker  skall,  hvarföre  reesa  vij  ännu  i  dagh  härifrån  medh  starck.  convoj 
tu  Basell,  därifrån  vill  jagh  vidare  skrifva  B.  F.  N:de  till,  om  hvadh  för  re- 
aolntion  vij  kunna  fatta,  effter  som  sackerne  Stella  sigh.  Hertigens  testament,, 
som  förseglat  är,  skall  i  dagh  upbrytes  och  besees.  Min  herre  känn  uthi 
dätta    bedzöfveliga   väsende   och  stora  hast  sielf  intet  skrifva  £.  F.  N:de  till». 
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als    solte    mein    sohn    bey    beyeetzung    der    leich  zu  Preiflach  ge- 
wesen  sein. 


nthan  tIU  apara,  till  des  han  kommer  till  Basell,  hoppandes  d&r  at  finna 
några  breeff  för  sigh  ifrån  E.  F.  N:de.     Vill  härmed  betlnta,  förblifrandea 

E.  F.  N:de8 
nnderdånigst  och  ödmiakaste  tlänare 
Af  Brlsack  den  9  Jalii  1689.  Jean  Rosenhane. 

♦ 
Bil.  2.  [Bxtract.]  Monseigneur.  J^escrivols  hier  a  V.  A.  de  Brisac  et 
raconta  le  malhcareux  accldent  de  la  mört  de  Mons.T  le  Doc  Bernhard.  Noos 
partismea  incontinent  de  lå,  taut  å  caase  de  la  contaglon  (de  laqnelie  led.  Dac 
aTolt  esté  asseorement  infecté)  que  poarnostre  senreté  en  ceste  grande  pertur- 
bation.  Nous  sommes,  Diea  mercy,  bien  arrivés  Icy  hier  an  soir  avec  na 
convoy  de  dragons,  et  avons  tronvé  icy  devant  nons  dlverses  lettres  de  S.  A.. 
comme  de  24  Pebvrier,  20  Ayril,  27  Avril,  6  May,  12  May  et  de  19  May.  .    .  . 

Or  je  ne  tronve  pas  bien  de  demenrer  longtemps  icy, 

neantmoins  ponr  mienx  eschapper  nons  voolons  faire  semblant  de  Yonloir  se- 
jonrner  en  ceste  Tille  ceste  estée,  et  noas  voulons  nous  mettre  en  pensioD 
quelque  joars  ches  an  bonrgeols  ponr  donner  ombrage,  et  qoand  noas  tronTODf 
k  propos  nous  prendrons  en  haste  tel  cbemin,  leqael  nons  troayerons  plas  senr 
poar  bien  retonrnnr  en  France.  Dieu  ▼ueille  noas  conduire  hearensement 
Noas  escrlrons  enoore  une  fois  a  V.  A.  devant  qae  nous  psrtirons  d*icy  et 
prierons  Dieu,  qa*il  Tueiile  conserver  V.  A.  en  santé  longuement  et  hearensement 

D.  V.  A. 
le  treshumble  et  tresobeyssant  serFitear 
Jean  Rosenhane. 
De  Basel  le  10  de  JaiUet  1639. 

♦  ♦  ♦ 

Bil.  3.  [Extract.]  Monseigneur.  V.  A.  aara  scen  par  les  precedentes,  ce  qui 
s'est  passé  en  ces  qaartiers  icy,  et  pourra  trop  mieux  jager  les  effects  qai  s'en 
poazTont  prodaire,  que  je  ne  luy  les  scauroy  represen  ter.  Gela  sera  canse,  qae 
je  ne  m'y  estendray  point  par  ceste  lettre,  månn  efter  yIj  sande  &nna  desse 
breef  gienast  på  den  osekraste  väghen,  vill  jagh  resten  skrif  va  på  svänska  och 
gifva    E.    F.    N:de    underdånigst   tillkiänna,    at  vij  1  förgåhr  hafva  bekommit 

E.  F.  N-.des  breef,  skrifna  bftgge  utbi  Bråborgh  den  26  May  och  den  2  Jnnij 
sambt  medh  des  donbiet.  Och  giör  oss  af  hiårtat  ondt,  att  yIj  intet 
förr  hade  vethat  af  B.  F.  N:des  Tillin,  på  dått  vij  hadbe  kunnat  effterkomma, 
medhan  vij  rore  nthi  Strassburg,  dått  som  E.  F.  N:de  hafver  täckts  att  com- 
mendera  oss  uthi  samma  breeff.  Nu  är  dätt  oss  omögellgh  samma  sacker  att 
beställa,  och  intet  kunna  vij  komma  til  Strassburgh  tllbacka  igen  nthan  stoor 
fabra,  bekostna[d]  och  tidsförspillan,  h vilket  jagh  visserligen  troor,  att  E.  F. 
N:de  siälff  intet  skall  vlUia  rådha  oss  till.  Vij  ähre  aff  hlärtat  glada,  att  vij 
åfaro  så  väl  och  snart  därifrån  kombne,  föran  dånne  olyckan  medh  Hertigens 
dödh  skedde,  för  häreffter  bliffvär  mickit  osäckert  att  komma  fort,  ftfftcr 
fiänden   äbr   tärolig   starckh    och  när  förbanden.    Jagh  moste  bekenna,  at  E. 

F.  N:des  saker  ståå  intet  aldeles  Tääl  där  dee  ähro.  Mlne  herre  vaar 
In  uthi  hvalffvet,  där  som  dee  ähra.  8å  ähr  det  falt  medh  åhtskillighes 
aacker,   och    nästan    hvar   och   een   lägger   dith   och   tager   därifrån,  som  de 
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Als  habe  ich  die  nachmahliege  kiiDheit  nemmen  wollen,  mei- 
nen  hocbgeehrten  ReichscaDzler  umb  sein  hochveriiuiifftig  treu 
woblgemeint  gutachten,  auf  die  in  obgemeltem  meinem  im  Jalio 
datierten  scbreiben  vermelte  puncten  freundlich  zu  erBucben,  undt 
zu  seinem  freundlichen  belieben  zu  etellen.  Weilen  (wie  ich  nicbt 
ohne  condolentz  vernemme)  mein  hocbgeehrter  Herr  Reichscanzler 
durcb  fiolchc  seine  indisposition  aucb  abn  scbreiben  gebindert 
wirdt,  ob  er  sicb  gefallen  wolte  lassen  solcbe  seine  woblmeinenile 
gedancken  (jedocb  ohne  massgebung)  entweder  durcb  den  Herrn 
Grubben  öder  einen  andern  ibme  vertrauten  mir  entweder  scbriflft- 
lich  öder  aucb  mundtlicb  vertreulicb  entdeckcn  zu  lassen,  damitt 
solcbem  meines  bocbgeehrten  Herrn  Reicbscanzlers  gutachten  nach 
ich  mich  in  der  wiederbeantwortung,  zuforderst  aber  wegen  meines 
sohns  reiss,  darnach  richten  möge,  dardurch  dann  Uber  die  viel- 
faltig  meinem  bocbgeehrten  Herrn  Reichscanzler  habende  obliga- 
tiones  dcmselben  ich  je  lenger  je  mehr  zu  aller  bestendigen  freundt- 
schafft  obligiert  werde.  Nachmahls  bittendt,  es  wolle  der  Herr 
Reichscanzler  diese  meine  auss  bohem  zu  demselben  gesezten  ver- 
trauen  herriierende  bemiihun^  uudt  klinheit  im  besten  vermercken 
undt  sicb  versichern,  das  ich  mich  allerzeit  befleissen  werde  zu 
sein  undt  bleiben 

Meines  bocbgeehrten  Herrn  Reicbscanzlers 
alzeit  freundtwillig  affectiooiert  undt  hoch- 
obligierter  freundt 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Ulfsundt  den  28  Augusti  1639. 

▼illla.  Effter  min  herre  inte  hade  vist  för  af  E.  F.  N:de9  villia,  tordes 
han  iotet  röra  där  vldh,  mer  äbn  at  han  sågh  in  uthi  hralffvet.  Jagh  hafver 
hörtty  at  haset,  hvilcket  är  E.  F.  Nides  systersohns,  skal  soart  höra  een  annan 

till 

Vij  reeaa  ännu  i  dagh  härifrän  och  hoppas  innan  10  eller  12  dagher 
vara  nthl  Lyon  igen  och  kanskee  strax  därifrån  till  Paris  igen,  effter  det  ähr 
skreckelig  stoor  heetta  at  gföra  toiiren  Igenom  Provence  och  Langaedoc.  Doch 
▼eet  jagh  änna  intet,  hvadh  resolution  tIj  fatta,  när  Gudh  Till,  tIj  komma 
dljtt.    Jagh    beeder  underdänigst,  att  E.  F.  N:de  ville  i  tljdh  skrifva  oss  till, 

hvadh  bestelles  skall  utbl  Paris,  och  om  min  herre  skall  vara  bekant 

Armeen  ligger  änna  stilla  och  hafva  constitnerat  4  hnfuut,  som  skola  commendera 
henne,  till  dess  de  fä  een  general  nemlig  öfverst  öhm,  Generalmalor  Erlach, 
Graf  von  Nassau  och  Rose.  Mann  menar,  att  de  skola  bolla  tilhopa  och  venta 
een  general  ifrän  Sverige,  hvartill  Residenten  Mockell  beflitar  sig  at  öfvertala 

däm  till 

E.  F.  N:des  anderdäDlghe  och  ödmiake  tiänare 
Basel  den  15  Jnlii  1689.  Jean  Rosenhane. 
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Gleichwie  meinen  hochgeehrten  Herm  der  sambtlichen  Kö- 
nigliche  hochlöbliche  Regierung  ich  zum  höchsten  obligiert  be- 
finde,  das  durcb  den  Herren  Graffen  mir  also  vertreuliche  com- 
munication  in  publicis  geschehen,  undt  ich  darauss  umbständlich 
vermercke,  das  neben  der  weitabgelegenheit  des  orths  auch  die 
ungewissheit,  ob  undt  wie  weit  man  diss  ortbs  der  armee  aelbsten 
80  wohl  als  dessen  so  hochimportierenden  vesten  platzes  Te^ 
sichert,  eine  solche  gewisse  resolution,  als  es  der  sachen  impor- 
tantz  erfordert,  nicht  wohl  gefast  werden  kan,  so  bitte  ich  noch- 
mahls  den  lieben  Gott,  das  er  zu  ihren  consiliis  seinen  göttlichcn 
seegen  geben  undt  dieselbe  zu  seines  göttlichen  nahmens  ehr  in 
conscrvation  des  gemeinen  bestens  zu  Ihrer  K.  M.  undt  der  löb- 
lieben  Cron  sicherheit  dirigieren  woUe,  damit  auch  zu  dero  nach- 
ruhmb,  das  durch  den  löblichen  Herm  seeligen  mitt  so  christli- 
chem  eiffer  undt  grossen  fursorg  fur  die  religion  undt  prophan- 
freiheit  durch  Gottes  gnadt  gebrachtes  werck  ferners  mainteniert 
undt  des  guten  patrioten  intention  zuwieder  nicht  in  frembde  po- 
testat  gerathen  möge,  wie  ich  dann  ahn  meines  hochgeehrten 
Herrn  ruhmblichen  cooperation  undt  ihme  ahnvertrauten  löblichen 
direction  umb  so  viel  mehr  versichert,  indem  es  auch  meiDem 
hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  fiir  seine  person  zu  bestendigem 
nachruhmb  gereichen  wirdt,  welches  ich  dann  auss  grundt  meines 
hertzen    undt  ihme  d arneben  alle  erspriessliche  wohlfart  wunscfae. 

Rikskanslerens  egenhändiga  påskrift:  H.  F.  N:de  Pfalzgreffrens,  pnesent. 
i  Vesteråhes  den  28  Ang.  anno  1689. 


168.     {Egenhändigt,)  UlfÉund  den  28  Aagosti  1888. 

Efter  afsändandet  af  det  förra  brefvet  har  Pfalsgrefven  mottagit  A.  0:s  srar 
å  de  punkter,  hvarom  hane  råd  beg&rts.  Har  i  fråga  om  dem  aUaatållt 
alg  A.  0:8  råd  till  efterrättelse.  Tackar  för  löftet  om  bjålp  till  haos 
systers  barn.  Hoppas  att  genom  sin  korrespondens  med  Pfalsgrefve 
Christians  gemål,  trots  hennes  makes  fiendtllgbet,  knnna  vinna  någon 
fördel  för  Sverige.  Tacksägelse  för  meddelanden  rörande  Regeringeos 
tankar  och  planer  med  af  seende  på  kriget  1  Blaass  ooh  Hertig  Bernhards 
armé.  önskar  personligen  med  A.  O.  rådgöra,  på  hvad  sätt  Carl  Gvstaf 
änder  sin  resa  där  skulle  kunna  vara  Sverige  tUl  någon  njtta. 

Wohlgeborner    etc. . . .      Weilen    ungefehr   ein   paar    stunden 
nach    abfertigung    raeines  schreibens,  meines  hochgeehrten  Herren 
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Keichscanzlers  ahn  mich  abgangene  schreiben  mir  gelieffert  wor- 
den*),  80  habe  ich  dabero  nacbmablige  ursach  meinem  hochge- 
ebrten  Herrn  Eeichscanzler  freundlich  zu  bitten,  es  im  besten 
undt  woblgemeint  zu  vermercken,  das  mitt  solchem  meinem  glcich- 
«amb  unzeitiegen  scbreiben,  demselben  ich  moleet  gewesen,  ihme 
mich  zum  allerhöcbeten  obligiert  befindend,  das,  ungeachtet  deren 
2ugesto8senen  leibsindisposition  undt  iiberheufften,  löblichen  undt 
wicbtiegen  occupationen,  er  dannoch  mitt  seinem  freundlichen 
handtschreiben,  sein  so  von  herzen  wohlgemeintes  treuherziges 
gutachten  undt  hochvernUnfftiege  gedancken,  in  solchen  meinen 
privatahnliegen  entdecken  wollen. 

Darauss  ich  dann  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers 
<;ontinuierlich  tragende  freundtliche  treuherziege  affection  erspiiere 
undt  solche  hinwiederumb  mitt  allen  freundlichen  diensten  zu  er- 
wiedem  mich  alzeit  befleissen,  zuforderst  aber  solcliem  wohlmei- 
nenden  gutachten  zufolg  nicht  allein  mitt  der  gebiihrenden  ant- 
worth  ahn  den  König  in  Franckreich  nicht  länger  verziehen,  son- 
<iern  auch  in  der  Trierischen  heurathssach  als  weit  abwesendt  der 
•circumstantien  nicht  voUig  berichtet,  es  der  nechstahnwesenden 
freundt  ferneren  reiffen  nachdencken,  in  bezeugung  meines  auss 
«olchen  hochprsejudicierlichen  werck  herriierenden  uhnwillens 
heimzustellen  undt  die  2  questiones  der  abfertigung  undt  tituls 
mitt  non  zu  decidieren. 

Wie  ich  dann  auch  iiber  dieses  undt  zum  dritten,  meines 
sohns  reiss  belangendt,  meines  hochgeehrten  Herren  Reichscanzlers 
mir  treulich  mittgetheilt  rath  undt  vermahnung  nach,  meinen  sohn 
noch  diesen  winter  in  Franckreich  zubringen  zu  lassen,  in  Gottes 
nahmen  resolviert,  damitt  er  dasjeniege,  was  das  seine  langauss- 
gestandene  kranckheit  vergangen  winter  in  studiis  so  wohl  als 
•exercitiis  verseumbt,  durch  Gottes  gnadt  möge  einbringen  undt 
ihme  demnach  in  allen  meinen  briefien  die  studia,  als  nechst  der 
gottesfurcht  fundamentum  rerum,  zum  höchsten  recommendiert, 
■Gott  bittendt  seine  gnadt  darzu  zu  verleihen. 

Endlichen  befinde  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscanzler 
ich  mich  auch  deswegen  zum  höchsten  obligiert,  das  er  der  armen 
verlassenen  waisen,  meiner  lieben  schwesterkinder,  bestes  zu  be- 
furdern  sich  nachmahls  also  freundlich  erbiethen  will,  welches 
ihme  der  liebe  Gott  reichlich  belohnen  wirdt,  solche  kinder  sambt- 


•)  Oetta   bref,  dat.  Westerås  den  28  Augusti  1689,  finnes  1  behåll  i  Ste- 
geborgsamlingen  (Riksarkivet). 
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lichen,  insonderheit  der  junge  herr  (welcher  eo  gute  hofnung  von 
sich  gibt)  sich  befleiseen  werden  solches  zuforderst  mitt  schuldie- 
gen  diensten  umb  Ihre  K.  M.  undt  die  hocblöbliche  Königliche 
Regierung  zu  bescbulden  undt  zu  verdienen,  sondem  auch  in  spe- 
tie  meinen  bochgeehrten  Herrn  Reicbscanzler  deswegen  obligieri 
zu  sein. 

Undt  gleich  wie  die  von  meincm  hochgeebrten  Herrn  Reicbs- 
canzler  hocbvemunfftig  ahngedeute  considerationes,  Herzog  Cbri- 
stian  Pfalzgraven  libeler  afTection  gegen  diese  löblicbe  Cron,  mir 
berzlicb  leidt,  also  will  ich  der  hofnuog  leben,  es  aoUe  die  von 
mir  gegen  seiner  geliebten  gemahlin  vertreulicb  gebende  tesmoig- 
nierung  meines  zu  ibnen  babendeu  vertrauens,  wo  nicht  mebrers^ 
jedocb  vermutlicb  dieses  wurcken,  das  vielleicbt  bey  der  occasioo 
ich  au88  der  antwort  vermercken  werde  können.  auf  waa  intent 
öder  fundament  eigentlich  eolcbe  naber  dem  landt  zu  Lunenburg 
furgenommene  reiss  berube. 

In  summa,  undt  demnacb  meinem  bocbgeehrten  Herrn  Reichs- 
canzler  gefallen,  mir  seine  treuberzig  woblgemeinte  gedancken  in 
allén  diesen  puncten  also  vertreulicb  su  entdecken  undt  aucb  hier- 
durcb  seine  continuierliche  affection  zu  bezeugen,  so  känn  ick 
nicbt  wortb  genug  finden,  meine  deswegen  bestendig  babende  ob- 
ligation zu  erkennen  zu  geben,  mebrers  nicbt  wUnscbendt,  als  die 
occasion  zu  baben  solcbe  gegen  mir  undt  den  meiniegen  so  be- 
stendig tesmoignierende  afTection,  mitt  allén  freundlichen  diensten 
zu  vcrscbulden,  darzu  icb  dann  alzeit  so  bereit  als  willig  sein 
werde,  undt  necbst  empfehlung  allerseits  göttlicben  gnadcnschutz 
denselben  Allmecbtigen  auch  berzlicb  bitte,  das  er  meinem  hoch- 
geebrten Herren  Reichscanzler  voUige  gesundheit  binwiederumb 
verleihen  undt  dabey  bestendig  erhalten,  mir  auch  die  gelegenheit 
ahn  die  handt  geben  wolle  zu  erweisen,  das  ich  bestendig  bin 
undt  bleibe 

Meines  hochgeebrten  Herrn  Reichscanzler» 

alzeit  freundt willig  höchstobligiert  afiectionierter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Ulfsundt  den  28  Augusti  1639. 

Postscriptam  (på  löst  blad). 

Hochgecbrter  Herr  undt  Freundt.  Auss  meines  hochgeebrten 
Herrn  Reichscanzlers  eingelegten  postscripto  wegen  des  jetziegen  zu- 


Digiti 


zed  by  Google 


713 

standts  im  Elsass  erspuere  ich  wenieger  nicht  deseelben  hohe  undt 
grosse  afiection,  das  er  nicht  allein  sambt  seinen  hochgeehrten 
Herm  CoUegis  der  löblichen  Eöniglichen  Regierung  meine 
(au88  gehorsambster  devotion  zu  Ihrer  K.  M.  undt  dieses  löblichen 
Cronen  wohlfarth)  eröffnete  geringe  gedancken  wobl  aufgenom- 
men,  sondem  auch  in  hochvernunflFtiger  mehrer  aussfuhrung  des 
8o  hoch  importierenden  wercks,  durch  abordtnung  des  Herrn 
Graffen*),  die  so  weit  gefaste  resolution,  vertreulich  entdecken 
wollen. 

Undt  weilen  darinnen,  meines  geringfilegiegen  ermessens,  allés 
reiflich  undt  wohlbedacht,  so  wunsche  ich  auch  nachmahls  von 
dem  allmechtiegen  Gottes  gnediegen  beystandt  undt  seegen,  das 
allés  dasjeniege,  was  also  wohl  zu  Ihrer  K.  M.  undt  des  gemeinen 
wesens  wohlfarth  gemeint,  auch  den  gewunschten  guten  effect 
erreichen  möge,  in  deme  es  noch  zur  zeit  ganz  blinde  klippen^ 
undt  mann  hohe  ursach  rem  so  läng  in  integrara  zu  halten,  undt 
ehe  mann  den  gewissen  grundt  [wuste],  ahn  keinen  orth  zu  incli- 
nieren. 

Wie  dann  der  Herr  Feldherr  mitt  raehrerm  umbständlich  wirdt 
wissen  zu  berichten,  das  eben  die  vielfaltige  scrupuli  mich  gehin- 
dert,  was  bestendieges  hierinnen  weiters  als  in  casum  zu  rathen. 
Da  dann  auch  auf  die  zu  endt  des  postscripti  7on  meinem  hoch- 
geehrten  Herrn  Reichscanzler  angehenckte  clausul  undt  auss  affec- 
tion  herruerender  wunsch  wegen  meiner  von  Gott  bescheerten 
sohn  so  viel  mehr  ahnlass  geben  mitt  obgemeltem  Herrn  Graffen 
se  viel  vertreulicher  zu  reden  und  es  dahin  zu  stellen,  auf  den 
fall  bey  jezieger  post  mann  vermercken  solte,  das  mein  sohn 
(welches  ich  doch  vermög  dessen  schreibens,  so  den  15  Julii  zu 
Basell  datiert,  nicht  vermercken  känn)  noch  zu  Breysach  öder  in 
der  nähe  were,  undt  man  dahero  befinden  öder  verhoffen  solte^ 
das  durch  seine  noch  kindlich  presentz  etwas  dem  gemeinen,  zu~ 
forderst  aber  Ihrer  K.  M.,  nuzliches  aussgerichtet  werden  könte, 
das  auf  solchen  (von  mir  doch,  wie  obgemelt,  uhnvermutlichen) 
fall,  undt  von  dem  Herrn  Reichacanzler  mir  beschehende  ahndeu- 
tung,  ahn  welchem  ort  undt  zeit  es  ihme  ahm  bequemsten  fallen 
wiirde,  ich  die  gelegenheit  in  acht  nemmen  werde,  mitt  meinem 
hochgeehrten  Reichscanzler  gleichsamb  uhnvermerckt  undt  en 
passant  entweder  zu  Tomba  öder  Torsillia,  wann  ich  ohne  dessen 
gegen  kiinfftige  wochen,  dann  ich  noch  den  sontag  alhier  zu  ver- 


*)  Jakob    de  la  Gardie.     Jämför  p.  s.  till  A.  0:8  bref  den  26  Ang.   1639. 
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harren,  meinen  weg  auf  Gripsholm  zu  nemrnen  wiirde  vertreuliche 
underredung  zu  pflegen. 

Dann,  gleich  wir  auf  solchen  fall,  undt  das  mann  auss  den 
einkommenden  avisen  vermercken  solte,  mein  sohn  noch  zur  stelle 
were,  ich,  ungeachtet  vieler  darbey  infallenden  circurastantien, 
gern  in  vertraucn  verncmmen  werde,  was  meiner  hochgeehrten 
Herrn  eambtlichen  wohlmcinende  gcdancken,  wie  weit  ein  solchen, 
in  effcctu  noch  kindt,  presentia,  dienlich  sein  konne  öder  nicht, 
also  auch,  undt  auf  den  widrigen  fall  das  mein  sohn  vermög  sei- 
nes  schreibens  schon  fortgereist  were,  so  sehe  ich  auss  vielen 
wichtigen  considerationen  nicht,  wie  darauf  weiters  zu  gedencken 
sein  werde,  inmassen  der  Herr  Feldtherr  zweiffels  ohne  weitleuffi- 
ger  berichten  wirdt,  auf  welchen  ich  mich  geliebter  kurze  halber 
referiere. 

Meinen  hochgeehrten  Herm  Reichscanzler  mich  underdessen 
nachmahls  zum  höchsten  obligiert  befindendt  der  guten  affection, 
so  ich  auch  hierinnen  gegen  die  meinigen  (als  welche  durch  Gottes 
hilf  Ihrer  K.  M.  undt  der  löblichen  Cron  zu  aller  gehorsambsten 
devotion  alzeit  ahngewiesen)  verspuere,  undt  dardurch  so  viel 
mehr  versichert  bin,  das,  in  consideration  aller  beschwerlichen 
umbständt,  hierinnen  nechst  Gott  der  sicherste  undt  zu  Ihrer  K. 
M.  reputation  dienlichste  weg  bey  einer  solchen  jugendt  wohl 
werde  erwogen  werden,  inmassen  in  solcher  gewissen  zuversicht 
undt  wunsch,  das  Gott  den  besten  rath  mittheilen  undt  segoen 
woUe,  ich  in  eil  beschliesse  undt  verbleibe 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers 
alzeit  freundtwillig  hochobligiert 

affectionierter  freundt 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Ulfsund  den  28  Aug.  1639. 
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170.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  6  September  1689. 

Carl  Gastaf  hade  nnder  sin  resa  1  Qénéve  funnit  sin  kaslDi  den  unge  Hertigen 
Leopold  Ludwig  af  Laatereck  i  stort  ekonomiskt  betryck,  hrarför  han 
inbjudit  honom  att  åfölja  sig.  Pfalsgrefren  begär  emellertid  A.  0:8  räd, 
huruTida  man  antingen  borde  låta  honom  följa  med  till  franska  hofret 
eller  låta  honom  fortsätta  sina  studier  vare  sig  i  Frankrike  eller  Holland. 
Rekommenderar  en  ansökan  om  understöd  för  den  unge  furstens  räkning 
till  Svenska  Regeringen.  Sänder  från  Tyskland  ankomna  nyheter.  Tack- 
sägelse för  mottagna  sådana. 

Wohlgebomer  etc, .  . .  Obwohlen  raeines  hochgeehrten  Herrn 
Reicbscanzlers  uberheuffte  schwere  occupationes  mich  billich  ab- 
h  alten  sol  ten  bey  seiner  ohne  das  nocb  nicht  völlig  erlangten  ge- 
sundtheit  undt  dahero  folgenden  incommoditeten  mitt  meinen 
brieffen,  sonderlich  meine  privatsachen  betreffendt,  zu  bemiihen 
undt  zu  molestieren,  so  hatt  doch  meines  hochgeehrten  Herrn 
Reichscanzlers  in  so  viel  weg  gegen  mir  bczeugende  so  freundt- 
liche  gute  affection  mich  abermahl  machen  die  freiheit  nemmen 
dcTselben  zu  missbrauchen,  undt,  wie  dann  hiemitt  geschicht  undt 
auss    den    copiis*)    mitt    mehrerm   zu  ersehen,  zu  communicieren, 

*)  Bilagorna  hafva  följande  lydelse: 

Bil.  1.  Johan  Roaenhane  till  P/alzgre/ven  Johan  Caaimir.  (Efter  origi- 
nalet, enär  den  bilagda  afskrlften  är  ofullständig.  De  här  nedan  inom  kläm- 
mer inneslutna  orden  äro  nämligen  där  utelämnade). 

Höghborne  Förste  nådlghe  Härre.  E.  F.  N:de  glffvär  jagh  underdånighst 
tillkänna,  att  vij  ähre  yäl  (Gndh  skee  låfE)  iffrån  Basell  uthan  någhon  fara  alt 
hljt  till  Lyon  ankombne,  ändock  däth  haffvär  gått  någhot  långhsammare,  än 
▼ij  hadhe  förmeent,  och  ähr  däth  skedtt  för  min  Härres  syskonebarns  skull 
Härtigh  Leopold  Lovis,  hvilken  haffvär  hulUtt  oss  uppe  uthi  Oenff  i  8  daghar 
till  att  förkunna  oss  sin  stora  och  yttersta  nödh,  som  han  är  kommen 
utbi,  och  till  att  begiära  mädh  gråtandhe  tårar  hiälp  och  biståndh  aff  min 
Härre,  sosom  sin  nästa  frände  och  blodhsförvantter,  till  hvilken  han  sin  sista 
och  yttersta  lijht  och  tiliförsight  satt  hadhe. 

Till  hvllkett  min  Härre,  sosom  slätt  ingen  order  aff  E.  F.  N:de  om  så- 
dana saker  haffvär,  sigh  svårlighen  resoWera  kunde,  dåch  myckie  svårare,  där 
han  sågh  mädh  godh  beskeedh  all  ann d res  hlälp  uthe  vara,  sin  nästa  frände. 
om  hvilken  sådant  gåtth  håpp  ähr,  aldeles  fördärffves  och  uthi  skam,  hån  och 
spätt  leffva  låiha. 

Vi]  haffva  noghsambt  förnummit  och  besport  icke  allenast  aff  breff  och 
akriffvälse  Iffrån  detth  försteligha  förmynderskapett  till  den  unga  härren  aff- 
f^ångaa,  uthan  och  mnntelighen,  dän  tidh  vij  uthi  Strasburgh  och  Basell  voro, 
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wa8    gestalt    mein    sohn  mitt  fiirwissen  undt  rath  seines  Hoffmei- 
sters  undt  Praeceptoris  die  gute  resolution  gefast,  als  sie  im  durch- 

hvadh  Dödh  och  älände  desae  förstellghe  parsöner  äbre  kombne  athl,  och  bnni 
allt  hopp  Dthe  ähr,  att  dhee  kunde  vidare  bllffva  hulpne  pA  den  sidan. 

Först  baffya  dee  slätt  intett  aff  sina  gottz,  effter  alt  ähr  rulneratt  och 
fördärffvatt.  Husett  uthl  Strasborgh  äbr  redha  uthsatt  för  flåre  pänningar 
än  dätt  fthr  värdt,  alt  smycketygh  ähr  bortsAlt.  Härtigen  aff  Lytzelsteen 
haffvär  näghra  resor  Tilliatt  saght  up  förmynderskapett,  afftär  han  reet  inga 
meddell  till  att  hiälpa  dem.  Margreffven  haffvär  slälff  Intett  sA  mjckett,  att 
han  kan  väl  bolla  sigb  siälff  niädb,  och  mycke  mindre  att  biälpa  andra,  docb 
haffvär  han  öffvärtalatt  H.  Bärnhardb,  att  han  ville  hiälpa  dänna  unga  härren, 
dätt  han  och  lAffvat  hadhe,  män  nu  äfftär  hans  dödh  ähr  och  däth  hoppett 
utbe. 

Dässemlllan  haffvär  denna  unga  barren  leghatt  uthi  Geneve  na  nthi 
balffttannatt  åbr  och  slätt  inga  päningar  bafft,  äy  ellär  veet  sigh  till  att  be- 
komma Qtaff  nAgboo,  bvllkett  haffvär  och  förorsakatt  hans  creditorer  att  bliffva 
otäligha,  ja  och  [sA]  skamfulla,  [att  dee  haffva  hotatt  dän  unga  barren  mädh 
fängiälse  och  späya  och  spätta  honom  mädh  skambligha  ordh,  kallatt  honom 
een  arm  bettlareförste,  ja,  dee  haffva  och  varitt  sA  indlscret,  att  dee  haffva 
saght,  att  b  an  haffvär  giffvitt  slgb  uth  för  dän,  som  han  inte  ähr,  och,  fast 
om  han  voro  aff  den  famllien,  sA  vore  han  doch  intett  legitimus,  äfftär  ingen 
badbe  större  omsorgh  om  honom. 

Och  var  redha  sA  vidt  kommitt,  att  folckett  uppenbarligben  pA  gatorna 
begynte  sticka  fingren  Ath  honom  och  begabba  honom.  Hans  värdh  hadhe 
näghra  resor  saght  honom  hans  disk  op,  ingen  ville  giöra  kläder  Ath  hänom, 
ja  ingen  ville  tvätta  hans  orena  linkläder]. 

SAdant  alt  ställer  jagh  underdAnigst  E.  F.  N:de  dertill  att  betänckia, 
uthi  hvadh  älände  och  nödh  dänne  unga  barren,  sin  närskylta  f rände,  varit 
haffvär.  Och  sAsom  dänna  unge  barren  haffvär  sA  klagheligen  begiäratt  aff 
oss,  att  man  skulle  doch  för  Gudhs  skull  biälpa  honom  och  rätta  honom  till 
liffvätt  igen,  sA  beder  jagh  och  E.  F.  N:de  för  Gudhs  skull  villia  förlAta  oss, 
att  vij  haffva  tagbit  oss  dän  dristigheeten  före,  uthan  E.  F.  N:des  order  och 
hulpitt  dänna  unga  barren  uthur  dätt  stora  älände  och  yttersta  nödh,  som 
han  var  kommen  uthi,  nu  pä  sfna  bästa  ungdoms  Abr.  Och  haffva  därigenom 
förskaffatt  E.  F.  N:de  ähra  och  reputatfon,  som  nädlgbst  vill  tagha  ains  frän- 
des  sArghfälligha  sak  an  och  ärrätta  honom  uthur  eett  hart  fängftlae,  där 
däcb  alla  andra  haffva  förgäthltt  och  förlAtitt  honom. 

Jagh  hoppas  visserllgben  B.  F.  N;de  vnrdar  dätta  nAdighst  uptaghandes^ 
där  vij  docb  mädh  ett  gätb  sambveet  intett  annorledea  hade  kannatt  giort, 
och  att  min  Härre  icke  skulle  haffva  skam  och  neesa  aff  till  att  lAtba  bliffva 
sin  frände  där  kvar  och  vidare  uthi  sin  nödh  tourmenteras  och  pl&gfaas  aff 
deth  indiscreta  fulkett,  som  vij  och  noghsambt  siälff  haffva  beffnnditt  vara 
uthi  Geneven. 

Hvarfföre  haffva  vij  först  löst  honom  uthur  sin  skull  mädh  700  rdr.  och 
sagdt  got  for  det  öfrige  vidh  pass  600  rdr.  och  därnpA  tagbitt  obligation  att 
samma  päningar  äbre  länte  aff  min  Härre  pä  een  behagheligh  tidh  och  sä- 
dann tagbitt  honom  mädh  oss  mädh  sin  hoffmästare  och  preceptore,  nnder^ 
dAnighst  begiärandes  E.  F.  N:des  bebagbeligha  resolution,  huru  vij  oss  vidare 


Digiti 


zed  by  Google 


717 

reissen    zu    Genf   abermahls  gesehen  undt  in  efTectu  gespuret  die 
^rosfie    uDgelegenheit,    darinnen    meiner    seeligen    schwester   sohn 

utbi  dånna  aaken  förholla  skola,  sA  väl  sosom  och  nthi  alla  andra  saker,  att 
▼ij  ntbl  rettan  tidh  m&ghe  fA  vetha  B.  F.  N:ds  yillia. 

Hvadh  vAr  reesa  anlangar,  vill  jagh  vidare  skrlffva  £.  F.  N:e  till  om, 
föran  Tij  resa  häriffrAn.  Jagh  menar,  vij  glöra  een  liten  tour,  föran  ylj  dra- 
ghtk  till  Paris  igen,  äfiFtär  nn  masta  hettan  äbr  snart  öffvär.  Uthi  Oeneven 
hadhe  jagh  knndhskaift  (I),  att  nAghra  Boargognions,  som  dith  hadhe  retirerett 
sigh,  hadhe  villiatt  giort  anslagh  npA  oss  pA  väghen  emillan  Qeneven  och 
L.I0D,  bvarfföre  haffvar  jagh  sA  anstalt,  att  jagh  läth  gA  ath  taal,  att  vij  yille 
p&  een  viss  dagh  föresa  iffrAn  Generen  samma  yagh,  som  vij  komme  dith 
iffrAn  Lyon  och  bestälte  därtill  läyehästar  Ath  min  Härres  frände  och  hans 
folk,  och  samma  dagh  reeste  vij  fort,  doch  een  annan  vägh  pA  dan  sidan  Ath 
Saroyen  till  en  liten  stadh,  som  heeter  Sesell.  Där  förskaffade  jagh  een  stoor 
båAt  och  Btälte  bAde  hästar  och  folk  därathi  och  ginge  därmedh  le  Rosne 
nthföre,  alt  intill  Lyon,  dith  vij  kamroo  Gadh  skee  loff  väl  och  säkert  den 
S  Augusti  s.  n.    Och  önskar  härmädh  £.  F.  N:de  all  godh  och  lyckelig  yälffärdh. 

B.  F.  N:des 

underdAnigste  och  ödh- 

J.  Rosenhane. 

Lion  den  9  Angasti  st.  n.  1639. 

♦  ♦  * 

^il  2.     Extraet  af  Bengt  Baaz  href  den  30  Juli  1630. 

....  Bffter  han  sAledes  är  libererat  före  vij  honom  medb  oss  i  recsan 
och  vår  tour  alt  till  Paris,  där  vij  underdAnigst  varde  förtöfvandes  E.  F.  N:de8 
bebagh  och  resolution,  om  han  framdeles  skall  medhfölie  alt  til  Sverie,  det 
jagh  troor  B.  F.  N:de  snartt  skulle  resolvera  och  bejacka. 

Doch  mA  jagh  bekenna,  att  denne  banns  Aid  ber  m^cklt  väll  consnlera- 
dea,  om  han  kunde  absens  bekomma  och  reesapennlngar  och  altsA  blifva  i 
Franckrijcke  ännu  een  tidh,  effter  han  godhe  principia  hafver  i  exercitler 
Icke  mindre  än  uthi  sprAcket  och  studerande,  doch  behöfver  han  ad  minimum 
ännu  trtj  Abr,  til  des  han  in  studlis  et  judiclo  känn  Herttig  Carll  lijckmätl- 
^8,  eller  prseoeptoris  dageliga  flijtt  och  bijsittiande  kan  undkomma  och  sielff 
«lna  studier  nAgot  förbättra  och  förestA,  fast  han  än  villan  godh  nogh  hadhe. 

Hanns  prseceptor  är  väl  temmeligh  lärdh,  doch  een  ungh  persohn,  som 
logicalia  et  yerborum  copiam  myckit  hafver  tracterat.  Derföre  hafver  jagh 
remonstrerat  honom,  sAdana  herrar  non  schol»  sed  reipnblic»  natos,  derföre 
rerom  copiam  et  historias  cum  prudentia  politica  dem  mera  nytta  göre,  ther 
<de  doch  yerborum  copiam  tillicka  nogsambt  bekomma,  och  bätter  beholla  ex 
continuatione  et  connexione  historiarum  quam  ex  mlscellanels  quibusdam 
-colloqniis  etc,  altsA  är  och  kommer  han  pA  bästa  vägen,  som  jagh  bAdhe  veet 
-och  af  mAngom  hörtt  hafver.  Hanns  folck  anlangande,  so  hafver  han  een 
godh  lärdh  hofmestare  M:r  Kippenbeim.  Pr»ceptoren  i  licka  mAtto  een  ungh 
atadiosus.  Föruthan  desse  tvenne  personer  hafver  han  ey  meer  än  een  page, 
^eommendantens  sohn  af  Rhinfelden.    Detta  är  so  kortellgen  deras  vilkor  och 

«taU.     Lion  den  8  Jnlii  1689. 

B.  F.  N:de 

underdAnige  tropllchtlge  tiänare  altidh 

B.  Baas. 
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gesteckt,  zu  verhactung  beeörgenden  schimpfs  undt  mehrer  UBge- 
legenheit,  gedachten  meiner  schwesterBohn  nicht  allcin  auBS  solcher 
ungelegeDheit  so  weit  zu  helfen,  sondem  auch  ihne  zu  sich  za 
nemmen  undt  bisB  erlangten  bescheidt  bey  sich  auf  der  reias  zu 
behalten. 

Weilen  es  dann  fast  eben  dasselbiege  mittel,  so  von  ineinem 
hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  in  letzter  seiner  ahnweaenheit 
alhier  auss  jederzeit  gegen  dem  jungen  Herrn  löblich  bezeugten 
affection,  wohlmeinend  fiirgeschlagen  worden,  so  habe  ich  mich 
dcssen  umb  so  viel  mehr  zu  erfreuen,  das  meines  sobns  Hoffmei- 
ster  auch  in  diesen  puncten  eine  zu  seines  herren  reputation  dien- 
liche  resolution  gefast  undt  hierdurch  den  jungen  herren  von  be- 
sorgendem  schimpf  nicht  allein  liberiert,  sondern  auch  ihme  die 
oocasion  ahn  die  handt  ge  ben  seine  peregrination  so  wohl  als 
studii  beeser  fortzusezen,  auch  dahero  ursach  so  viel  fleissieger 
nachzudencken,  auf  was  arth  undt  orth  nuhnmehr  dieser  jnnge 
herr  seine  studia  ahm  bequemsten  zu  continuieren. 

Deswegen  ich  dann  hiemitt  ganz  freundlich  bitte,  es  woUe 
mein  hochgeehrter  Herr  Beichscantzler  sein  hochvemunfftig  gut- 
achten  mittzutheilen  umb  so  viel  wenieger  uhnbeschwert  sein, 
weilen  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  gegen  diesem 
jungen  herrn  tragende  undt  bezeugende  riihmbliche  affection.  mir 
vielfaltig  bekant,  undt  és  nuhnmehr  die  frag,  welches  ahm  rath- 
sambsten,  undt  ob  er,  nach  dem  er  diesen  herbst  undt  winter  iiber 
mitt  meinem  sohn  (so  läng  er  in  Franckreich)  in  gesellschafft  ge- 
wesen,  auch  zugléich  mitt  demselben  sich  ahm  Französischen  hoffe 
bekant  solle  geben  undt  also  furters  in  einer  geselschafft  die  reiss 
durch  Engellandt  undt  HoUandt  fortsezen  undt  zu  bestimbter  zeit, 
geliebts  Gott,  mitt  meinem  sohn  hereiner  kommen.  Öder  aber, 
ob  er  ahn  dem  orth,  da  sie  diesen  winter  iiber  verharren  undt 
still  liegen,  verbleiben  undt  seine  studia,  welche  durchs  reisen  in- 
terrumpiert  werden  möchten,  continuieren;  öder  auch  ob  er  in  ge- 
selschafft meines  sohns  in  Hollandt  kommen  undt  daselbst  seine 
studia  fortsetzen  solle. 

Woriiber  ich  dann  zu  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichs- 
canzlers guter  gelegenheit,  weiln  es  noch  zeit  känn  haben  der 
sachen  ferner  nachzudencken,  desselben  hochvemunfftig  gutachten 
undt  wohlmeinen  gern  vernemmen  will,  undt  er  dardurch  mich  so 
wohl  als  zuforderst  den  v  ätter-  undt  mutterlosen,  von  den  vormiin- 
dern  selbst  verlassenen,  jungen  knaben  zum  höchsten  obligieren 
undt  devincieren  wirdt. 
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Kan  darbey  nicht  underlassen  meinem  hochgeehrten  HerrD 
Reichscanzler  zu  eTkennen  zu  geben,  das  eben  in  dieser  Bacheö 
mir  zugleich  bey  dieser  poet  von  des  jungen  herrn  furmtindlichen 
räthen  (därunder  der  Obrister  Guntherodh  auch  einer)  schreiben, 
den  22  Julii  zu  Lautereck  datiert,  zukommen,  darinnen  sie  ver- 
mög  copia  hiebeygefiigt*)  ahn  mich  begehren,  das  neben  gebUhr* 
lichen  addresse  hiemittkommenden  ahn  die  sambtliche  hochlöb- 
liche  Königliche  fiegierung  stendigen  schreiben,  darinnen  sie  des 
jungen  Herrn  betriibten  zustandt  entdecken,  undt  umb  königliche 
milte  assistentz  undt  underhaltungsmittel  sollicitieren  undt  ahn- 
halten,  nicht  allein  bey  meinen  hochgeehrten  Herren  samptlichen, 
sondern  auch  in  spetie  bey  meinem  hochgeehrten  Herm  Reichs- 
canzler deswegen  zu  intercedieren,  damit  derselbe  in  solcher 
grossen  beschwemuss  von  Ihrer  K.  M.  wegen  möchte  bedacht 
werden. 


♦)  £il.  3.  Leopold  Ludwig»  af  Lautereck  förmyndare  till  Pfahgrefven 
Johan  Catimir. 

Darchleuchtigster  hochgebomer  gnediger  Fiirst  undt  Herr.  Alss  Ich, 
der  YODD  Qttoterodt,  diesser  dagen  bey  wehrendem  stilletandt  Hesslscher 
waffen  diesser  ohrtten  gerltteo,  melne  freuudt  undt  wenlge  gnetter  sue  vlal- 
tiren,  seindt  wir  beede  wegen  unnsers  gnedigen  fUrsten  unndt  herren,  Herm 
Leopoldt  Ludwlgen,  Pfaltzgrafens  bey  Rhein  etc,  sorgfeltlg  zuesammen  ge- 
sessen,  ob  wir  köndten  einige  mittell  ersinnen  S.e  F.  0:n  auss  dem  discredit 
nnndt  desshalben  besorgenden  unheyl  zue  Genff  eu  retten,  undt  woh  möglich 
auch  Docb  lenger  Im  lauff  zur  tugendt  zue  unnderhalten. 

Wlx  haben  aber  um  nlrgendts  ahn  dem  eussersten  verderbten  landen 
könneu  ergrblffen,  sindt  alsao  gemiissiget  worden  ahn  dle  Herren  Schwedlschen 
ReichgTähtte  Excellentz  unndt  Guaden  zue  schreiben  undt  underthenlg  zue 
bltten,  wle  £.  F.  O.  ansa  der  abschriefft  gnedig  zu  eraehen,  unndt  dergleicben 
anl ängen,  so  die  fUrstl.  vormundtschafft  vorher  auch  hinein  gethan,  £.  F.  Q. 
▼erhoffentUch  zuekommen  aein  wlrdt,  welchea  wir  zue  repetlren  vor  nöhtlg 
erachtet,  well  keine  anttwortt  noch  daraufiE  erfolget,  unndt  die  nohtt  vom 
da^  zue  dagh  grösaer  wUrd,  daa  wir  unna  endtllch,  wie  £.  F.  G.  hochyemiinff- 
tigr  zue  erachten,  einea  schimpffs  besorgen  miiasen,  E.  F.  G.  underthenlg  bit- 
te d  dt,  dle  geruhen  gehorigcr  ohrtten  schreiben  unbeschwerdt  zue  commendlren 
nndt,  well  sie  eher  unser  gehorsamb  erinnem,  alch  gnedigst  zue  entslnnen, 
was  der  ron  Gelsspltzheim  vor  yertröstung  dortthin  mit  herauasbracht,  ich, 
der  Ton  Gtinterodt,  noch  inu  friacher  gedechtnua,  wie  hernach  des  Herrn 
Reichscantzlera  Szcellentz  dea  Printzen  wobl  undt  löblich  gedacht  unndt  alch 
aller  befördernng  riihmlich  erbotten,  dero  wohlvermögen  nach  ea  yermltteln 
sae  helffen,  daaa  hocbgedachter  deio  freundtlich  geliebtei  vetter  mit  elnem 
▼exell  nach  Genff  ehe  läng  möge  secundiert  undt  dardurch  obgedachten  nn- 
bejl  obijrt  werden.  Mitt  welchem  wir  achlleasen  etc. . . .  Datum  Lautrecken 
den  22  Julii,  anno  1689. 

Johan  Henrlch  von  GUnterodt.     Bernhardt  Frisell. 
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Habe  es  aUo  bey  dieser  gelegenheit  uberschicken  undt  zu 
ineines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  belieben  undt  gutachten 
allerdinga  stellen  wollen,  wie  derselbe  seiner  bevwohnenden  undt 
bezeugenden  so  hohen  affection  nach  hierinnen  femers  zu  verfah- 
ren  ahm  besten  befiirdem  wirdt,  mitt  gantz  freundlicher  bitt,  es 
woUe  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzler,  diese  auss  so  fest  zu 
demselben  gefaeten  hohen  vertrauen  herrilerende  bemtihung  im 
besten  freundlich  vermercken,  auch,  wie  bisshero  riihmlich  ge- 
achehen,  also  noch  ferner,  sich  dieses  j ungen  Herren  beflirderung 
freundlich  recommendiert  sein  lassen  undt  hierdurch  die  ohne 
dessen  habende  hohe  obligation  je  lenger  je  mehr  vermehren  undt 
zugleich  mich  sambt  den  meiniegen  mutterlosen  kindem  ihme 
freundlich  recommendiert  sein  lassen,  in  versicherung  das  ich  je- 
derzeit  verbleibe 

Meines  hochgeehrten  Reichscanzlers 

freundtwillig  afFectioniert  undt  hochobligierter  freundt 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Ulfsundt  den  5  Septembris  1639. 

Publica  belangendt  hatt  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzler 
suss    dem  beischluss*)  in  des  Obristen  Guntherodt  schreiben  mitt 


*)  Denna  bilaga  har  följande  lydelse: 

Bil.  4.     H.  H.  vtfH  OUnterodti  href  till  Johan  CaHmir.' 

Dnrchleachtlger  hocbgeborner  gnediger  FUrst  nnndt  Herm.  Wasa  ahn 
E.  F.  O.  benebens  dem  Ambtroann  zu  Lantrecken  betreffende  dero  jangea 
Herm  Vettern  daselbst  underthenlg  gelangen  lassen,  das  geruhen  diesselbe 
hlebeygefUgt  gnedig  au  erbrecben  unndt  ku  verlesen. 

Ahn  meinem  wenlgen  obrtt,  alss  der  Ich  Tonn  selblgem  fUrstlicben 
bausse  unzeblig  vlel  guttbaten  unndt  gnade  empfangen,  ancb  noch  alscitt  Ton 
hause  auss  In  dienaten  unndt  bestallungen  gewesen,  habe  eine  nohturfft  ermessen, 
-weil  ich  daselbst  hernmb  sousten  zu  yerrlchten  gehabt,  mlch  dabien  zn  bege- 
ben, undt  von  einem  undt  dem  anndern  mehrern  berlcbt,  auch  den  angen- 
«cbein  selbsten  cinzuenehmen. 

Ich  habe  aber  allentbalben  ein  solchen  elenden  zuestandt  befnnden,  das 
nicht  genugsam  zne  beschrelben,  undt  darauss  leicht  zue  achliessen,  dass  da- 
Tonn  dem  guten  jungen  fursten  nicht  zu  helffen,  bevorab  weil  auch  allés  sil- 
bergeschirr  undt  cleinodien  noch  bey  lebzeitten  der  hochsellgen  fUrstUcben 
-eltem  vereusert  werden  miissen. 

Nun  ist  gleichwobl  bey  hocbvlelgedachter  sein,  des  jungen  herrens,  F. 
<3.  nicht  allein  eine  Uberanss  gnte  natur  nndt  elne  eusserliche  schöne  gestalt! 
des  lelbes,  sondern  es  seindt  auch  nbertreffllche  undt  aolche  gntte  gaben  des 
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mehrerm  zu  ersehen  die  hofnung,  eo  er  gibt,  das  der  Frau 
IjandtgreiBn  bisshero  gefuhrte  actiones  bey  erster  occaeiones  durch 
einen  guten  effect  wiircklich  entschuldigt  wcrden  sollen,  welches 
dann  Gott  gebeii  wolle. 


^emUhttfl  alda,  dass  anch  frembde  vonn  Geneve  auss  (alda  er  sich  jetzo  lo 
hoehsfcem  mangell  entthalten)  es  nicht  genugsamb  soe  liihmen  nundt  %u  be- 
«cbreibeii  wlsaen.  Dass  wohl  sne  beklagen  undt  kUnfftlg  der  Bvangellscben 
posteritet  sae  betanwern  sein  wUxd«,  wann  ein  solcb  edeles  blott,  vonn  so- 
thanen gaten  qualitäten  nnndt  vortrefflicber  hoffnung  in  der  jugendt  Terseu- 
met,  und  Inn  dem  lauff  der  tagendt  aoss  mangel  eusserlicber  mlttell  ge- 
Iiemmet  werden  solte.  DIewell  ich  mlch  dann  erinnert,  dass  vor  dlessem 
des  H.  Reicbsoantslers  Bxcellentz  Sr  P.  6.  wobl  unndt  ruhmlich  gedacbt, 
auch  Ibre  Könlgl.  May:tt  bocbseeligster  unndt  glorwUrdigster  gedechtnus 
dera  ganteen  banse  wohl  nndt  königlicb  affectloniert  gewesen,  so  hab  ich 
diesse  vor  das  ergreiffllohste  mittel  gehaltten,  dle  Königl.  May:tt  unndt 
Orohn  Schweden  umb  ettwas  jÅbrlicher  sabsldlen  unnderthenlgst  nnxuegelan- 
g'en,  nndt  dabero  beygehendes  scbreiben  abn  der  H.  Regenten  Ezb.  Esc. 
unndt  G.  G.  Gn.  underthenig  abgehen  sa  lassen,  jedoob  aber  unndt  suvörderst 
B.  F.  G.  hocbTernUnfftige  meinnng  dariiber  zne  Ternebmen,  onndt,  wann  sie 
es  alsso  gnett  befinden,  deroselben  alss  einem  nechsten  blaettsverwandten 
nnderthånig  nndt  gehorsämbllch  ztie  recommendiren. 

Bs  hette  des  j ungen  Frlntzens  F.  G.  selbst  ahn  Ihre  Königl.  Mayitt  scbrei- 
ben sollen.  Sie  seyen  aber,  wie  obgedacbt,  zue  Geneve  unndt  hatt  inn  eyhl, 
wass  hernach  folgen  solle,  nlcbt  gescbehcn  können.  Zue  wUnscben  were  es, 
dass  die  hochlöblicbste  Crohn  sich  des  jungcn  herrens  ahnneme,  unndt  ettwa 
jährlich  biss  zu  besseren  zeitten  ettwa  [mit  einer  pensslon]  bedencken  woltte. 
Sie  wiirde  sich  einen  grossen  rahm  damltt  machen  unndt  kUniftig  die  friichte 
eines  danckbaren  fUrstlichen  gemiihtts  einzuemdten  haben.  Im  fall  nun  ettwas 
(wie  ich  der  unnderthentgsten  hoffnung  gelebe)  daranff  erfolgen  mögtte,-  ge- 
langet  ahn  E.  F.  G.  mein  undertheniges  bitten,  Sie  geruhen  gnedig  solches 
darch  Herrn  Salvium  ahn  mich,  der  ich  alzeitt  bey  der  fUrstlichen  Frau 
Wittib  zne  Hessen  anzutreffen,  berichten  zue  lassen. 

Den  hiessigen  zuestandt  betreffendt,  so  wisaen  E.  F.  G.,  was  beweglicher 
nrsachen  hochgedachte  I.  F.  G.  von  wircklicber  action  gegen  die  gemeine 
feindte  abgebaltten.  Sie  haben  gleichwohl  ihre  völcker  immittels  wohl  con- 
serriret  undt  sonsten  bey  wehrendem  stillstandt  der  waffen  ihre  consilia  unndt 
Gorrespondent^en  so  wohl  angeleget,  dass  sichs  bey  kiinfftiger  ehist  wieder 
sae  ergreiffender  action,  geliebts  Gott,  mitt  verwunderung  enttdecken  unndt 
I.  F.   G.  vonn  allen  wiedrigen  enttschuldigungen  gnugsamb  befreyen.  wirdt. 

Welches  E.  F.  Gn.  ich  unnderthenig  berichten  sollen,  dlesselbe  in  den 
sebntK  des  allerhöchsten  etc.  ... 

Datum  Dorsten  den     ^^7  Aug.  1639. 

Hanns  Henricb  von  Guuterodé,  Obrister. 

Oht.  I  stället  för  orden  här  ofvan:  *mit  einer  pension^  står  f  originalet: 
tnur  irttcan  mit  ein  bhar.tau»endt  reichtthaler*. 

Axel  Oxenstierna  77:  10.  46 
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Postflcriptum. 

Auch,  wohlgeborner  Herr  BeichBcanzIer  etc. . . .,  thue  gegen 
demselben  ich  mich  znm  allerfreundtlichsten  bedancken  der  ver- 
treulich  communicierte  ankommenen  avisen,  darauss  sonderlich  die 
gefahr,  darinnen  die  Rheinische  armeen  undt  derselben  pass  atecken, 
augenscbeinlich  zu  erseben.  Gott,  der  allés  in  seinen  banden,  der 
wolle,  wie  bissbero,  also  nocb  femer  durcb  seine  gnadt  allés  wun- 
derlicb  Bcbicken  .  undt  alle  falscbe  practiquen  zu  nicbt  macbeo« 
bergegen  alle  zu  erbaltung  undt  befurderung  Ibrer  K.  M.  undt 
dieeer  löblicben  Cron,  dem  gemeinen  weeen  zum  besten  löblicben 
fubrenden  intentionen  dirigierte  actiones  undt  zu  dem  endt  ge- 
fäste  gute  consilia  segnen,  mitt  welcbem  wunscb  dann  beschlies- 
sendt  undt  dameben  meinem  bocbgeebrten  Herm  Reichscanzler 
bestendiege  gute  gesundtheit  undt  alle  wohlfartb  wUnschendt,  aucb 
mich  sambt  meinen  mutterlosen  dessen  bestendieger  guter  affection 
recommendierendt,  bin  undt  bleibe  ich 

Meines  hochgeehrten  Herm  Keichscanzlers 
alzeit  freundtwillig  undt  hochobligierter  freundt 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 


171.     (Egenhändigt.)  Br&borg  den  24  September  1639. 

önskar  god  verkan  af  den  kar,  som  A.  O.  genomglnge.  Sänder>  utdrag  af 
bref  från  Kurfarstinnorna  af  Pfalz  och  Brandenbnrg.  Undrar  Öfyer  den 
däri  omnämnda  sammankomsten  mellan  dem  och  Konungen  samt  Drott- 
ningen af  Polen.  Väntade  bref  från  Carl  Gastaf  hafra  uteblifrit.  Tack- 
sägelse för  A.  0:s  vänliga  interesse  för  Leopold  Ladwig  af  Lantereck. 

Wohlgeborner  etc. . . .  Dae  verlangen,  so  ich  trage  meines 
hocligeehrten  Herren  Reichscanzlers  erlangter  voUiger  guter  ge- 
sundtheit versichert  zu  sein,  gibt  mir  ursach  undt  ahnlasa  mich 
dessen  mitt  diescm  kleinen  brieflein  zu  erkundiegen,  wunschendt, 
das  die  fiirhabende  chur  ihme  zu  volliger  gesundtheit  gedeyen 
undt  solche  continuierlich  erhalten  werden  möge. 

Nechfit  diesem,  undt  weilen  bey  letzeren  post  ich  antworth 
auf  meine  naher  Preussen  abgangene  schreiben  bekommen,  so  hette 
ich    zwar    vcrmutbet    zugleich    einiege  weitere  particularia  zu  er- 
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fahren.  Ea  ist  aber  nechst  betriibter  wiederholung  der  mitt  mir 
tragenden  condolentz  weiters  nichts  darinnen  begrieffen  gewesen, 
als  was  hiebeygefugter  extract*)  aussweiset,  daraiiss  zwar  zu  sehen 
die  billiche  fursorg,  so  die  Churfurstliche  Frau  Wittib  fiir  die 
ihriegen  hatt,  darneben  aber  auch  erspueret  wirdt,  das  es  oicht 
mangele  ahn  denjeniegen,  welche  umb  so  weit  gern  diffidentz  undt 
misstrauen  pflanzen  woUen,  wie  ich  dan  auch  auss  der  jungen  Chur- 
furstin  schreiben  indirecte  so  viel  vermercke,  das  sie  fiirchten,  das 

*)  Följande  trenne  »eztracter»  äro  bilagda  detta  href.  Ehara  författa- 
rinnomas namn  icke  särskildt  anglfvas,  är  det  tydligt,  att  det  första,  hvari 
talas  om  »moo  fils  le  Dac  de  Slmmern,  är  skrifvet  af  tdie  chnrfilrstliche  Frau 
Wlttlb>,  Fredrik  IV:8  af  Pfalz  enka,  Loaise  Juliana,  och  det  senare  af  >dle 
jange  Charftirstio»  hennes  dotter  Elisabet  Charlotte,  Georg  Wilhelms  af  Bran- 
denbnrg  gemål,  hos  hvilken  modren  vistades. 

Bil.  1.     Enkekurfuratinnan  Louise  Juliana»  href. 

Eztractschreibens  Yom  19  Augusti  1639.  Eönigsberg.  Tontte  nostre 
maison,  faut  il  advoaer,  estre  en  nn  miserable  estat,  mais  comme  yous  dites, 
Dieu  a  tout  en  sa  main  pour  en  disposer  selon  sa  sainte  volonté.  Je  Yons 
snpplie  d*apporter  tousjours  ce  qui  voas  sera  posstble  a  ce  qae  la  conronne 
de  Svede  comprenne  en  ses  traittes  tuutte  la  maison  Palatlne  et  en  particu- 
lier  mon  fils  le  Duo  de  Slmmern,  qui  je  vous  puls  assurer  se  trouver  en  telle 
necessité,  qu'il  ne  S9ait  plus  de  quel  bois  faire  flesche.  Le  grand  Dleu  le 
veille  assister  par  sa  grace.  L*on  me  voudroit  bien  persnader.  qne  la  con- 
ronne de  Svede  n^anra  unl  esgard  a  nos  interests,  mais  c*est  ce  que  je  ne 
pats  oroire,  car  le  fen  Roy  ayant  prins  les  armes  pour  retlrer  d^oppresse  la 
paurre  Empire  et  ceux,  qui  estoyent  oppressés,  comment  abandonner  nostre 
maison  qui  Test  plus  que  pas  une.  Dieu  qui  a  le  ccsurs  en  sa  main,  en  Teille 
disposer  å  sa  glolre  et  pour  nostre  bien. 

♦  ♦  * 

BiX.  2.     Kurfurstinnan  Elisabet  Charlottes  href. 

Extractschreibens  Angerberg  d.  24  Augusti  Undt  wirdt  mir  allzeit  eine 
frende  sein  Yon  E.  L.  sambtlich  offt  zeitung  eu  haben.  Ich  habe  R.  L.  eine 
weil  bero  sehr  unflelssig  geschrleben,  weiln  mich  bedunckt  meine  brief  kämen 
nicbt  in  dero  hände.  Weil  ich  aber  weiss,  das  forthin  sie  £.  L.  zukommen 
mogen,  so  werde  ich  fleissieger  sein  undt  wUnsche,  das  wir  einmahl  einen 
gnten  frieden  betten,  dann  mein  intere.sse  zum  grösten  darbey  were.  Aber  es 
scbeinet,  ein  jeder  siehet  auf  sich  undt  nicht  auf  des  Relchs  wohlfarth,  daranf 
den  Hertzog  Bernhardt  als  gesehen  (?).  Wir  beklagen  S.  L.  Uber  alle  mässen 
sebr.  Es  hatt  den  Allmechtlgen  elo  änders  gefallen,  so  nlcht  will,  das  man 
sich  auf  menschen  verlassen  solle.  Der  thue  uns  die  gnadt,  das  wir  seinen 
willen  mogen  mitt  gednlt  abwarten.  Fleisch  undt  blut  wehret  es  aber  gar 
läng,  doch  muss  man  in  allem  gedencken:   Herr  dein  wlUe  geschehe. 

Ich  habe  die  ehr  gehabt  die  Königin  von  Pohlen  anfzuwarten,  so  ich 
wegen  ihrer  grossen  demut  nicht  genugsamb  loben  kan.  Dleselbe  sambt  dem 
König  seindt  hiss  in  den  eilfften  tag  bey  uns  gewesen,  so  wir  mitt  jagen  zu- 
gebracht. 
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durch  Herzog  fiernhardts  todt  der  Franzoss  aein  priTatuni  bo  viel 
mehr  treiben  werde. 

Was  soDBten  in  dem  extract  wegen  der  zusammenkunfft  mit 
dem  König  undt  Königin  in  Pohlen  gedacbt  wirdt,  aolches  hatt 
die  Churfurstin  im  brief  ahn  meine  docbter  geschrieben,  in  mei- 
nem  brief  aber  nicht  das  geringste  darvon  gedacbt.  Welcbes  mich 
dann  schier  verwundert,  dann  ich  vermutbet,  sie  wurde  mir  etwas 
particular  davon  geschrieben  haben,  ich  aber  werde  dahero  ahnlmss 
nemmen  mich  zu  erkundicgen,  wie  die  zusammenkuniTt  sonsten 
abgelauffen. 

Wiewohlen  nuhn  dieses  allés  in  sich  von  so  keiner  grossen 
importantz,  so  habe  ich  doch  nicht  underlassen  können  meinem 
hochgeehrt^n  Herrn  Reicbscanzler  davon  communication  zu  thun, 
bittendt  undt  nicbt  zweiffelendt,  er  solcbes  im  besten  freundtlich 
vermercken  undt  mich  nicht  verdencken  woUe,  das  bey  ohne  das 
uberheufften  geschäfften,  sonderlich  aber  bey  der  fiirhabenden  chur, 
ich  demselben  mitt  meinem  schreiben  importun  bin. 

Ich  hette  zwar  vermeint  gehabt,  das  icb  durch  erlangung  brief 
von  meinem  sobn  occasion  wurde  erlaugen,  meines  jungen  vettem 
ahnliegcn  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reicbscanzler  zu  fernerer 
guten  befurderung  freundtlicb  zu  recommendieren,  so  habe  ich 
doch  bey  zweyen  posten  ganz  keine  brief  bekommen.  Will  doch 
zu  dem  lieben  Gott  verhoffen,  das  sie  allerseits  bey  guten  wohl- 
standt. 

Unterdessen  meines  hochgeehrten  Herrn  Reicbscanzlers  gegen 
dem  j ungen  Herrn  alzeit  bezeugenden  so  hohen  undt  freundtlichen 
affection  mich  getröstendt,  habe  ich  nicht  unterlassen  können, 
dessen  mitt  diescn  wenig  worten  zu  gedanckcn  unndt  meines 
hocbgeehrtcn  Herren  Reicbscanzlers  freundtlich  wohlmeinendt  gut- 
achten  zu  erwarten,  was  weiters  wegen  dessen  guten  education  in 
acht  zu  nemmen  sein  möchte,  nachmahls  bittend,  es  wolle  mein 
hochgeehrter  Herr  ReichscaHzler  dieses  auss  sonderlich  zu  dem- 
selben gefasten  versicherten  hohen  vertrauen  im  besten  freundtlich 
undt  in  bestendieger  continuation  seiner  gegen  mir  undt  den  mei- 
nigen  bezeugenden  hohen  undt  guten  affection  sich  versichern,  dass 
ich  bin  undt  bleibe 

Meines  hochgeehrten  Herm  Reicbscanzlers 

alzeit  freundtwillig,  affectioniert  undt  hochobligierter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Braburg  den  24  Septembris  1639. 
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172.     {Egenhändigt,)  Bråborg  den  26  September  1689. 

Med  öfTersändande  af  ankomna  bref  frän  Carl  Gustaf  om  hans  resa.  Begär 
A.  0:s  r&d  med  afseende  på  Leopold  Lndwigs  af  Lautereck  vistelseort 
och  stadier. 

Wohlgebomer  etc. . . .  Obwohlen  meinen  hochgeehrten  Herm 
Reichscanzler  ich  gesterigs  tags  mitt  meinem  schieiben  importur 
niert  undt  dahero  billich  bedcnckens  baben  Bolte  denselben  ferner 
zu  bemiiheD,  so  habe  ich  doch  nicht  underlassen  können,  die  bey 
dieser  post  mir  zukommene  undt  ahn  meinen  hochgeehrten  Herrn 
von  meinem  sohn  abgangene  schreiben  hiebeygefiigt  zu  iiber- 
schicken,  daraus,  wie  auch  auss  beygefugter  copia*)  desjeniegen, 
so  mein  sohn  ahn  mich  geschrieben,  mitt  mehrerm.  Gott  lob,  gute 
progres  solcher  meines  sohns  reiss  undt  darneben  zu  sehen  die 
begierde,  so  sie  gehabt  die  reiss  in  Italien  fortzusetzen,  dafern  ich 
ihnen  solches  auss  bcwusten  motiven  nicht  abgeschlagen  hette. 

Undt  weilen  sie  nuhnmehr  mitt  den  ersten  brieffen  (welche, 
wie  ich  vermercke,  sie  noch  nicht  bekommen  gehabt,  sondern  erst 
zu    Thoulouse    öder    Bourdeaux    erwarten)    meine    ordre  sich  den 

*)  Denna  bilaga  har  följande  lydelse: 

BU.     Carl  Quttaft  href  tiU  sin  fader.     (Afskrift). 

Monseigneur.  Ceste-cy  ne  servira  que  pour  donner  &  V.  A.  nne  simple 
relation,  combien  je  suis  adrancé  sur  mon  voyage  de  Lyon,  de  lå  doncques  je 
snia  allé  avec  mon  Cousin  en  Danphiné  et  depnis  en  Provence  pour  veoir  ce 
beati  pays,  ayant  visité  et  avec  grand  plaisir  veu  toutes  ces  villes,  comme 
Vienne,  Tonmu  [oiToumay],  Valence,  Pont,  8.  Esprit,  la  Principaaté  d*Orange,  la 
comté  d'Ayignon,  Tune,  appartenante  au  Prlnce  TOrange,  Tanltre  au  Pape,  Aiz  (ou 
il  y  a  un  Parlement),  en  enfin  je  me  suIs  approcbé  de  la  mer  mediterranée, 
estant  heureusement  (Dleu  mercy)  arrlvé  icy  å  Marseille,  ou  mon  appetit  s^est 
augmenté  grandement  pour  aller  veolr  Italle,  y  estant  si  proche,  mais  puis- 
que  V.  Alt.  m'a  nne  fois  denié  ce  voyage,  il  faut  que  je  me  contente  avec  la 
boDue  Tolonté  de  V.  A.  et  moderer  mon  desir,  qui  ne  s*addonnera  jamats  å 
aaltre  chose  qu'å  suivre  tonsiours  bien  exactement  les  commendements  et  sa- 
Intaires  admonitions  de  V.  Alt.  en  toute  obelssance  filial,  je  pris  treshumble- 
ment  V.  A.  d*en  vouloir  croire  et  me  tenlr  pour  tel  le  que  je  suis  å  jamals 

De  V.  A. 

le  tresbumble  et  tresobeissant 
De  Marseille  le  12  Charles  GustafE 

d^Aoast  Tan  1689.  Conte  Pålat,  du  P. 
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wioter  in  Frankreich  aufzuhalten  empfangen  werden,  sie  aber,  wie 
meinem  hochgeebrten  Herm  Reichscanzler  bewust,  meinen  j ungen 
vettern  (welcber  boffmeistcr  undt  praeceptor  ii  part  hatt)  bei  sich 
haben,  so  erwarte  ich  mitt  veriangen  meines  hochgeebrten  Herrn 
Reichscanzlers  hochvernunfftig  undt  auss  sonderlicher  gegen  dem 
vatter-  undt  mutterlosen  kind  t  alzeit  bezeugenden  affection  her- 
ruerendes  gutachten,  wie  desselben  education  nuhnmehr  abm  besten 
riirzunemmen  sein  möchte,  inmassen  meinem  hochgeebrten  Herm 
Reicbscanzler  von  Ulfssundt  auss  stråks  fur  meiner  abreiss  auss- 
fiihrlicher  ziigeschrieben,  dardurch  er  dann  nebcn  diescm  vatter- 
undt  mutterlosen  kindt  auch  roich  sambt  allén  ahnverwanthen  zum 
höchsten  obligiert,  als  der  ich  ohne  dessen  mich  allezeit  befleissen 
werden  zu  tesraoignieren  die  obligation,  so  ich  habe  zu  sein  undt 
zu  bleiben 

Meines  hochgeebrten  Herren  Reichscanzlers 
alzeit  freundtwillig  affectioniert  hoch- 
obligierter  freundt 
Johann  Casimir  Pfaizgrave  mp. 

Braburg  den  25  Septembris  1639. 


178.     {Egenhändigt.)  Bönö  den  9  Oktober  1639. 

Tacksägelse  för  ett  från  A.  O.  mottaget  bref,  äfvensom  för  det  af  Regeringen 
utverkade  understödet  till  Leopold  Ludwigs  af  Laatereck  uppfostran, 
önskar  framg&ng  ät  den  kur,  zoro  A.  O.  uuderginge  för  sin  helsa,  och 
begär  fortfarande  goda  råd  för  sin  son  och  sin  unge  slägtlng.  Har  få- 
fängt sökt  att  genom  de  båda  Kurfurstinnoma  (se  ofvan  N:o  171)  erhålls 
underrättelser.  —  Bekommenderar  sin  sons  lärare  Carl  Pomerening  till 
erhållande  af  en  plats  i  kansliet. 

Wohlgeborner  etc, . . .  Das  mein  hochgeehrter  Herr  Reicbs- 
canzler meine  neulichcr  tagen  abgangene  schreiben,  damitt  ich 
demselben  sonderlich  bey  jeziegem  seinen  zustandt  undt  gebraa- 
chenden  chuer  (darzu  der  AUmechtiegen  seinen  seegen  geben 
woUe)  also  freundtlich  undt  wohl  aufgenommen,  undt  solches  nicht 
allein  gegen  meines  sohns  praeceptorem  mundlich  bezeugen,  son- 
dern  auch,  uhngeachtet  seiner  annoch  continuierenden  scbwachheitt, 
mitt  seinera  den  28  Septembris  datierten  handtschreiben*),  wclches 

*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stegeborgsam lingen  (i  RiksarkiTet). 
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mir  den  6  dieses  wohl  zukommen,  tesmoignieren  woUen,  darauss 
erspuere  ich  meines  hochgeehrten  Herm  ReichBcanzlers  continnie- 
rende  gute  affection  umb  so  viel  mehr  undt  wurcklich,  das  durch 
desselben  gute  undt  treuherziege  iDterposition  unndt  recoromenda* 
tion  bey  seinen  hochgeehrten  Herren  Gollegis,  der  hochlöblichen 
Königlichen  RegieruDg,  eiue  so  gute  undt  erspriesBliche  resolution 
gefast  worden  im  nahmeu  undt  von  wegen  Ihrer  K.  M.,  ungeach- 
tet  anderer  höchstobligenden  expensen,  meinem  jungen  vettern  in 
seiner  neeessitet  wurcklich  zu  sublevieren  undt  dardurch  den  wohl- 
angefangencn  cursum  seiner  guten  cducation  zu  befiirdem. 

Dieses  allés  obligiert  mich  je  leuger  jé  mehr  meinem  hoch- 
geehrten Herrn  Reichscanzler  zu  aller  bestendigen  guten  freundt- 
schafft,  werde  auch  so  viel  ahn  mir  keine  occasion  underlassen 
eolches  mitt  freundlicher  gegenaffection  hinwiederumb  zu  beschul- 
den,  under  dessen  herzlich  wunschendt,  das  der  liebe  Gott  meinem 
hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  die  gebrauchende  chur  wohlbe- 
kommen  undt  zu  volliger  guten  gesundtheit  hinausschlagen  lassen 
undt  ihne  langwirig  darbey  erhalten  woUe. 

Thue  mtch  darneben  gegen  meinem  hochgeehrten  Herrn 
Reichscanzler  ganz  freundlich  bedancken  des  guten  wunschens,  so 
derselbe  zu  fernerm  guten  succés  meines  sohns  peregrination  thun 
will,  ibme  nachmahls  freundlich  bittendt  bey  seiner  guten  gelé- 
genheit  femeres  wohlmeinende  gutachten  uhnbeschwert  zu  com- 
mnnicieren,  was  bey  demselben  so  wohl  als  meinem  jungen  vet- 
tern in  acht  zu  nemmen  sein  möchte.  Solches  umb  meinen  hoch- 
geehrten Herrn  Reichscanzler  hinwiederumb  zu  verdienen  wirdt 
er  mich  allezeit  bereit  finden. 

Im  ubriegen,  undt  weilen  es  mein  hochgeehrter  Herr  Reichs- 
canzler wohlmeinendt  dahin  gestelt,  ob  die  communication  mit 
beiden  Churfurstinnen  zu  continuieren,  so  habe  ich  es  uhnver- 
greifflich  dissmahls  abermahls  versuchen,  ob  vielleicht,  wo  nicht 
im  wordt  öder  brief  selbsten,  jedoch  per  conjecturos  etwas  möchte 
dahero  zu  gewarten  sein,  dann  sonderlich  bey  der  ambierung 
des  Herrn  Churfursten  Pfalzgraven  Ld.  wegen  der  Weymarischen 
öder  bundsarmeen  sich  entweder  die  eine  öder  die  andere  (öder 
zum  wenigsten  Freulein  Catharina  im  schreiben  ahn  meine  doch- 
ter,  deren  dann  auch  die  Churfiirstin  disfimahl  nuhr  die  mitt 
dem  König  in  Pohlen  gewesene  zusammenkunfft,  mir  aber  nicht 
mit  einem  worth  davon  ahngedeuten)  in  etwas  herausslassen 
werden. 
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Welches  ich  doch  allés  alm  seinen  orth  gestelt  sein  laaae,  Ton 
herzen  wlinschendi,  das  bey  diesem  ganzen  werck  alzeit  aolche 
gute  coDsilia  fallen  undt  der  liebe  Gott  solche  zu  seines  nahmens 
ehr  undt  Ihrer  K.  M.  in  particulari  sowohl  als  dem  gemeinen  zua 
besten  hienausscblagen  lassen  wolle.  Mitt  welchem  wunscb  ich 
dann  beschliesse  etc, . . . 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers 

alzeit  freundtwillig  vertraut  undt  hochobligierter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Datum  Rcenoe  den  9  Octobris  1639. 


Postscripta. 

Auch,  wohlgeborner  Herr  Reichscanzler,  besonders  lieber  undt 
hochgeehrter  Herr  undt  Freundt.  Demnach  meines  sohns  piaeceptor, 
Magister  Carl  Pommerrenigh  mir  zu  verstehen  gegebcn,  das  bey 
jezo  vacierender  stell  in  der  königlichen  alten  Cantzeley  er  under- 
thenig  anzuhalten  inwillens,  das  durcb  die  Königlicbe  Regierung 
er  damitt  begnedigt  undt  darbey  employiert  werden  möchte,  der 
mciuung,  das  es  nicht  allein  obne  versaumnuss  seines  ihme  obli- 
genden  ofiitii  undt  institution  meines  sohns  wohl  geschehen,  son- 
dem  auch  er  sich  dardurch  so  viel  mehr  qualificiert  machen  undt 
in  effectu  meinen  sohn  auch  in  rebus  status  so  viel  besser  instru- 
ieren  könne,  mitt  unteriheniegem  begehren,  das  bey  meinem 
hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  (als  zu  dessen  ihme  alzeit  er- 
zeigten  hohen  favör  er  sein  untertheniege  zuversicht  gesezt)  ich 
mitt  etlich  wenig  worten  intercedendo  solch  sein  suchen  secun- 
dieren  undt  im  besten  recommendieren  wolte,  welches  dann  ich 
umb  so  viel  wenieger  bedenckens  gehabt,  weilen  cs  zu  dem  endt, 
wie  obgemelt,  zu  desto  fleissieger  institution  meines  sohns  zugleich 
angesehen,  undt  ich  dahero  die  freundliche  zuversicht  zu  meinem 
hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  gefast,  was  derselbe  auch  diss- 
fals diesem  meinem  sohn  zum  besten  gereichendt  befinden  wirdt, 
er  solches  wenieger  nicht  als  sambtlicher  meiner  mutterlosen  kin- 
der bestes  (wie  bisshero  ruhmlich  geschehen)  so  viel  ahn  ihme  zu 
befurdern  undt  mich  auch  hierdurch  liber  die  vielfaltig  habende 
obligationes  ihme  noch  femers  freundtlich  zu  obligieren  sich  be- 
lieben  lassen  wirdt,  freundtlich  bittendt,  das  auf  obgemeltes  des 
Magistri  Carlen  untertheniges  ersuchen,  meinen  hochgeehrten  Herm 
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Reichscånzlei  auss  dem  zti  demeelben  gefasten  so  hohen  vertrauen 
zu  importuniereii  ich  die  freiheit  nemme  im  besten  freundlich  zu 
vermercken  undt  sich  zu  versichern,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Meines  hochgeehrten  Herm  Reichscanzlers 

alzeit  freundtwillig  vertraut  undt  hoch- 

obligierter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Ut  in  litteris  Rönoe  den  9  Octobris  1639. 

RikskanslereDB  egenbändlga  anteckning  på  brefvet:    Present,  su  Tijdoön 
deu  20  Octobris  anno   1689. 


174.     {Egenhändigt)  Rönö  den  16  Oktober  1639. 

Hed  öf  versända  bref  frän  Carl  Gustaf  och  frän  Leopold  Ludwlg  af  Laatereck. 
Begär  ånyo  Eikskanslerens  utlåtande  med  afseende  på  de  båda  prinsames 
besök  vid  hofvet  i  Paris,  deras  stadier  och  resor. 

Wohlgeborner  etc, . . .  Weilen  bey  dieser  post  beygefugte  ahn 
meinen  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  von  meinem  j  ungen 
vettern  so  wohl  als  von  meinem  sohn  von  Thoulouse  auss  abgan* 
gene  schreiben  mir  zukomraen,  so  habe  dieselbe  hiemitt  zu  liber- 
schicken  nicht  underlassen  woUen,  nicht  zweiiFelendt,  es  werde 
mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzler  auss  denselben  den,  Gott 
lob,  continuierenden  guten  progress  ihrer  reiss  hiss  dahin  ver- 
nemmen. 

Dabey  mir  dann  der  HofFmeister  schreibet,  d(is  er  meine  ordre 
(das  sie  sich  nemlich  den  winter  in  Frankreich  ahn  einem  bequemen 
orth  ahn  der  Loire  aufhalten  sollen)  bekommen,  undt  nachmahls 
zu  wissen  begehrt,  wie  er  sich,  wann  sie  wieder  naher  Paris  komr 
men,  ahm  königlichen  hoff  bekant  öder  uhnbekant,  auch  wie  läng 
auffzuhalten,  item  ob  sie  sich  in  Engellandt  bekant  zu  geben. 

Obwohln  nuhn  vermög  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichs* 
canzlers  mir  also  treulich  undt  vertreulich  mittgetheilten  guten 
rath  ich  ihnen  schon  von  Ulfssundt  auss  zugeschrieben,  das  sie  in 
der  riickreiss  auff  etliche  weniege  tag  öder  wochen  ahn  dem  kö* 
niglichen  hoff  zu  Paris  sich  kundt  zu  gebcn,  so  ist  doch  sträcks 
darauf  das  incidens  (wie  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler 
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ich  den  6  Septembris  von  Olfsundt  aues  vertreulich  zugeschrieben) 
eingefallen,  das  jezo  mein  junger  vetter  bey  ihme  in  ciner  com- 
pagnie,  undt  ich  dnmahU  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanz- 
lers  hochvernunfftiges  treuherzieges  gutachten  begehrt,  ob  ea  sich 
schicken  wolle,  das  sie  beyde  sich  zugleich  kundt  geben,  wie  auch 
ob  mein  junger  vetter  die  reiss  flirters  zu  continuieren,  öder  viel- 
mehr  zu  continuierung  der  studien  undt  exercitien  sich  noch  eine 
zeit  läng  in  Franckreich  (undt  ahn  welchem  orth)  ahm  bequemsten 
aufzuhalten. 

Weilen  ich  dann  hierinnen  noch  haerire,  zum  wenigsten  ohne 
erlangtes  hochvcrnunfftiges  treues  gutachten  meines  hochgeehrten 
Herrn  Reichscanzlers  meines  j ungen  vettern  halben  keinen  ge- 
wissen  schluss  machen  känn,  so  werde  ich  durcb  vertreulicbe  ent- 
deckung  desselben  zum  höchsten  obligiert. 

Dann  ich  auss  des  Hoffmeisters  schreiben  wohl  vermercke,  das 
sie  sich  nicht  viel  iiber  3  monath  ahn  einem  gewissen  orth,  da- 
selbst  durch  göttliche  hiilf  dasjeniege,  was  den  vergangenen  winter 
durch  die  krankheit  versaumbt,  in  studiis  undt  exercitiis  wicderumb 
einzubringen,  sich  aufzuhalten  undt  also  sträcks  nach  den  wei- 
nachtfeyertagen,  sonderlich  wellen  diss  jahr  die  fastnacht  etwas 
friihe  kombt,  sich  nach  Paris  zu  begeben  inwillens. 

Dabey  jetzo  noch  ferners  dieses  vermuthliche  incidens  kombt, 
das  vielleicht  der  König  underdessen  nicht  wieder  nach  Paris 
kommen,  sondern  dem  Burgundischen  wesen  (wie  der  pretext  ge- 
braucht  wirdt)  desto  näher  zu  sein  sich  länger  zu  Lion  öder  da- 
herumb  aufhalten  möchte.  Ob  dann  auch  undt  auf  solchen  fall, 
das  der  König  nicht  zu  Paris  öder  in  der  nähe  daselbst  herumb 
were,  es  von  nöthen  öder  auch  sich  schicken  wolle,  weilen  ni  ann 
zuvor  gleichsamb  in  presentz  des  Königs  sich  9  ganzer  monath 
uhnbekant  zu  Paris  aufgehalten,  sich  jezo  gleichsamb  nuhr  andem 
undt  der  Eönigin  öder  Daulphin  zu  gefallen  bekant  zu  geben. 

Welches  ich  also  auf  den  casum  vertreulich  erinnern  undt 
meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  gutachten  noch  ferner 
vememmen  wollen,  ob  auch  alsdann,  undt  wann  mann  sich  auss 
obgemelter  ursach  zu  Paris  nicht  zu  erkennen  geben  hette,  thun- 
lich  undt  rathsamb  sein  solte  in  Engellandt  (welches  sonsten,  undt 
wenn  cs  zu  Paris  geschehen,  auch  billich  in  Engellandt  in  acht 
genommen  wirdt)  bekant  zu  geben,  ganz  freundtlich  undt  zum 
höchsten  bittendt,  es  wolle  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzler 
dieses,  undt  das  auss  sonderlich  zu  ihme  gefasten  hohen  vertrauen 
ich  in  meinen  privatis  densclben  also  vielfaltig  molestiere  im  besten 
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•von  mir  vermercken,  eich  versicherendt,  das  ich  mich  alzeit  be- 
fleissen  werde  solche  von  ihrae  mir  undt  den  meiniegen  bezeu- 
gende  hohe  freundtechafft  hinwiederumb  freundtlich  zu  ver- 
schulden. 

Wilneche  ihme  darneben  volkomliche  gute  gesundtheit  (welches 
«u  vernemmen  ich  ein  sonderliches  bohes  verlangen  trage)  undt 
&lle  beBtendiege  wohlfarth,  undt  nechst  empfefalung  allerseit^  gött- 
lichen  gnadenschutzes  bin  undt  vcrbleibe  ich 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers 

alzeit  freundtwillig  afFectioniert  undt 

hochobligierter  freundt 

Jobann  Gasimir  Pfalzgrave  mp. 

RönoB  den  16  Octobris  1639. 

Rikskanslerens  egenhändiga  pftskilft:  Prsesent.  za  Tijdöön  den  20  Octo- 
bris anno  1689. 


176.     {Egenhändigt)  Bönö  den  30  Oktober  1680. 

Beklagar  RlkskaDslerens  fortfarande  opassUghet.  Tacksägelse  för  råd  med  af- 
seende  på  de  båda  unga  fnrstarnes  resor.  Vill  genom  sin  dotters  kor- 
respondens med  Kurfnrstinnan  af  Brandenburg  söka  erfara,  hTarttll  yärf- 
ningarne  1  Prenssen  äro  afsedda  o.  s.  v.  Qläder  sig  öfver  Baners  fram- 
gångar. Hoppas  på  bekräftelse  af  ryktet  om  spanska  flottans  förstöring, 
önskar  erfara,  huru  England,  där  det  spanska  Inflytande  nu  syntes  göra 
sig  gällande,  ämade  förhålla  sig.    Lyckönskan  och  tacksamhetsbe  tygel  se. 

Wohlgeborner  etc, . . .  Ausb  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichs- 
canzlers den  20  dieses  abgangenen  schreiben*)  habe  ich  sehr  un- 
gern  yemommen,  dass  mitt  seiner  uhnpässlichkeit,  es  sich  noch 
nicht  allerdings  zu  besserung  schicken  will.  Wlinsche  undt  bitte 
nachmahls  zu  den  lieben  Gott,  das  ich  mitt  erstem  deswegen  bes- 
sere  nachricht  erlangen  undt  der  Allmechtiege  volliege  gute  ge- 
Bundtheit  verleihen  undt  dabey  langwierig  erh alten  wolle,  meinem 
hochgeehrten  Herm  Reicbscanzler  mich  umb  so  viel  desto  raehr 
zum  höchsten  obligiert  beBndendt,  das,  ungachtet  solches  seiner 
continuierlichen    uhnpasslichkeit,    er   dannoch    nicht   allein  meine 

*)  Detta  bref  finnes  1  behåll  1  Stegeborgsamllngen  (Riksarkivet). 
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importunitet  hatt  im  besten  aufnemmen  undt  vermercken,  sondern 
auch  mitt  seinem  handecbreibctn  in  continuation  der  vertreulichei 
guten  affection,  sein  hochvernunfTtiges  gntachten  mittheilen  undt 
uber  diefies  wegen  der  eingewandten  intercession  sieh  also  freund- 
lich  erbiethen  woUen. 

Ich  bekenne,  dae  ich  nicht  weiss,  wie  umb  meinen  hochgeehr- 
ten  Herrn  Reichscanzler  ich  Bolches  wiederumb  genugsamb  be- 
schulden  fioll.  Ich  werde  undt  will  under  dessen  nicht  allein  fur 
meine  persohn  keine  gelegenheit  zu  erweisung  freundtlicher  ge- 
falligkeit  aues  der  acht  lassen,  sondern  auch  meinen  kinder  alzeit 
dahin  ermahnen  undt  halten,  es  so  viel  ahn  ihnen  wieder  zu  ver- 
dienen. 

Werde  auch  nicht  underlassen  mitt  erster  post  meinem  sohD 
die  von  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  treulich  mir 
gerathenen  methodum  seiner  reiss  zuzuschreiben,  in  deme  ich  es 
auch  meines  theils  fiir  das  rathsambste  gehalten,  wie  nicht  weni- 
ger  das  mein  junger  vetter  sich  noch  eine  zeit  läng  in  Franckreich 
(den  studiis  undt  exercitiis  abzuwarten)  aufhalte. 

Im  ubriegen,  undt  gleich  wie  es  billich  bedencklich  undt  be- 
hutsamb  darinnen  zugehen,  viel  ahn  die  Churfiirstin  zu  Branden- 
burg  zu  schreibcn,  also  will  ich  auch  meines  hochgeehrten  Herm 
Reichscanzlers  wohlmeinenden  gedancken  zu  folg  dahin  sehen,  dass 
die  bisshero  mitt  meiner  in  Gott  ruhenden  herzliebsten  gemahlin, 
christseeliger  gedechtnuss,  gehabte  gute  vertreulichkeit  durch  mei- 
ner tochter  schreiben  auch  ahn  die  freulein  gleichsamb  continuiert 
werde,  ob  vielleicht  mann  etwas  darauss  erlernen  möchte,  wohin 
die  gemeinen  rufF  nach  die  werbungen  angesehen. 

Wunsche  dabey  nachmahls  von  herzen,  das  der  Allmcchtiege 
Gott  alle  böse  practiquen  entdecken  undt  dämpfen,  hergegen  Ihrer 
K.  M.  undt  der  löblichen  Cron  armeen  bestendig  gliick  undt  victori 
verleihen  wolle.  Inmassen  diese  jeziege  ordinari  abermahls  von 
einer  guten  rencontre  melden,  undt  das  der  Herr  Feldtmarschalck 
Baner  4  biss  in  6  regiment  von  den  Keyserlichen  soUe  ruiniert 
haben. 

Were  zu  wunschen,  das  die  conjunction  der  Picolomi[ni]8chen 
trouppen  könte  gehindert  werden,  das  auch  die  gute  zeitungen 
auss  der  seehe,  davon  (zwar  noch  nicht  gewisses)  bey  dieser  post 
gedacht  continuieren,  undt  die  Spanische  flotte  ruiniert  möchte 
sein,  dann  dasselbe  ein  grosses  gliick  von  Gott  were,  welcber 
alzeit  seine  macht  pflcget  splieren  zu  lassen,  wann  mann  ahm 
wenigsten  däran  gedenckt. 
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Undt  möchte  ich  wohl  den  rechten  grundt  wissen,  wie  sich 
Engellandt  bey  die^em  werck  comportiert,  entweder  ganz  neutral 
öder  partial,  weilen  die  Spanische  consilia  daaelbst  alzu  viel  ein- 
^wurzelt  zu  sein  scheinen,  undt  sich  also  dem  augenschein  nach 
noch  gar  wenig  auf  den  orth  zu  vertassen,  da  mann  wegen  der 
PfaltziBchen  assistentz  bey  einer  (dem  ansehen  nach)  so  guten  oc- 
casion  noch  wenig  effecten  siehet,  undt  dardurch  die  Weimarische 
armée,  menschlich  davon  zu  reden,  wo  nicht  gantz  ruiniert,  doch 
dem  gemeincn  wesen  unnuz  gemacht  wirdt. 

Gott  durch  seine  gnadt  wolle  allés  zu  seinem  göttlichen  ehren 
undt  in  redressierung  undt  erhaltung  des  gemeinen  wohlstandts  zu 
Ihrer  K.  M.  undt  der  löblichen  Cron  bestendiegen  siche^heit  undt 
«wiegen  nachruhmb  dirigieren,  welchen  wnnsch  ich  dann  auss 
grundt  meines  herzen  thue,  undt,  damitt  beschliessendt,  mich  nach- 
mahls  gegen  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  zum  alier- 
freundlichsten  bedancke  Tiir  seinen  jezo  undt  alzeit  mittgetheilten 
guten  undt  treuherzig  wohlgeroeinten  rath  in  so  vielfaltieger  freundt- 
licher  bezeugung  gegen  mir  undt  den  meiniegen,  das  ich  dahero 
denaelben  mich  bestendig  obligiert  erkenne  undt  mehrers  nicht 
wiinsche  als  occasion  undt  gelegenheit  zu  haben  in  der  that  zu 
beweisen,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Keichscanzlere 

alzeit  freundtwillig,  affectioniert  undt 

hochobligierter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Rönoe  den  30  Octobris  1639. 

Rikskanslerens  egenhändiga  påskrift:  Prsesent.  i  Tijdöön  den  4  Kovemb. 
anno  1639. 


179.     (JEgenhåndigt,)  Bråbörg  den  26  November  1680. 

PfalBgref?en  har  med  anledning  af  A.  0:8  opaaslighet  och  många  göromål 
nppskj ätit  att  skrifva.  Vill  emellertid  nu,  då  han  försport,  att  Rikskans- 
leren  ämat  resa  till  Köping,  meddela  sig  med  bonom  rörande  de  unga 
furstarnes  resor  och  studier,  angående  bvilka  ytterligare  råd  begäras. 

Wohlgeborner  etc. . . .    Das  meinen  hochgeehrten  Herrn  Reichs- 
canzler ich  in  guter  zeit  mitt  meinem  schreiben  nicht  besucht,  ist 
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fumemlich  daher  gescbehen,  das  bey  obne  deseen  uberheufften 
gescbäfften  undt  (wie  ich  nicht  obne  commotioii  vernommeii)  noch 
nicht  allerdings  reatituierten  leibeskräfFten  ihme  zu  bemiiben  ich 
billich  bedenckens  getragen. 

Weilen  ich  aber  nuhnmehr  vernommen,  dae  ea  sich,  Gott  lob, 
(deswegen  ich  meinem  hochgeebrteii  Herrn  dann  von  berzen  zu 
gratulieren  uraacb)  wiederumb  so  weit  zur  besaerung  abngelaaaen, 
das  deraelbe  sich  cbist  naber  Köping  zu  erheben  inwillena,  undt 
ich  dann  liber  dieses  bey  vorieger  post  solche  schreiben  undt  advis 
(von  meines  sohns,  Gott  lob,  so  weit  gllicklich  biss  naber  Paris 
verrichten  reiss  undt  fiimemmen  den  winter  mitt  Gottes  hiilf  da- 
selbst  zu  verharren)  erlangt,  dabey  dann  der  Hoffmeister  mit  nicht 
allein  die  ursachen  undt  motiven  solcher  ihrer  genommenen  reso- 
lution aussfubrlich,  sondern  auch  darneben  meine  weitere  ordre 
erfordert.  wie  sich  sonderlich  der  expenscn  halber  auf  einen  undt 
den  andem  fall  zu  halten,  so  habe  in  hergebrachtem  hohen  ver- 
trauen  meinem  hochgeehrten  Herrn  Rcichscanzler  deswegen  ver- 
treuliche  communication  zu  thun  undt  seines  hochvemufftigen  gnt- 
achtens  mich  zu  erhohlen  umb  so  viel  nöthieger  ermessen,  weilen 
durch  diese  (zwar  mitt  rath  des  Herrn  Ambassadeurs  Grotii)  wohl- 
meinendt  undt  zu  entweichung  deren  ausserhalb  Paris,  sonderlich 
der  contagion  halben,  besorgenden  incommoditeten,  furgenommene 
resolution  und  wlirckliche  aufhaltung  zu  Paris,  undt  solches  zwar 
uhnbekanter  weiss,  einen  guten  theils  den  auf  rath  [und]  gutach- 
ten  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  fiirgesezten  zweck 
undt  desseing  unverenderten,  welcber  dahin  gängen,  das  diesen 
winter  liber  die  studia  so  wohl  als  exercitia  (rUrnemlich  aber  die 
studia,  als  welchen  ahm  meistcn  gelegen)  ausserhalb  Paris  abn 
einem  bequemen  orth  abn  der  Loir  mitt  ileiss  in  acht  genommen « 
hernacher  ungefchr  gcgen  die  fastnacht  auf  einc  kurze  zeit  (undt 
solches  glcichsamb  en  passant)  der  königliche  hoff  besucht,  sich 
ahn  demselben  kundt  gethan  undt  solches  in  gesellschafft  meines 
j ungen  vettern,  welcber  zwar  hernacher  in  Franckreich,  jedoch 
ausserhalb  Paris,  seine  studia  zu  continuieren,  mein  sohn  aber  die 
reiss  in  Gottes  nahmen  durch  Engellandt,  da  er  sich  gleicher  ge- 
stalt en  pnssant  kundt  zu  thun,  zu  continuieren  undt  also  fernerm 
empfangenden  ordre  nach  die  heimbreiss  fiirzunemmen. 

Obwohlen  nulin  die  ursach  wegen  der  grassierenden  pest  er- 
heblich,  genugsamb  undt  darneben  wohl  angcsehen,  das  das  win- 
terquartier  zu  Paris  als  einen  orth,  da  ein  solcher  stattlicher  con- 
cursus    undt    conversation    allerhandt    standts,  sonderlich  aber  s^- 
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lehrter  persohnen  zu  finden,  genommen,  solches  auch  in  betrach- 
tung  der  spesen,  welchc  auf  so  viel  monath  ein  zimliches  wlirden 
steigen  sollen,  uhnbekanter  weiss  (als  dardurch  man  wegen  der 
visiten  so  wohl  als  anderer  einfallenden  ceremonien  undt  divertis* 
sementen  bei  hoff  ahn  den  studiis  undt  exercitien  nicht  so  viel 
gehindert  wirdt)  undt  darzu  in  einer  so  beriimbten,  meines  er- 
messens  besten,  academie  öder  collegio,  darinnen  so  viel  under- 
schiedliche  junge  ståndspersonen  also  angestelt  worden,  in  sich 
selbsten  sehr  wohl  gemeint  undt  seinen  verhofientlichen  guten 
nuzen  mitt  Gottes  hiilf  haben  känn  undt  wirdt  (wann  es  schon 
weiters  undt  änders  nicht  mehr  wehre  als  die  gute  conversatio  des 
Herrn  Grotii,  welcher  ohne  zweiffel  allén  fleiss  ahnwenden  wirdt, 
die  dubia,  undt  was  in  seinem  buch  »De  jure  pacis  et  belli»  schwer 
zu  verstehen  sein  möchte,  zu  explicieren  undt  zu  amplificieren), 
so  weiss  doch  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzler  sich  freund- 
lich  zu  erinnem,  was  wegen  dessen  dera  Herrn  Ambassadeur  ein- 
gewendten  scrupuli  ich  nicht  allein  fur  mich  selbsten,  sondern 
auch  auf  den  mitt  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  un- 
derschiedlich  gehabten  vertreulichen  discours  undt  wohlmeinen^ 
meine  gedancken  gewcsen. 

Undt  weilen  under  anderu  M:r  Rosenhan  in  seinem  schreiben 
sich  auf  mein  den  24  Feb.  abgangenes  schreiben  referiert,  so  hab 
ich    desselben    copia    hiebeygefiigt*)    vertreulich    communicieren 

*)  Denna  bilaga  har  följande  lydelse: 

Bil.  Exiract.  I.  F.  G.  abn  M:r  Jan  RoseDbane  den  24  Feb.  1689  ab- 
gangenen  schrelbens. 

...  Et  qnisqne  par  mes  diverses  roas  voyes  mes  intentions  et  resolu- 
tions par  TadTis  de  Mons:r  le  Qx[and]  Chancelier,  priase  toucbant  le  reste  da 
Toyage  de  mon  fiU,  je  m*y  remettray  entierement,  la  somme  estant  telle,  qae, 
remettant  selon  Tostre  advis  mesme  å  se  don  ner  å  cognoistre  en  conrt,  å  ce 
qa*apres  avoir  faict  le  töar  de  Franoe,  11  soit  tant  plus  faict  et  versö  tant  aax 
mcenrs  qa'en  la  langae  francaise,  yous  commencies  au  plastost  possible  (puls- 
qne  mesmes,  Diea  mercy,  mon  fils  est  delirré  de  sa  maladle)  le  voyage,  saoa 
sttendre  aoltre  ordre,  y  observant  toattes  fois  ezactement  ce  qu*en  celle  da 
28  Decembre  j*ay  toncbé  et  depais  reiteré  aax  saivantes  assavoir,  qae  je 
pniase  tonsionm  s^arolr  a  pea  pres  asseurement  yostre  coarse,  affin  qae  sur 
les  occaslons,  qai  ne  se  pearent  nommer,  [tous]  paissies  estre  advertls  de 
moy  oa  de  ma  part  et  (les  lettres  vous  estanta  seuremeot  tenues)  estre  prests 
ä  töats  evenementa  en  baste  prendre  routte,  telle  qa'oD  trouyera  å  propos, 
estant  aa  reste  et  toachant  le  töar,  qo'aares  a  fairea  (sauf  meiUeur  advis,  qae 
ponrres  prendre  selon  roccarrence  et  la  seareté  des  cbemlns,  conslderant  et 
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woilen,  dann  also  die  jeziege  quaestio  nicht  in  diesen  puncten. 
flondern  viel  mehr  darinnen  bernhet,  eretlich,  ob  undt  wie  es  gicfa 
wolte  thun  lasscii,  nRchdem  mnnn  nuhn  de  novo  rich  uhnbekanter 
weiss  zii  Paris  aufgehalten,  solche  orth  zu  leben,  zu  bequemer  zeit 
under  gewissen  prsetext  undt  mitt  solcher  guter  manier  zu  endem, 
damitt  allein  das  länge  dtillschweigen  (öder  uhnbekant  zu  eein) 
excueiert,  sondern  auch,  TUrs  änder,  hemacbmahls  mitt  gebiihren- 
dem  train  undt  zugehörung  dem  werck  ein  eolch  guth  anaeheo 
gegeben  werde,  damitt  (in  betrachtung  so  vieler  sich  daseibst  auf- 
baltenden  frembden,  wie  mann  es  die  zeit  liber  selbsten  in  augen- 
schein  genommen)  es  uhndadelich  sein  möge,  da  dann,  fura  dritte, 
undt  ehe  mann  darzu  resolviert,  ein  guth  spetial  project  undt 
iurslag  des  darzu  gehöriegen  trains  so  wohl  als  expensen  muss 
gemacht  sein,  undt  solches,  zum  vierten,  urob  so  viel  mehr,  wei- 
len  darnach  die  ratio  es  gleichsamb  erfordert,  das  mann  gleicfa- 
messiegen  train  in  Engellandt  undt  per  conseqvcns  in  Hollandt 
haben,  welches,  zum  flinfften,  noch  mehr  ist,  gleichsamb  die  ganze 
reiss  iiber  behalten  undt  extraordinari  spesen  haben  wUrde,  hier- 
durch  auch  vielleieht,  zum  sechsten,  bey  jcziegen  gefahrlichen 
zeiten  die  reiss  desto  uhnsicherer  fallen  könte. 


la  santé  de  mon  fils,  et,  antänt  qu^cst  posslble,  les  lieox  contagieax)  toojöiirs 
4e  mesme  opinion,  qn' apres  le  vojage  et  ezercices  faicts,  [voas]  retonrnles  vers 
Paris,  et  apres  y  avoir  pour  quelques  jours  ou  sepmaines  faanté  la  conrt, 
prennies  le  chemln  d^Aogleterre  ou  aultre,  qu^entre  cy  et  la,  Diea  ajdant^ 
▼oas  pourra  estre  nommé,  prlant  de  nonveau  ce  bon  Dleu  vonloir  Toua  inspirer 
de  plus  seur  et  yous  continuer  sa  sainte  et  sanve  garde,  en  vous  condaisant 
bearensement. 

Et  puisqoe  par  les  vostres  da  19  de  ce  mois  de  JauTier  j^entends  3a  rea- 
contre  que  Messieurs  les  Prlnces  Palatins  Maurits  et  Edouard  ont  eus,  meame 
la  raisoD,  pourquoy  ils  n*ont  peu  veolr  le  Roy,  et  snr  ce  [voas]  demandes  mon  opi- 
nion et  ordre,  je  croy,  que  de  ce  temps,  qu'on  anra  Thonnenr  de  Teoir  et 
faire  la  reverence  an  Roy,  n'estant  que  comme  passager  et  mesme  poiot  en 
age,  tel  on  ne  dolbt  rien  brlguer  oa  prescrire,  ains  le  remettre  å  la  diacre- 
tion,  m^asseuiant  qa'alors  on  recevra  tant  plus  d*honncur,  evitant  &a  roBl« 
an  posstble  de  se  tronver  en  lien  tiers  avee  tels  qnl  ponrroient  atoir  pre- 
somptlon,  le  desseing  n^estant  polnt  en  son  bas  aage  et  durant  la  Yle  de  soo 
pére  n*y  de  falre  le  grand,  encores  moins  de  receyoir  ou  courir  hasard  d*sioltre 
tratttement  que  jeunes  princes,  issas  de  la  maison,  ont  jusques  å  ce  temps 
receus.  en  qnoy  la  bonne  addresse  de  TAmbassadear  et  d'autTe  amys  de  ce 
temps  present  ponrront  aysement  assister  et  seconder  rostre  bonne  condaicte. 
qnl  selon  les  occarances  pourra  en  tout  cas  et  pour  eviter  et  Ton  et  l*atitre 
faire  le  selour  tant  plus  court,  évitant  au  possible  aux  lienx  tiers  la  eom- 
pagnie  de  ceux  qui  pourroie&t  aroir  aultre  presomption,  mesmes  en  ce  cas 
impourYen  se  reigler  selon  roccnsion. 
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Da  doch  obieges  allés,  wann  es  dem  ersten  deeseing  nach 
Duhr  gleichsamb  en  paaeant  undt  im  diurchreiBsen  geschehen,  allés 
so  Tiel  mehr  excasable  gewest  were,  weilen  durch  die  conjunction 
der  beyden  so  nahe  verwandten  vettern  der  train  in  sich  aufs 
wenigst  zu  Paris  so  viel  grösser  worden,  undt  leibhtlicb  dem  train 
der  beyden  Pfälziscben  Printzen  (welche  meines  wissens  nicbt 
iiber  2  von  adel,  därunder  der  hofmeister  gerecbnet,  1  öder  2 
praeceptores,  ein  paar  cammerdiener,  2  pågen,  2  laggeyen  fur  sich 
undt  2  fUr  ihre  diener  undt  also  in  allem  ungefehr  14  persohnen, 
wie  mir  Pauli  bericht,  starck)  hette  gleich  sein  können. 

Jetzo  aber,  wie  obgemelt,  nach  so  langem  sejour,  undt  da  viel- 
leicht  die  jungen  fursten,  welche  vermög  Sosenhans  bericht  in  eben 
der  academie  sich  aufhalten  noch  einen  zimlichen  train  haben 
möchten,  yielleicht  ein  mehrer  erfordert  werden,  undt  iiber  dieses 
eben  dieselben  jungen  fursten  (nicht  allein  ratione  deren  so  läng 
gehabten  conversation)  sich  zum  offtern  in  seiner  geselschafft 
wurden  finden  lassen,  sondem  auch,  wo  nicht  andercr  ursachen 
halben,  undt  weilen  der  von  Nemours  ein  solches  Churpfälzischen 
kindem  ahnbiethen  dörffen,  jedoch  vielleicht  sub  praetextu,  das  sie 
es  schon  uhnbekanter  weiss  also  gewohnet  undt  die  habitudinem 
erlangt,  etwas  mehreres  als  sonsten  ahnmuthen  dörfften,  welches 
vieler  respeet  halben  billich  fUrzukommen,  zu  geschweigen,  ob 
vielleicht,  welches  leichtlich  geschehen  kan,  in  werender  zeit  sich 
zwiachen  einen  öder  andern  der  Ubriegen  jungen  cavalier  einiger 
uhnwillen  erzeigt  hette,  das  hac  occasione  undt  wann  derselbe 
nuhn  erst  irren  wlirde,  mitt  weme  er  zu  thun,  der  Franzosen 
humor  nach  er  ein  ehr  darinnen  suchen  solte,  wo  nicht  mehr,  je- 
doch einen  kleinen  a£Front  zu  thun,  undt  solches  umb  so  viel 
mehr,  weilen  durch  die  jeziege  arrestierung  des  ChurfUrsten  Pfalz- 
graven  das  hauss  in  so  viel  weniegeren  respeet  der  orthen;  iiber 
dieses  undt  gleich  wie  bey  so  geatalten  sachen  mein  sohn  sich 
fUrzusehen,  ob  undt  was  fiir  visite  undt  umbgäng  er  in  Franck- 
reich  mitt  den  Pfalzischen  Chur^  undt  Printzen  habe,  also  auch 
undt  wann  er  derselben  sich  ganz  eussern  solte,  so  wohl  in  respeet 
der  familie  es  ein  andern  anaehen  haben,  als  auch  er  hemacher 
in  Sngellandt  so  viel  wenieger  wirdt  willkommen  sein  öder  der- 
gleichen  tractameut  zu  gewarten  haben,  als  die  von  dem  hauss 
gebome  bisshero  genossen. 

Welches  allés  dann  rationes  pro  et  contra  sein,  undt  ich  umb 
ao  viel  höher  von  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  werde 

Axei  Oxenstierna  U:  IV.  47 
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obligiert  werden  desselben  hochyernuniFtiege  gedancken  [zu  hören], 
undt  dabey  zu  verneinmeii,  ob  hierinnen  nicht  ein  mittel  undt 
solcher  weg  zu  finden,  dardurch  doch  der  scopus  den  König  po 
wohl  als  flirnembste  officierer  in  Franckreich  so  wohl  als  Bngel- 
landt  persönlich  zu  sprechen,  in  dem  sich  mittel  finden  könten, 
das  mann  zu  sonst  uhngewohnlicher  stunden  entweders  im  cabinet, 
im  garthen,  auf  der  jagd  öder  sonsten,  wann  der  König  öder  Car- 
dinal ungefehr  auf  einer  reiss  were,  en  passant  zu  sprechen,  undt 
zwar  fiir  den  leuten  uhnbekant,  doch  ihnen  bekant  zu  sein,  undt 
vielieicht  so  viel  vertreuliche  underredung  zu  baben  als  sonaten  in 
offenen  audientzen,  einem  jeden  gleichsamb  in  den  mundt  gesehen, 
undt  alle  worth,  so  mann  redet,  annotiert  werden. 

Wie  ich  dann  bekennen  muss,  das  ich  in  diesem  allén  recht 
anstehe,  sonderlich  bey  den  en  sich  erzeugenden  so  selzamen  occur- 
rentien,  undt  deswegen  so  viel  höher  von  meincm  hochgeehrten 
Herrn  Reichscanzler  durch  entdeckung  seiner  hochvernunfiUgen 
gedancken  obligiert  werde,  nachmahls  ganz  freundlich  bittendt, 
mir  solche  vertreulich  zu  entdecken. 

Dann  gleich  wie  nuhnmehr  schon  ein  monath  verflossen,  dass 
sie  sich  dergestalt  in  die  academie  gegeben,  also  wirdt  auch  noch 
etwas  zeit  vorbeygehen,  ehe  ihnen  die  antworth  wirdt  können  zu- 
kommen,  undt  damitt  nicht  allein  die  fastnachtzeit  herbeykommen, 
sondern  auch  es  gegen  solche  zeit  ungefehr  3  monath  sein,  das 
sie  die  exercitien  angefangen,  auch  sträcks  nach  der  fastnacht 
undt  in  werender  fästen  nicht  allein  nichts  extraordinari  melir  bey 
hoff  zu  thun,  sondern  auch  wegen  der  fästen  selbsten  so  wohl  als 
deren  baldt  darauf  folgenden  feyertag  mann  der  exercitien  mit 
wenig  nuzen  gebrauchen  känn,  sonderlich  wenn  man  schon  ein- 
mahl  sich  directe  zu  erkennen  geben  hette,  ich  aber  noch  nicht 
weiss,  auf  wie  viel  zeit  undt  monath  sie  mitt  Benjamin  accordirt 
—  allein  das  der  Prsceptor  mir  schreibt,  das  es  den  monath  iiber 
ungefehr  700  fl.  undt  also  in  einem  halben  jahr,  ohne  die  extra- 
ordinari, ertrage  —  auf  welchen  fall  es  biss  zu  endt  des  Aprilis 
hienauss  lauffen  wiirde,  so  ist  zu  bedencken,  ob  undt  wie  weit  es 
rathsamb  solches  also  läng  zu  continuieren,  dann  es  doch  so  lang 
nicht  wirdt  still  bleiben,  öder  aber  man  die  in  voriegem  desseing  fur 
guth  angesehene  jahreszeit  in  acht  zu  nemmen,  von  wclchem  zwar 
undt  wohin  den  cursus  in  Gottes  nahmen  gestalten  sachen  nach 
zu  dirigieren,  sich  verhofFentlich  gute  occasion  geben  wirdt  mund- 
liche  vertreuliche  underredung  zu  pflegen. 
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Ich  habe  aber  unter  dessen,  undt  damitt  der  schon  angefan- 
gene  cursus  in  den  exercitiis  nicht  turbiert  werde,  ihme  die  ordre 
geben,  das,  weilen  es  also  angefangen,  es  in  Gottes  nabmen  biss 
auf  erlangte  weitere  ordre,  continuiert  undt  sich  alzeit  gefast  gc- 
halten  werde  demjeniegen,  was  möchte  resolviert  undt  guth  be- 
funden,  wurcklich  nachzukommen. 

Unter  dessen,  undt  weilen  mein  hochgeehrter  Herr  Keichs- 
canzler  siehet,  das  mein  vetter  echon  so  weit  von  ihnen  separicrt, 
so  känn  ich  es  als  rem  factam  auch  so  weit  ohne  erlangtes  wohl- 
meiuendes  gutachten  nicht  wohl  endern.  Habe  under  dessen  be- 
fohlen  ihne  nach  notturfTt  zu  assistieren,  in  dem  auss  dem  schrei- 
ben,  so  der  Herr  Marggraff  von  Baden  deswegen  ahn  meinen  sohn 
so  wohl  als  den  jungen  Herrn  selbsten  thut,  genugsam  zu  ersehcn, 
das  er  wenig  assistentz  dahero  zugewarten,  ich  auch  nicht  wissen 
kan,  ob  undt  was  fiir  ordre  sein  Hofmeister  Kippenheimb  under 
dessen  weiters  von  dem  MarggrafTen  erlangen  möchte. 

Schadt  ist  es,  das,  weilen  sie  ja  unbekant  sein  wollen,  das  sic 
ihn  so  weit  von  sich  gelassen,  da  es  doch  gleichsamb  in  cinen 
hingangen  undt  ein  jeder  pro  ratione  aetatis  et  virium  corporis 
entweder  dem  einen  öder  andern  exercitio  öder  studiis  so  viel 
fleissiger  hette  abwarten  könncn,  dann  auch  die  andern,  die  da- 
selbst,  ohne  zweiffel  nicht  alle  eines  alters  undt  nicht  alle  gleiche 
studia  undt  exercitia  haben. 

Es  ist  auch  hiebeygefiigt  das  schreiben,  welches  ermelter 
mein  junger  vetter  ahn  die  hochlöbliche  Königliche  Regierung 
gethan,  wie  nicht  wenieger  eins  von  meinem  sohn  ahn  meine 
hochgeehrte  Herren  sambtliche.  Undt  weilen  ohne  zweiffel  darin- 
nen,  wie  wohl  mitt  weniegen  der,  Gott  lob,  gute  succés  der  reiss 
specificiert  wirdt,  so  will  mitt  dcsselben  wiederhohlung  raeincm 
hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  ich  nicht  molest  sein,  sonderu 
viel  mehr  demselben  ersucht  haben,  dafern  darinnen  etwas  pecciert, 
undt  versehen  möchte  sein,  solches  nicht  allein  Tiir  sich  selbst, 
sondcrn  auch  bey  sambtlichen  seineu  hochgeehrten  Herrn  coUegis 
es  im  besten  helfen  zu  deuten,  undt  die  so  vielfaltig  bezeugende 
gute  affection  dem  gefasten  bestendiegen  vertrauen  nach  zu  con- 
tinuieren,  wie  nicht  wenieger  im  besten  zu  vermercken,  das  auss 
solchem  gefasten  vesten  vertrauen  ich  die  freyheit  nemme  meinem 
hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  in  meinen  privatis  so  uhnab- 
lessig  zu  molestieren. 

Ich  bekenne  hierinnen  meine  uhnhöfligkeit.  Habe  aber  da- 
gegen   meine    recours    zu  desselben  so  vielfaltig  tesmoignierendcn 
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guten    affection,    dadurch  ich  allerdings  zu  allén  freundlichen  ge- 
falligkeitcn  devinciert  etc 

Meines  hochgeefarten  Herrn  BeichscaDzlers 

alzeit  freundtwillig  höchetobligiert  undt  vertrauter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Brabiirg  den  26  Novembris  1639. 


177.  Nyköping  den  3  Januari  1640. 

Tacksägelse  för  A.  0:8  medlidande  med  Pfalzgref rens  sjukligfaet  samt  för  hans 
njårsönskan.  Samma  önskan  sändes  Rikskansleren  tillbaka.  Bjaklig- 
heten  hindrade  att  skrifva  egenhäodigt.  Hoppas  på  ett  personligt  möte, 
sedan  krafterna  återmnnits.     Bänder  bref  frän  Carl  Oustaf. 

Johan  Casimir,  von  Gottes  gnaden  Pfaltzgraf  bey  Rhein  etc,  . . . 
Das  sich  derselbe  so  hoch  unndt  viel  bemiihen  woUen  uns  sein 
inittleidendes  gemuhtt  bey  gegenwertiegem  unnserm  krencklichen 
zuestandt,  so  uns  der  AUmechtiege  nach  seinem  vatterlichen  willen 
fur  dissmahl  zuegeschickt,  so  hertz-  undt  eigenhendig  zue  tesmoig- 
nieren*),  wie  imgleichen  zue  antrettung  diesses  neuen  jahrs,  dafur 
des  allerhöchsten  guette  ewiglich  gepreiset,  allerley  gliickseligkeit, 
unndt  selbsbegerende  mittell  unndt  segen  zu  erlangung  unserer 
vorigen  gesundtheit  mitt  mehrerm  zue  wunschen,  dessen  thun  ge- 
gen  dem  Herm  Reichscantzler  wir  uns  hiermitt  zum  allerhöchsten 
bedancken,  den  grundtglitigen  undt  getreuen  Gott  vonn  hertzen 
bittendt,  dass  scine  almacht  ihme  hienwiederumb  viel  gluckseliger 
unndt  gesunder  neuen  jahr,  sambt  wass  zu  leibs  undt  der  seelen, 
wie  auch  aller  andern  selbsterwiinschten  wohlfahrt  immer  lenden 
mag,  mildiglich  mittheilen  undt  fiir  dergleichen  oceidenten  unndt 
göttlichen  visiten  bestendiglich  beschlitzen  wolle,  inmassen  wir 
solche  dancksagung  unndt  treuhertzigen  wunsch  zu  bezeugung  un- 
sers gegen  ihme  stetts  obligirten  gemuhtts  unndt  schuldigkeit 
nach  mitt  eigener  hanndt  verrichten  sollen,  da  unns  gegenwertige 
schwachheit  unserer  leibskrefften  neben  der  medicorum  rahtt  wie- 
der   unsern    willen    nicht   davonn    abgehaltten,    derenttwegen    der 

*)  Se  A.  0:8  bref  den  31  December  1639  till  Johan  Casimir  i  Stegeborg^ 
samlingen  (Rlksarklyet). 
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Herr  Reichscantzler  ein  solches  im  besten  zu  deutten  zum  höchsten 
ereucht,  imraittels  aber,  unndt  biss  der  liebe  Gott  allerseitts  bes- 
serung  unndt  die  oceasion  nechstkunfftig  verleyhen  wirdt,  einander 
albier  persölinlich  zu  sprechen  unndt  weittleuiBger  der  nohturfft 
nach  zue  underreden  seiner  göttlichen  protection  zum  treulichsten 
recommendiert  sein  woUe.    Datum  Nyköping  den  3  Januari!  1640. 

Meines   hochgeehrten    Herren    Beicbscantzlers  alzeit  freundtwillig 

affectionierter  obligierter  guter  freundt 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

{Egenhändigt) 

Beygefugtes  von  meinem  sohn  kommendes  brieflein*)  ahn  die 
sambtliche  löbliche  Königliche  Regierung  abgangenes  schreiben 
habe  ich  hiebeyfugen  undt  denselben  so  wohl  als  sambtliche  meine 
kinder  denselben  hiemitt  freundtlich  recoramendieren  woUen. 


178.     (Egenhändigt.)  Stegeborg  den  21  M^  1640. 

Hed    öfTersåndande  af  bref  från  de  resande  unga  farstarne;  rekommenderar 
sig  och  de  sina. 

Meinen  freundtlichen  gruse  etc. . . .  Bey  dieser  gelegenheit, 
undt  da  mir  beygefugte  schreiben  von  meines  jungen  vettern  Ld.**) 

*)  Denna  bilaga  saknas. 
**)  Detta  Leopold  Lndwigs  bref  bar  följande  lydelse: 

Bil.  Oopia  I.  F.  Gnd.  Hertsog  Leopoldt  Lndwigs  PlalUgraven  abn  8.  F. 
O.  Hertzog  Jobann  Casimirn  Pfaltsgrafen  abgangenen  sobre^bens. 

Hocbgebomer  Ftirst,  gnedig  hocbgeebrter  Herr  Vetter  nnndt  Herr  Vatter. 
Die  abn  die  Königl.  M:tt  In  Scbweden,  die  Herren  Reicbsräbtte  nndt  ancb 
Herm  Reichscantzler,  innsonderheit  vonn  dem  aucb  hocbgebornen  Fiirsten, 
Herren  Friederich,  Marggrafen  zae  Baden  npndt  Hocbberg,  meloem  Innglei- 
chen  gnedlgen  hochgeehrten  herm  vettern  nnndt  herrn  vattera,  respectlve 
gehorsamb  nnndt  f renndtllcb  (der  hofnung,  das  ich  selbs  persönlich  Inn  Schwe- 
den  diesselbe  abn  gehörigen  ohrtten  werde  iiberllefern  können)  abgefasste 
recommendationschrelben,  habe  jedoch  abn  jetzo,  da  Ich  selbs  inn  solcher  ge- 
fassten  bofEnnngb  nunmehr  fast  sebr  zwelfelen  mnss,  nmb  nrsacben  es  raht- 
samer  nnndt  ersprlessllcher  scbeinen  wlll,  meine  persohn  noch  elne  zeitt  läng 
inn  Franckrelcb  den  studien  nnndt  exercltlis  obzullegen  zae  lassen,  dlesselben 
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bev  diescr  post  zukommen,  habe  ich  nicht  unterlassen  sollen  sel- 
bige  neben  copien  desjenigen,  so  mein  sohn  mir  zugeschrieben, 
vertreulich  zu  communicieren  undt  sambtliche  im  besten  zu  recom* 
mendieren.  Undt  weilen  meine  noch  nicht  vollig  erhohlte  leibs- 
kräfften  roir  nicht  zulassen  weitleuffig  zu  Bchreiben,  so  thae  in 
continuation  dessen  zu  meinem  hochgeehrten  Herm  Reichscantzler 
jederzeit  gefasten  gutten  vertrauen  ich  denselben  hiemit  ganz 
freundtlich  bitten,  die  gegen  mir  undt  den  roeiniegen  bezeugende 
hohe  undt  gute  affection  alzeit  zu  continuieren  auch  nach  meinem 

lon  Bchweden  zae  schlcken  ich  nicbt  anderlassen  sollen,  amb  willen  das  inn 
denselben  meine  höchstbetauwerlicber  elender  saestandt  (aasserbalb  E.  6n. 
hohen  gnthatt,  die  ich  die  eeitthero  Tonn  dcroselben  wohlerspriessllch  nicbtt 
allein  genosseo,  sondern  anch  biss  mir  anderswoh  hiilff  wiederfehrei,  noch 
ferner  zu  geniessen  ganntz  geborsamlicb  verhoffe)  dermassen  beschrieben,  das 
ich  der  tröstlichen  zaversicht  gelebe,  es  werden  bejdes  Ibre  Königl.  M:ten 
unndt  daun  die  Herrn  Reichsrähtte  inn  erwegang  desselben  mir,  respectire 
gnedigst  unndt  wohlmeinendt,  mit  einer  jährlichen  pension  ersnchender  mässen 
befiirderlich  anff  dass  baldest,  wofem  es  wieder  mein  unndt  hochgedachtes 
meines  herren  vattern  hoffnung  noch  nicht  beschehen,  erscheinen. 

Habe  anch  zne  diessem  ende  noch  ein  briefflein  bey  jedem  schreiben 
mit  angehengt,  die  Königl.  M:tt  unndt  die  Herren  Reichsråhtte  umb  desto 
mehr  respecttve  underthenig,  gehorsarobst  undt.  diensttichen  zne  bew^en, 
welche  doch  nur  aUeln  alssdann,  wann  es  E.  On.  nohtwendig  ermchten,  mit 
den  anndern  können  uberllefert  werden. 

Wie  dann  auch  E.  Gn.  ich  nachmahls  hiemit  gantz  gehorsamlich  undt 
flehentlich  ersnchen  thue,  Sie  wotlen  ja  inn  diessen  meincn  höchsten  nöhtten 
unndt  jungen  unyermöglichen  altter  die  einmahl  hiilffliche  hanndt  yonn  mir 
nicbtt  abziehen,  zuemahlen  E.  On.  dergestaltt  meine  sachen  nunmehr  bekandt 
zuc  sein. 

Ich  rerhoffe,  dass  diesselbe  wohl  wissen,  dass,  so  läng  die  Königl.  Chjon 
Schweden  mir  mit  beftirderung  nicht  erscheinet,  ich  ahn  keinem  ohrtt  meine 
nohttwendlge  unnderhaltung  werde  haben  können  unndt  inn  gefahr  stehen 
rouste,  inn  grösseren  schimpff  unndt  schaden  zue  gerahtten,  alss  ich  zuror 
niemahls  nicht  gestanden. 

Umb  abwendung  aber  dessen,  wie  E.  Gn.  ihro  einmahl  höchstangelegen 
sein  lassen,  sich  zue  bemiihen  unndt  mir  hiilffliche  hanndt  zue  biehtten,  will 
ich  jederzeitt  zuversichtlichen  hoffnung  gehorsamlich  geleben,  £.  Gn.  werden 
es  inns  kttnfftig  nicht  weniger  abzuewenden  mir  gnäd.  unndt  vätterlichen 
gewogen  verbleiben.  Wie  dann  E.  Gn.  hierumb  ich  mich  nochmahlen  gants 
gehorsamlich  unndt  eyferlg  befehlen  thue,  den  AUerhöchsten  demuhtig  an- 
ruffendt,  dass  er  E.  Gn.  Inn  bestendigen  wohlgedejlichen  anffwesaen  mildig- 
llch  erhalten  woUe,  verbleibe 

E.  Gn.  gehorsamer  dienstwilliger  vetter  unndt  sohn 
Leopoldt  Ludwig  Pfaltzgraff. 

Paris  den  25  Aprilis  1640. 
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in  Gottes  banden  etehenden  todtsfall  wilrcklich  erscheinen  zu  lassen, 
hierdurch  obligicrendt  demjeniegen,  der  fla  ist  undt  bleibt 

Meines  hocbgeehrtcn  Herren  Reicbscanzlers 

alzeit  höchst  vertraut  obligierter  guter  freundt 

Johann  Gasimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  21  Maji  1640. 


1.79.     {EgenhändigL)  Stegeborg  den  30  BCaj  1640. 

Tacksägelse   för   ett   handbref,   som    A.    O.,   trots    sin  opasslighet,  tillskrifvit 
Pfalsgrefven.     TillÖDskar  snart  tillfrisknande. 

Meinen  freundlicben  gruss  etc. . . .  Das  mein  hochgeebrter 
Herr  Keichscanzler  ungeachtet  seiner  leibsuhnpasslichkeit  dannoch 
die  muhe  auf  sicb  nemroen  wollen  mich  mit  seinem  handschreiben 
zu  besucben,  darauss  erspuere  ich,  wie  sonst  vielfaltig,  die  con- 
tinuation  seiner  freundtlichen  affection.  Undt  gleich  wie  desselben 
continuierende  uhnpasslichkeit  mir  von  hertzen  leidt,  also  bitt  ich 
den  lieben  Gott  ihne  zu  volligen  kräfften  gnädig  zu  verhelffen, 
wie  icb  dann  ibmc  hiemitt  nachmahls  die  meiniegen  auf  alle  fdll 
freimdlich  recommendirt  haben  will,  ihn  Tersicherung  das  die 
iibriege  in  Gottes  handen  stebende  kurze  zeit  meines  lebens  ich 
bin  undt  bleibe 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reicbscanzlers 

alzeit  vertraut  hochobligierter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  30  Maiji  1640. 


180.     {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  O  Juni  1640. 

Frän  A.  O.  mottaget  bref.  Liksom  A.  O.  lyckönskat  Pfalzgrefven,  så  lyckön- 
skar na  denne  Bikskansleren  till  en  förbättrad  helsa.  Tacksägelse  för 
beviljandet  af  understöd  åt  Leopold  Ludwig  af  Laotereck.  Oarl  Gustafs 
resa.     Goda  underrättelser  från  krigsskådeplatsen. 

Meinen  freundlicben  gruss  etc, . . .    Meines  hochgeehrten  Herren 
Reichscantzlers    den    6    dieses    zu    Stockholm    datiertes    schreiben 
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hab  ich  den  7  hernacher  wohl  empfangen  *),  mich  ihme  zum  höch- 
sten  obligiert  befindendt,  das  wegen  deren,  Gott  lob,  in  etwas  zn- 
nemmenden  meinen  krä£ften  er  mir  so  wohlmeinendt  gratulieren 
undt  femern  guten  wunsch  anhencken  wollen,  dem  lie  ben  Gott 
alles  in  seinen  göttlichen  willen  stellendt,  undt  bittendt  zu  schicken, 
was  zu  seel  undt  leib  nutz  sein  känn. 

Erfreue  ich  mich  darbey  zu  vernemmen,  das  mitt  meinem 
hochgeehrten  Herren  Beichscantzler  es  sich  gleicher  gestalt  zu  et- 
was besserung  ahnlässet,  Gott  bittendt  femer  seine  gnadt  zu  ver- 
leihen  undt  mich  alzeit  gute  crwunschte  zeitungen  von  seinem 
glucklicben  wohlstandt  vememmen  zu  lassen,  auch  ihme  je  lenger 
je  mehr  stark  undt  kräff'ten  zu  verleihen  undt  darbey  langwierig 
zu  erhalten. 

Befinde  mich  Uber  dieses  zum  höchsten  obligiert,  das  durch 
meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  gute  befurderung  eine 
so  gute  resolution  wegen  ahnsehenlichen  undcrhalts  fur  meinen 
jungen  vettem  gefast  worden,  davon  ich  ihn  dann  schon  avisiert, 
demnach  er  zu  Paris  zuruckbleiben,  wie  mein  hochgeehrter  Heir 
Beichscantzler  auss  beygefiigter  copia  des  schreibens  so  M:r  Bo- 
senhan    ahn    mich    gethan**)    aussTiihrlicher    zu    sehcn,   das  mein 


*)  Detta  bref  finnes  I  behåll  1  Stegeborgsamlingen. 
**)  Bilagorna  till  detta  bref  aro  följande: 

Bil.  /.     Johan  Roienhane  till  Pfalzgrefven  Johan  Caiimir.     (Afskrift). 

Monseignear.  Nons  n^avons  pas  escrit  å  V.  A.  la  sepmaine  paasée,  å 
canse  qae  nons  fasmes  a  Soissons,  22  lienes  d^ioy,  pour  y  saluer  le  Boy  et 
Mr  le  Cardinal,  oe  qai  rensslt  (grace  a  Dlen)  avec  contentement  de  part  et 
d^antre. 

Nons  fasmes  aassy  mercredy  passé  a  S:t  Germain  poar  prendre  congé  de 
la  Royne  et  de  Mgr  le  Daaphin,  oa  pareiUement  tons  se  passa  å  nos[tre] 
soahait.  M:r  le  Oomte  de  Bryllon,  Introducteur  des  Ambassadears  et  Princes 
estrangers,  noas  y  accompagns,  leqnel  adrertissoit  ceuz  seulement  å  qni  Mgr 
deslroit  parler,  sa  qaalité  et  anssy  sa  volonté  de  ne  vonloir  par  estre  cogneo, 
ce  qae  fäste  fort  bien  interpreté  å  la  conr,  comme  estants  extremement  aise 
de  ce  qae  Mgr  O.  G.  n*y  vonlnt  pas  paroistre  en  sa  qnallté,  se  Toyants  en- 
pesches  alors  de  ne  Iny  poavoir  ren  dre  toate  sorte  de  satisfaction,  comme  Ils 
ont  faict  dlre  par  de  ministres  da  Roy  k  M:r  TAmbassadeur  il  y  a  qaelqae 
temps. 

Demearant  don  c  en  ceste  fa9on  d'iocognea,  Ils  n*ont  pas  laissé  neant* 
molns  de  sortir  hors  des  bornes  de  la  coustnme  et  faire  comme  4  cooTert 
rhonnear  extraordlnaire  å  Mgr  C.  G.,  le  Roy  lay  allolt  aa  devant  et  demenrs 
å  descouvert,  tandys  qa'il  parloit  avec  luy.  La  Royne  estoit  debont,  tandyt 
que  Mgr  C.  G.  Tentretenoit. 
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solin    entlich    die    reiss    auf  Engellandt  in  Gottcs  nabmen  fortge- 
setzt. 

Undt  wiU  mich  Bchier  bedunckcn,  das  (wofern  ibnen  uDder- 
deBsen    meine   8chreiben    nicbt  zukommen  sein,  welcbes  ich  docb 

Mtr  le  Cardinal  ausay  oontre  sa  constame  venolt  prendre  Mgr  C.  G.  å 
la  porte  de  sa  ohambre,  et  Tamena  par  la  malns  jnsques  oq  les  sieges  estolent 
mis,  oa  11  Tentretenoit  nne  demjheare  assls  et  converts  tonts  denx,  et  anz 
sortir  de  ]'aadience  il  le  condaisa  par  la  malns  jnsques  ans  degres  de  son 
logis,  et  lå  oommanda  TEyesque  d'Auxerre  de  le  condnire  jnsques  å  la  carosse 
de  Hgr  O.  O. 

Vollå,  comment  tönt  s'est  passé  tonchant  ces  prinoipales  yisltes.  Or  je 
n'o[n]bllera7  pas  de  dire  anssj  å  V.  A.,  qnel  extreme  regret,  qne  Mgr  O.  G. 
a  lalssé  de  soj  dans  rAcademie  de  M:r  Beniamln  et  nne  merreillense  estime 
de  ses  comportements.  Car  11  n'y  se  trouva  ny  grand  ny  petlt,  qnl  n*en 
parloit  aveo  mille  lonanges.  Prinolpalement  ce  bon  homme  de  Beniamln  ne 
se  pon?olt  sonler  d'en  dlre  une  Infinlté  des  bien,  tons  les  grande  seigneurs  et 
gentllshommes  qu*y  demeurent  luy  ont  parelllement  rendus  d'eztremes  hon- 
nenrSy  ayants  faict  comme  a  Tenrle  å  qul  le  caresseroit  plus  ambltleusement 
et  &  qui  Fentretiendrolt  d^avantage  et  å  qnl  se  mettrolt  plus  avant  en  ses 
bonnes  graces.  De  sorte  qu*en  ce  pen  de  temps  11  a  gagné  tout  entierement 
les  coenrs  de  touts  ceux  qu'll  avoit  banté. 

Ce  qnl  monstre  aussy  blen  M:r  rAmbassadeur,  lequel,  pour  tesmoigner 
son  affeotlon  et  bonne  Tolonté,  n*a  jamals  youIu  permettre  que  Mgr  C.  G., 
sortant  dehors  TAcademie,  prlt  antre  logis  que  le  slen,  encores  que  nous  nous 
avons  grandement  exousé,  luy  remonstrants  les  incommodltes  qul  pourront 
arriver  de  part  et  d*anltre,  tellement  que  nous  sommes  esté  forcés  tönt  par 
sa  conrtolsle  que  par  sön  oommandement  d'y  entrer  ayec  toute  la  snitte 
Inndy  passé. 

Or,  pour  Tenir  å  nostre  voyage,  premlerement  j'ay  desia  obtenu  un  pas- 
seport du  Roy,  pour  passer  llbrement  debors  le  Boyaume,  mais  pour  estre 
plaa  asseuré  sur  la  mer  j'ay  jngé  estre  å  propos  de  prler  M:r  VAmbassadeur 
d^Angleterre  de  voulolr  escrlre  å  M:r  le  Grand  Admiral  d'Angleterre  (estant 
son  paren  t),  qn*ll  nous  favorisa  d*une  navlre  Aoglolse,  ce  qu'il  a  promis  desla, 
et  qne  la  naylre  sera  lundy  å  huict  jours  å  Dlepe. 

Tonchant  Mgr  Leopold  Louys  je  dlray  en  baste  å  V.  A.,  que  nous  som- 
mes grandement  empesches  de  nous  resouldre,  luy  ne  ponvant  demeurer  seul 
icy  et  sachants  néantmolns,  qu'll  ne  plait  pas  å  V.  A.  ny  å  Mr  le  Grand 
Chancelier  qu*ll  allle  avec  nons  en  Snede.  Cest  pourquoy  11  est  diffioUe  å 
troayer  qnelque  expedient  en  ceste  affalre,  n'ayants  polnt  expres  ordre  de  V. 
A.  sur  cela.  11  fault  donc  tascher  de  luy  persuader  qull  se  oontente  icy  avec 
une  somme  d^argent,  jnsques  å  ce  que  nous  pourrons  encores  ayolr  qnelque 
commandement  de  V.  A.  sur  ce  suiet. 

Cependant  je  prleray  Dien  quMl  luy  playe  combler  V.  A.  de  plus  en  plus 
de  ses  salnctes  benedlctlons. 

De  V.  A. 
Paris  ce  -fg  May  1640.  le  tres  humble  et  treaobeissant  serviteur 

Jean  Bosenhane. 
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vermuthen  will,  weilen  solche  von  Hollandt  directe  auf  Engellandt 
geschickt)  er  wohl  Buf  Hollandt  gehen  undt  vielleicht  zum  wenig- 


Bil.  2.     Bengt  Baaz  till  Pfalzgrefven  Johan  CaHmir.    (Efter  originalet). 

HögUbome  nådige  Förste  och  Herre.  £.  F.  N:de  aTlserades  aoderd&n- 
ligen  för  24  dagar  sedan  om  värt  upryckiande  utbar  Fraockrijke.  Demppå 
fölgde  med  förg&goe  post  logen  continuation  efter  8.  G.  [o:  6.  Gn.  Carl  Gustaf] 
i  torssdags  8  dagar  sedan  ryckte  til  Konungen  och  Cardinalen  1  Solssona,  tt 
mijll  härifrå  dem  valedioerandes. 

Och  hade  högbe:te  R.  G.  stoort  contentament  af  beggie  höga  perssoner, 
ty  Eonangen  talade  medh  otäckt  bofadh  och  begärade  hälsas  af  stgh  Drot* 
ningen  i  S?erje.  Cardinalen  dlscurrerade  så  när  medh  8.  G.  i  een  half  timme 
de  stata  ex  confcederatione  regnoram,  och  horn  nödigdt  dett  är,  att  beggie 
cronor  Sverje  och  Fraokrijke  i  denne  ti j den  stadigt  nnieras^  tandem  frågade 
han,  huru  gammal  H.  M:t,  vår  unga  drotning,  är,  och  om  man  henne  snart 
ingen  prlntz  designerar,  addens  ex  hoc:  les  plus  proches  sont  les  meillenni. 
Sedan  fölgde  han  8.  G.  uth  till  trapporna,  sigh  lickTäll  bögra  hand  förbe- 
hållit. 

Förr  än  vij  drogo  till  Solssons,  togo  vlj  fulkomblig  afskedd  nthnr  Aea- 
demia  Ben jam låna  och  medh  allas  så  stoor  afEection  och  contentament,  at 
monga  deröfver  gräto,  et  ipse  hospes  societatls  illlus  senior  etc,  derom  Till 
man  annat  fremmad  folck  tala  låta. 

När  Tij  nu  igeenkommo  ifrån  Solssons,  hade  ?ij  Tårt  logemente  å  la 
ville  de  Venise  på  fauxbourg  S:t  Germain,  män  Ämbassadeuren  Herr  Qroiins 
▼ille  platt  inthet  annat  logemente  tllstädia  än  hooss  sigh,  hvarföre  hafre  Tij 
honom  efterfolgdt  och  låtit  oss  boos  bonom  accommodera. 

Sedan  Yoro  vij  förgången  onssdag  den  ^  Malj  med  vår  förre  introduc- 
teur  till  Konungen,  nembllgen  Comte  de  Brijllon,  ochså  hooss  Drotnlngen  i 
S:t  Germain,  byllken  hade  discursus  sexul  convenientes,  och  dernppå  vijste  S. 
G.  Madamoiselle  de  Roban,  frågandes  om  hon  icke  var  honom  förfrendat.  8. 
G.  svarade  lijtet  deruppå,  emädan  han  hölt  sig  Incognito,  fast  alla  andra 
vijste  bans  qualltet  och  herkompst.  Derpå  vijstes  M:r  le  Dauphin,  som  är 
efter  sin  ålder  quoad  vigorem  et  staturam  nog  til  at  admirera. 

Sedan  alt  var  nn  så  lyckeligen  och  efter  egen  önskan  aflupit,  sände  Herr 
Grotlus  sin  bofjuncker  till  Engelske  Ambassadeuren  med  vårt  passport,  som 
OBS  1  Soissons  meddeeltes,  begärandes,  at  han  ville  oss  1  Ujka  måtto  1  Enge- 
landh  nomine  incognito  assurera,  tå  utblofvades  at  [ett]  Engelst  convoijskipp 
skall  in  usum  nostrum  komma  till  Diepen  måndag  8  dagar  till,  dereft«r  vij 
härifrå  vår  reesa  aldeles  regalere.  lefuererandes  M:r  Hoeft  alt  vårt  tyg  at 
förskaffva  åt  Holland  till  Louljs  de  Geer.  Huru  vij  oss  i  Engeland  in  aula 
och  annorstädes  förhålla  skole,  såssom  och  om  den  unge  Printsen  af  Laatreck 
hoppas  vij  i  Engeland  all  order  finner  eller  bekomma. 

Vij  hafve  haft  stoor  mööda  at  öfvertala  Printsen  af  Lautreck  och  haos 
folck  bllfva  quare  i  Paris,  emädan  the  stoorligen  fruchta  sig  aldelea  relin- 
queras,  hvarföre  vij  hafve  most  lemna  dem  några  månadera  entretenement, 
dett  man  af  dett  nthlofvade  snbsidio  Igeentaga  kan.  Härom  så  väll  som  alt 
annat  hoppas  man  vår  Hofmästare  vidlöfiigare  och  speclallter  scrifva,  efter 
sådana  förrättning  honom  måst  påligger  och  bans  kall  lijkmätigt  är. 
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sten  die  HoUändische  armee  besuchen  wirdt.  Doch  känn  ich  nichte 
gewisses  davon  schreiben,  sondern  will,  wie  obgemelt,  verhoffen, 
das  er  meine  ordre  empfangen  undt  eich  darnach  werdc  gerichtet 
haben. 

Erfreue  mich  under  dessen  zu  vernemmen,  das  die  conjunction 
der  confoDderierten  armeen  glucklich  gescheben,  undt  gleich  wie 
der  anfang  gut  gewesen,  also  auch  noch  ferners  gluckliche  succés 
zu  verboffen  gewesen,  Gott  bittendt  allés  zu  seines  nabmens  ehr 
zu  wenden.  Meinem  hocbgeehrten  Herren  Reichscantzler  mich 
nachmabls  zum  höchsten  obligiert  befindendt,  das  er  solche  gute 
occasion  auch  zu  befurderung  der  meinigen  nechst  Gottes  hiilf  zu 
gebrauchen  sich  also  freundtlich  erbiethen  will,  welche  dann  die 
grosse  undt  hohe  obligation,  so  demselben  ich  ohne  däS  habe,  in 
effectu  vermehret,  ich  mich  auch  sambt  den  meiniegen  (so  alzeit 
dahin  gewiesen  werden  sollen)  mich  alzeit  befleissen  werde  solche 
hinwiederumb  freundtlich  zu  beschulden,  als  der  ich  ohne  dessen 
bin  undt  bestendig  verbleibe 

Meines  hocbgeehrten  Herren  Reichscanzlers 

alzeit  höchstvertraut  obligierter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  9  Junii  1640. 


Elliest  är  här  fögo  ojtt,  uthan  att  Frantzoserna  haf?a  i  Italien  Tidh 
Caasall  haft  stoor  framgång  och  monga  tnseade  Hispaniorer  på  platsen  dödat, 
Testen  ifrå  den  Cassaliske  belägring,  bortjagat,  och  alt  sådant  medh  lithen 
macht  genom  M:r  Comte  d^Harcourt.  Deröfver  är  hår  I  Paris  i  gård  mlddags- 
tijdh  i  Nostre  Dame  te  Denm  landamns  sungit  och  monga  stjcke  aflöste  i 
rarsenal.  Yldh  hofvet  förståår  man  Tall,  at  sådant  stoor  frögdh  cansera  skall, 
«mådan  det  är  ibland  de  störste  Fransöska  Interesse,  portam  in  Italiam  aper- 
tam  servare  at  dersammastädes  hindra  Spanska  intentioner.  Herr  Ambassa- 
den ren  Grotius  bevijsar  dageligen  generaliter  et  specialiter  stoor  affection. 
Här  med  £.  F.  N:de  och  alt  klart  den  högste  Guden  till  all  önskelig  statt 
nnderdånligen  och  trooligen  befalat  och  £.  F.  N:de  min  ringa  persson  och 
ttånst  ödminkeligen  hemstält. 

£.  F.  N:des 

underdånige,  ödmiuke  och 

troopHchtige  tiänare 

Paris  ^»0  Mali   1640.  B.  B. 
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181.    (Effenhåndigt)  Stegeborg  den  25  Jani  1640. 

Fr&n  A.  O.  mottaget  bref  med  lyokÖDtkaQ  öUet  förbättrad  hel  ta,  bTartill 
Pfalsgrehren  i  §in  sida  afren  lyckönskar  Bikskansleren.  Ursäktar  sig  för 
att  hafTa  för  sin  ohelsas  skall  bAllit  sina  barn  hemma  1  stallet  att  sända 
dem  tUl  hofyet.  Carl  Gustafs  resa.  Tacksägelse  för  den  bjälp  Regerin- 
gen lämnat  Leopold  Lodwig  af  Lantereck. 

Meinen  freundlichen  grues  etc. . . .  Meines  hochgeehrten  Herrn 
Reichscantzlers  den  18  dieses  datiertes  schreiben  habe  ich  zurecht 
empf ängen*). 

Erfréiie  mich  daranss  zu  yememmcn,  das  mein  hochgeehrter 
Herr  Reichscantzler  etwas  mehrers  zu  seinen  kräfften  kombi, 
Gott  bittendt  ihme  femere  stärcke  zu  verleihen,  undt  bey  geaun- 
den  guten  wohlstandt  zu  erhalten,  mich  gegen  ihme  gantz  freundt- 
lich  bedanckendt  des  guten  wunsches,  so  er  wegen  meiner  in  et- 
was erholten  leibskräfften  also  treuherzig  thut,  Gott  bittend,  es  da- 
mit  also  zu  schicken,  wie  er  weiss,  das  es  zu  seel  undt  leib  nuta, 
auch  meinen  kindern  zum  besten  sein  känn,  in  dem  ich  hohe  undt 
groBse  ursach  zu  bitten,  es  so  wohl  selbsten  im  besten  za  ver- 
mercken  als  bey  seinen  hochgeehrten  Herren  Collegis,  der  König- 
lichen  Regierung,  zufordert  aber  bey  Ihrer  K.  M.  im  besten  helfen 
zu  entschuldigen,  das  meine  kinder  gleicheamb  wieder  meinen 
willen  ich  so  läng  zu  etwas  meiner  erquickung  bey  mir  behalten. 
Dariiber  ich  mich  zwar  selbsten  bissweilen  gräme,  das  sie  von  der 
schuldigen  dienstbahrkeit  so  läng  bey  mir  aufgehalten. 

Hoffe  aber  undt  bitte  gantz  gehorsambst,  es  im  besten  zu  ver- 
mercken,  dann  bey  denen  noch  nicht  erhohlten  kräfiVen  dieaes 
nechst  Gott  mein  einiger  tröst,  dann  ich  ja  sonsten  das  geringste 
bey  meinem  hausswesen  zu  verrichten  öder  mitt  einigen  werck 
mich  zu  recreiren  vermag,  Gott  bittend  femer  allés  zu  schicken, 
was  er  weiss  zu  leib  undt  seel,  auch  meinen  lieben  kindern  zu  nuts 
sein  känn. 

Von  meinem  sohn  hab  ich  nuhn  bey  zweyen  posten  keine 
brief.  Wie  ich  aber  auss  den  ordinari  vermercken  känn,  wirdt  er 
eben  in  die  beschwerliche  zeit  nach  London  kommen  sein.  Gott 
gebe  seinen  leuten  guthen  rath,  undt  das  sie  sich  nicht  länge  da- 
selbst   aufhalten,    sonderlich    wann    die  alliantz  mit  Spanien  undt 


*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stegeborgsamlingen  (I  RiksarkiTet). 
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Engelandt  dermassen,  wie  die  avisen  melden,  geschlossen.  Nuhn, 
Gott,  in  dessen  handen  allés  8t«het,  der  schicke  allés  was  zu  seel 
undt  leib  nutz  sein  känn.  Underdessen  bin.  ich  nicht  ohnc  sorgen 
undt  verlange  von  hertzen  gnte  avisen. 

Hiernechst  haben  neben  meinem  j  ungen  vettern  undt  schwe- 
stersohn  alle  nahe  verwanthen,  sonderlich  ich,  die  höchste  ursach 
im  Bahmen  undt  von  wegen  Ihrer  K.  M.  den  samptlichen  hoch- 
löblichen  Königlichen  Regierung  undt  in  spetie  meinem  hoch- 
geehrt^n  Herren  Reichscanzler  bestendig  obligirt  zu  sein,  das  sich 
desselben  also  hochriihmblich  zu  Ihrer  K.  M.  undt  ihrem  uhn- 
sterblichen  nachruhmb  in  dieser  grossen  beschwerung  angenommen 
wirdt. 

Er  soll  von  uns  allerseits,  in  spetie  von  mir,  alzeit  treueifferig 
ermahnet  werden  zu  aller  underthenigen  undt  schuldiegen  danck- 
bahrkeit.  Under  dessen,  undt  biss  ihm  Gott  die  gnadt  verleihet, 
bey  erlangten  jahrcn  wurckliche  dienst  undt  danckbahrkeit  zu  er- 
zeigen,  soll  er  dahin  angewiesen  werden,  Gott  fur  Ihrer  K.  M. 
uBdt  dero  löblichen  angehörigen  wohlfarth  innerlich  zu  bittcn 
undt  diese  empfahende  wohlfarth  in  schuldieger  devotion  zu  ver- 
dienen. 

Es  ist  gewisslich  ein  sehr  höchstruhmblich[e8  wcrk],  welches 
Gott  reichlich  segnen,  undt  sonderlich  meinem  hochgeerhten  Herren 
Reichscanzler  ein  uhnsterblicher  ruhmb  dardurch  zuwächset,  welchen 
alle  verwanthen,  undt  in  spetie  ich  undt  die  meiniegen,  mit  aller 
freunde  gefalligen  diensten  zu  beschulden  uns  beileissen,  mein 
janger  vetter  von  mir  auch  treulich  darzu  ermahnet  undt  ange- 
wiesen werden  sollen,  bittend,  es  woUe  mein  hochgeehrter  Herr 
Reichscanzler  dieses  allés  insonderheit  im  besten  von  mir  ver- 
mercken,  das  bey  noch  nicht  vollig  erholten  kräfften  ich  nicht 
weitleuffieger  schreibe,  sondern,  hiermitt  beschliessendt,  allerseits 
göttlicher  allmacht  befehle  etc. . . . 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers 
alzeit  höchstvertraut  obligierter  freundt 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  25  Junii  1640. 

Beygcfiigte  antwort  auf  das  im  nahmen  Ihrer  K.  M.  ahn  mich 
abgangen  schreiben,  meines  vettern  underhalt  betreffend,  bitte  ich, 
es  wolle  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzler  bei  seinen  hoch- 
geehrten Herren  CoUegis  im  besten  helfen  deuten. 
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182.     {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  16  Juli  1640. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Upprepar  sin  ursäkt  att  hafva  för  fortfarande 
ohelsas  skull  kvarhålllt  sin  barn  hemma.  Carl  Gustafs  resa.  Begär,  att 
A.  O.  vUle  Tid  hofvet  ursäkta  dotterns  utebllfTande.  Upprepar  tacksä- 
gelsen för  anslaget  till  Leopold  Lndwig  af  Laatereck.  Sänder  bref  frän 
Carl  Ghistaf. 

Meinen  freundlichen  grusa  etc. . . .  Das  inein  hochgeehrter 
Herr  Reichscanzler  durch  sein  den  8  dieses  abgangenes  schreiben 
tesmoignieren  will  das  content[emeiit],  derselbe  wegen  meiner.  Gott 
lob,  in  etwas  erhohlten  leibskrufften  geschöpfet,  dcssen  thue  gegen 
meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscantzler  ich  mich  gantz  freundt- 
lich  bedancken. 

Bitte  zu  dem  lieben  Gott  durcb  seine  gnadt  ferner  allés  da^- 
jenige  zu  schicken,  was  zu  secl  undt  Icib  nutz  undt  erspriesslich 
sein  känn,  in  deme,  dic  warheit  vcrtreulich  zu  bekennen,  ich  dan- 
noch  das  geringste  in  meinem  hausswesen  öder  sonsten  Turzanem- 
men  weiss  undt  deswegen  wohl  höchlich  zu  bitten,  es  bencben 
seinen  Herren  CoUegis  der  hochlöblichen  Königlichen  Regierung, 
so  wohl  als  bey  sich  selbsten,  im  besten  zu  deuten,  das  gleich- 
samb  wieder  meinen  willen  ich  meine  kinder  so  läng  von  dem 
gebiihrenden  diensten  bey  mir  aufgehalten  undt  noch  etliche  we* 
nig  zeit  undt  so  läng  bey  mir  behalte,  biss  ich  etwas  mehre  ge- 
wissheit  wegen  meines  sohns  (Gott  geb  glucklicher)  zuriickreiss 
möge  erlangen. 

Welches  ich  dann,  weilen,  vermög  beygefiigten  Louis  de  Geers 
schreiben*)  er  schon  in  Engellandt  gewesen  undt  sich  daselbst 
nicht    läng    aufzuhalten  inwillens  gehabt,  mit  kiinfFtiger  post,  gc- 


*)  Denna  bilaga  har  följande  lydelse: 

Bil,  Gnedlger  Fiirst  nnndt  Herr.  loh  habe  nun  eine  geranme  zeitt  hero 
mitt  verlangen  erwartet,  die  gutte  zeittungen  sue  Ternehmen,  ob  anndt  wel- 
cher  gestaltt  S:e  F.  G.  Pfaltsgraff  Carl  Gustaf  auss  Franckrelch  nacber  En> 
gellandt  Uberkommen  sey.  Inn  diesser  stundt  kombt  Capitein  Rocket  Tona 
Dicpen  alhier  abn  mitt  bericht,  dass  er  znegleicb  mitt  nff  demjenigen  Staadi- 
schen  kriegsschiff  gewessen,  uff  welchem  hochermelte  Sein  Pfaltsgr.  Carll  Gnatari 
F.  G.  zue  Diepen  inn  Franckrelch  ein-  nnndt  zne  Doueren  inn  Bngellandt 
aussgesticgen,  alsso  dass  ich  ihrer  nun  alle  dag  gewerttig.  Der  liebe  Gott 
wolle    sie  mitt  freuden  unndt  gesondtheltt  ahn  denjenigen  ohrtt  nberbringeo. 
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liebts  Gott,  gcwiss  zu  crfahren  verhoffe,  Dachmahls  zum  freundt- 
lichsten  undt  höchsten  bittendt,  es  wolle  mein  hocfageehrter  Herr 
Reichscantzler  solchen  geringen  vcrfug  nicht  allein  bey  beyder- 
seits  Ihrer  K.  K.  M.  M.  undt  seinen  Herren  Collegis,  der  sambt- 
lichen  hochlöblichen  Königlichen  JSegierung,  sondern  auch  fUr  sich 
selbsten  auss  deme  zu  ihme  gefaeten  hohen  vertrauen  im  besten 
vermcrcken  undt  helfen  dienen,  in  versicherung,  das  solch  mein 
particular  contentement  nunmehr  so  viel  bey  mir  gelten  soll  als 
die  schuldiege  pilicht  zu  Ihrer  K.  M.  dienst,  welcher  billich  sol- 
chem  meinem  particular  furgehet,  undt  ich  deswegen  zum  aller 
freundtlichsten  bitte,  mir  libere  undt  vertreulich  zu  entdecken,  ob 
undt  wie  weit  solche  abwesenheit  meiner  dochter  vielleicht  mehre 
ungelegenheit  causieren  könne,  damit  in  beyseitsetzung  meines 
particular  contentement  Ihr  K.  M.  nutz  undt  contentement  mogen 
in  acht  genommen  werden  undt  denselben,  so  viel  ahn  mir  miig- 
lichsts,  geschehen,  undt  was  biss  dahero  versaumbt  bester  mässen 
cxcusiert  werden.  Inmassen  ich  das  fäste  undt  hohe  vertrauen 
geschöpft,  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscanzler  in  erwegungder 
nuhn  so  länge  jahr  bero  gepflogenen  vertreulichkeit,  seine  hoch- 
vemlinftige  gedanken  mir  hochvertreulich  entdecken  werde. 

Befinde  mich  hiernechst  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichs- 
cantzler zum  höchsten  obligiert,  das  derselbe  sambt  seinen  hoch- 
geehrten Herren  CoUegis,  der  Königlichen  Regierung,  mein  auss 
scbuldiger  devotion  herrlierendes  schreiben  undt  dancksagung  wc- 
gen  der  von  Ihrer  K.  M.  wegen  meinem  j  ungen  vettern  bezeu- 
genden  hohen  favörs  also  wohlmeinendt  vermercken  undt  aufnem- 
men  wollen.  In  wiederhohlung  dercn  dahmals  gethanen  danck- 
sagung befinde  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  ich 
mich  nachmahls  wegen  deren  dabey  bezeugeten  guten  affection  zum 
höchsten  obligiert.  Werde  undt  will  auch  meinen  vettern  undt 
schwcstersohn  zu  schuldieger  dienstbahrkeit  gegen  Ihrer  K.  M. 
solches  umb  die  sambtliche  Eönigliche  Regierung  insonderheit 
undt  in  spetie  aber  gegen  meinen  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
canzler mitt  aller  miiglichsten  freundtschafft  zu  beschulden  treu- 
lich    ermahnen,    als    der    ich  ohne  dessen  in  erwegung  deren  mir 


dabien  sie  gedenckeo,  wie  Innglelcbem  E.  F.  Q.  sambt  dero  boben  bauss  hej 
continalrlicher  prosperitet  erbalten,  dann  icb  Terblelbe 

E.  F.  G.  UDdertbeniger  geborsamer  diener 
Louys  de  Geer. 

.Amsterdam  den  7  Julli  1G4U. 
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undt  den  meinigen  bezeugenden  so  vertreulich  freandtlichen  sffec- 
tion  bin  undt  bleibe 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscantzlers 

alzeit  höchstvertraut  obligierter  freundt  undt  gevatter 

Jofaann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckurg  den  16  Julii  1640. 

Beygefugtes  von  meinem  sohn  kommendes  schreiben  habe 
meinem  hochgeehrten  Herm  Reichscantzler  ich  hiemit  zufichickcn 
undt  ihme  denselben  jetzo  undt  alzeit  freundtlich  recommendieren 
wollen  •). 


*)  Denna   bilaga   saknas.    —  **)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stegeboi^ 
samlingen  (i  Riksarkivet). 


188.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  26  Juli  1640. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Begår  A.  0:s  betänkande  rörande  Carl  Gaatafs 
resa,  samt  råd,  hiim,  då  PfalEgrefven  fortfarande  Tore  svag  hans  barn 
borde  förhålla  sig  med  afseende  på  uppraktningen  vid  hofTet,  och  barn  j 
han  ajålf  lämpligast  skalle  kanna  få  sammanträffa  med  A.  O.  oeb  Be-  I 
gerlngen.  | 

Meinen  freundtlichen  gru88  etc, , . .  Gleich  wie  meines  hoch- 
geehrten Herren  Reichscantzlers  den  20  dieses  datiertes  schreiben**) 
demselben  mich  je  lenger  je  mehr  zum  höchsten  obligiert,  also 
habe  ich  nicht  unterlassen  meinem  hochgeehrten  Herren  fur  solche 
continuierende  freundtliche  undt  vertreuliche  afFection  gantz  frenndt* 
lich  zu  dancken,  auch  dahero  in  continuierendem  vertrauen  die 
grosse  kiinheit  zu  nemtnen,  meinen  hochgeehrten  Herren  Beichs- 
cantzler  noch  femer  vertraulich  zu  bemiihen  undt  in  communica- 
tion  derjeniegen  avisen,  so  ich  wegen  meines  sohns,  Gott  lob, 
gluckiicher  reiss  durch  Engellandt  undt  nuhnmehr  ankunfFt  zu 
Hamburg  erlangt,  roeine  gleichsamb  gefaste  resolution  undt  ge- 
dancken  vertreulich  zu  entdecken,  mit  angehengter  gantz  freundt- 
lichen bitt  solches  im  besten  zu  vermercken,  auch  deme  gefasten 
hohen  vertrauen  nach  sein  hochvernuniftig  wohlmeinende  gedancken 
vertreulich  zu  entdecken. 
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Dann  in  betrachtung  der  schuldiegen  dienstbahrkeit  bey  Ihrer 
K.  M.  ich  meine  kinder  nuhnmehr  nicht  länger  aufzuhaiten  weis8, 
meine  schuldigkeit  es  zwar  erfordert  sie  nicht  allein  wieder  selb- 
8ten  zQ  Bchuldiegem  dienst  gleichsamb  zu  lieffern,  ich  aber  nicht 
wisaen  känn,  entlich,  ob  es  meine  leibskräfften  werden  können 
zulaasen,  sondem  auch  dameben  undt,  da  ich  schon  gleichsamb 
liber  die  kräfften  thun  wolte  öder  könte,  dannoch,  undt  zum  än- 
ders, in  conspectu  so  vieler  frembden,  die  sich  jetzunder,  wie  ich 
vermercke,  zu  hoff  befinden,  ich,  die  warheit  zu  bekennen,  doch 
nicht  bej  den  kräfiten  undt  vermögen  bin,  einen  jeden  der  geblihr 
under  augen  zu  gehen,  viel  wenieger  bey  Ihrer  K.  M.  selbsten 
meine  schuldigkeit  in  acht  zu  nemmen. 

Stehe  also,  die  warheit  zu  bekennen,  gäntzlich  ahn,  dann, 
gleich  wie  ich  mein  devoir  meine  sambtliche  kinder  nachmahls 
bey  Ihren  K.  M.  zu  presentieren  undt  bey  derselben  so  wohl  als 
meinen  hochgeehrten  Herren  sambtlichen  der  gebiihr  zu  recom- 
mendieren  undt  dardurch  zugleich  die  occasion  mit  meinem  hoch- 
geehrter  Herm  von  vielen  ahnliegenden  sachen,  die  sich  nicht 
wohl  schreiben  lassen,  vertreulich  zu  communicieren  in  acht  neh- 
men  wolte,  also  stehen  meine  noch  nicht  vollig  erhohlte  leibs- 
kräfften,  welche  (wie  obgemelt)  mir  noch  nicht  zulassen  einen 
jeden  (sonderlich  frembden)  dazu  in  conspectu  publico,  der  geblihr 
ahn  die  handt  zu  gehen,  hin  weg.  Bin  also  gantz  irresolut  undt 
wiirde  zum  höchsten  obligiert,  dafern  durch  meines  hochgeehrten 
Herren  Reichscantzlers  hochvemunfftig  gutachten  ich  hierinnen 
gleichsamb  erleuchtert  werden  könte. 

Ich  habe  zwar  auf  ein  medium  gedacht,  ob  es  meine  kräfften 
zuliessen,  das  ich  meine  reiss  auf  Grijpsholm  dirigierte  undt  hier- 
durch  gleichsamb  vememme,  ob  ich  oneri  ferendo  seye,  dameben 
aber  erfordert  es  das  devoir  meine  kinder  zuforderst  ahn  den  ge- 
wöhnlichen  orth  ihrer  dienstbarkeit  wieder  zu  lieffem  umb  so  viel 
mehr,  weilen  auss  Ihrer  M.,  der  königlichen  Frau  Wittib  schreiben 
ich  vermercke,  das  sie  ohne  dessen  gesindt  ehistes  wieder  bey 
dem  königlichen  hoff  zu  sein,  undt  also  ich  fiir  mein  theil  mein 
riickreiss  sub  eo  praetextu  (undt  wann  ich  befinde,  das  weder  Ihre 
M.  zu  Stockholm  sein,  öder  auch  mir  die  beschwer  zu  trägen 
nicht    thunlich)    desto  eher  befiirdern  undt  dahin  dirigieren  känn. 

Bitte  nachmahls,  es  woUe  der  Herr  Reichscantzler  diese  auss 
sonderlich  höhem  vertrauen  herriierende  communication  meiner 
gedancken  in  besten  vermercken,  undt  sein  hochvemlinfftig  gut- 
achten (auf  den  fall  meine  leibskräfften  es  mitt  göttlicher  hiilf  zu- 

Azei  Oxmititma  II:  10.  48 
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lassen  könten,  solche  meine  scbuldigkeit  in  acht  su  nemmen),  wie 
es  ahm  bequemsten  anzustellen,  vertreulich  entdecken,  in  dem  an- 
derstheils  die  reiss  entweder  zu  wasser  oder  zu  landt  bias  naek 
Telli  fast  abm  bequemsten  fallen  möcfate,  undt  also  bey  der  kö- 
niglichen  Frau  Wittib  (deren  man  in  reditu  aufwarten  könte) 
bester  mässen  ezcusiert  werden  könte.  Nachmahls  gantz  frennd* 
lich  bittendt,  es  im  besten  zu  vermercken,  das,  bey  so  iiberheufften 
geschäfften  meinen  hocbgeehrten  Herrn  Reichscantzler  ich  in  die- 
sen  meinen  privatis  (die  doch  in  dem  dubio  statu  meiner  leibs- 
kräfFten  stehen,  welches  ich  allés  Gott  anheimb  stelle)  bemiihe. 
Erkenne  mich  schuldig,  wie  ich  dann  auch  bin  undt  bleibe 

Meines  hocbgeehrten  Herm  Beichscantzlers 

gantz  vertraut  höchstobligierter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  25  Julii  1640. 


184.    (Egenhåndifft)  Stegeborg  den  2  Augusti  1640. 

Åberopar  föregående  bref.  PfalzgrefTens  afsigt  att,  når  nu  barnen  återranda 
till  bofvet  ocb  Carl  Oastafs  bemkomtt  Tåntades,  sjålf  begifva  sig  till 
Stockholm,  då  han  hoppades  få  sammantråffa  med  A.  O.  och  Regeringen. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc Mein  hocbgeehrten  Herm 

Reichscantzler  mit  diesem  brieflein  freundtlich  zu  bcsuchen  kan 
ich  nicht  unterlassen,  nicht  zweiffelendt  demselben  werde  mein 
fur  8  tagen  abgangenes  schreiben*)  wohl  zukoramen  sein. 

Undt  weilen  ich  vermög  desselben  inwillens  gewesen  nechst 
göttlicher  hlilf  meine  bey  mir  habende  kinder  zu  ihrem  schuldie- 
gen  dienst  wieder  zu  weisen  umb  so  viel  mehr,  weilen  ich  die 
nachricht  wegcn  meines  elteren  sohns  verhoffenden  glucklichen 
heimbreiss,  undt  das  er  den  nechsten  auf  Calmar  sich  zu  begeben 
inwillens,  erlangt,  als  habe  ich  in  Gottes  nahmen  resolviert,  es  so 
fern  zu  wagen  undt  zu  sehen,  ob  meine  kräfften  es  leiden  möch- 
ten,  ihncn  selbsten  zu  folgen  undt  die  reiss  also  anzustellen, 'das 
vermittelst  göttlicher  hiilf  ich  mitt  denselben  noch  den  abendt  fiir 
dem    bettag    zu  Stockholm  ahnlangen,  undt.  in  dem  solche  meine 

*)  8e  föregående  bref. 
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kinder  zu  gebiirendem  dienst  angewiesen  undt  wieder  mitt  Gottes 
hiilff  gelieffert  werden,  zugleich  daa  gluck  zu  haben  nechst  ge* 
buhrender  aufwartung  (so  viel  es  meine  scbwachheit  zulässet)  bey 
Ihrer  K.  M.  zugleich  bey  meinen  hochgeehrten  Herren  der  sambt- 
lichen  Königlichen  Regierung,  insonderheit  aber  mitt  meinem  hoch- 
geehrten Herren  Reichscantzler  allerhandt  vertrauliche  gute  under- 
redung  zn  pflegen,  mich  underdessen  undt  in  erwartnng  solcher 
gtiten  gelegenheit  auch  allezeit  demselben  zu  aller  guten  freundt- 
schaffi;  recommendierendt  undt  in  befehlung  allerseits  göttlichen 
gnadenschutzes  verbleibendt 

Meines  hochgeehrten  Herm  Reichscantzlers 

alzeit  hochvertraut  obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  2  Augusti  1640. 


186.     (Egenhändigt,)  Stegeborg  den  6  September  1640. 

Urs&lctar  sig,  emedan  PfalEgTefven  för  sin  ohelsas  skall  yarit  ur  stånd  att  änder 
sin  Stockholmsvistelse  besöka  Drottningen,  Regeringen  och  A.  O.  Skall  till- 
hålla sina  barn  att  bevisa  sin  tacksamhet  för  Regeringens  omsorger  om 
Pfalfgrefliga  familjen.  Sander  en  berättelse  om  Enkedrottningens  flykt. 
Tacksägelser  och  vänskapsförsäkringar. 

Meinen    freundtlichen    gruss    etc Meinen    hochgeehrten 

Herren  Reichscanzler  bitte  ich  gantz  freundtlich,  es  im  besten  zu 
vermercken,  das  durch  verhinderung  meiner  continuierenden  leibs- 
schwachheit  so  wohl  bey  meiner  ahnwesenheit  zu  Stockholm  als 
auch  bey  meiner  abreiss  ich  nicht  habe  die  gebiier  in  acht  nem- 
men  können,  zuforderst  Ihrer  E.  M.  selbsten  so  wohl  als  meinen 
hochgeehrteu  Herren,  der  sambtlichen  hochlöblichen  Königlichen 
Regierung,  in  spetie  aber  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
cantzler zu  tesmoignieren  die  grosse  undt  hohe  obligation  wegen 
deren  mir  erwiesenen  undt  bezeugten  respective  königlichen 
fftTor  undt  freundtlichen  guten  vertreulichen  afFection,  welche, 
gleich  wie  es  mir  zu  verdienen  undt  zu  beschulden  uhnmiiglich, 
also  aoU  und  will  ich  sambtliche  meine  kinder  zu  aller  schul- 
diegen  danckbahrkeit  anweisen  undt  anhalten,  mitt  bitt  solche  je- 
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derzeit  in  bester  recommendation  zu  halten,  auch  ahn  seinem  hohen 
orth  im  besten  helfen  zu  excusieren  alle  die  fauten,  so  Ton  mir 
in  einem  öder  andern  bey  noch  continuierenden  schwachheit  fUr- 
geloffen,  wie  dann  auch  durch  solche  meine  schwachheit  gehin- 
dert  bin  worden,  Ihrer  K.  M.  sowohl  als  nieinen  hochgeehrten 
Herren  der  gebiier  zu  tesmoignieren  undt  gehorsamst  zu  dancken 
fur  die  ahnordtnung  undt  tractament,  so  mir  sonderlich  bey  dieser 
meiner  zuriickreiss  wiederfahren,  welches  allés  in  schuldieger  de- 
votion  zu  verdienen  ich  mich  schuldig  erkenne. 

Hiernechst  känn  ich  nicht  unterlassen  meinen  hochgeehrten 
Herren  Reicbscantzler  zu  avisieren,  das  gesterigen  bettags  eine 
SUdercöpingische  schuite  von  Llibeck  auss  alhier  angelangt.  Wei- 
len  dann  derselbige  etwas  nachricht  von  der  königlichen  Fraa 
Wittib  alhier  oiTentlich  gesagt,  so  habe  ich  meines  sohns  prsecep- 
tor,  Magister  Bengt  Baaz,  befohlen  solches  kiirtzlich  zusammenzu- 
fassen.  Undt  obwohlen  ich  nicht  zweiffele,  es  werden  meine  hoch- 
geehrte  Herren  deswegen  bessere  nachricht  undt  particularia  er^ 
bangen,  so  hab  ich  doch  die  schuldigkeit  ermessen,  dasselbe,  wie 
dann  hiemitt  geschicht*),  alsbaldt  zu  avisieren,  gantz  freundtlich 
bittendt,  es  woUe  mein  hochgeehrter  Herr  Reicbscantzler  solches 
nicht  allein  im  besten  vermercken,  sondem  auch  bey  seinen  hoch- 
geehrten Herren  CoUegis  im  besten  helfen  deuten,  auss  grundt 
meines  herzen  wunschendt,  das  solche  unbedachte  reiss  keine  wei- 
tere  ungelegenheitt  mitt  sich  bringen  möge,  indera  es  mir  sönder^ 
lich  von  herzen  leidt,  das,  bey  dieser  meiner  continuierenden 
schwachheit,  ich  die  occasion  undt  gelegenheit  nicht  habe  in  acht 
nemmen  können,  von  diesen  so  wohl  als  andern  sachen  vertreu- 
liche  underredung  mit  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscanzler 
zu  haben  undt  seinen  hochvemunfftigen  avis  zu  nemmen,  darmit 
die  schuldige  gebiier  auch  meines  theils  zu  Ihrer  K.  M.  undt  des 
Reichs  dienst  möchte  in  acht  genommen,  undt,  so  viel  immer  miig- 
lich,  nichts  pecciert  werde. 

Dann  ich  auss  schuldieger  obligo  nicht  allein  fiir  meine  per- 
8ohn  die  wenig  ubriege  zeit  meines  schwachen  lebens  allés  dasje- 
niege,  was  zu  Ihrer  K.  M.  undt  der  löblichen  Cronen  dienst  ge- 
reichen  känn  gem  in  acht  nemmen,  sondern  auch  die  meinigen 
zu  gleichmässiger  schuldiegen  devotion  alzeit  ermahnen  undt  ahn- 
halten  will,  das  freundliche  undt  hohe  vertrauen  zu  meinem  hoch- 


*)  Bilagan    saknas.     Ej  heller  samlingen  af  Bengt  Baas'  originalbref  tiU 
Johan  Casimlr  i  Stegeborgsamlingen  innehåller  något  härom. 
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geehrten  Horren  Reichscanzler  habendt,  das  auss  hergebrachten 
guten  vertrauen  er  nicht  allein  allés  im  besten  freundtlich  woUe 
helfen  deuten,  sondern  auch,  was  pecciert  werden  möchte,  vertTeu* 
Uch  BO  wohl  bey  mir  selbsten  als  bey  moinen  sambtlichen  kindern 
(welche  ich  demselben  hiemit  nachmahls  auf  alle  fäll,  freundtlich 
Tecommendiere)  Tertreulich  erinnem  nndt  dadurcb  noch  ferner 
obligieren  denjeniegen,  so  da  bestendig  ist  undt  bleibt 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Beichscantzlers 

alzeit  hochvertrauter  obligierter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  5  Septembris  1640. 


186.     {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  17  September  1640. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  yanskapsförsäkrlngar.  Tacksägelse  för  underrät- 
telser om  Bokedrottningen,  önskar  underrättelser  om  Arnlms,  Mltslaffs 
och  Bootbs  förhafvanden,  hyllka  Pfalxgrefyen  önskar  mätte  fä  Uka  liten 
framgäng,  som  deras  föregäende  anslag.   Hoppas  goda  nyheter  frän  Baner. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc, . . .  Meines  hochgeehrten  Herren 
Reichscanzlers  den  12  dieses  datiertes  schreiben*)  habe  ich  fur 
zweyen  tagen  alhier  zurecht  [empfangen],  darauss  die  continuation 
seiner  guten,  treulich  wohlgemeinten  affection  gegen  mich  undt 
die  meiniegen  (welches  ich  auf  alle  fUU  nachmahls  freundtlich 
recommendiert)  erspiiere,  welches  dann  bey  noch  continuierenden 
xneiner  schwachheit  undt  aizeit  zum  höchsten  erquickt,  mehrers 
nicht  wUnschendt,  als  einiege  occasion  zu  haben,  meine  habende 
obligation  wUrcklich  zu  bezeugen. 

In  erwartung  solcher  guten  occasion  [ich]  mich  fiir  meine 
persohn  befleissen  die  [ubrige  kurze  zeit  des]  lebens  zu  aller  freundt- 
lichen gegenbezeugung  meine  kinder  ermahnen  undt  solche  vom 
ihme  mir  undt  die  meinigen  erweisende  hohe  undt  gute  affection 
mit  allén  miiglichsten  diensten  undt  bestendieger  freundtschaff*t 
gegen  ihme  undt  die  seiniegen  zu  demeritieren  undt  dessen  keine 
occasion  fiirbeygehen  zu  lassen. 


*)  Detta  bref  finnes  i  behäll  1  Stegeborgsamlingen  i  Riksarkivet. 
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Im  iibriegen  roeinen  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  mich 
wenieger  nicht  freundtlich  obligiert  befindendt  wegen  communi- 
cation  der  aviBen,  so  wegen  der  königlichen  Frau  Wittib  einkom- 
men,  in  deme  mir  weiters  nichts  biBsbero  zukommen,  welches  doch, 
8obaldt  ich  etwas  erlange,  der  scbuldigkeit  nach  aiebaldt  aoll  com- 
municiert  werden,  mich  verlangendt  dameben  zu  yernemmen,  ob 
undt  was  Arnheimb  Bowohl  als  Mitzloff  undt  der  ehrliche  Booth 
ahm  keiserlicben  hoff  wie  auch  beym  Churftirsten  zu  Brandenburg 
undt  in  Preussen  neues  werden  practiciert  haben. 

WUnsche  ihnen  gleichen  succés  als  den  vergangenen  jabr, 
undt  das  der  liebe  Gott  alle  falsche  undt  böse  anschlege  zu  nicht 
machen,  hemach  Ihrer  K.  M.  undt  die  unt«r  dero  königlichen 
nahmen  fUhi'ende,  dem  gemeinen  wesen  zum  besten  dienende  con- 
silia  undt  billiche  waffen  femers  segnen  undt  allés  zu  einem  er- 
wunschten  guten  [ende]  richten  woUe. 

Dann,  obwohln  die  bey  dieser  post  ankommene  ordinari  avi- 
sen  noch  nicht  gewisses  öder  particulars  von  dem  verhoffendtlichen 
guten  succés  Ihrer  K.  M.  armeen  under  conduite  des  Herren  Ge- 
neralfeltmarschalcks  Baners  vermelden,  so  scheinet  doch,  das  die 
Keiseri8ch[en  in  zimlichen  angustiis,  unndt]  also  dahero  stiindtlichen 
was  [neues  zu  erwartten]. 

[Gott]  woUe  es  in  befiirderung  göttlicher  ehr  undt  des  gemei- 
nen wesens,  auch  zu  Ihre  K.  M.  uhnsterblichen  nachruhmb  undt 
wohlfarth  gedeyen  lassen,  mit  welchem  inniglichen  wunsch  be- 
schliessendt  undt  nach  empfehlung  allerseits  göttlichen  gnaden- 
schutzes  mich  undt  die  meiniegen  auf  alle  fall  undt  occasioneB 
meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscantzler  zu  aller  guten  instruc- 
tion  undt  befiirderung  gantz  freundtlich  recommendierendt,  wezde 
ich  die  Ubriege  kurtze  zeit  meines  [lebens]  sein  undt  bleibe 

Meines    hochgeehrten    Herren    Reichscantzlers  alzeit  freundtwillig 

vertraut  undt  höchstobliegierter  fi*eundt  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  17  Septembris  1640. 

Brefvet  är  delvis  förmultnadt,  hvarrid  betydande  stycken  af  texten  bort- 
falUt.  Luckorna  äro  dock  utfyllda  efter  en  afskrlft  bland  Johan  Casimirs 
koncepter  1  Stegeborgsamllngen. 
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187.  SkezL&fl  den  26  September  1640. 

Rekommendatlonsbref  för  den  från  aln  utländska  resa  återkomne  Carl  Gustaf, 
som  nu  efter  besöket  hos  lädren,  ärnar  beglfva  sig  till  Stockholm  för  att 
uppTakta  Regeringen  och  A.  O. 

Meinen  freiindtlichen  gruss  etc, . . .  Obwohlen  denselben  ich 
mit  uberheuffben  gescfaäfften  beladen  weiss,  undt  desshalben  mit 
meinem  schreiben  nicht  gern  molestieren  wolte,  so  obligiert  doch 
die  so  vielfältig  von  meinem  hocbgeehrten  Herren  Reichscantzler 
^egen  mir  undt  den  meiniegen  bezeugende  so  freundt-  undt  ver- 
trauliche  afFection  mich  zum  wenigsten  dahin,  das  ich  meinen  ge- 
liebten  eltern  sohn  bey  dieser  seiner  reiss  mitt  einem  kleinen  zet- 
telein  bey  meinem  hocbgeehrten  Herren  Reichscantzler  nachmahls 
freundtlich  recommendiere,  undt  bitte  nicht  allein  fiir  seine  per- 
fiohn  selbsten,  sondern  auch  bey  gesambten  seinen  Herren  CoUegis, 
der  sambtlichen  hochlöblichen  Königlichen  Regiening,  es  freundt- 
Uck  im  besten  helffen  zu  deuten,  das  derselbe  sich  so  läng  bey 
mir  aufgehalten,  der  tröstlichen  hoffnung,  ermelter  mein  sohn,  als 
welchen  ich  mitt  allén  vätterlichen  treuen  dahin  vermahnt,  werde 
flolche  verseumnuss  mit  desto  fieissigerer  aufwartung  nicht  allein 
wiederumb  hereinzubringen,  sondern  auch  undt  in  spetie  sich  be- 
fleifisen  meinem  hocbgeehrten  Herren  Reichscantzler,  gebUerender 
mässen,  ahn  die  handt  zu  gehen,  seine  treuherzige  gute  vermah- 
n ungen  undt  wohlmeinenden  rath  (darumb  ich  sonderlich  bey  be- 
gebenden  occasionen  deme  zu  ihne  habenden  vertrauen  nach  gantz 
freundtlich  gebetten  haben  will)  der  gebuhr  in  acht  zu  nemmen, 
ohne  denselben  nichts  bey  occurentien  fiirzunemmen  undt  in  summa 
(rich  also  zu  erzeigen,  damit  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler 
ursach  haben  möge  die  bisshero  ruhmlich  bezeigenden  guten  affec- 
tion  nicht  allein  zu  continuieren,  sondern  auch  undt  zuforderst 
bej  Ihrer  K.  M.  undt  den  sambtlichen  seinen  Herren  CoUegis,  der 
hochlöblichen  Königlichen  Regierung,  ihne  in  bester  recommen- 
dation  zu  erhalten.  Wie  ich  ohne  das,  als  obgemelt,  das  veste 
undt  gute  vertrauen  zu  meinem  hocbgeehrten  Herm  Reichscantzler 
bestendig  gefast,  auch  in  solcher  vesten  undt  guten  zuversicht  be- 
schliessendt  undt  sambtliche  göttlicher  allmacht  befehlendt,  be- 
stendig bin  undt  bleibe 

Meines  hocbgeehrten  Herren  Reichscanzlers 

alzeit  vertraut  hochobligierter  guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Chenis  den  25  Septembris  1640. 
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188.     {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  80  September  1840. 

Fxån  A.  O.  mottaget  bref.  Rekommenddrar  ånyo  1  h&ndelie  af  altt  frånfalle 
sina  barns,  särdeles  Carl  Gustafs,  intressen  åt  A.  0:8  omTårdnad.  Tack- 
sägelse för  meddelanden  från  Tyskland.  Längtar  efter  underrättelser 
om  Baners  framgångar  och  hoppas,  att  Amlms  ränker  måtte  misslyckas. 
Om  J.  Nicodeml  Lillleströms  tillfångatagande.  Från  Tyskland  hade  posten 
icke  medfört  något  synnerligen  nytt. 

Meinen  freundtlicheD  gruse  etc Meines  hochgeehrten  Herrn 

Reichscanzlers  den  22  dieses  datiertes  schreiben*)  habe  ich  fur 
etlichen  tagen  zurecht  empf ängen.  Befinde  mich  demselben  zum 
höchsten  freundtlich  obligiert  fiir  die  erspuerende  continuation  sei- 
ner  so  hohen  undt  gut«n  affection,  welche  ich  nacbmahls  bitte 
auch  nach  meinem  in  Gottes  banden  stehenden  todtsfall  gegen 
meine  sambtliche  kinder  zu  continuieren,  in  hofnung  sie  werde[n] 
meiner  vielfaltig  gethanen  vätterlichen  vermahnung  und  der  schul- 
digen  obligation  nach  sich  beiieissen  meinem  hochgeehrten  Herren 
Reichscantzler  undt  den  seiniegen  sambtlich  hinwiederumb  alle 
freundtliche  dienst  zu  erweisen,  das  nachmahlige  gantz  freundt- 
liche  hohe  vertrauen  zu  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
cantzler habendt,  das  er  vermög  meines  durch  meinen  sohn  selbst 
ihmc  zugeschickten  schreibens  denselben  alle  freundtliche  gute 
ahnleitung  geben  werde  undt  wolle,  wie  derselbe  nicht  allein  in 
publicis,  Bondem  in  privatis  sein  wesen  also  anzustellen,  damit 
dasjenige,  dazu  er  etwas  fundament  gelegt,  desto  besser  continuiert 
undt  mitt  nutzen  fortgesetzt  werde,  welches  dann  das  höchste  ist» 
dardurch  ich  von  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  känn 
obligiert  werden.  Undt  weilen  ich  es  selbsten  nicht  verdienen 
känn,  so  soU  undt  will  ich,  wie  obgemelt,  nicht  underlassen  mei- 
nen sohn  so  wohl  als  sambtliche  meine  kinder  zu  vermahnen,  sol- 
ches  mit  schuldiger  freundtschfft  auf  alle  begebende  fall  gegen 
ihme  undt  den  seiniegen  zu  verdienen. 

Thue  mich  dameben  gegen  meinem  hochgeehrten  Herren 
Reichscantzler  gantz  freundtlich  bedancken  wegen  vertreulichen 
communication  desjeniegen,  so  in  publicis  passiert.  Undt  gleich 
wie  von  Gott  zu  hoffen  undt  zu  bitten,  das  bey  dieser  post  zei- 
tungen    von    des    Herren  Generalfeldtmarschalck  H.  Baners  guten 


*)  Detta  bref  finnes  i  behåll  i  Stegeborgsamlingen  i  Riksarkivet. 
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succesfien  kommen  mogen  (darumb  ich  auch  diese  depeeche  so 
läng  aufgehalten),  also  bitte  icb  weniger  nicht  Gott,  das  die  Årn- 
heimische  practiquen  durch  seine  göttliche  gnadt  entdeckt  undt 
gehindert  werde.     Dann  der  mann  ist  undt  bleibt  eemper  idem. 

Nuhn,  Gott  woUe  durch  eeine  gnadt  alle  solche  undt  derglei- 
chen  wieder  Ihre  K.  M.  undt  diss  löbliche  Königreich  furhabende 
böae  practiquen  offenbahren  undt  dempfen,  bergegen  ihre  zu  des 
gemeinen  besten  rilhmlich  fuhrende  waffen  je  lenger  je  mehr  seg- 
nen  undt  prosperieren,  uns  auch  davon  erwUnschte  gute  zeitungen 
vememmen  lassen,  mitt  welchem  innigiicben  wunsch  beschliessendt 
auch  nechst  eropfehlung  allerseits  göttlichen  gnadenschutzes,  meine 
obiege  bitt  umb  continuation  meines  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
cantzlers  ruhmlich  erweisenden  affection  gegen  mich  undt  auch 
nach  meinem  todt  gegen  den  meiniegen  (welche  ihme  nachmahls 
zu  aller  freundtlichen  guten  affection  undt  vertreulichen  ahnwei- 
sung  in  derselben  actionen  undt  comportement  freundtlich  undt 
auf  alle  fäll  recommendirt)  wiederhohlendt,  bin  undt  bleibe  ioh 

Meines  hochgeehrten  Herren  Seichscantzlers 

alzeit  höchstobligiert  vertrauter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  30  Septembris  1640. 

Das  der  Königliche  Commissarius  in  Pommern,  Nicodemi 
Lillieström,  also  unglUcklich  in  der  feinde  hände  gerathen,  solches 
habe  ich  umb  so  viel  mehr  ungem  gehört,  weilen  ich  wohl  be- 
flirchte,  man  allerhandt  mittel  suchen  wirdt,  arcana  zu  erforschen 
auch  vielleicht  allerhandt  bey  ihme  funden  hatt. 

Obwohlen  ich  verhofft  bey  der  post  etwas  particularia  zu  er- 
langen,  so  ist  mir  doch  nichts  sonders  zukommen,  so  der  miihe 
werth  were.  AUein  geben  die  ordinari,  das  Amheim  pro  more 
nichts  gutes  im  sin  habe.  Gott  woUe  alle  anschlege  dempfen, 
hergegen  Ihrer  E.  M.  waffen  durch  seine  göttliche  gnadt  segnen, 
undt  also  allés  zu  seinen  ehren  wenden. 
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189.    (Egenhändigt.)  Stegebois  den  1  Deoember  1640. 

Koodoleansskiifrelse  med  anledning  af  A.  O»  brodera,  Kiksdrotaen  Gabriel 
Qnstatsson  OxenttiernRS,  död.  Tacksägelse  för  A.  0:s  deltagande  rid  ett 
olycksfall,  som  nyligen  träffat  en  af  Pfalzgrefrens  söner. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc, . . .  Obiroklen  ick  billich  be- 
denckens  haben  solte  durch  mein  uhnzeitiges  Bchreiben  die  grosBe 
wunde,  so  der  tödliche  abgang  des  weilandt  wohlgebornen  Herren 
Reichsdrotzeten  in  meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlen 
(als  eines  so  lieben  undt  wertben  Herren  Bruders)  herzen  erweckt, 
gleichsamb  wiederumb  zu  erneuem  undt  zu  erfriscben,  so  hatt 
doch  meine  bestendig  tragende  afTection  änders  nicht  zulassen 
können,  als  das  Uber  diesem  schweren  undt  betriibten  todeafali 
habendes  mittleyden  undt  compassion  mit  diesen  wenig  worten  za 
bezeugen,  umb  so  viel  mehr  weilen  nicht  allein  das  privatuni, 
sondern  aucb  das  publicum  zugleich  in  consideration  kommen,  m 
dem  zwar  der  seelige  liebe  Herr  Reichsdrotzet  vieler  sorg,  miihe 
undt  beklimmemuss  (welche  er  so  ruhmlicb  undt  uhnverdrossen 
in  seinem  hohen  ofGtio  bestendig  erwiesen)  uberboben  undt  der^ 
gegen  in  die  immerwehrende  ruhe  versetzet,  Ihrer  Kön.  May:tt 
aber  so  wobl  als  dieses  löbliche  königreich  einen  fiirnemsten  seal 
undt  Btutzen,  das  hochlöbliche  CoUegium  einen  embsig  undt  trea- 
fleissigen  collegam  undt  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler 
in  spetie  einen  so  lieben  berren  brudem  gemist,  undt  dessen  ge- 
genwarth,  guthen  raths  undt  treuen  beystandts  beraubt  worden, 
undt  ich  dahero  (in  sonderlicher  betracbtung,  das  ich  sampt  den 
meinigen  in  particulari  einen  so  vielfaltig  bezeugenden  gutten 
undt  treulich  afFectionierten  freundt  verlohren)  zwar  die  worth 
nicht  finden  kan,  alle  diese  perten  der  gebiihr  zu  tesmoignieren 
undt  zu  beschreiben,  so  kan  ich  doch,  wie  obgemelt,  nicht  unter- 
lassen  meine  disefals  mitt  allerseits  hoch  interessiertcn,  undt  in 
spetie  mitt  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  habende 
condolentz  undt  christliches  mitlejden  zu  tesmoignieren  undt  den 
AUmechtigen  inniglich  zu  bitten,  das  er  durch  seine  göttliche 
gnadt  ihne  stärcken  undt  trösten,  sambtliche  fiir  allem  unfall  vät- 
terlich  bewahren  auch  in  seinem  schutz  erhalten  undt  diese 
grosse  perte  des  publici  so  wohl  als  privati,  in  andere  weg  reich- 
lich  ersetzen  undt  ergetzen  woUe.  Welches  ich  dann  auss  grundt 
meines    herzen    wunsche,    undt  nechst  empfehlung  allerseits  gött- 
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lichen  gnadenschutzes,  micfa  sambt  den  meinigen  nachmahls  wie 
jedeizeit  in  meines  hochgeehrten  Herren  Beichscantzlers  besten* 
diege  gute  affection  etc. . . . 

Meines  hochgeehrten  Herren  Beichscantzlers  alzeit  gutwillig 

höchstvertraut  undt  obligierter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave.  mp. 

Steekburg  den  1  Decembris  1640. 

Die  grosse  undt  hohe  afTection,  so  mein  hochgeehrter  Herr 
Reichscantzler  bey  deme  meinem  sohn  neulich  zugestandenen  un- 
fall  in  effectu  erwiesen  (undt  mir  nicht  gnugsamb  .  .  .  werden 
känn)  obligiert  mich  so  wohl  als  ihne,  meinen  sohn,  selbsten  alle 
begebende  occasion  zu  bezeigung  freundtlicher  diensten,  dazu  wir 
ohne  dessen  obligiert,  in  acht  zu  nemmen. 


190.     (Effenhändifft)  Stegeborg  den  16  Mars  1641. 

Intercesslonsskrlfvelse   för   f.    d.   kammarjankaren    Clas   Stlernsköld,    att  han 
måtte  få  tillstånd  att  återkomma  hem. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc, . . .  Åuss  bevgefugter  copia 
hatt  mein  hochgeehrter  Herr  Seichscantzler  mit  mehrem  zu  er- 
sehen,  was  mässen  ich  von  dem  gewesenen  Königlichen  Cammer- 
junkem  Class  Sternschieldt*)  ersucht  worden,  seinetwegen  eine 
intercession  einzuwenden,  das  seine  begangene  grosse  faute  mögte 
pardoniert  undt  ihme  gestattet  werden,  soin  vatterlandt  wieder 
zu  besuchen  undt  durch  leistende  treue  dienst  solche  grosse  faulte 
zu  reparieren^ 

Habe  deswegen  nicht  unterlassen  können  auss  deme  zu  mei- 
nem hochgeehrten  Herren  Cantzler  gesetzten  freundtlichen  undt 
hohen  vertrauen  mitt  demselben  nicht  allein  freundt-  und  vertreu- 
lich  zu  communicieren,  sondern  auch  zu  bitten  undt  seiper  hohen 
discretion  (deme  zu  ihme  stetigs  gesetzten  hohen  vertrauen  nach) 
ankeimbzustellen,    wie    dieses    sein    suchen  bey  der  hochlöblichen 

*)  Om  hane  brott  se  Syenska  BIksrådets  Protokoll  Band  VIII  sid.  487. 
Hans  sopplik,  att  Pfalsgrefren  yllle  lägga  sig  ut  för  honom  hos  Begeringen 
finnes  bilagd  of  van  meddelade  bref.   Den  är  prses.  Stegeborg  d.  15  Febr.  1641. 
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Königlichen  Regierung  mit  bester  gelegenbeit  möchte  ahngebrmcht 
werden,  in  deme  meinem  hochgeebrten  Herren  Reichscantslem 
gnugsamb  bekant,  die  gute  undt  treue  dienst,  welcbe  beyderseits 
eltern  riibmlicb  geleistet,  ob  vielleicbt  selbige  so  kräffi;ig  aein 
könte,  da8  in  deren  consideration  eine  bo  grosse  fante,  wo  nicht 
gäntzlieb  perdoniert,  jedocb  mit  etwas  barmhertzigkeit  ahngesehen, 
undt  dardurch  den  jungen  cavallier  in  abschneidung  einieger  des- 
perantz  so  viel  mehr  ahnleitung  gegeben  werden  könte,  seinen 
ohne  das  von  natur  scbuldiege  treu  mit  efforcierung  aller  mög- 
ligsten  undt,  wie  gemelt,  obne  das  scbuldiegen  dienst  wurcklich 
zu  bezeugen  undt  solcbe  grosse  faulte,  wo  nicht  gentzlicb  zu  ver- 
bessem,  doch  aufs  wenigste  alle  seine  miigligste  kräfften  dahin 
anzuwenden. 

Auf  den  fall  nuhn,  wie  obgemelt,  mein  hochgeehrter  Herr 
Reichscantzler  bey  sich  hocbvemunfftig  ermessen  könte,  das  dieae 
von  mir  begehrte  intercession  fiiglich  undt  in  hoffnung  erwunsch- 
ten  guten  effecten  geschehen  möchte,  so  bitte  ich  gantz  freundt- 
licb,  es  wolte  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  mir  den 
hohen  undt  freundtlichen  favör  erweisen,  undt  seinen  hochgeebrten 
Herren  Collegis  der  hochlöblichen  Königlichen  Regierung  nicht 
allein  dieses  meinetwegen  freundtlich  communicieren,  sondern  auch 
fiir  seine  persohn  (als  ahn  dessen  hohen  favör,  so  weit  es  inuner 
mehr  eine  miiglichkeit  sein  känn,  ich  gantz  keinen  zweiffel  setze) 
alle  miigligste  gute  befUrderung  zu  thun. 

Undt  gleich,  wie  obgemelt,  auss  deme  zu  meinem  hochgeebr- 
ten Herren  Reichscantzler  habenden  hohen  vertrauen,  undt  daa  er 
selbsten  geneigt  wirdt  sein,  so  viel  immer  thunlich,  einem  reu 
habenden  (in  respect  beyderseits  eltern  geleisten  dienstes)  zu  hel- 
fen undt  zu  favorisieren,  ich  die  freiheit  genommen  in  solchem 
hergebrachten  vertrauen  denselben  zu  bemiihen  undt  ailes  seiner 
discretion  anheimb  zu  stellen,  also  werde  ich  mich  auch  befleissen 
alle  gute  occasion  zu  suchen  in  der  that  zu  beweisen,  das  ich  be- 
stendig  bin  undt  bleibe 

Meines  hochgeebrten  Reicbscantzlers 

alzeit  höchstvertraut  affectioniert  undt  obligierter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  15  Martii  1641. 
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101.     {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  2  April  1641. 

LyckönskningsskrifTeUe    med   anledning  af  Fältmarskalken  Gustaf  Horns  be- 
frielse nr  sitt  långvariga  fängelse. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc. . . .  Obwohlen  meinen  hoch- 
geehrten  Herren  Reichscantzler  bey  seinen  ohne  dess  Uberheufften 
occupationen  mitt  meinem  schreiben  zu  bemiihen  ich  billich  be- 
denckens  trage,  undt  dahero  so  viel  mehr  ursach  habe  zu  bitten 
mein  langee  stillschweigcn  im  besten  zu  vermercken,  in  dem  ich 
allezeit  die  erwUnschte  occasion  erwarte  durch  continuierende  gute 
avisen,  der  verhoffenden  erledigung  des  Herren  Feldtmarschalcks 
Herren  GustafT  Horns,  so  viel  mehr  gute  gelegenheit  zu  haben  in 
treuherzieger  congratulation,  auch  mein  in  particulari  dardurch  er- 
langendes  contentement  zu  erkennen  zu  geben,  weilen  dann,  ver- 
mög  der  ordinari  avisen,  der  löbliche  cavallir  so  fem  auss  den 
Bejerischen  handen  das  nechst  göttlicher  hlilf  ahn  seiner  voUigen 
erledigung  nicht  zu  zweiffeln,  als  känn  ich  keinen  längem  verzug 
haben  in  bezcugung  meines  auch  in  particulari  deswegen  habenden 
contentements  (wegen  der  guten  alFection,  so  der  liebe  cavallier 
jederzeit  gegen  mir  undt  den  meiniegen  hatt  erspueren  lassen) 
meinem  hochgeehrten  Herm  Reichscantzler  gleichsamb  duplici 
modo  von  hertzen  zu  gratulieren,  in  dem  er  nicht  allein  durch 
eines  so  hochwerthen  undt  lieben  eydambs  erledigung  erfreuet, 
sondem  auch  Uber  dieses  durch  die  darinnen  gefUhrte  höchstrlimb- 
liche  conduite  (in  exemplarischer  hindansetzung  seines  privatcon- 
tentements  undt  der  seiniegen  liebsten  freundt  ehister  eliberation) 
in  gedultiger  erwartung  der  bequemen  zeit  undt  gelegenheit  be- 
zeugen  undt  klarlich  darthun  woUen,  wie  hoch  ihm  das  publicum 
angelegen,  auss  grundt  meines  hertzen  wUnschendt,  das  mein  hoch- 
geehrter  Herr  Reichscantzler  nicht  allein  hiervon  sein  voUig  con- 
tento  erlangen,  sondern  auch  der  löbliche  cavallir  (welcher  durch 
ausstehung  einer  so  langwirigen  harten  gefangnuss  mit  bestendieg- 
keit  sein  heroischen  gemuth  nicht  wenieger  als  fur  diesem 
in  so  vielfaltigen  occasionen  im  feldt  erzeigt)  seinen  hohen 
meriten  nach  der  erwunschten  guten  zweck  erlangen  möge,  als 
ich  dann  hertzlich  wiinsche.  Undt  in  solchen  wunsch  beschlies- 
sendt  auch  sambtliche  göttlicher  allmacht  befehlende  bin  undt  bleibe 
Meines  hochgeehrten  Herren   Reichscantzlers  alzeit  höchstvertraut 

obligiert  undt  aifectionierter  guter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  2  Aprilis  1641. 
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192.     {Egenhändigt.)  Den  20  April  1641. 

Tacksägelse  för  öfrersändA  meddelanden  om  ett  holsteiniskt  s&ndebada  ondei^ 
handling  rörande  Bnkedrott ningens  angelägenheter  samt  om  J.  Banen 
operationer.  Hoppas,  att  dessa  liksom  föreningen  af  de  franska  och 
Weimarska  arméerna  måtte  bana  råg  till  freden. 

Meinem  freundtlichen  grusa  etc, . . .  Gleich  wie  meinem  hoch- 
geehrten  Herren  Eeichscantzler  ich  zum  höchsten  freundtlich  obli- 
giert,  das  er  nicht  allein  selbsten  durcfa  liberaendung  der  p&rti- 
culariteten  nicht  allein  dessen,  so  der  Holsteinische  Gesant*)  in 
der  königlichen  Frau  Wittib  sachen  agiert,  sondem  auch  deren 
von  Hegenspurg  ankomroenen  brief  undt  darauf  gethanen  antwor- 
ten,  wie  ingleichen  deijeniegen  schreiben,  so  von  Herren  General- 
feldtmarschalck  Banem  einkommen,  mich  obligieren,  sondem  auch 
die  gute  verordnung  thun  woUen,  das  durch  Secretarium  Giilden- 
klaw  die  communication  continuiert  werde,  dessen  befinde  ich 
mich  zum  höchsten  obligiert. 

Undt  gleich  wie  bey  deren  vom  Herm  Generalfeldtmarachalck 
Baner  gemachten  retraicte  abermahls  Gottes  seegen  zu  spiieren, 
also  ist  von  hertzen  zu  wunschen,  das  die  mitt  den  Franzöaischen 
undt  Weimarischen  trouppen  geschehene  conjunction  nicht  allein 
seinen  guten  effect  haben,  sondem  die  einmahl  zu  Regenspurg 
erschienene  gute  neigung  zum  frieden  gleichmässig  ungeendett 
zu  guttem  endt  ausschlagen,  undt  also  durch  restabilierung  des 
publici  allés  zu  Ihrer  K.  M.  undt  dieses  löblichen  königreichs 
sicherheit  undt  ewigen  nachruhms  gereichen  möge.  Mit  welchem 
wunsch  beschliessendt  etc. . . . 

Meines    hochgeehrten  Herren    Reichscantzlers    alzeit  freundtwillig 

hochobligiert  affectionierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Den  20  Aprilis  1641. 


*)  Hans   Albrecht   von    Mandelslohe.    Jämför  Srenska  Riksrådets  Proto- 
koll B.  VIII  sid.  620—624,  680—582. 
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198.  Stegeborg  den  2  Juni  164U 

Beklagande  af  Johan  Baners  död.    Om  Leopold  Ludwlgs  af  Lautereck  pension. 
—   Afböjer   på  anförda  skftl  A.  0:s  intercession  för  Anders  Oyldenklon. 

Wohlgebomer  H.  Reichscftntzler,  besondere  lieber  etc.  Gleich 
wie  bey  meines  hochgeehrten  Herm  Reichscantzlers  ohne  daa 
uberbeufften  geschefften,  eonderlicb  bey  wehrender  chur  (welche 
ich  von  hertzen  wiinsche,  daa  eie  wohl  ausschlagen  undt  gedeyhen 
möge)  mit  meinem  schreiben  roolest  zue  sein,  ich  billig  bedenokens, 
8o  gibt  mir  doch  die  liofnungh  der  gliicklich  YoUbracbten  chur 
anlass,  nicht  allein  den  erwUnschten  gliicklichen  efTcct  derselben 
zue  erkundigen,  sondem  auch  zue  bezeugen  das  ressentiment,  so 
ich  empfunden  durch  die  avisen  des  dödtlichen  abgangs  des  wey- 
landt  so  dapfcrn  undt  in  der  weltt  rcnommierten,  dem  vatterlandt 
so  treuwlich  dienenden  cavalliers  des  Herm  Generalfeldtmarschalck 
H.  Johann  Baners  seeligen.  In  dem  ich  leichtlich  ermessen  känn, 
dass  die  armee  in  so  naher  anwesenheitt  der  feindtlichen  so  wohl 
alsa  coniungierten  armeen  groas  hazard  lauffet  einer  deroute  so 
wohl  durch  offentliche  macht  alss  heymliche  machinationes,  will 
nicht  sägen  der  feindtlichen,  sondem  allijrten  parteyen,  in  deme 
die    armeen   gleichsamb    eine  herde  ohne  hirten. 

Desswegen  der  AUmechtige  desto  mehr  zue  bitten,  wie  hiss- 
hero  jederzeit  geschehen,  wann  die  noht  ahm  grössten  geschienen, 
alaso  auch  noch  femer  wunderlich  das  werckh  zue  fuhren,  bey  so 
vielen  diversen  humören  (da  ein  jeder  eigen  absehens,  undt,  mensch- 
lich  davon  zue  reden,  allein  durch  die  löbliche  direction  undt  au* 
thoritet  des  seeligen  Herm  Feldtmarschalcks  allés  in  debvoir  er* 
halten  worden)  seine  macht  spuhren  lassen,  die  gemiihter  in  nobt- 
wendiger  einigkeit  erhalten,  unndt  also  augenscheinlich  beweisen 
wollen,  dass  er  allein  derjcnige  seye,  auff  welchen  (nicht  aber  auff 
menschenhiilff  öder  verstandt)  sich  zu  verlassen,  darumb  dan  der 
AUmechtige  inniglich  zu  bitten,  seine  gnadt  wie  hiss  dahero,  alsso 
noch  femer  zu  verleyhen. 

Nechst  diessem,  unndt  obwohlen  ich  billig  scheuw  undt  be- 
denckens  trage  meinen  hochgeehrten  H.  Reichscantzler  zue  be- 
mlihen,  so  hab  ich  das  vertrauwen,  er  werde  unndt  woUe  im  besten 
freundtlich  vermercken  undt  excusiren  die  importunitet  meines 
jungen  vettern  unndt  schwestersohns,  welcher  durch  ahnlass  deren 
inn  Ihrer  Kön.  M:tt  nahmen  ihme  fur  einem  jahr  gethanen  königl. 
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vertröstung  abermahls  seinc  zuversicht  zue  meinem  hochgeehrten 
Herm  Reichscantzler  (alss  hocblöblichen  instrumento  solcher  höchst- 
löblichen  königl.  favör)  nimmet,  undt  deroselben  flo  weit  importu- 
nieret,  ich  daeselbe  scbreiben  hiemit  uberschicke,  unnöhtig  achtendt 
einige  femere  recommendation  deswegen  anzuheDcken,  weilen  der 
anfangk  selbsten  einer  so  lob^  undt  ruhmlicben  assistentz  aust 
meines  bochgeebrten  H.  Beicbecantzlers  vermittelungh  undt  rlihin- 
licber  promotioii  berriibret,  undt  iob  aleso  mebr  alss  presomptuoe 
sein  wiirde,  wann  icb  micb  mitt  Bolober  recommendation  aufhalt- 
ten  soltte,  inn  dem  meines  bocbgeebrten  H.  Reicbscanzlers  effeo- 
tive  dabienzielenden  intention  so  weitt  bekandt,  undt,  gleichwie 
mein  junger  vetter  zue  aller  scbuldigen  danekbarkeit  obligiert 
wirdt,  icb  micb  aucb  befleissen  werde  solcbes  möglicb  zue  be- 
acbulden^  der  icb  obne  dessen  binn  unndt  bleibe  meines  bocbgeebr- 
ten H.  Beicbscantzlers  alz.  bocbvertr.  unndt  obl.  fr.  n.  gevatter 


Job.  Gas.  Pf.  G. 


SteckbuTg  den  2  Junii  1641. 


Postscrlpta. 

Woblgeborner  Herr  Reicbscantzler.  Alss  icb  dieses  scbreiben 
scbon  verfertigt,  ist  mir  meines  bocbgeebrten  Herm  Reichscantzlen 
den  27  Maii  abgangenes  scbreiben  bebendigt  worden*).  Unndt 
weilen  desselben  inbaltt  dabien  gericbt,  das  es  eine  freundtliche 
unndt  woblgemeinte  intercession  wegen  des  Königl.  Secretarii  M:r 
Gyldenklow,  so  bab  icb  das  gentzlicbe  undt  gewisse  hohe  ver- 
trauwen  zue  meinem  bocbgeebrten  Herm  Reicbscantzler,  das,  gleicb 
wie  in  allén  möglicbsten,  also  aucb  unndt  nocb  viel  mebr  in  diesser 
dem  anseben  nacb  (aucb  effective  in  der  wiirde)  gantz  geringen 
sacbe  icb  bertzlicb  gem  willfabren  woltte,  so  zweiffele  ich  auch 
weniger  nicht,  es  werde  derselbe  in  ansebungb  der  umbstandt 
(welcbe  auss  beygefiigten  copien  zue  seben)  es  freundtlicb  unndt 
im  besten  nicbt  allein  vermercken,  sondera  aucb  alss  mein  treuwer 
unndt  bochgeebrter  freundt  mir  (wie  f\ir  diessem  riibmlicb  ge- 
scbeben  also  aucb  nunmebr)  treuwlicb  rabten  werde,  das  ich  es 
bej  solcher  einmahl  in  Gottes  nahmen  bey  mir  gefassten  resolu- 
tion verbleiben  lasse,  undt  solcbes  umb  so  viel  mebr,  weilen  nicht 


*)  Detta  bref  finnes  i  behAll  i  Stegeborgsamlingen.    FrAgan  gällde  Ofl- 
denkloos   önskan   att  få  köpa  2  bondgårdar,  belägna  Inom  Pfaligrefrens  Iftn- 
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allein  vergangenen  24  May  der  Obriste  öder  Ammiral  Acke  Hansson 
Ulffsparre  fur  sich  selbst,  sondern  auch  den  31  May  Herr  Erich 
Carlson  Oxenstiem  in  nahmen  der  Frau  Hofmeisterin  Frau  Beata 
Oxenstern  fur  ihren  schwiegersohn,  den  Herrn  Generalmaior  Lillie- 
höeck,  gleichmessige  postulata  gethan  undt  solche  (welche  doch, 
wie  bekandt,  meine  sehr  gute  freunde  sein)  von  mir  freundtlich 
abgewiesen  worden,  es  mir  also  sehr  iibell  anstehen  soltte,  wann 
aolchen  meritirten  leuhten  unndt  cavallieren  ich  uno  et  eodem 
tempore  die  obstacula  remonstriren,  hergegen  solche  bey  andern 
in  keine  consideration  ziehen  soltte,  verhoffende,  es  werde  mein 
hochgeehrter  H.  Reichscantzler  auss  consideration  obgemeldter  umb- 
«tendte  so  wohl  alss  in  betrachtungh  deren  so  geringen  summa 
(die  doch  unverlohren,  sondern  vöUig  zu  ersetzen  angebotten 
wirdt)  leichtlich  ermessen  undt  judiciren,  worauff  ich  (wie  obge- 
meldt  meines  hochgeehrten  H.  Reichscantzler  treuwen  eigenen 
rahtt  nach)  mein  absehens  habe,  undt  viel  lieber  eine  persohn  alss 
Tiele  gleichsam  desobligire,  wiewohlen  auss  ersehungh  obge- 
meldt  hiebeygefligter  copien  nicht  zu  spUhren,  das  ich  inwillens 
gehabt,  ihne  zu  desobligiren,  da  ich  so  mannigfalte  verenderungh 
geschehen  lassen.  Weiss  nachmahls  unndt  bin  in  meinem  hertzen 
versiehertt,  das  nicht  allein  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler 
diesse  meine  in  Gottes  nahmen  gefasste  resolution  gueth  unndt 
mich  darinnen  auss  treuwen  hertzen  stercken,  sondern  auch  diesse 
des  Secretarii  importunitet,  darinnen  er  meines  hochgeehrten  Herrn 
Reichscantzlers  bey  mir  hochgeltende  authoritet  so  wohl  alss  meine 
bias  dahien  bezeugte  guttwilligkeit  zue  missbrauchen  gedenckt, 
nicht  guett  heissen,  sondern  vielmehr  ihne  zu  acquiesciren  ruhm- 
lich  vermahnen  unndt  sich  darbey  versichern  werde,  das,  gleich 
wie  ich  der  erheischenden  nohturfft  unndt  consequentien  halber 
auff  meines  hochgeehrten  H.  Reichscantzlers  eigenen  rahtt  unndt 
guttachten  einmahl  solche  resolution  zue  fassen  gleichsam  ge- 
zwungen  im  ubrigen  nichtt  unnderlassen  werde  bey  allén  occa- 
^ionen  wiircklich  zu  bezeugen,  das  ich  bin  undt  bleibe  etc. . . . 

Ut  in  literis  den  2  Junii  1641.  J.  C.  Pfg. 

Efter   en  med  Johan  Caslmirs  sekreterares,  Christian  Schaabrucks,  hand 
^krlfyen  kopia  1  Stegeborgsamlingen. 


Axel  Ojeenstiéma  II:  W,  49 
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104.     {Egenhändigt.)  Bråborg  den  4  Deoember  164L 

Om  Carl  Gustafs  resa  till  PfalEgrefren  med  anledning  af  MarkgrefTen  Fre- 
driks  af  Baden  besök,  hvllken  resa  gifvlt  prinsen  tillfälle  att  personligen 
Inhämta  A.  0:8  räd  och  betänkande  i  sina  och  sin  familjs  angelägenheter. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc. . . .  Demnach  auf  meines  hoch- 
geefarten  Herren  Reichscantzlers  erlangtes  wohlmeinendes  gutachten 
mein  geliebter  eltister  eofan  die  kiinheit  gefast  Ihrer  E.  M.  per- 
mission zu  begehren,  das  er  auf  etliche  wenig  tag  ahnhero  zu  mir 
reisen  undt  bey  wehrender  ahnwesenheit  des  Herren  Marggraffen 
zu  Baden*)  Ld.  deroselben  freundtliche  gesellschafft  zu  leisten,  so 
hatt  solche  seine  reiss  zum  wenigsten  darzu  gedienet,  das,  under 
dem  schein  den  Ostgöttischen  bergschlag  zu  visitieren,  er  seinen 
riickweg  den  nechsten  undt  die  occasion  in  acht  nemmen  möge 
meinen  hochgeehrten  Herren  Beichscanzler  en  passant  freundtlich 
zu  besucben,  nicht  allein  desselben  fernern  rath  undt  wohlmeinendt 
gutbachten  wegen  seines  kunfftigen  comportements  zu  vernemmen, 
sondern  aucb  deraselben  meinetwegen  Yertreulich  zu  communi- 
cieren,  was  bey  ahnwesenheit  obgedacbten  meines  freundtlich  ge- 
liebten  vettern  des  Herren  Marggraffen  Ld.  alhier  paasiert,  undt 
durch  S.  Ld.  freundtlich  bey  mir  gesucht  worden,  ich  mich  auch 
darbey  nicht  allein  in  gemein  meiner  schuldigkeit,  sondern  auch 
noch  femers  erinnert  meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscantzler» 
in  spetie  mir  undt  den  meinigen  alzeit  bezeugten  guten  affectioD, 
wclche  mir  ahnlass  geben  ihme  zugleich  mitt  undt  neben  dazu  er- 
bittenen  Herren  undt  freunden  meiner  von  Gott  bescherten  kinder 
wohlfarth  auch  nach  meinem  in  Gottes  handen  stehenden  todtsfall 
zu  recommendieren. 

Nemme  dahero  so  viel  mehr  undt  grössere  kiinheit  in  dieser 
mir  angelegenen  sach  meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler» 
treu  wohlmeinen  zu  vernemmen  mitt  freundtlicher  bitt,  er  mir 
nicht  allein  hierinnen  (wie  ich  mich  freundtlich  versichere)  seinen 
wohlmeinenden  guthen  rath  mittheilen,  sondern  auch  damebco 
reiflich  erwegen  undt  betrachten  woUe,  wie  weit  solches  S.  Ld. 
desseing  nechst  göttlicher  schickung  nicht  allein  practicierlick 
undt   zu    der   meiniegen  in  spetie  dieses  meines  kindts  wohlfarth 


*)  Fredrik  (VI)  af  Baden  förmäldes  1642  med  Christina  Magdalena,  Pfalt- 
grefve  Johan  Casimirs  äldsta  dotter. 
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dienlicb,    sondem  auch  per  accidens  öder  indirectum  Ihrer  E.  M. 
dienst  hierbey  zugleich  könne  in  acht  genommen  wcrden. 

Ich  hette  wobl  zwar  inwillens  gehabt  mitt  dieser  vertreiilichen 
communication  so  läng  einzuhalten,  bise  ich  das  gllick  hette  haben 
können  zu  meiner,  giebts  Gott,  glUckliehen  ankunfft  zu  Stockholm 
(in  dem  ich  in  Gottes  nahmen  resolviert  es  abermahl  zu  wagen 
undt  zu  verfiuchen,  ob  diese  vorstehende  feyertag  iiber  Ihre  K.  M. 
ich  dienstlich  aufwarten  könne)  mitt  meinem  hochgeehrten  Herren 
Reichecantzler  selbst  mundtlich  undt  vertreulich  zu  communicieren, 
aber  die  bisshero  gegen  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
cantz]er  gebrauchten  ofienhertzigkeit  undt  von  ihme  reciprocierte 
vertreuliche  gute  afiection  undt  tesmoignierende  fursorg  fur  sambt- 
licher  meiner  lieben  kinder  wohlfahrt  lösset  mir  nicht  zu,  es  dem- 
selben  so  läng  zu  verhalten,  sondem  dringet  mich  vielmehr  durch 
obgemelten  meinem  sohn,  von  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
cantzler  freundtlich  zu  vernemmen  undt  seines  guthen  raths  zu 
brauchen,  welcher  gestalt  ich  ahm  besten  undt  bequembsten  zu 
verhoffender  meiner  ankunfft  zu  Stockholm  Ihrer  K.  M.  wegen 
mitt  der  hochlöblichen  Königlichen  Regierung,  auss  diesem  werck 
zu  communicieren,  undt  in  geblihrenden  respect  dero  wohlmeinen- 
den  raths  zu  erhohlen,  als  dahin  ich  es  (nechst  göttlicher  direction) 
verschoben,  nachmahls  gantz  freundtlich  bittend,  es  woUe  mein 
hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  mitt  treuhertzieger  eröffnung 
seines  wohlmeinenden  gutachtens  hierinnen  so  wohl  als  in  haupt- 
werck  selbsten  mich  sambt  den  meiniegen  obligieren  undt  dar- 
durch  vermehren  die  obligation  desjeniegen,  der  da  ist  undt  bleibet 

Meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  alzeit  freundtwilliger 

obligiert  affectionierter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Braburg  den  4  Decembris  1641. 


106.     (Egenhändigt)  Skenas  den  7  Juni  1642. 

I  det  Pfalzgrefren  nnderrättar  Rlkskansleren  om  sitt  besiat  att  s&nda  sin  son 
Carl  Qastaf  till  armén  i  Tyskland,  begär  han  med  anledning  däraf 
dennes  goda  råd  och  betänkande. 

Meinen    freundtlichen    gruss    etc Gleich .  wie  mein  hoch- 
geehrter  Herr  Reichscantzler  so  wohl  von  meinem  geliebten  elti* 
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sten  sobn  Pfalzgraff  Carl  GustafT  mundlich  als  auss  deme  ahn  die 
hochlöbliche  Königlicbe  Regierung  vertn^ulich  abgangenen  schrei- 
ben  mitt  mehrem  vernemmen  wirdt,  das  auss  vätterlicb  tragender 
fursorg  fur  gedachten  meines  sobns  wohlfartb  icb  in  Gottes  nah- 
men  resolviert,  ermelten  meinen  sobn  auf  eine  zeit  lang  die  kö- 
niglicbe  aimée  besuchen  zu  lassen,  damit  er  die  darbey  fiirfallende 
occasiones  in  acht  nemmen  undt  hierdurcb  mitt  göttlicber  hlilf  za 
wurcklicben  diensten  sicb  capable  macben  könne,  als  babe  anse 
hergebracbtem  vertrauen  icb  solcbes  nicbt  allein  meinem  hocbge- 
ebrten  Herren  tleicbscantzler  freundlicb  communicieren,  sondem 
aucb  Seines  woblmeinenden  gutbacbtens  micb  erboblen  wollen, 
was  dissfals  zu  erlangung  obgemclten  zwecks  mitt  göttlicber  hlilf 
fUrnemblich  in  einem  so  wobl  als  andern  data  occasione  in  acbt 
zu  nemmen,  mitt  welcber  vertreulicben  entdeckung  seincs  wohl« 
meinenden  gutbacbtens  er  micb  so  wobl  als  meinem  sobn  höch- 
licb  obligieren  wirdt,  in  dem  icb  verbleibe 

Meincs  bocbgeebrten  Herren  Keicbscantzlers 

alzeit  freundtwillig  vertraut  bocbobligierter 

guter  freundt  undt  gevatter 

Jobann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Cbenis  den  7  Junij  1642. 


196.    {Egenhändigt.)  Sken&a  den  20  December  1642. 

Nyårsbref. 

Meinen  freundtlicben  gruss  etc Obwoblen  meinen  bocb- 
geebrten Herren  Reicbscantzler  bey  obne  dessen  iiberheufften  oc- 
cupationen  mit  meinem  scbreiben  molest  zu  sein  icb  bedenckens 
trage,  so  babe  icb  docb  das  gute  undt  zuverlässiege  Yertraue[n], 
es  werde  derselbe  es  im  besten  freundtlicb  vermercken,  das  ich 
dieser  abermabls  erlebten  neuen  jabrszcit  so  weit  sein  recht  tbun 
undt  solcbes  umb  so  viel  mebr  in  acbt  nemme,  weilen  es  nubn- 
mebr  29  jabr  complet  undt  in  das  dreissigste  gebet,  das  icb  erst- 
mabl  die  ebr  meines  bocbgeebrten  Herren  Reicbscantzlers  guten 
undt  freundtlicben  kundtscbafft  erlangt,  aucb  dabero  undt  wegen 
deren    so    vielfaltig  die  genante  jabr  bero  von  demselben  mir  er- 
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Tviesénen  freundtlichen  affection  demaelben  mich  zum  böchsteB 
obligirt  befinde,  von  hertzen  gratulierendt  undt  wlinBchendt,  das 
deraelbe  nicht  allein  dieses  ingehende,  sondern  noch  viel  folgende 
jahr  in  Ihrer  K.  M.  undt  dem  Yatterlandt,  ja  dem  gemeinen  Evan- 
geliechen  weeen  so  nutzlichen  diensten  zu  seinem  noch  femern 
unsterblichen  nachruhmb  continuieren  undt  zubringen,  ich  aucb 
bey  meiner  kurzen  lebzeit  undt  zugleich  meine  liebe  kinder  (als 
welche  ihme  ohne  dessen  freundtlich  recommendiert)  noch  ferncr 
nach  meinem  todt,  seiner  so  ruhmblieh  biss  ahnhero  erzeugten 
freundtlichen  affection  wurcklichen  guten  gen u se  empfinden  mogen. 
In  summa,  die  versicheruug  meines  hochgeehrten  Herren 
Reichscantzlers  gegen  mir  undt  den  meiuiegen  bezeugenden  affec- 
tion lasset  mir  nicht  zu  viel  wort  zu  machen,  sondern  obligiert 
mich  undt  die  meiniegen  demselben  undt  alle  den  seiniegen  zu 
aller  bestendiegen  freundtschafft,  wie  ich  dann  meinem  hochge- 
ehrten Herren  Reichscantzler  mich  undt  die  meiniegen,  sonderlich 
bey  dieser  occasion  die  neue  angehende  eheleut,  zu  aller  guten 
befurderung  undt  mittheilung  treuen  raths  recommendiere  undt 
verbleibe 

Meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers 
alzeit    freundtwillig    affectioniert   undt   höchstobligierter   freundt, 

80  läng  ich  leb 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Chenis  den  29  Decembris  1642. 


197.     {Egenhändigt,)  Sken&s  den  16  Januari  1648. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  Begär  A.  0:9  bistånd  till.  att  den  åt  Leopold 
Lndwig  af  Lantereck  ntlofyade  pensionen,  som  för  året  änna  icke  ut- 
fallit, måtte  till  honom  utbetalas. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc, . . .  Gleich  wie  meines  hoch- 
geehrten Herren  undt  freundt  so  freundtliches  wiederantwortliches 
schreiben  voro  7  Januarii*)  bey  mir  die  ohne  dessen  habende 
versicherung  seiner  so  bestendig  gegen  mir  undt  den  meiniegen 
tragenden    guten    affection    gleichsamb    emeuert    undt  vermehret, 


*)  Detta  bref  finnes  1  behåll  i  Stegeborgsamllngen  i  Riksarkivet. 
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also  hatt  sie  mir  auch  ahnlass  gegeben  bo  viel  mehre  kiinheit  zu 
nemmen  deroselben  bo  weit  zu  missbrauchen,  weilen  mir  dameben 
bewuBt  undt  bekant  die  ruhmbliche  gute  afTection,  welche  mein 
bochgeehrter  Herr  alzeit  gegen  meinetn  jungen  vettern  dem  Pfalz- 
graven  zu  Lauterecken  wilrcklichen  erBcbeinen  laBsen,  in  dem  boh- 
derlich  durcb  desselben  gute  promotion  undt  befurderung  Ihier 
K.  M.  favör  gegen  ermelten  meinen  vettern  in  ahnordtnung  einer 
80  ahnsehenlichen  pension  undt  underhalts  desBen  genugsamb 
zeugnuBs  gibt. 

Undt  obwohlen  vielleicht  gewisse  motiven  undt  ursachen  sein 
mogen,  warumb,  vermög  hie  mittkommender  copia*)  S.  Ld.  ahn 
mich  abgangenen  schreibens,  mit  solcher  ingehalten  worden,  so 
ist  doch  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscanzler  die  necessitet 
der  orthen  mehr  als  bekant,  undt  ich  dahero  undt  auss  obgemelter 
meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  alzeit  bezeugten  guten 


*)  Denna  bilaga  har  följande  lydelse: 

BU.    Leopold  Ludwig  af  Lautereek  till  PfoXzgréfnen  Johan  CaHmir. 

Monseigneur.  Encores  qa*il  n'7  aje  long  temps  que  j^ay  escrit  å.  V.  Å. 
et  par  consequent  la  crainte  d'importuner  V.  A.  me  debvroit  faire  obmettre 
ceste  iteration,  si  est  ce  que  tant  la  crainte  qu*a  canse  de  ces  grands  troab- 
les  pent-estre  les  miennes  ne  soyent  polnt  bien  rendues  å  V.  A.,  comme  anssr 
le  desir  continuel,  que  j*ay,  d'estre  certaln  da  bon  estat  de  V.  A.  me  faict 
encores  joindre  cellecy  å  la  premiere,  poar  laj  plaindrc  derechef  le  tres 
pitoyable  estat  de  mes  affaires,  lequel  aagmente  le  long  sllence,  que  tient 
Monsieur  Salvius  pour  ce  qni  est  du  reste  dn  snbside,  et  m*en  esmerreille 
d'autant  plus,  que  le  temps  prefix  est  escoulé  il  y  a  si  long  temps. 

C*est  pourquoy  je  suppUe  treshumblement  V.  A.  me  faire  ceste  grace  de 
me  faire  scavoir,  qu*est  ce  qu'en  pourrolt  estre  la  canse,  affin  qne  tant  mieuz 
je  m*en  puisse  regler,  et  de  peur  qne  cela  ne  soit  un  obstacle  d'effectner  mon 
propos,  qul  est  de  me  rendre  plus  qualifié,  faute  de  moyens,  car  de  tirer 
des  frays  pour  ce  sujet  de  mes  terres  il  est  du  tout  impossible,  qa*estaDta 
tellement  ruinees  il  fanlt  qne  mes  soeurs  et  moy  ayent  reconrs  ä  nos 
parents. 

Voicy  pourquoy  je  reitere  encores  ma  premiere  priere,  qa'il  playt  å  T. 
A.  gracieusement  interposer  son  pouvoir  aux  lieux  requls.  Esperant  ceste 
grace  dela(?)  tonsiours  å  moy  tesmoigner  plus  que  paternelle  affection  je  re- 
commende  V.  A.  a  la  protection  divine  et  moy  je  tascheray  de  meriter  enTen 
elle  d'e8tre  appellé 

de  V.  A. 
le  treshnmble  et  tresobeissant  cousln,  fils  et  serritenr 
Leopold  Louys  Comte  Pålat. 

De  Lautrec  ce  8  d*Octobre  Tan  1642. 
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affection  nicht  zweiffele,  mir  die  gentzliche  hofFnung  machendt, 
-vrie  ich  dann  hiemit  freundtlich  gebetten  haben,  es  woUe  mein 
hochgeehrter  Herr  Reichscantzler,  deme  (wie  furgemelt)  alle  gele- 
^enbeit  ahm  besten  bekant,  noch  femera  hierinnen  die  so  hoch 
bezeugte  affection  continnieren,  damit  durch  seine  giite  befurde- 
rung  (auf  den  fall  vielleicht  iiber  vermutben  noch  keine  ordre 
•ertheilt)  dem  Herren  Legaten  Salvio  die  gute  ordre  deswegen  er- 
theilt  undt  dardurcb  mein  bedrengte  vetter  desto  grössere  undt 
höhere  obligation  zu  der  ohne  das  schuldiegen  undt  ahngebornen 
devotion  erlangen,  nachmahls  gantz  freundtlich  bittendt,  es  wolle 
mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  diese  roeine  conformitet 
^darzu  wie  obgemelte  seine  bezeugende  hohe  affection  mir  ahn- 
leitung  gibt)  im  besten  vermercken,  sich  versicherend,  das  er 
hierdurch  noch  femers  obligiert  demjeniegen,  welcher  bestendig 
▼erbleibet 

Meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers 

alzeit  freundtwillig  undt  höchstobligierter  bestcndiger 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Chenis  den  16  Januarii  1643. 


198.     {Egenhändigt,)  Br&borg  den  14  Februari  1648. 

Från  A.  O.  mottaget  bref.  önskar  Rikskanslereo  förbättrad  helsa  och  tackar 
honom  för  hans  meddelade  råd  och  betänkande  rörande  det  nygifta 
Badenslska  fnrsteparets  resa  äfvensom  rörande  behandlingen  af  Baners 
enkas,  Markgrefrlnnan  Johannas,  angelägenheter. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc, . . .  Åuss  meines  hochgeehrten 
Herren  den  10  dieses  abgangenen  undt  mir  gestriegen  tags  wohl 
behandigt^n  schreiben*),  habe  ich  meines  hochgeehrten  Herren 
undt  freundts  uhnpasslichkeit  hertzlich  ungem  vemommen. 

WUnsche  undt  hoffe  zu  dem  allmechtiegen  licben  Gott,  das 
er  durch  seine  gnadt  stärck[e]  undt  kräfften  verleihen  woUen  zu  be- 
furderung   Ihrer   K.    M.    undt   dieses  reichs  wohlfarth,  däran  den 


*)  Detta   bref   saknas   bland   samlingen  af  A.  0:s  skrlfrelser  till  Johan 
Casimir  i  Stegeborgsamlingen  i  Riksarkivet. 
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gemeinen  nothleidenden  weeen  so  viel  gelegen,  mich  im  ubriegei» 
zum  faöchsten  obligiert  befindcndt  wegen  deesen  auss  altem  yer- 
trauen  so.  treulich  undt  wohlmeinendt  mittgetheilten  gutachtens 
furnembUch  meiner  lieben  kinder  reiss  undt  comportement  be- 
treffendt  als  auch  wegen  deren  Marggrefiischen  Banerischen  Frau 
Wittib*)     sacben. 

Undt  gleich  wie  meines  eydambs  undt  sobns  Ld.  ahm  ver- 
gängenen  sambstag  (Gott  geb  zu  glucken)  mit  meiner  hertzge- 
liebten  tocbter  Ld.**)  von  binnen  naher  Norby  verreist  undt 
daselbst  auss  inner  wenig  tagen,  geliebts  Gott,  ihren  fiirhabende 
reiss  fortzusetzen  gemeint,  so  habe  ich  nicht  unterlassen  sträcka 
bey  ankommender  post  S.  Ld.  dessen  so  hoch  continuierenden  könig- 
lichen  favörs  in  crtheilung  der  ordinantzien  abn  Ihre  K.  M.  be- 
diente,  sondem  auch  darneben  meines  bochgeehrten  Herren  Reichs- 
cantzlers  so  treuwohlmeinendes  guttachten  wegen  S.  Ld.  eigenen 
comport^ments  so  wohl  als  meiner  dochter  Ld.  aufentbalts  zu 
communicieren,  nicbt  zweiffelndt.  S.  Ld.  solcbes  nicht  aliein  fur 
ihre  persohn  in  fleissige  obacht  nemmen,  sondern  die  miiglichste 
sicherheit  vor  meiner  dochter  als  S.  Ld.  gemahlin  Ld.  mitt  des 
königlichen  herren  bedienten,  sonderlich  aber  seines  geliebten 
sohns,  rath,  da  sie  denselben  vermuthlich  antreffcn,  wie  auch  des 
Herren  Ambassadeurs  Salvii  zu  Hamburg  in  acht  nemmen  undt 
hierdurch  zugleich  die  ihnen  imprimicrte  devoir  zu  Ihrer  K.  M. 
respect  in  billiche  obacht  nemmen  werden. 

Den  andern  puncten,  der  Frau  Marggref&n  fiirhabende  reis» 
betreflFendt,  will  mir  zwar  nicht  anstehen  zu  erzehlen  alle  umb- 
stände,  so  mich  bewegen  können,  solche  zu  missrathen,  demnach 
aber  Ihre  Ld.  einen  als  den  andern  weg  die  resolution  gefast^ 
solche  bey  dieser  gelegenheit  in  Gottes  nahmen  fortzusetzen,  uhn- 
geachtet  meines  geliebten  eydambs  undt  sohns  Ld.  gleicher  ge- 
stalt grosse  undt  hohe  bedenckens  gehabt,  ich  auch  mit  undt  ne- 
ben  deren  von  meinem  bochgeehrten  Herren  Reichscantzler  ein- 
gefiihrten  höchstvernunfftigen  motiven  solche,  wie  gemelt,  insten- 
dig  wiederrathen,  so  habe  ich  mich  zwar  bemiihet  bey  jetzieger 
ahnwesenheit  dero  Herren  Schwagers,  des  Herren  Pet«r  Baners, 
mich  zu  arbeiten,  ob  ein  entlicher  guter  verglich  getroffen  werden 
könte,  welcher  zwar  dahin  aussgeslagen  (wie  mein  hochgeehrter 
Herr    Reichscantzler  ohne  zweiffel  aussfuhrlich  von  ihme  vemem- 

*)  Johan   Baners   enka,   Markgrefyinnan    Johanna   af  Baden-Durlach.  — 
**)  Johan    Casimirs    dotter    Christina   Magdalena,  gift  med  Markgrefven 
Fredrik  af  Baden-Durlach,  broder  till  Markgrefyinnan  Johanna. 
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men  wirdt)  das  Ihre  Ld.  gegen  genugsamer  versicherung  der  er- 
legung  deren  20000  rdr  inn  Aprili  zu  Hamburg  zu  empfangen 
den  widdumb  undt  pertinentien  gegen  ein  hoff  abstehen,  dae  streit- 
tige  hauptwerck  aber  in  effectu  auf  weitem  mit  dem  Herren  Vät- 
tern gepflogenen  ratli  verechoben. 

Hette,  wie  obgemelt,  neben  meines  eydambs  undt  solins,  ihren 
herren  bruder,  Ld.  von  hertzen  wunschen  mogen,  das  mein  undt 
andere  freundt  geringer  jedoch  treulich  gemeintcr  rath  hette  statt 
finden  mogen,  weilen  es  aber  nicht  anderster  sein  wollen,  so 
muss  ich  es  gleich  andern  geschehen  lassen  undt  das  beste  wun- 
schen,  der  hoffnung  undt  zuversicht,  es  werden  meines  sohns  Ld., 
inmassen  ich  sie  höchlich  ermahnt,  sich  in  aller  weg  hierinnen 
also  comportieren,  das  Ihre  K.  M.  so  hoch  beweisenden  favörs 
sich  keines  wegs  missbraucht  zu  haben  man  augenscheinlich  er- 
spueren  möge,  in  summa  ich  wUnsche,  das  allés  wohl  abgehe. 

Undt  hatt  im  iibriegen  mein  hochgeehrtcr  Herm  Reichscantzler 
auss  be[y]gefugtem  original,  welches  ich  freundtlich  bitte  mir 
wieder  zukommen  zu  lassen,  mit  mehrerm  zu  ersehen,  was  meines 
H.  vettern  des  Herren  Pfalzgraven  Wolfgang  Wilhelms  Ld.,  we- 
gen  neutralitet  des  fiirstenthumbs  Neuburg  undt  dessen  verscho- 
nung  sollicitiert*). 


*)  Brefret  i  original  finnes  ännu  btlagdt  ocb  har  följande  lydelse: 
BU.    Pfalzgrefven  Wolfgang   Wilhelm  till  Johan  Casimir.    (Original). 

Hochgeborner  FUrst  frenndtliober  lieber  vetter  and  scbwager.  Demnach 
gesagt  wirt,  dass  die  Eönigl.  Scbwediscbe  armee  sich  gegen  Scbwaben, 
Franckben  and  Bayern  blnanff  za  begeben  Torbabenss,  and  also  mein  ffirsten- 
thamb  Neabarg  in  den  darcbzagen  wUrde  berilrt  werden  miissen,  alss  ersache 
ich  £w.  Ld.  hiemit  freandtyätterlich,  Sie  wollen  mir  den  sonderbabren  freandt- 
lichen  gefallen  erweisen  and  bey  der  Könlgin  in  Schweden,  aach  den  vor- 
nembsten  Königl.  Mlnistris  sich  bewegUch  interponireo,  das  Ire  Eönigl.  Wrd. 
mir  (alss  der  ich  mich  in  den  krieg  niemahln  eingemischet,  sondem,  wie  wlss- 
licb,  friedtlich  gelebt,  aach  jederzeit  aafrichtiger  neatralitet  gegen  jedermen- 
niglich  befiissen)  also  anch  anserm  haass  der  Pfaltz  zam  besten  bey  dero 
Generalen  Torstensohn  die  unbeschwerte  verordnang  thaen  wolten,  dass  der- 
selbe  besagten  meiness  ftlrstenthambss  and  armer  anderthanen,  welche  ohne 
dass  in  anderschledtlichen  jahren  von  allerseitz  kriegenden  thellen  ohne 
einige  arsach  biss  aaf  den  eassersten  gradt  yerdorben  annd  beschwert  wor- 
den,  aach  damlt  dleselbe  nit  noch  ferner  beschwert  werden,  sondem  sich  in 
etwass  wiederamb  erbolen  mogen,  mit  den  darcbzagen,  wie  ess  wohl  sein 
khan,  weiln  ess  meister  orthen  gar  schmal  ist,  möglichst,  aach  mit  einlegerang 
annd  stilllgen  gentzllch  verschonen,  damit  meine  arme  anderthanen  nit  vollig 
Ton  baass  verweichen,  die  noch  ubrige  respiriren  mogen,  andt  die  entwichene 
desto  eher  wiederzakehren  animlrt  werden. 
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Wiewohlen  ich  nuhn  leicht  crmessen  kan,  das  allerhandt  er- 
hebliche  bedenckcn  pro  et  contra  darbey  einfallen  undt  deswegen 
wohl  wunschen  mogen,  von  S.  Ld.  mit  dieser  soUicitation  freundtlich 
verschont  zu  sein,  so  habe  ich  neben  der  nahen  verwandtnusf. 
undt  das  ich  mich  erinnere,  das  Tiir  dicsem  etwas  dergleichen  S. 
Ld.  accordiert  worden,  nicht  imterlassen  können,  solches  meinem 
hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  vertreulich  zu  communicieren. 
undt  dabey  noch  ferners  wohlmeinendt  vertreulich  zu  bedencken 
zu  geben,  ob  undt  wie  weit  ich  mich  dieser  guten  oceasion  zu 
gcbrauchen,  damit  vielleicht  (dafem  es  also  rathsamb  befunden 
undt  die  gelegenheit  sich  geben  wiirde)  durch  ermelten  meines 
Herren  Vettern  vermittelung  ein  so  viel  desto  sicherer  pass  ent- 
weder  von  Erfurth  öder  Munden  in  die  MarggrafTschaflTt  zu  ge- 
langen  erhalten  werden  könte,  nachmahls  gantz  freundtlich  undt 
im  höchsten  vertrauen  bittendt  diese  auss  vestem  vertrauen  herr- 
riierende  ofTenhcrtzigkeit  im  besten  freundtlich  zu  vermercken  in 
versicherung,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzlers  etc, . . . 

bestendiger  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Braburg  den  14  Februarii  1643. 


188.     {Egenhändigt.)  Skenas  den  9  Mars  1648. 

Begär  A.  0:8  r&d  i  anledDlng  af  bref  från  Carl  Quataf  med  förfr&gan,  om  hao 
borde  antaga  Torstensona  anbud  att  gifva  honom  bef&let  öfrer  några 
regementen.  Om  yUsa  yid  danska  hofret  fällda  betänkliga  jttranden, 
hvarom  ytterligare  skalle  med  det  snaraste  meddelas. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc Obwohlen  bey  ohne  dessen 

iiberheufften    so   vielfaltiegen    geschefften   denselben    zu  bemuhen 

Ahn  solchem  erweisen  mir  Ew.  Ld.,  weiln  ess  zn  tröst  and  erleachterong 
meiner  anschaldiger  land  t  and  leath  geraicbt,  ein  sonderbabres  fr.  gef  allén, 
darahn  ich  aach,  weiln  ess  za  conservation  ansers  haass  Pfaltz,  dabej  Bw.  Ld. 
aach  selbsten  mit  interesairt  sein,  geraicht,  deato  wenlger  zweiffelen,  nnd  Ich 
wtlaa  za  begebender  gelegenheit  and  Ew.  Ld.  freandtUcher  anweisang  in  der- 
gleichen   and   andern  mit  freandtyetterllchen  diensten  za  bescbalden  nit  nn- 

terlassen.    Dero  ich  nochmahln  sambt  iren  lieben  angeborigen  ete Qebeo 

za  DUsseldorfl  den  24  Janaarii  anno  1648. 

E.  L. 

getreaer  andt  dlenstwiUIger  vetter  und  achwager 

Wolfgang  Wilhelm  mp. 
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ich  billich  bedenckens  trage,  so  kan  doch  bey  mir  so  hochahnlie- 
genden  occasion  in  sonderlicher  versicherung  roeines  hochgeehrten 
Herren  Reichscanzlers  so  beständig  gegen  mir  undt  den  meiniegen 
bezeigenden  guten  affection  undt  zu  ihme  gefasten  vesten  ver- 
traiiens  ich  nicht  underlassen  demselben,  wie  dann  hiemit  ge- 
schicht  vertreulich  zu  commanicieren,  was  mein  geliebter  eltister 
sohn  ahn  mich  geschrieben  undt  mein  vätterlichen  willen  undt 
gutachten  darueber  begehrt*). 


*)  Bilagan  bar  följande  lydelse: 

Bil.  I.     Pfalzgr/ifven  Carl  Gustaf  till  sin  fader,  dat.  Freiherg  den  2  Fe- 
bruari 1 643.     (Eztract). 


.  .  .  AuBsj  les  nonyelle  de  la  pension  et  frays  ordonnés  de  la  part  de  8a 
Maiesté  poar  le  Toyage  de  Mona.  le  Marqnls  en  Allemagne  remplit  mon  esprit 
aTec  ane  rejouyssance  tres  grande  de  yeoir  nostre  maisons  toasjours  conserree 
dana  les  favenrs  de  8a  M:té,  ce  qui  m*augmentera  les  obligations  qne  j*en  ay 
poar  tesmoigner  en  effect  le  desir,  qne  j'ay  å  servtr  8a  M:té  et  me  roaintentr 
dans  l*aifection  des  tonts  ses  messieurs  du  Senat. 

Mesme  je  tascheray  d^observer  exactement  Tadmonition  pntemelle  de 
Yostre  Altesse  å  diriger  tontes  les  action  ponr  complaire  å  M.  le  General 
Torstenson  et  me  conserrer  en  Taffection  de  touts  ces  cavalliers  de  la  solda- 
tesqne,  priant  V.  Altesse  blenbnmblement  de  me  donner  bonne  Information 
ponr  employer  mon  temps  avec  bonnear  et  tirer  qnelques  remarquables 
fmicta. 

Oar  il  fanlt  qne  je  confease,  qne  ceste  guerre,  estant  confondue  des 
plnyes  (?)  et  des  misers  de  part  et  d*aaltre  qa*on  ne  scanrolt  rien  anltre  cbose 
desirer  qne  de  la  traverser  honnorablement,  neantmoins  Tesperance  qne 
chasque  bomme  de  bien*aye  å  supporter  touts  les  inconrenients  arec  patience 
donne  quelque  envie  å  cbercber  tontes  occasions  ponr  les  observer  et  s'en 
servlr  å  quelque  bonne  information.  C*est  cestes  qui  me  faict  enyleux  å 
employer  ma  jeunesse  honnorablement  et  principalement  soubs  la  conduitte 
d*an  si  sage  et  modeste  general  qu^est  le  nostre,  ainsy  je  m*estime  tresheu- 
renx  d'estre  arriyé  å  son  temps  Icy. 

Car  il  me  faict  toutes  sortes  de  courtolsie  et  me  traicte  amiablement, 
m*ayant  quelque  fois  remonstré  le  desir  quUl  avolt  å  scavoir  mon  intention 
ponr  employer  mon  temps  laquelle  je  luy  ay  déclarée  avec  particularité,  et 
qne  j*attendoy  les  ordres  de  V.  Altesse  et  les  advis  de  qnelques  amys  ponr 
response  par  Mons:r  le  Colonel  Dörffllng.  Sur  cela  M:r  le  General  Torstenson 
me  dit  qne  je  falsoy  bien  de  faire  consentlr  touts  les  messieurs  du  Senat  de- 
▼ani  qne  de  changer  mes  actions,  mais  il  trouvoit  hors  de  propos  que  je  fisse 
qnelqne  commencement  å  apprendre  la  guerre  par  les  conditlons.  Au  reste 
j^espere  qne  V.  Altesse  me  permettra  de  luy  dlre  mes  sentiments. 
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In  deme  nuhn  mein  hochgeehrter  Herr  ReicHscantzler  sich 
freundtlich  zu  besinnen  weiss  deren  discoursen,  so  bey  letzteren 
mundtlichen  communicatioBeD  deswegen  furgefallen  undt  in  ge- 
eambt  fiir  guth  angesehen  worden,  das  die  jeziege  manier,  du> 
durch  man  allén  guten  oceasionen  pro  re  nata,  mit  furwiesen  undfc 
guthachten  des  Herren  Generalfeldtmarschalcks  beyzuwohnen,  noch 
eine  zeit  läng  zu  continnieren,  so  habe  ich  es  aucH  allerdings  auf 
solchem  reiflich  gefasten  rath  undt  guthachten  beruhen  lassen, 
umb  60  viel  mehr,  weilen  ohne  aussdruckUchen  diss  orths  undt  in 
nahmen  Ihrer  K.  M.  gebende  ordre  auch  zwar  gepflegten  vertrau- 
lichen  guthen  rath  undt  reiffes  bedencken  das  geringstc  sich  einzu- 
lassen,  undt  also  mich  anderster  zu  resolvieren  bedenckens. 

Eincn  weg  aber  als  den  andern  habe  ich  die  schuldigkeit  er- 
fordert,  in  altcm  so  vieljährigen  hergebrachten  vertrauen  es  under 
andern    auch  meinem  so  hochgeehrten  Herren  Keichscantzler  ver- 


Bil.  2.     Carl  Gustaf  till  sin  fader  af  samma  dag  och  ort  som  föregående. 

(Bxtract). 

Monsienr  le  Marlschal  m*a  faict  ces  jonrs  des  discours  tonchant  ceite 
affaire,  mesme  tonchant  ma  peraonne,  yonlant  scavoir  mes  intentions,  et  sije 
ne  me  Touloy  polnt  resouldre  de  lay  asslBter  et  prendre  qaelque  honoorable 
charge  la  dessas. 

Je  Iny  fis  response,  qne  je  depend  entierement  de  la  resolution  de  V. 
Altesse,  et  que  j'aToy  escript  å  V.  Altesse  pour  avoir  information  touchant 
mon  comportement,  mesme  qne  j*eatoy  resolu  d'apprendre  les  principes  de 
Vart  militaire  deyant  qne  de  me  mettre  en  qnelque  considerable  charge  å  la 
risee  de  tönt  le  monde,  mais  luy  continna  son  dlscoars,  me  presentant  2  a  5 
regiments  et  des  offertes  de  grande  consequence  ponr  faire  le  plns  conside- 
rable esqnadron  de  tonte  Tarmee,  mais  je  le  laissay  parles  sans  rien  respoD- 
dre,  puis  que  je  Toyoy  qne  ce  n'estoit  point  mon  faict  (1). 

Neantmolns  il  me  conseilla  cordialemeut  et  de  tonte  affection  de  me 
tenir  anpres  de  Iny  en  Tarmee  et  tirer  qaelque  affection  de  Tarmee  de  Tas- 
sister  pour  explicquer  ses  Intentions,  pais  que  la  charge  estant  snspecte  as 
monde,  de  quoy  Y.  Altesse  peult  assez  comprendre  son  intention,  et  qae 
j'aaray  grand  besoing  de  la  bonne  Information  de  V.  Altesse,  affin  de  ponToir 
plus  facilement  m*accommoder  aux  yolontés  de  ses  gens,  estant  tres  asseoré 
de  la  bonne  affection  de  M:r  le  Mareschal  et  des  aultres  cavalllers,  ainsy  qae 
j^espere  par  Tayde  diyine  paryenir  au  hut  desiré  å  scayoir  de  me  faire  capa- 
ble  å  rendre  quelques  aggrcables  seryices  å  8a  M:té  et  la  couronne  de  Saede, 
sy  bien  qa'å  la  cause  commune,  me  yoyant  ainsy  incliné  de  chercher  ma  for- 
tune  par  Tespee. 

Je  croy,  qnUl  me  sera  heureuz,  et  par  ainsy  il  me  fault  tonsiours  per- 
siHter  dans  ceste  intention  de  faire  un  soldat  si  longtemps,  qn'il  plalra  a  Dien 
me  conserver  tout  entiers  et  me  fayoriser  dans  mes  actions. 

Carl  Gustaye  Comte  Palatin. 
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traulich  zu  communicieren  undt  mich  seines  versicherten  guten 
raths  noch  ferner  zu  gebrauchen,  in  deme  ich  zwar  meines  theils 
auf  vorieger  meinung  bemhe  undt  lieber  eehe,  das  man  lenger 
lerne,  als  in  den  lehrjahren  ich  will  nicht  eagen  eine  faute  (dann 
66  ist  menschlich),  sondern  eine  eolche  faute  begehe,  dabey  Ihrer 
M-  dienst  interessiert  seye,  indem  es  sonsten  zwar  vielleicht  mei- 
nem  sohn  zu  mehrerer  sorgfältigkeit  undt  erlernung  des  kriegs- 
wesens  undt  bey  jetziegen  kriegszustandt  (dem  gewohnlichen  ter- 
mino  nach,  welchen  allein  meinem  sohn  zu  evitieren  ich  treulich 
undt  darbey  gerathen  sich  mitt  Ihrer  K.  M.  wegen  ihme  bezcu- 
genden  undt  continuierenden  favör  genuegen  zu  lassen)  zu  mehrem 
profit  dienen  möchte.  Meinen  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler 
bitte  ich  in  hergcbrachtem  höchsten  vertrauen  diese  meine  offen- 
hertzigkeit  im  besten  zu  vcrmercken  undt  mit  seinem  femern 
treuen  rath  mich  zu  soulagieren. 

In  solchem  hergebrachtcn  hohen  vertrauen  obligiert  zugleich 
meine  schuldigkeit  in  der  kurze  (dann  die  particularia  erwarte  ich 
ersten  tages)  zu  avisieren,  das  ich  so  viel  nachricht,  als  solten 
bey  meines  herren  eydamb  undt  sohns  durchreiss  undt  visite  beym 
Königlichen  Dänischen  hoff  allerhandt  discours  ofientlich,  wie- 
wohlen  nuhr  vom  dienern,  gehalten  sein  worden,  dardurch  aller- 
handt abzunemmen. 

Weilen  ich  aber,  wie  obgemelt,  die  particularia  mit  erstem 
inner  wenig  tagen  durch  expressen  erwartendt,  undt  auf  solche 
blosse  reden  nicht  zu  gehen,  so  will  ich  dahin  spåren,  undt  hier- 
mitt  beschliessendt  auch  meinen  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler 
nachmahls  umb  sein  hochvertreuliches  gutachten  wegen  meines 
eltern  sohns  comportement  bittendt,  hiemit  allerseits  göttlicher 
allmacht  befehlen,  undt  verbleiben 

Meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler 

alzeit  freundtwillig  hochvertraut  obligierter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Chenis  den  9  Martii  1643. 
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200.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  16  Mars  1648. 

Åberopar  föregående  bref.  Sänder  sin  sons  lärare  Carl  Pommerenlng  att 
att  gifva  Å.  O.  redogörelse  för  Johan  Casimlrs  dotters  och  nägs  resa 
samt  för  att  begära  hans  råd  rörande  lämpligaste  uppehållsorten  för 
Markgref  vlnnan . 

Meinen  freundtlichen  gruss  ete nicht  zweifFelendt,  es  werde 

mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  mein  letzes  empfangen  undt 
darau89  yernommen  haben  das  hertzliche  verlangen,  so  ich  trage 
wegen  seines  vertrauten  lath  undt  guthachtens  meines  geliebten 
eohne  comportement,  dardurch  ich  dann  zum  höchsten  obligiert 
werde, 

Weilen  dann  auch  unter  dessen  derjeniege  diener,  so  ich 
meiner  dochter,  der  Frau  Marggreffin,  hatte  zugeben  gehabt,  wie- 
der  zurlick  kommen,  undt  mir  gemelte  meine  dochter  in  etwas 
beschreibet,  wie  ihre  reiss  der  orthen  abgangen,  so  habe  [ich"]  eol- 
ches,  wie  auch  des  Herren  Marggraffen  ahn  mich  abgangenes 
schreiben  meinem  hochgeehrten  Herr  Reichscanzler  vertreulich  zu 
communicieren,  meines  sohns  prseceptor  Mr  Carl  [abgeschickt]  undt 
dameben  insonderheit  befohlen  meines  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
canzler freundtlich  gutachten  (dardurch  ich  dann  zum  höchsten 
obligiert  werde)  zu  vernemmen  wegen  meiner  tochter  aufenthalt, 
in  dem  ich  bestendig  dahin  gerathen  undt  noch  continuiere  (in- 
mässen  des  Herren  Marggraffen  Ld.  mich  versichert)  die  slcherheit 
milgligst  im  acht  zu  nemmen  undt  deren  so  hoch  bezeugenden 
königlichen  favörs  mit  rath  undt  befiirderung  der  sambtlichen  kö- 
niglich  hohen  oflStierer  undt  bedienten  nutzlich  zu  gebrauchen, 
nachmahls  bittendt,  es  woUe  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantz- 
ler im  besten  vermercken,  das  bey  so  iiberheufften  geschäfften 
derselbe  mitt  meinen  privatis  molestiert  wirdt,  dann  solches  auss 
altem  bestendig  zu  demselben  gefasten  vertrauen  herriieret,  ver- 
mög  desselben  (in  empfehlung  allerseits  göttlicher  allmacht)  ich 
bestendig  verbleibe 

Meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers 

alzeit  freundtwillig  affectioniert  undt  obligierter  bestendieger 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  15  Martii  1643. 
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201.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  21  Mars  1648. 

Tacksägelse   för   A.    0:s  råd  med  afseende  på  Carl  Onstaf.    Begär  någon  an- 
ställning i  statens  tjänst  för  Adolf  Johans  lärare  Carl  Pommerenlng. 

Meinen  freundtlichen  gru88  etc. . . .  Gleich  wie  die  so  offen- 
hertziege  entdeckung  meines  8o  hochgeehrten  [Herrn]  undt  freundts 
so  treuhertzig  wohlmeinenden  guthachtens  meines  geliebten  elteren 
sohns  Pfaltzgraff  Carl  Gustafs  comportement  betrefiendt*),  die  von 
so  viel  jahren  habenden  hohe  obligation  vermehret,  also  wunsche 
ich  mehr  nicht  als  die  gute  occasion  zu  erlangen  zu  tesmoignie- 
rung  meines  höchsten  dancks  und  obligierten  gemnths,  nicht 
zweiffelendt,  was  meine  altersschwacliheiten  nicht  vermögen,  sich 
sambtliche  meino  kinder  undt  sonderlich  mein  sohn,  als  den  es 
angehet,  mit  allén  freundtlichen  diensten  (dazu  sie  stehtig  ermah- 
net  werden  sollen)  zu  beschulden  sich  befleissen  werden,  in  dem 
ich  nicht  underlassen  werde  ihme  solches  allés  vätterlich  zu  re- 
monstriercn,  in  hofinung  er  die  occasionen  in  acht  nemmen  undt 
meiner  treuen  ermahnung  nach  nichts  precipitieren,  undt  vielmehr 
considerieren  werde,  das  er  auf  diese  weiss  (meinen  hochgeehrten 
Reichscantzler  bitte  ich  meine  ofienhertzigkeit  im  besten  zu  ver- 
mercken)  in  efFectu  bessere  dienst  leisten  könne  als  durch  wiirck- 
lich  cngagement  bey  so  gestalten  sachen  sich  parteyisch  machen. 
Ich  Bchreibe  also  oflFenhertzig,  als  wen  ich  mundtlich  discourrierte 
in  gewissem  vertrauen,  das  diese  meine  alte  offenhertzigkeit  von 
einem  so  alten  freundt  (inmassen  ich  bitte)  werde  zum  besten  auf- 
genommen,  undt,  worin  ich  etwa  fehlen  mogen,  vertreulich  remon- 
striert  werden.  In  welchem  vesten  vertrauen  beschliessendt  undt 
sambtliche  göttlicher  allmacht  befehlendt  bin  undt  bleibe  ich 

Meines    hochgeehrten    Herren    Reichscantzlers   alzeit  freundtwillig 

höchstobligiert  undt  vertrauter  guter  undt  bestendieger  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  21  Martii  1643. 

Das  hohe  undt  veste  vertrauen,  so  ich  in  meines  hochgeehrten 
Herren    Reichscantzlers   bcstendiege  affection  gesetzt,  macht  mich 

*)  Se  A.  0:s  bref  till  Pfalzgrefven  Johan  Casimir,  dat.  Stockholm  den 
14  Mars  1648  i  Stegeborgsamlingen  (BIksarkivet). 
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die  kiinheit  nemmen  noch  ferners  in  meinen  privatis  zu  importu- 
nieren,  undt  weilen  ich  vermercke,  das  meines  sohns  Adolf  Johaons 
praeceptor  Mr  Carl  Pommerinicken  (indem  ich  alle  enderang 
scHeue)  sich  noch  wiirde  bewegen  lassen  seinem  dienst  weiter  ab- 
zuwarten,  so  fem  er  wiiste  darneben  ein  klein  employement  in 
Ihrer  K.  M.  undt  der  Cron  diensten  zu  haben  undt  zu  hoffen,  ab 
habe  ich  wenieger  nicht  das  veste  undt  gute  vertrauen,  es  werde 
mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  hierinnen  seine  gute  aflFec- 
tion  zu  tesmoignieren  undt  meine  undt  der  meiniegen  ohne  das 
habende  so  vielfaltige,  hohe  obligation  zu  vermercken  sich  freundt- 
lichen  gefallen  lassen. 

Rikakansl orens  egenbändlga  påskrift:  Prsdsent.  za  Stockholm  den  24  Martti 
anno  1648. 


202.     {EgenhändigU)  Stegeborg  den  81  Mars  1648. 

Tacksägelse  för  meddelade  räd  rörande  Carl  Qustaf  och  begäran  om  nya  si- 
dana  rörande  såväl  dottern  och  magen,  Markgrefven  och  MarkgrefTlnnan 
af  Baden,  som  Carl  Onstaf. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc. . . .  Das  mein  hochgeehrter 
Herr  [Reichscantzler]  sich  also  freundtlich  beliebcn  lassen,  die  von 
mir  mit  so  wenig  worten  [bezeugte]  obligation  Uber  das  ertheilte 
guthachten  meines  geliebten  eltern  sohns  comportement  be- 
trefiendt  also  freundtlich  undt  wohl  aufzunemmen,  auch  die  be- 
stendiege  gewogenheit  zu  sambtlicher  meiner  geliebten  kinder 
bestes  befUrderung  es  noch  ferner  zu  tesmoignieren,  solches  be- 
nimbt  zwar  die  dienliche  worth  die  deswegen  erkennende  obliga- 
tion der  gebiihr  zu  tesmoignieren,  die  inwurzelung  aber  solcher 
obligation  und  hohen  vertrauen,  welches  in  eSectu  auch  auf  sampt- 
liche  meine  kinder  undt  ahnverwanten,  vermög  hiebeigefugten 
schreibens  •),  welche  mir  bey  der  post  zukommen,  gleichsamb  ahn- 


*)  Bilagorna  äro  följande: 

Bil.    1.     Markgrefven   af  Baden   till   sin   tvär  fader   Pfalzgrefven  JokåM 
Canmir.    (Efter  en  bilagd  afskrift). 

Monseignenr.     Ayant    ceste    bonne  commodlté,  je  ne  pen  pas  anltrement 
qne  d'adyertlr  V.  AU.  qae  nons  sommes  avec  la  grace  de  Dieu  venns  S  llenx 
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•erbet,  machet  mich  derselben  missbraiichen  undt  bej  ohne  dessen 
60  Tielfaltig  uberhenfiBben  geschäiFten  importun  zu  sein  der  gewissen 
[zuvereicht]  nndt  [bitt,  solches]  von  demselben  es  freundlich  ange- 
nommen  undt  mitt  seinem  fernerm  [rath]  wohlmeinentlich  werde 
beygeeprungen  werden. 

par  de^a  Genecöping.  Je  prle  le  bon  Dieu  de  dous  youlolr  tousjoors  bien 
gärder.  J^aj  trouvé  å  propos  d'avertir  V.  Å.  que,  voyant  par  les  noayelles 
qne  Tarmée  WeymaricDne  est  bien  avancee  dans  le  duché  de  Wirtembergae, 
de  la  prier  tres  hnmblement  de  voaloir  m'a8sister  avec  des  bon  consells,  com- 
ment  je  me  doibs  goaveroer  et  prendre  resolution  du  lien,  ou  je  doibs  laisser 
Madame,  ma  tres  chere  femme,  car  je  ne  la  roaldroy  point  mesner  d'an  costé 
^a  d*aiiltre  sans  le  consentement  de  V.  Altesse.  La  laisser  å  Erffurt  11  me 
fauldroit  passer  par  la  France  pour  jolndre  Tarmee,  oela  seroit  trop  long 
<;hemin  poar  la  poaroir  Teoir,  et  la  mesner  å  Strasbonrgk  par  le  dit  chemin, 
cela  feroit  beanconp  des  despens  et  incommodité.  8'il  plaisolt  å  V.  Alt.  d*en 
adTertir  Monsrr  le  Grand  Chanceller  ce  qa'il  tronvera  le  plas  å  propos.  En 
attendant  des  lettres  de  Vostre  Ältesse,  nous  nons  arresterons  a  Wismar,  ce- 
pendant  je  prie  ce  bon  Diea  de  maintenir  V.  Altesse  en  bonne  santé  et  crolre, 
<ine  je  snis  de 

V.  A. 

le  tresb.  et  tresob.  fils 

Frederic  le  jeune,  Marqnls  de  Baden. 

Grensberg  d.  21  Febr.  1648. 

Preseotiert  Stegb.  d.  80  Martti  1648. 


BU.  2.     Markgre/ven  Fredrik  af  Baden  till  tin  svårfader  Pfalzgr,  Johan 
^tuimir.     (Efter  en  bilagd  afskrift). 

Bstant  Dieu  mercy  henreusement  venn  jusqaUcy  je  n^ay  pas  vonla  passer 
<ceste  bonne  commodité  pour  en  advertir  V.  Alt.,  comme  aassy  de  lenr  faire 
scayoir,  qae  j*attends  avec  grand  impatience  les  lettres  de  V.  Altesse,  toucbant 
•ce  qne  j*ay  escript  par  Möns.  Rybeiner.  Comme  j*entend  nostre  armee  dolbt 
passer  le  Rhin  et  aller  en  Boargoigne,  je  ne  scay  qne  je  doibs  resoaldre. 
J*espere,  qae  le  Prince  Charle  Gustave  se  donnera  la  pelne  de  yenir 
Tcoir  Madame  sa  soenr  lå,  ou  je  ponrray  encores  prendre  des  bons  consells. 
Ponrtant  je  ne  commenceray  rien  sans  ayolr  des  lettres  de  Vostre  Altesse. 
J^eapere  qae  demain  nous  partirons  dHcy.  Le  convoy  n'est  pas  encores  yenu 
de  Wismar.  Le  Commendant  s*offre  å  toates  bonnes  choses.  Je  ne  manque- 
ray    oulle    commodité    d*adyertir  töat  ce  qal  passera  et  demeure  k  jamals  de 

V.  A. 
tresh.  et  tresob.  fils 
Frederic  le  jeune,  Marquis  de  Baden. 
Lubeck  le  18  Mars  1643. 
Pretentlert  Stegb.  d.  80  Martii  1648. 

Axel  Oxenttiema  11:  10  50 
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Dann    gleich    wie    meinen  geliebten  elteren   eohn  betreflTendtr 
den    80    treuhertzig    woblmeinenden    guten  rath  ich  bey  der  poet 


Bil.  3.  Markgrefvinnan  Christina  Magdalena  tiU  sin  fader  Pfalzfrefeen 
Johan  Casimir.     (Efter  en  bilagd  af  skrift). 

E.  Vätterl.  God.  bltt  Ich  nnderth.  wollen  meinem  hertclleben  herm  mitt 
erstem  den  besten  rahtt  schrelben,  woh  E.  Vätterl.  Gnd.  dencht  ahm  bequexnV 
sten  sein  mich  sue  lassen,  dann  er  siehet,  dass  die  Wejmarische  armee  so  weitt 
hinanff  gehtt,  dass  er  schwerltch  hinkommen  känn  aiss  darch  Franckreich,  unndt^ 
wann  es  E.  Vätterl.  Gnd.  so  gefellig  were,  slch  des  Herrn  Reichscantslers  rahtt 
hierinnen  zuc  erholen  nnndt  seine  Ld.  mitt  erstem  wissen  lassen,  dann  ich 
gewUs  weiss,  dass  ich  nlcbt  allein  hlerln,  sondern  allezeit  E.  Vätterl.  Gnd. 
rahtt  unndt  willen  gehorsamst  nachkommen  werde. 

Christina  Magd:a  M.  sa  Baden. 
Grenssberg  d.  21  Febr.  1643. 
Present.  Stegb.  d.  30  Martli  1643. 


Bil.  4.  Markgréfcinnan  Christina  Magdalena  till  sin  fader  Pfalzgrefven 
Johan  Casimir.    (Efter  en  bilagd  afskrift). 

E.  Vätterl.  Gnd.  hab  ich  nltt  nnderlassen  konnen  hiemlt  in  ejhl  zu  be- 
richten,  dass  wir  rorgestern,  Gott  lob,  wohl  anhero  gelangt  sein  unndt  wart- 
ten  stUndtllch  convoy  von  Wlsmar,  dass  wir  hoffen  morgen  frtlhe  ron  hler 
zne  siehen.  Gott  gebe  zu  glUckh.  Mtttlerweil  habe  ich  das  nöhtig  bier  gekanfft. 
wass  man  im  hansshalten  gebranchen.  Gestern  hab  ich  nngefehr  die  Hertso- 
gin  Ton  Sachssen  angetroffen,  dieses  also  in  eyhl  za  berichten.  Mitt  ersteia 
wlll  ich  mehr  scbreiben. 

Christina  Magdalena,  Margg.  zu  Baden. 

Lnbeck  den  18  Martii  1643. 

Present.  Stegb.  den  30  Martii  1643. 


Bil.  5.  Pfalzgrefven  Carl  Oustaf  till  sin  fader  Pfalzgrefren  Johan  Ca' 
simir.     (Efter  en  bilagd  afskrift). 

Monselgneur.  Nostre  infanterie  est  å  cest  heare  en  marche  poar  passer 
TElbe,  et  la  cayallerle  passera  demaln,  sUl  plaist  å  Dleu.  Le  desseing  de 
Möns.  le  Marischal  est  encors  fort  secret.  L^ennemy  est  consideré  en  7  a  ^ 
mlUes  chevaux  et  4  milles  de  pled  en  tönt,  et  on  dit  qne  tonte  In  force  pas- 
sera aujourdhnj  le  pont  de  Dresden  å  rencontre  de  nous,  pour  aroir  garde  a 
nos  action.  Au  reste,  je  m'estonne  grandement,  qne  le  Colonel  DÖrffling  n'esi 
encores  arrivé  å  Stockholm  pour  me  falre  avoir  la  response  de  V.  Alt.,  U* 
quelle  j'attend  avec  Impatience,  regrettaiit  que  le  temps  se  perd  en  néaot 
Pour  me  qnallfier  tant  plus  et  Temployer  honnorablement.  j^ay  mainte  fois 
demandé  m:r  le  Marischal  pour  aToir  son  advis,  mais  il  m'a  toujoura  cooaeillé 
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vatterlich  entdeckt,  also  zweiffele  ich  nicht,  er  werde  solchcm  umb 
8o  viel  mehr  mit  bestem  seinem  nutzen  nachkommen,  weilen  zu 
vermuthen,  das  der  in  Franckreich  furgangene  todtsfall  (will  nicht 
sägen  in  privatis)  in  publicie  viel  enderung  undt  mutationen  con- 
silii  geben  dörffte.     Gott  gebe  zum  besten. 

Welches  dann  auch  die  ursach,  das  wegen  des  particular  in- 
teresse  meines  eydambs  undt  sohns,  des  Herren  Marggraffen  Ld. 
(wiewohl  duTch  versaumnuss  Monsieur  Ribbeiners  ich  denselben 
brief  erst  heut,  undt  also  die  zu  Lubeck  undt  die  zu  Grenssberg 
daticrte  brief  in  einer  stunden  bekommen)  ich  zwar  der  meinuDg 
S.  Ld.  nachmahls  zu  rathen,  die  gemahlin  ahn  der  seekanten  las- 
sendt,  sich  des  königlichen  favörs  nutzlichen  zu  gebrauchen; 
ehe  undt  zuvor  ich  aber  meines  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
cantzlers  ferner  guthachten  [eri*ahre],  kan  demselben  ich  so  viel 
virenieger  meine  eigentliche  gedancken  ofFenbahren,  welche  zwar 
uhnvergreifBich  dahin  gehen,  das  bey  so  gestalten  sachen,  undt 
ehe  man  siehet,  ob  undt  was  fur  mutationes,  will  nicht  sägen  in 
privatis  (dahin  mein  eydam  in  spetie  wegen  der  MarggrafFschafft 
aeine  augen  zuschlagen,  undt  wohl  zu  wiinschen  gewesen,  das  er 
hoc  casu  present  bey  der  armee  gewesen),  sondern  auch  in  publi- 
cis  causieren  möchte,  ich  nicht  rathen  kan  die  gemahlin  mitt  sich 
zu  nemmen,  sondern  vielmehr  dafiir  halte,  das  sie  ahm  bequemsten 
nast  [o:nechst]  der  seekanten  (wie  ich  dann  ohne  dessen  auss  meiner 
dochter  brief  sehe,  das  sie  sich  zur  hausshaltung  providiert)  undt  also 
der  H.  Marggraflf  selbsten  desto  wenieger  verhindert  werde  pro 
re  nata  undt  postweiss  bey  die  Weimarische  armee  zu  gehen  undt, 
fio  viel  ahn  ihm,  Ihrer  K.  M.  undt  den  gemeinen  dienst  darbey  in 
acht  zu  nemmen,  meinen  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  nach- 
mahls frcundtlich  bittendt  diese  meine  offenhertzige  rede  im  besten 
zu  vermercken,  das  demselben  auch  dissfals  ich  rath  undt  zuflucht 
suche,    gegen    meinem    hochgeehrten    Herren  Reichscantzler  mich 


de  faire  tout  avec  le  consentement  da  Senat,  et,  qaant  k  sa  personnei  il  ta- 
schera  tonsjours  å  me  faire  toate  sorte  de  contentement.  Cest  poarquoy  je 
prie  treshamblemeat  V.  Alt.  de  me  vouloir  Informer  et  instruire  du  plus  com- 
mode  chemln  pour  mon  apprentissage  et  me  conserver  tonsjours  dans  ses 
graces  paternelles,  demenrant  å  jamais 

de  V.  Alt.  le  tresh.  et  tresob.  fils 
Charles  Gustave  Comte  Palatin  du  Rbln. 

Streblen  d.  27  Febr.  1643. 
Present.  8tegb.  den  30  Martii  1643. 
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darneben  gantz  freundtlich  bedanckendt  dei  freundtlichen  erbie- 
thens  wegen  M:r  Carlen  guten  befurderung. 

In  summa,  ich  werde  von  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
cantzler  so  hoch  obligiert,  das  ich  alle  occasiones  es  freundtlich 
zu  erwiedern  in  acht  zu  nemmen  nicht  underlassen  werde. 

Das  sonsten  meines  eydamb  undt  tochter  abreiss  von  Koppen- 
hagen libel  aussgedeutet  worden,  solches  höre  ich  zwar  nicht  gem. 
Weilen  es  aber  eine  uhnwissende  schuldt  undt  nicht  fiir  der  ab- 
reiss  angedeutet  worden,  so  halte  ich  darfiir,  es  mlissen  auch  meine 
kinder  meines  gllicks  der  orthen  entgelten.  Sie  haben  sonsten, 
wie  ich  dan  schreiben  fur  14  tagen  vernommen,  eine  gluckliche  iiber- 
farth  uber  den  Beldt  gehabt.  Gott  woUe  [in  allem  sonsten]  den 
besten  rath  geben,  in  dessen  schutz  allerseits  befehlendt  bin  und 
verbleibe 

Meines    hochgeehrten    Herren    Beichscantzlers  alzeit  freundtwillig 

höchstvertraut  undt  obligierter  vertrauter  bestendieger  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Rikskanslerens  egenhändiga  pAskrift:  Priesent.  sn  Stockholm  den  3  April 
anno  1648.  Brefret  är  starkt  foktskadadt,  h vårföre  stycken  af  texten  bort- 
fallit, hvllka  stycken  dock  ifyllts  efter  en  samtida  kopia,  skrifven  med  sekre- 
teraren Ch.  Schaubracks  band. 


208.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  18  April  1848. 

Tacksägelse  för  de  meddelade  r&den  beträffande  Markgrefrens  och  Markgref- 
yinnans  af  Baden  samt  Carls  Qustafs  angelägenheter.  Begär  A.  0:s  råd 
angående  svaret  å  Grefve  Henriks  af  Nassau  frieri  till  Maria  Eaphrosina. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc Gleich  wie  meines  hoch- 
geehrten Herren  Reichscantzlers  gegen  mir  gebrauchende  offen- 
hertzigkeit  in  mittheilung  seines  so  wohlmeinenden  treuen  raths 
wegen  meiner  geliebten,  nuhnmehr  aussen  ländes  versierenden 
kinder  wohlfarth,  demselben  mich  je  lenger  je  mehr  obligiert,  in 
hofnung  es  werden  solche  meine  kinder,  (welche,  wie  ich  ver- 
nemme,  fiir  14  dagen  zu  Wissmar  beysammen  gewesen  undt  da- 
selbst  vcrhoffentlich  mein  sohn  die  brief  empfangen  werde  haben) 
sich  demselben  undt  meiner  darauf  vätterlichen  rath  undt  vermah- 
nung  nachiichten,  indeme,  wie  ich  vernemme,  nicht  allein  die 
herrschafft  Pötelen  (?)  von  den  Wissmarischen  selbst  ruiniert^  son- 
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dern  auch  durch  absterben  des  Herren  Vettern  gemahlin  derselbe 
in  mehrer  ungelegenheit  gesetzt,  also  solte  ich  zwar  billich  be* 
denckens  haben  meincn  bochgeehrten  Herren  Reicbscantzler  noch 
femer  zu  molestieren. 

Demnach  aber  von  natur  sambtliche  meine  kinder  mir  glei- 
chen  lieb  undt  icb  dahero  suo  ordine  et  occasione,  auch  derselben 
sorgfalt  mir  angelegen  sein  zu  lassen,  so  hoffe  undt  bitte  ich,  es 
werde  mein  hochgeehrter  Herr  fieichscantzler  meine  uberheufiende 
importunitet  auss  obgemeltem  vertrauen  herrlierendt  im  besten 
vermercken,  indeme  von  meiner  dochter  Freulein  Maria  Euphra- 
sina  ich  in  kindlichen  gehorsam  undt  schuldiegen  vertrauen  avi- 
siert  worden,  was  gestalt  der  Herr  Graff  von  Nassau,  jetzo  zu 
Stockholm  ahnwesendt,  sich  einer  ehrlicher  affection  gegen  sie 
vermercken  lassen. 

Obwohlen  ich  nuhn  auss  ihrem  scbreiben  nicht  vermercken 
känn,  das  ihr  sinn  dahin  gerichtet,  so  habe  ich  doch  eine  notturfft 
ermessen,  mich  guthen  raths  zu  crhohlen,  wie  sich  hierinnen  zu 
comportieren,  damit  es  ihr  nicht  allein  ohne  nachredh,  sondern 
auch  der  löbliche  Herr  nicht  die  gedancken  fassen  möge,  als  wann 
fiolche  ahnbiethende  freundtschafit  nicht  in  gebilhrende  obacht 
genommen  wirdt  (welchen  verdacht  ich  dann  auss  vielen  ursachen 
gem  verhiiten  wolte). 

Dann  neben  dem  solche  sachen  eintzig  undt  allein  von  des 
Allmechtiegen  direction  herriieren,  undt  seine  göttliche  providentz 
darbey  zu  erkennen  undt  walten  zu  lassen,  so  weiss  mein  hochge- 
ehrter Herr  Reichscantzler  sich  dessen  mit  demselben  jungsthin 
gehabten  vertreulichen  discourse,  undt  was  damals  fiir  absehen 
gewesen,  zu  erinnern,  mir  uhnwissendt,  ob  undt  was  mein  hoch- 
geehrter Herr  Reichscantzler  deswegen  entweder  fiir  apparentz 
▼ernommen  öder  auch  noch  vielleicht  bey  gelegenheit  der  verahn- 
laaten  conjunctur  zu  vernemmen  gewartet. 

In  deme  nechst  Gottes  schickung  in  solchen  fallen  man  aller- 
handt  considerationen  zu  haben  pfleget,  davon  sich  zwar  besser 
miindtlich  undt  veitreulich  pro  et  contra  discourieren,  als  ordent- 
lich  in  die  feder  verfassen  lasset,  in  dem  meinen  bochgeehrten 
Herren  Reichscantzler  fast  besser  als  mir  selbsten  des  orths  undt 
hauses  in  sich  selbsten  gelegenheit  undt  darneben  bekant,  das, 
menschlich  darvon  zu  reden,  dieses  herren  fortun,  fumemblich 
auf  dem  credit,  so  er  bey  dem  Prinzen  [hat],  beruhet,  in  dem  er 
mitt  guten  qualiteten  begabet  undt  neben  denen  exempelen,  deren 
in  seinem  hauss  von  alters  undt  continua  serie  gleichsamb  haben- 
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den  elliantzen  mitt  chur-  UDdt  furstlichen  töchtern  sich  zweifels- 
ohn  erinnert,  das  eein  vatteibruder*),  undt  zwar  der  jungrte  von 
der  ersten  ehe,  obwohlen  er  damahls  mehr  nicht  als  simpel  obri- 
ster, das  gllick  gehabt  eine  so  ahnsehenliche  alliantz  mit  der  el- 
tisten  Braunschweigischen  tochter  zu  haben  undt  vermittelst  der- 
selben  alliantz  bey  den  Herren  Staten,  welehe  damals  ein  sonder- 
lich  aug  auf  Denneroarck  gehabt,  zugleich  das  feldtmarskalcken- 
ampt  undt  die  survivantz  des  Ostfriesischen  gubernaments  (andt 
in  dessen  erwartung  das  Arnheimische  öder  Gelderische  gubema- 
ment)  zu  erlangen,  undt  also  dieser  Herr  in  anschung  obgemelten 
favörs  dergleichen  sperantzen  haben  möchte,  welehe  doch  eintzig 
undt  allein  temporal  auf  die  personen  selbst,  nicht  aber  auf  die 
kinder  gerichtet  (eonderlich  wann  ihnen  die  el  tern  friizeitig  ab- 
fallen  undt  sie  also  selbsten  noch  incaple  sein). 

So  ist  auch  sonsten  dieser  Herren  jus  undt  antheil  ahn  der 
Dillenbergischen  graffschafft  selbst  nieinem  hochgeehrten  Herren 
Reichscantzler  wegen  dessen  gefuhrten  directorii  pro  quota  der 
eambtlichen  seelig  Graff  Johans  kinder  (under  welcher  der  in  Spa- 
nischen  diensten  gewesene  Graff  Johan  undt  seine  kinder  auch 
begriffen)  besser  als  mir  bekant,  wie  auch  die  jetziege  jalousie 
zwischen  dem  Herren  Printzen  undt  den  Herren  Staden. 

In  summa,  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  offen- 
bahre  ich  dissfals  die  furnembste  considerationes,  welehe  pro  et 
contra  sein  möchten,  im  höchsten  zu  ihme  habenden  vertrauen 
bittendt  umb  die  vertreuliche  eröfnung  seiner  wohlmeinendcn  ge- 
dancken  undt  guten  raths,  wie  sich  hierinnen  zu  comportieren. 

Dann  ich  in  allem  fall  den  unglimpf  lieber  auf  mir  als  auf 
meinem  kindt  (dessen  schuldiegen  gehorsamb  ich  mich  versichere) 
ersitzend^  haben  will,  undt  darbey  wohl  leyden  möchte,  wann 
deswegen  noch  zur  zeit  nicht  weiters  meinem  kindt  (welehe  doch 
ihrer  selbst  nicht  raächtig)  zugemuthet  wlirde,  meinen  hochgeehr- 
ten Herren  Reichscantzler  nachmahls  bittendt  diese  auas  habenden 
vertrauen  herriierende  offenhertzigkeit  undt  importunitet  im  besten 
zu  vermercken,  in  dem  ich  bin  undt  bleibe 
Meines    hochgeehrten    Herren    Reichscantzlers  alzeit  freundtwillig 

höchstvertraut  bestendig  obligierter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckhurg  den  18  Aprilis  1643. 

*)  Ernst  Casimir  af  Nassau-Dietz,  Johan  d.  ä.  af  Dlllenbarg  son,  ståt- 
hållare i  Friesland,  g.  m.  Hertig  Heurlk  Julius'  af  Braunschweig  äldsta  dotter 
Sofia  Hedvig. 
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204.     (Egenhändigt.)  Skenas  den  7  Maj  1643. 

Tacksägelse  för  mottaget  råd  rörande  svaret  pä  Grefvens  af  Nassau  frieri  till 
Maria  Eaphrosina.  Bref  frän  Carl  Gustaf  med  underrättelse  om  Marg- 
grefvinnans  af  Baden  sjukdom. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc. . . .  Die  auss  meines  bo  hoch- 
l^eehrten  Herren  undt  freundts  den  23  Aprilis  ahn  mich  abgaa- 
^enen  bo  hochvertreulichen  schreiben*)  erspiierende  continuierende 
^ffection  gegen  mir  undt,  den  meinigen  benimbt  mir  abermahls  die 
worth,  meine  deswegen  habende  obligation  der  geblihr  zu  erken- 
nen  zu  geben,  sondern  sage  nuhr  mit  einem  worth,  das  meinem 
hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  ich  deswegen  zum  höchsten 
obligiert  undt  mich  fur  meine  pereohn  nicht  allein  die  iibriege 
kurtze  zeit  meines  lebens  befleissen  werde,  es  mitt  aller  mliglig- 
«ten  freundtechafft  zu  erwiedern,  sondern  auch  sambtlich  meine 
kinder  zu  gleichraessiegen  zu  ermahnen. 

Die  sach  in  sich  selbsten  betreffendt,  weileu  ich  vernemme, 
•das  der  Herr  Graff  seine  reiss  ehist  fortzusetzen  resolviret,  so  wirdt 
under  dessen  die  zeit,  geliebts  Gott,  in  einem  undt  dem  andern 
rath  schafien,  von  welchem  allem  sich  data  occasione  besser  miindt- 
lich  reden  als  der  feder  viel  vertrauen  öder  durch  dieselbe  expri- 
mieren  lasset. 

Sonsten  rouss  gegen  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichs- 
<;antzler  ich  meine  sorgfältige  gedancken  nicht  verschweigen,  wie 
-das  mein  geliebter  eltister  sohn  mir  under  dato  den  20  Aprilis 
von  Wissmar  die  sehr  grosse  schwachheit  meiner  tochter,  der 
Marggreffin,  ahndeutet.  Gott  der  allmechtiege  woUe  durch  seine 
^nadt  allés  zu  seinem  ehren  undt  meines  so  liebcn  kindts  besten 
«chicken,  in  dessen  gnädiegen  schutz  allerseits  befehlendt  ich  be- 
«chlies8e  in  bestendieger  versicherung,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Meines    hochgeehrten    Herren    Reichscantzler  alzeit  freundt-  undt 
gutwillig  höchetvertraut  obligierter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp.        / 

Chenis  den  7  Maij   1643. 


*)  Detta   bref   sakoas    bland    A.    0:s  bref  till  Pfalzgrefven  1  Stegeborg- 
«am  lingen. 
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206.     (Egenhändigt)  Skenas  den  26  Juni  1648» 

Från  A.  O.  genom  Hesslska  sändebadet  v.  Polhelm  mottaget  bref  rörande 
Landtgrefye  Fredriks  af  HeBsen-Escbwege  frieri  till  Pfalsgrefyens  jngfta 
dotter.  För  att  ej  förbasta  sig  yIII  Pfalzgrefven  inbämta  ytterligare 
råd.  Till  följd  af  en  vrickning  bar  ban  dock  måst  uppskjuta  sin  resa 
till  Stockbolm. 

Meiiaen  freundtlichen  gruss  etc. . . .  Indem  mir  ^esterigs  tag& 
durch  den  von  Polheim  meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlerft 
vertreulichee  echreiben*)  iiberlieffert  undt  ich  auss  demeelben  eo 
wohl  als  dessen  von  Polheim  miindtliclien  gethanen  ahnbringen 
undt  commission  mit  mehrerm  umbstendtlich  vernommen  meines 
vettern  des  Herren  Landtgraffen  Ld.  zu  meiner  geliebten  jiingsten 
tochter**)  bezeigende  afFection,  so  habe  ich  so  viel  mehr  auss 
solchem  die  beharrliche  continuation  meines  hochgeehrten  Herren 
Keichscantzlers  zu  mir  undt  den  sambtlichen  meiniegen  tragenden 
guten  affection  verspuert,  welche  neben  seiner  darinnen  bezeu- 
genden  continuirlichen  offenherzigkeit,  mich  undt  die  meiniegen 
ihme  dann  noch  ferner  zum  höchsten  obligiert  undt  ahnlass  gibt,. 
gleich  wie  in  allem  mein  undt  der  meiniegen  concemierenden 
ahnliegen  noch  ferners  desselben  guten  undt  getreuen  raths  zu 
erhohlen,  darumb  ich  meinen  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler 
dann  umb  so  viel  mehr  zu  ersuchen  ahnlass  [habe],  in  deme  demselben 
die  allerseits  circumstantien  des  stats  so  wohl  als  in  particulari  der 
person  undt  darneben  bekant,  was  Tiir  diesem  in  gleichmessigem 
suchen  mit  S.  Ld.  verstorbenen  herrn  brudern  Ld.  fiirgelofFen, 
mir  auch  gerathen  undt  fiir  guth  angesehen  worden,  das  es  viel 
mehr  in  consideration  gezogen,  als  auss  der  acht  gelassen  werden 
solte,  uhnnoth  die  umbstände  weitleuffieger  zu  repetieren. 

Solchem  nach  undt  weillen  diessmahl  das  werck  fast  auf  an- 
dere  arth  getrieben,  dabey  doch  gleich  wohl  allerhandt  confidentien 
in  publicis  so  wohl  als  privatis  fiirfallen,  welche  zwar  besser 
mundtlich  discurrirt  als  mit  der  feder  exprimirt  werden  können^ 
solche  auch  meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscantzler  fast  undt 
in  viel  weg  besser  als  mir  selbsten  bekant,  so  will  ich  mich  zwar 
mit  repetierung  des  publici  so  wohl  als  privati  interessen  nicht 
aufhalten  öder  dasselbe  wiederhohlen,  weilen  es  notori,  sondera 
allein    hierinnen    meines  hochgeehrten  Herrn  Reichscantzlers  ver- 

*)  Se  A.  0:8  bref,  dat.  Stockbolm  den  28  Jnni  1643  i  Stegeborgsamliogea 
(Riksarkivet).  —  ♦♦)  Eleonora  Catbarlna. 
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traut  hertzlicb  wohlmeinendt  guthachtens  auch  erhohlen,  wie  bey 
jeziegem  noch  so  UDgewiss  uhnruhiegen  wesen,  nechst  Gottes 
gnadt,  aiif  miiglichsten  sicherbeit  zu  geben  undt  in  keinen  weg 
zu  precipitieren. 

Dabin  dann  meine  verantwortb  (welcbe  icb  bitte  mein  bocb- 
geebrter  H.  Reicbscantzler  bey  S.  Ld.  im  besten  woUe  belfen  deu- 
ten)  gängen,  das  nemblicb  die  ebr  der  naben  verwantnuss  aucb 
täglicb«*n  aufwartung,  deren  meine  eambtlicbe  kinder  gewurdigt» 
micb  obligiert  in  gebiibrendem  respect  Ibrer  E.  M.  undt  meiner 
Her.n  undt  freundt  woblmeinens  undt  ratbs  micb  zu  erboblen^ 
da^iir '  baltend,  das  die  glUcklicbe  erwartung  deren  furbabenden 
fr^edenstractaten  allerseits  den  besten  ratb  geben  werde  mitt  nacb- 
/labliger  versicberung  meiner  particular  affection  zu  manut[en]ierung 
undt  fortpflantzung  der  so  langjäbrig  bergebrachten  freundtscbafft 
zwischen  beyderseits  beussern. 

Icb  bette  zwar  vpn  bertzen  wunscben  mogen  undt  resolviert, 
das  solcber  verabnlassung  icb  der  gluck  undt  gelegenbeit  bette 
haben  mogen,  in  scbuldiegen  respect  zu  Ibrer  K.  M.,  selbst  per- 
sobnlicb  sonderlicb  dieses  kindts  wegen,  welcbes  die  ebr  in  spetie 
Ibrer  E.  M.  aufwertig  zu  sein,  davon  geboreamb  undt  persöbnlich 
zu  communicicren,  aber  der  vor  dreyen  tagen  mir  zugestandene 
unfall  (das  icb  durch  einen  misstritt  gefallen  undt  den  lincken 
arm    verrencket)    muss  micb  wieder  meinen   willen  entscbuldigen. 

Inmassen  meinen  bocbgeebrten  Herren  Reicbscanzler  icb 
freundtlich  bitte  diese  meine  verseumnuss  nicbt  allein  bey  Ibrer 
K.  M.,  sondern  aucb  bey  seiner  Herren  Coliegis,  undt  in  spetie 
bey  sicb  selbst,  zu  excusieren,  das  icb  bey  so  gestalten  sacben 
(wie  auss  dieser  meiner  bösen  scbrifft  augenscbeinlicb  abzunem- 
men)  icb  nicbt  allein  meine  bienaufreiss  wieder  meinen  willen 
instellen  muss,  sondern  aucb  mit  meinem  gebubrenden  scbriift- 
licben  avisation  (indem  der  von  Polbeim  sebr  eilet)  biss  auf  mor- 
genden  tag,  geliebts,  Gott  differiere,  da  icb  dann  verboffe  aucb 
die  zeit  zu  haben  meinem  bocbgeehrrten  Herren  Reicbscantzler 
Docb  femers  ein  zettelein  zuscbreiben,  welcbes  die  eil  gedacbten 
Monsieur  Polbeims  undt  mein  zustandt  mir  dissmabl  nicbt  zulosset, 
Bondern  in  altem  gefasten  vertrauen  scbliessendt,  verbleibe  icb 
Meines  bocbgeebrten  Herren  Reicbscantzlers  alzeit  freundtwillig 
höcbstvertraut  obligierter  guter  freundt  undt  gevatter 
Jobann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Cbenis  den  26  Junii  1643. 
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206.     (Egenhändigt.)  Skenfts  den  80  Juni  1643. 

Åberopar  det  genom  hessiska  sändebudet  meddelade  svaret  pä  A.  0:s  senaste 
bref.'  Smärtorna  1  armen  faafva  emellertid  omöjliggjort  Pfalzgrefvens  af- 
s!gt  att  geoast  skriftligen  meddela  sig  med  K.  Maj:t  rörande  Landtgref- 
yens  af  Hessen  frieri.  Tackar  för  Regeringens  intresse  och  utbeder  sig 
yidare  råd.  Om  sändebudets  uppdrag  frän  Amalia  Elisabet  af  Hessen 
att  försäkra  om  hennes  samverkan  till  ett  fördelaktigt  fredsslut  med  upp- 
maning till  Svenska  Regeringen  att  vid  underhandllngame  bevaka  Hessens 
intressen    eller  att,  om  tractaten  aflöpte  utan  resultat,  förnya  alliansen. 

Meinen  freundtlichen  gruse  etc, . . .  Ich  setze  in  keinen  zweiffel, 
es  werde  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  durch  zurlick- 
kunfFt  des  von  Polheimb  nuhnraehr  mein  vorantworth  auf  meinee 
hochgeehrten  Herrn  Reichscantzlers  schreiben  undt  darneben  ver- 
standen haben,  das  ich  gentzlichen  inwillens  sträcks  folgenden  tags 
mein  schuldigkeit  in  acht  zu  nemmen  undt  Ihrer  K.  M.  allés 
umbständtlich  zu  entdecken  undt  in  geblihrendem  respect  mich 
dero  königlichen  gemuts  meinung  zu  erkundigen  undt  deroselben 
dieses  eo  wohl  als  sambtlichen  meiner  lieben  kinder  wohlfarth  be- 
etendior  zu  recommendicren. 

o 

Es  haben  mir  aber  die  auss  dem  zugestandencn  fall  herrilerende 
fichmertzen  jedesmahls  die  feder  auss  der  handt  getrieben,  also  das 
ich  wieder  meinen  willen  nicht  ohne  verdruss  von  tag  zu  tag,  ja 
von  stundt  zu  stundt  es  habe  aufschieben  miissen. 

Demnach  ich  aber,  Gott  lob,  jetzo  etwas  mehr  ruhe,  so  habe 
ich  in  Gottes  nahmen  es,  so  viel  die  zeit  undt  gemelter  mein  zu- 
standt  leiden  woUen,  Ihrer  K.  M.  gantz  gehorsambst  den  umbstän- 
den  nach  entdecken,  mich  dero  königlichen  so  höchstruhmblich 
(sonderlich  gegen  diss  mein  kindt)  erweisenden  favörs  gebrauchen, 
undt  neben  gehorsambster  entdeckung  der  rair  beyfallenden  umb- 
ständt  (welche  ich  doch  besser  nicht,  als  in  voriegen  schreiben  ahn 
meinen  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  geschehen,  entdecken 
öder  beschreiben  können)  mich  dero  königlichen  gemuthsmeinung 
erkundiegen  woUen,  nachmahls  freundtlich  bittendt,  es  wolle  mein 
hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  solches  nicht  allein  bey  Ihrer 
K.  M.  undt  gesambter  Königlichen  Regierung  im  besten  helffen 
deuten,  sondern  auch  in  spetie  fiir  sich  selbst,  vermög  dessen  von 
so  viel  jahreu  hero  zwischen  uns  eingewurzelten  vertrauens,  mitt 
seinem   fernern    guthen  rath  mir  beyspringen,  Gott  bittendt,  alles 
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zu  beyderseits  fiirstlichen  heusder  aufnemmen  undt  erhaltung  undt 
vermehrung  der  uhralten  freundtschafFt  auch  meinem  eo  lieben 
kindt  zum  besten  gedeyen  zu  lassen. 

Nechst  diesem  känn  ich  wenieger  nicht  underlassen  meinera 
hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  freundtlich  zu  entdecken,  was 
gestalt  ermelter  von  Polheimb  gleicher  gestalt  ein  ahn  mich  di- 
rigiertes  ereditiffscbreiben  von  der  fiirstlichen  Landtgreffischen 
Wittib*)  gehabt,  undt  er  mir  darauf  entdeckt,  das  ermelter  Ihrer 
Ld.  wegen  er  weinieger  nicht  committiert  in  vertreulicher  ent- 
deckung  Ihrer  Ld.  jetziegen  zustandts  undt  remonstrierung  der 
consequentien,  so  billich  allerseits  bewegen,  bey  bevorstehenden 
friedenstractaten  die  bestendiege  zusammensetzung  undt  coUimation 
zu  dem  rechten  scopo  eines  general,  sichern  undt  bestendiegcn 
friedens  erspueren  zu  lassen,  zu  versichern,  das  Ihr  Ld.  nicht  allein, 
wie  bisshero,  also  noch  ferners  diesen  gemeinnutziegcn  scopum 
in  acht  zu  nemmen  undt  solchen  durch  miigligste  cooperation  zu 
berUrdern,  sondern  auch  resolviert,  weilen  nach  absterben  des  Kö- 
nigs  dannoch  die  Königliche  Regentin  in  Franckreich  sich  gegen 
Ihrer  Ld.  erklehret  zu  continuierlicher  cooperation  undt  von  dem 
werck  keiner  gestalt  ausszusetzen,  sondern  vielmehr  den  practis 
zufolg  ahn  dem  allgemeinen  durchgehenden  fricden  zu  cooperieren 
undt  darbey  auch  Ihro,  der  Frau  LandtgrefEn  Ld.,  habendes  in- 
teresse  in  gebiihrende  obacht  zu  nemmen,  als  betten  Ihre  Ld.  die 
tröstliche  hofnung  undt  zuversicht,  es  wlirden  undt  wolten  Ihrer 
K.  M.  in  ansehung  der  circumstantien  nicht  allein  gleicher  gestalt 
dero  fiirstlichen  hauses  interesse  bey  solchen  tractaten  durch  die 
ibriegen  abgeordnete  wiircklich  in  acht  nemmen  lassen,  sondern 
auch,  undt  auf  den  fall  wieder  verhoffen  den  erwiinechten  effect 
nicht  erreichen  solte,  die  verahnlaste  alliance  zu  conformieren  undt 
kräfftig  zu  continuieren  sich  freundtlich  resolvieren  mit  begehren, 
ich  wolte  bey  occasion  Ihrer  Ld.  zu  freundtlichem  gefallen  hier- 
von  freundtlich  ahndeutung  undt  erinnerung  thun. 

Weilen  dann  dieses  eine  solche  gemeinnutziege  sach,  deren 
erinnerung  sich  in  effectu  selbsten  treibet,  mir  auch  ohne  d essen 
Ihrer  K.  M.  wegen  der  sambtlichen  Herren  ruhmblichen  intention 
bekant,  so  habe  ich  umb  so  viel  weniger  nötig  zu  sein  ermessen 
des  wegen  ein  particular  schreiben  abgehen  zu  lassen,  sondern  es 
vielmehr  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  als  directoren 


*)  Amalia  Elisabet  af  Hessen-Cassel.    Se  A.  Oxenstierna  Skrifter  Åfd.  II 
Band  VII  sid.  674. 
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des  löblichen  bundtwesene  vertreulich  entdecken,  ihme  von  Pol- 
beimb  aber  under  dessen  die  versicherung  thun  wollen  des  ge- 
neigten  gemuts,  so  mir  bekant,  ibrer,  der  Frau  Landtgreffin,  habende 
interesse  den  gemeinen  zum  besten  zu  befurdem,  freundtlich  bit- 
tendt,  es  woUe  mein  hochgeebrter  Herr  Reichscantzler  solcbes  we- 
nieger  nicht  im  besten  von  mir  vermercken  undt  zuforderst  bey 
Ihrer  E.  M.  undt  seinen  H.  CoUegis  im  besten  belfen  deuten,  dann 
die  wehetagen  meines  jetziegen  zustandts  lassen  mir  nicbt  za 
weitleuffiger  zu  schreiben.  Deswegen  bescbliessendt  undt  aller- 
soits  göttlicben  gnadenscbutz  befeblendt»  bin  undt  bleibe  icb 

Meines    hochgeehrten    Herren    Reicbscantzlers  alzeit  freundtwillig 

afTectioniert  obligierter  bestendiger  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Gasimir  Pfaltzgrave  mp. 

Chenis  den  30  Junii  1643. 

Rikskanslerens   egenhändiga  påskrift:    Prseseut.  i  Stockholm  den  4  Jalii 
anno  1643. 


207.     {EgenliåndigL)  Skenas  den  28  Juli  164S. 

Tacksägelse  för  A.  0:8  och  Regeringens  vänliga  r&d  med  afseende  på  Landt- 
grefvens  Fredriks  af  Hessen-Eschwege  frieri.  Om  Jakob  Bremens  an- 
ställande som  hofmästare  hos  Hertig  Adolf  Johan. 

Meinen  freundlichen  gruss  etc. . . .  Die  obligation,  so  meinem 
bochgeehrten  Herren  Reicbscantzler  icb  von  so  langen  jabren  habe, 
wirdt  durcb  die  taglichs  mir  erweisende  vertreuliche  gute  affection 
also  vermebret,  das  mir  zwar  alle  mittel  undt  weg  abgescbnitten 
worden  solche  erweisende  freundtschafft  wurcklich  zu  beschulden, 
aber  ahn  den  willen  soU  es  mit  Gottes  bulf  nicbt  ermangeln  bey 
allén  begebenden  occasionen,  solcher  meine  obligation  scbuldig- 
keit  zum  wenigsten  zu  tesmoignieren,  under  dessen  sambtliche 
meine  kinder  zu  allén  freundtlichen  diensten  anzuweisen. 

Undt  weilen  icb  mitt  sonderlichem  contentement  bey  diescm 
meinen  altersschwacbbeiten  vernemme,  das  Ibrer  K.  M.  wegen 
nicht  allein  die  in  schuldieger  devotion  beschehene  undt  gesucbte 
dienstliche  zuflucht  in  deren  bevorstehenden  beurathssachen  also 
favorable  undt  wohl  aufgenommen,  sondern  auch  also  wohlmei- 
nendt    ahn    die    handt   geben  worden,  was  in  einem  undt  andem 
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dabey  in  acht  zu  nemmen,  also  wirdt  meine  iindt  sambtlicher 
meiner  kinder  ohne  dessen  so  vielfaltig  habende  hohe  obligation 
nicht  allein  yermehret,  sondera  ich  undt  sie  sambtlicbe  werden 
wenieger  nicht  tneinem  hochgeehrten  Herren  Reichscantzler  per- 
petuo  obligiert. 

FUr  flolche  bezeugende  continuieriiche  von  tag  zu  tag  ver- 
mehrende  offenherzigkeit  känn  [ichj  mehrers  nicht  sägen,  als  wei- 
len  meines  altersschwachheiten  mir  die  hofnung  undt  mittel  be- 
nommen,  meine  habende  obligation  wurcklich  zu  bezeugen,  so  soll 
ich  die  sambtliche  meinige  desto  mehr  vätterlich  vermahnen  undt 
ermahnen,  sich  auch  nach  meinem  todt  aller  freundtlichen  gegen- 
affection  bestendig  zu  beäeissiegen. 

Die  hauptsach  in  sich  betreffendt  hoffe  ich  bey  der  occasion 
des  Herren  Landtgraffen  Ld.  hienaussreiss  (dann  sie  mich  zu  be- 
«uchen  vertröstet)  die  gute  occasion  zu  haben  mit  mehrer  bequerab- 
ligkeit  den  mir  so  vertreulich  undt  herzlich  wohlgemeint  mittge- 
theylten  rath  in  acht  zu  nemmen  undt  in  tesmoignierung  meines 
versicherten  gemuths  zu  erhaltung  undt  vermehrung  freundtschafft 
mich  aller  nöthigen  umbständt  zu  erkundiegen,  damit  sonderlich 
bey  noch  schwebenden  so  ungewissen  kriegstroublen  nichts  preci- 
pitiert,  sondera  vielmehr  zuforderst  mögliche  sicherheit  raöge  in 
acht  genommeu  werden,  Gott  nachmahls  auss  grandt  des  hertzen 
bittendt  allés  also  zu  schicken,  wie  er  weiss,  das  es  zu  seinen 
göttlichen  ehren  den  principal  interessenten  zum  besten  undt  mir 
zu  meines  alters  besten  gereichen  känn. 

Hiemit  beschliessendt  undt  meinem  hochgeehrten  Herren 
Reichscantzler  gantz  freundtlich  danckendt  wegen  tesmoignierung 
der  compassion  uber  meinen  zugestandenen  schweren  fall  (welcher 
sich,  Gott  lob,  von  tag  zu  tag  bessert)  verbleibe  ich  hiss  in  die 
gruh 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Keichscantzlers  alzeit  freundtwillig 

liöchstvertraut    bestendig    obligierter   guter   freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Chenis  den  28  Julii  1643. 


PoBtscriptum  (p&  en  lös  lapp). 

Auch  wohlgeborner  H.  Reichscanzler  etc. . . .  känn  demselben 
ich  hiemitt  vertreulich  nicht  verhalten,  wie  dann  mein  hochgeehrter 
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Herr  Reichscantzlcr  auss  beygefiigter  copia*)  mit  mehrerm  za 
sehen,  das  auf  meiner  freundtlich  geliebten  tochter,  der  Frtu 
Marggreffin  Ld.,  freundtliches  begehren  der  Herr  Feldtherr  undt 
Reichsmarsk  Her  Graff  Jacob  den  freundtlichen  gefallen  erwieaen 
sich  zu  bearbeiten,  das  M:r  Jacob  Bremen  sich  möchte  brauchen 
lassen  zu  einem  hoffmeister  fUr  meinen  geliebten  jUngem  sohn, 
Adolf  Johannen.  Weilen  dann  seine  hierzu  tragende  wohlmeinung 
erspUert  wirdt,  so  hab  meinem  hocbgeehrten  Herren  Reichscantzler 
ich  solches  hiemit  neben  allén  umbstenden  vertreulicb  communi- 
cieren  undt  umb  fernere  gute  cooperation  bitten  woUen,  dardurch 
die  80  vielfaltig  habende  obligation  noch  ferner  vermebret  wirdt 
bey  demjeniegen,  welcher  biss  in  die  grub  yerbleibet 

Meines    hocbgeehrten    Herren    Reichscanzlers    alzcit  freundtwillig 

höchstvertraut  obligierter  bestendiger  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Chenis  den  28  Julii  1643. 


208.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  2  o.  5  Augosti  1648. 

Tacksägelse  för  omsorgen  om  Pfalxgrefrens  barn.  Om  Carl  Gastafs  anställande 
i  verklig  krigstjänst.  Om  Jakob  Bremens  anställande  som  hofmä«tare 
hos  Adolf  Johan. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc, . . .  Gleich  wie  die  conti- 
nuierende  hohe  favör,  so  von  Ihrer  K.  M.  wegen  mir  undt  sambt- 
lichen  meinen  lieben  kindern  also  bestendig  wiederfehret,  ja  täg- 
lich  undt  gleichsamb  stundtlich  emeuert  wirdt,  also  gross,  das  ich 
nicht  eufiiciente  worth  genugsamb  finden  känn  meine  undt  der 
meiniegen  deswegen  habende  obligation  der  gebiihr  zu  erkennen 
zu  geben,  also  werde  ich  dardurch  verursacht  in  hiemitt  kommen- 
den  antworthschreiben  meine  deswegen  habende  obligation  nicht 
allein  gehorsambst  zu  erkennen  zu  gcben,  sondem  auch  auss  fer- 
nerem  begierdt,  das  meine  sambtliche  kinder  meiner  vätter^ 
lichen  treuen  vermahniing  nach  sich  evertuieren  undt  befleissigen 
mogen  zu  aller  schuldiegen  treu  imdt  diensten  capabel  zu  machen. 


*)  Denna  bilaga  laknas. 
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gebiihrender  schuldigkeit  nach  zu  verdieneu,  vermög  eclbiegen 
briefs  gehorsambst  zu  ersuchen,  weilen  mein  geliebter  sohn,  Pfaltz- 
graff  Carl  Gustaff,  das  grosse  gliick  gehabt  bey  seiner  zwar  km- 
zen  ahnwesenheit  bey  der  königlichen  arnieen  dannocb  under- 
achiedlicben  kriegsactionen  beyzuwohnen  undt  durch  des  Herren 
Generalfeldtmarschalcks  tägliche  conversation  den  sachen  in  etwas 
kundig  zu  werden,  das  Ihrer  K.  JVI.  wegen  er  nicht  allein  dem 
Herren  Feldtmarschalck  zu  ferner  vertreulicben  instruction  undt 
underwcisung,  sondern  auch  noch  ferners  aUo  recommendiert  wer- 
den mögte,  damit  er  in  wircklichen  kriegsdiensten  employiert  undt 
dardurch  weniger  nicht  als  andere  bey  der  königlichen  armeen 
ahnwesende  fiirstliche  persohnen  ursach  undt  ahnlass  haben  möge 
seine  schuldige  devotion  wUrcklich  zu  erzeigen,  sich  auch  zu  Ihrer 
K.  M.  undt  dieses  löblichen  königreichs  dienst  je  lenger  je  mehr 
zu  evertuiren  undt  die  sambtlichen  meinen  lieben  [kindern]  so 
vielfaltige  erzeigende  hohe  königliche  favör  in  schuldigcr  devotion 
zu  verdienen,  wie  auss  demselben  mit  mehrerra  zu  ersehen. 

Dabey  dann  meinen  hochgeehrten  Herrn  Reichscanzler  in  her- 
gebrachten  vertrauen  ich  bitten  wollen,  dieses  allés  obgemelt  auss 
schuldieger  devotion,  wegen  so  vielfaltig  uberschutten,  den  mei- 
niegen  lieben  kindern  wUrcklich  erweisenden  favör  herriihrendt 
im  besten  helfen  zu  deuten,  sondern  auch  durch  treuwohlmeinendt 
einrathen  undt  beriirderung  mich  noch  ferners  zu  obligieren. 

Dann  obwohlen  meines  alters  uhnvermögenheiten  mir  nicht 
zulassen  einiege  hoffnung  zu  haben  einige  schuldiege  wurckliche 
dienst  zu  erweisen,  so  soll  ich  doch  sambtliche  meine  kinden  auss 
vätterlichen  treuen  zu  aller  schuldiegen  devotion  undt  darneben 
treulich  ermahnen  diese  favör  mit  aller  schuldiegen  devotion  zu 
verschulden. 

Bitte  noch  wie  flir,  es  wolle  mein  hochgeehrter  Herr  Reichs- 
cantzler  sich  versichert  halten,  das  ich  keine  occasion  verseumen 
werden  zu  tesmoignieren,  das  ich  bin  undt  bleibe 

Meines    hochcreehrten    Herren    Reichscantzlers    alzeit  hochvertraut 

o 

höchstobligiert  bestendieger  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  2  Augusti  1643. 

Ich  känn  nicht  genugsamb  tesmoignieren,  wie  hoch  es  mich 
erfreuet,  da  eben  zu  der  zeit,  da  vermög  meines  letzern  schreibens 
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ich  ihme  vertreulich  communicierte  mein  intent  wegen  des  Bre- 
mens, ich  die  hohe  ftirdorg  fur  meines  kindts  wohlfahrth  nicht 
dllein  in  gemein,  Bondern  auch  erspuere  undt  wiircklich  Tememme 
die  coUimation  auf  einem  subjecto,  welches  mir  so  viel  mehr  ahn- 
lass  gibt  Yon  dem  lieben  Gott  zu  hoffen  undt  S.  AUmacfat  noch 
ferners  zu  bitten,  das  er  zu  erlangung  des  erwUnschten  zwecks 
seinen  göttlichen  seegen  geben  undt  meinem  kindt  die  gnadt  ver- 
leihen  werde  sich  allés  guten  zu  evertuieren,  welches  ich  auss 
grundt  meines  herzen  wunsche. 

PoBtscripta  (p&  en  lös  lapp). 

Auch  wohlgeborner  H.  Reichscantzler  besonders  lieber  etc 

Weilen  vermög  meines  schreibens  ich  gäntzlichen  resolviert  ge- 
habt,  jemanden  commission  zu  ertheilen  mitt  dem  yon  Bremen 
schliessliche  abredt  zu  nemmen,  undt  ich  aber  jezo  niemandt  bey 
der  handt,  so  habe  ich  meinen  secretarium  zu  dem  endt  abfertiegen 
undt  durch  dem  königlichen  Hofigerichtssecretarium,  als  meinen 
alten  bekanten,  bitten  lassen  mir  den  gefallen  zu  erweisen,  undt, 
nachdem  er  meines  hochgeehrten  Herren  Reichscanzlers  gute  mei- 
nung  dariiber  vemommen,  mit  seinem  furwissen  die  vollige  abredt 
mit  dem  von  Bremen  meinetvvegen  zu  nemmen,  zuforderst  aber 
sich  meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  (als  zu  deme  ich 
dissfals  ein  sönder  festes  vcrtrauen  gesetzt,  undt  denselben  hiemit 
gantz  freundtlich  ersuche)  authoritet  zu  gebrauchen,  damit  nach 
aolcher  genommenen  abredt  der  Bremen  nicht  allein  meinem  sohn 
selbsten  furgestelt,  sondern  auch  der  biss  ahnhero  seine  trea  so 
fleissig  erweisende  preceptor  zu  fleissiger  continuation  nicht  allein 
ferners  incitiert,  sondern  auch  gesambter  handt  zu  dem  erwUnsch- 
ten scopo,  jeder  ahn  seinem  orth,  zu  arbeiten  imdt  zu  collimieren 
angewiesen  werde.  Hierdurch  wirdt  die  so  vielfaltig  habende  ob- 
ligation vermehret  desjeniegen,  welcher  ohne  dessen  ist  undt  be- 
stendig  verbleibet 

Meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers 

freundtwillig  bestendig  affectioniert  obligierter  freundt 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Ut  in  litteris  d.  5  Augusti  1643. 
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209.     (Egenhändigt)  Skenas  dan  22  Augusti  1648. 

Tftcksågelse  för  A.  0:8  ▼ålvllja  att  själf  presentera  den  nye  bolmftstaTen  bo8 
Adolf  Johan  för  denne.  Om  Carl  Gnstafa  erhållna  anställning  i  svensk 
krigstjänst. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc, . . .  Die  von  so  vielen  jahren 
hero  habende  so  hohe  obligation  undt  derselben  tägliche  vermeh- 
rung  benimbt  mir  zwar  die  worth,  aber  augiert  von  tag  zu  tag 
den  obne  das  obligierten  willen,  mein  dankbahr  gemuth  zu  erken- 
ncn  zu  geben,  indem  von  meinem  sohn  Adolf  Johannen  mir  nicht 
genugsamb  gerilmbt  werden  können  die  treue  admonition,  so  ihme 
bey  prescntierung  des  hofimeisters  wiederfabren,  in  deme  bey  so 
uberheufFten  geschefften  undt  leibsincommoditeten  dannoch  dero- 
selben  ungeachtet  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  sich  auf 
das  s[ch]lo8B  bej  denen  hoben  treppen  bemiihen  woUen  den  Hoffmei- 
ster  selbsten  zu  presentieren,  darzu  Gott  seine  gnadt  geben  wolle, 
dafl  die  so  treulich  undt  wohlgemeinte  ermahnung  seinen  erwun- 
schten  effect  haben  möge. 

Undt  ist  mir  nicht  allein  dieses,  sondern  auch  dameben  von 
dem  Königlichen  Hoffgerichtsseretario  Magister  Baaz  zum  böchsten 
gertimbt  worden  die  so  hohe  teemoignierung  der  affection  gegen 
meinem  sohn  Carl  Gustaff  zu  seiner  guten  befurderung,  dabey  ich 
dann  hette  meines  theils  hertzlich  wunschcn  undt  leiden  mogen, 
dus  mein  sohn  sich  noch  eine  weil  patientiert.  Weilen  aber  der, 
Her  Generalfeldtmarschalck  Torstensohn  mir  durch  sein  schreiben, 
dato  den  6  Julii*),  welches  ich  doch  erst  gestem  empfangen  undt 


*)  Denna  bilaga  har  följande  lydelse: 

Bil.  Lennart  Torttentson  till  P/alzgre/ven  Johan  Catimir.  (Bfter  b  ilagd 
afnkrift). 

Durcbleachtiger,  hocbgeborner  Farst  aodt  Herr.  E.  F.  Q.  babe  neben 
darstellang  melner  gehorsamen  dienst  ich  nicht  zne  verhalten,  wle  ich  bewo- 
gen  worden  das  wandelbare  gliicke  dea  krieges  unndt  dessen  accidentien  In 
reyffe  conslderatlon  zue  zlehen,  nan  dan  £.  F.  O.  nicht  ohnbewnsst,  was  ge- 
stalten aof  Ihrer  Königl.  May:tt,  meiner  allergnedigsten  Königin,  unndt  dero 
gnttbefinden  Ibres  bochlöbUchen  Herm  Sohns,  Pfaltsgraven  Herm  Carl  Gustafs 
F.  G.,  auch  den  zuestandt  des  krieges  unndt  der  armee  zue  observiren  sich 
bereitts  eine  zeltt  dabey  uffgehalten,  dahero  ich  nicht  unblllig  In  die  ge- 
dancken  gesetzet  bin,  weil  das  glttckh  des  krieges  so  zuefellig  nnndt  durch 
Gottes   Terhengnuss    hochged.    Ibre    F.  G.  durch  das  wiederwertige  gltlck  (da 

Axel  Oxenatierna  II:  10.  51 
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mein  secretarius  davoD  wirdt  wissen  communication  zu  thon, 
ahndeutet  die  motiven,  so  da  bewogen,  meines  sohns  dragende 
begirdt  zu  Ihrer  K.  M.  dienst  sich  in  kriegswesen  capable  zu 
machen  zu  secondieren  undt  ihme  mitt  einer  compagni  zu  ver- 
Borgen,  so  hette  ich  zwar  wunschen  mogen,  das  mein  sohn  rich 
noch  etwas  geduldet.  Ich  befinde  mich  aber  dem  Herm  Feldt- 
marschalck  umb  so  viel  mehr  obligiert,  weilen  durch  diese  auf- 
getragene  charge  es  nicht  allein  allezeit  in  der  nähe  beym  Herren 
Feldtmarschalck  obligiert  alle  actiones  in  acht  zu  nemmen,  »on- 
dern  auch  von  zeit  zu  zeit  eich  evertuiren  ahnlass  bekombt,  wel- 
ches  mir  dann  ahnlass  geben  dem  Herren  Feldtmarschalck  fur 
solche  bezeugende  affection  zu  dancken  habe,  d arneben  das  ganz 
freundtliche  vertrauen,  wie  ich  dann  auch  bitte,  es  woUe  mein 
hochgeehrter  Her  Reichscantzler  nicht  allein  bey  Ihrer  K.  M.  selb- 
sten  80  wohl  als  bey  der  samptlichen  Königlichen  Regierung,  son- 
dern  auch  fiir  sich  selbsten  diese  meines  sohns  gleichsamb  preci- 
pitation,  auss  oflTtgeriihrter  löblichen  begierdt  herriirendt,  im  besten 
helfen  aufnemmen  undt  dameben  auch  dem  gefasten  so  hohen 
vertrauen  ferner  ahn  die  handt  geben,  wie  sich  gemelter  mein 
sohn  zu  comportieren,  damit  durch  Gottes  gnadt  er  seine  devotion 
wurcklich   undt   in    der   that   bezeugen    könne.     Hierdurch  wirdt 


Gott  Tor  sey)  leicbt  In  fetndes  häDde  einmahl  gerahten  köndte,  wie  scfaweies 
alssdapn  mit  dero  erledigungh  zaegehen  wUrde,  nacbdem  aber  Ihie  F.  G.  ne- 
ben  mir  elnlg  gewesen  eine  gewisse  cbarge  sue  acceptteren,  damitt,  wann  ja 
ettwas  (welcbeB  docb  die  gUette  des  Höcbnten  gnedlglicb  abwenden  woUe,  wie 
matin  nicbt  dafUr  gnett  sein  känn)  rorgeben  soltte,  dieselbe  des  Zlttawlscben 
▼erglelcbs  dardnrcb  ene  genlessen  bette,  aiss  baben  Ibre  F.  G.  von  selbsten 
die  cbarge  eines  rittmeisters  iiber  meines  reglments  leibcompagnle  wiircklicb 
bereitts  apprebendlret. 

Wie  icb  nan  nit  [änders]  boffen  will,  alss  das  E.  F.  G.  damitt  sae  frieden  sein 
werden,  also  berlcbt  icb  dabey,  wie  auss  allén  Ibrer  F.  G.  actionen  zne  er- 
spiibren,  dass  dieselbe  wobl  ein  profession  Tom  kriegb  zne  macben  reaolTiert 
sein  mogen,  so  mnss  docb  bej  £.  F.  G.  Yorbero  icb  bilUg  elnes  gnedlgen  be- 
scbaydts  micb  erbolen,  ob  sie  solcbes  in  gnaden  erkennen  nnndt  placiUeren 
wolten,  so  wUrde  icb  alssdann  sacben  Ibre  F.  G.  zu  einer  böbern  cbarge  sne 
avancleren,   welcbes  icb  baldt  anfangks  zue  tbuen  geslnnet,  wann  nicbt  Ibre 

F.  G.  selbst  von  nnden   anzaebeben  desideriert  betten.     Tbae  demnacb  E.  F. 

G.  erklerangb  bieriiber  geborsambst  abwarten  nnndt  empfeble  dieselbe  etc 

Eawer  F.  G.  nndertbeniger  undt  dienstgeborsambster  diener 
Linnart  Torstensohn. 

Datum  im  feldtläger  bey  Dobitscbaw  den  6  Julli  anno  1643. 
Presentlert  Scbenes  den  20  Ang.  anno  1648. 
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nieine    bestendig   habende    obligation    vermehretj   ale  der  ich  bin 
undt  bleibe 

Meines    bochgeehrten   Herren    ReichBcantzlers    alzéit  liochvertraut 

höchstobligierter  bestendieger  guter  freundt,  so  läng  ich  leb 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Chenis  den  22  Augusti  1643. 


210.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  7  Deoember  1648. 

iDtercessioDBskrifvelse  till  A.  O.  och  Regeringen  för  Pfalcgrefyens  dotter, 
Markgrefvinnan  Christina  Magdalena.  —  Ursäktar  Carl  Gnstaf,  emedan 
han  utan  att  invänta  Regeringens  utlätande  antagit  Torstenssons  anbnd 
om  anställning  i  SYsnska  armén. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc, . . .  Desselben  Uberheuffte  oc- 
cupationes  solten  mich  billicb  abhaltcn  meinen  bochgeehrten  Herren 
Reichscantzler,  sonderlich  bey  dieser  seiner  uhnpussligkeit,  zu  im? 
portunieren,  aber  die  altinge wurzel te  vertraulichkeit  macht  mich 
80  Tiel  gehertzter,  wie  ich  dann  hiemitt  freundtlich  bitte,  er  werde 
undt  wolle  diese  meine  iraportunitet  im  besten  deuten  undt  ver- 
mereken. 

Demnach  bey  jungster  meiner  ahnwesenheit  ich  billich  be- 
dencken  gehabt,  ehe  undt  zuvor  ich  die  gewissheit  erlangt  wegen 
der  Crackauischen  retraicte  auss  Pommern,  noch  ferners  meiner 
kinder  wegen  zu  soUicietieren  undt  molest  zu  sein,  da  doch,  ver- 
mög  dessen  mit  meinem  bochgeehrten  Herren  Reichscantzler 
gehabten  vertreulichen  discours,  ich  mich  versichert  gehalten, 
das  meiner  doch  ter,  der  MarggreiBn  Ld.,  allermiigligster  favör, 
welcher  eine  zeit  läng  eingestelt,  wiederfahren  wUrde,  demnach 
dann  meine  geliebte  tochter  mich  nachmals  umb  intercession  ge- 
betten  undt  ihre  zuflucht  dissfale  nechst  Ihrer  K.  M.  sonderlich 
zu  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscanzler  haben,  ich  auch 
nuhnmehr  der  Erackauischen  abzugs  versichert,  so  habe  ich  die 
abermahlige  freyheit  genommen  solch  meiner  dochter  ahnliegen 
meinem  bochgeehrten  Herren  Reichscantzler  zu  communicieren, 
undt  solches  obgeredter  mässen  durch  mittel  des  Eöniglichen  Hof- 
gerichtasecretarii    M:r   Baaze    zu    desselben   bochgeehrten    Herren 
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Reichscantzlers  f.  belieben  stellendt,  ob  das  zu  dem  endt  ahn  Ihie 
K.  M.  au86gefertigte  schreiben,  dessen  inhalt  auss  der  ihme  zuge- 
santen  copia  zu  ersehen,  zu  uberlieffern  öder  zuriickzuhalteii,  indem 
Bolchen  nacb  sich  allerdings  zu  richten,  nachmahls  bittendt  dieae 
meiue  importunitet  im  besten  zu  rermercken,  daa  auss  gewiaser 
meines  hochgeehrte  Herren  Reichscantzlers  zu  mir  undt  den  mei- 
niegen,  sonderlich  aber  zu  dieser  meiner  dochter  bezeugenden 
guten  affection  ich  demselben  mit  meinen  ahnliegen  so  vielfaltig 
bemiihe.  Hierdurch  wirdt  täglichs  vermähret  die  nuhn  so  läng 
jahre  habende  obligation,  vermög  derselben  ich  bestendig  ver- 
bleibe 

Meines  hochgcchrten  Herren  Beichscantzlers  alzeit  höchstobligierter 

freundtwillig  höchstvertrauter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  7  Decembris  1643. 


Als  ich  eben  ira  werck  dieses  zu  schliessen,  werde  ich  Ton 
meinem  sohn  avisiert,  das  er  die  ihme  aufgetragene  charge  des 
Churländischen  regiments  wurcklich  angedretten.  Obwohlen  ich 
nuhn  zum  höchsten  obligiert,  das  auf  die  von  Ihrer  K.  M.  geschc- 
hcne  recommendation  der  Her  Feldtmarschalk  meinen  sohn  mit 
dieser  charge  honoricren  woUen,  so  hette  ich  doch  wiinschcn 
mogen,  das  mein  sohn  erstlich  ordre  von  hinnen  erwartet. 

Ich  habe  abcr  die  gewiase  zuversicht  undt  bitte  meinen  hoch- 
geehrten  Herren  Reichscantzler  gantz  freundtlich,  er  werde  undt 
wolle  es  bey  Ihrer  K.  M.  so  wohl  als  bey  sich  selbsten  undt  bej 
eeinen  Herren  CoUegis  im  besten  deuten  undt  excusieren,  das  die 
begierdt  sich  in  kriegscharge  zu  evertuieren  zu  dieser  begehendcn 
faute  ursach,  welche  mitt  aller  treuen  dienstbahrkeit  zu  ersetzen 
er  jederzeit  von  mir  treulich  angemahnt  werden  soU,  nachmahls 
das  freundtliche  vertrauen  zu  meinem  hochgeehrter  Herren  Reichs- 
cantzler habcndt,  wie  ich  ihn  dann  freundtlich  bitte,  es  im  besten 
zu  excusieren. 
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aiU  stegeborg  den  20  Deoember  1648. 

Kreditiv    för  Qöeler  Ton  Ravensberg,  »om  anlåndt  med  bref  och  uppdrag  till 
K.  Maj:t  från  MarkgrefTen  Fredrik  af  Baden  och  bana  gemål. 

Meinem  freundtlichen  grusa  etc, . . .  Demnacfa  icfa  zeigern  Monsir 
Goelem  mit  schreiben  ahn  Ihre  May:tt,  die  designirte  Königin 
unndt  Erbfurstin,  wegen  meines  geliebten  eydamb,  Herrn  Marg- 
graff  Friedrich  des  j  Ungern  zu  Baden  undt  Hochberg,  sowohl  alss 
dessen  gemablin,  meiner  eltisten  dochter,  Ld.  Ld.  angelegenen  ge- 
scheiFten  von  hinnen  abgefertigt,  under  anderm  auch  befoblen  uff 
hocfaerm.  Ihrer  Ld.  Ld.  freundtliches  begern  bey  meinem  hochge- 
ehrten  Herren  Eeicbscantzler  sowohl  alss  seinen  hochahnsehligen 
mittgliedem  ahn  der  hohen  Königl.  Reichsregierungh  unndt  jedem 
h  part  dieser  sach  wegen  mlindtliches  anbringen  zue  thuen,  wie 
derselbe  von  ihme  weiter  vernehmen  wirdt,  alss  ist  mein  freundt- 
liches ersuchen,  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  sich  ge- 
fallen  lassen  unndt  mir  die  hohe  freundtschafft  tesmoigniren  woUe, 
ihme,  Mon8:r  Goelem,  bey  seinem  anbringen  yoUkommenen  glaubcn 
beyzumessen  unndt  mitt  willfehrigkeit  sich  gegen  ihme  also  er- 
weissen,  wie  mein  undt  der  meinigen  auss  bestendiger  affection 
hcrrlihrende  gute  vertrauen  zue  ihme  gericht,  nitt  zweifelendt,  er 
allés  dissfalls  wegen  sothaner  wiedrigen  beschaffenheit  der  sachen 
unndt  aller  dabey  concurrirenden  umbstendte  im  besten  deutten 
unndt  dardurch  denjenigen  je  lenger  je  mehr  obligiren  werde,  so 
nechst  empfehlungh  allerseits  göttlicher  protection  bestendig  ver- 
bleibt 

Meines  hochgeehrten  Herren  Keichscanzlers  alzeit  freundtwillig 

obligiert  höchstvertrauter  bestendiger  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Stegburgk  den  20  Decembris  anno  1643. 

Brefvet  år  skrifvet  me^^  SeVretoraren  Christian  Schaabmcks  bandstil. 
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212.    {Egenhändigt)  Stegeborg  den  21  December  1648. 

På  sftmma  gång  PfalsgrefYen  tackar  för  meddelade  ordres  om  MarkgrefTlnnani 
af  Baden  underhåll,  begär  han  A.  0:s  råd  rörande  Carl  GaataA  för* 
hållande  med  hänsjn  till  kriget  med  Danmark. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc Die  hergebrachte  vertrau- 

lichkeit  lasset  nicht  zu  viel  ceremoDien  zu  machen,  sondera  allein 
directe  zu  gehen,  welches  ich  dann  bitte  undt  hoSe  im  besten 
freundtlich  aufgeuommen  wcrde. 

Daun,  in  derae  die  aufs  neu  ertheilte  ordre  wegen  meiner 
tochter  undcrhalt  zum  höchsten  obligiert,  undt  ich  deswegen  zu 
dancken  hohe  ursach  aucb  meine  kinder  alzelt  zur  danckbarkeit 
ermahnen  soU,  also  hab  ich  den  Königlichen  HoSgerichtssecreta- 
rium  gebetten  meinem  hochgeehrt^n  Herm  Reichscantzler  vertreu- 
lich  zu  communicieren,  das  desiderium  meines  sohn  Carl  Gustaffs, 
in  dem  er  meinen  rath  undt  gedancken  begehret,  weilen  yermutlich 
etwas  mitt  Dennemarck  ahngehen  möchte,  wie  er  sich  zu  com- 
portieren,  undt  ahn  welchem  orth  ahm  besten  zu  employieren,  da 
dann  rationes  pro  et  contra,  undt  weilen  diese  wunderliche  zeit 
sonderlich  nicht  zulosset  sich  zu  hazardieren,  zu  bedencken,  ob  es 
nicht  rathsamer  zum  wenigsten  den  winter  iiber,  sonderlich  da  ein 
real  charge  derselben  abzuwarten,  biss,  geliebts  Gott,  den  friiling, 
pro  re  nata  consilium  zu  fassen. 

Mein  hochgeehrter  H.  Reichscantzler  verzeihe  mir  die  auss 
vertrauen  herkommende  freiheit  desjeniegen,  welcher,  dessen  affec- 
tion  missbrauchendt,  ist  undt  verbleibt 

Meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  in  bestendiegem  hertzen 

freundtwillig  aifectioniert  obligierter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  21  Decembris  1643. 
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ai8«  stegeborg  den  27  Deoember  1648, 

Nyår»bref. 

Meinen  frcundtlichen  grusa  etc. . . .  Demnach  uns  des  aller- 
höchsten  schutz  (deme  wegen  so  vielerhandt  angedroht  gewesenen 
straffen  undt  gefahren  nicht  genugsames  lob  undt  danckh  zue 
sägen)  dieses  \  altte  nun  mehr  zur  endtschafft  gebrachten  jahr  so 
Tätterlich  beygewohnt  undt  den  einganck  dieses  fröhlichen  neuwen 
jahis  mitt  gesundtheit  undt  ertreglichem  wohlwesen  erleben  lassen, 
alss  habe  meiner  zue  dem  Herren  Beichscantzler  bestendig  tra* 
genden  freundtlichen  affection  zuefolgh  ich  nitt  sollen  underlassen 
ihme  undt  den  seiniegen  hierzue  freundtlich  unndt  Ton  hertzen 
zue  gratulieren,  wie  ingleichem  neben  diesem  angehenden  viel 
hernach  folgende  gluckselige  neuwe  jahr  zu  wiinschen,  inmassen 
den  AUmecbtiegen  ich  Tom  hertzen  ersuchen  undt  bitte,  das  seine 
göttlicfaer  allmacht  dem  Herrn  Reichscantzler  undt  den  seinigen 
allee  was  zue  completierungh  selbsbegerender  leibs-  undt  der  seeh- 
len  wohlfahrtt  dienlich,  insondcrheit  aber  ihme  zu  allén  seinen 
ohne  dass  zue  Ihrer  M:tt  undt  dieses  löblichen  reichs  besten  diri- 
girten  actionibus  undt  consiliis  bestendigen  segen  unndt  gewun- 
schten  aussgangk  verleyhen  woUe,  so  dem  Herrn  Reichscantzler, 
deme  ich  ohne  das  mit  bestendiger  affection  zugethan  unndt  yer* 
obligiert,  neben  empfehlung  allerseits  göttlicher  protection  hiemit 
fr.    unverhalten    sollen.     Stegburgk  den  27  Decembris  anno  1643. 

(Egenhändigt) 

Obwohlen  dieses  das  erete  bey  complirung  der  30  jährigen 
zeit,  das  ich  nicht  solte  entweder  persohnlich  öder  doch  mit  eige- 
nem  handtbrieflein  die  glUckwunschung  verricht  haben,  so  lebe 
ich  doch  der  hofnung,  wie  ich  dann  ganz  f.  bitte,  derselben  sol- 
ches  im  besten  vermercken,  seine  gegen  mir  so  vielfaltig  erwie- 
sene  affection  nicht  veralten,  sondern  vielmehr  auch  mitt  diesem 
Beuen  jahr  erneuern  undt  bestendig  continuieren  woUen  gegen 
demjeniegen,  der  in  wiederholung  obigen  wunsches  bestendig  ver- 
bleibet 

Meines    hochgeehrten    Herren  Reichscantzlers  alzeit  freundt-  undt 

obligierter  hochvertrauter  freundt  undt  gevatter  guttwillig  bestendig 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 
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Ich  bitte,  es  wolle  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler 
seiner  gemahl  nechst  Termeldung  freundtlichen  grusses  ein  gliick- 
seelig  neii  jahr  meinetwegen  wUnschen. 


214.    {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  2  Januari  1644. 

TacksågeUe  för  meddelade  råd  rörande  Carl  Gustaf  och  anhållan  om  njA  så- 
dana 1  händelse  af  behof. 

Meinen  freundlichen  grusa  etc Meinen  hochgeehrten  Henen 

Reichscantzler  mit  diesem  iibelen  schreiben  za  bemtihen  trage  ich 
zwar  billich  bedenckens,  aber  das  novum  emergens  lasset  mir  nicht 
zu  anderster  als  (nach  inniglichem  wunscb,  das  der  AUmechtiege 
mit  gnadenreichen  seegen  femers  beywohnen,  den  guten  anfang 
segnen,  allén  wiedrigen  entdeckte  practiquen  stearen  undt  uber 
der  feinde  eigenen  kopf  wolle  ausschlagen,  undt  allés  femer  zu 
Seines  göttlichen  nahmens  ehr  undt  Ihrer  K.  M.  auch  dero  löb- 
lichen  rcichen  bestendiegen  aufnemmen  undt  wohlfahrt  gereichen 
lassen  wolle)  in  so  langjährig  gehabten  vertrauen  femers  meine 
zuflucht  undt  guthen  rath  bej  meincm  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
cantzler zu  suchen,  demselben  gantz  freundtlich  danckendt  undt 
mich  obligiert  erkeunendt  wegen  dessen  dem  H.  Sccretario  eröf- 
neten  so  freundtlichen  gutachtens,  welchem  zu  bequemen  undt  zu 
folgen  ich  meinen  sohn  (als  welcher  ohne  das  schon  in  wUrckli- 
cher  action)  nicht  allein  noch  ferners  ermahnen,  sondem  auch  aUe 
die  meiniegen  iibriege,  ahn  was  orth  sie  auch  sein  mogen,  hiemit 
zu  Ihrer  K.  M.  undt  dero  löblichen  reichen  dienst  (zu  ersetzung 
dessen  so  meine  altersschwachheiten  mir  jetzo  nicht  zulassen) 
wUrcklich  ergeben  will,  gantz  freundtlich  bittendt,  es  wolle  mein 
hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  mir  seinen  femern  treuen  rath, 
undt  wie  sich  einer  so  wohl  als  der  änder  zu  comportieren,  mit- 
theilen,  undt,  in  summa,  sambtliche  undt  jeden  insonderheit  in 
bester  recommendation  halten,  undt  was  ihnen  zu  thun  ahn  die 
handt  geben  undt  durch  seine  hohe  authoritet  helfen  zu  promo- 
vieren.  Dardurch  vermehrendt  die  obligation  desjeniegen,  welcher 
in  bestendiegem  hertzen  verbleibet 
Meines    hochgeehrten    Herren    Reichscantzlers  alzeit  freundtwillig 

afiectioniert  obligierter  bestendiger  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  2  Januarii  1644. 
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ai6«    {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  20  Februari  1044. 

Taoksågelse  för  Å.  0:9  meddelade  goda  råd  samt  för  meddelanden  från  kriget 
i  Tyskland.  Begår,  att  Rlktkansleren  ytterligare  Tllle  med  råd  bistå 
Pfalzgref^ens  samtliga  barn. 

Meinen  fretindtlichen  gruss  etc, . . .  Das  mein  hochgeehrter 
Herr  Reicfascantzler  mich  mit  seinem  den  30  dieses  abgangenen 
schreiben*)  seiner  von  so  langen  hero  bezeugten  guten  affection 
nachmahls  versicheren  undt  auf  die  durch  underschiedliche  meinc 
(ich  mu88  gewisalich  bekennen  undt  eie  also  nennen)  importune 
schreiben  seine  treuwohlgemeinte  gedancken  also  Tertreulich  undt 
offenhertzig  eröfnen  woUen,  solches  Termehret  die  so  vielfaltig 
habende  obligation,  mitt  wUnschen  gute  occasion  zu  erlangen,  es 
mitt  freundtlicher  gefälligen  [dienst?]  zu  beschulden,  darzu  ich  biss 
in  die  grub  obligat  verbleiben  undt  mich  dessen  befleissen  werde. 

Undt  gleich  wie  ich  von  grundt  meines  hertzen  gliicklichen 
succés  Ihrer  K.  M.  sighafften  waffen  wiinsche,  also  werde  ich  auch 
durch  vertreuliche  avisation  derselben  jj^uten  snccess  diss  orths  so 
wohl  als  draussen  landts  (weilen  jezo  die  posten  liegen)  obligiert. 
Gott  nachmahls  umb  erwlinschten  succés  bittendt,  habe  ich  das 
gewisse  vertrauen  undt  bitte  gantz  freundtlich,  es  werde  undt 
woUe  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  sambtlichen  meinen 
lieben  kindem  undt  jedem  insonderheit  bev  begebender  occasion 
ahn  die  handt  geben,  was  gestalt  sie  dero  schuldige  dienst  wiirck- 
lich  tesmoignieren  undt  leisten  mogen,  hierdurch  obligierendt  dem- 
jeniegen,  welcher  ist  undt  verbleibt 

Meines   hochgeehrten    Herren  Reichscantzlers    alzeit  freundtwillig 
bestendig  affectioniert  obligierter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  20  Feb.  1644. 


*)  Detta  bref  saknas  i  Stegeborgsamlingen. 
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216.     {Egenhändigt)  Skenas  den  18  ICan  1M4. 

PfalBgrefven  nrgäktar  sig  för  att  ståndigt  återkomma  med  sina  privatangeli- 
genheter.  Denna  g&ng  begäres  råd  med  afseende  på  lampiigaate  TlateUe- 
ort  för  Markgrefvinnan  Christina  Magdalena. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc. . . .  Die  abermahlige  impor- 
tunitet  undt  freyheit,  so  ich  nemme  meinen  so  hochgeehrten  Herrn 
undt  freundt  mit  meinem  schreiben  2a  molestieren,  macbet  mich 
zwar  schamvol,  umb  so  viel  mehr  weilen  es  der  meiDiegen  ange- 
börigen  privata  angebet  undt  mir  ja  denselben,  sonderlicb  so  Tiei 
das  eine  abnlanget,  die  bissbero  gebabte  considerationes  genug- 
samb  bekant,  undt  icb  dafiir  (da  nicbt  das  andere  angebengt  were) 
billicb  bedenckens  bette,  etwas  weit^rs  daTon  zu  gedenken.  Aber 
die  bergebrachte  vertreuligkeit  macbet  micb  bierinnen  zu  peccieren 
undt  deroselben  zu  missbraucben,  in  gewissen  vertrauen,  es  werde 
mein  bocbgeebrter  Herr  Reicbscantzler,  wie  aller  meiner  lieben 
kinder,  also  aucb  sonderlicb  dieser  meiner  docbter*),  weicbe  ein 
solcb  gutes  vertrauen  zu  ibme  gefast,  bestes,  so  yiel  abn  ibne, 
woblvermiiglicb  zu  befiirdern  sicb  nicbt  allein  gefallen  lassen,  son- 
dem  aucb  (welcbes  demselben  in  böcbsten  Tertrauen  entdecke) 
mir  abn  die  bandt  geben,  ob  undt  welcher  gestalt  es  bey  dieser  unge- 
legenheit  ahm  sicbersten  dabin  zu  ricbten  were,  damit,  auf  den  fall 


*)  Följande  eztraot  år  bilagdt  detta  bref : 

Bil.     Markgref vinnarn  af  Baden  hr  ef  till  Hn  fader.     (Kztract). 

Ich  hoff  E.  Vätterl.  Gn.  werden  nnnmehr  mein  schreiben,  im  Jannario 
geicfarieben,  empfangen  haben,  worinnen  ich  änder  anderm  angedentt  babe, 
dass  Mockel  za  Benfelden  dodt  sejn.  Alss  bitt  ich  E.  Vätterl.  Gn.  nacfamahU 
dero  våtterlichen  fleiss  ahnznwenden,  woh  den  das  nicbt  gesein  (?)  köndte,  so 
were  zu  Mlnden  anch  eln  gnter  plati,  den  Zabeldits  jetz  dodt  ist.  Zweifele 
nicbtt,  E.  Vätterl.  Gn.  werden  bierinnen  das  beste  thnen,  nnndt  waas  sie 
sehen  meinem  hertzUeben  herren  zum  besten  gereicben  känn.  Danck  S.  Våt- 
terl.  Gn.  auch  aaff  das  demnhtlgst,  das  sle  verscbafiEt,  das  wieder  ein  befehl- 
schreiben  von  Ihrer  May:tt  abn  den  Commendanten  hier  wegen  meiner  ge- 
schehen  ist,  wle  ich  auss  den  copeyen  sehe,  nnndt  war  eben  gliickh,  daa  mir 
der  Obercommendant  das  packet  brachte,  nnndt  ich  es  In  selnem  bejsein  anf- 
brach;  so  wiss  ich  ihme  dle  copey  sträcks,  aber  er  hatt  das  schreiben  noch 
nicht  bekommen.     Wolgast  den  18  Febmaril  Anno  1644. 

Christina  Magdalena 
Marggrevln  zn  Baden. 
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die  sachen  sich  nicht  anderster  ahnlassen  wolten,  ermelte  meine 
dochter  ihrem  eigenen  ahndeuten  nach  anhero  zu  mir  kommen 
undt  der  seit  ervv^arten  möge  mitt  mehrer  sicherheit  bey  dero  ge- 
liebten  Herm  Gemahl  za  sein. 

Ich  bitte  nachmahls  mein  hochgeehrt^r  Herr  Reichscantzler 
diese  auss  vertrauen  herrlierende  importUDitet  im  besten  verraercken 
undt  mir  seinen  wohlmeinenden  rath  undt  guthacbten  mittheilen 
woUe,  dann  gleicb  wie  die  natUrlich  vätterliche  lieb  mir  die  re- 
solution zu  fassen  abnlaas  geben  kan,  alao  erinnere  ich  mich  bil- 
lich  des  gebUbrenden  respects  undt  das  ich  mit  furwissen  zu  han- 
deln, nachmahls  umb  getreuen  rath  bittendt,  zu  unsterblicher  ob- 
ligation desjeniegen,  welcher  ist  undt  bleibet 

Meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  böchstvertraut 

affectioniert  bestendig  obligierter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Chenis  den  18  Martii  1644. 


217.     {Egenhändigt.)  St0geborg  den  26  Man  1644. 

Begär  ytterligare  råd  rörande  sfaret  på  Grefve  Henriks  af  Nanan  fortsatta 
frieri  till  Maria  Euphrosina.  Ursäktar  sig  att  icke  personligen  hafya 
konnat  inhämta  Begeringens  och  A.  0:s  tankar  i  saken. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc. . . .  Gleich  wie  die  mir  bewuste 
meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  geschäffte  mich  billioh 
abhalten  solten,  sonderlich  bey  deren  jezo  brauchenden  cur  (darzu 
der  liebe  Gott  seinen  seegen  geben  wolle)  denselben  zu  import u- 
nieren,  al^  lasset  das  alt  hergebrachte  undt  so  fast  eingewurzelte 
vertrauen  mir  nicht  zu,  in  mein  undt  der  meiniegen  ahnliegende 
occurentien  mich  des  mit  so  grossem  nutzen  so  oiFt  undt  vielmahls 
empfangenen  treuen  rath  undt  wohlmeinenden  gutachtens  mich  zu 
erhohlen  undt  nutzlich  zu  gebrauchen,  in  deme  mein  hochgeehrter 
Herr  auss  derjeniegeu  communication,  so  ich  auss  schuldiger  ob- 
ligation thue  (undt  Ihrer  E.  M.  wegen  mich  in  gebllhrendem  re- 
spect  dero  wohlmeinens  erhohlc),  mitt  mehrem  vernemmen  wirdt» 
was  der  H.  Graf  von  Nassau  auf  die  jiingstverahnlasste  von  mir 
gegebene    antwort   nachmahls    suchet,    undt   sich   gegen    mir  er- 
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klehret,  mit  beygefUgten  der  Herren  Staden  undt  des  Herm 
Printzen  Ld.  recommcndation. 

Weilen  roir  dann,  neben  dem  gebUhrenden  respect,  so  Ihrer 
E.  M.  wegcn  der  ehe  der  nahen  verwandtnuss  undt  so  vielfaltiegen 
obligation  ich  billich  trage,  nicht  gebiibren  öder  ansteben  wiU, 
aolcbe,  sonderlich  von  solchem  orth  (dahin  diss  orths  respect  zum 
tbeil  gehet)  herrtirende  recommendationes  zu  beantworten,  ehe 
undt  zuTor  ich  zuforderst  so  wohl  im  hauptwerck  selbsten  als  anch 
darneben  vemommen  möcht«  haben,  ob  undt  wie  weit  sich  der 
occasion  nicht  allein  in  gemein,  sondcrn  auch  in  spetie  zu  raeines 
kindts  besten  zu  gebrauchen,  undt  gleich  wie  der  H.  Graf  der 
Herren  Staden  recommendation  gebraucht,  also  auch  ich  die  occa- 
sion in  acht  nemme  under  den  fliigeln  Ihrer  K.  M.  favörs  undt 
gebUhrenden  respects  meioes  kindts  sicherheit  nach  milgligkeit  in 
acht  zu  nemmcn,  verroög  der  gantz  gewissen  zuversicht,  es  werde 
undt  woUen  Ihre  E.  M.  undt  sambtlicbe  meine  hochgeehrte  Herren 
vel  directe  vel  indirecte  (wiewohlen  das  erste  verhofientlich  meh- 
ren  effect  undt  reputntion  öder  nutzen  bringen  möchte)  Ihrer  so 
nahen  verwunthen  freundin  bestes  zu  befiirdem  geneigt  scin  undt 
hierdurch  einen  zwar  armen  undt  nuhnmehr  veralten,  doch  biss 
in  die  grub  getreuen  diener  obligieren. 

Ich  bitte  nachroahls,  es  woUe  mein  hochgeehrter  Her  Reichs- 
canzler  mir  meine  oifenhertzigkeit  undt  dahero  folgende  bemiihang 
pardonieren,  wie  auch  im  besten  helfen  excusieren,  das  bey  jetzo 
angehenden  schlimmen  wegen,  undt  da,  sonderlich  bey  jeziegen 
zustandt,  nicht  guth  sich  weit  von  seiner  armuth  zu  begeben,  ich 
bey  meines  alters  schwachheiten  meine  schuldigkeit  nicht  in  acht 
nemme,  dieses,  was  ich  jetzo  schrifftlich  thue,  in  gebiihrenden  re- 
spect persöhnlich  zu  verrichtcn  undt  zu  suchen.  Bitte  nacbmahls, 
68  im  besten  helfen  zu  deuten,  seine  so  langjährige  bestendiege 
aSection  zu  continuieren,  durch  mittheilung  seines  wohlmeinenden 
guthachtens    mich    zu  obliegieren,  als  der  ich  bestendig  verbleibe 

Meines    hochgeehrten    Herren    Reichscantzlers   alzeit  freundtwillig 

bestendig  obligierter  affectionicrter  guter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  26  Martii  1644. 
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218.  SkenftB  den  26  April  1644. 

Med  öfTersändande  af  bref  från  magen  Markgrefve  Fredrik  till  såvAl  A.  O. 
9om  till  Regeringen^  hvarl  denne  begär  att,  i  håndelse  anstållnlogen  s&som 
STensk  gaTemör  I  Mlnden  eller  Benfeld  Icke  knnde  beylljai,  han  till 
fredslutet  knnde  erhålla  godset  GUrtlerhof.  öistn&mda  ansökan  vore  så 
mycket  mera  behjärtansvärd,  som  Markgrefven  och  hans  gemål  nyss  lidit 
en  smärtsamt  förlust  genom  den  nyfödde  sonens  död.  —  Begär  ånyo  råd 
med  afseende  på  Orefvens  af  Kassan  frieri. 

Mein  freundtlichen  grusa  etc, . . .  Meinen  hochgeehrten  Herren 
känn  ich  hiemit  freundtlicher  meinungh  nitt  verhalt^n,  wie  dass 
mir  beygefiigtes  von  meines  geliebten  eydams,  Herren  Marggrafi* 
Friderichs  des  jungem  zu  Baden  Ld.,  ahn  den  Herm  Reichscantzler 
dirigirtes  schreiben  diesser  dagen  zue  handen  kommen,  dessen 
innhaltt  Seine  Ld.  mir  h.  part  under  anderm  aber  ahndeuten  lassen, 
weil  sie  ohne  dass  bestendig  geneigt,  Ihrer  May.tt  unndt  löblichen 
Crohn  Schweden  die  schuldige  devotion  durch  wirckliche  kriegs- 
dienst  zue  erweissen,  darncben  aber  zue  erhaiiung  des  gouveme- 
ments  zu  Minden  öder  Benfelden  (dessen  sie  doch  noch  nitt  eygent- 
lich  informiert)  einige  obstacula  vorhanden  sein  mögten,  Seine  Ld. 
doch  zum  wenigsten  inn  erwartung  des  lieben  friedens  inn  Deutsch- 
landt  mitt  dem  Gurttlerhoff  inn  Strassburgk  sambt  dessen  zuge- 
höer  öder  gefell  auss  königl.  favör  accommodiert  werden  mögten. 

Gleich  wie  ich  nun  gentzlichen  resolviert  gcwessen,  Seiner 
Lid.  erstes  dags  die  bewusste  obstacula,  so  bey  vorigem  suchcn 
wegen  Minden  unndt  Benfelden  militieren,  umbstendtlich  zue  ent- 
decken,  under  dessen  aber  obgemeldt  S:r  Ld.  schreiben  zuehanden 
bekommen,  alss  hab  ich  weniger  nitt  thuen  können,  meinem  hoch- 
geehrten Herrn  dasselbige  neben  demjenigen,  so  ich  ohne  daas 
hiebeygefugt  ahn  Ihre  May:tt  abgehen  lassen,  per  zeigern,  Monsir 
Goelern,  hiemit  zu  Uberschicken  unndt  darneben  umb  ertheilungh 
seines  guthen  rahtts  hierinnen  sowohl  alss  auss  herkommenem  undt 
bestendig  zue  ihme  gefassten  freundtlichen  vertrauwen  zue  er- 
suchen,  das  er  solche  reiterirte  importunitet  nitt  allein  zum  besten 
deutten,  soudern  auch  ahn  seinem  hochmögenden  ohrtt  so  weitt 
cooperieren  undt  befiirderlich  erscheinen  wolle,  das  sein  hocher- 
meldt  meines  eydams  unndt  dessen  gemahlin,  meiner  dochter,  Ld. 
wegen  dieses  neuwgesuchten  Gyrttlerhoffs  bey  Ihrer  Königl.  May:tt 
eine  gewierige  resolution  erhalten,  unndt  ahnstatt  der  neuwlicher 
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dagen  ihnen  zuegestandenen  hau89-  undt  hertzkreutzes,  inn  dem 
der  AUmechtige  nach  fieinem  gerechten  willen  unndt  wohlgefallen 
ihr  neuwgebornes  söhnlein,  H.  Marggraff  Priderich  CasimirB  eeeli- 
gen  Ld.,  aiiss  dieser  weltt  zue  sich  inn  sein  ewige  glori  abgefor- 
dert,  wiedcrumb  inn  ettwas  ergötzt  werden  mögten. 

Gleich  wie  mir  nan  nitt  zweiffeltt,  sein,  meines  eydams,  unndt 
dessen  gemahlin,  meiner  dochter,  Ld.  sich  gegen  meinem  hoch- 
geehrten  Herren  wegen  aolcher  unndt  anderer  vielfaltigen  bezea- 
gungen  eeiner  guten  afFection  aller  gebiihr  unndt  etetigen  danck- 
barkeit  erinnern  unndt  befleispen  werden,  alss  werdé  ich  mirs  sel- 
ber  fiir  cine  special  yermehrung  aller  vorigen  ohne  dass  hohen 
obligationen  zue  rechnen  ahngelegen  sein  lassen,  inn  deme  ich 
nechst  empfehlungh  allerseitts  göttlicher  protection  bestendig  ver- 
bleibe 

Meines    hochgeehrten    Herrn    Reichscantzlers   alzeit  freundt-  undt 

guttwillig  afTectioniert  obligierter  bestendiger  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Schenes  den  26  Åprili  anno  1644. 


{Effenhåndigt.) 

Damit  bey  iiberheufften  occupationen  mein  hochgeehrter  Herr 
Reichscantzler  durch  schreiben  nicht  incommodiert  werde,  so  bitte 
ich,  wie  fur  diesem,  also  nachmahls,  er  wolle  seinem  belieben  nach 
durch  den  Königlichen  HoflTgerichtssecretarium  Meister  Baazen  mir 
seine  gemuthsmeinung  entdecken,  indem  ich  demselben  dameben 
vertraut,  in  hergebrachtem  vertrauen  ihme  ein  klein  avertissement 
wegen  des  Nassauischen  suchens  zu  thun,  darinnen  ich  mich  aller- 
dings  nach  dem  mir  auss  königlichen  favör  ertheilten  guthachten 
zu    richten    resolviert,    Gott    umb    fernere    gnadt  bittendt. 

Brefvet  är  ikrifyet  med  Sekreterareu  Christian  dchaabmcks  hand. 
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219.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  21  Maj  1644 

Tacksägelse  för  svaret  p&  framställoingarDe  i  det  föregående  brefyet  samt 
för  beylljandet  af  förläoingen  af  GUrtlerhof  åt  Markgrefve  Fredrik. 
Tacksägelse  för  A.  0:s  kondolens  med  anledning  af  den  späde  prinsens 
död.  Sänder  kopior  af  sitt  svar  till  Generalstaterna  ocb  Prinsen  af 
Oranien  på  deras  rekommendatlonsbref  för  Orefyen  af  Nassaa;  begär 
rörande  nämda  svar  A.  0:b  råd. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc. . . .  Meines  hochgeehrten 
Herren  Reichficantzlers  den  17  dieses  datiertes  schreiben*)  habe 
ich  bey  gesteriegen  zuriickkunfft  M:r  Gölers  wohl  empfangen. 
Undt  glcicb  wie  ich  auss  demselben  seine  continuierliche  hohe 
affection,  recbte  ofienbcrtzigkeit  undt  wUrcklicbe  rubmblicbe  coope- 
ration  zu  meiner  geliebten  kinder  besten  erspuere,  also  verbleibe 
ich  auch  deawegen  bestendig  obligiert.  undt  werde  mich  nicht 
nllein  selbst  befleissen,  sondern  auch  die  meiniegen  vätterlich  er- 
mahnen  diese  beweisende  hohe  favör  in  königlicher  donation  des 
Gurtlerhoffs  mitt  schuldieger  dienstbabrkcit  gegen  Ihrer  K.  M.  zu 
verdienen,  auch  gcgen  meinem  so  hochgeehrten  Herren  Beichs- 
cuntzler  aller  schuldigen  danckbahrkeit  sich  zu  befieissiegen.  Was 
ich  undt  die  meiniegen  nicht  zu  thun  vermpgen,  wirdt  Gott  reich- 
lich   belohnen. 

Gegen  meinem  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlcr  thue  ich 
mich  wenieger  nicht  freundtiich  bcdancken  wegen  der  bezeu- 
genden  condolentz  uber  absterben  meines  j ungen  enkeleins  see- 
ligen.  Gott,  der  da  gibt  undt  nimbt,  wolte  ferner  seine  gnade- 
handt  iiber  sambtliche  halten  undt  schicken,  was  zu  seel  undt 
leib  nutz. 

Nechst  diesem,  undt  weilen  auf  die  von  Ihrer  K.  M.  wegen 
mir  ertheilte  gemutsmeinung  wegen  der  in  dem  Nassauischen 
suchen  von  den  Herren  Staten  General  undt  des  Herren  Printzen 
Ld.  ahn  mich  abgangene  recommendationeu  ich  die  antworten  di- 
rigieren  lassen,  als  habe  deroselben  copien**)  meinem  hochgeehrten 
Herren  Reichscanzler  ich  hiemit  communicieren  wollen  mit  freundt- 
licher  bitt,  was  vielleicht  in  einem  öder  andern  weiter  bey  ge- 
legenheit   in    acht   zu    nemmen  sein  möchte,  mich  vertreulich  zu 


*)  Detta  bref  snknas  i  Stegeborgsamlingen.  ^  **)  Bilagorna  saknas. 
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avisieren   undt  dardurch  zu  Termehren  die  so  langjährig  habende 
obligation  desjeniegcn,  welcher  ist  undt  be8t[endig]  verbleibet 

Meines    hochgeehrten    Herren   Reichscantzlers   alzeit  freundtwillig 

affectioniert  obligierter  bestendiger  freundt  undt  gevatter 

Jobann  Caaimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  21  Maij  1644. 


220.  Skexifis  den  20  Juni  1644. 

Sedan  Pfalzgrefven  redan  sVickat  Markgrefve  Fredrik  d.  j.  det  erh&llna  dona- 
tionsbrefvet  p&  Gärtlerhof,  hade  en  viss  von  Hefaleo  från  denne  fante 
anländt  med  ytterligare  ansökan  om  samma  gods.  Trots  att  dennes 
sändning  alltså  nn  vore  öfverflödig,  skiokar  Pfalsgrefven  honom  för  att 
betyga  sin  herres  tacksamhet, 

Mem  freundlichen  gruess  etc. . . .  Demselben  känn  ich  hiemit 
in  höchstem  freundtlicbem  vertrauwen  nitt  bergen,  wie  dass  ich 
anfengklichs  nicht  unbillig  bedenckens  gehabt  undt  inn  höcbstem 
zweifTel  gestanden  meinen  hochgeehrten  Herren  Keichscautzler  bcy 
80  liberheufi^en  hoheu  königl.  unndt  anderc  gescheflien  ein  meh- 
rers  wegen  meiner  geliebten  kinder  zue  importunir  a,  in  erinne- 
rungh,  dass  ich  bereitts  den  von  Ihrer  May.tt  mir  >  ageschickten 
königl.  donationsbrieff  ti  ber  den  Gyrttlerhoff  zue  .'/trassburgk  co- 
pialiter  unndt  in  duplo  des  hochgcbornen  Fursten,  meines  gelieb- 
ten eydams,  Herm  Marggraff  Friderichs  des  jUngem  zue  Baden 
Ld.  zuegeschickt. 

Ob  undt  wie  weitt  ich  zeigern,  Seiner  Ld.  abgefertigten,  denn 
Yon  Hehlen  zue  rahten,  die  bey  sich  habende  schreiben  deswegen 
zue  iiberliefern,  weilen  ich  aber  dameben  die  beysorgh  getragen. 
das  es  sich  biss  zue  erlangter  ferneren  dancksagungcommission 
bey  60  schwebenden  unsichem  leufften  all  zu  läng  verweilen 
mögtte,  alss  hab  ich  ihme  in  Gottes  nahmen  gerahten,  obgemeldte 
bey  sich  habenden  schreiben  anbefohlener  mässen  zue  insiniiieren 
unndt  aller  ohrten  geblihrende  obligation  deswegen,  sowohl  alss 
in  genere,  aller  so  höchstriihmlich  inn-  undt  ausserhalb  reichs  biss 
dato  erwiesenen  hohen  königl.  favörs  zue  contestieren,  inmassen 
ich    zugleich    nit   underlassen  können,  Ihrer  May:tt  solches  durch 
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beygefugt  absonderliches  schreiben,  dessen  copiam  zeiger  isn  han- 
den, inn  dienetlichem  gehorsam  zue  erkennen  zu  geben,  deme  zue 
meinem  hochgeehrten  Herm  Reichscantzler  beständig  gefassten 
hohen  vertrauwen  nach,  nicht  zweiffelendt,  er  werde  nicht  allein 
allés  dissfalls  im  besten  deutten,  sondern  aucfa  durch  wirckliche 
cooperation  ahn  seinem  hohen  ohrtt  jederzeitt  behiilfflich  erschei- 
nen,  das  die  liebe  meinigen  in  genere,  sowohl  alss  in  specie  sein, 
meines  eydams,  undt  dessen  gemahlin,  meiner  dochter,  Ld.  bey 
Ihrer  May:tt  zue  aller  vorfallenden  occasion  in  königl.  favör  be- 
stendigh  erhalten  werden  möge.  Inmassen  sie  von  mir,  alss  deme 
die  obligation  deswegen  speciatim  zuewechset,  zu  aller  gebUhren- 
den  recognition  ahngewiessen  werden  sollen,  in  deme  nechst  em* 
pfehlung  allerseitts  göttlicher  protection  ich  bestendig  verbleibe 

Meines    hochgeehrten    Herren    Reichscantzlers  alzeit  freundtwillig 

affectioniert  höchstobligierter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Schenes  den  20  Junii  anno  1644. 


221.     {Egenhändigt.)  Bråborg  den  18  Augusti  1644. 

Lyckönskar  till  flottans  Ijckliga  hemkomst,  men  beklagar  Clas  Flemings  död. 
Sänder  bref  från  Leopold  Ludwig  af  Lautereck  till  Drottningen  och  till 
Regeringen  och  begär  veta  A.  0:s  tanke  rörande  de  förhoppningar,  som 
man  tUl  svar  därå  kände  gifva  den  unge  fursten.  Bykten,  att  danskarne 
Tisat  sig  1  skärgarden  vid  Vesterrik;  med  anledning  däraf  vidtagna  åt- 
gärder. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc. . . .  Bey  so  vielen  Uberheuff- 
ten  geschäfften  meinen  hochgeehrten  Herren  Beichscanzler  noch 
fexners  mit  schreiben  zu  bemiihen  trage  ich  zwar  billich  be- 
deBckens,  aber  gleich  wie  ich  ursach  habe  Ihrer  K.  M.  undt  dem 
vatterlandt  zu  gratulieren,  das  die  königliohe  flotta  in  salvo  heim- 
kommen,  also  känn  ich  auch  nicht  genugsamb  betrauen  den  gros- 
sen  verlust  des  weilandt  so  höchstfleissig  undt  embsiegen  Ihrer 
K.  M.  getreuen  dieners  des  guten  Herren  Class  Flemmingen  see- 
liger  als  meines  in  particular  so  guthen  freunds,  welcher  ich  wohl 
weiss  demselben  zugleich  vertraut  gewesen,  Gott  bittendt,  er  woUe 
diese    grosse    perte    in    änder  weg  ersetzen,  alle  ubriege  Ihrer  K. 

Axtl  Oxenstierna  JJ:  10.  52 
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M.  treuc  diener  undt  patrioten  in  seinem  schutz  erhalten,  in  summa 
Ihrer  K.  M.  armeen  so  wohl  ahn  den  grentzen  aiss  auasenlandts 
segnen  undt  denselben  bey  täglichs  zunemmenden  feinden  be- 
stendiegen  siegs  undt  victori  verleihen. 

Hiernechst  undt  weilen  mir  beygefugtes  schxeiben,  eins  ahn 
Ihre  E.  M.  das  änder  aber  ahn  dero  fiirmundtliche  Regierung  hal- 
tendt,  von  meinem  vettern  Hertzog  Leopoldt  Ludwigen,  Pfalzgraven, 
zukommen,  welches  den  erfolgt  auf  dasjeniege,  so  auf  meines  hoch- 
geehrten  Horm  Beichscantzlers  wohlmeinen  ich  zu  gewinnung  der 
zeit  bey  S.  Ld.  erinnert,  so  hab  ich  nicht  unterlassen  sollen,  solche 
hiemit  zu  Uberschicken  undt  meinem  hochgeehrten  [Herrn  Reichs- 
kanzler]  zu  addressieren,  in  deme  desselben  höchstruhmbliche  affec- 
tion  gegen  dem  von  allén  mitteln  benommen  j ungen  Herren,  der 
sonsten  von  so  guter  hofnung,  bekant,  undt  ich  versichert,  das  ohne 
fernere  sollicitation  öder  mein  importun  erinnem,  er  selbsten  ge- 
neigt  alle  gute  beiiirderung  zu  erweisen,  darumb  ich  dann  freundt- 
lich  undt  darneben  bitte,  mir  nachmahls  vertreulich  ahn  die  kandt 
zu  geben,  was  S.  Ld.  bey  jezieger  gelegenheit  zu  antworten  öder 
fiir  hofnung  zu  machen,  dann  die  particular  affection,  so  ich 
billich  zu  einem  so  lieben  vettern  (welcher  von  so  guter  hofnung) 
trage,  zwinget  mich  gleichsamb  importun  zu  sein. 

Mein  hohes  obligo  aber  diss  orths  obligiert  mich  billich  hier- 
innen  nichts  zu  thun,  als  was  mein  hochgeehrter  Herr  Reicha- 
cantzler  zu  Ihrer  K.  M.  dienst  erspries6[lich]  undt  jetziger  zeit  thun- 
lich  ermessen  wirdt,  freundtlich  bittendt  mir  ahn  die  handt  zu 
geben,  was  dissfals  zu  antworten  öder  fiir  hofnung  zu  machen,  in 
dem,  wie  obgemelt,  zuforderst  Ihrer  K.  M.  favom  undt  meines 
hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  guten  affection  ich  Tersicbert 
bey  dieser  meines  vettern  so  grossen  ungclegenheit. 

Nechst  diesem  kan  demselben  ich  nicht  verhalten,  das  ge- 
striegs  tags  ein  verfiogen  geschrey  erschoUen,  als  solten  die  Deni- 
sche  sich  mit  fahrkosten  in  die  Westerwickische  scheeren  ge- 
stochen  undt  daselben  vergangenen  freytag  abendt  in  brandt  ge- 
setz  haben.  Weilen  mir  aber  darvon  eher  nichts  als  gestern  mittags, 
obwohlen  dessen  das  land  t  voU  undt  budkafle,  wie  sie  es  nennen, 
in  Ringerum  sochen  deswegen  kommen,  zu  wissen  worden,  so  hab 
ich  alssbaldt  dahin  abgefertigt  die  gewissheit  zu  erkundiegen,  da- 
mit  der  in  diesem  landsorth  commendierende  Obristleutenambt 
Mauritz  Helt  dessen  auf  alle  föUe  könne  avisiert  werden.  Hoffe, 
weilen  biss  dar  keine  weitere  nachricht,  es  werde  nuhr  sonst  ein 
feuer   (welches    gesehen    worden)  gewesen  sein,  undt  das  geriicht 
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dahero  kommen  sein.  Den  Allmechtiegen  bittendt  allén  feindt- 
lichen  gewalt  zu  steuern  undt  allerseits  in  göttlicher  obacht  zu 
erhalten,  bin  undt  verbleibe  ich 

Meines    hocbgeehrten   Herren   Beichscantzlers    alzeit  freundtwillig 

hochobligierter  bestendieger  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Braburg  den  13  Augusti  1644. 


222.  Skenas  den  22  Oktober  1644. 

Begär  pass  för  Göeler  von  BaTensberg  d.  ä.  att  resa  norr  om  Bottniska  viken 
genom  Finland  till  sina  gods  i  Tyskland. 

Meinen  freundtlichen  gruess  etc Wiewohl  ich  billich  an- 

stehen  undt  bedenckens  haben  solte  meinen  hocbgeehrten  Herrn 
bey  so  vielfach  iiberheufften  königl.  occupationen  undt  hohen 
reichsgeschefFten  ein  mehrers  zue  importuniren  undt  mitt  unnöh- 
tigen  schreiben  zu  verunruhigen,  so  zwingt  undt  obligiert  mich 
doch  das  stetige  verlangen,  so  ich  trage  wegen  seines,  ob  Gott  will, 
annoch  verhoffentlichen .  guten  zuestandts  undt  gesundtheit  gewisse 
kundtschafft  einzuenehraen,  mich  dessen  hiemitt  wohlmeinendt  zu 
erkundigen  undt  vermittels  diesser  occasion  meinem  hocbgeehrten 
Herm  in  freundtlichen  vertrauwen  zu  entdecken,  wie  dass  mich 
Monsieur  Goeler  der  elter,  nachdem  er  sich  eine  zeitt  langk  undt 
bise  dato  bey  mir  alhie  uffgehalten,  uniengsthien  umb  di  mission 
ahngelangt  undt  under  andem  zue  erkennen  geben,  wie  das  er 
inTvillens  bey  solcher  eingefallenen  gueten  verenderungh  ahm 
obemtheil  des  Rheinstrohms  unndt  in  der  Pfaltz,  alda  er  undt  die 
seinige  beguetet,  sich  wiederumb  nacher  hauss  zue  begeben  unndt 
zue  sehen,  durch  wass  mittell  seine  giieter  wiederumb  inn  vorigen 
standt  undt  wesen  zu  bringen,  wie  ingleichem  soinem  nunmehr 
hochbedagten  vatter  umb  so  viel  bessere  undt  niihere  assistentz 
der  schuldigkeit  nach  zue  leysten.  Weilen  er  aber  zue  effectui- 
rungh  solches  desseings  undt  vorhabenden  rayss  bey  annoch  con- 
tinuirenden  nachbarlichen  troublen  in  Dennemarckh  keine  be- 
qnemere  undt  bessere  sicherheit  wisse  zu  finden  aiss  norden  umb 
durch    Fin-    undt  Lifflandt  iiber  Dantzigk  zue  rayssen,  in  dem  er 
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ohne  das  sonderbaren  lust  undt  begierdte  hette  die  septentriona- 
lische  landen  undt  theil  diesses  königBreichs  zue  perlustriren  undt 
besichtigen,  das  er  gemeint  Ihre  May:tt  umb  freyen  pass  hindurch 
zue  rayssen  in  alier  underthenigkeit  ansprechen  zu  lassen. 

Gleich  wie  mir  nun  sein  löbliches  vorhaben  keineswegs  miss- 
fallen, sondera  dasselbige  approbiert  undt  ruhmlich  ermessen,  alss 
hab  ich  ihme  die  begerte  dimission  nicht  allein  consentiresT  son- 
dern  auch  zuegleich  meinem  hochgechrten  Herm  Reichscanzlern 
ihme  zu  solchem  endt,  auch  da  er  weitter  undt  in  mehrerm  seiner 
guten  assistentz  undt  favör  bediirfftig,  zum  besten  hiemitt  recom- 
mendieren  woUen,  nitt  zweiffelendt,  er  werde  sich  dagegen  in  der 
zeitt  seinera  bekandten  undt  uffrichtigen  naturel,  wie  ingleichem 
andern  rlihmlichen  adelichen  qualiteten  zuefolg,  aller  geziemenden 
danckbarkeit  wissen  zu  erinnera  undt  befleissen,  mich  derentt- 
wegen  aller  guten  cooperation  undt  willfefarigkoit  im  besten  ver- 
sicherendt.  Auch  allerseits  der  göttlichen  protection  zum  trenw- 
lichsten  befehlendt,  bin  undt  bleib  ich 

Meines    hochgeehrten    Herren  Reichscantzlers  alzeit  freundt-  undt 

guttwillig  höchstobligiert  undt  vertrauter  bestendiger 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Schenes  den  22  Octobrie  anno  1644. 


228.  Stegeborg  den  27  December  1644. 

Nyårsbref. 

Mein  freundtlichen  gruss  etc. . . .  Gleichwie  sich  des  Almech- 
tigen  guete  wicderumb  gegen  unns  so  reichlich  erspuhren  lassen, 
dass  wir  vermittels  deroselben  abermahls  eine  fröliche  neuwe  jahrs- 
zeitt  mit  gesundtheit  erlebt  umb  deswillen  wir  seiner  götU.  all- 
macht  nicht  genugsam  können  dancken,  alss  hab  ich  nicht  allein 
dem  uralten  christlöblichen  herkommen,  sondera  auch  der  parti- 
culier  obligation,  damitt  ich  dem  Herrn  Reichscanzler  verwandt, 
gemess  eracht,  ihme  gantz  freundlichen  undt  wohlmeinenden  ge- 
miihtts,  wie  dan  hiemitt  geschicht,  zue  gratulieren,  den  Aller- 
höchsten    vom   grundt   des    hertzens    bittend,    das  seine  AUmacht 
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ihnen  sambt  allen  angehörigen  nicht  allein  diss  neuwangehenden, 
sondern  auch  vielfolgende  jahr  iiber  bey  allem  selbstbegerenden 
gllicklichen  undt  gesunden  wohlwessen  erhalten,  seine  coDsilia 
segnen  unndt  zu  Ihrer  K.  M.  undt  dieses  löblichen  königreichs 
besten,  darhien  sie  ohne  dass  ziehlcn,  ausschlagen  lasse  undt  in 
allem  glucklichen  succés  verleihen  wolle,  welches  dem  Herren 
Reichscantzler  ich  hiemit  etc. . . . 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 
Steckburg  den  27  Decembris  anno  1644. 

(Egenhändigt.) 

Demnach  diese  meine  iibele  schrift  meine  geschwächte  kräfF- 
ten  genugsam  ahn  tag  geben,  so  werden  Sie  bey  einem  nuhn  uber 
die  32  jahr  so  vertreulich  bekanten  freundt  mich  verhoffentlich 
leicht  excusieren,  das  ich  nicht  mitt  eigenen  handt  schreibe,  in- 
deme  in  versicherung  der  alt  eingewurzelten  affection  ich  mich 
versichere,  es  werde  mein  hochgeehrter  Herr  Reichscantzler  die 
^ute  erwiesene  affection  auch  nach  meinem  todt  gegen  die  mei- 
niegen  continuieren,  darumb  ich  ihn  dann  nochmals  bitte  undt 
benebenst  seinen  lieben  angehörigen  ein  gluckseelig  neujahr 
wunsche. 


224.     (Egenhändigt)  Stegeborg  den  27  Januari  1646. 

Beklagar  att  för  sent  hafva  fått  veta,  hYllken  väg  A.  O.  ärnade  taga  til] 
danska  gränsen  för  att  personligen  kunna  få  träffa  honom.  Sänder  Göe- 
ler  Yon  Ravensbarg  att  uppvakta  Rlkskansleren  och  frambära  Pfalzgref- 
vens  kondolens  med  anledning  af  magens  Johan  Cruas'  död. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc. ...  In  deme  die  stehtiege 
uhngewissheit,  darinnen  man  dieser  orthen  gestanden,  welchen  weg 
mein  hochgeehrter  Herr  Keichscanzler  bey  dieser  uhnbestendiegen 
winterzeit  nemmen,  auch  wie  baldt  solche  reiss  eigentlich  ihren 
gewissen  forthgang  erreichen  werde,  mich  gehindert  ahn  den  orth 
in  der  nähe  zu  begeben,  damit  ich  die  gute  occasion  erlangen 
niöchte,  desselben  persöhnliche  gegenwarth  zu  geniessen,  undt  ich 
dann  erst  in  dieser  abendtstunden  die  nachrichtung  erlangt  seiner 
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heutigen  ankimfft  zu  Norcöping,  undt  dass  derselbe  die  ihme  auf- 
getragene  grentzreiss  ubngesaumbt  fortzuaetzen  inwillens  sein 
solle,  als  hab  icb  nicht  underlaasen  können  zeigem,  Monsieur  Go- 
lern,  zu  dem  endt  alsbaldt  abzufertigen,  necbst  ahndeutung  obge- 
melter  umbstandt  bester  mafisen  zn  excusieren,  das  dieae  gute 
occasion  also  dissmahls  yeraaumbt  worden,  bitt«ndt,  es  wolle  mein 
höchetgeebrter  Herr  Reichscantzler  Bolches  nicht  allein  im  besten 
auss  oberzehlten  motiven  aufnehmen  undt  vermercken,  sondem 
auch  meinen  geschwächten  kräfflben  imputieren,  das  ich  dissmahl 
undt  wegen  kurze  der  zeit  nicht  selbsten  undt  in  diesem  eiliegen 
schreiben  auesfuhrlicher  tesmoigniere  undt  schrifftlich  zu  erkennen 
gebe  meine  participation  undt  condolentz  wegen  dessen  durch 
friizeitieges  absterben  seines  weilandt  gewesenen  tochtennans  des 
Herren  Kruussen,  christlicher  gedechtnuas,  welches  ich  zwar  selb- 
sten mundtlichen  zu  verrichten  undt  zu  tesmoignieren  inwillens 
gehabt,  bey  dieser  occasion  aber  obgedachtem  Monsieur  Göler  soi- 
ches  meinetwegen  der  gebiihr  zu  verrichten  undt  mein  habender 
mitleiden  zu  tesmoignieren  aufgetragen,  den  Allmechtiegen  bit- 
tendt  alles  ferner  leidh  undt  betrlibnuss  von  ihme  undt  allén  den 
seiniegen  vätterlich  abzuwenden  undt  in  andere  weg  zu  erfreuen 
nach  wunsch  desjeniegen,  welches  ist  undt  bestendig  verbleibet 

Meines  hochgeehrten  Herm   Keichscantzlers  alzeit  freundtwillig 

höchstvertraut  obligierter  bestendieger  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  27  Januarii  1645. 


226.     {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  2  Februari  1646. 

Beklagar,  att  årstiden  hindrat  Pfalzgrefven  att  träffa  A.  O.  pä  hans  resa  ge- 
nom Östergötland,  så  att  han  icke  fått  tillfälle  att  rådfråga  Bikakansleren, 
om  hvilka  åtgärder  borde  vidtagas  för  hans  af  fienden  tillfångatagne  migs, 
Fredriks  af  Hessen,  befrielse.  Begär  A.  0:9  hjälp  för  vinnande  af  detta 
mål.     Sänder  bref  från  Carl  Gastaf. 

Meinen  freundtlicben  gruss  etc Gleich  wie  die  böse  jahrs- 

zeit  mich  gehindert,  das  contentement  zu  haben  bey  eeiner  durchreiee 
dieser  orthen  mit  demselben  vertreulicbe  communication  zu  pflegen. 
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also  affliegiert  es  mich  umb  so  viel  mehr,  das  ich  dardurch  die 
gute  gelegenheit  versaumbt,  deeselben  (als  deme  es  sclion  bekant 
gewesen)  guten  raths  undt  assistentz  (deren  ich  mich  zu  demselben 
als  einem  so  hochgeehrten,  vertrauten  undt  so  Tieljahriegen  freundt 
gäntzlich  versichert  halte)  zu  gebrauchen  wegen  dessen  meinem 
vettem  undt  sohn,  dem  Herren  Landtgraffen,  zugestandenen  gefäng- 
BUSS,  welches  ich  auss  den  ordinarien  verstanden,  in  deme  meinem 
hochgeehrten  Herrn  Reichscantzler  zwar  besser  als  mir  wissendt, 
ob  undt  wie  weit  Seine,  des  Herren  Landtgraffen,  Ld.  als  Obriester 
des  geschlossenen  quartiers  zu  geniessen  hofnung  habe,  die  parti- 
cular  humor  aber  des  H.  Churfursten  zu  Sachsen  undt  des  Herrn 
Landtgraffen  zu  Darmstat  antrieb  allerhandt  mehre  difficulteten  in 
weg  werffen  möchten,  als  habe  ich  zwar,  wie  allezeit,  zu  Ihrer 
K.  M.  hohen  favör  nechst  Gott  meine  festiglich  gesetzte  zuver- 
eicht. 

Rann  aber  dabey  nicht  unterlassen  meines  hochgeehrten  Herren 
Beichscanzlem  vertraute  wohlmeinung  zu  vernemmen,  mich  seiner 
wurcklichen  cooperation  versicherendt,  damit  S.  Ld.  ehist  miiglich 
auf  freyen  fuss  gestelt,  so  viel  mehr  occasion  undt  gelegenheit 
habe,  solche  durch  Ihrer  K.  M.  favör  erlangte  erledigung  mit 
schuldieger  treuen  dienstbahrkeit  nach  eussersten  krafften  wurck- 
lich  zu  verdieneo,  in  dem  hierdurch  sambtliche  angehöriegen  je 
lenger  je  mehr  obligiert  undt  verpflicht  werden. 

Beygefugtes  *)  von  meinem  sohn  (als  welches  geschrieben,  ehe 
dieses  ungliick  sich  begeben)  habe  ich,  neben  noch  2  andern  brie- 
fen  von  älterem  dato  ahn  mich  abgangen,  bey  dieser  post  empf an- 
gen.  Weilen  aber  darinnen  anderster  nicht  als  die  relation,  deren 
fiir  diesem  bekanten  underschiedlichen  Ihrer  K.  M.  armeen  ver- 
liehen  victorien  vermeldet,  als  muss  ich  wohl  vermuthen,  das  er 
auch  diessmahi  seiner  brief  anderster  nichts  gedencket,  habe  sol- 
chen  deswegen  hiemit  iiberschicken  undt  in  versicherter  zuversicht 
meines  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  zu  sambtlichen  mei- 
niegen  tragenden  bestendiegen  affection  diss  zettelein  beschliessen 
woUen  verbleibendt 

Meines    hochgeehrten    Herren    Reichscantzlers  alzeit  freundtwillig 

vertraut  höchstobligierter  bestendieger  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  2  Februari  1645. 
*)  Bilagorna  saknas. 
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226.     {Egenhändigt:)  Stockholm  den  6  Mars  1646. 

Om  Grefve  Henriks  af  Nassan  frieri  till  Maria  Eophrosina,  hvilket  Pfalxgrefren 
af  anförda  skäl  sett  sifl^  nödsakad  att  afböja.  Sänder  kopia  af  sitt  bref 
till  grefven  jämte  en  dnplett  af  detsamma,  rörande  hvilken  dapletts  af- 
sändande  han  rådfrågar  sig  bos  A.  O.  Beklagar  att  ej  personligen  hafra 
fått  rådföra  sig  med  Bikskansleren. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc, . . .  Aiiss  so  Tieljähriegein 
hergebracht  undt  eingewurtzelten  hohen  vertrauen  känn  ich  nickt 
underlassen  meinem  so  hochgeekrten  Herrn  Reichscantzler  freundt- 
lich  zu  communicieren,  wie  cs  demselben  ohne  zweiffel  noch  wohl 
eingedächtig,  was  gestalt,  undt  weilen  es  ahn  deme,  das  Ihrer  K. 
M.  in  wurcklich  erweisenden  hohen  königlichen  favör  sich  ver- 
fiossenen  jahrs  gefallen  lassen,  dero  beliebende  königliche  wohl- 
meinung  zu  entdecken  wegen  dessen  von  Graff  Heinrichen  von 
Nassau  gethanen  suchens  (welches  zugleich  von  der  Herren  Staten 
General  undt  des  Herren  Printzen  zu  Uranien  Ld.  recommendation 
favorisiert  gewesen)  ich  hierauf  die  wiederantworth  in  efiectu  da- 
hin  gerichtet,  das,  in  respect  obgemelter  recommendation,  ich  zwai 
mich  unvergreifflich  einzulassen  geneigt,  in  gewissem  vertrauen 
undt  zuversicht,  es  wiirde  durch  wilrckliche  cooperation  obgemelter 
hochmögenden  Herrn  Staden  General  undt  des  Herren  Printzen 
Ld.  das  werck  facilitiert  undt  so  viel  leichter  gemacht  worden,  in 
deme  ich  mir  die  freye  handt  einmahl  fur  allés  reserviert  undt 
fUrbehalten,  welches  ich  dann  auch  zugleich  sein,  des  Herren 
Graven,  Frau  Mutter  umb  so  viel  mehr  umbstendtlich  zu  erkcnnen 
geben,  weilen  dieselbe  gleicher  gestalt  dieser  sachen  halber  in 
favör  ihres  geliebten  sohns  ahn  mich  geschrieben,  undt  ich  dahero 
umb  so  viel  desto  bessere  gelegenheit  gehabt,  gegen  deroselben 
mich  ofFenhertzig  zu  expectorieren  undt  zu  erkennen  zu  geben, 
was  gestalt  auss  treuvatterlicher  fiirsorg  ich  in  zweiffel  und  bey- 
sorg  stunde  wegen  obgemelten  ihren  herren  sohns  eigenen  mittel, 
wofern  sie  nicht  durch  wilrckliche  cooperation  undt  beyhiilf  der 
Herren  Generalstaaten  so  wohl  als  des  Herren  Printzen  zu  Ura- 
nien Ld.  bestärckt,  umb  deswillen  man  sich  ihres  orths  dahin 
bearbeiten  solte,  solche  zuforderst  wurcklich  zu  erlangen,  damit 
man  sich  hernacher  derselben  so  viel  mehrers  zu  erfreuen. 

Darauf  aber  biss  dato  änders  nichts  erfolgt  [als],  das,  ohne  be- 
riierung  einiger  erforderten  versicherung,  der  Herr  Graf  schrifFtlich 
angedeutet,  das  er  resolviert  umb  mehrer  der  sachen  facilitierung 
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zusambt  seinem  brudern,  Herren  Graff  Moritz  JohanneD,  8o  baldt 
nuhr  das  Statischc  loger  wurde  in  die  winterquartier  räcken,  eine 
reiss  ahnhero  ins  reich  zu  thun  undt  durch  verhoffentliche  satis- 
faction  allés  in  richtigkeit  zu  bringen,  nicht  diinckel  ahndeutendt> 
als  wann  durch  solche  seines  brudern  praesentz  undt  wiirckliche 
beyhiilf  allés  wiirde  können  so  viel  mehr  facilitiert  werden.  Wel- 
ches  denn  in  meiner  gethanen  wiederantwort  ich  allerdings  unge- 
riihrt  gelassen,  sondern,  mich  auf  yorieges  referierendt,  ihnen  sambt- 
lichen  eine  gluckliche  reiss  gewunschet. 

Weilen  aber  der  Herr  Graff  baldt  darauf  die  seinem  herren 
brudern,  Graff  Moritz  Johannen,  zugestandene  kranckheit,  undt 
das  biss  zu  verhoffender  convalescentz  die  reiss  zu  differieren  ein- 
gewendety  undt  aber  ermelter  Herr  Graff  Mauritz  Johan  lengsten 
convalesciert,  sindt  der  zeit  aber  vor  der  furhabenden  reiss,  viel 
wenieger  aber  von  der  Herren  Geneialstaten  undt  des  Herren 
Printzen  fernerer  wurcklichen  cooperation,  das  wenigste  gedacht 
worden,  alss  stehe  ich  billich  in  sorgfälliegen  gedancken,  ob  undt 
was  von  allén  diesen  orthen  sich  wurcklichen  zu  getrösten,  umb 
so  viel  mchr  weilen  der  gemeine  ruff,  das  Herr  GrafT  Moritz  Jo- 
hann  fiir  seine  persohn  selbst  in  heurathshandtlung  anderwerts 
begrieifen  sein  soll,  undt  dahero  vermuthlich  von  der  reiss  selbst 
so  wohl  als  wiircklich  verahnlassten  cooperation  abgehalten,  zu 
geschweigen,  das  bey  so  grossem  dem  Herren  Staden  furhabenden 
desseing  eines  frlihen  feldzugs  der  eine  so  wohl  als  der  andere 
undt  also  beyde  herrn  gcbriiderc  sich  nicht  geru  weit  esloignieren, 
undt  die  durch  wiircklich  leistende  dienst  verhoffende  noch  mehre 
avancemeuten  werden  furbeygehen  lassen  woUen,  also  es  noch 
wohl  eine  gute  zeit  ahnlauiFen  öder  auch  wohl  gar  dahin  aus- 
schlagen  möchte,  das  nach  langem  warten  die  erfordcrte  sicherheit 
je  lenger  je  schwerer  fallen,  under  dessen  aber,  wie  bisshero  also 
noch  femers,  anderwerts  verahnlasste  occasiones  zu  meines  so  lie- 
ben  kindts  besten  vorbeystreichen  möchten. 

Deswegen  ich  dann  in  vätterlicher  schuldieger  fursorg  fast 
engstig  begrieffen  —  bey  mir  nicht  findendt,  das  sich  hiemit  in 
die  lenge  aufzuhalten  undt  in  solcher  uhngewissheit  die  ohne  des- 
sen noch  gantz  freye  handt  mir  selbsten  gleichsamb  zu  binden 
undt  zu  erwarten,  das,  nach  so  langem  der  leuth  gespräch,  es  doch 
entlichen  allem  ahnsehen  nach  wUrcklichen  riickgängig  werde  — 
die  gedancken  gefast,  wie  solchem  bey  zeiten  furzukommen,  der 
tröstlichen  hofnung,  der  liebe  Gott  allés  zu  seiner  ehren  undt 
meines  lieben  kindes  besten  dirigieren  undt  richten  werde. 
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Dann,  neben  dem  es  die  höchste  notturfft  zu  verhuetung  be- 
sorgenden  schimpfs  gleichsamb  erfordern  will,  eo  bin  ich  aucb 
bey  mir  gentzlich  versichert,  bey  ihme  Herren  GrafTen  eelbst  so 
wohl  als  in  gemein  genugsamb  entschuldigt  zu  sein,  wann  ich 
nach  billicher  ahnleitung  desjeniegen,  bo  in  gleichmfisBiegen  fallen 
mit  wiircklicher  approbation  paasiert  mich  comportiere,  undt  die 
notturfft  in  gebiihrende  acht  nemmen. 

Weilen  aber  bey  bo  gestalten  sachen  aller  oberzeblten  umb- 
ständt,  insondcrheit  aber  wegen  der  schuldigen  respects,  datnit 
Ihrer  K.  M.  ich  undt  sambtliche  meiniegen  zugethan  mir  obliegen 
undt  geblihren  willen,  ohnerhohit  Ihrer  K.  M.  gemuthsmeinung 
(weilen  sonderlich  Ihre  K.  M.  sich  belieben  lassen  dieses  werck 
höchstruhmblich  biss  auf  diese  stundt  zu  favoriesieren)  zu  verfah- 
ren,  als  hab  auBS  schuldieger  pflicht  dieselbe  ich  gantz  gehorsambet 
ersucht  umb  dero  königliche  gemuthsmeinung,  wie  sich  bey  eo 
gestalten  sachen  zu  comportiercn  undt  zu  verhalten. 

Nach  eröfnung  derselben  (dafur  ich  wenieger  nicht  mich  in 
aller  schuldiegen  demut  bestendig  obligiert  erkenne)  ich  dann  dem 
Herren  Graffen  racine  gemuthsmeinung  umbständlich  undt  also 
zu  erkennen  geben,  wie  auss  der  copia  mitt  folgenden  doublet«ii 
zu  sehen*),  indeme  das  original  bey  dieser  gelegenheit  zugleich 
bestelt  undt  fortgeschickt. 

*)  Såväl  kopian  som  dapletten  finnas  här  bllagda.  Brefvet  har  följande 
lydelse: 

Bil.     Pfalzgre/ven  Johan  Cattimirs  bref  till  Crrefve  Henrik  af  Natiau,    (Daplett). 

Meln  freundtUcben  groess  mit  wttnscbung  yiel  liebs  undt  gutts  znvor. 
Woblgeborner  Herr  Graff,  freundtUcher  gellebter  schwager.  Es  erinoert  der 
Herr  Graf  sich  guter  mässen,  was  gestalt  aaf  seine  nnderschiedliche,  biss 
in  den  Febrnariam  1644  ahn  mich  abgangeue  scbreiben  gegen  demselben 
80  wohl  alss  dessen  Fraa  Matter,  der  hochgebornen  fUrstln,  melner  freandtlich 
geliebten  baassen  nndt  Frau  Mutter  Ld.  ich  mich  änder  dato  den  6  May  sel- 
bigen  jahrs  offenhertzig  ezpectorlert,  sein  des  Herm  Grafen  wiederanttwortt 
aber  under  dato  den  26  Septembris  desselbigen  jahrs  ohne  weltere  beriilirnDg 
des  haubtswercks  selbsten  elntzig  undt  allein  dahlen  dirigiert  unndt  gerichtet, 
das  derselbe  gesinnet  zuesambt  selnem  brueder  Herrn  Graff  Morlts  Joh&nnen 
zne  Kassan  strax  nach  gliicklich  vollbrachten  damahligen  feldtsugk  eine  rajw 
diesser  ohrten  fiirzuenehmen  nnndt  alsao  allés  weiter  dahien  gesteltt  sein  las- 
sen woUe,  dabey  ich  es  zwar  meines  ohrtts  vermögh  deren  den  6  NoTembiia 
wiederbolten  anttwortt  mitt  anwtloschang  glUcklicher  rayss  beruben  lassen 
unndt  solches  allés  zu  schuldig  gebUhrenden  respect  Ihrer  Könlgl.  May:tt  so 
höchstrlihmlich  unndt  eyferig  biss  auf  diesse  stundt  continulrten  königl.  re- 
commendation,    demnach   aber  sindthero  elne  geraume  zeitt  yerflossen,   unndt 
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Undt  gleich  wie  mein  so  hochgeehrter  Herr  Kcichscantzler 
allés  mit  mehrein  darauss  zu  vernemmen,  also  undt  in  so  lang- 
jährig  hergebrachtem  beständigen  gutem  vertrauen,  etelle  zu  des- 
selben  wohlmeinenden  belieben,  ob  undt  wie  fem  eolches  douplet 
bey  jetzieger  ubneicherheit  sicher  undt  aiso  zu  bestellen,  damit 
auf  den  unverhofften  fall  das  original  nicht  zurecht  käme,  der 
Herr  Graff  auss  solchem  doublet  die  gemuthsmeinung  desto  beseer 
vememmen  möchte,  zu  meinee  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers 
freundtlichem  belieben  stellendt,  ob  mit  addressierung  solchen 
douplets  so  läng  inzuhalten,  biss  man  vorgewisset  sein  känn,  das 
das  original  der  gefahr  der  Daniscben  interception  gentzlichen 
entfreyet. 

Auf  welchen  verhofienden  fall  solches  doublet  seinem  belie- 
benden  willen  nach  entweder  gar  zurlick  zu  halten,  öder  aber  in 
«o  vertraute  sichere  hände  zu  recommendieren,  damit  zu  verhiitung 
allerhandt  ungleichen  gedancken,  es  anderer  gestalt  nicht  aussge- 
antwortet  werde,  es  were  dann  sach,  das  man  in  gewisse  erfahrung 
bracht,  das  das  original  intercipiert  öder  sonsten  nicht  zurecht 
kommen  were. 

AUes,  wie  obgemelt,  meines  so  hochgeehrten  Herren  Reichs- 
cantzlern  freundtlich  gutbefinden  [und]  belieben  ahnheimstellendt, 


es  81  ch  ohne  fernere  nachrichtungb  darmit  verweflet,  mein  geschwechtes  alter 
aber  aass  ▼ätterlicher  pflicht  [nndt]  fiirsorg  nicht  anden  erfordem  will,  ahs  denen 
durch  lengern  venugk  zaewachsenden  nngelegenheiten  (welche  ich  docb  eint> 
zlg  nnndt  allein  In  obgemeldt  gebilhiendem  respect  bissbero  Uber  micb  geben 
lassen)  möglicbst  fiirzuebauwen,  alss  zweifele  icb  nlcbt,  es  werde  uodt  woUe 
der  Herr  Graff  melnem  zu  ibme  gefassten  Tertrauwen  nacb  In  freundtscbafft 
nffuebmen  nndt  vermercken,  das  nechst  freandtlicber  dancksagungb  fUr  die 
inn  persohn  melner  so  lieben  doobter  abngebottene  ebrenfreundtscbafft  (wel- 
ches  ioh  dann  auf  alle  andere  begebende  gelegenbeit  inn  frenndtlicben  ge- 
fallen  zn  ersetzen  geneigt,  bey  so  gestalten  sacben  obiger  ambstendt  icb  micb 
so  weit  entbrecbe  anndt  den  Herrn  Grafeo  gantz  freandtlicb  bitte,  solcbe 
ponrsaitte  amb  so  viel  mebr  fallen  za  lassen,  weilen  inn  betracbtang  aller 
nmbstendte  icb  inn  Gottes  nabmen  resolvlert  dte  occastonen,  so  nach  schickuog 
des  AUmecbtlegen  sicli  anderwertts  zue  solchem  mir  so  lieben  kindts  verhof- 
fenden  besten  errengen  mögten  in  sorgfeltig  gebiihrende  treawvatterlicbe 
obacbt  zne  nehmen,  weicbes  dem  Herrn  Graff  en  woblmeinendten  frenndtlicben 
gemubtts  ich  biemitt  zue  selner  nachrichtung  anverhalteo  soUen,  der  göttli- 
chen  protection  damitt  allerseitts  gantz  treulich  befehlendt  unndt  verblei- 
bendt  des  Herrn  Graff  en 

alzeltt  freundtwilllger  schwager 
Johan  Casimir  Pfalzgrare. 

Datum  Stockholm  den  4  Martli  anno  1646. 
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mu88  ich  mein  ungluck  8o  weit  beklagen,  das  bey  diesem  mir  so 
hochahngelegenen  werck  ich  die  gelegenheit  nicht  haben  undt  ab- 
warten  können,  mit  demselben  selbst  mundtlich  in  hergebrachten 
alten  vertrauen  zu  communicieren  undt  die  noch  femers  mich 
hiezubewegende  sorgfältige  umbständt  zu  entweichung  sich  verahn- 
lassen  den  ungelegenheit,  welche  der  feder  nicht  zu  vertrauen,  zu 
entdecken.     Schliesse  hiemit  etc 

Meines    hochgeehrten    Herren   Reichscantzlers    alzeit  freundtwillig 

affectioniert  obligierter  bestendieger  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Stockholm  den  15  Martii  1645. 

RikskanslereDB  egenhändiga  påskrift:    Prnsent.  in  Buderakra  den  10  Martii 
anno  1645. 


227.     (Egenhändigt.)  Stookholm  den  15  Mars  1646. 

NotiHcerar   sin   dotter   Maria  Eaphrosinas  trolofning  med  Magnas  Gabriel  de 
la  Gardie. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc Es  hatt  mein  hochgeehrter 

Herr  Reichscanzler  auss  meinem  letzteren  in  hergebrachten  ver- 
trauen abgangenen  schreiben  mitt  mehrerm  umbständtlich  vemom- 
men  die  resolution,  welche  [ich]  in  gebiahrenden  respect  Ihrer  K.  M. 
undt  mitt  deroselben  belieben  erforderten  notturiFt  nach  gefast, 
zu  gentzlicher  ausschlagung  dessen  von  Herren  GrafF  Heinrich  zu 
Nassau  eine  so  geraume  zeit  projettierten  heuraths,  weilen  dann 
baldt  darauf,  durch  sonderliche  des  AUmechtigen  schickung,  sich 
begeben  undt  zugetragen,  das  der  königlich  Herr  Reichsmarsk 
undt  Generalfeldtherr  Herr  Graff  Jacob  de  la  Gardie,  Graff  zu 
Lecköe  undt  Freyherr  zu  Eckholm,  sich  freundtlich  bey  mir  an- 
gemeldet  undt  zu  erkennen  geben,  wass  mässen  desselben  geliebter 
cltister  sohn  Herr  Graff  Magnus  Gabriel  ein  ehrlich  ehelige  nei- 
guDg  zu  meiner  geliebten  zweiten  tochter  Freulein  Maria  Euphra- 
sina,  Pfalzgrevin,  gefast  mit  gebiihrenden  suchen  undt  freundtli- 
chen begehren  meines  vätterlichen  beliebenden  willens  undt  con- 
sens,  60  habe  ich  so  freundtliche  ehrenerbiethung  die  in  persohn 
einer    so  lieben  tochter  mir  dissfals  wiederfährt,  zwar  in  freundt- 
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lichem  gemuth  aufgenommen,  in  schuldieg  gebiihrendem  respect 
aber  der  hohen  königlichen  favör,  so  neben  satnbtlich  raeinen 
lieben  kindem,  sonderlich  diese  meine  liebe  dochter  eine  so  ge- 
raumjahrige  zeit  in  auferziehung  ahn  Ihrer  K.  M.  hoff  genoseen, 
in  ferneren  schuldigen  betrachtung  der  hohen  ehr  der  eo  nahen 
ahnverwandtnusB,  zuforderst  aber  Ihre  K.  M.  iiber  diesee  nicht 
königlichen  allein,  sondem  recht  mutterlichen  gegen  mutterlosen 
kindern  bezeugenden  undt  täglichs  höchstnihmblich  vermehrenden 
königlichen  favörs,  habe  nechst  Gottes  des  allmechtiegen  schickung, 
in  Ihrer  K.  M.  beliebenden  willen  nndt  auf  alle  fall  erforderten 
königlichen  consens  gehorsamblich  gestelt,  darauf  dann  undt  auf 
Ihrer  K.  M.  erklehrte  gemutsmeinung  in  bestendieger  versicherung 
dero  königlichen  favörs,  in  der  Heiliegen  Dreyfaltigkeit  nahmen 
undt  allerseits  belieben  solcher  heurath  abgeredt  undt  geschlossen 
worden,  Gott  den  allmechtigen  auss  grundt  des  hertzen  bittendt, 
zu  dessen  kunfftig  glUcklicher  voUenziehung  sein  gnadt  zu  geben, 
auch  allés  zu  seinen  ehren  undt  kiinfftiger  eheleut  besten,  beyder- 
aeits  eltem  zu  ihres  betriibten  alters  tröst,  auch  allerseits  ge- 
wiinschten  gedeyen  undt  vermehrender  freundt^chafft  gedeyen  undt 
ausschlagen  zu  lassen. 

Meinem  hochgeehrten  Herm  Reichscantzler  aber  habe  ich  sol- 
ches  hiemit  freundtlichen  notificieren  wollen  in  versicherung  undt 
freundtlichem  vertrauen,  derselbe  sich  mitt  mir  dessen  umb  so 
riel  mehr  erfreuen  werde,  weilen  ich  hierdurch  undt  durch  Gottes 
sonderliche  schickung  dannoch  eine  von  denen  mir  beseherten 
döchtem  zu  meines  geschwächten  alters  tröst  bey  mir  in  der  nehe 
haben  undt  geniessen  känn,  dem  Allmechtigen  nachroahls  bittendt, 
allés  zu  seinem  ehren  undt  allerseits  besten  durch  seine  gnndt  zu 
richten,  in  dessen  gnediegen  schutz  etc. . . . 

Meines    hochgeehrten    Herren    Reichscantzlers  alzeit  freundtwillig 

höchstvertraut  obligiert  affectionierter  freundt  undt  ge  v  ätter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Stockholm  d.  15  Martii  1645. 

Rikskanslerens  egenhändiga  påskrift:  Prsesent.  i  Saderåkra  den  20  Martii 
Anno  1646. 
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228.  Stegeborg  den  30  Man  1646. 

FörfrågaD,  huru  man  borde  förhålla  sig  tUl  förslaget,  att  en  af  Pfalzgrefrent 
söner  borde  utses  ti  II  koadjutor  i  Bremen. 

Wohlgcborner  Herr  fieichecantzier  etc.  Auss  hergebracbt  einge- 
wurtzeltem  altem  vertrauwen  känn  ich  nicht  underlassen  meinem 
hochgeehrter  Hem  Reichscantzler  vertieuwlich  zu  communicieren, 
wie  dann  auss  beygefiigten  copien  mitt  mehrerro  zu  ersehen,  was 
ahn  Ihre  K.  M:tt  ich  auss  ahnlass  dessen,  so  mein  geliebter  sohn 
Hertzog  Carl  Gustaff,  Pfaltzgraff,  auf  die  durcfa  der  Frau  Land* 
grevin  zu  Hessen  Ld.  dem  königl.  Herm  General  Linder  Torsten- 
sohn  gegebene  ahnleitung  wegen  des  Ertzstiffts  Bremen  inn  ge- 
biihrendenn  respect  schrifftlich  gelangen  lassen,  undt  necbst  götU. 
schickungh  allés  simpliciter  unndt  allein  dahien  gesteltt,  wie  unndt 
welcher  gestaltt  Ihre  K.  M:tt  hierinnen  unndt  allezeitt  von  sambt- 
lichen  meinigen  von  Gott  bescherten  kindem,  zu  deren  dienst 
unndt  besten  zu  disponieren  gutt  befinden  werden,  in  dem  ich 
mich  genugsamb  erinnere  undt  inn  frischer  gedechtnus,  was  fur 
diessem  unndt  bey  des  bissher  gewesenen  H.  Ertzbischoffs  ahnne- 
mungh  fur  considerationes  (undt  zwar  in  fUrschlagungh  eines  von 
meinen  geliebten  söhnen  zum  coadjutoriat)  in  bedencken  gczogen 
undt  vertreuwlich  mitt  mir  communiciert  worden,  ob  unndt  wie 
weitt  bey  jetzigem  rerum  statu,  unndt  do  dass  Erzstifft  durch 
Gottes  sonderliche  schickungh  abermahls  unndt  alsso  zum  zweytten 
mahl  jure  belli  in  Ihre  K.  M:tt  handen,  durch  nominirung  obge- 
meldt  meines  lieben  sohns  Ihr  Kön.  May:tt  hohes  interesse  der 
geblihr  könne  inn  achtt  genommen  werden,  solches  stell  ich  bil- 
ligh  in  Ihrer  K.  M:tt  eygenen  beliebenden  willen  undt  demselben 
anheymb.  Unndt  ich  wurde  es  gewisslich  fiir  eine  sonderliche 
Gottes  schickungh  erkennen,  wan  durch  solchen  von  Ihrer  Kön. 
M:tt  bey  dieser  sich  presentirenden  occasionen  höchstruhmlich  er- 
weisenden  wircklichen  favör  nechst  Ihrer  K.  M:tt  dienstbefurde- 
rungh  mein  geliebter  sohn,  so  läng  es  Gott  unndt  Ihrer  Kön.  M:tt 
gefeltt,  hiemitt  honorirt,  geehrt  unndt  beneficiert  wurde,  in  ver- 
mehrung  deren  ohne  das  von  natur  alss  sonsten  so  vielfaltig 
habenden  obligation,  welche  allerseitts  biss  an  die  gruh  verbindet, 
meinem  hochgeehrten  Herrn  Reichscantzler  gantz  fr.  undt  vertreuw- 
lich bittendt,  inmassen  ich  das  veste  vertrauwen  zue  ihme  gefasst, 
derselbe  alssdenn  der  ohrten  status  gelegenheitt  unndt  umbstendt 
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ahm  besten  bekandt,  werde  undt  wills  inn  mittbeilungh  seines 
wohlmeinenden  guttachtens  undt  nutzlicher  underbauwung  zu  ob* 
gemeldtem  zweck  noch  ferners  obligieren  denjenigen,  welcher  ist 
unndt  verbleibt 

Meines  hochgeehrten  H.  R.  Cantzlcr 

alz.  fr.  höchstobl.  beetendig  aff.  vertr.  fr.  undt  gevatter 

Joh.  Cas.  Pf.  G. 

Steckburg  den  30  Maitii  1645. 

Efter  en  med  Christian  SchaubrUcks,  Johan  Casimlrs  sekreterares,  hand 
gjord  af  skrift  i  8  tegeborgsaro  lingen. 


229.     {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  4  December  1646. 

Lyckönskan  till  A.  0:s  grefvoTärdighet. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc, . . .  Gleich  wie  die  jahrszeit, 
in  welcher  ich  fiir  nuhnmehr  32  jahren  das  gliick  gehabt  meines 
jederzeit  so  hochgeehrten  Herren  Reichscantzlers  vertrauliche 
kundtschafft  zu  erlangen,  mich  billich  erinnert  deren  solcher  zeit 
iiber  under  uns  gepflogenen  vertreulichkeit,  dadurch  ich  in  so  viel 
weg  obligiert,  in  allén  denselben  zuwachsenden  ehr  undt  prospe- 
ritet  wurcklich  undt  erfreulich  zu  participieren,  also  känn  ich 
nicht  underlassen  mit  diesen  weniegen,  jedoch  auss  treuen  hertzen 
undt  gemuth  herruerenden,  zu  tesmoignieren  undt  zu  bezeugen 
die  höchste  freude,  so  ich  empfangen  zu  vememmen,  was  mässen 
Ihrer  K.  M.,  in  dero  glorwurdigsten  Herren  Vatters  königliche 
fustapfen  trettendt,  die  königliche  heroische  resolution  gefast,  des- 
selben  so  länge  jahr  undt  sonderlich  in  einem  so  hochahnsehen- 
lichen  offitio  iiber  die  34  jahr  läng  so  höchstrumblich  geleiste 
undt  wurcklich  prestierte  hochahnsehenliche  diensten,  mit  der 
gräflichen  ehr  undt  dignitet  zu  honorieren  undt  zu  begnadiegen, 
dem  Herren  GrafFen  undt  den  seiniegen  deswegen  auss  grundt  des 
hertzen  gratulierendt,  auch  ihnen  von  Gott  dem  allmechtiegen 
gliick,  heil  undt  seegen  wlinschendt,  das  diese  erlangte  hohe  ehr 
seine  so  hochahnsehnliche  meriten  bey  der  lieben  posteritet  je 
lenger   je    mehr  uhnsterblich  machen   undt  dessen  liebe  posteritet 
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seterniBieren  möge.  Undt  gleich  wie  ich  solchen  tyeuwohlgemein- 
ten  wunsch  auss  so  langjahrig  eingewurtzelter  vertreulicher  affec- 
tion  von  hertzen  thue,  also  zweiffele  ich  nicht,  es  werde  undt 
wolle  der  Hen*  Graff,  inmassen  ich  denselben  freundtlich  ersuche 
undt  bitte,  solche  hergebrachte  vertreulichkeit  bestendig  continuie- 
ren  undt  vermehren  gegen  demjenigen,  welcher  da  ist  undt  be- 
stendig verbleibet 

Des  Herren  GraflFen  alzeit  freundtwillig  undt  bestendieg  obligierter 

höchstvertrauter  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  4  Decembris  1645. 


280.     {Egenhändigt,)  Stegeborg  den  17  Mars  1646. 

Underrättar  om  ankomsten  af  ett  bud  från  Landtgrefve  Fredrik  af  Hessen- 
Escbwege,  hvilket  bnd  medförde  en  af  samtliga  landtgrefvame  af  Hessen 
nnderskrlfven  försäkran  rörande  enkennderhåU  lör  Landtgrefve  Fredriks 
gemål  Eleonora  Catharina,  om  hvilken  försäkran  Pfalzgrefven  begär  A. 
0:s  betänkande. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc. ...  In  so  langjahrig  berge- 
brachten  hohen  vertrauen  känn  ich  nicht  underlaesen  meinen  so 
hochgeehrten  Herren  GrafFen  freundtlich  zu  entdecken,  was  mässen 
vor  wenig  tagen  cin  Hessischer  bedienter  nahmens  Nicolaus  Mönch 
bey  mir  angelangt  undt  vermög  habenden  creditifen  von  meinem 
vettern  undt  sohn  Herren  Landtgraff  Friederich  zu  Hessen  mir 
communicicrt  ein  von  sambtlichen  Herren  Landtgraffen  under- 
schriebene  eventual  widdumbsnotul,  mich  darinnen  zu  ersehen. 
Weilen  dann  die  ehr  der  naher  verwantnuss  so  wohl  als  die  so 
höchstrumblich  von  Ihrer  K.  M.  mir  undt  den  meiniegen  wUrck- 
lich  bezeugende  hohe  favör,  da  sonderlich  diese  meine  geliebte 
tochter  fiir  andem '  die  gnadt  undt  ehr  gehabt  undt  noch  hatt, 
Ihrer  K.  M.  so  länge  jahr  aufwertig  zu  sein,  mich  obligiert,  in 
gebUhrenden  hohen  respect  Ihrer  K.  M.  deroselben,  nechst  Gott 
sambtlicher  meiner  kinder  wohlfarth  gentziich  undt  also  ahnheimb- 
zustellen,  wie  dieselbe  es  zu  dero  dienst  undt  meines  so  lieben 
kindes  besten  erachten,  meinem  hochgeehrten  Herm  Graffen  auch 
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fiirnemblich  yertreulich  wissendt  undt  ubnentfallen,  was  der  alliance 
wegen  mit  dicser  Hessischen  lini  so  wohl  fur  diesem  als  bcy  jet- 
zieger  ahnlaesuDg  in  consideration  kommen  undt  mitt  riirwissen 
undt  bclieben  Ibrer  K.  M.  undt  deren  damahls  furmundtlicben 
Begierung  paasiert,  undt  fiir  bewegende  considerationes  eingefallen, 
als  habe  ich  zwar  gentzlicben  resolviert  undt  inwillens  gehabt 
micb  persöhnlich  zu  Ibrer  E.  M.  zu  begeben  undt  Bchuldieger  ge- 
biibr  dero  beliebenden  willen  zu  vernemmen,  so  lasset  aber  die 
continuierende  harte  winterliche  Mertzzeit  mir  nicbt  zu,  micb  so 
weit  derselben  zu  vertrauen,  sondern  habe  in  Gottes  nahmen  die 
resolution  gefast,  micb  der  jetzlegen  abnwesenbeit  meincs  ge- 
liebten  eltern  sobns  zu  bedienen,  undt  durch  denselben  diese  meine 
schuldigkeit  bey  Ibrer  E.  M.  ablegen  zu  lassen,  nechst  Gott  allés 
deroselben  wohlbeliebenden  willen  undt  gefallen  anbeimbstellendt, 
wie  derselbe  es  in  gebuhrendem  hohen  respect  dero  gunst  (?) 
undt  dienstes  zu  meines  so  liebcn  kindes  besten  zu  dirigieren  bc- 
lieben wirdt,  dabey  das  alt  eingewurtzelt  zuverlässiege  vertrauen 
zu  meinem  so  bochgeebrtem  Herren  Graffen  undt  treuen  freundt 
habendt  undt  denselben  freundtlich  bittendt  zur  mittheilung  seines 
guthen  rath  undt  woblmeinens  meinen  geliebten  sohn  obgemelt 
(von  welcbem  er  allerbandt  mir  beygefallene  considerationes  ver- 
treulich  vernemmen  wirdt)  beyzupringen  undt  bierdurcb  zu  ver- 
mchren    die  bestendiege  obligation,  welche  biss  in  die  grube  hatt 

Meines   hochgeebrten    Herren    Graffen    undt   Reichscanzlers  alzeit 

bestendig  affectioniert  höchstobligierter  freundt  undt  gevatter 

Jobann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Datum  Steckburg  den  17  Martii  1646. 

Ich    bitte  mein  hochgeehrter  Herr  Graff  wolle  seine  geliebte 
gemahlin  undt  abngehöriege  meinetwegen  freundtlich  grlissen. 


281.     {Egenhändigt.)  Stegeborg  den  28  December  1646. 

Ny&rsÖDskan.     Ursäkt  för  brefvets  knapphåndigbet. 

Meinen    freundtlichen   gruss    etc, . . .    Die  so  langjährige  zwi- 
schen  uns  beyderscits  gehabte  vertreulicbe  freundtschafft  obligiert 

Axel  Oxenstierna  II:  10.  53 
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mich  keine  occasion  zu  deren  bestendigen  tesmoignierung  auBS  der 
acht  zu  lassen,  deswegen  ich  dann  bey  ahntrettung  des  neucD 
jahres  nicht  underlaesen  känn,  zum  wenigsten  mit  diesem  kleineD 
zettelein  dem  Herren  Graffen  zu  dessen  anfang,  mittel  undt  endt 
von  Gott  dem  allmeehtigen  viel  glUck  undt  dameben  auss  grundt 
des  hertzen  zu  wiinschen,  das  nicht  allein  diss  intrettcnde,  son- 
dern  noch  viele  jahr,  Ihr  K.  M.  seiner  treuen  dienst  geniessen 
möge,  bittendt  die  so  vielfältig  gegen  mir  undt  den  meiniegen 
bezeugende  gute  aifection  zu  continuieren  undt  sich  hinwiederumb 
zu  versehen,  das  meine  iibriego  kurtze  tag  ich  mich  befleissen 
werde  zu  sein  undt  bestendig  zu  bleiben 

Meines  höchstgeehrten  Herren  Graffen   höchstvertraut  affectioniert 
obligierter  freundt  undt  gevatter 
Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  28  Decembris  1646. 

Ich  bitte  gantz  freundtlich  im  besten  zu  vermercken,  das  ich 
so  wenig  zeilen  schreiben.  Dann,  obwohlen  ich  materia  genug 
haben  weitleufEger  zu  schreiben,  so  muss  ich  doch  meine  dissfals 
täglichs  zunemmende  schwachheit  bekenneu,  die  mir  das  schreiben 
recht  schwer  machet,  undt  ich  mich  deswegen  versichert  halte,  wie 
ich  dann  auch  bitte  in  frcundtlichen  vertrauen  aufzunemmen,  das 
ich  nuhr  mitt  wenig  worthen  bezeige,  was  das  hertz  voll  ist.  Bitte 
scine    geliebte  gemahlin  undt  angehörigen  freundtlich  zu  grussen. 

Rikskanslerens  egenhändiga  påskrift:  Prsesent.  zn  Slockfaolm  den  1  Ji- 
naarl  1G47. 


282.     {Egenhändigt)  Stegeborg  den  28  December  1047. 

Nyårtönskan. 

Meinen  frcundtlichen  gruss  etc, . . .  Das  der  Ällmechtiege 
durch  gluckliche  verfliessung  des  zuentlauifenden  jahr  das  neue 
1648  jahr  hcrbeynahen  lasset,  dessen  haben  wir  uns  allén  aambt- 
lichen    zu    erfreuen  undt  Gott  fiir  die  des  verfliessenden  jahra  er- 
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wiesene    vielfaltige  guth-  undt  wohlthatcn  zu  dancken,  mitt  wun- 
schen  eines  gliicklichen  eintrits  in  das  neiie  jalir  etc,  . .  . 

Meines  bochgeehrten  Herren  Grafien  undt  Reichscantzlers 

alzeit  höchstvertraut  bestendieger  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

Steckburg  den  28  Decembris  1647. 


233.  '  Stegeborg  den  20  December  1648. 

NyårsÖDskan.     Lyckönskar    till  Å.  0:s  tillfrisknande  från  sin  sjukdom.     Häls- 
ningar. 

Meinen  freundtlichen  grusa  etc, . . .  Demnach  wir  allerseits 
Gott  dem  AUmechtigen  nicht  genugeam  zue  dancken,  das  er  unns, 
nach  dem  unaussprechlichen  reichtum  unndt  tiberfluss  seiner  vät- 
terlichen  beneficentz  die  fröliche  revolution  der  jenigen  zeitt  mit 
gesundtheit  hat  woUcn  erleben  lassen,  darinnen  der  so  läng  ge- 
wunschte  frieden  mit  ewigwehrendem  nachruhm  Ihrer  May:tt  zue 
allgemeinem  besten  undt  aufnehmen  des  furnehmsten  theils  der 
Cbristenheit  wieder  herrUrkommen  undt  beschlossen,  auch  guetes 
vernehmen  undt  einigkeit  zue  mennigliches  contentement  undt 
frolocken,  nach  beruhigung  der  wafFen,  bey  dieeem,  Gott  lob,  so 
gliicklich  zue  endt  laufenden  jabr  gestiftet,  unnd  innerhalb  wcnig 
dagen  durch  Gottes  gnadt  ein  neuwcs  jahr  beginnet,  dabey  ich 
mir  dann  die  guete  hofungh  mache,  dass  sich  mein  hochgeehrter 
Herr  Graff  neben  den  seinigen  annoch  bey  gueter  gesundtheit 
undt  anderm  gedeylichen  wohlwessen  befinden  werde,  alss  thue 
ich  etc. . . .     {Härefter  följer  nyårsönskan  i  sedvanliga  ordalag). 

Meines  bochgeehrten  H.  Graffen  undt  Reichscantzlers  alzeit  gantz 
höchstvertraut  obligierter  affectionierter  schwager  freundt  undt 

gevatter 
Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 

{Egenhändigt.) 

Mit  erfreutem  gemuth  habe  ich  vernoramen,  das  mitt  meines 
hochgeehrten  Herrn  Graffen  aussgestandenen  so  schweren  schwach- 
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heit  es  sich  so  weit  zur  besserung  geschickt,  welche  Gott  je  len- 
ger  je  mehr  continuiren  undt  verbessern  woUe,  deswegen  undt 
bey  80  gestalten  sacben  mit  meinem  uhnlassligen  (!)  schreiben  ich 
nicht  molest  sein  känn  öder  darf,  sondem  in  versicherung  aller 
bestendiegen  affection  allés  zu  vertreulicher  iinderredung  erspare, 
seiner  geliebten  geniablin,  der  Frau  Grefin,  wenieger  nicbt  als 
samptlicben  lieben  angehoriegen  ein  gliickseelig  neues  jahr  wun- 
schendt,  die  im  schreiben  crwehnte  gratulation  iimb  so  viel  mcbr 
auss  treuer  afFection  wiederholendt  wegen  der  part  undt  ehre,  da- 
mit  in  diensten  Ihrer  K.  M.  undt  dero  Reichen  der  herr  vatter 
80  wobl  als  sohn  in  dirigier-  undt  fiihrung  solches  werck  gelangt, 
dafur  Gott  ferner  seine  gnadt  undt  seegen  geben  woUe. 

Stegburgk  den  29  Decembris  anno  1648. 


234.  Stegeborg  den  4  Juni  1648. 

Inbjudning    till   A.  O.  att  bllfva  »talman»  för  Hertig  Adolf  Joban  vid  dennes 
stundande  bröllopp  med  Elsa  Beata  Brahe. 

Mein  freundtlichen  gruss  etc. . . .  Meinem  hochgeehrten  Herrn 
Grafen  kan  ich  hiemit  wohlmeinendt  nicht  verhalten,  wie  dass  Ihrc 
Königliche  Maytt  uff  gebiihrendes  ansuchen,  in  fernerer  continui- 
rung  undt  wircklicher  bezeugung  Ihres  so  hohen  königlichen  favörs 
gegen  mir  undt  die  meinigen,  sich  gefallen  undt  mich  dessen  per 
expressum  avisieren  lassen,  welcher  gestalt  höchstgedachter  Ihre 
Mayrtt  resolviert  die  vollentziehung  des  vor  diessem  durch  gött- 
liche  schickung  Ihrer  Mayrtt  gnediges  belieben  undt  guete  befur- 
derungh,  auch  allerseits  nechsten  ahnverwandten  erhaltenen  con- 
sens  meines  geliebten  jiingeren  sohns  Pfaltzgi-af  Adolf  Johannen 
mit  dem  hochwohlgebornen  Freuwlein  Elsa  Beata  Brahe,  geborner 
Grefin  zue  Wijsingsburgk,  geschlossenen  heuwrata  den  19  diesses 
monats  Junii  in  dero  königlichen  residentz  Stockholm  durch  ge- 
wohnliche  christliche  ceremonien  undt  priesterliche  copulation  vor* 
feichgehen  zu  lassen. 

Weilen  dan  bey  solcher  christlichen  solennitct  undt  hochtzeit- 
lichen  ehrendagh  die  assistentz  undt  miihe  der  talman  (!)  eines  von 
den  principalsten  requisitis,  ich  mich  auch  dameben  zue  erinnem 
weiss,   dass    sich  mein  hochgeehrter  Herr  Graf  vor  diessem  unbe- 
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fichwerdt  erfinden  lassen,  ein  solches  bey  allén  meinen  geliebten 
döchtern  hochtzeitlichen  ehrendagh  so  gutwillig  zu  verrichten,  alss 
hab  ich  mich  nachtnahls  der  kiinheit  tinderfangen  wollen,  ihnen 
auss  80  althergebrachten  confidentz  gantz  freundtlich  undt  hietnit 
zue  bitten,  dass  er  sich  gefallen  lassen  woUe,  solehe  guttwilligkeit 
auch  bey  dieses  meines  geliebten  sohns,  wie  obgemeldt,  angestal- 
tem  hochtzeitlichem  ehrendagh  undt  copulation  zue  tesmoigniren 
undt  die  miihewaltung  solcher  talmanschaft  unbeschwerdt  auf  sich 
zue  nehmen,  in  versicherungh  dass  mich  undt  meines  geliebten 
sohns  Ld.  solehe  hohe  ehr  undt  gefallen  nicht  allein  zum  höch- 
sten  obligiert,  sondern  wir  werden  es,  geliebts  Gott,  auch  bey  je- 
der  vorfallenden  occasion  dancknehmenden  gemtihts  undt  bestes 
vermögens  zu  demeriren  unvergessen  sein.  Meinen  hochgeehrten 
Herrn  Grafen  und  allerseits  der  göttlichen  protection  zu  allem  be- 
bestendigen  wohlergehen  getr.  befehlendt.  Steckburg  den  4  Junii 
anno  1649. 

Meines  hochgeehrten  Herrn  Graffen  undt  Reichscantzlers 

alzeit  freundtwillig  hochobligiert  freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfaltzgrave  mp. 


286.     {Egenhändigt?^  Stegeborg  den  4  Juli  1649. 

Kondoleansskrifvelse    med    anledning    af  A.  0:s  makas,  Fru  Anna  Bå&ts,  död. 

Meinen  freundtlichen  gruss  etc,  . . .  Demnach  ich  nicht  ohne 
mittleyden  vernommen,  was  gestalt  der  Allmechtige  nach  seinem 
uhnwandelbahren  willen  die  auch  weilandt  hochwohlgeborne  Grä- 
fin,  desselben  geliebte  gemahlin,  seliger,  durch  den  zeitlichen  todt 
zu  sich  erfordert,  deren  der  Allmechtige  ahn  jenem  grossen  tage 
eine  fröliche  aufferstehung  mitt  allén  christglaubigen  verleihen  woUe, 
undt  ich  dann  leichtlich  ermessen  känn,  wie  hoch  undt  tief  diesser 
riss  einer  so  langwirigen  christlichen  lieblichen  ehe  in  des  nach- 
lebenden  betriibten  hertzen  schneiden  miisse,  als  habe  ich  nicht 
unterlassen  können,  weilen  ich  es  mundtlich  nicht  thun  känn, 
mein  deswegen  habendes  christliches  mittleiden  auss  treuen  hert- 
zen mitt  diesen  wenig  worten  zu  erkennen  zu  geben.  Gott  von 
hertzen  bittend,  derselbe  wollen  diesen  so  schweren  undt  barton 
gantz    uhnheilbaren    eheries   mit  anderwerts  göttlichem  soegen  er- 
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setzen,  in  der  grossen  betrUbnuss  der  recbte  tröst  undt  den  last 
dieses  creutzes  durcb  scine  Tätterliche  gnadt  undt  beystandt  hel- 
fen trägen,  nicht  zweififelendt,  es  werde  mein  bochgeehrter  Herr 
GrafF,  welcbei  mir  so  wohl  als  vielen  andem  in  dergleichen  fellen 
mit  reichen  tröst  zugesprocben,  sich  auss  Gottes  allmechtiegen 
wortb  trösten  der  fröligen  zu^atnmenkunfFt  abn  jenem  grossen  tag 
wolte  allcs  leidt  in  freudt  verwandlen  undt  alle  berzlicb  betrlibte 
berzen  wieder  erfreuen.  Derselbe  liebe  AUmechtige  woUe  meines 
60  hocbgeebrten  Herren  Scbwagern  undt  Brudern  reichere  tröst 
sein  undt  in  glucklicbem  seegen,  erbaltung  undt  vermebrung  der  lie- 
ben  seinigen  vieltausendtfeltig  ergetzen,  undt,  gleicb  wie  die  in 
Gott  rubende  Frau  Greffin  ibrer  kindeskindeskinder  geburth  er- 
lebt,  ob  sie  zwar  das  contentement  nicbt  gebabt  solcbe  mit  leib- 
licben  augen  anzuscbauen,  also  wollen  Gott  nicht  allein  meinem 
hocbgeebi-ten  Herren  Grafen  solcb  freudt  gönnen,  sondem  aucb 
Ton  tag  zu  tag  vermehren  undt  desselben  reicber  tröst  sein.  Das 
wunscbe  icb  auss  grundt  des  berzen,  undt,  necbst  empfeblung 
allcrseits  göttlicben  gnadenscbutzes,  bin  undt  bleibe 

Meines  bocbgeebrten  Herren  Graffen  undt  Reicbscantzlers 
alzeit    vertraut   obligierter    undt    affectionierter   scbwager,    bruder 

undt  gevatter 
Jobann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

Steckburg  den  4  Julii  1649. 

Kikskanslerens  egenhäDdiga  påskrift:    Prsesent.  i  Stockholm  den   10  Jalii 
anno  1649. 


286.  Stegeborg  den  7  Oktober  1640. 

Tacks&gelse  för  inbjudningen  tUl  Fru  Anna  Bååts  begrafning,  brilken  inbjad- 
ning  Pfalzgrefven  för  årstidens  och  andra  orsakers  sknU  dock  Tore  hin- 
drad att  mottaga. 

Mein  freundtlicben  gruss  etc. . . .  Meines  bocbgeebrten  Herm 
Grafen  den  28  Septembris  *)  zu  Tijdöen  abn  micb  getbane  scbrei- 
ben    bab  icb  nicbt  allein  zu  recbt  empfangen,  sondem  aucb  mitt- 


*)  Detta  bref  saknas  i  Stegeborgsamlingen. 
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leidentlich  darauss  vernommen,  welcher  gestalt  er  willens  seiner 
geliebten  gemahlin,  seligen,  weylandt  der  auch  hochwohlgebornen 
Greffin,  Frauwen  Anna  Åckesdochter  Booht,  Greffin  zu  Sudermoere, 
Freyherrinnen  zue  Kimitho,  Frauen  zu  Fijholmcn  undt  Tijdoen, 
im  Herren  verstorbenen  leichnam  den  21  huius  zu  Jäder  christ- 
löbiichem  gebrauch  nach  zue  erden  kommen  zu  lassen,  dazue  er 
mich  dann  wohlmeinendt  invitieren  lesst. 

Gleich  vrie  ich  nun,  in  erinnerung  der  so  bestendigen  gueten 
affection,  so  die  selige  Grefin  wehrender  lebzeitt  gegen  mein  in 
Gott  ruhende  geliebte  gemahlin  sowobl  gegen  mir  selbst  undt 
flambtliche  meinige  erspuhren  lassen,  mir  gleichsam  fUr  ein  gluckh 
schätzen  wolte,  in  erweissung  solcher  letzten  ehr  diesse  meine 
schuldigkeit  wircklich  zu  erweissen  unndt  darneben  zu  bezeugen 
die  hohe  undt  grosse  obligation,  so  ich  meinem  so  hochgeehrten 
Herren  Grafen  undt  Beichscantzler  wegen  so  vielfaltig  bezeugen- 
den  gueten  affection  tragc,  so  muss  ich  doch  in  der  beysorg 
fitehen,  das  jetzige  sich  so  gantz  wandelbar  anlaufiende  unge- 
stumme winterszeitt,  nebcn  andem  diesser  zeitt  ungelegenheiten 
nicht  zuegeben  werde,  solches  wircklich  zue  leysten,  deswegen 
gantz  fr.  bittendt,  es  wolle  mein  hochgeehrter  Herr  Graff  diesse 
gleichsam  wieder  meinen  willen  einwendende  entschuldigung  im 
besten  fr.  ufinehmen  unndt  vermercken,  in  versicherung  dass  im 
iibrigen  undt  bey  allén  begebenheiten  demselben  undt  dessen  lie- 
ben  angehörigen  alle  freundtliche  gefelligkeit  zue  erweissen  ich 
mich  allezeitt  so  willig  alss  geneigt  erfinden  lassen  werde,  den 
Almechtigen  nachmahls  bittendt  in  diesser  betrlibnus  krefftig  zue 
trösten,  fur  allem  fernern  unfall  langwierig  zu  bewahren  undt 
anderwerts  zu  ergötzen.  Datum  Stegburgk  den  7  Octobris  anno 
1649. 

Meines  hochgeehrten  Herren  Graffen  undt  Rcichscantzlers 

alzeit  freundtwillig  aifectioniert  obligierter  bestendiger 

freundt  undt  gevatter 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 
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237.  Stegeborg  den  26  December  1640» 

Nyårsönskan.     Ursftkt  för  Pfalzgrefvens  uraktlåtenhet  att  skiifva  egenhändigt 

Meinen  frcundtlichen  gruess  etc, . . .  Demnach  wir  abermahls 
durch  göttliche  verleyhung  so  uahe  gekommen,  das  innerhalb  we- 
nig  dagen  diss  instehende  jahr  sein  eudtschaft,  das  daruf  folgende 
1650:8te  aber  seinen  anfangk  gewinnen  wirdt,  dabey  eich  dan  ver- 
trauwte  gemUhtcr  unndt  freundt,  so  abwesendt,  der  uhralten  christ- 
löblichen  gewohnbeit  gemäese,  so  bey  solcher  frölichen  umbwech- 
selungh  diesser  jahrszeitt  herkominen,  under  einander  mit  freundt- 
licben  gllickwunschunghen  zue  besuchen  pflegen,  alss  hab  etc 

Meines  hocbgeehrten  Herren  Graden  undt  Reicbscantzlers 

alzeit  freundtwillig  affectionirt  obligierter  guter  freundt  als  bruder 

Johann  Casimir  Pfalzgrave  mp. 

(^Egenhändigt) 

Das  icb  den  brief  nicht  selbst  eigenhändig  geschrieben,  bitte 
icb  in  gewöhnlich  guter  affection  im  besten  zu  vermercken,  wei- 
len  meiner  zuwncbsenden  altersschwachheiten  inich  zwar  ohne 
schreiben  einen  weg  als  den  andern,  in  versicherung  der  alten  so 
langjäbrigen  bestendigen  affection,  sich  allén  behagligen  dienst- 
gefelligkeit  erweisung  alzeit  befleissen  werden. 

Stegburgk  den  26  Decembiis  anno  1649. 

RikskanslereDS  egenhändiga  påskrift:  Prsesent.  zu  Tijdöen  den  10  Jan. 
anno  1649. 


238.  Stegeborg  den  26  December  1650. 

Nyårsönskao. 

Mein  freundtlichen  gruss  etc, . . .  Wiewohl  es  ahn  sich  selb- 
sten  die  naturliche  billigkeit,  dass  gute  freundte  bey  allén  undt 
jeden  glucklichen  vorf ullen  undt  begegnussen  ohne  underschiedt 
der  zeitt  sich  under  einander  zu  gratulieren  einfinden  undt  herfiir 
thuen,  80  erfordert  doch  fiirnemlich  die  hierzue  nahende  liebe  neuwe 
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jahrszeitt  au68  uhraiter  christlöblicher  obscrvantz  undt  bestendigem 
herkommeo,  dass  solches  bey  jahrlicher  wiederkunfft  derselbigen 
mehr  alss  zue  andera  zeitten  geschehe.  Daunenhero  undt  weilen 
uns  Gott  solche  fröliche  neuwe  jahrszeitt  wiederumb  mit  gesundt- 
heit  beschert  (dafiir  dann  seiner  göttlichen  allmacht  ewiges  lob 
unndt  danckh  gesagt  sey),  alss  hab  ich  etc. . . . 

ileines  hochgcehrten  H.  Graffen  undt  Reichscantzlers  alzeit 

afifectioniert  obligierter  bestendtieger  freundt  als  bruder 

Johann  Casimir  Pfalzgrave 

Stegburgk  den  26  Decembris  anno  1650. 


239.  Stegeborg  den  27  Oktober  1661. 

Begär   A.  0:s  bistånd  att  utverka  KuDgl.  Maj:ts  medverkan  till  bevakande  af 
Pfalz-Zweibrucklska  husets  intressen  I  den  JiillQhska  arfstvisten. 

Mein  freundtlicben  gruss  etc, . . .  Demnach  meinem  hochge- 
ehrten  Herrn  Grafcn  ausser  allem  zweiffel  der  anfang,  mittel  undt 
progress  der  nun  so  manche  jahr  ber  gewehrten,  undt  noch  biss 
auf  diese  stunde  unerörtert  hangenden  successionstrcittigkeit  der 
Gylchischen  landen  gnugsam  bekandt,  insonderheit  wie  uf  zeitli- 
ches  in  anno  1609  den  15  Martii  beschehenes  ableiben  weylandt 
dess  letztverstorbenen  Hertzog  Johan  Wilhelms  zu  Gulich,  Cleve 
undt  Berg.  lobseliger  gedechtnus,  alle  seine  verlassene  fiirsten- 
thumb,  graf-  undt  herrschafften,  cum  pertinentiis,  krafft  Kayscr 
Caroli  5:ti  ertheilten  privilegii  successorii,  uf  seine  damahls  im 
leben  vorhanden  gewesene  frawe  schwestern  ohne  unterschiedt  undt 
respect  dess  alters  devolviert^  der  rechtliche  weg  auch  hierzu  or- 
dentlich  undt  ohne  waifen  zu  gelangen  an  seiten  dess  hauses 
Zweybriicken  zwar  vorgeschlagen,  aber  durch  Ch ur-Branden burgs 
undt  Pfaltz-Neu burgs  Ld.  Ld.  alseitige  handlungen,  monopolien 
undt  gegen  Gott  undt  aller  welt  unverantwortliche  gewaltsame 
attentaten  jederzeit  eludirt  undt  verhindert  worden,  alss  acht  ich 
Tor  einen  liberfluss  meinen  hocbgeehrten  Herrn  Grafen  mit  weit- 
leufiiger  undt  historischer  erzehlung  aller  umbstände  verdriesslich 
zu  erscheinen,  sondern  thue  mich  bloss,  da  es  änders  seine  con- 
tinuirliche  undt  hohe  occupationes  erleyden  mogen,  uf  den  copey- 
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lichcn  beyschluss*)  dess  zuglcich  mitfolgenden  an  Ihre  KönigL 
M.tt  ausBgefertigten  schreibeus  undt  andere  beylagen  referiren, 
undt  dieses  wenige  nur  allein  subjungireD.  Weilec  es  nunmebr 
an  dera,  dass  nach  anleytung  dess  instrumenti  pacis  bey  nechst 
furgebenden  Reichstag  unter  anderen  aucb  undt  riirnebmlicb  diese 
Gylchiscbe  successionssach  undt  deren  entweder  rechtliche  decision 
öder  die  giithliche  vergleicbung  furgenommcn  werden  wirdt,  es 
geliebe  meinem  hochgeebrten  Herm  Reichscantzler  diese  weitaus- 
sehende  sache  Ihrer  Königl.  M:tt  bestermossen  undt  also  zu  re- 
commendiren,  darait  dero  königl.  ministris,  legaten,  residenten  un^t 
anderen  bedienten  am  kayserl.  hof  so  wohl  aiss  bey  den  andern 
fiirfallenden  reichsversamblungen  die  königl.  ordre  crtheilet  wer- 
den möge,  diese  Zweybriickische  gerechtsame  sach  sich  reeom- 
mendiert  sein  zu  lassen,  undt  diejenige  bedienten,  so  sicb  dess  ge- 
sambten  bausses  Zweibriicken  wegen  bey  ihnen  anmelden  werden, 
sich  im  besten  recommendiert  sein  lassen  wollen.  In  dem  sich 
ohne  dass  mein  hochgeehrter  Herr  Graf  bedächtlich  zu  erinnem 
weiss,  wass  bey  jungstvorgegangener  dcsignation  dess  Königlichen 
Printzen,  meines  so  hochgeebrten  Herm  Sohns,  wegen  stellnng 
dessen  wappen  undt  tituls  fur  consideration  undt  discurs  fiirge- 
fallen,  undt  uf  sein  vcralinfftiges  erinnem  undt  ermahnen  das 
conclusum  endtlich  dahin  gängen,  sich  dess  Gylchischen  titul  undt 
wnppens  nach  alss  vor  zugebrauchen. 

Zu  dem  nicht  der  geringsten  beysorgen  eine  bey  mir  militirt 
dass,  bey  jetziger  beschaffcnheit  dess  in  den  Gylchischen  landen 
entstandenen  unwesens  undt  neulicher  zeit  erfolgten  tödtlichen 
abgangs  dess  Churfurstcn  in  Beyern,  dass  hauss  Osterreich  undt 
Spanien  umb  so  viel  mehr  anlass  suchen  möchten,  sich  der  occa- 
sion  weniger  nicht  zu  bedienen,  alss  fiir  diese m  undt  bey  wehren- 
dem  Teutschen  krieg  Pfaltz-Neuburg  gethan  undt  Chur-Branden- 
burg  (welcher  sonsten  vermöge  Dorttmiindischen  vertrags  in  ge- 
sambter  possession  mit  Neuburg  sein  sollen)  sich  mit  ungefehr 
dem  drittentheil  der  intraden  ad  tempus,  zufrieden  geben  miissen, 
undt  dahero  dem  Zweybriickischen  hauss  so  viel  weniger  pneju- 
dicirlich  sein  kan,  dass  in  wehrender  Teutscher  unruhe  (undt  da 
das  hauss  im  schwartzen  register  eingeschrieben  gewesen)  sie  sich 
bloss  undt  allein  der  reversalen  undt  protestationen  zu  conserva- 
tion  ihres  juris  gebraucht,  unter  dessen  aber  von  Pfaltz-Neuburg 
nicht   allein  ZweybrUcken  alss  damahls  schwiegervatt«m,  sondem 


*)  Bilagorna  saknas. 
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auch  uber  diesee  dem  gantzeo  Zweybrlickischen  mannsstammen 
undt  in  epecie  mir  undt  den  meinigen  noch  bies  auf  diese  stunde 
von  bejden  Hertzogen  von  Neuburg,  vatter  undt  sohn,  der  gantze 
titul  der  Gylcbischen  landen  undisputirlicb  gegeben  wirdt. 

Meinen  hochgeehrten  Herrn  Grafen  gantz  fr.  ersuchendt,  dass 
er  mein  bo  bobes  zu  ihm  gefasstes  vcrtrauen  bey  sicb  so  viel  gel- 
ten  lassen  wolte,  neben  unbescbwerter  liberliefening  dess  originals, 
durch  seine  bekandte  dexteritet  so  viel  zu  cooperiren,  dass  zu  er- 
haltung  einer  gewunt«cbten  undt  erspriesslichen  resolution  bey 
Ihrer  Königl.  May:tt  der  weg  facilitiert  werden  mögte,  indem  er 
aich  meines  ihme  ohne  dass  in  viele  wege  devincirten  gemiithsje 
lenger  undt  mebr  zu  versichern.  Alss  der  ich  nechst  empfehlung 
allerseits  göttlicher  protection  bestendig  verbleibe 

Meines  hocbgeehrten  Herm  Grafen  undt  Reichscantzlers 

alzeit  fr.-vriUig  affectionirter  bestcndiger  freundt  als  bruder 

Johann  Casimir  Pfaltzgraff. 

P.  S.  Gleich  wie  die  etlicbe  tage  empfundene  (sicb  aber 
nu n  mebr  zur  besserung,  Gott  lob,  anlassendt)  meine  unpässligkeit 
mich  etlicbe  tage  bettlegerig  gehalten,  undt  dabero  anlass  geben, 
dass  diese  depescbe  nicht  ehe  hat  können  seine  richtigkeit 
erlangen,  also  bin  icb  auch  hierdurch  gehindert  mehrere  requirirte 
umbstendtlicher  zu  entdecken,  dabey  ich  mich  doch  auf  meines  so 
hochgeehrten  Herrn  Bruders  freundtliche  affection  verlasse,  dass  er 
sich  belieben  lassen  werde  den  befindenden  mangel  durch  seine 
gute  gewogenheit  zu  ersetzen  undt  mich  dardurch  sambt  den  mei- 
nigen ihm  noch  femers,  als  wir  schon  seindt,  bestendig  zu  obli- 
giren,  indem  ich  mcine  ihme  bekandte  gedancken  einer  frembden 
feder  nicht  zu  vertrauen. 

Stegeburg  den  27  Octobris  anno  1651. 

Biter  en  samtida  afskrlft,  jämförd  med  ett  koncept,  skrifTet  med  Sekre- 
teraren Christian  Schaabracks  handstil. 


Digiti 


zed  by  Google 


BIHANG. 

Johan  Casimirs  bref  till  Axel  Oxenstiemay  dateradt  den 
28  Augusti  1616.     [Bref  vet  N:o  3  här  of  van]*). 

Johan  Casimir  Pfalzgrave  bei  Rhein,  in  BeyeiHf  zu  Gulich, 
Cleve  undt  Berg  Herzog  etc.  Unnaern  gunstigen  gruss  zuvor. 
Wolgeborner,  lieber  besonder.  Nach  jUngstetn,  vor  euerem  ver- 
reisen  von  hinnen  mit  Euch  genommenem  abschiedt,  scindt  unns 
etliche  schreiben  auss  Teutschlandh  zukommen,  darin  wir  berichtet 
worden,  dass  jezmals  underschiedlich  gute  gelegenheiten  zu  kauff- 
unndt  pfandtscbafften  sicb  praesentiren,  dabei  unns  dann  die  erin- 
nerung  geschehen  unnsere  hienaussreiss  umb  soviel  desto  mehr  zu 
befurdern. 

Dieweil  Ibr  dann  leichtlich  ermessen  könnet,  dass  nicht  alle- 
zeit  solche  gute  gelegenheiten  furfallen,  auch  nicht  rathsamb,  uns 
in  unnserer  abwesenheit  unndt  ohnbesichtiget  derselbioren  einzu- 
lassen,  alls  ist  an  Euch  unser  begeren,  I.  K.  W.  solches  zu  ent- 
decken  undt  darneben  die  grosse  ungelegenheit,  so  unns  zuwach- 
sen  wiirde,  da  wir  obangeregte  gelegenheiten  verseumeten,  zu  ge- 
mlith  zu  fiihren,  unnd  unns,  so  wohl  desswegen  alls  auch  anden 
halber,  so  wir  zu  underschiedtlichen  mahlen  an  Euch  begert  haben, 
zu  guter  resolution  zu  verhelfFen.  Dass  woUen  wir  umb  Euch, 
deme  wir  mit  gunsten  sonders  wohl  gewogen,  hinwiederumb  giin- 
stiglich  erkennen.     Datum  Stockholm  den  28  Augusti  anno  1615. 


Bilagan  till  GyUenhielms  bref  den  5  Maj  1628, 

hvaraf   facsimile    vid    sidan  103  här  ofvan  meddelas,  har  i  vanlig 
modern  skrift  följande  lydelse: 

*)  Vid  ordnandet  af  den  del  utaf  Stegeborgsamllngen,  som  omfattar 
Pfalzgrefven  Johan  Casimirs  arkiv,  har  påträffats  en  afskrift  af  det  ofvan 
sid.  392  tryckta  brefvet,  hvilken  afskrift  fullständigt  återger  texten,  hvar- 
för  den  häi  meddelas. 
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Således  achtar  mann  djupet  för  Dantzig  försänkia  att  strömeD 
lijkaväl  må  haiFva  sitt  lopp  och  icke  någodh  nytt  diup  göra. 


På  8  famnar  skulle  försnnkias  säledee  och  behöifes  sex  skutor 
å  bredden,  om  the  uhre  små.  — 

Uthi  Putziker  uthloppet  förmoder  mann  3  eller  4  skutor  kunna 
göra  tillfyllest. 
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Ohi.  En  asterisk  bredvid  tlen  siffra,  som  angifver  sidan,  utmftrker,  att 
den  i  fr&gayarande  personen  pä  det  anglfna  stället  endast  omnämnes  med 
sin  titel  eller  nägot  annat  epitet. 


Aachen;  staden:  467,  468. 

Abelsson  se  Jöran,  A. 

Abraham  Isaksson;  svensk  kapten:  51. 

Accisen:  560. 

Adam,  Samuel:  öfverste  i  svensk  tjänst: 
556. 

» Admlnistratornt  af  Pfalz;  172  =  Jo- 
han af  Zweibriicken,  förmyndare  för 
den  omyndige  kurfursten  Fredrlch  V; 
—  629  =  Ludvig  Philip  af  Pfalz- 
Simmern,  förmyndare  for  den  lands- 
flyktige Carl  Ludvig. 

Adolf  Johan;  »Hertig  Adolpb>;  Pfalz- 
grefvcn  Johan  Castmirs  andre  son: 
137,  679,  784,  798,  801. 

Adzel;   slott  och  län  i  Liflaod:  81. 

Agenten :  299  =  J.  FegrsBus? 

Agnes;  »Fröken  Agnes»;  prinsessa  se 
HolttHn:  293. 

Ahnen,  Martin  von;  ryttmästare  i 
svensk  tjänst:  72. 

Aix;  stad  norr  om  Marseille:  725  n. 

Albo,  Allbo;  härad  i  Kronobergs  län: 
46. 

Alexander  Magnus:  svenskt  krigsskepp: 
65. 

Altban,  Alteem,  Althelm,  Adolf  von; 
riksgrefve,  kejserlig  fältmarskalk: 
187,  249  n.;  396,  401,  403.  —  Hans 
orden:  422. 

Amalia  Jacobe  se  Pfalz. 

Aminof,  Feodor,  Feder;  rysk  undersåte, 
som  vill  öfverresa  till  Sverige:  32. 

— ,  Steppan;  rysk  undersäte,  som  vill 
öfverresa  till  Sverige:  32. 

Amiral:  542  =  Rlkaaroiralen  Carl  Carl- 
son Gylldenhielm;  —  »Amiral  in  der 
Ostsee»:  543  =  Wallenstein. 


Amiralitetet,  svenska:  125,  130. 

Amsterdam;  staden:  177, 185  n.,  193  n., 
194,  248  n.,  (skepp  frän)  200,  201, 
203  n.,  213  n.,  219  n,  220,  221, 
241  n.,  243  n,,  245,  248  n.,  287; 
751  n. 

Amöneburg,  Ammenenburg;  slott  i 
Hessen  öster  om  Marburg:  477. 

Anders  Eriksson  (Hästehufvnd);  guver- 
nör i  Riga:  322,  (bref  frän)  331, 
332  n.,  348',  351. 

Anders  Lakej:  361,  365;  —  612,  615, 
617. 

Andersson  se  Bror  A.^  Oudmvn  J., 
Ham  A.,  Johan  A.y  Jetper  A.,  Nils  A. 

Anders  Svens-son  (adlad  ödell):  svensk 
resident  1  Hambarg:  284,  285. 

Andromade;  svensk  krigsskepp;  120. 

Anenburg,  Annenburg;  ort  i  Kurland, 
sydost  om  Mitau:  ol. 

Angerbnrg,  Angerberg;  stad  i  mellersta 
Ostpreussen:  723  n. 

Anholt,  »der  Oraf  von  A.»:  kejserl.  be- 
fälhafvare  i  Ost-Friesland :  112  n. 

Anholt,  Anhalt;  »herren  af»,  grefve, 
öfverste  och  anförare  för  baierska 
trupper,  hvUka  i  Dec.  1621  fö^ 
drefvo  hert.  Christian  af  Braon- 
Bchweig  frän  Amönenburg:  477. 

Anklam:  stad  i  Pommern:  652. 

Anna,  Fru:  200  se  Trolle. 

— ;  prinsessa,  konung  Slgismunds  af 
Polen  dotter:  6,  8. 

Ansbacb,  Joachim  Ernst;  markgrcfven 
af:  199;  204;  -  482. 

Antonii  se  Petrvt  A. 

A rgen toratum  se  Stnusbvrg. 

Arkangel;  stad  i  Ryssland:  306. 
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Arminlaner;  rellglÖBt  parti  i  Holland: 
253. 

Arnim,  Amheym,  Hans  Georg  von:  öf- 
verste  i  svensk  tjänst:  75,  80, 113  n.; 
549,  667,  758,  761. 

Arsens  [Aerssen];  »grapbiarlus»  i  Hol- 
land: 217  n.,  220,  247  n.,  248  n.,  253. 

Aschaffenborg;  stad  vid  Main:  323. 

Asperen;  herren  af;  ledamot  af  Stora 
Rådet  i  Nederländerna:  213  n. 

Assarsson,  se  Ckriitoffer  A,,  NUi  A. 

Aner;  by  1  Wesenbergs  område:  18. 

Angdow,  Auffdow,  Awdowa,  Ando; 
fästning  på  östra  stranden  af  Pei- 
pus:  14  n.,  15,  41,  45;  —  173. 

Anrarens  Princeps  se  Oranien. 

Anxerre;  biskopen  af:  745  n. 

d'Avaax,  Clande  de  Mesme;  comte; 
fransk  ambassadör:  661. 

Avignon;  gref skåpet  vid  Rböne:  725  n. 

Axel  Mårtensson;  svensk  kavallerloffi- 
cer:  14  n. 

—  Åkesson  se  Natt  oeh  Dag. 

Baaz,  Bengt;  pneceptor  för  hertig  Carl 
Gustaf  och  dennes  följeslagare  på  bans 
resor:  649.  654',  716*,  (bref  från) 
717  n.,  726*.  756;  —  hofråttssekre- 
terare:  800,  801,  803,  806%  808% 
814. 

Baazius,  Johan  1.  Jöns;  den  föregåen- 
des fader,  kyrkoherde  i  Jönköping; 
kyrkohistoriker:  373.  374. 

Baden;  markgref skåpet:  423,  477,  489, 
778. 

— ,  Fredrich  (V);  markgref  ve  af  B.- 
Hochberg:  434%  657  n.,  685  n.,  716  n.% 
739,  741  n. 

— ,  Fredrik  (VI);  den  föregåendes  son; 
gift  med  Johan  Oaslrairs  dotter 
Christina  Magdalena:  770,  777% 
779  n.%  (bref  från)  784  n.,  785  n., 
786,  787,  788,  805,  810  n.,  811%  813, 
816. 
Hans  gemål  se  Christina  Magdalena. 

— ,  Fredrik  Casimir,  son  till  Fredrik 
d.  y.  och  Christina  Magdalena:  814, 
815'. 

— ,  Georg    Fredrik;  markgrefve  af  B.- 
Dorlacb;  en  af  80-åriga  krigets  här- 
förare:  423,  458,  482,  492  n. 
Han»,  son:  434  =  Fredrik  (V). 

— ,  Johanna;  markgref  vinna  af  Dar- 
lach,    eiika  efter  Johan  Baner:  776. 

Balem:  landet:  777  n. 

— ;  Maximilian:  hertig,  sedan  kurfurste 
af:  199;  396,  406  n.%  573%  657, 
842. 

Balerska  trupper:  477,  480,  489,  492  n., 
498, 


Baiorenwal;  en  af  de  yttre  fästnings- 
verken i  Ivangorod:  33. 

Balantin;  kapten  i  svensk  tjänst:  544. 

Bamberg:  stad  vid  Main:  578. 

Baner,  Axel;  riksmarskalk:  137%  670*. 

— ,  Johan:    fältmarskalken:    103,    129, 
130;  —  371,  643,  679,  682  ,688,  697, 
732,  758,  760,  766,  767. 
Hans  enka  se  Baden^  Johanna. 

— ,  Per;  kammarherre  hos  Gustaf 
Adolf;  sedan  riksråd:  177;  —  776. 

— ,  Svante;  hof marskaik  hos  Gustaf 
Adolf:    14  n.,  76,  79%  82%  83*;  437. 

Banner,  Hans;  tysk  skräddare,  rosen- 
kreutsare:  2iSl. 

Barbara,  fru  se  Bielkå^  Barbro. 

Barnefeldius  se  Oldenharnevelt. 

Baron,  Benjamin;  svenskt  sändebud 
till  Krimska  tatarerna:  329. 

Barre,  Wilhelm  de  la  se  De  la  B. 

Barösund,  Barsnnd;  i  södra  delen  af 
Östgöta  skärgård:  556. 

Basel;  staden:  573,  698  n.,  700,  703, 
707,  708  n.,  713,  715  n. 

Bassomplerre,  Fran9ois  de,  marskalk 
af  Frankrike:  698  n. 

Bauske,  Bauschke;  stad  i  Kurland  vid 
Bolder-Aa:  80. 

Bazius  se  Baaziui. 

Behr,  Georg;  informator  för  J.  C:s 
äldsta  dotter:  506. 

Beke,  Herman  von  der;  polsk  kommis- 
sarie: 110,  118  n. 

Bellarmin,  Robert;  kardinal:  235  n. 

Bellin,  Belln,  Christian  von;  kurbran- 
denburgiskt  geheimeråd:  524,  527. 

Benfeld;  vid  III  i  Blsass;  sydvest  om 
Strassburg:  493  n.,  698  n.,  707,  810  n., 
813. 

Bengt;  arkllmästare  1  svensk  tjänst: 
108. 

Bengtsson  se  J^rs  B. 

Benjamin;  ägare  af  den  »akademb, 
där  Carl  Gustaf  bodde  i  Paris:  738, 
745,  746  n. 

Berents,  Berendt;  vice  amiral  för  sta- 
den Stralsunds  flotta:  112  n. 

Bergen;  stad  i  Norge:  176,  252  n. 

>  Berget»  se  Kopparberget. 

Bergen,  Bergeu-op-Zooro :  fästning  1 
Nederländerna:  265. 

Bergqvara;  gods  i  Småland,  förländt 
till  C.  C:son  Gylldenhielm:  10  n., 
11,  25,  26,  46.  —  Dat.-ort  (Garl  Carls- 
sons bref  Jan.  1616)  12—13;  {Jan. 
1622)  55. 

Bergstrasse;  med  >die  B.>  synes  här 
menas  vägen  utmed  höjdsträckningen 
llaardt  i  Pfals:  475. 
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BergrEabern;  stad  i  gjdl.  delen  af  uur. 

Rhen-Pfalz.      Dat.-oH   (Johan    Casi- 

mirs  bref  Avg.  }620)i  445—446. 
Berlin;  staden:  441,  446,  514,515,526. 

Dat.-ort   (Johnn   Casimlrs  bref   Juli 

1620)  442—444. 
Bern;  ort  i  Preassen:  95. 
Berndes,    Berendes,   Jochlm;  rikskam- 

marråd,    st&thällare    p&   Riga    slott: 

64  D. 
Berson;  slott  i  s.  ö.  Lifland:  86,  87. 
Bertholomtens,    Bertil;    »Herr  B.>;  sv. 

skeppspredikant,    f&ngen    1    Danzig: 

102,  107,  108,  110. 
Betlen,     Betlehem     Gabor;    farste    af 

Siebenbiirgen :    111  n.;   477,   485  n., 

486  n.,  493  n.,  499,  544. 
Biala  [Bjelyl,  i  nordliga  delen  af  nuv. 

gnTemem.  Smolensk?]:  249  n. 
Bielke,  Barbo,  Barbara;  fru,  enka  efter 

Gastaf    Gabrielsson    Oxenstierna    o. 

moder  till  A.  O.:  46,  47;  259%  412% 

414%  449-,  456,  515". 
Bielke,    Märta;  g.  ro.  Gabriel  Qastafs- 

son  O,  I  hans  första  gifte:  449. 
— ,  Nils;     (till    Salstad)    rlkräd:    146; 

262;  fullmakt  att  vara  landshöfding 

öfver    Finland  och  president  i  där- 

varande  hofrätt:  274E  n.,  295. 
— ,  Sten;     svensk    legat    i    Pommern: 

371. 
Bierlebach  (na  Bierbach?);  slott  i  Pfals, 

tillhörigt  Johan  Casimir:  400,  492  n. 
Bierkind  se  Björkekind. 
Birkboltz,  Hieronymus;  svensk  a^rent  i 

norra  Tyskland,  hofråd:  194,  200. 
Blrssen,  nu  Blrze,  Birdsohi:  slott  i  Lit- 

tbauen:  50,  76;  329  n. 
>Bischof> :  404,  408= Biskopen  af  Spei er, 

Philipp  Christoph  von  Sötern. 
BIschweiler;    stad  i  norra  Elsass,  syd- 
ost om  Hagenau:  493  n. 
Biskopsdöme;     »edert    biskopsdöme» : 

339,  342  =  Wcnden. 
Björkekinds    härad  i  Östergötland  ut- 
med   Slätbakens    norra  strand  fram 

till    Östergötlands    skärg&rd:  519  n. 
Blom    (Blume?),    Margareta;  hoffröken 

hos  enkedrottning  Christina:  256. 
Blum,  Blume,  Peter;  amiral  för  staden 

Stralsunds  flotta:  112  n. 
Bochbolt;    holsteinlsk  adelsman,  ihjäl- 

stncken  af  Christer  Somme:  185. 
Bod merl bref,    bodmeripenningar:   375, 

376. 
Bodoval:  kapten  i  svensk  tjänst:  544. 
Boer,  Berendt  Joenson;  skeppare:  376. 
Bogenhansen;  adelsman  i  Lifland:  339. 
Bohm,  Lars;  sekreterare:  377. 
Bohus:  fästning  vid  Göta  elf:  281. 


Bondarnö,  Bonde-Amö:  socken  ona fat- 
tande öarne  Amö  och  Oknö  m.  fi.  i 
Mälaren:  384. 

Bonde,  Carl:  kammarräd:  259. 

Borgå  län  i  Finland:  63  n. 

Boskapshjälpen;  skatt  å  boskap:  260, 
268;  —  519  n.,  564. 

Both,  Herman:  öfverste,  ledare  för  in- 
fallet 1  Lifland  1639:  381  n.:  701. 
758. 

Bourdeaux;  staden:  725. 

Bourgogne,  Burgund;  landskapet:  687. 
707,  786,  »Bonrgogntons» :  717  n. 

Bov,  Caspar:  rådförvandt  i  Liibeck: 
181;  249  n. 

Boye,  Erik;  söker  tjänst  hos  Gastaf 
Adolf:  63  n. 

Bo  Wemersson,  Wemigsson ;  kamreimre 
i  Narva:  15. 

Boxtehude  se  Bnxtehude. 

Brahe,  Elsa  Beata:  gift  med  hertie 
Adolf  Johan:  836. 

— ,  Magnus:  riksdrots:  407. 

~,  Peder  d.  ä.:  rlksräd*  374. 

—,  Per,  Peter  d.  y.;  riksråd:  584,  58.\ 
690,  591,  592,  595,  602,  613, 

Brakel.  Johan;  tolk:  48. 

Brandenburg;  landet:  395,  427,  441: 
609. 

— ,  Catharina:  prinsessa  af,  syster  till 
Gustaf  Adolfs  gemål:  515  n. 

— ,  Christian  Wilhelm,  markgrefve,  ad- 
ministratör af  Magdebnrg  o.  Halle: 
111  n.,  112  n.:  197  n. 

— ,  Anna;  enkefurstlnna,  moder  till 
drottning  Maria  Eleonora:  58,  260*, 
265-;  273-,  274%  275*,  277\  279':  — 
483. 

— ,  Elisabet  Charlotta;  kurfnrstinna, 
gift  med  Georg  Wilhelm,  född  prin- 
sessa af  Pfalz:  728  n.,  732. 

— ,  Fredrik  Wilhelm;  kurfurste:  841. 
842. 

— ,  Georg  Wilhelm:  kurfurste:  110:  — 
177;  (sändebud  till  Danmark  från) 
185  n.:  380*  n.,  381  n.;  —  458-, 
511-,  616,  702,  758. 
Hans  gemål  se  ofvan  ElUahet  Char- 
lotta. 

— ,  Johan  Sigismund;  kurfurste:  196  n». 
209  n.,  249  n.:  —  390',  427*. 
Hans  gemål  se  ofvan  Anna. 

Brandenburgiskt  sändebud  (Levin  von 
Knesebeck):  92,  budbärare:  444. 

Brand  t,  Daniel ;  »skansmästare»  i  svensk 
tjänst:  18. 

Braunsberg,  Brunsberg;  stad  i  Preas- 
sen: 318:  390. 

Braunschwelg,  Brunschwigh:  hertigdö- 
met:    13,  477,  533,  542. 

— ,  Brunswijk;  staden:   187. 
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Braunschweig,  Anna  Sophia;  »denuDga 
hertiglnnaD»  g.  m.  hertig  Fredrik 
Ulrik  och  ByBter  med  drottning  Maria 
Eleonora:  275. 

— f  Christian;  hertig  af,  administratör 
af    stiftet     Halberstadt:    90,    199', 
252  n.-,  498,  511,  514-. 
Hans  armé:  498 

— ,  Dorothea;  > gamla  hertiginnan» ;  enka 
efter  Wilhelm  d.  y.  af  LUneburg  och 
syster  till  kon.  Christian  IV  i  Dan- 
mark: 275. 

— ,  Georg,  Jörgen;  hertig  af  LUnebarg: 
700, 

— ,  Henrik  Julius;  hertig:  790  n.  Hans 
dotter  Sofia  HedTlg:  790  n. 

— ,  Fredrik  Ulrik;  hertig  af:  389'. 

Brederode  se   Weienber^. 

Breisach!  stad  i  Baden  vid  Rhein:  698, 
704,  707,  708,  713. 

Bremen;  staden:  201,  365,  661. 

— ,  stiftet;  domkapitlet  j:  252  n.,  275; 
ständerna:  364;  390,  830. 

— ,  Herr  von;  deputerad  I  Generalsta- 
terna från  Geldem:  250. 

— ,  Jakob:  hofmästare  för  hertig  Adolf 
Johan:  798,  800,  801*. 

— ,  Johan  Fredrik:  erkebiskop  af;  her- 
tig af  Holsteln:  250  n.,  251  n.,  252  n. 

— ,  Fredrik ;  utvald  erkebiskop  af;  (son 
till  Christian  IV  af  Danmark):  364, 
365,  663,  830. 

Briel;    fästning  i  Nederländerna:  197. 

BrlUon,  Bryllon,  comte  de;  >lntroduc- 
teur  des  ambassadeurs  et  princes 
étrangers>:  744  n.,  746  n. 

Brln  se  Brunn. 

Brisacum  se  Breiiach. 

Brita:  fru,  gift  med  lagmannen  Bengt 
Hvensson  Rlbbing,  faster  till  A.  O.: 
58,  265. 

—  [de  la  Qardie]:  fru,  g.  m.  Riksdrot- 
sen  Gabriel  Gustafsson  Oxenstierna: 
137,  138. 

Brltannien  se  England. 

Brockhusen:  borgmästare  i  Liibeck: 
197  n.,  198,  199. 

Broeks,  Henrik;  föresläs  till  svensk 
korrespondent:  427. 

Bror  Andersson  (Rälamb);  kammarräd: 
13. 

Bmnsberg  se  Brauntberg. 

Bryllon  se  Brillon. 

Briinn,  Brln;  stad  i  Mähren:  437. 

Bräborg;  ett  numera  förstört  slott  pä 
en  halfö  i  Bräviken:  570,  664,  675  n., 
696,  706  n.  —  Dat.-ort  (Johan  Casi- 
mirs  bref  Am^.  1636)  642;  {Mau  Sept. 
1637)  651  o.  f.;  {Juli  ^ÖJS)  661—663; 
{Nov.  16.W)  665—667;  {Mars  1639) 
677-678;  {Maj,  Juni  16.39)  681—690: 

Axel  Oxenstierna  II:  10. 


{Sept.  1639)  722—726;  {Nop.  1639) 
733-740;  {Dec.  1641)  770;  {Febr.  1643) 
775-778;  {Jug.  1644)  817-819. 

Bräviken,  Brovik;  i  Östergötland  in- 
skjutande ylk  af  Östersjön:  608. 

Broms,  Jöran:  173. 

Bucquoy;  Karl  Bonaventnra  de  Lon- 
queval;  grefve  af;  österrikisk  gene- 
ral: 423. 

Buddenbrock,  Herman;  innehafvare  af 
gods  i  Llfland:  83. 

Budlani;  ungersk  general:  477. 

Buhin(?),  Paul;  kapten  I  svensk  tjänst: 
78. 

Biihren,  Henrik  von;  fullmäktig  för 
tvenne  borgare  I  Hamburg:  376  n. 

Bureus,  Jonas;  kungl.  sekreterare,  re- 
sident i  Danmark:  119,  278,  279. 

Burgund  se  Bourgogne. 

Burtnick,  Burtneck;  slott  och  gods 
norr  om  Wolmar  i  Lifland:  81. 

Buxtehude,  Boxtehude;  stad  i  stiftet 
Bremen:  364,  365. 

Bäät,  Anna  Åkesdotter;  A.  Oxenstiernas 
maka:  1,  2, 31',  58',  64-.  71*,  136, 146*, 
154-,  158-,  165%  168%  170%  172%  173-. 
175*.  176%  177%  180%  186%  205%  221% 
254%  258%  266%  268%  276%  287%  293% 
414%  565%  643%  645%  672%  833%  834% 
836%  838,  839. 

— ,  Glörwel;  g.  m.  kammarherren 
Svante  Sparre  till  Bergqvara:  154. 

—  se  Peder  Erlandsson. 

Balt,  »die  Beldte;  Lilla  och  Stora  Balt: 
113  n.,  190  n.,  192  n.:  399;  —788. 

Böhmen:  landet:  403,  404,  409,  413, 
425,  430,  434,  438,  439,  445,  451, 
632,  702. 

Böhmlska  rädct:  439. 
Böhmiska    ständerna:   408,  419,  423. 

— :  konungen  af:  199,  401,  423  =  Fer- 
dinand II. 

— ;  konungen  af:  262,  265,  430,  433, 
435  n.  (död)  592  =  Fredrik  V.  —  Jäm- 
för Pfalz,  Frednk. 

Calatin,  Miketa;  rysk  undersåte,  som 
vill  öfverflytta  till  Sverige:  32. 

Camerarius,  Ludvig;  kurpfalzisk  kans- 
ler, sedan  svensk  resldenfe  i  Haag: 
285,  367,  368;  427,  430,  434,  437, 
612,  515,  522,  523,  527,  533. 

Cammaren,  Cammarrädet  se  K. 

»Cammererer»:  72,  87, 114  =  Gerdt  Dl- 
richsson. 

Camphusen,  Kamphansen,  Herman  von: 
591. 

Canofsky  [Georg  Henrik?];  öfverste  I 
Weimarska  armén:  698. 
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Canterbury,  Canterbergh;  stad  i  Eng- 
land: 223  n. 

»Canzlidt  se  Kuntliet. 

Carelen  se  K. 

»Cardlnalent  se  Richelieu. 

Cardinallufanten:  660  =  Ferdinand, 
son  till  Filip  III  af  Spanleo,  guver- 
nör i  Belgien. 

GarisiuSf  Jonas;  danskt  sändebud  i 
England:  236  n. 

Carlberg  se  K. 

Carl  IX;  konung:  10;  —  213  n',  216  n.% 
231  n.,  239  n.,  383  506. 

Carl  Fredrik;  son  till  pfalzgrefven  Jo- 
han Caslmir;  405,  407,  410,411,426. 

Carl  Gustaf;  hertig,  svensk  generalis- 
simns  i  Tyskland:  160;  —  (födelse) 
502,  (pension)  505,  646',  649,  650*, 
654-,  655  n.,  661*,  664-,  665',  666% 
673%  674-,  677-,  680%  681\  687% 
696-,  697-,  (bref  från)  698  n.,  699% 
700-,  707-,  711-,  713-,  715  n.,  716  n., 
717  n.,  718-,  (bref)  725,  726,  727*, 
729,  730,  734-,  735%  736',  737%  738% 
741%  742%  744  n.,  745  n.,  746  n., 
748%  749%  750%  751%  759,  760,  777% 
(bref  från)  779  n.,  780  n.,  781%  782% 
783,  784%  785  n.,  (bref  från)  786  n., 
788%  791%  799,  801,  804%  806,  808, 
823,  830,  842-. 

Carl  Persson;  officer  i  svensk  tjänst: 
63  n. 

Carl    Philip;   hertig  af  Södermanland, 
Gustaf  Adolfs  broder:  8,  46,  47,  49, 
58%  258,  265,  266'.  268%  398.  -  473, 
487. 
Hans  dotter  Elisabet:  134,  135,147. 

Carleton,  George:  engelskt  sändebud 
i  Haag:  244  n. 

>Casemir,  Grefif»  se  Lewenhaupt. 

Casplska  haf vet,  mare  Caspium :  225  n. 

Casale,  Casäall;  fästning  i  Italien  vid 
Po:  747  n. 

Catharina  (Stenbock),  Gustaf  Vasas 
enkedrottning:  53,  54. 

Catharina:  pfalzgref vinna,  Johan  Casi- 
niirs  gemål  se  Pfalz. 

— :  prinsessa  af  Brandenburg,  syster 
till  Maria  Eleonora:  58. 

Catharlnenbnrg;  ett  af  Johan  Caslmir 
uppbygdt  och  efter  hans  gemål  be- 
nämdt  slott  1  ZwelbrUcken:  492  n. 

Charnacé,  Cbarnassé:  Hercule  de; 
franskt  sändebud:  366,  3()7. 

Chauidren(?);  godsägare  iLifland:74. 

Chemnitz,  segern  vid:  681. 

Christer  Clausson  till  Spurila:  officer 
i  svensk  tjänst:  63  n. 

Christian,  se  under  Danmark  och  under 
Pfalz. 


Christer  Hansson;  officer  i  svensk 
tjänst:  14  n. 

Christersson  se  Clatis  Chriåtertsan. 

Christina;  Karl  IX:s  enkedrottning:  6% 
8%  11%  46-  47%  54;  —  166%  168% 
170%  171%  178  n.,  181,  182;  256. 
261,  262%  271,  283,  284:  —  390, 
399%  407%  418%  420,  487%  496%  498% 
515%  517-. 

— :  drottningen  (Gustaf  Adolfs  dotter) 
»K.  Mai:t»:  132,  133,  135,  136,  137, 
138,  139,  140,  141,  142,  143,  146, 
148,  149,  150,  157;  344-.  347,  360:  - 
577,  579,  580,  583,  585,  590,  593, 
694,  595,  596,  602,  605,  607,  614, 
618,  622,  644,  671  n.,  672  n.,  704, 
705,  746  n.,  753,  755,  777  n.,  820, 
821,  826,  830,  831,  832.  833,  836, 
842,  843. 

Christina  Magdalena:  Johan  Casimirs 
äldsta  dotter:  (födelse)  425;  (under- 
visning) 506;  gift  med  markgrefve 
Fredrik  (VI)  af  Baden-Dnrlach : 
770  n.,  776  n. ;  782%  785  n.  (bref  från) 
786  n.,  788,  791%  798%  803.  804, 806, 
810,  814,  817-. 

Christoffer  Assarsson;  öfverste:  68,  69. 

Christoifersson  se  Olof  Ch. 

»Churfurstlnnan»;  58,  260,  265  =  enke- 
kurfurstinnan  Anna  af  Brandenburg, 
drottning  Maria  Eleonoras  moder. 

Cirkasko  se  Ivan  BorUzewiUek. 

Classon  se  Lindorm  Clasåon. 

Claudl  se  Johan  Claudi. 

Claus  Christersson ;  svensk  ryttmästare: 
74. 

Claus  Didrlchsson  se  Sperretitcr. 

Clausson  se  Christer  Claunon. 

Cleblus  se  Herman  C. 

Cleburg  se  K, 

Clifford,  son  till  grefven  af  Cnmber- 
land:  230  n. 

Cloot,  Cloet,  Jost;  öfverste  i  sv.  tjänst: 
14. 

Cobron,  Cobrun,  Kobrnn,  Samnel:  öf- 
verste i  svenslc  tjänst:  51. 

Cobrons  regemente:  14  n. 

Co]  berg  se  K, 

Colmar  se  K. 

>Companiet>  se  Kopparhompaniet. 

>Connestablen>  1  Frankrike:  482  =  Al- 
bert de  Luynes,  död  d.  15  Dec.  162L 

Conslstorinm  Ecclesiasticum ;  inrät- 
tande i  Dorpat  af:  341. 

Constantinopel;  staden:  111  n.,  234  n.. 
239  n. 

Coporie,  Caporle;  fästning  i  Ingcrmao- 
land:  14  n.,  45;  259. 

Cordova,  Cordua,  Gonsalvo  de:  spansk 
general :  492  n. 

Cossacker  se  K. 
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Crftbat«r  se  Kroater. 

Crakau  se  K. 

Crakow,  CrackoWf  Krackao,  Joachim 
Ernst;  generalmajor  1  kejserlig 
tjänst:  8Q3. 

Crakow,  »der  jnnge  Krokau»:  113  n.= 
Jöran  Crakow,  son  till  öfversten  i 
polsk  tjänst  Oneomar  Crakow. 

Creutz,  Creytz,  Ernst;  svensk  öfverste: 
63  n. 

Cronebärgh  se  Kronoberg. 

Croneborg  se  Kronborg. 

Crnas  se  Jetper  Mattsson. 

— ,  Kmnsen,  Johan ;  gift  med  Axel 
OzeDStiemas  dotter  Catharina;  kam- 
marråd: 822. 

Cunningham,  Köniogam,  Georg,  öf- 
Terstlöjtnant  1  svensk  tjänst:  71,  72. 

Cnrland  se  K. 

Cöln  se  K. 

Dachsteln;  ort  i  Elsass,  nåra  Mols- 
heim  (se  detta):  492  n. 

Dacke,  Lars;  officer  1  svensk  tjänst: 
14. 

Dag,  David;  kapten:  538. 

Dalen,  Dhalen ;  vid  en  gren  af  DUna, 
nära  Riga:  72,  76,  77. 

Daniel  Hansson:  myntskrifvare,  sedan 
myntlnspektor  vid  Säter:  194, 195  n., 
196  n  ,  203  n.,  219  n.;  587  n. 

Daniel  Simonsson  se  Falk. 

Danmark,  Christian  IV:  konung  af: 
12,  13,  16,  110,  112  n.,  115,  119;  — 
172,  177,  (Skyttes  sändning  till)  178, 
184,  185,  186,  187,  188  n..  189  n., 
190  n.,  191,  194, 197,  198, 199,  209  n., 
211  n.,  212  n.,  213  n.,  214  n.,  221, 
226  n.,  231  n.,  233  n.,  2a^  n.,  236  n., 
244  n-,  251  n.,  252  n.,  269,  270,  275, 
299  n.,  329,  363,  364;  —  389,  404; 
445,  512',  527-,  53^J*.  790. 

— ,  Christian  [V];  prins  af,  son  till 
Christian  IV:  186. 

— ,  Ulrich;  prins  af:  185 n.,  186,  188 n., 
191.     f 

— ,  Fredrik  af;  son  till  Christian  IV; 
postulerad  biskop  i  Bremen:  364. 
365,  663,  830. 

— ,  landet:  12,  13,  60,  176,  185  n., 
190  n.,  196  n.,  198,  203  n.,  219  n., 
227,  299,  302,  389,  394  n.,  395  n., 
399,  401,  454,  521,  545,  549,  806, 
819 

Danskarne,  >die  Dennemarkischent: 
113  n.;  278;  818. 

Danska  flottan:  99  n.,  107,  113  n. 

Danske  kansleren,  >Cancellarins  Da- 
nlcus»:  179  -  Christian  Frlis. 

»Danske  posten»  (budbärare  från  Dan- 
mark): 172. 


Danska  riksrådet:  191. 

Danskt  sändebud  (Oyldenlöve):  664. 

Danzig:  staden:  33,  34,  35,  38,  58,  91, 
92,  94,  96.  98,  99  n.,  102,  103,  107, 
108,  109,  110,  111  n.,  113  n.,  115, 
119,  121,  122,  219  n.,  305,  353,  514, 
542,  5.54.  567,  819.  —  Skepp  från: 
106,  118. 

»Danziger  djupet» :  98. 

Danziger  redden,  redden  atanför  Dan- 
zig. Dat.-ort  (Carl  Carlssons  br. 
Sept.  1626)  92—94;  {Maj,  Juni  1628) 
97^122. 

Darmstadt  se  Hetsen- Darmttadt. 

DanglitB  se  Douglas. 

Dauphiné;  landskapet:  725  n. 

David;  ett  Danziger  krigsskepp:  110. 

t)e  Geer,  Louis;  köpman:  220,  255, 
368,  369;  746  n.,  (bref  från)  750  n. 
o.  f. 

De  la  Barre,  Wilhelm;  öfverste  i 
svensk  tjänst:  81, 

De  la  Gardie,  Brita;  g.  m.  Gabriel 
Gustafsson  O.  i  hans  3:dje  gifte: 
137. 

— ,  Jakob;»  fältherren»:  15,  16,  27,  30, 
40,  51%  57,  59%  67%  84%  86%  87% 
88%  90%  130,  141,  152- ;  277%  281; 
489,  710%  713,  714%  798,  828. 

— ,  Johan;  riksråd:  664. 

— ,  Magnus  Gabriel;  (förlofning  med 
Maria  Euphrosina)  828. 

Delft:  stad  1  Holland:  210  n.,  222  n., 
242  n. 

Demetrius;  den  falske  D. ;  rysk  tron- 
pretendent: 231  n. 

Denholmen,  Dänholm;  vid  Stralsund: 
112  n. 

De  Reez,  Arnold:  järnverksegare  i  Små- 
land: 150,  151. 

Derfflinger  se  Dörfflinger. 

Des-Hayes-Courmenin,  »La  Haie», 
Louis:  fransk  diplomat:  306;  525. 

Dldrichssen,  Claus  se  Sperreuter. 

Dirichsson  se  Oerdt  D. 

Dieg,  Harmen  [o:  Herman];  skeppare 
från  Stralsund:  112  n. 

Dieppe;  staden:  745  n.,  746  n.,  750  n. 

Digby,  John;  engelskt  sändebud  till 
kejsaren:  472%  475%  476*. 

Dickius  se  Dyok. 

Dillenbnrg;    grefskap    i    Nassau:    790. 

Dirscbau;  stad  vid  Welchsel  i  Preus- 
sen: 92,  118,  287,  290. 

Djurhamn,  Djuröhamn;  i  Stockholms 
yttre  skärgård.  Dat.-ort  (Carl  Carls- 
sons bref  Juni  1626)  90;  —  (Johan 
Casimlrs  bref  April  1620)  440. 

Doberan;  slott  i  Mecklenburg,  nära 
Rostock:  675  n. 
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Dobltschau,  TobitschRu:  ort  i  Mähren 
vid  Marsch:  8(>2  n. 

Donawey,  Donway,  Johan;  kapten  i 
svensk  tjänst:  14,  17. 

Donep  [kejserlig  officer?];  n):r:  2d9  n. 

Dordrecht  se  Dortrecht. 

Dornbusch;  udde  på  ön  Hiddensee  vid 
nordvestra  sidan  af  Riigen:  546  n. 

Dorogobusch,  Drogobuza:  stad  I  Ryss- 
land, gouvernem.  Sniolensk:  252  n. 

Dorpat,  Derpt:  staden:  16,  (kastella- 
nen  af  se  Holtschauer)  309,  319,  320, 
330,  3:53  n.,  334  n.,  336,  351,  357. 
358.  —  Dat.-nrt  (Johan  Skyttes  bref 
Juni  1630,  Mar  t,  April  16:H)  307— 
317:  {Sept,.  J)ec.  1631,  Jan.,  Febr., 
Maj  1632)  320-334;  (Nov.  1632) 
340—342;  {Febr.  1633)  349—352. 

Dorpats  consistorinm:  382  n. 

Dorpatshofrätt:  309, 310, 330, 341,381  n. 

Dorpats  universitet,  »gvmnasium»:  310, 
341.  ^582  n. 

Dorsten:  stad  vid  Lippe  i  MUnster- 
landet:  721   n. 

Dortrecht:  stad  i  Holland:  197  n., 
2*23  n.,  242  n. 

Douglas,  Duglas,  Johan;  skotte:  4. 

— ,  Duglas,  Dauglitz,  Robert:  page  hos 
pfalzgrefven  Johan  Oasimir,  sedan 
officer  i  sv.  tjänst:  14  n.,  552. 

Dover;  stad  1  England:  750  n. 

Dresden:  staden:  199;  786  n. 

Dreyer,  Henrik;  vill  uppenbara  ett  an- 
slag mot  Pillaa:  94,  95. 

Drogobuza  se  of  van  Dorogobusch. 

Drotbems,  Drotens  socken  i  Östergöt- 
land, närmast  vester  och  söder  om 
Söderköping:  519  n. 

Drottningen;  >die  Königin».  >Die  al  te 
Königin:  53  =  Catharina  Stenbock. 
(Eljest  torde  lätt  af  sammanhanget 
synas,  om  Christina  d.  &.,  Maria 
Eleonora  eller  Christina  d.  y.  åsyf- 
tas).    Se  dessa  namn. 

Duderhof;  Johan  Skyttes  friherreskap 
i  Ingermanland :  378. 

Duglas  se  Douglas,  Johan,  Robert» 

Durlach:  stad  i  Kaden:  492  n. 

Duwall,  Axel;  på  svenska  flottan:  103. 

— ,  Jacob:  officer  i  svensk  tjänst:  14  n. 

Dussen,  Duyssen,  Dyssen,  Herr  van 
der:    holländsk    deputerad:    207   n., 

250  n. 

Dyck,  Dichius,  Diikius,  Jakob  van:  J. 
U.  D.,  sv.  ambassadör  1  Haag:  179, 
191,  193,  198,  199;  206  n.,  210  n., 
219   n.,   220,   247  n.,  248  n.,  250  n., 

251  n.,  253,  255. 
Duna;  floden:  75.  86;  307. 


Diinamunde.    Dvnnemynde:   fibstning  i 

Lifland:  52,  74,  81 ;  —  185  n.,  18H  n. 

209  n.;  333  n.,  334  n. 
Diinkerkerna:     sjöröfvare     från    Dön- 

kirchen:  545. 
DUflseldorf;    staden:   658,    660,  692  n.. 

693  n.,  778  n. 
Dönhoff    Caspar;    polsk    fredskommi^ 

sarie  1616:  16. 
Dörffling,  Derflinger,  Georg:  öfverste  i 

svensk  tjänst:  779  n.,  786  n. 

Eckholtz,  Hans;  kapten  i  svensk  tjänst: 

63  n. 
Edby,  Edeby;  gärd  nära  Båfvens  södra 

strand  i  Södermanland:  370.  371.  — 

iJat.-ort  (Joh.  Skyttes  href  Ja m.  1637 

370-371. 
Ehm    (Öem),    Johann    Bernhard    von: 

öfverste  i  Weimarska  armén :  707  n.. 

70f)  n. 
Ekenäs;  stad  i  Finland:  63  n. 
Eketrä  se  Sren  Månsson. 
Eksjö:  stad  i  Småland:  539. 
Ekpmeberg:     gård     i     Södermanland, 

Österrekame    härad,    nu    under    Fi- 

holm:  46,  135. 
Elbe,  Elffen;  floden:  201;  252  n.;  6(((. 

786  n. 
Elbing,   Oelbing;  staden:  97,  106,  118. 

121;   300,    303,   304,  307,   309,   310, 

311,  317,  380,  322. 
Eleonora    Catharina:    Johan    Oasimin 

andra  dotter,  gift  med  Landtgref ven 

Fredrik     af    Hessen^Echwege:     529, 

792,   793-,   794,   795,  796,  797%  832. 

833. 
Elfsborg,    Elgsborg:  fästning:  13,  172. 

182,    (danska   ståthållaren    på)    189. 

209    n.,   212   n.,  241  n.,  243  n.,  245. 

248  n.,  251  n.:  —  414,  417,  418,  423, 

428,  573. 
Elfsborgs   lösen:  13;  —  170,  178,  191, 

193,    200,    202    n.,    203    n.,   209   n., 

218   n.,   219   n.,  227  n.,  246,  248  n.. 

254. 
Elf  sjö;  gods  ej  långt  söder  om  Stock* 

holm.     Dat.'Ort  (J.  Skvttes  br.  Dee. 

1612)  163—164;  {Avg.  'l616)  180. 
Blfsnabben;   hamn    i  Stockholms  s.  5- 

skärgård:  273,  279. 
Elisabet    Carlsdotter;  dotter  till  Her- 
tig  Carl    Philip    och    Elisabet    Bib- 

bing:  134,  135,  147. 
Eliseaa:    storfnrstens  i  Ryssland  post: 

58. 
Elsass:  landet:  423,  476,  489,  713. 
Emden,  Bmbden;  stad  1  Os^iesland: 

201. 
Engelen;    svenskt   krigaskepp:   57,  59, 

60,  65. 
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Engelke,  Oort:  skeppskapten:  117. 

England,  Carl  (I);  prins  af  Wales: 
230  n.,  232  n.,  235  n.,  237  n.,  244  n.; 
konnng  af :  366;  368,  646. 

— ,  Jakob  I;  konung  af:  58,  118;  — 
179,  188  n.,  2t)4  n.,  glO  n.,  214  n., 
215  n.,  223  n.,  224  n.,  225  u.,  226  n., 
227  n.,  228,  229,  230  n.,  231  n.— 
238  n.,  240  n.,  243  n.,  244  n.,  250  n., 
362;  —  401,  451,  476,  498,  501*. 

— ,  landet:  17,  212  n.,  216  n.,  217  n., 
220.  222  n.,  223  n.,  228,  230,  234, 
242  n.,  243  n.,  244  n.,  247  n.,  248  n., 
268,  359,  365,  366,  367,  512,  533, 
542,  544,  545,  704,  718,  729,  730, 
733,  734.  736,  737,  745,  746,  749, 
750,  751. 

Engelska  flottan:  223  n. 

Engelska  kompanier;  för  handel  på 
Ostindien,  Rys-sland  och  Constanti- 
nopel:  234  n.,  239  n.,  240  n. 

—  (>Britannl8ka»)  köpmän:  224  n., 
225  n.,  226  n.,  227,  234,  238  n., 
242  n.,  245. 

—  Rådet:  223  n.,  224  n.,  226  n.,  230  n., 
235  n.,  253  n. 

Engelske  storamlralen :  745  n.=  Jakob, 
hertig  af  York. 

Engelska  sändebud:  (John  Mericke) 
15, 16;  (I  Haag:  Carleton):  204, 206  n., 
207  n.,  212  n,.  216  n.,  222  n.;  244  n., 
250  n.;  (I  Pfalz,  Digbv)  472,  475, 
476,  (I  Paris)  745  n.,  746  n. 

Enhornen,  Enhörningen;  svenskt  krigs- 
skepp: 99  n.,  103,  111  n.,  119. 

Enkedrottningen  se  Chriitina,  Maria 
Eleonora. 

Enkhuisen,  Enckhusen;  stad  vid  Zui- 
dersee  1  Holland:  200,  201. 

Ensisbeim;  stad  i  södra  Elsass:  618. 

Erfurt;  staden:  347;  778,  785  n. 

Erik  Axelsson;  löjtnant:  294. 

—  Oregersson:  ståthållare  på  Krono- 
bergs slott:  519,  520,  528*. 

—  Jonsson;  i  Carl  Carlsson  Gyllden- 
hielms  tjänst:  55. 

—  Jönsson;  officer  I  svensk  tjänst: 
14  n.,  45. 

—  Jönsson;  svensk  tygmåstare:  122. 

—  Larsson  (v.  der  Linde):  köpman: 
292;  563,  568,  576,  588,  591,  592,  599. 

Eriksson  se  Peder  E. 
Erik    Thomassons    kompani;    i    svensk 
tjänst:  14  n. 

—  Tönnessou  (Tott) :  180.  —  Hans  styf- 
moder  var  Elin  Blånesköld. 

Erkebiskopen  se  Paulinttg. 

Erlach,  Hans  Ludvig  von;  generalma- 
jor, en  af  direktorerna  för  Wei- 
marska  armén  efter  Hertig  Bernhards 
död:  698  n.,  703,  709  n. 


Ernst;  »Grefve  Ernst»:  112  n.  se  Nas- 

$au,  Ernst  Casimir. 
>Erzherzog>:     492     n.   =   Leopold     af 

Österrike. 
Eskilstuna;    stad  i  Södermanland:  49. 
Estland:  87. 

Eulenburg;  grefven  af:  248  n. 
Ewest,  Ewst;  biflod  till  DUna:  84,  85. 
Ewsts    skans;  vid  Dtlnas  biflod  Ewst: 

381  n. 
Eydenheim  se  Udenheim. 

tPactoren.:  318,  319  =  Martin  Wulff. 
Falckenberg,  Conrad  von ;  kammarråd : 

591. 
Falk,    Daniel    Simonsson:  föreslås  till 

räntmästare  och  uppsyningsman  öf- 

ver    tulinärer   i    Ingermanland:    30; 

(föreslås  att  erhålla  adelskap)  31. 
Falkenberg;  slott  i  Pfalz-Zweibriickeii 

(i  nuv.  Lotbringen):  400. 
Farensbach,    Farensbek,  Wolmar  von; 

öfverste;  (hans  förräderi);  189;  198, 

208  n.,  209  n.,  251  n. 
Faye,  Fay,  Jacob  de;  köpman  i  Frank- 
furt a.  Main:  468,  482. 
FegrsBus  se  Strömfelt. 
Feer  se    Veere. 
»Feltherr»,    >Der    Feldtherr»  se  Jacob 

de  la  Oardie. 
Femersund;    sundet    mellan    Holstein 

och  Femern:  111,  113  n.,  119. 
Femmarkshjälpen     1.    mantalshjälpen: 

566. 
Ferbern,  Edvard,  borgare  i  Hamburg: 

376  n. 
Ferdinand    IT,    B'erdinand  III  se  Kej- 

»aren. 
Feust,  Ferdinand ;  borgare  i  Hamburg : 

376  n. 
Fhörden  se   V  or  de. 
Flholm;  A.  0:s  gods  i   Södermanland: 

146,  154,  155,  157;  173  n. 
Finland:    7,    8,    14,    45,   61,  62,  63  n., 

78,  87,  91,  144,  164,  274  n„  278,  295, 

311,  315,  324,  347,  378,  819. 
Finska  knektar:  61;  ryttere:  333  n. 
Fischer,  Dionysius:  okulist:  153. 
— ,  Fisker,    Lorens;    officer    i    svensk 

tjänst:  14  n. 
Flandern;  landet:  663. 
Fleckenstein:  kejserlig  öfverste:  698  n. 
Fleming     Clas;     svensk    amiral,    riks- 
kammarråd :    65,  66,  74,  80,  96,  119, 

120,    130,    141;   558,   560,   563,   564, 

568,  576,  817. 

Hans  regemente:  68. 
— ,  Herman;    assessor   i    Åbo  hofrätt; 

förordnad  till  öfverste  för  bönderna 

I  norra  Finland:  63  n. 
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Flensbarg;  stad  I  Schleswig:  192  n. 

FUssingen,  VllsslngeD;  stad  i  Holland: 
223  n. 

Flottan;  svenska:  50,  53;  542,  560, 
555,  817.  8e  vidare  Alexander 
MagnuSy  Andromeda,  Engelen,  En- 
hörningen, Hannibal,  Herculet^  yfonan. 
Jungfrun,  Leoparden,  Åfercuriui,  Må- 
nen, Oranienhoniy  Regnbagen,  Scepter, 
Storken,  Tigern,  Turturdu/van. 

Fortbelius,  Johan;  kansUf örvandt :  179. 

Franken:  landskapet:  777  n. 

Frankentbal;  fästning  i  Pfalz,  nära 
Rhen:  473,  475,  476,  498. 

Frankfurt  am  Main;  staden:  124;  330, 
336;  —  399,  421,  (kurfurstemöte  i) 
423,  425,  431,  432,  433;  449,  455, 
460,  468,  469,  493,  577,  (konventet  i) 
616,  617;  620:  (konventet  i)  626; 
629.  —  Dat.'Ort  (Johan  Casimirs  bref 
Sept.  1619)  426—428. 

VFrankfnrterm essän» :  455. 

»Frankfurterposten»:  659. 

Frankfurt  a.  d.  Öder;  staden:  371: 
610. 

Frankrike;  Anna  af  Österrike;  Lud- 
vig XIII:s  gemäl:  665',  730,  744  n., 
746  n.;  rejfentlnna:  795. 

— ,  Ludvig  XIII:  konungen  af:  204  n., 
206  n.,  212  n..  215  n.,  (»Gallus») 
322,  366:  —  422,  483,  498,  545,  573, 
592,  (»Qallus»)  616,691,692,707,711, 
724,  730,  736  n.,  738,  7i4  n.,  745  n., 
746  n. 

— ,  Ludvig;     dauphin:     730,    744    n., 

746  n. 

— ,  Maria  af  Medlci:  konung  Hen> 
rik  IV:s  änkedrottning:  409. 

— ,  »Connestablen»  i:  482  =  Albert  de 
Luynes. 

— ,  landet:  112  n..  155;  —  265,  3t;6, 
322,  359,  409,  415,  417,  422,  469, 
477,  482,  489,  525,  5^3,  542,  544, 
545,  591,  616,  646,  652,  697,  699, 
700.  703.  711,  717  n.,  718,  726,  729, 
730,  734,  735  n.,  737,  738,  741,  746  n., 

747  n.,  750,  785  n.,  786  n.,  787. 
Frankrikes  armé:  766. 

—  sändebud:  i  Haag:  206  n.,  212  n.;  i 

Ryssland:  306;  i  Sverige:  525. 
B'rautz     Holländare:     skeppskapten    i 

svensk  tjänst:  111. 
Fredriksborgs  slott  pä  Själland:  185  n., 

186,  187  n.,  191. 
Freiberg;  stad  i  Kursachsen:  779  n. 
Freistadt:    stad    i  Franken  sydost  om 

NUrnberg:  578. 
Friedland,  hertigen  af  se   Wallenttein. 
Friedrichshoff:  vid   DUna,  ej  långt  of- 

vanför  Riga:  84. 


Friesland:  112  n, 

Friis,    Christian;    »kongens   kansler»  i 

Danmark;     (»gamle    och    framledne 

Chrlsian  Friis»;  han  dog  1616):  214. 
— ,  Christian;      »kongens     kansler»     i 

Danmark:  J2,    179\  187  n.,  188  n.\ 

189  n.-,  190  n.-,  191 V 
Frisell,   Bernhard:  en  af  förmyndame 

för    den    unge    pfalsgrefve    Leopold 

Ludvig  af  Lautereck:  719  n. 
Fritz;  öfverstlöjtnant  se  Roåladin. 
Fromholt;    en   i  Lillan d  stupad  officer 

i  svensk  tjänst:  173. 
Fränzin,  Susanna:  684. 
Frösäker;  gods  i  Vestm anländ  vid  Mä- 
laren: 130. 
Fuchs,  Hans  Friedrich ;  öf verste,  enke- 

drottning  Maria  Eleonoras  marskalk: 

128. 
Fållnäs:    gods    i    Stockholms    län    vid 

Östersjön:  154  n. 
Fånö ;  gods  vid  Mälaren  1  Upsala  län : 

58,  265. 
Fältherren  se  De  la  Gardie,  Jacob, 
Fältmarskalken:    51,    108  =  Hermann 

Wrangel;  152  =  Gustaf  Horn. 

Oabor  se  Bethlen  O. 

Gabriel,  »Herr  Gabriel  på  Beffuel:  '^ 
=  Oxenstierna,  Gabriel  Bengtson. 

Gadow,  Gadonw  (Casper  von?):  officer 
(major?)  1  svensk  tjänat:  74. 

Gallas,  Mattbias:  kejserlig  fältmar- 
skalk: 654. 

Galle,  Hans;  öfverb  ring  are  af  bref 
från  Sverige:  242  n. 

Galt,  Peder;  danskt  sändebud  till 
Sverige:  516. 

Gefle,  Gavel;  staden:  193,  278. 

Geispitzhelm,  Gelspitzen,  Geispitz 
(Wolff  Bernhard  von?):  i  Pfalzlak 
tjänst,  använd  som  sändebud  mellan 
de  pfalziska  furstame:  653,  658.  659. 
660,  719  n. 

Geldern:  landet:  248  n.,  250  n..  790. 

Genccöplng  se  Jönköping. 

»Generalguvernören»:  378  =  Bengt 
Bengtsson  Oxenstierna. 

Gcneralräntmästaren :  281,  282  =  Peder 
Andersson. 

Generalstaterna  1  Holland:  112  n., 
179,  187,  188  n.,  191.  193, 195, 196  n.. 
197  n.,  199,  2U0,  202,  203  n  ,  204, 
206  n.,  207  n.,  208  n.,  209  n.,  210  n.. 
211  n..  212  n.,  2l3  n.,  214  n.,  215  n., 
216  n.,  217  n.,  218  n.,  219  n.,  220  n.. 
221,  222  n.,  223,  225  n.,  227  n.,  233  n  , 
241  n.,  242  n.,  243  n.,  244  n..  245, 
246,  247  n..  248,  249  n.,  250  n.,  251, 
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252  n.,  2Ö3,  254,  255,  284,  289,  362, 
366,  367;  —  439,  451,  522,  790,  812, 
815,  824,  825. 

Oenf,  Geneve:  »taden:  687,  697,  700, 
715  n.,  716  n.,  717. 

Oenna;  staden:  366. 

Gerdt  Dirlchsson ;  kammererare  I  svensk 
tjänst:  57,  66,  76,  87%  93,  99  n., 
102%  167-,  114-.  115-,  116-,  117-, 
292,  293.  303. 

Oermenheim :  stad  vid  Rhen,  söder  om 
Speier:  476,  492  n.  —  Dat.-ort  (Jo- 
han Caslmirs  bref  Dec  J61S)  410— 
411. 

Gerratl,  Gerritz,  Stephan;  köpman: 
244  n.,  268. 

Gerret,  Thomas;  engelsk  adelsman: 
230  n. 

Gestiikland;  landskapet:  278. 

Gira,  Hans;  1  tjänst  bos  Peter  Krase: 
272. 

Olasnap,  Asmas;  officer  I  svensk  tjänst: 
14  n. 

Glogan:  farstendöme  i  Schlesien:  335. 

Gluck,  Hans;  öfversteqvartermästare  (i 
svensk  tjänst?):  113  n. 

OlUckaUdt;  staden:  701. 

Goeler  se  iSöler. 

Gösen,  Andreas;  officer  I  svensk  tjänst: 
14  n, 

Gottberg,  Petter;  enl.  rykte  otsedd  till 
polsk  amiral  öfver  en  flotta  mot 
Sverige,  förut  i  svensk  tjänst;  38, 
119. 

Gottorp;  slott  1  Holstein:  192  n.;  389. 

Granius,  Nils;  professor  vid  Helmstädts 
nniversltet:  262. 

Gratziska  ryttare  i  kejserlig  tjänst: 
493  n. 

Gravesend,  Graffvesand;  vid  Tbemsens 
mynning:  223  n.,  242  n. 

Gregersson  se  Erik  Gregertton. 

Greifswald,  Gripswold;  staden:  113  n. 

Grensberg  [o:  Krängsberg];  tre  mil 
söder  om  Jönköping:  785  n.,  786  n. 

Greetaiel,  Gridtzell;  i  Ostfriesland  vid 
hafvet,  nordvest  frän  Emden:  112  n. 

Griessbach ;  i  Scbwarzwald,  sydost  frän 
Strasabnrg.  —  Dat.-ort  (Johan  Casi- 
mlrs  bref  Ang.  1621)  463—469. 

Gripsholm;  slott:  6,  138, 140, 141;  166, 
170,  182;  256,  291;  519,  560,  683, 
714,  753.  —  Dat.-ort  (Carl  Carlssons 
bref  Juni  1614)  6—9;  iApril\  1639) 
137—139;  -  (Joh.  Skyttes  bref  Mars^ 
Juli  1613)  166-168. 

Grothusen,  Grodhauf>en,  Reinhold;  offi- 
cer i  polsk  tjänst,  fången  hos  sven- 
skarne: 81. 


Qrotlns,  Hugo;  holländsk  lärd  och  po- 
litiker: 253;  svensk  ambassadör  i 
Paris-  734,  735,  736  n.',  744  n.,  745  n., 
746  n.,  747  n. 

Grotthasen,  Otto;  kavalleriofficer  i 
svensk  tjänst:  14  n. 

Grubbe,  Lars;  statssekreterare,  svensk 
generalkommissarie:  352,  364,  365; 
570,  593,  594,  595,  596,  597,  599, 
602,  603,  605,  613,  614,  615,  616, 
620,  623,  624,  625,  709. 

Grym,  William;  engelsk  köpman:  226  n. 

Griinwald,  Hans  Adolf;  borgare  och 
myntmästare  i  Strassbnrg:  449,  450, 
462,  468. 

Gryt;  Östergötlands  sydöstligaste  soc- 
ken vid  Östersjön:  519  n. 

Gröningen,  Groningen:  stad  i  Holland: 
201;  landet:  206  n. 

Grönow,  Grunow,  David:  köpman: 
294. 

GrönsÖ;  gods  vid  Mälaren,  tillhörigt 
Johan  Skytte:  175, 177, 182,380,384. 
—  Dat.-ort  (Joh.  Skyttes  bref  Aug. 
1613)  169;  {Nov.  1614,  Febr.  1615) 
174-177  {Febr.  1616)  179;  {Okt,  No%. 
1639,  Juni  1640,  Juli  1642)  379—386. 

>Gubernator>:  659  se  Pefta  Calda. 

Gndmund  Andersson;  f.  d.  tjänare  hos 
Carl  Carlsson  Gylldenhielm :  156. 

Guleske  landskapet,  Gtllicb,  se  JUlieh. 

Gustaf  Adolf;  konungen  (>H.  K.  Maj:t>): 
6—39,  41,  42,  44—49,  52,  53,  54,  56, 
57,  59,  61-68,  70—101,  104—106, 
109,  116—123,  148;  -  164-166, 
168,  170-173,  175—185;  187—256; 
258—285,  287—293;  296—298;  300; 
303—307;  309—332;  334—344;  347, 
349,  350,  367;  389—407;  413—423; 
425-427;  429-432:  434—437;  440— 
449;  451—460;  463—474;  477—490; 
493-501,  503—541;  546—548:553— 
559;  562-564;  568-591,  593—598; 
601,  602,  604—605,  613,  614,  616, 
621—624,  626,  628,  629,  631,  635, 
637,  639. 

Gustaf  Gustafsson  (af  Vasaborg);  Gu- 
staf Adolfs  son;  öfverste:  133,  134; 
589. 

Gustaf  Åkesson  se  Natt  och  Dag. 

Guise;  (Ludwiglll,  hertig  af,  kardinal?): 
482. 

Guttrich,  Andreas:  major  i  svensk 
tjänst:  144. 

Gyldenklou,  Anders;  statssekreterare: 
160;  766,  768,  769. 

Gyldenlöve,  Christian  Ulrich;  son  till 
Christian  IV;  sändebud  till  Sverige: 
664. 
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Qylldenhielm,  Carl  Carlsson:  riksami- 
ral. Bref  till  A.  O.  från:  1^160; 
258-,  276". 

Hans     maka:    146  =  Christina    Rlb- 
bing. 

Gyllenstierna  [Joban  Nilsson  till  Frös- 
åker; assessor  1  Svea  Hofrätt?J:  IdO. 

Gyllenstierna  (af  Lundholm),  Jöran: 
ryttmästare:  307,  308. 

—  (af  Lundholm),  Nils;  vice  amiral: 
55,  60. 

Gylta,  Måtta :  fru  (I  sitt  2:ra  gifte  gift 
med  Sven  Månsson  Somme  till  Vester- 
byholm):  684. 

Gymmlnge,  Gyminge;  gård  i  Valby 
socken  i  Upsala  län:  273. 

»Guleske  kriget»  se  Jiilieh. 

Giinterodt,  Hans  Henrik  von ;  öfverste, 
en  af  förmyndarna  för  den  unge 
Leopold  Ludvle  af  Lautereck:  (bref 
från)  719  n.,  720  n.  o.  f. 

Giirtlerbof  in  Strassbnrg  (Elsass);  be- 
gäres  till  förläning  åt  Markgrefve 
Fredrik  d.  y.  af  Baden:  813,  815, 
816. 

GUstrow;  stad  1  Mecklenburg:  112  n.: 
675. 

Gttstrowska  regeringen:  676. 

Gart ;  Camraereraren  G.  se  Ger  dt  ^  Di- 
richs»on. 

Qöksholm;  gård  på  en  halfö  i  Hjäl- 
maren: 150. 

Göler  von  Ravenspurg,  [Friedrich  eller 
Georg  Bernbard,  båda  söner  till 
Engelhart]:  sändebud  från  mark- 
grefve Fredrik  d.  y.  af  Baden:  805, 
813,  815,  819. 

Göelcr  von  Ravenspurg  [Georg  Bern- 
hard?]: 822. 

Göserna;  politisk  parti  i  Holland: 
253  n. 

GörfEuel,  fra(=Görvel  Fadersdotter 
Sparre  till  Fållnäs.  Hennes  egen- 
domar öfverlätos  till  Norska  kro- 
nan): 13.  Se  vidare  registret  till 
Band  II  i  Afd.  I  af  A.  0:s  Skrifter. 

Göta  hofrätt:  375,  376,  377,  380. 

Göteboda;  gods  1  Södermanland,  Op- 
punda  härad:  294. 

Göteborg;  staden:  139:  266,  278;  (bor- 
gare i)  375,  376;  544,  573,  681.  — 
Dat.-ort  (Johan  Casimirs  bref  Sept., 
Okt.  1626)  532—535. 

Haag;  staden:  193,  196  n.,  197  n.,  200, 
201  n.,  202  n.,  203  n.:  204,  205, 
206  n.,  207  n.,  213  n.,  218  n.,  220  n., 
222  n.,  227  n.,  242  n.,  243  n.,  248  n., 
366,  527.  —  Dat.-ort  (Joh.  Skyttes 
bref  Nov.  1617)  205—221;  (Jan.  1618) 
230—255. 


Hadersleben:  stad  1  Schleswig:  192  n.: 
389. 

Hagen,  Cornelius  von:  Nederländskt 
sändebud  i  Konstantinopel:  251  n. 

Hagenaa;  >landvogtei>  och  stad  !  norra 
Elsass:  476:  485,  492  n.,  493  n., 
625. 

Halberstadt:  konventet  i:  614,  G16. 

— ;  biskopen  af:  477  =  Hertig  Christian 
af  Braunschweig. 

Halle,  Hall:  >der  Administratör  za 
Hall»  se  Brandenhurg,  Christian 
Wilhelm. 

Halmstad;  stad  i  Halland:  189  n.:  — 
danske  ståthållaren  i:  190  o. 

Hamburg;  staden:  60,  196  n.,  199,  200. 
201,  204,  213  n.,  239  n.,  243  n., 
248  n.,  251  n.,  284,  287,  (borgare  i) 
375.  376,  400,  432,  460.  466,  481, 
483,  493.  497,  655  n.,  656,  661,  700, 
752,  776,  777.  —  Dat.-ort  (Joh. 
Skyttes  bref  Okt.  1617)  200—201: 
Johan  Casimirs  bref  Mara  1614) 
389—391;  {Mart  1618)  396—397. 

Hamilton,  James;  markis  af:  230  n.: 
368. 

Hammarkinds  härad;  1  sydöstra  Öster- 
götland mellan  Slätbaken  och  Val- 
demars vi  k:  519  n. 

Hanau;  staden:  629. 

— ,  Filipp,  Moritz;  grefve  af:  629. 

Hangö  udd;  sydvestUgaate  landtudden 
af  Finland:  63  n. 

Hannibal;  fartyg  i  svenska  flottan: 
59. 

Hansestädertia;  176,  206  n.,  211  n., 
252  n. 

Hans  Andersson:  svensk  kapten:  63  n. 

—  Hansson:  75,  261,  266,  268,  269. 

—  Nilsson;  officer  i  srensk  tjänst: 
14  n. 

—  Nilsson  på  Röneholm:  ansöker  att 
blifva  uppsyningsman  öfver  skogar, 
torpstugor  o.  svedjeland  i  något  af 
riket«  län:  149. 

—  Åkesson  (Soop);  riks-  o.  kammar- 
råd: 166. 

Hansson  se  Christer  H.,  Daniel  J7., 
Severin  H. 

Hapsal,  Håpsall;  fästning  1  Estland: 
42. 

Harcourt;  Henri  de  Lorraine,  comte 
de;  fransk  general:  747  n. 

Hare,  Erik;  ståthållare  i  Österbotten: 
63  n. 

Hatten,  G  il  bert;  engelsman:  230  n. 

Hatzstein;  öfverste  i  Welmarska  ar- 
mén: 698. 

Haubtenberg;  sändebud  från  Christian 
IV  i  Danmark  till  Stralsnnd:  112  d. 
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Haultain;  amiral  i  Zeeland:  223  n. 

HebroD ;  måg  till  amiralen  Petter  Gott- 
berg:  119. 

Heblen,  von;  sändebud  från  Fredrik 
d.  y.  af  Baden  tUl  Sverige:  816. 

Heidelberg;  kurfursten  af  se  Pfalz. 
Eansleren  I:  434  =  Ludvig  Caraera- 
rlu8? 

— ;  staden:  265,  412,  445,  446  n..  449, 
475,  476,  492,  498.  —  Dat.-art  (Joh. 
Caaimirs  bref  Jan.  1619)  412  o.' t-, 
{Jan.  1620)  435;  (April  1621)  457— 
459. 

Heilbronn;  staden:  357;  (möte)  451, 
453,  458,  492  n.,  (mötet  =  >der  Ober- 
ländiscbe  Tag>)  602,  604. 

Heinsiua,  Hensius,  Daniel :  svensk  riks- 
bistoriograf:  207  n.,  220. 

Hela,  Heela;  by  pä  spetsen  af  den  i 
vestra  delen  af  Dansigerbugten 
utskjutande  landtungan  af  samma 
namn:  96,  97,  98  n.,  110,  120.  - 
Dat.-ort  (Carl  Carlssons  br.  Sept.  1626) 
91. 

Heldin  von  TiefEenau,  Eaphroslna;  hof- 
mästarinna  bos  pfalzgrefvinnan  Ca- 
tharina, enka  efter  öfversten  Åh 
pbonso  Caso  de  Canuto:  392,  642, 
644. 

Helmes,  Paul;  assessor  i  Dorpat,  sänd  af 
Skytte  till  Polackarne:  354. 

Helmstädts  universitet  1  Braunschweig: 
263 

Helsingfors:  stad  1  Finland:  63  n. 

Helsingland;  landskapet:  89,  278. 

Helsingör;  stad  i  Danmark  vid  Öre- 
sund: 186,  239  n.:  655.  —  Dat.-ort 
(Joh.  Skyttes  bref  Sept.  1617)  184— 
186. 

Helt  se  Holtt. 

Henderson ;  sv.  underhandlare  om  pen- 
ningelån i  England:  268. 

Henrik  Månsson  (Spåre):  ryttmästare: 
svensk  ståthållare  på  Kexholm: 
14  n.,  295. 

—  Olofsson  (till  Väckjärfyi);  ståthål- 
lare på  Viborg:  295. 

>Hercule8  ille  Blblicu9>:  Skyttes  ve- 
dernamn på  en  inflytelserik  man  i 
Riga:  313. 

Herman  (Clebius):  kungl.  lifmedicus: 
138. 

Hersbrtick :  nordost  från  NUrnberg  vid 
Pegnitz:  344. 

Hertigen:  58  se  Carl  Philip. 

Hessen:  landet:  480. 

— ,  Amalia  Elisabet:  enkelandgref vinna 
af  H.-Kassel:  721,  795,  796. 

Hessen,  Elisabet;  prinsessa  af,  äldsta 
dotter  till  landgrefve  Moritz  af  H.- 
Eassel:  211  n. 


Hessen, Fredrik:  landtgrefve  af  H.-Esch- 
wege,  gift  med  Johan  Casimirs  dot- 
ter Eleonora  Catharina:  529  n.,  792, 
793,  794,  795,  797,  823,  832. 

— ,  Georg;  landtgrefve  af  H.-Darm- 
stadt:  82:^. 

— ,  Ludvig;  landtgrefve  af  Hessen- 
Darmstadt:  187. 

— ,  Moritz;  landgrefve  af  H.-Kassel: 
169,  188  n.,  211  n. 

— ,  Otto;  landgrefve  af  H.-Kassel,  son 
till  Moritz:  187,  188. 

-,  Wilhelm  IV:  landgrefve  af  H.- 
Kassel:  188  n. 

Hlel,  Jakob;  396. 

Hildesheim;  staden:  199. 

Hincius,  Johannes;  J.  U.  D.:  262. 

Hindrich  se  Hfnrik. 

Hintelman,  Ludvig:  jur.  utr.  d:r:  69. 

Hispanien  se  Spanien. 

Hjulesta:  i  Flöda  socken  i  Söderman- 
land: 260. 

Hoeuft,  Johan  de;  köpman  i  Paris: 
746  n. 

Hofgerichtssecretarius:  806  =  Bengt 
Baaz. 

Hof ratten:  34  se  Srea  hofrätt;  — 
309  =  Dorpatt  hofrätt. 

Hogenweill  (Hohentwlel,  slott  i  Schwa- 
ben,    vester  om  Bodensjön?):  707  n. 

Hohendorff  (Gisbrech  von  Hogendorf?): 
öfverste:  661. 

Hohe  Kruge;  en  mil  från  Stralsund: 
112  n. 

Holaveden  (  =  >Holweg>):  skogstrakt 
mellan  Östergötland  och  Småland 
(från  Vettern  till  Sömmen):  436. 

Holland  (=  Nederländerna);  landet: 
71,  106,  113  n.,  179,  185  n.,  191, 
193,  194,  196  n.,  200,  201,  222  n., 
225  n.,  234  u.,  238  n.,  241  n.,  265, 
284,  310,  313,  368,  409,  413,  459, 
469,  512,  515,  545,  700,  718,  736, 
746,  747.    Jämför  Generalstatema. 

— :  skepp  från:  98  n.,  99  n.,  104,  106, 
109,  110,  117,  119,  120,  241,  242  n. 

— ;  sändebud  från:  (Gäspar  v.  Vos- 
bergen)  67,  71;  (I  Paris)  204;  (till 
Sverige)  213  n.;   (till  Danmark)  404. 

Holland;  provinsen:  215  n.,  217  n., 
251  n.  —  »Particalarstatema»  i: 
203  n.,  816  n. 

Holländare,  Frans;  skeppskapten  i 
svensk  tjänst:  111. 

> Holländske  Flucten>;  skepp  i  Dan- 
zig:   109. 

Holst  (genom  felskrifning  Helt),  Mau- 
ritz;  öfverstlöjtuant  och  befälhafvare 
i  östra  Östergötland  1644:  818. 

Holste,  Johan:  officer  i  polsk  tjänst: 
81. 
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Holitein,    Agnes:    prinsessa   af,  syster 

till    eDkedrottning    Christina,   lefde 

under  sina  sista  år  vid  svenska  hof- 

vet:  293,  676  u. 
— ,  Johan    Adolf;    hertig    af    Gottorp: 

390. 
— ,  Fredrik    III:     hertig    af    Gottorp: 

363  n.,  364,  —  Sändebud  från:  766. 

Hans  broder:  252  n.  =  Johan,  sedan 

biskop  af  Liibeck. 
— ,  Johan    Fredrik;    hertig,    den  före- 
gående farbroder  se  Bremen. 
— ;  landet:   185,  275,  299  n.,  390,  542. 
Holtschauer,    Bertram;    kastelanen    af 

Dorpat:  16. 
Honner  (Rochns  van  Honaert?);  herren 

af;  ledamot  af  Stora  Rådet  i  Neder- 
länderna: 213  n. 
Horn,    Arvid;    svensk    öfverstlöjtnant, 

fången  i  Polen:  81. 
— ,  Claes;  riksråd,  ståthållare,  legat  i 

Pommern:  275,  337,  338. 
— .  Gustaf  Carlsson:  fältmarskalk:  96: 

305,  306,  307,  578,  765. 

Hans  maka  se  Oxenttiema^  Christina. 
— ,  Paridon    van:    holländsk    köpman, 

arrendator  af  sjötullen:  284;  516. 
Hosius,     Stanislas;     kardinalbiskop     i 

Ermeland  (>Episcopu8  Varmienslst): 

374. 
Hudiksvall;  stad  i  Norrland:  193;  259. 
Hugenottema  i  Frankrike:  482,  483. 
Hundertmänner:    >die   H.»   in  Danzig: 

113. 
Håpsall  se  Haptal. 
Hälsingland  se  HeUingland, 
Hömingsholm;     gods     på    MÖrkön     i 

Östersjön,  nära  segelleden  till  Söder- 

telge:  274,  275. 

Ibstrup  vid  Köpenhamn:  300. 

Igelstadvik  [=  Igelsta,  gård  ej  långt 
öster  om  Södertelge?]:  275. 

Ingermanland;  (guvernörskapet  öfver): 
27,  45,  61;  —  189;  295,  304,  312, 
313,  317,  318,  329,  337,  338,  341, 
346,  349,  382,  505,  (adelns  privile- 
gier i)  516. 

Isaacson  se  Abraham  I$aktgon. 

Italien:  366,  367;  469,  542;  725,  747  n. 

Ivan  Boritzewitch  CirlkAsko;  rysk  knes: 
344,  349,  350,  353. 

Ivangorod;  fästning  1  Ingermanland: 
14  n.,  30,  33;  315.  --  Dat.-ort  (Carl 
Carlssons  bref  Okt.  1616)  20  o.  f. 

Jacob  Jhonsson;  officer  i  svensk  tjänst: 
333  n. 

Jacowall,  nu  Jaggowal;  gods  1  Est- 
land, öster  om  Reval:  11. 


Jacobs  port  i  Riga:  79. 

Jacobsson  se  Johan  •/.,  Reinhold  J. 

Jakozewski:  anförare  för  en  strofkår: 
Radzivills  fiende:  329  n. 

Jama:  fästnine  med  område  i  Inger- 
manland: 14  n.,  45;  505,  509.  510. 
512,  514. 

Jesper  Andersson  (Cruns  af  Edebv): 
öfverste:  534. 

—'Mattsson  (Cruns  af  Edeby):  fält- 
marskalk, riksråd:  163. 

Jesuiter:  75:  231  n.,  235  n.,  236  n.. 
237  n.;  408,  489,  702. 

Joachlmi,  Albert:  Holländsk  diplomat: 
218  n.,  220  n.,  252  n..  253,  366. 

Jochim  Pettersson:  lybsk  skeppare: 
200. 

Johan;  hertig  af  Östergötland:  6,  170. 
178  n.,  235  n.;  398.  Hans  enka  se 
Maria  ElUahet. 

Johan;  >her  Johan»:  283  se  Sparre, 
Johan, 

Johan  Adolf  se  Holstein-Gottorp. 

—  Andersson:  A.  0:s  befallnlDgsman: 
135. 

—  Caslmir  se  Pfalzgrefven  J.  C. 

—  Claudi;  (Johan  Classon?):  öfverbrin- 
gar  bref  till  A.  O.:  281. 

—  Biörnsson:  slottsfogde:  272. 

—  Henriksson  (Reuter?);  officer  i  svensk 
tjänst:  51. 

— ,  Jahan  Jakobsson;  ågare  af  en  gård 
i  Södermanland:  275. 

—  Joonsson;  svensk  officer  (?):  111, 119. 

—  Månsson  (Ulfsparre):  svensk  ståt- 
hållare i  Norrland:  88  89:  272,  274  n. 

—  Nicodemi  se  LUlieitrÖm. 

—  Nilsson:  273. 

—  Ottesson:  fiskal:  274  n. 
Johannesmessan  I  Strassburg:  456. 
Joinville,    prinsen    af    (hert.    Carl    af 

Gttise?):  482. 

Jonas;  svenskt  krigsfartyg:  65,  7(X71: 
274. 

Joonsson  se  Erih  Johan  Jonsson. 

Julita,  Juletta;  gård  (fornt  kloster)  i 
Södermanland,  Oppunda  härad:  294. 

Jungfrun,  Jungfrau;  svenskt  krigs- 
skepp: 74. 

Jutland:  halfön:  113  n, 

Jiilich,  Johan  Wilhelm:  sista  hertigen 
af  Jtilich,  Cleve  och  Berg:  841.  — 
Hans  systrar,  till  hvilka  han  testa- 
menterade sina  länder  voro  Marii 
Eleonora  g.  m.  Hert.  Albert  Fredrik 
i  Preussen,  Anna,  g.  m.  Pfalsgr.  Pbi* 
Itp  Ludvig  af  Neuburg,  Ha^alens 
g.  m.  Johan  af  Zweibriicken  och  Si- 
bylla g.  m.  Markgr.  Carl  af  Uster- 
rikc-Bnrgau. 
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JUlich:  landet  (Qaliska  landskapet): 
199,  841. 

Jtilich-KleveBka  arfstvlsten:  177;  614, 
625,  841  o.  f. 

Jåders  kjrka  1  Södermanland:  839. 

Jägemdorf,  Johan  Georg;  markgrefve 
af:  förbanden  med  Bethlen  Gabor 
mot  kejsaren:  477. 

Jönsson  se  Erik  J. 

.Jöran  Abelsson;  badbftrare  mellan  Jo- 
han Skytte  och  A.  O.:  271. 

—  Jöransson,  Jören  Jörensson ;  svensk 
fogde:  165. 

Jönköping:  staden:  13,  23,  139,  140, 
141,  1&,  186,  203  n.,  379,  380,  435, 
538,  606,  680,  682,  685  n.,  785  n.  - 
Dat.-ort  (Johan  Skyttes  bref  Juni 
1638)  372-377. 
Hofrätten  1  se  Göta  ho/rätt. 
Kyrkoherden  i  se  Baaz. 

Jörgenrich,  Jörgenreich  se  Beieh. 

Kagg,  Lars;  öfverste:  546,  548. 

Kålen,  Hindrich  von;  officer  i  svensk 
tjänst:  14. 

Kalmar,  Calmare;  staden  och  slottet: 
61,  120,  .172,  274,  297:  426,  434, 
435  n.,  546,  548,  553,  606,  607,  641; 
754,  —  Dat.-ort  (Johan  Casimirs 
bref  Maj,  Juli  1627)  535— 536;  (A^a; 
1628)  542—545:  {Juli,  Avg.,  Sept., 
Okt.  1629  fl.  Juli  1630)  550—557; 
(Juli  1633)  604—607. 
Ståthållaren  1  se  Natt  och  Dag,  Åke 
Axeltion. 

Kammaren,  Kåknlngekammaren,  Kam- 
marrådet, KammarkoUeginm:  20,  37, 
53,  70,  76;  165,  170,  180,  181;  260, 
261,  272,  273,  275,  281,  316,  340; 
498,  506,  518  n.,  519,  531,  (Johan 
Casimlr  chef  för)  558,  559,  571.  603. 

Kamphansen  se  Campenhauten. 

Kansliet,  kangliga  kansliet,  >rikskans- 
llet:  12:  278,  280. 

Karduwen(?);  ort  1  Polen:  43. 

Karelen:  landskapet:  189.  295;  304, 
314,  328,  329,  379. 

Karlberg:  gods  strax  n.  v.  om  Stock- 
holm, tillhörigt  Carl  Carlsson  Gyll- 
denhielm.  —  Dat.-ort  (Carl  Carls- 
sons bref  April  1638)  132;  {Jan. 
1643;  Sept.,  Deo.  1645)  150—152: 
{Aug.,  Okt.  1649)  156—159;  {Febr. 
1650)  160. 

Kärr  se  Kgrr. 

Katarina  se  C. 

Keggum,  Kegom:  slott  vid  Diina  i 
Lifland:  66,  68,  76,  77. 

Kejsaren:  197,  198,  199,  252  n.,  408  = 
Mathias. 


Kejsaren:  110.  111  n.,  113  n.:  465, 
482,  484,  486,  499,  511,  542  =  Ferdi- 
nand II. 

— :  155,  703  ^  Ferdinand  III. 

Kejsarens  folk,  »de  Kayseriske»,  >dle 
Kaiserlschen»;  110,  111  n.,  113  n., 
119,  139,  297;  380  n.;  732,  758. 

Kemi;  vid  Östersjön,  i  Österbotten  i 
Finland:  89. 

Kerr,  Kärr,  Thomas;  öfverste  i  svensk 
tjänst:  333  n.  Hans  regemente: 
333  n.,  340. 

Kezholm ;  slott  vid  Yuoksens  ntlopp  1 
Ladoga:  61;  304,  311,  315,  326,328, 
329,  339,  348,  349,  351. 

Kiholm;  gods  vid  Södertelgefjärden  af 
Mälaren.  —  Dat.-ort  (Joh.  Skyttes 
bref  Juni  1623)  275—276. 

Kippenheim,  Henrich  Balthasar  von: 
hofmästare  hos  den  unge  pfalzgref- 
ven  Leopold  Ludvig  af  Lautereck: 
717  n.,  7B9. 

Kiskl:  polsk  öfverste*  51. 

Kiöping  se  Köping. 

Klein,  Peder;  pfalzgrefven  Johan  Ca- 
simirs kammartjänare:  397,  407', 
409-,  411-,  412*  (?). 

Kleebnrg,  Cleburg;  slott  i  PfaU,  nära 
Welssenbnrg,  ej  långt  från  gränsen 
mellan  nu  v.  Rhen-Pfals  o.  Blsass: 
4(X).  —  Dat.-ort  (Johan  Casimirs 
bref  Nov.  1618)  409  o.  f.  {Febr., 
Mars  AprU  1619)  414—421;  {Juli, 
Sept.  1619)  423-426;  {Nov.  Dee.  1619) 
428—434. 

Klitzing,  Johan  Caspar  von;  branden- 
bnrgisk  general:  654. 

Knesebeck,  Levin  von;  brandenbur- 
glskt  hofräd:  92. 

Knigtby  (Knlchtby),  Frances;  engelsk 
adelsman:  230  n. 

Knyphausen,  Knlphausen;  Dodo  von; 
sedermera  fältmarskalk  i  svensk 
tjänst:  213  n. 

— ,  Kniphausenn(Bnno  Wilhelm);  stads- 
öfverste  i  Hamburg:  661. 

Kokenhausen;  fäste  1  Lifiand  vid  Diina, 
sydost  om  Riga:  68,  84,  86;  306: 
330  n.,  333  n.,  334  n„  380,  381  n. 

Kolberg,  Colberg;  stad  i  Hinterpom- 
mem:  93,  99  n. 

Kolmar,  Colmar;  stad  i  Elsass:  707  n. 

Kommissarier;  (för  underhandling  mel- 
lan Sverige  och  Ryssland)  16,  26, 
27;  (för  underhandling  mellan  Sverige 
och  Polen)  118  n.,  277. 

Kommissarlalrätt:  379. 

Konstantinopel;  staden:  251  n.:252n. 

Kooth,  Johan:  engelsk  köpman  (?): 
226  n.,  241  n. 
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Koporie;  fästning  i  Ingermanland: 
mellan  Narva  och  Nyen.  —  Dat.-ort 
(Carl  Carlssons   bref  Febr.  1618)  39. 

Kopparberget:  226,  (>Berget>)  260,  261, 
269,  270,  282:  568,  599.  —  Dat.- 
ort  (Joh.  Skyttes  bref  Dee.  1622)  269 
o.  f. 

Kopparkompaniet:  55;  (>Compagn!et>) 
260,  268,  270,  282,  283,  284,  285, 
288;  466,  467,  468,  482,  531,  532. 

Kopparmyntet:  288;  563,  567. 

> Kopparstaten»:  586,  587,  588,  591, 
598,  599,  600. 

Korff,  Claes,  Niklas;  polsk  Öfverste: 
(bans  löjtnant)  %,  114  n.:  351,  354, 
364 

>Kornhandelen>:  309,  311,  312,  313, 
314,  316.  317,  318,  319,  321,  325, 
331,  334,  336:  —  558,  561,  567. 

Korsör:  stad  på  Sjselland:  192. 

Kosacker:  57;  I  polsk  tjänst:  85,  92, 
93,  96,  110,  114  n.;  329  n.;  i  öster- 
rikisk tjänst:  482,  486,  499. 

Kosiczkij,  Valentin;  officer  1  polsk 
tjänst:  81. 

Kotklewitz,  Carl;  Litthauisk  fältherre, 
wojvod  af  Wilna:  16. 

Krabater  se  Kroater. 

Kråkan,  Crakon;  staden:  113  n  ,  2,^)2  n. 

Krakon;  »der  jnnge  Krakou»  se  Crakow. 

Krapofsin,  Maxim.;  rysk  nndersåte 
som  vill  öfverresa  till  Sverige:  32. 

Krempe;  stad  i  Uolsteln,  nordost  om 
GlUckstadt:  544. 

Krigskommissarie,  Commissarius:  be- 
gäres  af  Carl  C:son  Gylldenbjelm 
till  Ingermanland :  20. 

Kroater,  Crabater;  i  kejserlig  tjänst: 
492  n. 

Kronborg,  slott  i  Danmark  vid  Öre- 
sund: 184,  185  n. 

Kronoberg:  slott  1  Småland:  (fogden 
på)  25,  26;  (ståthållaren  på  =  Erik 
Gregersson)  519;  606. 

Kruse,  Peter;  köpman,  direktor  1  han- 
delskompaniet: 193,  196  n.,  203n., 
219  n.,  272.  Ståthållare  1  Koppar- 
bergslagen:  587  n. 

Krnssbäck;  officer  i  svensk  tjänst: 
14  n. 

Kruasen  se  Cruut. 

Kungs-Norrby,  Norrby;  gods  i  Öster- 
götland, vid  Motala  ströms  utlopp  1 
Norrbysjön:  776. 

Kungsör  se   Ulftund, 

Kunningham  se   Cunningham. 

Kurck,  Gabriel:  son  till  Jöns  Kurck: 
328. 

— ,  Jöns :  ståthållare  först  på  Åbo  se- 
dan   på    Viborgs    slott:    63    n.;  328. 


Kurland:  landet:  17,  52,  75,  189,  237  n, 

318,  380  n. 
— ,  Friedrich;  hertig  af:  86,87;  196 n.. 

307. 
— ,  Wilhelm:  hertig  af:  17,  63  n.,  196 n-, 

197  n.,  198,  237  n.,  251  n.,  253. 
Kurländska  regementet  i  sveosk  tjänst: 

804. 
Kyle,    Hans;  officer,  1631  öfverst«  för 

Österbottens    reg.,    gift    na.  Vendela 

Skvtte,  dotter  till  Joh.-in  Skytte  d.  ä: 

286,  297. 
— ,  Hillevi;     dotterdotter    till     Johan 

Skytte  d.  ä.:  385. 
Käggom  se  Keggum. 
Köln  a.  Rheln:  staden:  573. 
Kölner,  Israel;  sekreterare  vid  svenaka 

amiralitet:  53. 
Kön  ig,  Caspar;  hof  apotekare  (adl.  Lil- 
liecrona): 569  n.,  580. 
— ,  Michael;  al  skotsk  börd:  87. 
Königsberg,    i    Preussen;   staden:  311. 

353;  723  n. 
Köningh,    Georg:    polsk  arrendator  af 

slottet  Adzeli  Liflaud:  81. 
Könnlngam  se  Cunningham. 
Köpenhamn;   staden:  176,  178  n.,  199: 

389;  547:  788. 
Köping:     stad     1    Westmanland:    144, 

734. 
Köphandelskompaniet:  676  n. 
Körning,  Anders:  officer  vid  norrländ- 
ska fotfolket:  27. 
Kötrits,  Johan  Friedrich  von:  öfvemt- 

löjtnant  i  svensk  tjänst:  93. 

La  Chapelle,  (Richard?):  kavallerioffi- 
cer i  svensk  tjänst :  14  n.,  (hans  dra- 
goner) 59. 

Ladenburg;  stad  vid  Neckar,  mellan 
Heidelberg  och  Mannfaelm:  476. 
492  n. 

Ladogasjön:  328,  aS9. 

La  Haye,  Haie  se  Dfi-Hatfef-Caurmenim 

Laholm,  stad  och  slott  i  Halland  vid 
Lagan:  13. 

Lakis,  Laakis,  Lake,  Thomas ;  statssekre- 
terare: 230  n.,  282  n.,  236  n.,  237  n. 

Laudau;  stad  i  Pfale,  sydost  från 
Speier:  476,  492. 

Landsberg;  fästning  vid  Wartfae:  610. 

Landshjälpen;  i   >Norlanden>:  88. 

Landtmätare;  begäras  till  Lifiand:  306. 

Lang,  Simon;  officer  i  svensk  tjänst: 
45. 

Langman,  Tönnes;  kammarkommis- 
sarle:  138. 

Languedoc;  landskapet:  707,  709  n. 
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Lars  (Lasse)  Beogtsson,  Benktsson; 
tallnär  (tallförTaltare)  1  Stockholm: 
193,  196  n.,  203  n..  219  n. 

—  Matzson:  skeppare!?):  104. 

—  M&nssou;  enspännare  (jämf.  nedan 
La9te  enspännare):  304. 

—  Nilsson  (Tungel):  sekreterare  1 
syenska  kansliet:  75,  281. 

Larsson  se  Matts  L.,  Peder  L. 

Lars  (Lasse)  Urbansson:  svensk  officer: 
14  n.,  45. 

Lasse  enspännare:  budbärare:  262; 
273.     (Jmf.  ofvan  Lars  Månsson). 

Lauenburg;  stad  1  Hlnterporamern,  nära 
gränsen  till  Preassen:  92,  93. 

Lautereck,  Lauterecken;  slott  1  Pfalz 
vid  floden  Lauters  inflöde  i  Glan: 
719.     (Amtmannen    i)  720  n.,  774  n. 

— ,  pfalzgrefven  al  se  Pfalz. 

Lantern  (=  nuv.  Kaiser-Lautern);  stad 
i  Pfalz:  475. 

Lelden:  stad  i  Holland:  201,  204  n., 
205,  203,  21G  n.  —  Dat.-ort  (Joh. 
Skyttes  bref  Okt.  1611)  201—205. 

Leijonhufvud,  Sten:  grefve  af  Rase- 
borg: 405. 

Leipzig:  staden:  323,  324,  459,  464. 

Lemsel;  gods  i  Lifland:  96. 

Lenhofda,  Landthofda;  kyrkoby  i  Kro- 
nobergs län,  där  yägar  sammanlöpa 
från  Eksjö,  Wäxiö,  Karlskrona,  Kal- 
mar: 604. 

Lenitza  (?)  utbl  Apolicbski  pogost,  i 
Jama  län.  —  Bat.-nrt  (Carl  Carlssons 
br.  April  1623)  61—22. 

Leoparden;  svenskt  krigsskepp:  60,  65. 

Leopold:  erkehertlg:  451,  454,  492  n., 
493  n.  —  Hans  armé:  498. 

Leslie,  Alexander:  öfverste:  810. 

Lewenhaupt,  Johan  Casimir  (»Greff 
Casemir)>:  grefve:  9. 

Lewkenor ;  magister  ceremoniaram  vid 
engelska  hofvet:  223  n. 

Liban;  stad  i  Karland:  71,  307. 

Llcenter:  312,  313,  314,  327,  333,  336, 
340,  341,  347;  560,  562,  567,  571. 

Llcentordning  för  Rewal:  305,  307. 

Lifland;  landet:  6,  11,  12,  (gränsen  till) 
16,  24,  25,  38,  39,  54,  56, 103, 185  n., 
189  n.,  217  n.,  260,  261,  272,  287, 
288,  292,  305,  307,  309,  313,  329,  331, 
334,  337,  340,  341,  347,  344,  347, 
351,  380  n.,  381;  403,  473,  488, 
495,  497,  500,  501,  511,  513,  514, 
516,  536,  562,  623,  (H.  Boths  infall  i) 
701,  702,  819. 

Lifländare  i  polsk  tjänst:  96. 

Ltfländske  statien,  »stationen  >:  334  n., 
337. 


>Ligan>,  >Ligl8terna> ;  medlemmarne 
af  katolska  Ligan  i  Tyskland:  293; 
396,  423;  532,  M7. 

>Lilla  tuUen>:  268;  560,  561,  566.  ^ 

LiUiehöök,    Johan;  generalmajor:  769. 

— ,  Nils  Andersson  till  Färdala,  kam- 
marråd :  166. 

Lillleström,  Johan  Nicodeml:  sekrete- 
rare i  kansliet,  sedan  knnglig  svensk 
kommissarie  1  Pommern:  310.  311, 
324,  329,  354;  761. 

Linatorp;  ort  vid  Södertelge:  270, 
271—275.  —  Dat.-ort  (Johan  Skyttes 
bref  Maj,  Jvni  1 623)  270—275. 

Linde  se  Erik  Larsson. 

Lindorm  Classon;  gammal  offlcer,  in- 
kallad i  tjänst:  63  n. 

Linköping;  staden:  58,  290,  555. 

Lisofsky;  polsk  bef älhaf vare :  249  n. 

Lithuania,  Littanen,  Littaaerne.  >dc 
Llttower»:  335,  336:  380  n.,  381  n. 

Litthauisk  fältherre  se  Kotkieicitz. 

Lode,  Lodb:  slott  i  Lifland:  39. 

— ,  Hans;  drottningens  kammarjan- 
käre:  170. 

Loire:  floden:  729,  734. 

London,  Lunden;  staden  :  223  n.,  224  n., 
226  n,  228  n.,  230  n.,  231;  233  n., 
234  n.,  238  n.,  239  n.,  242  n.,  244. 
748.  —  Dat.-ort  (Joh.  Skyttes  bref 
Dec.  1617)  222—229. 

Loqwin,  Carl:  bndbärare:  86. 

Louw,  Johannes:  113  n. 

Ludzen,  na  Liuzun:  stad  i  polska  Lif- 
land: 81. 

Landen,  se  London. 

Lange,  Jörgen:  dansk  ståthållare  på 
Elfsborg:  189  n. 

Luynes,  Albert  de;  connétable  i  Frank- 
rike (död  d.  15  Dec.  1621):  482*. 

Lttbeck;  staden:  107,  110,  117:  (skep- 
pare från)  118,  119,  121,  176,  181, 
185  n.,  187,  190,  192,  193,  194,  196, 
197,  198,  200,  203  n.,  219  n.,  227, 
242  n.,  250  n.,  252  n.,  275,  287,  364: 
—  389,  390,  432,  448,  453,  455,  459, 
460,  461,  555,  559,  588  n.,  756,  785  n., 
786  n.,  787.  —  Dat.-ort  (Joh.  Skyttes 
bref  Okt.  1611)  194—199. 

Lubeckska  skepp:  98  n.,  99  n.,  104, 
106,  111,  118. 

LUbecker,  Otto  Heinrich;  pfalziskt 
sändebud:  469. 

Liineburg^Celle ;  hertigarne  af:  389. 

LUnebarg;  landet:  712. 

LUnebnrg;  staden:  390.  (Konventet  i) 
639;  700. 

Liitzelburg,  Luxemburg:  landet:  498. 

LUtzen ;  staden  :  343. 
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Lyod,  Llon:  staden:  687,  707,  709  n., 
715  n.,  717  n.,  725  n.,  730.  ^ 

Lytzelstein,  hertigen  af:  716  n,  se 
Pfalz^  Georg  Hans. 

Magdebnrg:  staden:  112  n.:  860;  ^9, 
554,  564,  634. 

— ;  >  ad  minis  trätor  >  af  se  Branden- 
burgy  Christian  Wilhelm. 

Magnus;  >Graf  Magnus»  se  Brahe. 

Magnus  Jacob;  president!  »Generalsta- 
ternas coUegio»,  deputerad  från  Zee- 
land: 207  n.,  208  n.,  220. 

— ;  kapten  i  polsk  tjänst,  rymd  ifrån 
Sverige:  108. 

Mainz;  staden:  331  n.,  445,  574,  628. 

— :  kurfursten  af:  408  =  Johan  Schwick- 
hard  v.  Eronberg;  —  660  =  Anselm 
Easlmir  Wambolt  yon  Umstadt. 

Majoren:  119  se  Sabell. 

Mandelslohe,  Hans  Albrecbt  von;  hol- 
steiniskt  sändebud:  766. 

Mannersköld  se  J^ilt  Atsartton. 

Mannfaeim;  stad  vid  Rhen:  477,  498* 

Mansfeld,  Peter  Ernst:  grefve  af:  462, 
474,  476,  477,  480,  482,  485  n.,  492  n., 
498,  522. 
Hans  armé:  477,  498. 

— ,  Philip  von;  grefve;  svensk  fältöf- 
verste  i  Lifland:  187. 

Mantalspenningame  1.  roantalshjälpen 
I.  femmarhjälpen :  564,  566. 

MantuR,  Eleonora  af;  g.  m.  kejsar  Fer- 
dinand II:  482. 

— :  hertigdömet:  (sändebud  från)  302; 
542. 

Marby;  herresäte  på  Oknön  I  Mälaren: 
384. 

Margaret:  kapten  i  tjänst  hos  furst 
Janus  Radzivill:  199,  804. 

Maria  Kleonora;  Gustaf  Adolfs  gemål 
(»Drottningen»,  >Enkedrottnini;en?): 
54,  89,  128,  134,  134,  135,  137,  138, 
140,  142,  143,  148,  256,  259,  260, 
266,  273,  274,  275,  276,  278,  287, 
290,  291,  296,  297,  370;  —  442,  445, 
446,  448,  449,  470,  471,  473,  474, 
483,  495,  497,  517,  546,  560,  565, 
569,  583,  584,  585,  586,  590,  592, 
593,  594,  607,  650,  664,  681,  753, 
754,  756,  766. 
Hennes  lifgeding:  148. 

Maria  Elisabet:  enka  efter  hert.  Johan 
af  Östergötland:  410. 

Maria  Enphrosina;  Johan  Casimirs  dot- 
ter, sedan  g.  m.  M.  G.  de  la  Gardie: 
789,  811,  812-,  814,  824-827,  828. 

Mariegarte,  Margate;  vid  Tbames'  myn- 
ning i  Nordsjön,  på  ön  Tbanet: 
223  n. 

Marlenburg:  stad  i  Preussen:  99  n. 


Mark  se  Brandenburg. 

Markaryd,  Markeryt:  by  i  Sunnerbo 
härad  1  Småland:  186. 

Markgrefven:  716  se  Baden,  FredrUc  af. 

Marseille:  staden:  725  n. 

»Marskalken»:  76,  82,  83  =  Svante 
Baner. 

»Marskalken»:   138,  140  =  Adam  Pens. 

Maaelowskij;  polsk  godsägare:  88. 

Masque,  Elias;  fänrik  vid  Thurna  re- 
gemente i  Preuasen:  96. 

Massa,  Isak:  nederländskt  sandebod, 
som  besökte  Sverige  på  resa  från 
Ryssland  våren  1634:  361. 

Matts  Larsson;  officer  i  svensk  tjänst: 
14  n. 

—  Oloffsson;  officer  i  svensk  tjänst: 
14  n. 

Mattsson  se  Lars  M. 

Maximilianns  se  Baisrn. 

Mecklenburg:  hertigarne  af:  197  n. 

— ,  Adolf  Fredrik;  hertig  af  Schwerin: 
196  n.,  199%  365,  538  n.,  675,  677' 

— ,  Anna  Sophia;  hertiginna  af,  syster 
till  Adolf  Fredrik  och  Hans  Albrecbt: 
676  n. 

—,  Carl;  hertig  af,  son  till  Adolf  Fre- 
drik af  Schwerin,  reste  t  Sverige  i 
början  af  1643:  150.  —  Hans  mar- 
skalk: Moritz  v.  d.  Marwitz. 

— ,  Gustaf  Adolf:  hertig  af,  son  till 
Hans  Albrecht  af  GUstrow:  675. 

— -,  Hans  Albrecht;  hertig  af  Glistrow: 
675  n. 

— ,  landet:  111  n.,  112  n.,  113  n.:365, 
533,  542.  543,  550,  588. 

Medelpad,  Melpad;  landskapet:  89. 

Medina;  spanskt  sändebud  till  Dan- 
mark: 244  n.,  251  n.,  252  n. 

Mein,  Tobias;  hade  i  uppdrag  att  upp- 
spana, hvar  lägenhet  funnes  till  an- 
läggande af  beck-  och  tj&rabränne- 
rier:  295. 

Meisenheim,  Metssenheim;  stad  i  Pfalz 
(nuv.  Rhenprovinsen)  vid  floden  Glan: 
406;  (residens  för  Johan  II:s  af 
Zwelbriicken  enka)  659,  692  n.  693  n., 
695  n.  —  Dat.'Ort  (Johan  Casimirs 
bref  Maj  t6t8)  397—398;  {JmU  MJM 
402-408. 

Meissen;  landet:  647. 

Mercurios:  svenskt  krigsskepp:  00,91. 
(Carl  Carlssons  amiralskepp)  94---95. 

Mericke,  John;  engelskt  sändebud:  17). 
16;  224  n.,  231  n.,  239  n.,  240  n. 
242  n.,  244  n. 

Messenlus,  Anna,  dotter  till  Johan 
Messenius,  enka  efter  stallniästaren 
på  Strörosholra  Hans  Jakob  Reichen- 
berger:  156,  157. 
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MeRseoius,  Arnold  Johan  (den  efter- 
följandes  son):  156.  157. 

— .  Johan;  doktor,  hof rättsassessor, 
hlstorleskrifvare:  170.  — -  Hans  hi- 
storia: 412,  418, 

Menrsias,  Johannes  van  Meurs;  pro- 
fessor i  Lejden,  historiker:  220. 

Metz:  fästning:  112  n.;  417;  542,  636, 
695  n. 

Meyer,  Georg;  f.  d.  landtskrifrare  i 
Selburg:  82. 

Mickel,  Michell;  postbud:  311. 

Mickel  Olofsson;  kunglig  sekreterare: 
10. 

Mlddolburg,  Meddelburg;  stad  i  Hol- 
land: 223  n. 

Millies,  Hans;  meddelar  underrättelser 
frän  Danmark:  176. 

Minden;  staden:  810  n.,  813. 

Mitan;  stad  i  Karland:  52:  307. 

Mitslaif ,  Mltzloff,  Joachim ;  f .  d.  svensk 
generalkrigskommissarie,  sedan  i  kej- 
serlig tjänst:  758. 

Mockhel,  Friedrich  Reichard:  svensk 
resident  1  Benfelden:  698  n.,  707  n., 
709  n.,  810  n. 

Mogata;  socken  i  Östergötland  pä  Slät- 
bakens södra  strand:  519  n. 

Mobnsnndet,  Monsnndet;  mellan  Est- 
land öarne  Dagö  och  Mohn:  63  n. 

Molsheim,  Moltsbelm,  Moltzen;  stad  i 
Elsass,  sydvest  om  Strassburg:  493  n. 

Monier,  Anton;  svensk  tvgmästare: 
284,  285,  344. 

Monle,  Gillis;  officer  i  svensk  tjänst: 
333  n. 

Monoculo;  budbärare:  331. 

Monsund  se  Mohnaund. 

Morder;  se  M&rder. 

Moritz;  grefve,  se  Oranien. 

Moskwa,  Muskau;  staden:  16,  32,  33, 
40,  44;  225  n..  234  n.,  239  n.,  329, 
344,  349,  353,  354,  361.  —  »Musko- 
wen>  se  Hy  tåland. 

— ,  Storfursten  af  se  Rytsland,  Michael 
Romanow. 

Mozaisk,  Mosajsko:  stad  sydvest  om 
Moakwa  mellan  detta  och  Wjasma: 
252  n. 

Mnntterbach;  i  A.  Leslics  följe:  310. 

Hurray,  Mourray:  skotsk  adelsman,  se- 
kreterare hos  prinsen  af  Wales: 
232  n. 

Mnysvan  Holy,  Mysius,  Hugo:  holländsk 
statsman:  197  n.,  202  n„  203  n., 
210  n.,  212  n.,  213  n.,  215  n.,  216  n., 
218  n.,  220.  223  n.,  2a  n.,  242  n., 
243  n.,  245,  246.  247  n.  —  Hans 
broder,  >baillif>  af  Syd-Holland: 
223. 


MUhlheim;  (vid  Donau,  söder  oix> 
Hohenzollem?):  390. 

MUller;  J.  U.  D.:  borgmästare  I  Ltt- 
beck:  197,  198. 

— ,  Georg;  sv.  hofräd:  656  n.,  680, 
681,  682,  683,  685,  686,  687. 

Mylme,  Henry  (Hindrikus):  engelsman: 
230  n. 

Miindeu;  vid  Werras  och  Fuldas  sam- 
manflöde:  778. 

Myndet  se  Weichtelmunde. 

Mynt:  588  n.;  jämf.  Kopparmynt. 

Mysius  se  Muyt  van  Holy. 

Manen;  svenskt  krigsskepp:  107. 

Mäns  Märtensson  (Palm);  svensk  krigs- 
kommissarie 1  Llfland:  288. 

Märteii  Päfvelsson;  fogde  i  Tavastehus 
län:  163. 

Märtensson  se  Axel  Mårtentton. 

Mänsson  se  Johan  M.;  Henrik  M;  NUt 
M.;  Sven  A/.;  Peder  M. 

Mälaren;  sjön:  158. 

Möller,  Hans;  sakförståndig  i  afseende 
pä  salpeterberedniug:  61. 

Möller,  Johan;  sven.sk  agent  i  Moskwa: 
323,  328,  329  n.,  344. 

Mönch,  Nicolaus;  1  landgrefve  Fre- 
driks d.  y.  af  Hessen  tjänst:  832. 

Mönnichhofen,  Mönikhoven,  Johan  von; 
öfverste  i  svensk  tjänst:  173. 

Mörder,  Morder;  kejserlig  öfverstlöjt- 
nant:  493  n.;  öfverste:  113  n. 

Mörkö:  ö  i  Stockholms  skärgärd:  272. 

Mörner,  Carl;  assessor  i  Kammarkolle- 
gium: 663,  664. 

Nar  va;  staden  och  slottet:  14,  15,  23, 
27, 28, 29, 30,  42,  61. 63;  173;  304,  815, 
318,  320,  321  n.,  339,  351,  378,  379, 
384.  --  Dat.'ort  (Carl  Carlssons  bref 
Juli  16t6)  13—17;  {ÅfaJ,  Juni,  Juli, 
Sept.,  Dee.  1617)  31—38;  {Sept.  1618; 
Jan.,  Maj  1619)  40,  43—48:  (Joh. 
Skyttes  bref  Aua.  1631)  317—320; 
{Juli  1639)  378—379. 

Narvahandeln:  241  n..  305. 

Nassau  se  Oranien. 

— ,  Ernst  Casimir:  grefve  af  N.-Dietz, 
stäthällare  i  Friesland:  »Grefve 
Ernst»:  112  n.;  790. 

— ,  Henrik:  grefve  af:  (frieri  till  prin- 
sessan Maria  Euphrosina)  789,  791, 
811,  812,  814,  815,  824,  825,  826,  827, 
828.  —  Hans  moder  (Margareta):  824, 
826. 

— ,  Johan ;  grefve  af  N.-DlUenburg:  790. 

— ,  Johan;  grefve,  den  föregåendes 
son;  i  spansk  tjänst:  790. 

— ,  Moritz  Johannes;  grefve,  broder 
till  grefve  Henrik:  825,  826  n. 
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Nassau,  Wilhelm  Ludvig:  »Greffve  Wil- 
helm»: gref?e  af  N.-Dillenburg;  måg 
till  Wibelm  af  Oraoien:  20(>  n.y 
207  n.,  208  n.,  210  n.,  212  n.,  222  n. 

— ,  Wilhelm  Otto;  i^refve  af,  en  af  di- 
rektorerna för  Weimarska  armén: 
709  n. 

Xatt  och  Dag,  Axel  Åkesson;  kammar- 
herre (t  d.  *«o  1642):  150;  612*. 

— ,  Gustaf  Åkesson;  den  fö  regis  bro- 
der: 612*. 

— ,  Ture  Axelsson :  assessor  1  Svea  bof- 
rätt:  1H6,  192. 

— ,  Åke  Axelsson;  A.  0:s  svåger,  kam- 
marråd, 1G27  ståthållare  på  Kalmar 
slott,  1633  riksråd:  150,  273,  359; 
530,  539,  549,  555.  —  Hans  söner  se 
of  van  Axel  o.  Gustaf. 

Neapel;  riket:  367. 

Neder-Sachsen:  365;   389:  633. 

Nebrung,  »dle  X,>,  Näringen;  kustrem- 
san utanför  Danzig:  99  n.,  118,  119. 

Nemours,  (ceremonlmåstare  vid  fran- 
ska hofvet?):  737. 

Net[b]erwood,  Wilhelm;  i  tjånst  hos  C. 
Carlsson  Gylldenhlelm:  4,  25. 

Neuburg;  furstend.  vid  Donau:  777. 

Neucastell;  slott  1  Pfalz-ZweibrUcken, 
tillhörigt  Johan  Casimir:  400,  475. 
—  Dat.-ort  (Johan  Caslmirs  bref 
Maj  i  6 19)  421—422. 

Neuenburg,  Nibourg,  stad  n&ra  Rhen, 
söder  om  Brelsach:  707. 

Neukircb,  Hans;  innchafvare  af  gods 
i  Llfland:  18.  —  Hans  fru:  18. 

Neumiinde,  Nyamynde;  på  venstra 
stranden  vid  Dlinas  utlopp:  68. 

Neustadt;  stad  och  amt  i  Pfalz,  mellan 
Kaiserslautern  och  Spelcr:  475,  476. 

Nevers,  Charles  de  Qonzaga;  hertig  af: 
417  n.,  422. 

Newroarket,  Nymarckt;  jagtslott,  omkr. 
9  mil  från  London:  224  n.,  238  n. 

Nibourg  se  Neuenburg. 

Nicodemi,,  Johan  se  LillietirÖm. 

Nleulandt  Nyland,  Rochas;  svensk 
kommissarie  1  Nederländerna:  242  n. 

Nijmwegen;  stad  i  Geldem:  250  n. 

Nils  Andersson  (Lllllehöök)  till  Får- 
dala; rikskammarråd:  166, 

—  Assarsson(Mannersköld);  ståthållare 
i  Narva:  295:  378. 

—  Hansson  (Baggehufvud);  ståthållare 
på  Nöteborg:  295. 

—  Månsson:  svensk  kav.-officer:  64  n. 

—  Nilsson  (Tungel);  sekreterare  i  kungl. 
kansliet:  123,  580.  582,  585,  591. 

—  Olofsson;  kamrerare:  278. 
Nilsson  se  Han$  A.,  Lars  A'.,  Nils  N., 

Samuel  N. 


Nltau,  Nytow;  slott  1  södra  Lifland: 
69. 

Norseus,  Israel;  mag.;  syndicus  I  Gö- 
teborg: 376. 

Norge;  landet:  235  n. 

Norrby,  Norby  se  Kungs- Norrby. 

Norrköping:  stad  1  Östergötland:  ISS. 
278:  549,  588  n.:  664,  682,  690  n., 
700. 

Nortorp  i  Holsteln:  192  n. 

Norrland,  Norlanden:  88,  89,  315. 

Norrländskt  krigsfolk :  537,  5: 8. 

Novara,  Novarren;  stad  1  bertlgdömet 
Milano:  695  n. 

Novgorod,  Nogorden;  staden:  14  n.. 
15,  22.  —  Dat.ort  (Carl  Carlsaon<i 
bref  Febr.  ten)  23—27. 

Ny  socken  (nu  Östra  Ny)  i  Östergöt- 
land på  Slätbakens  norra  strand - 
519  n. 

Nyamynde  se  Neumunde. 

Nyens  skans,  vid  Nevas  utlopp  i 
Östersjön:  311,  315.  339,  349,  379. 

Nyköping;  staden-  9,  10  n.,  11,25,49. 
54,  65,  88,  138,  142,  144,  145:  170. 
178  n.,  179,  181,  182;  262,  263,  272, 
278,  283;  497,  531;  587  n.,  588  n,. 
589  n.,  606,  683,  691.  —  Dat-^ 
(Joh.  Skyttes  bref  Jan.  !62i)  25*5: 
{Aug.  1635)  356—357:  (Johan  Casi- 
mirs  bref  Juli  1 622)  494—496:  {Ner. 
1622)  501  o.  t;  {Aug.  163.n  607— 
608;  (Jan.,  Febr.  1634)  611—614: 
(Jan.  1640)  740  o.  f. 

Nyland,  se  Nieulandt. 

Nyland;  landskap  i  Finland:  63  n., 
278. 

Ny  märkt  se  Neivmarket. 

Nytow  se  Nitau. 

NUrnberg:  staden:  431,  466,  489. 

Nyslott;  i  Finland:  328,  349. 

Näf,  Näffve,  Vendela:  fru,  Johan 
Skyttes  svägerska:  384. 

Näringen  se  Nehrung. 

Nöteborg;  fästning  vid  Ladoga  (nu 
Schlässelburg):  61,  311.  (Ståthålla- 
ren på)  349:  379. 

Nöteborgs  län:  304,  310. 

Obdam  se  Opdam. 

Obentraat;  öfverste  och  generalvacbt- 

mästare:  493  n. 
»Oberländlsoher   Tagt:    602  =  Mötet  i 

Hellbronn. 
Ober-Pfalz;  landet  mellan  Franken  och 

Böhmen:  423. 
Odense:  stad  på  Fyen:  192  n. 
Ohm,    Hans;  köpman  från  Reval:  316. 
Oldenbarnevelt,    Bamefeldias,    Bame- 

velt,    Johan    van:    rådspenalonär    i 

Holland:    179,    185   n.,    193,    197  n., 
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ld9,  200,  202  n.,  206  n.,  209  n„ 
211  n.,  212,  214  n.,  215  n.,  216  n., 
218  n.,  220,  221,  243,  245,  248,  250, 
253,  254. 

Oldenburg;  landet:  201  n.;  661. 

Olfsniid  se  m/sund. 

Olof  Brynolelssons  kompani:  14  n. 

—  Christoffersaon ;  bergsman  vid  kop- 
parberget: 169. 

Olofsson  se  Mattt  O.,  Michel  O,,  NU»  O. 

Onega;  sjön:  3S9. 

Opdam ;  Jacob  van  Däven voorde,  herre 

till  Opdam  och  Wassenaer,  holländsk 

amiral:  213  n. 
Oppenhelm ;  stad  vid  Rhen  1  nav.  Rhen- 

Hessen:  492  n. 
Orange;  forstendömet:  725  n. 
Oranien,    Henrik    Fredrik;    prins    af: 

206  n.,  210  n.,  211  n.,  222  n.,  253; 
ståthållare:  790,  824. 

—  Moritz;  prins  af,  st&thållare  1  Ne- 
derländerna:   193,    202    n.,    206    n., 

207  n.,  208  n.,  216  n.,  222  n.,  223  n., 
248  n.,  250  n.,  253,  265,  366. 

Oranienbom;  svenskt  krigsskepp:  111. 
Ostfriesland,      Rndolf     Christian     af; 
tOrefve  Rudolph»:  112  n. 

—  Bnno;  grefve:  213  n.,  250  n. 
Ostfriesland,  landet:  112  n. 
Ostfrisländska  skepp:  98  n.,  99  n. 
Ostindiska  kompaniet  i  England:  234  n., 

239  n. 

Ottesson  se  Johan  O. 

Otterberg;  stad  i  Pfals,  norr  om  Eai- 
ser  lan  tern:  475. 

Oxenstierna,  Axel.  Hans  maka,  se  Bååt, 
Anna.  —  Hans  moder  se  Bielke, 
Barbro. 

— ,  Beata  Eriksdotter;  hofmästarinna 
hos    drottning    Christina  d.  y.:  769. 

— ,  Bengt  Bengtsson;  generalgavernör 
öfver  Llfland:  378*,  379. 

— ,  Carl,  Karl;  landshöfdlng  i  Åbo, 
Tavastebns,  Borgå  o.  Raseborgs  län: 
64  n.;  258;  328. 

— ,  Christina;  dotter  till  A.  O.;  gift 
med  Onstaf  Horn:  565. 

— ,  Erik;  yngste  son  till  A.  O.:  369, 
370,  380,  383. 

— ,  Erik  Carlsson;  öfverste  för  Små- 
lands kavallerireg. :  769. 

— ,  Gabriel  Bengtsson;  riksråd,  guver- 
nör på  Rewal  o.  öfver  Estland:  22, 
259,  generalgnvemör  i  Finland :  324, 
328. 

— ,  Gabriel  Gustafsson;  broder  till  A. 
O.,  rlksdrots:  54,  58,  124,  129',  137*; 
163 ,  255,  258,  272%  315, 358, 359;  405, 
435,  457,  496,  572,  573,  574,579,581, 

Axel  Oxenstierna  II:  10. 


603,   605,   607,  608,  641,  686,  688, 

689,   762,   792-.  —  Hans  l:8ta  maka 

se^Bielke^  Marta ;  hans  3:dje  maka  se 

Di  la  Gardie,  Brita. 
Oxenstierna,  Gastaf ;  son  till  rikskana- 

leren:  294;  301,  303,  551. 
— ,  Johan ;  son  till  rlkskansleren ;  (hans 

studieresor):  310,  326,  362,  626,  627, 

641. 

»PalatlnuB>  se  Pfahgrefven  Johan  Ca- 
simir. 

>Papistiske  kyrkan>:  ett  hus  vid  öster- 
långgatan I  Stockholm,  af  Kon.  Si- 
gismund inköpt  till  katolsk  guds- 
tiänst:  798. 

Pappenhelm,  Gottfr.  Heinrich  von;  Ii- 
giatisk  fältmarskalk:  562. 

Paris;  staden:  204  n.,  265,  362,  367; 
665,  666,  673  n.,  674,  687,  707,  709  n., 
717  n.,  729,  780,  734,  736,  737,  742  n., 
744,  745  n.,  747  n. 

Parnouw  se  Pemau. 

Patriarken  i  Ryssland:  344,  350  =  Fi- 
laret, Mikael  Romanows  fader. 

Pauli:  i  pfaUlsk  tjänst (?):  787. 

Paulinus,  Laurentius;  biskop  I  Sträng- 
näs: 373;  ärkebiskop:  380",  383*. 

Pauls,  Andreas;  kavallerlofiicer  I  svensk 
tjänst:  14  n. 

Pebalg,  Pepalg;  slott  i  Llfland  sydost 
om  Wolmar:  75,  76,  77,  87. 

Peder  Eriksson;  sekreterare:  271. 

—  Erlandsson  (Bååt);  kammarråd:  273. 

—  Larsson;  karomarskrif  vare :  273, 
274  n. 

—  Månsson;  sekreterare:  278. 

—  Persson,  Per  Persson,  Pelle  Peders- 
son  (Petrejus);  författare:  60,  194; 
202  n.,  203  n.,  218  n.,  219  n.,  220, 
221,  222  n.,  244. 

Pens,  Adam;  hof marskalk  hos  Enke* 
drottning  Maria  Eleonora:  (>marskal- 
ken.)  138%  140';  664,  671,  672. 

Pernau,  Pamau;  stad  I  Llfland:  43  n., 
44  n.,  45;  189  n.,  251  n.,  833  n.; 
429. 

Perslen;  landet:  225  n. 

Persson  se  Carl  Pertson. 

Pesta  Calda;  friherren  af,  guvernör 
1  Trier,  gift  med  Johan  Caslmlrs 
syster  Amalia  Jacobe:  658,  692  n., 
693  n.,  694  n.,  695  n. 

Pesten;  härjar  i  Östergötland:  58;  I 
Stockholmstrakten:  60;  i  Riga:  78; 
I  Amsterdam:  200;  1  Östergötland: 
264;  I  Stockholm:  266,268,301,303; 
I  Tyskland:  489:  I  Riga:  518;  I  Ro- 
stock: 550. 
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Petrus  Anthonli;  frän  Pommern,  slåg- 

tinge  till  Mårten  WewitEer:  335. 
Pettersson,   Jochim;   Lttbsk   skeppare: 

200. 
Petin&r:   officer  1  sTensk  tjånst:  14  n. 
PfalE,  ad  minis  trät  om   af:  172  =  Johan 

af   ZwelbrUcken;  629  =  Ladvlg  Phi- 

lipp  af  Slmmem. 
— ,  Adolf   Johan;  son  till  Johan  Casi- 

rolr  se  of  van  Adtdf  Johan. 
— ,  Amalia    Jacobe;    Johan    Casimirs 

syster,  sedan  gift  med  gavemören  1 

Trier,    friherre    Pesta    Calda:    658, 

659,  692  n.,  693  n.,  094  n.,  695  n. 
— ,  Carl  Fredrik;  son  till  pfalzgrefven 

Johan    Caslmir   se    of  van    Carl  Fre- 

drlk. 
— ,  Carl  Gustaf:  son  till  Johan  Casimlr 

se  ofyan  Carl  Gu$taf. 
— ,  Carl  Ludvig;  kurfarste,  Fredrik  V:8 

son:  727*. 
— ,  Carl  Ludvig;  son  till  Oeorg  Gustaf 

af  Lautereck:  640. 
— ,  Catharina;     pfalsgref vinna,    syster 

till  Gustaf  Adolf  och  Johan  Casimirs 

femW:  391%  400',  403%  405,  407% 
12-,  414-,  424%  428-,  431",  447% 
455-,  456-,  460-,  466%  469*,  471", 
474-,  476',  477-,  478*,  479',  4ia-, 
495-,  498%  502%  504',  505",  506% 
5<«-,  515-,  517'.  529-,  ö3C-,  541", 
546-,  548-,  549-,  560%  565*,  568% 
568-,  571-,  574-,  578',  592',  605% 
606-,  610%  615%  617-,  618',  619% 
620%  (533%  639%  641'.  643%  644% 
645%  648%  650%  665%  667  o.  f.,  670% 
672., 

— ,  Catharina  Sofia;  prinsessa  af;  syster 
till  kurfursten  Fredrich  V:  429, 
(>Freulein  Catharina»)  727. 

— ,  Christian:  pfalzgrefve  af  Birken- 
feld:  660,  700,  712.  —  Haos  gemål, 
Magdalena  Catharina,  dotter  till  Jo- 
han Casimirs  broder  Johan  II  af 
ZwelbrUcken:  660,  700,  712. 

— ,  Christina  Magdalena;  dotter  till 
Johan  Casimir  se  ofvan  under  Chri- 
ttina  Magdalena. 

— ,  Edvard:  son  till  kurfursten  Fre- 
drik V:  736  n.,  737. 

— ,  Eleonora  Catharina;  dotter  till  Jo- 
han Casimir  se  ofvan  Eleonora  Ca- 
tharina. 

— ,  Elisabet:  kurfurstinna,  drottning  af 
Böhmen;  enka  efter  Fredrik  V:  637. 

— ,  Fredrik  IV;  kurfurste:  723  n.  — 
Han.s  enka  se  nedan  Pfalz,  Louise 
Juliana. 

— ,  Fredrik  V:  kurfurste  af,  sedan  ko- 
nung af  Böhmen:  (kurfursten  i  Hei- 


delbergs) 172:  262,  265.  396,  400, 
40B,  404,  405,  408,  410,  423,  42f>. 
430,  425,  432,  433,  435  n ,  465,  472. 
492  n.,  592.  —  Hans  enka  se  ofvan 
Pfalz,  Elisabet, 

Pfalz,  Fredrik:  Johan  II:s  af  Zwei- 
briicken  son,  brorson  till  Johan  Casi- 
mir: 658  n.%  660%  692. 

— ,  Fredrik  Casimir;  pfalzgrefve  af 
Landsberg,  broder  till  Johan  Casi- 
mir: 658%  662,  692  n. 

— ,  Georg  Gustaf;  pfalzgrefve  af  Lau- 
tereck: svåger  till  Johan  Casimir 
och  kusin  till  Gustaf  Adolf:  469, 
(dottern  Maria  Amalias  födelse)  474, 
525  n.,  640.  —  En  af  döttrame 
(Maria  Elisabet  eller  Magdalena  So- 
phia) 698  n.  —  Hans  maka  se  nedan 
Pfah^  Maria  Elisabet. 

— ,  Georg  Hans;  pfalzgrefve  af  Ltit- 
zelstein,  broder  till  Georg  Gustaf  af 
Lautereck:  657;  716  n. 

— ,  Johan  II;  pfalzgrefve  af  Zvrei- 
brttcken,  Johan  Casimirs  äldste  bro- 
der: 399%  400%  475%  508%  574'  614% 
629,  636,  (död)  637.  —  Hans  enka  se 
nedan  Pfalz,  Louise. 

— ,  Johan  Casimir ;  »pfalzgrefven  >, 
Gustaf  Adolfs  svåger:  137,  138;  170. 
171,  173,  262;  (bref  till  A.  O.)  389 - 
843.  —  Hans  gemål  se  ofvan  Pfalz^ 
Catharina.  —  Hans  barn  se  ofvan 
under  Adolf  Johan^  Carl  Fredrik., 
Carl  Gvttaf  Christina  Magdalena, 
Eleonora  Catharina^  Maria  Euphrv- 
sina. 

— ,  Johan  Fredrik;  äldsta  son  till  Ge- 
org Gustaf  af  Lautereck  systeraon 
till  Johan  Casimir:  525  n. 

— ,  Leopold  Ludvig;  son  till  G«orj; 
Gustaf  af  Lautereck,  systerson  till 
Johan  Casimir:  649,  653,  656.  657  n  , 
697%  698  n.,  709  n.%  715  n, 
716  n.,  717  n.,  718%  719,  720  n.. 
721  n.,  725  n.,  726%  727%  729,  730% 
739%  (bref  från)  741  n.  o.  f.,  744, 
745  n.,  746  n.,  749%  751%  767%  774, 
818. 

— ,  Louise;  pfalzgref vinna,  knrf.  Fre- 
drik IV:s  dotter,  gift  med  Johan 
Casimirs  broder  Johan  II  af  Zwel- 
brUcken: 637,  659,  692  n.,  696% 

— ,  Louise  Juliana:  enka  efter  kur- 
fursten Fredrik  IV  (dotter  till  Wil- 
helm af  Oranien):  723  n.,  727'. 

— ,  Ludvig  Phillpp;  pfalzgrefve  af 
Simmern:  administratör  af  Knrpfalz: 
629,  723  n. 
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Pfalz,  31iigdaleDa;  född  prinsessa  af  Jil- 
lich:  enka  efter  Johan  I  af  Zwei- 
briicken  och  moder  tUl  Johan  Casi- 
mlr:  400',  574*. 

— ,  Maria  Elisabet;  syster  till  Johan 
Caslmir,  gift  med  Georg  Gastaf  af 
Lantereck:  648,  653,  656  n. 

— ,  Maria  Enphrosina,  dotter  till  Johan 
Caslmlr  se  of  van  Maria  EvphroHna. 

— ,  prinsarne  Maarltz  och  Evard,  söner 
tni  korf.  Fredrik  V:  736  n.,  737*. 

— ,  Wolf  gäng  Wilhelm;  pfalsgrefTe 
af  Neaburg,  öfvergick  1614  till  ka- 
tollcUmen:  390;  657,  658  n.,  660, 
662,  692  n.,  693  n.,  695,  696,  777, 
778,  841,  842,  843.  —  Hans  son: 
843  =  Phillpp  Wilhelm. 

— ,  landet:  476,  492  n.,  498,  500,  570; 
704,  777  n ,  819. 

Pfalzlska  trupper:  470. 

Piccoloroinis  armé:  732. 

Pillau;  stad  i  Preussen:  94,  98  n., 
99  n.,  100,  102,  105,  113,  114,  115, 
118,  119,  120,  121,  287,  307,  318, 
534,  554. 

Plato,  Erasmus;  öfrerste  1  svensk  tjänst: 

»Pleskowische  Mfinde>.  »Pläschawsche 
åmyndeti;  förmodligen  vid  mynnin- 
gen af  floden  Wlllkajas  mynning  i 
Peipus,  DärahvllkenPskow  är  beläget: 

15.  —  Dat.-ort  (Carl  Carlssons  bref 
Aug.  1616)  17—19. 

Pleskow,  PleJichow,  Plåschaw  nu  Pskow, 
stad    i    Ryssland    nära    Peipus:    12, 

16,  22,   33,   38  (bref    frän    Innevå- 
narne  i)  39. 

PlesaenC?);  mötesort  för  engelska  och 
ryska  sändebud  1616  i  och  för  un- 
derhandling om  freden  med  Sverige: 
16. 

Pläser;  >de  Pläser»  [o:  Plessen?],  arren- 
datorer  af  kronoinkomster  ph  Öland: 
284. 

Plönls,  Elisabet;  holländsk  köpmans- 
hnstra(?):  203  n.,  219  n. 

Poel,  Pöhle;  ö  och  fästning  vid  Meck- 
lenburgs kust:  113  n.;  442.  —  Dat.- 
ort  (Johan  Casimirs  bref  Juni  1620) 
441—442. 

Polackame,  >dle  Polen*:  16,  22,  24. 
32,  33,  38,  39,  50,  51,  58,  (polska 
garnisonen  1  Adzel)  81,  121,  122,  IS^, 
217  n.,  225  n.,  238  n..  250  n.,  289, 
290,  301,  310,  382  n..  342,  347,  348, 
350,  351,  353,  354,  403,  489,  526, 
543,  609,  616,  618,  627. 

Polen,  Cecilia  Renata:  Vladlslav  IV:s 
drottning,  dotter  till  kejsar  Ferdi- 
nand II:  723  n.,  724. 


Polen,  Sigismund;  konungen  af :  6,13,]6, 
33,  38,  57,  110,  113  n.,  114  n.;  172, 
182,  187,  188  n.,  1S9  n.,  190  n ,  191, 
195  n.,  198,  199,  207  n.,  208  n., 
209  n.,  212  n.,  214  n.,  219  n.,  226  n., 
231  n.,  233  n.,  235  n.,  236  n.,  237  n., 
249  n.,  250  n.,  251  n.,  252  n.,  289, 
290,  334,  335;  401,  416,  430,  458, 
466,  473,  524,  526. 

— ,  Vladlslav;  prins,  sedan  konung  af: 
16,  17;  249  n.,  252  n.,  348,  351,354, 
380  n.,  381  n.;  702%  723  n.,  724, 
727. 

— ,  Påland;  republiken,  landet:  6,  25, 
37,  57,  64  n.,  323,  326,  329,  336, 
344,  353,  355,  429,  463,  482,  486, 
489,  499,  511,  522,  540,  567,  635. 
702. 

Polska  adelsmän:  96. 

—  flottan:  113  n. 

—  riksdagen,  ständerna:  16.  62, 113  n., 
114  n.,  329  n.,  342,  429,  430,  511, 
526. 

—  rikskansleren:  348  =  Jacob  Zadzik. 

—  riksrådet:  204. 

-  sändebud    (till    Danmark)    185    n., 

190  n. 
Polhelm,    Polhelm,    Polhem,    Wynandt 

von;    hesslskt   sändebud:   792,   793, 

795,  796. 
PoUkofnlk  =  polsk  öfverste:  96. 
'PoUotzkanrlsche  kaufleute»;  (köpmän 

frän  PlotBk  1  Polen?):  33. 
Polidor,  Adrian;  kapten  i  polsk  tjänst: 

511. 
Polldors    kompani;    i    svensk    tjänst: 

14  n. 
Pommerennlngh,    Carl;  informator  för 

hertig    Adolf   Johan:    728,  782,  783, 

784,  788. 
Pommern,    Boglslaus  XIV;    hertig  af: 

93. 
— ,  Franz;    hertig    af  Wollln.  —  Hans 

enka  Sofia  af  Sachsen:  640. 
— :  landet:  93,  99  n.,  110,  111  n.,  314, 

322;  550,  588  n.,  609,  803. 
Pont  S:t  Esprit;  stad  vid  Rhöne,  norr 

om  Avignon:  725  n. 
Porkow,    Porchow;    slott    i    Ryasland, 

öster  om  Pskow:  14  n. 
Porten,  Jakob  von;  köpman  (?):  375. 
Portugal;    prinsen   af:  > gamle  prinsen 

af  P.»  (=  Theodoslus,  hertig  af    Bra- 

gauza):    206    n.  —  Hans  söner  voro 

Johan,    sedan    konung    af    Portugal 

och  Edvard  af  Braganza. 
Posse,    Gabriel    (Göransson);    kammar- 
herre hos  konung  Sigismund  i  Polen: 

6,  8,  108,  110,  118. 
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PoBse,  Knut ;  återkom  1626  ar  sin  lands- 
ftylct  till  Polen;  1637  landshöfding 
(>8t&th&Uare)  i  Södermanland:  95, 
664. 

rrseceptor:  738  se  Baaz. 

Prag,  staden;  säte  for  en  påflig  nan- 
tius:  252  n.;  439,  443. 

Pren,  JUrgen;  arrendator  af  kronoin- 
komster på  Öland:  284: 

Preass,  Hans;  skeppare  från  Liibeck: 
121. 

Preussen;  landet:  110,  249  n.,  287,  289, 
292,  296,  297,  298,  306,  307,  310, 318, 
320,  322,  331.  342,  362,  380;  458, 
489,  549,  552.  565;  667,  623,  722.  — 
Rådet  i:  249  n.  —  Tallen  i:  305, 
313. 

Prunsterer,  Frantz;  borgare  i  Liibeck: 
203  n.,  219  n. 

Prinsen:  790  se  Oranien^  Henrik  Fre- 
drik. 

Provence;  landskapet:  707,  709,  725. 

Patzig,  Putzig:  stad  i  Preassen  vid 
▼estra  sidan  af  Danziger  bngten :  91, 
92,  93,  95.  —  Dat.'ort  (Carl  Carls- 
sons br.  Oht  1626)  94—95. 

Påfrelsson  se  Mårten  Pdfveltton. 

Pötelen(?),  >berrschaft>;  i  närheten  af 
Wismar:  788. 

Påfven:  214  u.,  235  n. 

Ovarken,   Qverken,  smalaste  stället  af 

Bottniska  riken:  89,  259. 
Qvamtallen:  76,  283,  294;  666,  567. 

RadziTil,   Christoffer;  furst,  littbauisk 

kronf ältherre :    50    (hans    marskalk) 

87:   204;   326,  329,  330  n.,  334,  335, 

353,  381  n. 
Badzlviliski ;    stad    på  gränsen  mellan 

Earland  och  Litthauen:  72. 
Rain;  fästning  nära  Leck  och  Donan: 

586. 
Ram,    Ramm,   Ramias,    Thomas;   f.    d. 

borgmästare  1  Riga,  yice  president  i 

Dorpats  hofrätt:  310,  318. 
Rankin,    Rancken,    Archibald;  engelsk 

diplomat:  223  n.,  226  n.,  228. 
Rantzow,  Breide;  danskt  riksråd:  187  n. 
Rasch,      Rask,      Christoffer      Ladviff; 

svensk    hofråd,    diplomat:    93,   269, 

357. 
Rask,     Jonas:     budbärare    från     Carl 

Carlssons    Gvlldenhielm    till    A.   O.: 

145. 
Ramsays   regemente   i    svensk    tjänst: 

552. 
Recbenberg,    Hans:    officer    i    svensk 

tjänst:   42,   45.    Jämför  nedan  Jtei- 

ohenberger. 


Regensburg;  staden:  458,  508.  5U). 
766. 

>Regeringen>;  Christinas  förmjndare- 
regering:  125,  126, 128, 132, 133, 134. 
135,  137,  140,  141,  143. 144, 147, 148, 
149,  150:  356,  359,  360,  361,  365,  368, 
370,  373,  377,  381  n.,  382  n.,  622. 
624,  632,  644,  648,  655,  656,  661, 
668,  674,  677,  679,  682,  685,  688, 
691,  695,  698,  701,  703,  705.  710, 
712,  713,  719,  721  n.,  727,  728,  739. 
741,  742,  748,  749,  750,  751,  755, 
756,  769,  764,  771,  772,  793,  794. 
796.  804%  833. 

Reich,  Anton  Jörgen  (vanligen  skrlf  ven 
Jörgenreich) ;  öfverste.  —  Hans  re- 
gemente: 333  n.,  334  n. 

Reich enberger,  Hans  Jakob;  stallmä- 
stare på  Strömsholm,  gift  med  Anna 
Messenias:  156.  (Jämför  ofvan  Be- 
chenberg). 

Reinholtt  Jacobsson:  svensk  officer: 
14  n. 

Reissner  se  Reunner. 

Regnbågen;  svenskt  krigsskepp:  93, 
104. 

Rekarne;  nordvestra  delen  af  Söder- 
manland: 131. 

Rendsburg;  stad  i  Holstein:  436  n. 

Reserhöft  (=  Rixhöft  på  nordligaste 
delen  af  Westpreussiska  kasten?): 
98  n. 

Residenten:    691,  692  =  Georg  MaUer. 

Reussner,  Reissner,  Henrf k :  A.  O:  sspao- 
målsuppköpare    658,  559,  571. 

Rewal,  Reffle,  (de  Revelske);  staden: 
11,  12,  .16;  (guvernören  på  slottet 
Gabriel  Bengtsson  Oxenstierna)  23: 
24,  41,  86,  170,  173,  305,  307,  309, 
312,  313,  317,  318,  319,  320,  ^1, 
325,  326,  327,  378,  380.  -  Dat.-art 
(Carl  Carlsson  Gylldenhielms  bref 
Febr.  1614)  1—5;  {Sept.  1618)^1:  — 
(Joh.  Skyttes  bref  Febr.  1630)  304— 
306. 

Rez  se  De  Reez. 

Rhein,  Rhen;  floden:  652,  707  n.,  785  n. 
819, 

Rheinfelden,  Rhenfelden,  Rhinfelden: 
stad  vid  Rhen,  öster  om  Basel;  kom- 
mendanten i:  717  n. 

Rhengrefven  Otto  Ludvig;  öfverste  i 
svensk  tjänst:  299  n. 

Rhöne,  Rosne;  floden:  717  n. 

Ribbeiner  se  Bybeiner. 

Ribblng,  Ben^t  Svensson;  riksråd  och 
lagman:  265  n.  —  Hans  enka  Brita 
Oxenstierna:  58,  265. 

— ,  Lennart,  LInnar,  Lindorm:  ståt- 
hållare of  ver  Östergötland:  261,  274: 
498,  518  n. 
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— ,  Lennart,  Leonard;  son  till  landa- 
höfdingen  Sven  Rlbblng  (f  1640) 
och  fosterson  till  Carl  Carlsson 
Gylldenhielm:  158. 

— ,  Nils;  öfverste  i  svensk  tjånst:  114, 
117. 

— ,  Seved;  riksskattmästare:  166*. 

RibblDgelund ;  gods  i  nordvestra  Sö- 
dermanland. —  Dat.'ort  (Carl  Carls- 
sons br.  Sept.  1 638)  135—136. 

Kichelien;  kardinalen:  738,  744  n., 
745  n.,  746  n. 

Bickard,  RIchiart  Trummetare;  sände- 
bud från  ryssarne:  16. 

Riddaresyn;  förrättad  af  lagmannen: 
135. 

Biddarbaset,  Rttterhaus  i  Stockholm: 
53,  54,  55. 

Ridwen  se  Ruthtcen. 

Riga;  staden,  >de  Rigeske>:  17,32,50, 
51,  52;  59,  60,  63  n,.  65,  75,  76,  77, 
99  n.,  115,  185  n.,  189  n.,  213  n., 
219  n.,  252  n.,  260,  263,  272,  804, 
305  311,  313,  316,  318,  322,  323. 
326,  331,  332,  (slottet  I)  333  n.;  384. 
836,  338  n.,  344,  347,  348,  849.  352, 
378,  382  n.;  472,  497,  518,  522.  — 
Dat.'ort  (Carl  Carlssons  br.  Juli^ 
Ang.y  Sept.,  Nov.  1625)  80—88.  — 
(Joh.  Skyttes  breC  Mars  1630)  306— 
307;  {Maj  1632)  334—339;  {Jan.  1633) 
343—348,  {Mars,  ApHl,  Maj  1633) 
352-355. 

Onvernören  i:  348  se  Anders  Eriks- 
son. 

Riksdagen,  svenska;  Riksens  ständer: 
49,  149;  164,  183,  187,  354,  436,465, 
584,  596,  597,  599,  602,  624,  656. 

Riksdrotsen:  129  se  Oxenstierna,  Ga- 
briel Onstafsson. 

Riksmarskalken:  137;  670=  Axel  Baner. 

Riksmarsken:  130= Jacob  de  la  Gardie. 

Riksråd;  danska:  299. 

Riksrådet,  Senaten;  svenska:  36,  104, 
132;  170,  204,  288,  291,  314,  316, 
324,  343,  344,  346,  348,  349,  351, 
3b2,  358,  355,  356,  359,  361,  365, 
368,  370,  438,  497,  534,  538,  548, 
558,  560,  566,  567,  574,  576,  577, 
579.  584,  589,  593,  596,  697,  598, 
599,  600,  619,  741  n.,  742  n.,  779  n., 
787  n. 

Ringaram,  Ringernm;  socken  i  Öster- 
götland; sydost  om  Söderköping: 
619  n.,  818. 

Ringen,  gods  1  Dorpats  län:  74. 

Robertsson,  Jakob;  Gastaf  II  Adolfs 
lifmedlkns:  256  n. 

Rochester,  Roschester;  stad  i  England: 
223  n. 

Rocket:  kapten:  750  n. 


Roden,  Roslagen;  Upländska  kusttrak- 
ten vid  Östersjön:  278. 
Rodenburg,  Johan;  köpman  (?):  254. 
Rogge,  Michael;  köpman  i  Danzig:  33. 
Rohan,  mademolselle  de:  746  n. 
Rolandt,  Johan:  38,  34. 
RoeskUde;    stad    på    Själland:    190  n., 

192.  —    Dat.'ort   (Joh.  Skyttes  bref 
Sept.  1617)  186-192 

Roma;  kangsgård  på  Gotland:  200. 

Romersk  konnng;  valet  af:  422,  425. 

Rorté,  Claude  des  Salles;  baron  de; 
franskt  sändebud:  691,  707. 

Rosen,  Boglslaus  von;  köpman:  15; 
318,  338,  340,  341. 

— ,  Reinhold  von;  öfverste,  en  af  di- 
rektorerna för  Welmarska  armén: 
698  n.,  709  n. 

Rosenhane,  Johan:  prins  Carl  Gustafs 
hof mästare:  649,  654,  665%  673  n., 
680,  697%  699%  (bref  från)  707  n., 
708  n.,  715  n.  o,  f.,  718%  729%  730% 
734%  736.  737,  (bref  från)  744  n.  o. 
f.;  746  n. 

— ,  Johan  Jöransson;  till  Torp  o.  Ha- 
neberg, död  såsom  ståthållare  på 
Nyköpings  slott:  349. 

— ,  Scbering;  assessor  i  Svea  hof  rätt: 
349. 

Rosen kreutsare;  fräter  Roseie  Crncis»; 
orden :  261. 

Rosensparre,  Olof;  danskt  riksråd: 
187  n. 

Rosne  se  Rhöne. 

Rosladin,  Fritz;  öfverstlöjtnant  i  svensk 
tjänst:  93. 

Rostock;  staden:  550. 

Rostocker  skutor:  99  n. 

>Rostockiensls  orator>;  >polonu8>:  152. 

Rostocks  universitet:  262. 

Rotterdam ;  staden :  222  n.,  242  n.,  243  n. 

Rottkirch,  Hans:  landshöfding  i  Söder- 
manland: 149. 

Rouen,  Roan;  stad  i  Frankrike:  265. 

Rndolph  Christian;  >Graf  Rudolph»; 
grefve  af  Ostfriesland:  112  n. 

Rujen,  Ruihen;  gods  mellan  Wolmar 
och  Pernau  i  Llfland:  81. 

Rummel,  ort  vid  DUna  ej  långt  från 
Riga,  vid  Dalen:  66,  84. 

Rnnsala:  gård  i  Finland;  vester  om 
Åbo:  64. 

Runö;  ö  I  Rigaviken:  80. 

Russeli,  Jakob;  af  Gustaf  Adolf  använd 
i  diplomatiska  uppdrag  till  Ryssland 
o.    Polen:  310,  315,  326,  333  n.,  336. 

— ,  Rossel],  W. ;  engelsk  köpman :  239  n., 
240  n.,  361. 

Rutgersius  Rogertlus,  Jan:  svensk  agent 
i  Nederländerna,  sedan  i  Prag:  192  n., 

193,  194   n.,    195  n.,  196  n.,  197  n.. 
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199,  200,  201,  202,  203  n„  204,  208, 
212  n.,  213  n.,  215,  217,  219  n.,  220, 
221,  223  n.,  241  n.,  243  n.,  246, 
247  n.,  248  n.,  249,  262  n.,  264;  439, 
5157  522r. 

Ruthwen,  Frans;  kapten  1  STensk  tjänst: 
536. 

— ,  Patrik;  öfversteqrartermästare  I 
svensk  tjänst:  14  n. 

Rybelner  Ribbeiner,  monsieur:  för- 
medlar postgängen  mellan  Johan  Ca- 
simtr  och  hans  mäg  markgrefve  Fre- 
drik af  Baden:  785  n.,  787. 

Riigen,  »Land  to  Riigen»:  112  n., 
113  n. 

Ryning,  Erik;  lagman:  135,  141. 

Ryssar:  22;  (svenska  undersåter)  29: 
32,  33;  225  n.;  231  n.,  345,  353,  354. 

Ryssland,  («Moskwa>)  Mikael  Roma- 
now;  storfursten  af:  16,  24,  40,  58, 
189  n.-,  224  n.,  225  n.,  252  n.,  310, 
315,  323,  324  n.,  326,  328,  329,  338  n., 
344,  348,  350,  354,  361;  404,  430  n., 
515  n. 

— :  patriarken  1,  Filaret,  Mikael  Roroa- 
nows  fader:  344,  350. 

— ,  Maskowien;  landet:  58, 183,  207  n., 
352  u.,  306,  326,  327,  361:  390,  403, 
416,  465,  616,  618,  627. 

Ryska  handeln:  305,  315. 

—  sändebud:  60:  (1  London)  224  n., 
(till  Sverige)  225  n.,  310,  329,  338  n., 
344,  348,  JJ49,  350,  404. 

Rädet  se  Riksrådet^  ivenska. 

Rälamb  se  Bror  Andertson. 

Räkningskammaren  se  Kammarkolle- 
gium. 

Räntekammaren  i  Stockholm:  588  n. 

Rödvin  se  Ruthwen. 

Rönö:  slott  öster  om  Söderköping  i 
Östergötland.  —  Dat.-ort  (Johan  Ca* 
slmirs  bref  Oht.  1629)  626-633. 

Sabell,  Giöstaf :  major  1  svensk  tjänst: 

103,  107,  109,  119-. 
Sachsen,  Bernhard;  hertig  af  Weimar: 

609.   652,   685   n.,   687,   698  n„  699, 

703,  707,  708  n.,  716  n.,  723  n.,  724. 
— ,  Ernst;     hertig     af    S.-Lauenbnrg: 

185  n.,  186, 187, 188  n.,  189  n.,  190  n., 

192. 
— ,  Franz    Cnrl:    hertig    al    S.-Lauen- 

barg:    den  föregåendes  broder:  187, 

192-. 
— .  Johan  Georg  1:  kurfursten:  112  n., 

129;  (hans  armé)  139;  370,  371;  390, 

4(M,   503,   511-,   542.   569,  609,  616; 

(hans  fredslut)  635;  823. 
--.  Julius     Henrik     af     S.-Lanenburg: 

493  n. 


Saobten,  Rudolf  Maximilian:  hertig  af 
S.-Lauenburg:  493  n. 

Sagnltx;  gods  i  Lifland:  357. 

S:t  Germaln;  slott  1  Frankrike:  744  n., 
746  n. 

— ,  Faubourg  8:t  G.:  stadsdel  1  Pari»: 
746  n. 

Salbjörke,  Sahlebiörke:  gärd  som  nu 
lyder  under  Flholm  1  Södermanland: 
135. 

Salvius,  Johan  Adler;  jur.  d:r,  fången 
i  Polen,  sedan  svensk  legat  1  Tysk- 
land: 81,  87,  128,  129;  632,  633,  661, 
697,  699,  721  n.,  774  n.,  775,  776. 

Salswedel;  stad  i  Altmark,  n.  v.  om 
Magdeburg:  448. 

SamsOn  (adlad  Himmelatje  ma),  Herman: 
superintendent  i  Riga:  380^382: 

Samuel  Nilsson:  svensk  skeppsskrif- 
vare:  114i 

Sanders,  Herman;  köpman  från  Ham- 
burg: 116. 

Sandhamn;  1  Stockholms  skärgård: 
497. 

Sandthor:  stadsport  i  Riga:  50. 

S:t  Jakob;  skepp  >8paniefarare>  *  376  n. 

S:t  Jöran;  skepp  i  Danalgs  flotta:  118. 

S:t  Nicolas:  vid  Dvlnas  mynning  i 
Hvlta  hafvet:  224  n..  225  n. 

Sant  Jnlian,  8:t  Julien;  kasin  med 
Wallenstein,  ståthållare  i  Giistrow: 
112  n. 

Sapieha,  Sapia,  Leo;  furste,  Uttbaolsk 
storfåltherre,  vojvod  af  Vilna:  114  n.. 
306,  307,  326,  335,  350,  351,  354. 

Saporoffsky  cossaoker  se  Zaporofitke 
koteaeker. 

Sarnes  [  -  Sermus?];  gods  nära  Schujen 
1  Lifland:  83. 

Sares,  Saris  skans;  i  Ingermanland:  14. 
—  Dat.-ort  (Carl  Carlasona  bref  Jäm- 
ten) 21—22. 

Satagunda,  Öfre  S.;  landskap  i  Fin- 
land: 63  n. 

Saumur;  stad  1  Frankrike  vid  Loire: 
697. 

Savolax;  landskap  1  Finland:  315. 

Savoyen,  Carl  Emanuel;  hertigen  al: 
233  n.,  482;  542. 

— ;  landet:  717  n. 

Saxo  Grammaticus ;  dansk  historieskrlf- 
vare:  192. 

Scepter;  svenskt  krigsskepp:   120. 

Schachtt,  Bartbolomseus;  borgare  i 
Stralsund:  109  (>den  Snndiske  man- 
nen») 114,  116,  119. 

Schaubrnck,  Christian  \  sekreterare  hos 
Johan  Casimir:  769  n.,  788  n.,  bOö  n.. 
831  n.,  843  n. 

Schauenburg,  Otto  VI;  grefve  af:  685. 
686. 


Digiti 


zed  by  Google 


871 


t^cheidinpr,  Phtlipp;  riks-  och  kammar- 
råd: 36,  54;  314. 

Scbenking,  Skenking,  Otto;  katolsk 
biskop  a(  Wenden:  318. 

Schlesien;  landet:  335, 344,348, 451,608. 

Schlettstadt;  stad  i  Elsass:  706. 

Scbmidtbergr,  (Lndvlg?);  öfyerste  kom- 
mendant i  Benf elden:  696  n. 

Scbrapfer,  Adam;  svensk  krigskom- 
missarie i  Llfiand:  6,  22,  39,  41,  43, 
44,  86;  196  n. 

Scbulen,  Sknyen,  Sknin;  gods  1  syd- 
liga Lifland:  75,  76,  78,  79,  82,  83. 

Scbwaben;  landskapet:  7*77  n. 

SchwarEhof,  Johan,  ryttmftstare,  och 
hans  broder  Detlof,  löjtnant:  81. 

Schwarzwald:  423. 

Scbweinfnrt:  stad  Tid  Main:  578  n. 

Scbwelts;  landet:  493  n..  687. 

Scbweltzarne:  476,  482;  542. 

Sdanovitz  se  ^danovitz. 

Secretarins:  808  =  Bengt  Baas. 

Sedan;  fåstnlng  i  Frankrike:  498. 

Segeberg;  stad  i  Holstein:  192  n. 

Seidwitz;  herr  von;  hade  besökt  Sve- 
rige: 698  n. 

Selburg;  fäste*  1  Kurland  vid  Dttna, 
mldt  för  An  Evsts  mynning:  81. 

Sermas  se  Samet. 

8eton  se  Siton. 

Seyerin  Hansson ;  Holmkapten  i  Stock- 
holm: 53. 

Seyssel,  Sesell:  1  Savoyen  vid  Rhöne, 
ej  långt  från  dess  utflöde  ur  Qene- 
versjön:  717  n. 

Sickingen.  Johan  Reinhardt  von;  tysk 

adelsman:  581. 
Siebenbilrgen :  landet:  111  n. 
Siegemeyer:    fullmäktig    för    Chr.    L. 

Rasch:  358. 
Simonlus,  Wilhelm;  bisittare  i  Dorpats 

hofrått:  330. 
Simonsson    se  Daniel  S.^  Zaeharia»  S. 
Sinsheim,     Sintzhelm,    Sintzen;     st.    i 

nuT.  Baden:  492  n. 
SIton,  Seton,  Jakob;  öfverste  i  svensk 

tjänst:  51. 
Sial;  Johan  Skyttes  tjänare:  311. 
Slx    von    Sandelier,   Abraham;  vill  ar- 
rendera   Ingermanland    o.    Karelen: 
304. 
Skattmästaren,  schatzmeUter :  74  =  Riks- 
skattmästaren Jesper  Mattsson  Krus? 
—   165  =  Riksskattmästaren     Seved 
RIbbing. 
Skenking  se  Sehenking. 
Skenas,    Chenls;    gods    i   Östergötland 
vid    Bråvlken,  tillhörigt  Johan  Cosi- 
mir.     —    Dat.-ort    (Johan    Oasimirs 
bref  S^pt.  1627)bSl-'^tSS:{Afaj  ^629) 
548—549;  {Maj  1634)  618  o.  f.:  {Sept. 


1fi58)  663—665;  {Sept.  1640)  759; 
iJvni,  Dec.  1642,  Jan.  1643)  771— 
775;  {Mars  1643)  778—781;  {Maj, 
Juni,  Juli  1643)  791—798:  {Avg.  1643) 
801—803;  {Mars  1644)  810  o.  f.; 
{April  1644)  813—814;  {Juni  1644) 
816—817;  {Okt.  1644)  819-820. 

Skjutsnlngsbesväret:  564. 

Skottar;  skotskt  krigsfolk  1  svensk 
tjänst:  534,  536,  544. 

Skottland;  landet:  230  n.:  704. 

Sknjen  se  Schuien. 

Skytte,  Anna;  dotter  till  riksrådet  Jo- 
han Skytte  g.  m.  Jöran  Gyllenstiema 
(af  Lundholm):  307,  308. 

— ,  Arvid;  broder  till  riksrådet  Johan 
Skytte:  93,  284. 

— ,  Bengt;  son  till  riksrådet  Johan 
Skytte:  326.  359,  360,  361,  362,  366, 
367,  368,  373. 

— ,  Carl;  sonson  till  riksrådet  Johan 
Skytte:  384. 

— ,  Heldina;  dotter  till  riksrådet  Johan 
Skytte  d.  ä.:  385. 

— ,  Jakob;  yngste  son  till  riksrådet 
Johan    Skytte:  (resor)  326,  329,  359. 

— ,  riksråd  och  kammarråd:  13,  49, 
57,  93,  137,  138,  140;  486,  427,  496, 
500,  509,  518.  —  Hans  söner:  174. 

— ,  Johan  d.  y.;  äldste  son  till  riks- 
rådet Johan  Skytte:  kammarherre 
hos  konungen  af  England ;  sedan  öf- 
verste: 326,  359,  370,  (död)  371,372. 

— ,  Lars  (Lasse);  broder  till  riksrådet 
Johan  Skytte,  underståthållare  i 
Stockholm:  270,  275,  285. 

— ,  Vendela;  dotter  till  riksrådet  Johan 
Skytte,  gift  med  Hans  Kyle:  286; 
(död)  301,  303. 

Skårdala;  by,  öster  om  Göta  elf,  midt 
för  Bohus  fästning:  280,  281. 

SkäUviks  socken;  i  Östergötland  vid 
Slätbakens  södra  strand:  519;  (dess 
kyrka)  642  n. 

Skönberga;  socken  i  Östergötland  in- 
vid Söderköping:  519  n. 

Sköns  prestegård  i  Medelpad:  89. 

Sluys;  i  Holland:  ej  långt  från  Vlis- 
singen:  223  n. 

Smaltz,  Smaltzius,  Peter  Abeli;  sekre- 
terare i  kansliet:  369;  QGG. 

Smitt,  Thomas;  direktör  i  det  engelska 
ostindiska  kompaniet:  239  n. 

Smolensk;  fästning  i  Litthauen:  16; 
225  n.;  345:  499:  609. 

Småland:  53,  133,  (jernbruk  1)  150, 
151;  370,  536. 

Småländskt  krigsfolk:  554,  604. 

Snarsky:  polsk  öfverste:  96. 

Soissons;  stad  i  norra  Frankrike:  744  n., 
746  n. 
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8omme,  Christer;  f.  d.  befälbafvaren 
p&  Kalmar  slott,  hvilket  ban  öfyer- 
lAmnat  till  danskarne:  185. 

Sorgen,  Leonard  Ton:  svensk  postmä- 
stare i  Hamburg:  57:  243  n.,  264, 
282,  284:  481. 

Spanien,  Ftlip  III:  konungen  af:  202 n., 
208  n.,  209  n.,  212  n.,  213  n.,  214  n., 
237  n.,  251  n.,  252  n. 

—,  Filip  IV:  480;  842. 

~:  landet:  282,  283:  417  n.,  422; 
(Österrikiska  huset  1)  455;  544,  576, 
748. 

Spanlorerna,  >de  Spanier»:  197  n., 
253,  265. 

Spanska  flottan:  532.  732. 

Spanskt  såndebud  (Medina)  till  Dan- 
mark: 244  n. 

Spanska  trupper  i  Tyskland:  498:  573, 
747  n. 

Spanskt  vin,  vlndinfvor:  116,  185  n. 

Sparre,  Carl  Eriksson;  J.  Skyttes  föl- 
jeslagare pä  hans  beskickning  1617: 
186. 

— ,  Spärr,  Ernst  Georg:  kejserlig  gene- 
ralkvartermästare :  579. 

— ,  Johan;  riksräd,  direktör  i  koppar- 
kompaniet, sväger  till  A.  O.:  268, 
281,  283-,  285,  288. 

— ,  Lars  Eriksson;  hofmästare  hos 
drottning  Maria  Eleonora:  275. 

— ,  Peder  Eriksson;  president  i  Dor- 
paU  hofrätt:  358. 

— ,  Svante;  kammarherre  hos  drott- 
ning Christina:  154. 

Speier;  biskopen  af:  404*,  408  n.  = 
Philipp  Christoph  von  SÖtern. 

— ;  rikskammarrätten  i  (Camera  Spi- 
rensis):  213  n. 

— ;  staden:  476. 

— ;  stiftet:  476,  573. 

Spenckhusen,  Hans;  borgare  i  Re  val: 
340,  341. 

Spens,  Jakob;  engelskt  och  svenskt 
sändebud:  179;  §23  n.,  224  n.,  225  u., 
226  n.,  227  n.,  228.  229,  234,  238  n., 
240  n.,  241  n,,  242  n.,  244  n.,  268, 
302,  522. 

Sperreuter,  Claus  Didrich  el.  Didrichs- 
sen;  rjttmästare  i  svensk  tjänst:  72, 
(>der  Niederländer9)  73. 

Spilow,  Spilwen,  Spillon:  ort  i  syd- 
vestra  delen  af  L{fland(?):  74. 

Spinola,  Ambrosius;  spansk  general: 
199:  445,  446. 

Spieriogk,  Spiring,  Aert,  Arlant,  Arendt; 
licentförvaltare  i  Riga:  305,  306, 
314,  318,  319,  320,  321,  336,  337, 
340,  345,  316. 


Spieriogk,  Spiring,  Dietrich;  tnllopp- 
bördsman  vid  Dansig:  331. 

— ,  Spiring,  Peter:  svensk  generalli- 
centförvaltarc :  115,  118. 

— ,  Spiringarne;  bröderna  Spiring  (m 
de  ire  föregående):  339. 

Spirensis  camera:  se  of  van  S^eier^ 
rlksk  ammarråtten. 

Spurila;  gods  i  Åbo  län:  63  o. 

Spänga  socken;  något  norr  om  Stock- 
holm: 158. 

Stade;  staden:  113,  119,  201:  544,661. 

Staterna  se  Oeneralstatenui. 

Stargardt;  stad  i  Hinterpommem:  372. 

Stegeborg,  Steckburg;  slott  Tid  Slät- 
baken, förlänadt  ät  hertig  Job an  af 
Östergötland  och  efter  hans  död  åt 
Pfalsgrefven  Johan  Casimir  såsom 
ersättningför  hans  gemåls  brudskatt: 
178  n.;  498,  (förlänadt  till  J.  C.)  505. 
518  o.  f.,  549,  —  Dat.'Ort  (Johan  Casi- 
mirs  hretJfiU,  Aug.,  Sept.,  Okt.  1623: 
Marå,JulifNov,,  Uee.  1624:  Jan.,  Man 
1623;  Mars,  Maj.  Juni  1626)  512— 
532:  {.Sept.  1628)  545—548:  (/>«c. 
1633,  Jan.  1634)  608-611;  {.Mar», 
April  1634)  614—618;  {Dee.  1634) 
628—631;  {Sept.  1655)  634:  (Jan., 
Juli,  Okt.y  Dee.  1636;  Febr.,  Mars 
1637)  636—647:  {Febr.  4639)  673— 
676;  {Juli,  Aua.  1639)  691—704; 
iSept.  1639)  715—722;  {Maj,  Juni, 
Juli,  Aug.  Sept,  1640)7^l~7öS{Sept., 
Dee.  1640:  Mars,  April,  Juni  1641) 
760—769;  {Mars,  AprU  1643)  782— 
790;  {Aug.  1643)  798—799;  {Dee. 
1643,  Jan.,  Febr.  1644  (803—809: 
{Mars  1644)  811—812;  {Maj  1644) 
815;  {Dee.  1644)  820—821:  {Jan., 
Febr.  1645)  821-823;  {Mars  1645, 
Dee.  1645;  Mars,  Dee.  1646;  Dee. 
4647;  Dee.  1648,  Juni,  Juli,  Okt., 
Dee.  1649,  Dee.  1650,  Der.  1651) 
828—843. 

Stein;  slott  i  nuT.  Baden,  sydost  om 
Durlach:  469,  470. 

Stein,  Oeorg  Justus  von :  juris  licentiat, 
syeusk  kommissarie  i  Ingermanland: 
341. 

Steln-Callenfels,  Adolf  Nikolaus,  hof- 
mästare hos  pfalsgrefven  Johan  Ca- 
simir: 391. 

Sten;  »Graf  Steen>:  405,  se  Lejen- 
hufvud. 

Stenbock,  Catharina;  Gustaf  Vasas 
enkedrottning:  53,  54. 

— ,  Steinbock,  Svante;  f.  d.  furstligt 
råd;  lagman  i  Södermanland:  53: 
450,  462,  468,  469. 

Stenman;  fordringsägare  hos  enke- 
drottning Maria  Eleonora:  143. 
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Stettin;  Alt-Stettin,  >Qamble  Stettla>, 
staden:  325;  439,  572,  640. 

Sticlkhaasen,  Stlghansen;  i  södra  delen 
af  Oatiriesland:  112  n. 

Stiernsköld,  Sternachleldt,  Claes;  f.  d. 
kammarjunkare :  763  o.  f. 

— ,  Sternschildt,  Nils;  riksr&d,  amiral 
(»öfverste»):  25;  541. 

Stigbansen  se  Stickhausen. 

StillestÄnd;  med  Polen:  41;  261,  270, 
277;  300. 

Stockholm;  staden:  6,  7,  14  n.,  17,  40. 
49,  53,  54,  55,  57,  70,  74,  77,  89,  90, 
96,  120,  126,  129,  130,  131,  133,  138, 
147,  149,  150;  165,  166,  171,  172, 
174,  181.  182, 184, 185  n.,  186,  203  n., 
226  n.,  235  d.,  239  n.,  242  n.,  244  n.. 
247,  262,  263,  269,  270,  274,  278, 
279,  286,  338,  348;  393,  402,  (riks- 
dag i)  436;  444,  485,  496,  523,  535, 
538,  549,  587  n.,  606,  641,  655,  664, 
683,  743,  753,  754,  755,  771.  786  n., 
789.  —  Dat.'ort  (Carl  Carlsssons 
bref  Juni,  Okt,  1622)  56—60;  {Okt. 
1624)  65;  {Okt  1632)  122-123;  (Jan., 
Ang.  i  634,  Febr.  1636)  124—128; 
Deo.  1649)  159  o,  f.:  —  (Johan  Skyt- 
tes  bref  Jan.  1613)  164—166;  (Juli, 
Okt.  1614)  171,  173;  {Okt.,  Dec.  1616) 
181—183;  {Dec.  1618)  255;  {ÅprU 
1621:  Jan.,  Jnli^  Aug.,  Sept.,  Okt., 
Nov.  1622)  257—269;  {Febr.  Maj, 
Juli,  Okt.  1624;  Jan.,  Dec.  1625; 
Febr.,  April,  Sept.  1626;  Juni  Sept. 
1627;  Maj,  Juni,  Aug.  1628,  Jan., 
Juni  1629)  277—300;  {Okt.,  Dec. 
1633,  Jan.,  April  Not.  1634)  357— 
363;  {Juli  1635,  Man  1636)  368—370; 
{Juni  1637)  371—372;  —  (Joh.  Casi- 
mlrs  bref  Aug.  1615)  392:  {April 
1620)  437—439;  {Aug.,  Sept.  1622) 
496—501;  {Jan.  1623)  502—503;  {Maj, 
Juli,  Sept.,  Dec.  1631;  Jan.,  Febr., 
April,  Aug.,  Sept.  Deo.  1632;  Jan.. 
Febr.,  ApHl  1633)  557—603;  {Juni 
1634)  620—625:  {Nov.  1634)  627— 
628:  {Maj,  Juni  l6.35)  631—634; 
{AprU  1637)  648—650;  {Mart  1645) 
824-829. 

Stollitza(?):  ort  i  vestra  Bjssland: 
249  n. 

Stolpe;    stad    I    Hinterpommern :    93, 

110. 
Stor^Brittanlen  se  England. 
Storken;  svenskt  krigsskepp:  99  o. 
Stralsund,     StrAlsand;     staden:     109, 

112   n.,    113   n.,    114,    (den  Sandske 

mannen)    116,    118,    119,    185,   297, 

316,  338;  543,  547,  555. 


StrassbQig;  stad  i  Elsass:  422,  466, 
484,  493  n.,  601,  680,  687,  697,  698  n., 
699,  700,  703,  707  n.,  708  n.,  715  n., 
716  n.,  785  n,,  813,  816.  —  Dat.-ort 
(Johan  Caslmlrs  bref  Okt.,  Nav., 
Dec.  1620;  Jan.,  Febr.,  Mars  1621) 
446—457;  {Maj,  Juni,  Aug.  1621) 
469—463;  {Sept.,  Dec.  1621,  Jan., 
Febr.  1622)  470--I84:  {Mart,  AprU, 
Maj  1622)  487—494. 

— ;  stiftet:  476. 

Strehlen,  Strehla;  stad  i  Sachsen  Tid 
Elbe:  787  n. 

Streuff  Ton  Lawenstein,  Johann;  tysk 
öfyerste  1  svensk  tj&nst:  89. 

Strobardt,  Christian;  polsk  kommissarie 
Tid  nnderhandling  med  svenskame: 
118  n. 

Stråleman,  Hans;  officer  I  svensk 
tjänst:  14  n. 

Strängnäs  konsistoriam  (»Capitulares 
Strengnensest):  261,  266.  —  Bisko- 
pen i  Strängnäs,  se  Paulinus. 

— ;  staden:  531. 

Strömfeldt,  Johan  Fegrseus;  svensk  re- 
sident i  Danmark:  273,  274  n.,  280; 
655,  656. 

Stnart,  Styfvert,  Stuffvart,  Simon;  ma- 
jor i  svenska  amiralitet:  102,  106. 

Stnrehnset  i  Stockholm ;  föreslaget  till 
Biddarhas:  54. 

Startslus,  Azarria;  lärd:  262. 

Stuttgart,  Stuckhardt;  staden:  492  n. 

Styfvert,  Stuffvart  se  Stuart. 

Stålhandske,  Torsten;  kapten:  76. 

Stäthällaren:  272  =  Gabriel  Gustafsson 
Oxenstierna. 

Ständerna  se  Riksdagen,  svenska. 

Suderåkra,  Söderåkra  prestgård  i  Kal- 
mar län,  nära  gränsen  till  Blekinge : 
829  n. 

Sandbyholm ;  gods  i  Södermanland,  vid 
Mälaren:  131,  146,  154,  155,  157.  — 
Dat.-ort  (Carl  Carlssons  bref  Jan. 
1615)  9  o.  f.  {ApHl,  Dec.  1621)  49, 
53  o.  f.;  {Mars  1626)  88—89;  {Okt. 
1636,  Jan.  Sept.  1637)  129—131; 
{Aug.  1638)  133  o.  f.;  («7afi.  1639)  136 
o.  f.;  {Maj,  Okt.  1639,  Dec.  1639, 
Juli  1640,  Sept.  1642)  139—149;  {Jan., 
Juli  1646;  Juli  1647,  Avg.,  Nov. 
1648)  153-156. 

>Snnd8öl>;  (=  öl  från  Stralsnnd)  till 
flottan:  109. 

Svartsjö;  kungsgärd  pä  en  ö  i  Mälaren: 
273,  274,  291. 

Svea  hofrätt:  34,  273,  349,  (>Stock- 
holms  hofrätt>)  376. 
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Sven  MåntflOD  (Eketra);  ståthållare  på 
Viborg  och  Njtlott:  64  d.  :  259. 

Swendcekj;  tre  bröder  i  polsk  krigs- 
tjänst: 81. 

Srenskt  krigsfolk:  536. 

Sverige;  l&ndet:  7,  11,  U  n.,  18,  19, 
20,  ii,  25,  29,  32,  35,  36,  37,  38, 39, 
41,  45,  48,  50,  66,  68,  76,  87,  89, 
99  n.,  102,  104,  107,  108,  114,  115, 
179,  187,  190  n.,  193,  195  d.,  196  n., 
198,  200,  203  n.,  213  n.,  216  n„ 
219  n.,  221,  225  n.,  226  n.,  231  n., 
241  n.,  242  n.,  244  n.,  245,  262  n., 
289,  292,  299  n.,  300,  301,  306,  816. 
344,  347,  358,  356,  369,  380;  396, 
397,  401,  409,  410,  418,  422,  429, 
44i;  443,  464,  466.  468,  470,  489, 
511,  741,  742,  745  n.,  836. 

SwidEinskij ;  polsk  Innehafvare  af  gods 

i  Lifiand:  S8. 
Södermanland,     hertigen     af    se    Carl 

PhUip. 
Södermanland;  landskapet:  148,  149. 
Säter:    stad    i    Dalarne:    285;   587    n., 

588  n. 
Söderköping;  stad  i  Östergötland:  756. 
Södertelge  se  Tel^e. 

Tamesis  se  Themsen. 
Tatarerna:  251  n.;  329:  514. 
Taube,   Ewert:  officer  i  svensk  tjänst: 
333  n. 

— ,  Jost;  ståthållare,  i  svensk  tjänst: 
357. 

Tavastehus  län  i  Finland:  163. 
Tavastland;  i  Finland:  63  n.,  379. 
Telge,   Tållle:    »portas   Tellienslsi  (  = 

Södertelge),    staden:    15,    262,    271, 

272,    276,    278:   494,   496,   497,  511, 

754. 
Tezel;  ö  vid  Hollands  kast:  368. 
Themsen,  Tamesis :  floden:  242  n. 
Theas,  Bartel ;  officer  (?)  i  svensk  tjänst : 

556. 

Thllen,  Caspar;  Carl  Carlsson  Gyll- 
denhielms  ombad:  34  (rekommen- 
deras att  blifva  tysk  sekret-erare)  36. 

Thomasson  se  JDrik  T. 

Tbnm,  Tohren,  Henrik  Mattias  Ton; 
grefve:  (bref  från)  299  o.  f. 

— ,  Frans  Bernhard  von ;  generalmajor 
1  svensk  tjänst:  96,  121. 

Tidön;  A.  0:s  gods  i  Westmanland: 
88,  131,  133,  i:^,  145,  155,  159,  888. 

Tigern;  svenskt  krigsskepp:  102.  — 
Ett  danzlgerf artyg :  llO. 


Tilly,  Johan  Tzerklas;  grefve  af,  ka- 
tolska Ligans  general:  112  n.,  266: 
492  n..  533,  569,  578. 

Timme,  Martin:  rekommenderas  såsom 
språkkannlg  tUI  befordran  i  Liflaad: 
56. 

Tisenhansen,  Oothard  Johan;  polak 
kommissarie  vid  fredsonderhaadlin- 
game  i  Lifiand:  16,  41,  43,  44.  — 
Bref  från  honom:  43, 

Tjast  och  Tona  län  i  Småland  mellan 
Östergötland  och  Östersjön:  256, 
505. 

Tobsen,  Topson,  Peter;  STenak  agent 
i  Hamburg:  199,  200,  204,  231;  396, 
400,  427. 

Tomas;  >priDt£  Tomaso>:  660  =  prins 
Tomas  af  Carignan,  broder  till  Vic- 
tor Amadeas  af  Savoyen. 

Tombo  se  Tumbo. 

Tom  se  Thmm. 

Torshälla,  TorsilUa;  stad  1  Söderman- 
land nära  Mälaren:  713. 

Torstenson,  Lennart;  fältmarskalken: 
777  n.,  779  n.,  780  n.',  786  n,',  799, 
(bref  från)  801  n.,  802,  804'. 

Tott  se  Frik  Tönneison. 

Toul,  Tul;  stift  i  Lothrineen:  542. 

Toulonse;  staden:  725,  729. 

Tonrnon,  Tournu;  stad  yid  Rhöne,  sö- 
der om  VIenne:  725  n. 

Transas,  Johan;  slutligen  assessor  i 
Dorpats  hofrätt:  309. 

Treptow:  stad  i  Vorpommern,  nära 
sydvestra  gränsen:  110. 

Trler;  kurfursten  af:  573,  =  Pbilipp 
Christoph  von  Sötern. 

— ;  kurfurstendömet :  498. 

— :  staden:  692  n.,  693  n. 

»Trierische  heurathsache » :  706.  711  se 
Pfalz,  Amalia  Jaeohe. 

Trolle,  Anna  fru;  enka  efter  Cbarle« 
de  Mornay:  200. 

Tucknm;  fästning  i  Kurland:  78. 

Tallarne  (i  Narra  o.  Ivangorod):  90, 
(vid  Dansig)  103.  Jämför  Lirentrr, 
Lilla  tvllen. 

Tumbo,  Tombo,  socken;  i  Söderman- 
lands län  vid  Mälarens  ^nom 
Kvicksund  förenade  fjärdar:  683, 
(prestgård):  713. 

Tuna  län  se  under  Tjt^. 

Tungel    se  Lars  NUisan,  NUå  I^^ilssmn 

Ture  Axelson  (Natt  o.  Dag);  slntligen 
assessor  i  Svea  hofrfttt:  186,  1%. 

Turken:  33,  112,  251  n.;  417,  458,  47a 
482,  485,  486,  489,  499,  627. 

Turkiet,  Turcia:  67,  111  n. 

Turkisk  gesandt  rid  kejsarens  hoi: 
112. 
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Tarturdaube,  Tartardnfran;  Bvenskt 
krigsskepp:  65. 

Tynnelsö,  Tönnelfid;  gods  på  en  ö  vid 
södra  stranden  af  Mälaren:  182. 

T&Tcktimer;  !  kejserlig  tjånst  (?):  698  n. 

Tyaelias:  s&ndes  med  penningar  till 
konungen:  272. 

Tyskland:  17,  60,  89,  90,  114,  126, 
129,  144,  171,  182,  183,  340,  344; 
423,  431,  447,  464,  466,  476,  497, 
500.  501,  505,  513.  540,  542,  548, 
545.  623. 

Tyskt  krigsfolk,  tyska  soldater:  15; 
(1  Polsk  tjänst)  57,  187;  Tyska  ryt- 
tare i  svensk  tjänst:  42. 

Tällje  se  Södertelge,  , 

Tönnelsiö  se  Tynngltö. 

Udenheim,  Eydenheim  (=  Philipps- 
barg);  fästning  i  nav.  Baden;  nära 
Bhen:  403,  408  n.,  476. 

Uleä,  Ula;  stad  1  Österbotten:  304. 

XJlfsbäck:  vid  Lagaån  i  Småland  nära 
gränsen  till  Halland:  164. 

Ulfsparre.    Åke  Hansson;  amiral:  769. 

— ,  Johan  Månsson;  ståthållare  i  Norr- 
land: 88,  89:  272,  274  n. 

Ulfsond,  Uifvesnnd,  Olfsand  (  =  KnngB- 
or);  kungsgård  i  Westmanland:  137; 
682,  683,  688.  695,  704,  726,  789, 
730.  —  Dat'Ort  (Johan  Caslmirs 
bref  Mart,  Aprily  Maj  1623)  504— 
512;  (ApHl  1639)  678—681;  {Aug., 
Sept  1639)  705—722. 

Ulm;  staden:  466,  489. 

Ulrich:  prins  af  Danmark:  185  n., 
186,  1&  n..  191. 

Ulrich,  Johan;  syndlcus,  borgmästare, 
borggrefve  i  Riga:  87:  334,  335,351, 
358,  (bref  från)  380-382. 

Umeå,  Uma;  stad  I  Norrland:  304. 

Ungern,  Ferdinand;  konung  af  (Jäm- 
för Xejsur  Ferdinand  II):  423. 

— ;  landet:  112  n.,  403,  468,  470,  485, 
486.  489. 

Ungrare:  värfvas  af  Mansfeld:  482. 

Unionen:  den  protestantiska  U.:  389, 
390,  (Unionsdag)  409. 

Unter-Pfalz,  nu  v.  Rhen-Pfalz:  landet: 
470,  475. 

Upland:  148;  167. 

Uplands  ryttare:  553,  556. 

Upsala  akademi:  262,  294,  380,  383; 
646,  649,  650,  654. 

— ;  staden:  133;  187  n.,  235  n.,  255, 
297,  303,  304.  359,  370,  (domkyrkan) 
372,  380,  385,  5;U.  —  Dat,-ort  (Joh, 
Skvttes  bref  Okt.,  Nov.  1629)  300— 
303:  {Okt  1634)  626  o.  f. 

Urbansson  se  Lars  U. 


Urshults  socken  i  Småland  på  gränsen 

till  Blekinge:  150. 
Utrecht;  stad  i  Nederländerna:  197  n., 

202  n.,  206  n.,  216  n.,  251  n, 

Yadstena;  staden:  165;  428,  513,  516, 
522,  688,  689. 

Wagkerbasch;  löjtnant:  111  n. 

Valence;  stad  vid  Rhöne:  725  n. 

Valerianus;  enkedrottning  Christinas 
skrifvare:  256. 

Valerian  Jöransson ;  fält  räntmästare. 
Hans  enka:  384. 

Wales,  Charles;  prins  af  se  England. 

Wallenstein,  Albrecht  von  Waldstein; 
hertig  af  Friedland:  112  n.;  (amiral 
öfyer   Östersjön)  543;  615,  616.  617. 

Wamboltin;  »die  Wamboltin>;  syster 
till  kurfursten  af  Maine  (se  nedan); 
första  hnstm  till  den  sedermera  med 
Johan  Caslmirs  syster  Amalia  Jacobe 
omgifte  friberren  af  Pesta  Calda: 
660,  694  n. 

Wambolt  von  Umstadt,  Anselm  Ca- 
slmir;  kurfurste  af  Mains:  660. 

Wangersen,  Wangersson,  Cordt;  köp- 
man (?)  i  Rewal:  24. 

— ,  Wangershelm,  Georg  von ;  borgmä- 
stare i  Rewal:  326. 

Warnstedte  se   Wemåtedt. 

Warschan:  staden:  113  n..  114  n„ 
329  n.,  348. 

Yasa:  stad  i   Finland:  88. 

Vasaborg  se  Ovstaf  Onttaftson. 

WechelL  Anders;  generalpostmästare: 
651.  —  Hans  enka  Gescka  (Qesse) 
Althena:  förestånderska  för  svenska 
postväsendet  efter  mannens  död:  651. 

Veddön  se  Väddön. 

Veere,  Feer;  ort  på  Waloheren  I 
Holland,  norr  om  Vlissingen :  223  n. 

Vef?esack,  Albrecht:  stadsfänrik  i  Riga: 
83. 

Wegelsbuxg,  Wegelberg;  slott  i  Pfalz, 
på  gränsen  till  Blsass,  tillhörigt  Jo- 
han Casimirs  broder  Johan  II  af 
Zweibriicken:  636. 

WelchselmUnde,  Wljselmunde;  hamn- 
stad för  Danslg:  109,  118. 

Weiler,  Weyler,  Mårten;  värdle  (kon- 
trollör): 171. 

Weimar;  Bernhard  af  se  Sachsen. 

Welmariska  armén:  727,  733,  766, 
785  n.,  786  n..  787. 

Welssenburg;  stad  på  gränsen  mellan 
nuv.  Rhenpfals  o.  Elsass:  476,  492  n. 

Veltlin,  Veldin  (Val  Tellina);  floden 
Addas  öfre  dal  i  italienska  prov. 
Sondrio  från  Stelvio  till  Comosjön: 
476,  489. 
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Wenden;  slott  i  Lifland:  96;  blskops- 
döme,  förlänadt  till  A.  O.:  339% 
342". 

Venedig;  republiken:  233  n.:  482,486. 
Dess  sändebud  i  Haag:  206  n.,  207  n., 
213  n.,  233  n. 

— ;  staden:  404. 

Venlse;  >A  la  ville  de  Venisse»;  värds- 
hus i  Faubonrg  S:t  Oermain,  dftr 
Carl  Gustaf  bodde  1640  vid  sitt  be- 
sök i  Paris:  746  n. 

Verdnn;  stift  I  Lothringen:  542. 

Werlin«  Frans;  trumpetare  i  polsk 
tjänst:  118  n. 

WemersBon  se  Bo  W. 

Wemstedt,  Warnstedte,  Johan;  kapten 
vid  Norrlands  regemente:  51. 

Vesby  se   Väåby. 

Wetenberg;  slott  och  lån  i  Bstland:  18. 

Weaenberg,  Relnholt  Brederode;  fri- 
herren von :  förut  holländskt  sände- 
till  Sverige:  213. 

Westerby;  i  Östergötland  i  WArdnäs 
socken:  684. 

Vestergötland;  landskapet:  53,  235  n., 
538,  664.  —  Vestgöta  krigsfolk :  554. 

Yestervik,  Wästervik;  stad  i  Småland: 
15,  55,  65,  556.  (Skärgården  utan- 
för) 818. 

Vesterås;  staden:  136,  187,  141,  393 n., 
507,  587  n.,  667,  695,  701  n.,  711  n., 
—  l)at.'ort  (Johan  Casimirs  bref 
Ana.  1615)  391  o.  t:  {Vee.  163s) 
667—673. 

Westfriesland ;  provinsen :  206  n.,  251  n. 

Westmanland:  148,  294. 

Wezelern;  ryttmästare  1  svensk  tjänst: 70. 

Wewitzer,  Mårten;  knngllg  räntmä- 
stare: 283,  292;  385. 

Vexionlus,  Mlchael:  söker  sysselsätt- 
ning i  kansliet:  123. 

Viborg;  stad  i  Finland :  15, 63n.,  259,328. 

— :  stift  1  Finland,  »vice  eplscopus> 
i:  315  =  Nlco]au8  Magni    Carellus(?). 

Vibyholm:  gods  i  Södermanland,  vid 
sjön  Båfven:  370. 

Wldelbusch,  Detleff;  fänrik:  113  n. 

Vieholm  se  Fiholm. 

Wien;  staden:  470,  475,  482,  498  n. 

VIenne;  stad  vid  Rhöne  söder  om 
Lyon:  725  n. 

Wiesma  se    Wjatma. 

Wijselmunde  se   Weiohselmunde. 

Wllden(=  Wilna),  stad  i  Litthauen: 
(wojwoden  af)  16. 

Wilhelm;  >Grefve  Wllhelm>  se  Naftaw, 
Wilhelm  Ludvig. 

Vimmerby;  stad  I  Småland:  541.  — 
Datrort  (Johan  Casimirs  bref  Febr^ 
1628)  539  o.  f. 

Wimpfen;  i  Hessen-Darmstadt:  492  n. 


Winchester  (Wlncestriae);  biskopen  af: 

230  n. 
W^ismar;  staden:  538,  550,  555.  785  n., 

786  n.,  788,  791. 
Witte,   Johan;  doktor,  meklenburgUkt 

råd:  194,  197,  198,  199. 
Wittstock:  .slaget  vid:  129;  643. 
Wjasma,     Wiesma;     stad    i    Lithauen, 

nordost  om  Smolensk:  249  n.,  252  n. 
Vlissingen,  Flissingen;  stad  i  Holland: 

223  n.,  242  n. 
Vogelsto[r1ff,  Christoff:  officer  i  svensk 

tjänst:  333  n. 
Vogt,    Nicolaus;    deputerad    frän  Gel- 

dern:  207  n. 
Yoigt(?):      holländsk   'statsman:     220. 

Jämf.  föregående. 
Wolff  se   Wnlff. 
Wolf,  Jörgen:  516. 
Wolff:  J.  U.  D.;  syndicus  i  Strassbnrg: 

467,    468,    482,   484,    vice   kansler  i 

Darmstadt:  484. 
Wolgast:    stad    i    Pommern:    31H,  327, 

810  n. 
Wollin;    hertiginnan    af    se    Pnmmem, 

Sofia. 
Wolmar;  stad  med  slott  1  Lifland:  87. 

—    A.    0:s   hauptman    på    W.:    336. 

342,  357,  358  =  Anders  Mnnck. 
WolowltB,    (Hieronymus?);   »protonota- 

rius  apo8tolicu8> :  290. 
Vorpommem;  landet:  654. 
Worms;  stad  vid  Rhen:  476,  629. 
Wormston;  officer  i  svensk  tjänst:  546. 
Yosberghen,     Caspar    von;    sändebnd 

från  Holland:  67,  71. 
Wrangei,  Herman;  fältmarskalk  i  svensk 

tjänst:   51;  108*,  328,  348,  371:  434. 
Wrangels    dragoner    (i     Dlinamtinde): 

333  n.,  334  n. 
Wulff,    Wolff,    Martin;    faktor   i    Kiga: 

318-,  319-,  331  n.,  334  n.,  340. 
— ,  Paul;  officer  i  svensk  tjänst:  14  n. 
Wurmbrand,  Melchior;  öfverste  !  svensk 

tjänst:  294. 
WUrtemberg,    Johan    Fredrik:    hertig 

af:  482. 
— ,  Julius  Fredrik;  hertig  af.  —  Hans 

enka:  698  n.  =  Anna  Sabina  af  Hol- 

stein. 
— ,  Magnus;  hertig  af:  492  n. 
—,  landet:  489,  785  n. 
Wiirtzburg;    biskopen  af:  408  n.  =  Jo- 
han Godfried  I  von  Aschhansen. 
Väddö,  Yeddö  i  Roslagen,  öfverfartsort 

tillFinland:  177. 
Wämstedt  se   Wemttedt. 
Väsby;    kungsgård  vid  Sala:  175.  ITT. 

178.   —    Dat,'ort  (Joh.  Skyttcs  bref 

Febr.  1615)  178. 
Wäsenberg  se   Wetenberg. 
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Vörde,  Fhörden;  erkeblskopens  af  Bre* 
mens  slott:  251  n. 

Xanten;  sydost  om  Klere,  i  JUlichska 
landet:  177. 

ZabeltitE,  Friedrich  von;  generalmajor 
1  svensk  tjänst:  810  n. 

Zabern;  stad  !  Elsass  nordyest  från 
Strassburg:  492  n. 

Zacharias  Simonsson;  skeppskapten: 
108,  116. 

Zadzlk,  Jakob;  polsk  rikskansler:  348. 

Zaporogiskakossackema;  »Saporoffske  > 
koBS.,  >de  ZaporoTian6r> :  110,322,323. 

Zarnowits;  kloster  i  nordyestra  Preus- 
sen, nära  Pommerska  gränsen:  93. 

ZdanoYlta;  polsk  sekreterare:  351. 

Zeeland;  provins  i  Holland:  223  n., 
233  n.,  242  n.  —  Amiralen  i:  se 
Haultai»* 

>Zittawisches  vergleich»;  ett  emellan 
öfverbeCälhafvarne  för  den  svenska 
och  kejserliga  armén  i  staden  Zittan 
(belägen  1  östra  Saohsen,  nära  Böh- 
miska  gränsen)  den  V'ii  Oct.  1642 
af  slutat  kartel  om  fångutvexllng:  802. 

Zobel,  Johan;  hessiskt  sändebud:  169 n. 

Zobotaiof,  Wasili;  rysk  nnders&te,  som 
vill  öfveTTeta  tUl  Sverige:  32. 

ZweibrUcken;  landet:  418.  —  Pfalz- 
grefliga  huset:  432,  841,  842,  843. 

— ;  staden:  475.  —  Dat.-ort  (Johan 
Caalmirs  bref  Maj  1618)  398—402; 
{Febr.  1622)  485—486. 

Å  socken  i  Östergötland,  på  Slätbakens 
norra  strand:  519  n. 

Åbo;  staden:  15,  63  n,  89;  179  n., 
259,  278,  380.  —  Dat.-ort  (Carl  Carls- 
sons br.  JiMi  1623)  62—64. 

Åbo  hofrätt:  274  n. 

Åby,  Ohbl;  1  Östergötland  (?)  —Dat.- 
ort  (Johan  Casimirs  bref  Mars  1620) 
436-437. 


Åke  Axelsson  se  Natt  oeh  Dag, 
Åkesson  se  Hänt  Ä. 
Åke  Åkesson  (Soop?):  274. 
Åland;  ögrupp  i  Östersjön:  259. 
Ålands  haf:  329;  skärgård:  880. 
Åsehult;   i  Urshnlts  socken  i  Småland 
på  gränsen  till  Blekinge:  151. 


llfven:  201  se  Elbe, 
Ärkebiskopen:   380  =  Laurentius 
lin  US  Gothus. 


Pau- 


öem  se  Ehm. 

Öfre  Pfals  se  Oher-Pfatz. 

—  Satagnnda;    landskap    i    Finland: 

63  n. 
Öfver-Ysell,  Öfver-Ijssel;  landet:  249  n. 
Öland;  ön:  120,  284. 
Örebro;   staden:    137,   138,  (riksdagen 

1617  1)  183,  187,  266,  302,  393,  676, 

677,  681. 
Öresund,  >Sundet>:  110,  185  n.;  213  n. ; 

254;  454. 
Ösel,  ön:  68  n, 

Österbotten;  landskapet:  88,  89. 
Östergötland,  Johan ;  hertigen  och  her- 
tiginnan   af    se    Johan    och    Maria 

Elisabeth. 
— ,  landskapet:  58,  181,  264,  400,  465, 

517,  518  n.,  664,  680,  682,  770. 
Östgöta  krigsfolk:  546,  549,  556,  604, 

606. 
Österhaninge;  socken  s.  v.  om  Dalarö 

vid  Östersjön:  303. 
Österrike,  Leopold:  erkehertig  af:  451, 

454,   492   n.,   493  n.  —  Hans  armé: 

498. 
— ;  »huset  Ö.>:  422,  455,  482,  842. 
— ;  landet:  121,  470,  477. 
österrikiska   besittningarne   1  Elsass: 

476. 
Östersjön:  191,  198;  543. 
Östra  Husby  socken  i  Östergötland,  på 

Bråvikens  södra  strand;  bHl  n.,  689. 


Tillägg  och  rättelser  till  registret  1  Afd.  II  B.  IX. 

Altmarkt,  Altmark,  kyrkby,  öster  om  Stuhm. 

Bahrsondt,  Barösnnd,  i  Östergötlands  skärgård,  utanför  Gryts  kyrka. 

Baiem,  Maximilian,  kurfurste. 

Bauer,  infanteriöfverste. 

Bilen,  Daniel  Bildt  till  Morlanda,  >B:s  gård».  Ström. 
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Billingen,  bergadde,  ntanför  Ny»  Varfvet,  rid  Göteborg. 
Blickert,  Joakim,  kapten  vid  infanteriet. 
Breisach,  Alt  B.  i  Breisgau,  öster  om  Bhen. 

Bremen,  Ärkebiskop  af,  Johan  Fredrik  af  Schlesvig-Holstein,  f  1684- 
Canzeler  zu  Schwerln  1638,  Theodor  Reinking. 
Dorset,  earlen  of,  Edvard  Sackvllle. 

Edshult,  Tid  sjön  Solgen  i  8.  Vedbo  h&rad,  Jönköpings  län. 
Eichsfeldt,  öster  om  nedra  Werra. 
ElYisthon,  troligen  Elphinstone. 
I  Erfyings  (na  Kalmar)  reglmente;  öfrersten  hette  Alex.  Irring. 
Gamlestaden  hette  Ny  Lödöse,  tills  Göteborg  anlades. 
Gnllberget,  som  Tarit  fömt  befästadt,  der  skansen  Göla  lejon  byggdes. 
Gösta,  grefre,  är  Gastaf  Adolf  Lewenbaapt. 

>        Herr  är  Gastaf  Otto  Stenbock,  båda  generalmajorer. 
Hebron,  Svenskt  uttal  af  Hepbume. 
Isak  Axelsson,  adl.  Sllfversparre. 
Israel  Israelsaon,  adl.  Li^erfeldt,  sekr.  vid  Brömsebro  kongressen,  sedan 

president. 
Ivar  Nilsson,  af  slägten  Natt  och  Dag,  öfverste,  sedan  landshöfding, 
Johan  Andersson  hette  Lenseas,  men  adlad  Vämsköld. 
Kiörkegärdsholma,  där  fästningen  Ny-Elfsborg  byggdes. 
Käkinda  härad  hörde  under  hertig  Johans  sista  år  till  hertigdömet  Öster- 

götland. 
Königsberg   in  der  Nenmark,  ej  det  i  Ost-Preasaen,  var  dateringsort  för 

Tenfels  bref. 
Leslle  9.  1013  tryckfel  för  LlUie. 
Lewenhaupt,  se  Gösta,  Gr. 
Lökstad,  soldatuttal  för  GlUckstadt. 
Magnorabro  (ej  aM agnabro)  å  vägen  till  Kongsvinger,  ^  a  mil  inom  Norska 

gränsen. 
Malöga  (>Maleije>)  i  Värmland  ligger  vid  Vänern,  och  då  blott  gränsens 

försvar   var   i  fråga,  är  Värmland  sannolikt  misskrifvet  i  st.  f.  Täne 

härad:    ty    där    finnes    en    by  med  detta  namn.  ofvantör  Trolliiättan, 

hvarest  en  skans  var  bygd,  likasom  å  flera  ställen  vid  Göta  elf. 
Parchim  ligger  vid  Elde,  en  biflod  till  Elbe. 
Pents,   Christian,  riksgrefve,  ståth.  i  Holstein  g.  m.  en  K.  Christian  IV:s 

dotter. 
Pfuel,  Adam  von,  Generalmajor.     Bref  till  Axel  Oxenstierna  791 — 985. 
Putlitz  (vanligt  skriffel  är  Buttlits). 

Qvarnholmen,  den  plats,  som  nu  intages  af  staden  Kalmar. 
Rantzau,    Josias    blef    generalmajor    i    sv.  tjenst  och  sedan  maréchal  de 

France. 
Klkard  Isaksson,  se  Rosenkrantz. 
Rlksdrotsen  s.  612,  Grefve  Per  Brahe. 
Ryssäs  skans,  sedan  kallad  Kronan. 
Schlammersdorf,  Thomas  Siegmund  von,  öfverste  s.  902. 
Skötemar    (s.    647)    d.  ä.  skyttarne  eller  skogvaktarne  af  hvilka  rlksjäg* 

mästaren    d.    27  Jan.  1644  fått  Kongl.  Maj:ts  befallning  att  sända  si 

många    han  fann  dugliga  till  armén. 
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Welam,  kapten  vid  Vestgöta  infanteri,  är  Wellam  von  Salsbnrg,  som 
finnes  upptagen  i  listan  af  d.  28  Oct.  1618  bland  de  7  kaptenerna  i 
Nils  Stiemskölds  regemente.    Jfr  Mankell  Sv.  krigsmagten,  a.  36. 

Älfven  år  s.  650  dels  Elbe  dels  Göta  älf. 
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Rättelser. 


Sid. 


5, 
7, 
111. 
122, 
181, 
J87, 
416, 
429, 
476, 
615, 
660, 


rad  10  n. 

5  u. 

6  u. 
16  n. 

3  u. 

8  u. 

U  n. 

15  n. 

15  n. 

3  u. 

1  n. 


692, 
698, 
715, 
717, 


f.  står:  1612  läs:  1614. 

f.     >  :  1618  >    ;  1614. 

t      >   :  Götaff  >   :  Göstaff. 

f.      v   :  Lars  Nilsson  >   :  Nils  Kilsson. 

f.      >   :  Kammarens     >   :  Hof rättens 

f.  o.  249  rad  20  a.  f.  står:  [o:  Altheim]  läs:  [o:AHh»Dj 

f.  står:  lösen  läs:  lösens 

1     >    :  lässset  »  :  lasset 

f.     >    :  Madenbarg  >  :  Ladenbarg. 

f.     >    :  Qrnbben       >  :  Grabben 

f.  >  :  Kurfursten  af  Trler  Pfailipp  Christof  von  So- 
tern  läs :  Knrfarsten  af  Mains  Anshelm  Ci- 
slmir  Wambolt  von  Umstadt. 


12  n. 
14  u. 
19  n. 

1  u. 

4  n. 
14  n. 

8.  r. 


:  [o:  Tumba?] 

80  Jupt 
•  20  Juli" 

:  captivoB  generalem 
:  Ste^ebor^ 

:  3  Juli 

:  [o:  Tournay] 

:  Pont,  S.  Esprit 


lås:  [o:Tumbo] 

80  Juni 
*  •    10  Juli 

>  :    captiTos,  generalen 

>  :  Ulfsnnd. 
»  :  30  JuL 

»  :  [o:  Tournon]. 

>  :  Pont  S.  Esprit. 
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På  P.  A.  Norstedt  &  Söners  förlag: 
Rikskansleren  Axel  Oxenstiernas  skrifter  och  brefvexling.  Utgifna 

af  K.  Vitterhets-  Historia-  och  Antiqvitets-akademien. 
Förra  af  delningen: 

Band  1.     Historiska  och  politiska  skrifter.     Fris  9  kr. 

Band  2,     Bref  1606—1624.     Pris  11  kr. 

Band  3,    Bref  1625—1627.     Pris  11  kr. 
Senare  afdelningen: 

Band  /.  Konung  Gustaf  W  Adolfs  bref  och  instruktioner. 
Pris  11  kr. 

Band  2.     Hugo  Grotii  bref,  1633—1639.     Pris  9  kr. 

Band  3.  Gabr.  G:son  Oxenstiernas  bref  1611—1640.  Per 
Brahes  bref  1683—1651.     Pris  8  kr. 

Band  4.  Hugo  Grotii  bref  1640 — 1645,  med  tillägg  af  bref- 
ven  till  rikskanslerens  sekreterare  P.  Schmalz,  1635 — 
1638.    Pris  9  kr. 

Band  5.     Jakob  De  la  Gardies  bref  1611—1650.    Pris  8  kr. 

Band  6.    Johan  Baners  bref  1624—1641.    Pris  11  kr.  50  öre. 

Band  7.  1.  Hertig  Bernhards  af  Sachsen-Weimar  bref 
1632—1639.  2.  Landgrefve  Wilhelms  af  Hessen— 
Kassel  bref  1632 — 1637.  Med  tillägg  af  brefven  från 
den  sistnämndes  gemål,  landgrefvinnan  Amalia  Elisa- 
beth 1634—1650.     Pris  9  kr.  50  öre. 

Band  8.     Gustaf    Horns,    Lennart    Torstenssons    och    Carl 

Gustaf  Wransels  bref.     Pris  10  kr. 

i- 

Band  9,  Bref  från  Herman  Wrangel  med  flera  generaler- 
Pris  13  kr. 

Band  10,  Carl  Carlsson  Gyldenhielms,  Johan  Skyttcs 
och  pfalzgrefven  Johan  Casimirs  bref.     Pris  12  kr. 
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